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T. tanta, qua jam abundamus, multitudine 


^ Nerfionum, Commentariorum, Obfervatio- 


num, atque omne genus Ícriptionum,  qui- 
bus tam antiquitatis, quam nofirae aetatis 


docti homines Pfalmos illuftrarunt, fane optan- - 


dum erat, ut exifteret tandem aliquis, qui, 


quae ab illis docte et utiliter annotata effent, 
deligeret, interpretationumque diverfitates po- ᾿ 
tiores, quasque ad fuos auctores et fontes 


relatas, ác in certum ordinem redactás, non 
recenferet tantumniodo, et ita omnium, qui- 


X2 bus. 


bus locum aliquem. explicare licuerit, ratio- 
pum, confípectum quafi quendam redderet, 
, verum expenderet etiam ac ponderaret; at- 
que haec quidem 'omnia ita infüitueret, ut fi- 
mul et ipfe in fingulorum verborum  totius- 
que orationis fenfum grammaticum, non paf- 
fim et defultorie, fed conftanti et aequabili 
ratione ita inquireret, ut cum fructu, et in 
plerisque faltem locis, fine gravis cujusdam ἢ 
erroris periculo, uti poffent labere fuo He- 
braearum literarum ftudiofi ii, quibus fuo ip- 
forum ingenio quaelibet perluftrandi, et exa- 
minandi, et aliunde colligendi, nec tempus 
fuppeteret, nec occafio, nec doctrina. . Et ta- 
le quidem ut effet hoc ipfum opus, quod. 
jam molior, non optaffe me tantum, fed 
omni opera et ftudio meo annifum effe, no- 
lo diffimulare ipfe; num: vero in eodem con- 
filio perficiendo non plane infeliciter opera 
mea procefferit, penes alios jam fit judicare. 


Interpretes vero quod attinet, quorum 
Jlaboribus in hoc opere ufus fum minime in 
iis, qui nofira aetate. Pfalmos illnfirarunt, 
confulendis acquiefcendum putavi; fed prae- 
ter eo$ praefiantiffünos qnoque ex anti- 


quio- : 


' 


᾿ 


quioribus, qui hodie fere neglecti. jacent, 
adhibui, ex iisque, quicquid apud ipfos vel. 
ad confirmandam rationem noíiram, vel ad 
aliam; quandam fiabiliendam utiliter dispu- 
tatum reperirem, enotavi, in meosque com- 
. mentarios transícripfi, indicatis tamen ubi- 
que nominibus eorum, quibus obfervatio 
aut interpretatio aliqua debeatur. Nolo au- 
"tem enumerandis ac recenfendis omnibus il- 
lorum commentariis lectorem ftatim in operis 
" limine morari, praefertim quum plenior et 
uberior eorum notitia in promtuario, quod 
infiruere cepimus, Literaturae Diblicae a no- 
. bis danda fit, Nunc tres tantummodo ex 
illis fuperioris aetatis interpretibus, quorum 
- frequentius a nobis mentionem factam lecto- 
res reperient, nominalfe fufficiat: zsnowuM : 
RUDINGERUM ?), qui omni liberali doctrina 


atque 


*) Ejus liber ita infcribitur: Libri Pfalmorum Para- 
phrafis Latina, quae oratione foluta breviter expo- 
nit fententias finguloruz, ex optimorum interpretum 
veterum et recentiorum rationibus. | Addita funt “ἵν- 
gumenta fingulorum Pfalmorum , Et redduntur ra- 
tiones paraphrafeos , J/per/fis alicubi certorum loco- 

/^ rum explicatiunculis. .Excepta omnia e Scholis x s- 
ROMI RUDINGE RI, in Judo literario Fratrum Boe-, 
micorum  Éypanzizii in Morawis, δὲ nunc primum 
edita. Quinque Partibus, Gorlicii, 1580. 1581. in 

que 


D 


atque eruditione fuorum temporum "Theolo- 
gos plerosque longe fuperavit, et maxime in 


| 
inquirendis Pfalmorum argumentis et tem- 
; pori- 


quaternis. Summis laudibus hunc Rudingeri labo- 
rem extollit 1. 4. rnNEsTI in JVarratione Üritica 
de interpretatione — Próphetiarum 'Meffianarüm | in 
Ecclefia Chriftiana, Lipl 1769. p. XXIV. ubi, in- 
ter alia (in Opu/ec. Teologg. p. 522.): 9, Paraphra- 
fis, inquit, eft elegante latinitate fcripta, quae in- 
telligi ab unoquoque poffit, et fenfum hebraicorum 
verborum, quem ipfe crederet effe, planiffime ex- 
primit. In προϑεωρίαις explicat. argumentum Pfalmi, 
inprimisque hiftoriam cujusque fuppeditat,, ut ad in- 
telligendum, conferri poffit, in quo fe interdum 
conjecturam fequutum eí[le uon negat: fuitque pro- 
fecto primus, qui hiftoriam Píalmorum univerforum 
indagare et perfcribere inflituerit. —— In notis dumr 
rationem paraphrafeos reddit, explicat fententias ver- ᾿ 
borum ex hebraei fermonis indole, in quo fe dicit 
ufum optimis ex veteribus et recentioribus interpre- 
tibus, unde quale hoc opus fit, quod a viro lingua- 
,rum mortuarum recte et ad bene intelligendum et 
explicandum .tractandarum Pperitiffimo elaboratum fit, 
facile intelligi potefi.  JHudingeri vitam uberiore 
narratione expofuit c. T. srTROsEL in libro, quem 
infcripfit: Neue Beytrágze zur Liératur, befondera 
des fechszehenden Jahrhunderts. P. 11. Norimberg.. 
1791. p. 5—78. quam nmarrationem doctis. addita- - 
mentis nuper auxit et [fupplevit, 10. FRIEDER. 
xoEnrEn, Ecclef. Tauchenfis Diacon., in libro, cui : 
titulum fecit: Beytráge zur. Ergánzung der deutfchen 
|^ Lüteratur- und. Kunftgefchichte, P. 1. Lipf. 1792. p. 
162 feqq., ex quo praeier alia didicimus, Rudingerum 
molitum 'effe fecundam Pfabnorum fuorum editio- 
nem, quos in Epiftola ad Bersmannum (p. 199. l. c.) 
5 . ipfe dicit ita recognoviffe , correxiffe, auxiffe , ut 
»,.novus liber haberi poff£; quae editio tamen lucem 
"mon vidit. ᾿ ᾽ 





, poribus operam utiliffimam collocavit; MAn- 
TINUM BUCERUM) qui fubacto ingenio, .at- 
que acri et fubtili judicio omnibus fere fuae 
aetatis interpretibus antecelluiit; ANTONIUM 
denique AcELLIUM"", eruditiffimum et fa- 
᾿ gacif- 


*) Is edidit fob anzi: rrr iwr, Theologi, nomine, 
S. Pfalmorum Libros Quinque ad Ebraicam, werita- 

. tem verfos, et familiari explanatione elucidatos, Àv- 
genlorati, 1526. in forma max., tum ibid. 1529. in 
quaternis, qua editione nos ufi fumus, poftea faepi- 
us tam Argentorati, quam Genevae, quae Genevgn- 
fes tamen editiones interpolatae funt.  Buceri. li- 
brum multis comanendavit n1cH. s1MoN in Ziblioth. 
Crit. (quam gallica lingna, ficti Sainjorit nomine 
fcripfit) Paris. 1708. T. MIL. p. 257., nec non 1. 4. 
ERNESTI l c., qui eruditum. ac rarum hoc opus 
vocat, : 


**) Ejus Commentarii in. Pfalmos .et in. divini officii 
, Cantica prodierunt primo Romae 1606., tum Colo- 
niae 1607. denique Parif. 1611. in forma max. (quam 
editionem nos ufurpavimus.) Dixit de hoc Com- 
mentario, quem ignorabat, cuin Criticam fcriberet, 
AICMH. SIMON in. Épiflolis, Selectis (Lettres Choiftes, 
Amfterdam, 1730. in octon.) P. I, Epift, XXXVI. p. 
311., nec non 1. 4. ER N EsTI l c. p. XXIX. Fuit 
ille, inquit, hebraice gráeceque docliífimus, verfatus- 
que excellenter in Scriptis Doctorum Ecclefiae ye- , 
teris, in primis Graecae, nec modo editis, fed etiam 
ineditis. s igitur in plerosque libros Propheticos 
(cripfit Commentarios, quorum major pars, ut in 
Efaiam, Danielem, et Prophetas minores latet in- 
edita in Bibliotheca Pohtificia Romae (vid. Le Long 
Bibl. S. p. 598.), imperfecta, ut opinor. Editos au- 
iem habemus quatuor, e quibus nos eos cognovimus 
habemusque in manibus, qui funt in Pfalmos cum 
ceteris canticis, ut Mofis etc. et in Habacucum, fed : 
hic 


» 


3 


dit, qu "t 
X Ut ὡς δὰ 


Ῥτεϊ θῇ σα «7 


mis tenap^ 
quae jarx Loc nomine 


S 


eribus 4CCep, 


pendantur. 
hujusmodi í 
interpretatj 
4 On; V. 
à, 8 
ὡς 





diligentem comperi; ac multa funt in Hiero-. 
nymi Commentariis, quae afferit fe didiciffe 
a ludaeis, quae etiamnum apud Ilarchium 
reperiuntur. Quod vero Hebraeorum illorum 
interpretum ' obfervationes fuis ipforum. ver- 
bis, atque lingua ipforum vernacula adduxi, 
' id duplici confilio feci; primo ut certior ef- 
fet operis noítri ufus, dum cuique facultas 
redderetur examinandi, verba Hebraeorum 
interpretum num recte a nobis accepta fu- 
erint, quod non ubique ita facile eft, quum 
faepe ftylo illi utantur obfcuro atque nimis 
concifo; deinde ut ii, qui in legendis Rah- 
binorum libris minus funt exercitati, loco- 
rum illorum, verfionem noftram cum | He- 
braeis conferendo ad(uefcant fenfim illorum 
fiylo et fcribendi modo, atque ita Hebraeo- 
rum commeritarios fine verfione intelligendi 
facultatem 'adipifcantur; id quod eo magis 
utile exiftimavimus, quód plerique juvenes, 
.dum in ftadio Àcádemico decurrunt, nefcio 
qua difficultate, quam fibi imaginantur fu- 
perari non poffe, a fcriptorum "T'almudico- 
rum et Rabbinicorum lectione deterreantur, 
quae tamen quam mnecéfaria ^it ei, qui 

E Novi 


t 
. Novi Foederis Codicem recte intelligere cu- 
piat, ac propriis oculis quidquam in eo vi- 
dere velit, nemini non eít notum. 


Interea, Lector humaniffime, hisce rio- 
ftris laboribus utere, nofirisque (ftudiis fave. 
Dabam in Academia Lipfienfi, d. XIII. April. 
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CAPUT PRIMUM. 


Carminum , quae in. hoc volugnine continen- 
Lur , origo. 





- 


ls eorum, quos ut facros et divinos Hebraei 
venerantur, librorum corpore, volumen quo- 
que extat carminum, per multa et. varia argu» 
menta decurrentium, atque a pluribus aucto- 
ribus, diverfisque temporibus editorum.  Eo- 
rum tamen partem fatis magnam a Davide, 
alisque, qui huic aequales effent, originem 
ducere, docent fingulorum tum infícriptiones, 
tum argumenta. Sed res videri poffit paene 
incredibilis, inter eum populum, qui pofi lon- 
gas et multas per folitudines vagationes, poft 
acerba et calamitofa bella externa et domefii- 
ca, vix certas et quietas fedes nactus, modo 
in civium [(ocietatem coaluerat, inter talem, 
inquam,. pópulum, literarum et artium plane 
rudem, extitiffe carminum tam multorum, tam 
- gravium, tam excellentium conditores. Unde 
illa, quam in iis admirantur omnes, rerum di- 
vinarum et humanarum fÍcientia cognitioque? 
unde elaborata carmis ratio, fententiarum gra- 
vitas, Orationis poéticae ornatus ct ubertas? 
^. &a Cir- 


ιν E Prolegomena. Cap. 1. 


Circumfpicientibus vero nobis, qua ratio- 
ne. et difciplina tot ac talia inpenia excitata 
fuerint, atque. expolita, 7azum *) illa occur- 
runt Co//epia , a Samuele vel primum infliituta, 
vel certe infiamrata ?). Quae quidem! Ora- 
torum fuifle et Cantorum, five, qui ,antiquiffi- 
mis temporibus ab his diverfi non effent, Poe- 
tarum, .coetus et ludos, intelligimus tum ex 
ipfo Hebraeo Z/Vabi nomine, tum ex his, quae 
in veterum Hebraeorum annalibus de illis pro- 
dita legimus. — Dicitur vero JVa£i primo qui- 
dem omnis, qui verba ore profert 3); fed 

prae-« 

1) Hoc enim Latinum nomen Hebraici x33 viai 
optime videtur exprimere: utrunque a fando de- 
xivatum (e Hebraeo vid. mox not. 3, de Latino 
érsNERI J'Lefaurum Lal. Ling. fub voce ates), 


utrumque delgnat eum, qui cami verfus wel 
futura. , 

2) Ante Samuelis tempora faltem earum mentio oc- 
currit nulla, 


7?! 

^ ᾿ P H b . 

᾿ς $8) Quod quidem cognofcitur ex: Arabico U 1) emi- 
: ^ 


nuit, editus, elatus fuit; hinc 2) tranfitive, pro-: 
duxit, protulit, veluti terra plan'as, lla in car- 
minis cuiusdam particula, ab Acn ΜΕ ΡῈ 4drabfia- 
da in. ζέον, Tímuri (Yom. 11. pag. 426. edit.: 


Manger.) producta dicitur: cepallo CSS és, 


pratum rofas profert. ^ |ude eadem. translatione, Ὁ 


quae in pluribus aliis lingnis obíervat:r, aique iu 
ipfa Hebraea in alio verbo, νῷ, adhibetur ad 
prolata ore verba ,. quare faepe, marravit, annun- 
eiavit lignificat , ut. συνώνυμον JU /Sié in Zi-^ 


Kor. 


EJ 


Prolegomena, . Cap. IL. v, 


praefertim. ill, qui, quaecunque res inciderit, 


quae fit dictione explicanda, prudenter et com- 
pofite,. et ornate, et memoriter dicat; cum, 
quadam etiam actionis dignitate *). Jam quia 


inter prifcos homines quae quis doceret, mo- 
neret, fuáderet, carmine proferri folebant, five 
oratione certis numeris 'et modis adfíiricta ) 


(folent enim quaecunque metricé compofita. 


funt, aures animosque magis capere, meémó- 
riae firmius inhaerere, - mentique altius infigi, 
quàm :quae foluta oratione proferuntur),. cum 


quadam: etiam vocis fonique modulatione, quae, 
cantui: proxima! effet; factum efti, ut nomen 


4n35, quemadmodum verbum N25, transferre- 
tur quoque ad eos, qui carmina pangere, ea- 
que, voce fidibus iuncta, ad citharae et lyrae 

; ἴο- 


* 


τ tor. Timuri T. I. pag. 8. de Mohammede dicitur: 


dA dis ὦν An, uei a gs al 


J ὌΣ Renunciavit de arcano abfcondito , et nar- 


" 


ravit, quod ab omni aeternitate contigit, Et ea- 


dem . illa pagina nomen EVE. de marratione, 
hiftoria , ufurpatur. 


' 4) Tefles funt lefaias, Ieremias, Hofeis et quot- 
quot, Prophetarum nomiue noti, aee coram 
multitudine olim habitas literis datas . reli- 
querunt. , 


' 5) Qua quidem ipfa Vatum illa Hebraeorum monu- 
menta concepta funt omnia. , : 


o4 0 Prolegomena. Cap. 1. 


fonum decantare folerent 5). — Atque in hac 
arte fefe exercuiffe, ' cui Samuel praeerat, 
D*253 coetum, docent, quae in Samuelis hi- 
ftoria legimus 7). Vates pofiquam Saulum re- 
gem inunxiffet, ei novi muneris varia omina 
praedicit, ubi inter alia plura, Po/fikaec, in- 
quit, venies ad collem Dei, ubi funt Phili- 
fihaeorum 'praefidia. .. Oppidum | ingre[Jus 
occurres choro vatum, qui de facello de- 
fcendentes praeeunte nablio, tympano, ti. 
bia et cithara carmina facra canent 8); hic 
| furore divino correptus et ipfe una .cum il- 
Jis carmina dices. Similis locus alius océur- 
rit in eadem hac hiftoria 5). Saul manifeftum: 
fece- 

6) Éum verbi x23 ufum  manifefle docet locus 

^ — 1 Chron. XXV, 1. feqq. Selegerunt quoque Da- 
vid δὲ principes coetus ad ininiflerium facrum po- 
Jteros Mfaphi, .Hemanis et Ieduthunis, t*w*232 
D'nbxn2s n*b333 niq333 qui carmina facra canes 
bant adhibitis eitharis, 'nabliis et tympanis. lMe- 
rum de Afapho repetitar in Verfu fequente, qui 
πὴ ΤῸ»  xi»n  moderánte | rege — canebat, 
Atque in verfu tertio de leduthunis filiis, qui pa- 

tri füberant 5403 bbs niin 7b» a3 $233 ci- 
thara, canentá. ad laudandum celebrandumque 164. 
Ahovam. Ἠϊπο Miriam, Aaronis forór, Exod. XV, 
20. nM*33, cantatrix , wocatur. Cf. 4. P. PFEIF- 


rrnr librum vernacule fcriptum de Zeterum He. 
braeorum. Mufica, p. XVUI, 


7) 1/Sam. X, 5. | 

8) 25}. hm ahy bas Exe conass ES 
! ;bwe33nn ny 

9) 1 Sam. XIX, 1g. 20. 





Prolegomena. | Cay. 1. Yit 


fecerat confilium fuum. de Davide ^occidendo. 
David, de eo. certior factus, fagit Ramam ad 
Samuelem,. qui cum eo ad aediculas' *9), . jn 
quibus illi, qui Samuelis difciplina: utebantür, 
coniunctim habitabant *7), (e recepit. Saul 
vero, reverentia Samuelis a propofito non de- 
territus, Ft'amam mifi nuncios, qui Davidem 
caperent. | $ed hi; cum viderent vatum coe- 


tum, carmina canentium ,' quibus Samuel. — 


praeerat, ipfi quoque impetu extraordinario 
correpti canebant;.*^) Hi vero nuntii, cum 
femel iterum 'et tértium fruftrarentur expecta- 
tionem Saulis, ipfe tandem Saul eorum pref- 
. fit veftigia, pari fucceffu. "Ipfe enim, eodem 
loci delatus, cum ceteris fertur ceciniffe *?).: 
iens | Ne: 

10) Hebr. ni*3, quod praecipue de Aabitdtionibus χες 
υΠιοῖς dicitur, veluti de: caulis paflorum, cum pe- 


coribus per pafcua errantium, 2 Sam. VII, . 8. 
1 Chron. XVII, 7. Ezech: XXXIV, 14. - 


11) Quod. apparet ex 2 Reg. VI, r. feqq. 
12) 3x3 ἼῺΡ Uuenvn Bey n xe210 ΠΡΟ ΩΝ won 
Miam) nente mus bue s$xb5-by Cnm oy 


ΠΏΣ ΤΌΣ 
"orm 


. 33) De Fatum Hebraeorum | Collegiis fubtiliter et 
copiofe disferuit τ, c. c. NaAcR T1GAL; in fingu- 
lari commentatione, quae infícribitur: Uebér Sa- 
muels Sángerverfammlung | oder  Prophetenfchule, 


jnferta- dem. Magazin Pis KExegefe, Heligionsphilo-: 


Jophie und Kirchengefchichte , Henkii cura. inftru- 
cto, ἴοι. Vl. Fafc. 1. p. 38. Eamdemque aüctor 
» praepofuit Píalmis a fe vernacule redditis, qui- 
bus hunc fecit titulum: Z/a/zien gefungen vor Da- 
' ᾿ vids 

. i 


s 


vur. Prolegomena. . Cap. I. 


^ Neque . fi ad. ifíarum. aetatuin. rationem, 
ifiorumque. : hominum. vitam- et. nece[litateni- 
animum advettamus; «quo. confilio vatum illa 
et cantorum Collegia fuerint inliituta, facile 
obícurum effe: poteít;: Aíperá ciültu et agre- 
fis Hebraeorum.gens ad mán(üetiorem: et hu- 
maniorem vitae ac morum..cultum. adducenda 
erat, rudes: et impolitae miéntes:;[eníu recti, 
veri ,.. atiue. .honelii-imbuendae.... Quae vero 
illis temporibus . morum fingendorum,. animo- . 
rum regendorum, δὲ ad pietatem ac virtutem 
firmandorum. ratio. ac difciplina . effe poterat 
certior et. melior, quam. quae carrune et cari- 
tu. fieret? Quanta enim. numerorum. fuerit at- 
que mufices; vis. apud..antiquiffimos:populos ad 
inhibendos animorum impetus, aut ad magnam 
virtutem inflanmandos, nemo Agnorat. Ut de 
Qrpheo Homamms 749); ς,, ὴ 

SyIveftres homines facer, interpresque Deo- 

'rum, 

Caedibus e£ victu Jaevo deterruit Orpheus. 
Hinc factum, quod inter ómues populos, qui 
non ab alio populo victore vel victo cultum : 
humanitatis acceperunt, [apientiae ac doctri- 
naé omnis primordia a cazmine profecta funt, 

z í et 
vids Thronbefleigung, oder in Beziehung auf feine 

Jrühere Leóensperiode, Halle, 1797- 8. 

.,A4) De are. Poetica, vl. 3go. . 


m 


Prolegomena. Cap. Ὁ 1x 


et.proficifei debuere. [τὰ qui primi vaganti- 
bus paífun Graeciae populis certas fedes me« 
lioremque vitae. cultum attulere, carmine id 
eos perfecille, pervulgatum eli; quaecunque 
vitae morumque praecepta et in[ütuta trade, 
rentur, quae. leges.condendis civitatibus fcri» 
berentur, quae religiones (ancirentur, carmi«- 


,ne ad. citharam aut lyram, cani folites, | Qua- 


re poetae inter populos prifcos, quorum qui. 
dem memoria ad nos pervenit, tantum non 
oinnes, legum; morum, humanitatisque ina- 
giliri * 5) Yostie. melioris auctores erant, at» 

] ΜΟΥ que 


ded Exemplum fuppeditat. ATHENAEUS Deipnofos 
M L. L p. 14. ἅτε. Cafaub. Σωφρον, δὲ τὲ ἦν 
Td τῶν ἀοιδῶν γένος, καὶ Φιλοφόφων δίχϑεσεν ἐπέ- 
Xov. ᾿Αγαμέμνων γοῦν τὸν ᾿κοιδοὺ ᾿χαταλεΐπει τῇ 
- ἴδλωτωμήσεμ. Φύλακα καὶ ταραινετῆρα. τινα" ὃς 
πρῶτον μὲν αρετος γωνχικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλε 
τινὰ Φιλοτιμίαν εἰς καλοχαγχϑίαν, εἶτα διατριβὴν 
παρέχων ἡδεῖαν ἀπεπλάνα τὴν" διάνοιαν: ᾿φαύλων és 
.. MOL y διὸ Αἰγίσϑος., οὐ πρότερον͵ ὀιξφϑειρε τὴν γυναῖκας 
᾿πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι ἐν νήσῳ ὁρημῃ. “Τοιοῦτος 


- - 


der) xxl ὁ παρὰ voit μνηστῆρσιν ᾿ἀβίδων ἀνάγκη, óc 


«τοὺς ἐφεδρεύοντας τῇ, [πηνελόπῃ ἐβῥελλύττετο, Fui 
aulem, eo feculo modefium cantorum genus, et phi- 
ofophica prorfus morum integritaie: Quamobrem 
auxgré; Glytenaefirae .cantorem.. da gamennon relitie 
qui monitorem et cufiodem , qui primum. fane Jau- 
des. foeminarum. pro/equeretur , exemploque illarum 
Los Aenefli ac, recti defiderium excitaret, Meinde fuae 
con/uetudinis ac praefentiae jucundiétate ab impro- 
bis cogitationibus mentem averteret. — ftaque' non 
prius Clytemaefiram "egifihus flupravat , mm ἐπ 
anfola deferta. quodam. cantorem:oecidifat. ... Ejus- 


zii modi fuit et qui apud procos.iusMus coactusque 


nece/- 


΄ 
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que etiamnum funt inter populos parum exe 
cultos, et eodem, quo illi, culturae gradu 
con(iitutos. "lantum igitur carminum amoreníá 
et ftudium: quum .uae' aetatis hominibus Sa- 
muel infitum intelligeret, tantam mufíices et 
cantus in animos vim; quis nor videt, pruden- 
ter omnino illum ac fapienter civium füorum 


,animis formandis profpexife, cum juvenum 


quandam lectiffimorum focietatem fibi adjun- 
geret, qui rerum divinarum cognitione artium- 
que humanarum difciplina ab ipfo imbuti, it 
pangendis cantandisque carminibus occupati 
eflent, et talibus quidem, quae, in conventi- 
bus religiofis atque .inter. feias hilaritates ad Ὁ 
muficorum modorum confentum canenda, vel 


'fummi numinis laudem celebrarent, vel vitae 


morumque praecepta traderent, vel, cum [in- 
guli poetae fuos ipforum trifies aut laetos ca- 


fus verfibus .perfequerentur, his etiam de di- 


vina cura et infípectione rerum humanarum, 
de vindicta et ultione Ícelerum monita inter- . 
[pergereut? "Hujusmodi autem carmina quum 
hoc Pfalmorum. volumen. comprehendat, non- 
ne recte eorum origines atque auctores in il- 
lis Vatum, Collegiis quaeramus? Davidem cer- 
te, a quo magna horum carminum pars edi- 

^. ta 


| neceffitate canens infidiantes illos eaftitati Panelo- 


pes execrabatur, 
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fà eft, illorum f[ftudiorum confortem . fuifTe, 
credibile facit et arcta inter iplum et Samue- 
lem. conjunctio; ' ét-carminum, quae fudit, 
copia et.praeítantia, et opera denique, quam 
inliaurandae atque emendandae Mulficae Sa- 
 crae impendit ?*5). — Néc eli, cur dubitemus, 
reliquorum etiam carminum auctores, quorum 
nomina plerumque interierunt, eidem illi, 
quam Samuel moderabatur, cantorum et poé- 
tarum focietati junctos füille o LATUS 


16).Poé(m illum et Muficen eo jam tempore exco- . 
luiffe, cum adolefcens paftoritiam in paternis lari- 
' bus vitám adhuc-ageret,: inde apparet, quod- cum 
. Citharoedus- Sauli. quaeferetur,. qui fidium pulfu 
ferocientem .animum demulceret, praeflantior haud 
aliü&'it omni populo deprehenderetur, quam Da- 
vid, 1: Sam. XVl,. 16. feq. TD 

[17). Verum illa Vàtum collegia et& non parum con« 
tdlerint ad poélin facram apud Hebraeos inde a 
Sámuelis et Davidis temperibus excolendam, ta- 
^ men in illis Pfalmorum originem non unice quae- 
. ,rendam elle, fed altius repetenda eTe poéfeos ly- 
ricae apud Hebraeos efforefcentis initia, quum 
;jam Molis aetate poéfeos cum muüfica cennubii ve- 
| .,fligium deprehendamus (Exod. XV, 20. 21), nec 
. defint poematum  hebraicorum ad lyricum genus 
" própe accedenGiam monamenta,  Mofaicis .et pro- 
ximis dehinc temporibus a Pentateuchi librique 
Judicum auctoribus attribnta, quae feriori aevo àf- 
fignare cauto critico plures rationes disfuadent, ve- 
, re monuerunt E..c. BENGEL in Differt. ad intro- 
ductionis in librum -Pfalmorum fupplementa quas- 
dam exhibente, "l'ubing. 1806. in q&àt., átque nE 
"wErT,TE in Prolcgomenis fuo in Pfalmos Commenta- 
. rio praemiffis $. 1l., adftipulante sek rTHorpro 
!Einl in die Schriften d. a. u. n. Teftam. Vol. V. 

Ῥ. 4. 8.45. |. -— : CIE 
CAPUT 


xis Prolegemenas - Cap. IL. à; : 





sQCABUT.SECUNDUM. | 
Quibus temporibus ," , ea "quibus uctoribus : 
᾿ Mim? Jet editi. imodlion : 





"r.t 
(C4) 


"n9 


Exi jamdudum y elt "jeciquà Patrum Rab- 
binorumque lententia, elle carmina, quae in 
hoc volumine continentur, omnia et "lingula a 
Davide concinnata. "Neque longa refütatione 
. digna illa videtur ,.. quuim non. incriptiones tan- 
Uum, fed; -quod majus : elt; argumentorum 
verfosque aüctores siemifellie 'prodant. ^: ;Nec 
impedit Apofiolorum, " Davidem ffpeciatim lau- 
dantium auctoritas, quo minus ità fiatfBinus, 
quum fatis notum fit; "ejus homine univerfam 
horum cariiinum fotlogdh dta dictám; "effe, 
quod primum locum. inter Píalmos. ii obtine- 
bant; quorum Davides: auctór fuerat, quem- 
admodum Píalinorum- nomine | univerfum. ;Ha- 
giographorum xolimen vocatum efi *),' ,Age 
vero, tempora et auctores,..quibus haec .car- 
mina vel 'infcriptionibus affignantur, vel 'édita 
effe, probabili conjectura colligi poteli, nunc 
perluftrabimus. - De ordine autem, quo fcri- 
Q4 ue 5a Tua DU 

1) ΟΣ xxcn rFooT ad Lune. XXIV, 44... 


n 


Prolegomena. .. Cap. Z : d* 


pta fint,.et collocanda fingulá, poft. expofitás. 
conjecturas nofiras de lingulis, atque ita poft 
finem, explicationis;omnium,: aptius erit et 
commodius. a:nobis differendum. ^. ’ 

I) Mos: carmen zonagefimur. tribuit He- 
braeà infcriptio, :et.ad. eundem ip(um : aucto- 
puo; P 
rent 'Talmudici | referünt. decem, .quae illud ᾿ 
proxime fequuntur, carmina, . propterea quod 
ilis alius. auctoris nomen nom efi "praeícri- 
ptüm ?); quod quàm .mihil valeat, in promtu 
eft examinare cuique ac res ipfa demoníirat, 
Nonagefimum. vero illud carmen quod attinet, 
ut nihil habet, quod. Mofe fit indignum, aut. 
ili non congrnhat, ita rurfus nihil. ei ineft, 
quod. Mofaicis rebus et temporibus ita fit pro- 
prium, ut non ab alio quovis auctore, aut 
quovis alio tempore concinnatum effe. poffit ; 

* a : 5 f que- 

2) Ita niznowvMvus quoque in Epift. CXXXIX, 
.ad Cyprianum, p. 388. edit. Plantin. | Hanc λας 
bet Scriptura fancta conJuetudinem , ut omnes P/al. 
mi, qui, cujus fint, titulum non. habent , iis de- 
putentür, quorum in prioribus P/akmis: nomina 
coutinontur. [dem quoque de his carminibus jam 
olim fenfit ΚΙ ΘΈΝΕΒ in Óeectt. in: P/almos 
(Opp. Tom... edit, Benedict. pag. 574.) ex tradi-. 
tione luilli, Patriarchae ludaeorum, atque hinc Hie- ^ 
ronymus Octogefimum, snquit, nonum Pf/ainiwm, 
.qui feribiur : Oratio: Moy/is hominis Dei, et reli-: 
quos undecim , qué non habent titulos. fecundum 
Jiuilli expofitionem. ejusdem. Moyfi putat, nec de- 
dignatur,  hebraeam feripturam | interp'etans per 


Jingula loca, quid, hebraeis videatur, inferere. Lib. 
1. adver. Ruílin, Cap. Jl. p. 235... - ᾿ ) 


xv — / Prolegomena. Cap. 11. ' 
queritur enim de generis humani mifetiis, 'ac 
potiffimum de vitae humanae fugacitate. Sed 
de hac re fuo loco quaeretur. 


'Antiquiora igitur. hoc . volumen carmina 


continebit nulla ᾿ ᾿ 
| I) Davmi:cis temporibus, quibus longe 
pleraque erunt aflignanda. Horum vero plu- 
rimis 

1) Davidis 'praefcriptum , efi nomen irt 
libris Hebraicis hodiernis, LXXI. videlicet, fed 
in verfione Alexandrina undecim alis etiam. 
In his ta.i^n reperiuntur non pauca, quae ἃ 
Davide minime poffunt effe confecta, ut om- 
nia ea, in quibus exfilii Babylonici, defolati 


templi, reditus ex terris exteris, aliarumque 


rerum, quae ad Davidis tempora referri nea 


queunt, mentio manifefia efi facta. ^ Rurfus. 


' magna carminum pars, quibus nec Davidis, 
nec ullius omnino auctoris inícriptum. efi no- 
men, ita eft comparata, üt a neiine facile 
dubitari poffit, quin a Davide (int confecta. 
Non folum enim fiylus confpirat, fed quae in 
ipfo carmine interdum occurrunt, ita fe ha- 
bent, ut ad alia tempora proríus referri ne- 
queant. Sed prorfus rejicienda eft fententia 
eorum, qui Davidi tribuenda cenfent omnia 
ea carmina, quibus poetae nomen praeícri- 
ptum eít nullum. | Argumento utuntur po- 
tiffimum hoc, quod tam in Annálium epito- 

me 


l——— — 
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me 3) Pfalmi οδεσποτοὶ, nonagefinius fextus, 
δὲ centefimus quintus ,. quam: in Novi Foede- 
ris codice Píalmus fecundus ^) et nonageji- 
mus quintus 5), itidem nullis auctorum  nomi- 
nibus iüfigniti, Davidi auctori affignantur; Ve- 
rug. quod ex Chronicorum libro petitur tefii- 
monium, ita comparatum e(t, ut hic. in cen- 
[um venire prorfus nequeat. Non integra enim 
qarmina excitat auctor τῶν Paralip. quisquis 
ille fuerit, fed imperfecta tantum fragmenta, 


et memoria infuper infida adeo, ut comma 


octavum Pfalmi nonagefimi quinti cum initio 
. Pfalmi vigefimi nohi permutaverit, ob fenten- 
tiarum affinitatem. Sed ex verficulo feptimo 
Cap. XVII. libri primi Chronicorum, Afaphus 
et foci non minore jure horum carminum 
auctores credi pofTunt, quam Davides.. Quod 
ed tefiimonia e Novo Te(tamento petita atti- 
nét, his quoque parum auctoritatis hac in re 
tribui poteft, quum notiffimum fit, Apoftolos 


faepe ex fententia apud Judaeos recepta Veteris 


'Te(tamenti oracula excitare. Itaque carmina 
ἀνώνυμα ab auctoribus valde diverfis erunt per- 


fcripta, quorum quum ignorarent nomina, qui ' 


disperfa haec carmina collegerunt, memoria 
: 2 eorum 


3) 1 Chron. XVI, 7. feqq. 


4) Actor. IV, 25. 
5) Hebr. IV, 7. 
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eorum oblivione fepulta eft, . Alii Davidis elTe 
videntur ex his Pfalmis, alii Afaphi,-'alii tem- 
poribus longe. pofterioribus compofiti. 

2) Carminibüs duódecim 2/f/aphi nomen 
praefcriptum.eft; . Plures vero quum extiterint 
illo nomine appellati 5), is, qui titulosghis 
carminibus praefixit, Afaphum .haud dubie in- . 
tellexit, Berachiae filium, Levitam ?), canto- 
rum Davidicorum praefectum | muficesque. moe 
deratorem 8), quei tamen δὲ carmina edidif- 
fe, colligitur inde, quod Hiskias rex lovam 
carminibus a Davide et Afapho compofitis ju- 
bet celebrandum 5), quo ipfo loco Alaphus 
praeterea fapiens *?) dicitur. ^ Verum quinm- 
quagefimum. carmen'fi excipias, cetera om- 
nia 1.) ab illo Afapho, qui Davidis. tempori- 
bus Horuit, nequaquam poffunt elfe confignas 
ta, alia enim de Chaldaeorum queruntur im- 
perio, deque templi urbisque fubverfione, alia 
de Aífyriorum íirage triumphum .canunt, de 
quibus omnibus fuo loco videbimus. 


^ 


9) He- 


6) Vid. s MoxN1s Onomaflic. p. 406. 
7) Y. Chron. Vl, 24.. XV, 17. 

8) 1 Chron. XVI, 4. 5... 

9) 2 Chron, XXIX, 3o. 

10) nrh, propr. videns, 

115 LXXIIL—LXXXIIT. 
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$) Hemanis Efrachitae nomen praefixum - 
elt Pfalmo octogefimo octavo. Quum autem 
fecundum genealogias in Annalium libris duo 
fuerint huius nominis viri celebres, alter 12) 
e pofieris Serachi, filii Iudae, Patriarchae 55), 
alter Levita, e Cahatitis, atque Samuelis pro- 
phetae e filio Ioele nepos *^), qui cum fociis, 
Afapho, et leduthune, facrae muficae a Da- 
vide praefectus füit **); perquami ambigitur, - 
-horum utrum. défignaverit is, qui titulos prae- 
fixi. Quia vero nofier E/rachita dicitur, 
quemadmodum E/han in Píalmi, qui proxi- 
me fequitur, limine; nihil fane probabilius 
videri poffit, quàm hosce Efrachitas eosdem 
fuiffe cum Serachi filiis, Iudae pofteris. Sed 
illud ipfum, - £frachitam *5) effe nomen pa- 
ironymicum a Seracho, valde dubium efi, 
quum. f/epk huiusmodi nominibus nusquam 
alias praefixum reperiatur. Quare alii Hema- 
nem Z/rachitam nominatum putant a patre 
Efrach, ut hic Heman prorfus diverfus fit a 
t io .Juuo- 


412) r Chron. II, 4. 6. cuius et fratum propter fa- 
pientiam honorifica quoque mentio fit 1 Reg. 
V, 11. 


13) Genef, XXXVIIT, 3o. XLVI, 12. 
14) 1 Cliron, VI, 18. feqq... XV; 27. 
. 35) 1 Chron. XXV, 1. coll. 2 Chron. XXIX, 3o, 
16) nx. 
Tom. IF. . RB 


praefcripta, Nachtigalii coniectura eft minime 
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duobus ills, antea commemoratis$; alii. vero . 
Hemanem, Levitam, Davidicorum Muficorum 
praefectum intelligunt, ut E/rachita non fa- 
miliam, fed patriam indicet. Quisquis au- 
tem fuerit Heman ille, quem is, qui titulos 
praefcripfit, intelligendum voluit, hoc certum 
videtur, efle carmen ipfum in exilio fcriptum, 
qua de re fuo loco inquiremus. 

4) Eadem fententiarum diverfitas eft de 
eo, cui Carmen octogefimum nonum aíligua- 
tur, ÉE;Lhane, quem plerique quidem eundem 
exiflimant cum Ethane Levita 17), nec diver- 
fum a Zeduthune, qui una cum Hemane inter 
chori mufici a Davide iníiituti moderatores 
appellatur **). Sed quum in carminis inícri. 
ptione Ethani ilii cognomen .£/r achitae indi- 
tum fit, alii eum diverfam putant a ' Davidico 
110. De quo tamen cognomine diximus mo- 
do antea. ^ Videtur vero et hoc carmen Ba- 
bylonicis potius quam JDavidicis temporibus 
congruere. 

5) Samuelis quoque, aliorumque poeta-, 
rum ab ipfo iníüitutorum, carmina huic volu- 
mini ineffe, licet nulli nomina eorum (int 


im- 


17) 1 Chron. VI, 29 — 32. 
18) 1 Chron, XXV, 1. 


Ν 
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improbabilis **). Verum fingula carmina qui- 


bus fint affignanda, hodie fru(ira quaerimus. 


IIT) Ex saroMowicis temporibus plura no. 
bis fupereffe carmina, vix eft, quod dubite.- 
mus, Atque Salomon quidem ipfe quinque 
carminum millia compofuiffe fertur 59), — Seg 
hodie eius nomen duobus tantummodo car- 
minibus praefcriptum legitur 2*), quae tamen 
eum magis fpectant, quam ab ipfo compofita 
efle videntur. . Ad Salomonica tempora prae- 
terea referenda funt quadragefimum feptimum, 
et centefimum trigefimum fecundum, quorum 
hoc in templi Salomonici confecratione, illud. 
in arcae in témplum introductione, nec non, 
ex quorundam fententia, fecundum, quod in 
Salomonis regis inauguratione decantatum elfe 
volunt ??), ] 

IV) Ex πεοῦμ autem, qui Salomonem fe- 


| quuti funt, omnium, temporibus non reperio 
?, ᾽ , P 


quos cui tribuam praeter ZofapLatuze, cui in 


periculis Ammoniticis illis quaeratur, an tri- 


bui poflint carmen octogefimum tertium cum ' 


ta B 2 octo- . 
19) Atque, Samueli quidem ipfi ex coniectura a[fi- 
gnandum putat Pfalm. XC. XIX, 8—15. ΟἿ], 
1—18. CXLV. I. CXIL, aliis vero illius difcipli- 
nae alumnis XCL XCV. CXI. CXXXIX. — Vid. Nach- 
tigalii Pfalmorum verfio ad Cap. 1, laud. p. 3). 
20) 1 Reg. IV, 32. (al. V, 12.) 
21) LXXII. et CXXVII. 


22) Vid. Argument. Pfalmi Il. 
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octogefimo quinto. Inter .epinicia vero victo- 
riae, ab illo tunc reportatae referenda fuerint 
. carmen quadragefimum Jextum atque qua- 
' dragefimum. octavum. : 
| V) Inde iam magno faltu transilimus ad : 
rxima tempora, ad quae haud exiguus horum 
carminum numerus referendus videtur. nter 
ea praecipuum locum tenent, quae a CoraAi- 
tis," infcriptionibus iubentibus, .decantanda 
erant ??) Et carmen centefimum trigefimum 
o feptimum conteftationem ' continet. doloris, 
quem in exilio exulantes a loco templi et. 
patriae pertulerint , unde non tam Zeremiae' 
erit aflignandum (ut in verfione Alexandrina 
factum efi), qui quidem Babylonem non eft 
abductus, quam: alii potius cuidam. líraelita- 
rum, ibi degentium. 

V1) Nec pauca carmina ad tempora re-, 
vertentis e terris Perficis populi Ifraelitici funt 
referenda,. ex his manifelie centefimum fe- 
cundum. atque centefimum, vigefimum fex- 
tum , quae inter ipía initia refiaurationis tem-. 
pli et urbis videntur cantata efle. —'Templo 
autem fecundo exíiructo, et confecrationi hu- : 
ius arcaeque introductioni, et primi cultus 
ibi tempofibus, multo plüra fortafle horum 


ςς 


-- - Roe 


car- 


45) Veluti Pfalm. LXXXIV. LXXXV. LXXXVII. Cf. 
rgicnuonNit J/agog. F. Ill. p. 409. not., et Ar- 
gument, πον. ad Pf. XLI. 


rint 
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carminüm [unt facta, quam nunc vulgo credi- 
tur Atque Haggaeo ac Zachariae .in grae- 
ca verfione tribuuntur carmina quaedam ?^), 
quibus in Hebraeis libris nullum praefcriptum 
eli nomen. 

VII) Sunt etiam éarmina, quae wacua- 
marcrs temporibus facta putantur a quibusdam 
interpretibus ?^*). — Nec eíi, cur dubitemus 
fuiffe iis temporibus prifcorum carminum affi- 
duo ftudio, eorumque continua cantione plura 
ingenia excitata, ut et ipfa ad illorum imita- 
tionem carmina, in facris publice decantanda, 
concinnarent. Quae vero et qualia illa fue- 


rint, fuo loco et tempore videbimus, 


24) PL. CXXXVIIL CXLV. CXLVI. CXLVII. 


25) Ut a Rndingero Pf. 1. (vid. Argument. noflr.), 
XLIV, LXIX. XLVI. €CVIIL. Ab Herrmanno vou- 
der - Hazdt. Pf.. CXIX,,. a Venema Pf. LXXXV. 
XCIIl, CVII[. Pfalmorum feriem, non adeo par- 
vam Maccabaeorum temporibus affignandam elfe, 
Ratuit ipeo in Differtat. in. Not. 17. ad. Cap. 1. 
laud.:p. 16. fequ., et principem fere in iis carmi- 
, nibus locum vindicaverit Pfalmis LXXIV. LXXVI. 
et. LXXXIII. 


CAPUT 


χα ^ Prolegomena. Cap. HL 





CAPUT TERTIUM. 


De Pfíalmorum collectione, partitione et. 
numero. 


U 





Diasaen tum, quum facrum cultum ordi- 
. naret et cantorum collegium in(iitueret, car-' 
minum etiam, quae in facris conventibus at- 
que celebritatibus cantanda effent, collectio- 
nem quandam feciffe, multorum conjectura 
efi non improbabilis: Iam quum poft carmen 
illud, quod hodie /epzuagefim2o fecundo loco 
eft pofitum, fcriptum fit, finiri illo Davidis 
carmina 1); opinio eft fatis pervulgata, ea 
feptuaginta carmina effeciffe ipfam illam a Da- - 
vide collectam fyllogen. Cui fententiae poti(- 
fimum obítat, quod plura inter illa [carmina 
deprehenduntur, in quibus manifeíia ferioris 
- Davide aetatis indicia occurrunt ?). "Nec fa- 
cile credi poteft, a Davide carmen decimum 
quartum bis receptum ?), aut feptuagefimum 
adjectum fuiffe, quum aliquot quadragelimi 

com- 


1) "αὖον ΓΘ 5 ndb5n $55. 


$) E. c. Pf. 11. vid. Argument. p. 24. Pf. XL VIII, 
LXVI. LI. com. 20. 21. LIII, com. 7. 


5) Aitera vice Pf. LIII, efficit. 


i 


n 


e 
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commata 'conüneat. Probabilior rricmmonwir 
videtur conjectura ^), volumen carminum /e- 


ptuaginta duorum. primum ex collectionibus 


hominum privatorum, in quorum manibus mi- 
nora carminum Davidis aliorumque poetarum 
[yntagmata fuerint, originem duxiffe, quae 
tandem in unum corpus effent redacta. Quod 

ipfum tamen pofi exfiructum demum templum 
fecundum factum effe crediderim, quo tem- 


"pore, quae ex vetufiate fupereflent, carmina, 


denuo recenfita, atque, quum in facris publi- 
ce effent decantanda, recentioribus illis tem- 
poribus fubinde accommodata effe videntur; 
cujus rei exemplum deprehendiífe putamus in 
carmine quarto decimo 5) Quae nofira con- 
jectura fi vera efi, reliqua carminum pars mul- 
to ferius erit addita. - Huic. vero parti pofie- 
riori quamvis prifca quaedam carmina, polt 
abfolutam priorem illam collectionem reperta, - 
inferta effe non negaverim; longe pleraque 
tamen vel proxime ante exilii tempora, vel in 
ipfo exilio, vel denique poft reditum ex eo, 
temploque facrisque reftituüis elfe facta, " vix 
dubitari potefi. . Quae quum ita fint, non. an- 

te 


4) Jfagog. ad F. T. P. IM. p. 42r. feqq. edit. fec. 

5) Vid. Argument. Simile prorfus exemplum 
videmus in Pf. LL, cujus commata duo ulti- 
ma vel in ipfo exilio, vel proxime poft reditum 
ex eo addita. effe, fuo loeo probabimus. 
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te Machabaica tempora altera illa carminum 
pars priori fubjuncta fuerit. 

Hodie in libris Maforeticis univerfum Pfal- 
morum volumen in quinque libros distributum 
efi, quorum cuique finis ibi confüituitur, ubi 
carmen in, men “πιο, vel in men Halle- 
luiah. definit. Ut itaque primus lber carmi- 
ne XLL, fecundus LXXII, zertius LXXXIX., 
quartus CVI., quintus CL. finiat. — Quae di- 
videndi ratio, quamvis jam Hieronymi tempo- 
ribus fuerit recepta $), tamen minime ita ve- 
tus effe potefi, ut Judaeorum fert opinio, qui 
vel ad. ipfum Davidem, vel certe ad Efram il- 
lam referunt. Caufam quidem illius divifionis 

pleri- 


6) Ita enim in Epift. CXXXIV. ad Sophronium: eio, 
iuquit, quosd«m putare .Pfalterium in. quinque ἐδ 
bros effe divijum, πὲ , ubicunque apud LXX. In- 
zerpp. fcriptum eff: γένριτο, γένοιτο, id eft: 
“αι, fiat, finis librorum: fit; pro quo in. Hebraeo 
Jegitur, 44men, |. L4 men. Nos autegy, Hebraeorum 
auctofitatem Jequuti , et maxime "d poftolorum , qui 
Jemper in. Novo T'eflamento Pfalmorum librum no- 
minant , unum afferimus P/almorum volumen. Spe- 
ctat ad Luc. XX, 42. et Act. 1, 20. Idem Hiero- 
nymus in EpilL. CXXXIX. ad Cyprianum: iunt 
Hebraei, uno P/almorum volumine quinque libros 
contineri, a priori usque ad quadragefimum, ἃ 
quadragefirno usque ad feptuagcfimum primum; et 
a feptuageftino fecundo usque ad octogefimum octa- 
vum , et «b octogefimo nono , qui quarti libri ini- 
tium. eft , usque ad centefimun, quintum, et a cen- 
tefimo' fexto , usque ad finem , iuflar duodecin- pro- 
phetarum » qui et ipfi, quum proprios libros edide- 
rint, unius voluminis nomine continentur. » ' 


3 
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plerique putant fuiffe hánc, quod Pentateucho 
affimilàre Pfalterium Judaeis placuerit ") Aliis 


'vero. et quinque partium illarum inaequalitas, 


et Pfalmorum, qui in fingulis continentur, ra- 
tio ipfa, arguere videtur, partitionis ifiius ori- - 
ginem repetendam elfe à totidem diverfis car- 
minum collectionibus, quae ordine, quo pau- 
latim (unt factae, [8 excipiant. ^ Omnino ut 
ita f(iatuamus, res ipfa fuadere videtur; de ra- 
tione tamen fingulorum illorum fyntagmatum, ᾿ 


et quibus temporibus fint facta, nil certi defi- 


niri.poterit 5). 

In fingulorum carminum divifione ac: nu- 
mero libri Hebráici hodie non plane confen- 
tiunt. —Píalmus primus in quibusdam codici- 
bus fecundo jungitur, ut, qui in libris typis 
exícriptis £er4ius numeretur; [it /ecundus. 


Item carmen, quod nobis eft guadragefimurn 


Lertium , in nonnullis libris manufcriptis jungi- 
tur illi, quod proxime praeceffit, ut, quod in 
plerisque fit quadragéfimum quartum, in il- 
lis 
7) Ita j jam Epiphanius de menfuris et ponderibus $. 5. 
Opp. Τ᾿ IL. p. 262. Τό ψαλτήριον διεῖλον εἰς πέντα 
βιβλίκ οἱ Ἕβραϊοι ὥστε εἶναι καὶ αὐτὸ ἄλλην πεν- 
τάτευχον. Palterium in quinque libros partiuntur ' 
Jlebraei, nmova ut indidem Pentateuchus oriatur, 
quod pluribus deinceps perfequitur. 


-8) Varias variorum de hac re conjecturas diligenter 
recen(uit examinavitque BERTHOLDTUS Zinleit, 


Vol. V, P. 1. 5. 466. feqq. p. 2009. Bag: 
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lis fit quadragefimum fecundum 9). ta ea- 
dem numerandi ratio obtinet ad Pf. CXVII. 
quí iterum Pfalmo antecedenti junctüs efi, ut 
qui nobis eft CXVIII. in Mís. fit CXV. A 
quinto vero Pfalmi CXVIII. veríiculo novum, 
carmen incipit, atque ab hoc inde commate 
in illis Mís. numeratur Pf. CXVI., ut qui nobis 
eft CL. ibi fit CXLVIII. Carmen, quod nobis 
eft CXVIIL, in nonnullis libris manufcriptis in 
tres partes difiribuitur. Magna quidem harum 
varietatum pars recentiorum temporum libra- 
riis efi tribuenda, et iis praecipue, qui nume- 
ros addiderunt;. hos enim [(aepiffime ab iis, 
qui ipfum textum. exararunt, diveríos fuilfe, 
Mís. libri teftes funt. ^ Accidit hoc praecipue 
in codicibus crews deícriptis, ubi quae fin- 
gulis carminibus intercedunt interfiitia, parum 
nonnumquam obfervata funt. | At ab antiquil- 
fimis inde temporibus hunc diflenfum in libris 
| regnaífe, clarius demoníirant antiquae verfio- 
nes. Pfalmus fecundus pro primo in Graecis | 
libris olim habitus fuit. Ἐπ᾿ hodie in Graecis 
libris longe plerisque, cum quibus Vulgata 
Latina confentit, a Pfíalmo X, usque ad Pf. 

CXL VII. 


M 


4) Vid. Davidis aliorumque Poetarum: Hebraeorum 
Carminum Libri V. Ex Codd. Mf. et antiquis 
verfi onibus accurate recenf «t et commentariis il- 
lufiravit 30 4. Av G. STARK Vol. I. ak cse 
'conlineus) P. ll. p. 437. 
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CXLVI. ea eft ab Ebraeis numerandi discre- 
pantia, ut IX. et X. in unum fint conjuncti, 
et qui nobis eft XI. Graecis et Latinis fit X., 
et fie porro, usque ad Pf. CXLVIL, quem rur- 
fus in duos distribuerunt, ut CL. Pfalmorum 
numerum integrum fervarent. Praeterea Grae- 
ci et Latini Pfalmum nobis CXV. jungunt cum 
CXIV. ut ifii junctim conftituant ipfis Pfalmum 
CXIIL — Hinc Píalmus nobis CXVI. . ipfis eft 
CXIV., ubi binario numero disfident ab Ebraeo. 
Sed mox in ordinem redeunt, Píalmum CXVI. 
in duos partiendo, et a commate ro. Píalmum . 
novum, ipfis CXV. incipiendo, atque ita Píal- 
inus, fequens , nobis CXVII. ipfis eft CX VI. 59). 
At nec haec uumerandi ratio in omnibus 
Codd. eíi recepta 51). In Hebraicis vero li- 
bris.hodie faepenumero carmina diverfa a li- 
brariis juncta effe, et rurfus alia perperam di- 
vifa et feparata, jam obfervavit Eichhornius 13), 
et nos ipfi exemplum vidimus in carmine un- 
devigefimo. | 
40) Pluribus haec perfequitur sixTIN. AMAMA 
"nti - Barbari Biblici Lib. 1Π. ad Pf. X. p. 448. 
Haec vero obférvalle ex re eít Patrum fcripta le- 


gentium, apud quos illa ipfa fupputatio, ab He- 
braica recedens, fervatur. : 


11) Vid. sr Anx 11 Davidis aliorumque Poett. Hebr. 
Carmm. Vol..|. P. ll. p. 440. 


/ 132) ln Z/fagoge ad V. T. P. Ill. p. 443. xot. 


A 
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CAPUT QUARTUM. 


De Pfalmorum infcriptionibus. 





Puis longe plerisque tituli 5) funt pra«fcri- 
pti, qui vel pérfonas defignant, tum aucto- 
rum 2), tum, quibus commiffi funt,  canto- 
rum ?), tüm eorum quoque, in quorum gra- 
tia fünt conícripti 3); ve/ res et facta indicant, 
quibus poetae ad carmina componenda exci- 
tati fuerint *); ve argumenta fingulorum car- 
minum declararit 5); vel denique docent, quae 
mufices et cantionis ratio in iis decantandis 


fuerit adhibenda 7). De quorum titulorum : 


fide 


1) Pfalmi ἀνεπίγραφοι viginti quinque funt (T. II. X. ^ 


XXIV. XXXlil. XLI]. LXXI. ΧΕΙ. XCIIE. XCIV. 
XCV. XCVI. XCVII. XCIX. CIV, CV. CVII. CXIV, 
CXV. CXVI. CXVIL CXVIII. CXIX. CXXXVI, 
CXXXVII.^, quorum quemque Iudaei ΜΟΥ x51», 
JDalmum orphanum, vocant in Talmud. Cod. 1312» 
nm. 


2) Ut in Pf. IV. V. VI. VII. VIII. IX. 

5) 1V. V. VI. VIII. IX. 

4) LXXIL CII. 

5) VII. LIX. XXXIV. LXIIT, 

6) n5en Pf. XVII. LXXXVI, 4*51n, Pf. C. ΕΞ Pf. 
CXLV. 


|. 9) IV. V. VI. LIV. LV. al. 


E 


ὔ 
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fide tamen et.auctoritate, magna femper fuit 


fententiarum varietas atque discrepantia. Alii 
enim: omnes Pfalmorum titulos fine omni: dis- 
crimine refpuendos effe arbitrantur, quum 
quae in textu Hebraico leguntur, a.recentio- 
ribus Iudaeis, feu iis, qui Palos collegerunt, . 
fint adpolita, quae Graeca vero, Arabica, Sy- 


riaca, et vetus Latina verfio habet, pro inter- 


pretum lubitu adícripta lint.?). . . Alii con- 


ira omnes inícriptiones, | Graecas. non mi- 


nus atque Hebraicas pro genuinis et fide di. 
gnis habent, ut plurimi Patrum, qui eandem 
Graecae verfioni reverentiam exhibuerunt, 


quam ipfis fontibus. Hebraeis folemus. : Alii 
denique Hebraicas tantum infcriptiones reci- 


piunt, et ab ipfis Pfalmorum auctoribus pro- 
fectas efle credunt 5), rejectis omnibus, quae 
in 

8) Cf. cEonc. ro. rv», voczrrr Dilfertat. 7n-, 


Jeriptiones Pfalmorum ferius demum  additas videri. 
Halae, 1767. 


9) Maximo momento aeftimaudas eíTe Hebraicas Pfal- 
morum inícriptiones llatuit Bengel Dilfertat. laud. 
(0p 18., antiquitati potiffimum inferiptionum: Z/ai- 

| mis LXXIlI. prioribus praefixarum, non parum au- : 
cloritatis inde accedere ratus, quod veríiones Ale- 
xandrinz et Vulgata cum textu Hebraeo in iplis his 
titulis conílaritillme confentiant, et Davidis certe 
nomen. in Hebraeo appolitum ne femel quidem 
omittant. Ex omnibus omnino Pfalmis, quibus in 
textu Hebfaeo titulus, auctorem occalionemque in- 
dicaturus, praefit, perpaucos enotari polfe arbitra- 
tur, qui in/criptioni A5 praefectae ipfi viia 

Se 
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in Graeca, Arabica et Syriaca translatione le- 
guntur. His denique adnumerandi (ünt, qui: 
licet ab ipfis Píalmorum auctoribus inícriptio- 
mnes profectas effe non credant, ab Era ta- 
men et Nehemia carminibus illas adfcriptas 
exiflimant. At quamvis mire diverfae fint hae 
opiniones, nulla tamen earum eíl, quae ar- 
.gumentis haud prorfus contemnendis non in- 
firucta fit, nulla adeo falía eft, quin veritatis 
"particulam. aliquam . habeat 19). ^ Atque ab - 
ipfis quidem Pfalmorum auctoribus titulos 
praefcriptos efle, ex poetarum orientalium 
con(uetudine perquam fit verifimile. Hi enim 
in carminis limine poetae nomen, atque inter- 
dum quoque tempus, quo carmen dictum eft, 
ponere folent... Ita poft JU Arabes, et Syri 
poft o], quod poematis plerumque initium 
efi, nomen poetae indicant. Idem quoque 
Hebraeis mos fuiffe videtur. Prophetarum va- 
ticiniis, quae poémata elle, nemo dubitat, lon- 

D 'ge 


| Sed cf. quae monuit »z& rHorpT Zinleit. $. 462. 
* ον p. 1978. feqq. j 
10) Sequimur in hac disputatione potiffimum 1. 4. 
STARKXIUM , qui in libro ad Cap. anteced. aliquo- 
tieslaudató p. 411. feqq. de omni hac re doctius et 
fubtilius disferuit, quam alii ante Apfum.  Confen. 
tit quoque cum eo zicnHuonx in /fag. in V. T. 

P. 1, p. 429. feqq. 


E] , ΄ 
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ge plerisque nomen vatis et.tempus, quo di- 
ctum efi, praefixum reperies. — Idem factum 
eít in'/carmine triumphali Exod. XV,, .-Hymno 
Mofis.Deuteron. XXXI, 5o. XXXII, 1. XXXIII, 
1., in. Carmine Deborae, Iudic. V, 1. Atque 
quorundam Pfíalmorum. titnlos genuinos elfe, 


vix dubitari poteft. . Eadem infcriptio, - quae : 


Píahno XVIII. praefixa eíi, legitur quoque 
2 Sam. XXII, 2. Quaedam etiam horum car- 
minum ita funt comparata, ut ea ipfo illo 
tempore, cujus infcriptio mentionem facit, 
compofita effe; ex ipfo carminis argumento 
pateat, etiamíi nulla infcriptio: praefixa foret, 
Sic Píalmus tertius cum hifioria Davidis, . cum 
filius patrem regno [poliaret, confpirat, ut vix 
dubium effe poflit, quin-iis temporibus dictus 
fit, etiamfi nullam eius rei inícriptio mentio- 
nem faceret. Idem valet de Graecis et Syria. 


cis inferiptionibus, qui ita interdum funt com:- , 


parata, ut de earum wvQeríg neutiquam fit 
dubitandum. Quare minime probandi viden- 
tur, qui fine omni discrimine omnes infcriptio- 
nes, Hebraicas, Graecas, Syriacas, repudian- 
das iudicant. | Neque tamen omnes veteres 
uno eodemque modo de Pfíalmorum titulis 
fenfiffe, certum e(t. Syri novas faepenumero, 
infcriptiones: effinxerunt, rejectis priícis illis, 
quas Hebraicus textus €t Graeca Alexandrina 

: verfio 


λ 


; | 
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verfio exhibet **). Nec exigua earum. pars, 
quae in Bibliis Polyglottis expreffae , infipidas 
fabulas, et allegoricas myfíüicasque explicatio- 


nes, ex Patrum fcriptis petitas, fapit. In qui- - 


busdam vero libris manufcriptis omnes omni- 
no tituli defunt, et Davidis tantum nomen 
carminibus infcriptum eíi, iis quoque, quae 
aliis poetis tribuuntur in libris Hebraicis, quod 
de iis praecipue codicibus valet, qui ecclefia- 
flco ufui a librariis deftinati fuerunt. Ex qui- 
..Bus fatis patet, non tantam auctoritatem He- 


braicis infcriptionibus Syros tribuiffe, et cujus- - 


que arbitrio relictum fuiffe, ^ quem . fenfum, 
quamque explicationem carmini accommodare 
velit. THEODORETUS non omnes promiícue in- 
fcriptiones accipit, ut in Graecis et Hebraicis 
libris leguntur, fed probe Graecas ab Hebrai- 
cis discernit, illasque tanquam fpurias et ad- 
ulterinas rejicit, quae in Graecis tantum in- 
veniuntur, ab Hebraicis vero exemplaribus ab- 
funt. Ac Theodoreti quidem vefligia plerique 
ex nofiris Theologis olim fecuti funt, ex prae- 
judicatis illis de librorum Hebraicorum ὠκρι- 
fig et integritate opinionibus. . Ut enim e 
Graecis multae a librariis et interpretibus ad- 

A PES . ditae 


11) Sic Pf. III. Syriaca verfio exhibet: por» el 


p 1524, Ws carmen. dicium efi a Davide de 
bonis futuris. 
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ditae funt, ita quoque ex Hebraicis nonnullas 
manifeíto falías effe, vidimus fupra in Capite 
fecundo. Quae quum ita fint, non dubito, 
STARKkim accedere fententiae, omnibus Palmis 
ab initio auctoris nomen, et interdum quoque 
tempus, quo fint dicta,  praefcriptum fuilfe, 
ex Poetarum Arabicorufn et Syriacorum, et- 
iam Hebraeorum, ut fupra vidimus, con(uetu- 
dine. Quae autem muficam. fnodulationem, 
et infirumentum, quo canendum erat carmen, 
in infcriptione tangunt, ab iis profecta viden- 
tur, qui haec carmina diverfis temporibus fa- 
cris publicis accommodarunt.' Ita » Sam. X XII, 
ubi Pfalmus XVIII. relatus eft, nulla τοῦ nx»»o 
in titulo mentio occurrit. Quod ipfum tamen. 
caufa eíle potuit, ut antiquiorum infcriptio- 
num, quae aüctoris nomen, carminisque àr- 
gumentum et tempus commeniorarunt, plures 
vel mutilarentur, vel prorfus interirent. Hanc 
lacunam refarcire cupientes, qui diverfis tem- 
poribus haec carmina collegerunt, utut eorum 
ferebat opinio, inícriptiones addiderunt, non 
femper habita ratione librorum Ms. ét carmi- 


muni ipforum indole; nec paucae commen- 


tatoribus, librariis, quid quod ipfis lectoribus 
tribuendae videntur, quorum arbitrio ea faepe 
addita eíi infcriptio, quae ipfis commodillinra 
efle videretur. | Probant hoc Graeci, Syriaci, 


Arabici, Latini Codices, néc hi tantum, fed 


Tom. 4F.. C . . ipfi 
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ipfi quoque interdum Hebraici. Exemplum Iu- 
culentum Starkius affert Codicem XXXII. Sor- 
bonicum, in quo interdum ad marginem, 
a pofiera licet manu, argumentum notatum 
efi, e Rabbinorum (choliis petitum. Sic ad, 
Pfalmum XI. notatum efi: 23 ὉΠ. Ὁ» De /fa- 
cerdotibus Nob, de quibus Vs. 2. verba vw» 


35 in gloffa explicantur. Item ad Píalmum : 


XIV. notatum eft: »x:x2»2». De INebucadneza- 
re. Eft nempe in fcholio primi commatis: 
ΠΩΣ uxi2:2) wann ww, F"aticinatus eft Da- 
vid de Nebucadnezare, qui futurus erat. 


SPD XVIL in margine legitur: »2wna b» De 


Baihfeba, ex Rabbinorum interpretatione Vs. 
7. Eiusmodi autem figmenta quam facile in 
ipfum textum irrepere potuerint, praefertim 
ubi vera infcriptio excidit, non necefTe eft de- 
monítrare. Hinc vero fimul intelligitur, qui 
factum fit, ut nonnullae harum infcriptionum 
cum carminis argumento minime confpirent, 
et auctorem indicent, a quo nifi ubi vaticinia , 
in fübfidium vocare velis, carmen compofi- 
tum 'effe prorfus non potuiti Neque om- 
nes ítaque, quae in libris Hebraicis leguntur, 


-infcriptiones, temere rejiciendae, neque omnes 


fine discrimine recipiendae erunt; [ed,. crifi 
atque fana interpretandi ratione duce, dispi- 
ciendum, quae ab ipfis poetis fint profectae, : 
quaeque a poíiera manu additae. 

Reftat, 
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Reftat,. ut eas dictiones, quae plurium 
carminum titulis communes funt, recenfeamus 
atque illufiremus; ubi literarum ordinem fer- 
vabimus, utpote illis, qui harum rerum expli- 
cationes quaerunt, commodiífimum 72). 


12) Inter eos, qui titulorum Pfalmorum interpreta- 
tioni operam navarunt, praecipue nominandus elt 
primo quidem cun1sTrOPH. SONTAGIUS, cujus 
liber hanc gerit epigraphen: qbn *wma A. e. T'tult 
P/almorum , in methodum anniverfariam redacti, 
Diatribis LXVI. Philologo - Theologo - Practicis, 
variisque adeo qua Iudaeorum , qua Chrifiianorum, 
qua veterum, qua recentcorum congeflis épuy- 
vsíxig , colleetaneis Medra/chicis, et verfionibus 
praefertim antiquioribus ; Targumica, Graeca, F'ul- 
gata, Syriaca etc. fideliter illuftrati, et ad fingula 
cum Dominicarum , tum Feftivitatum praecipuarum 
Evangelia decenter accommodati , ea quidam lege; 
ut , fubinde quodam habito delectu , in facris ad po- 


pulum | fermonibus | exordiorum | inflar effe poffint. " 


Silufiae, 1687. in quaternis. Tum curirLrzrw. 
1RHovriUS, qui edidit Coyectanea Philologíco- 
Critico - Theologica iu Pfalmorum Titulos , . Lugd. 
Batavor. 1728. in quaternis. Multa quoque, quae 
ad titulorum Pfalmorum intelligentiam faciunt, re- 
peries in 4, r. rr giFFERIi libro de veterum .He- 
braeorum. re Mufica ( Ueber die Mufik der alten .He- 
bráer), Erlangae, 1779. in quatern. cum tab. aeri 
infculpta. 


; Ἢ C a . EXPLI- 
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DICTIONUM NONNULLARUM, IN PSALMORUM 
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 nnn- ΒΝ Ne perdas, quatuor Pfalmis 
praefcriptum reperitur, LVII. LVIII. LIX. et 
LXXV. Qua dictione non pauci I) Zrgumen- 
tum. Carminis exiliimant fignificari. Atque 
1) ali quidem generatim. verbis ilis breviter 
indicari putant, oraffe Davidem, ne fe in dis- 
crimine fummo, pofitum, Deus pelfumdari fi- 
neret, ut itaque illa carmina lint ὠποτροπαῖοω 
.. καὶ οἰπευκτικο, malorum  averruncandorum 
caufa fupplicia, ^ Quam fententiam praeivit 
Chaldaeus, qui fic reddit: υἹ 7913 wnp» 5» 
osnn M5 "i wow Propter angufliam, eo Ltem- 
pore, quo "David dixit, ne perdas.. Quae 
interpretatio tamen parum. convenit, Pfalmo 
LXXV.,. qui vota populi continet pro libera- 
üone ab hofíüs alicujus praepotentis imperio. 
Alii 2) verbis nrw -bw breviter commemorari: 
putant laudabile. illud Davidis factum, 'qui, 
"cüm Abifai Saulem, regem, dormientem in- 
ter- 


UM 


Imis 
.e 
Len- 
qu e 
viter 
dis- 
il 
maid 
rum 
eivit 
m 
em- 
juae 
Imo 
era- 
10. 
rari 
qui, 

in- 
ter" 
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terficere pararet, continuit' eum his verbis, 
iwpnUn-*?w ne perdas eum , 1 Sam. XXVI, 


9. . Verum ut taceam, hanc interpretationem - 


Píalmo LXXV. multo minus congruere, quam 
cujus antea mentionem fecimus, ne LVII. qui- 
dem Píalmo et ΠΧ. efi apta. Huic enim 
quum praeter verba nrum-^w etiam praeno- 
tatum fit: cum a Saule ad necem quaerere- 
tur intra fuam ipfius domum. claufus (cf. x 
Sam. XIX, 11.) priori illi vero, cum Saulem fu- 
giens in fpelunca A4dullamitica delitefceret 
(1 Sam. XXII, 1.); patet, haec carmina fuilfe 
a Davide concinnata, priusquam verbis illis 


Abifaium a cruento propofito Saulem occi- 


dendi revocaret, Quae quum ita fint, tutiffi- 
mum videtur, dictionem illam II) de znizo 
carminis alicujus interpretati, ad cujus mo- 
dos carmina haec a Magiliro chori mufici fue- 


rint cantanda. [ta iam ABEN-ESRA, qui in Scho- - 


liis Ebraicis notat: nnn ὮΝ àn?nn vvo »v» 5»*). 
Ill) 


*) Syros quoque canticis fuis facris praeponere fo- 
lere prima verba. eorum canticorum, ad quorum 
modulos illa fint canenda, obfervat sT EP. non- 
o1A de Cruce Fatiíc. (Rom. 1779. in quat.) Ap- 
pend. p. XLI. | ,Quoniam;* inquit, Syri notas 
muficales non habent, (altem communiter, hinc 
vocem modaulari folent in facris, quo fere pacto 
Italij qui canunt, nt vulgo dicitur, ad aria, quae 
ariae (liceat (ic loqui) Graecis Airmi dictae, funt 
penes eos regulae canendi. ln codicibus propter- 
ea [fub initium fingularum cantionum appofitae 

᾿ Junt 





[^ 
* 


XXXVIII Explicatio Titulorum. 


III) Singularis eft A. r. rrxirrrni fententia (in 
libro de veterum Hebraeorum re mufica , p. 
LVIIL), verba nrwm-^^w efle cum nomine 
bm»» quod in Pfalmi LVII. LVIIT. LIX. titulo 
fequitur, ita coniungenda, ut totius inícriptio- 
nis hic fenfus fit: carmen Davidis, ne inter- 
'eat, five oblivione: obruatur, /apidi infcul- 
ptum, Lic enim nr» vertit. — Hoc ipfum ta. 
men vocabulum in Píalmi LXXV. titulo non 
additum eft. | 


3 


mt, quod tribus Pfíalmis VIII. LXXXI. 


LXXXIV.. prae[criptum eft, I) plerique pro zz- 
Jirumenti mufici nomine habent, ita tamen, 
ut de ejus ratione et origine valde diffentiant. 
Atque' alii quidem 1) infirumentum putant elle, 
allatum ex urbe Gath' Rimmon (quae a tri- 
bu Manaffitica et' Danitica familiae Cahathita- 
rharum attributa legitur Iof. XXI, 24., unde 
gentile nomen in mafculina terminatione 3, 
Gütkaeus, ut Obed - Edom vocatur 2 Sam. 
VI, 11.) atque feminina rnt). Sic Paraphra- 
fies Chaldaeus: nx» ww «vv Ὁ», ad citha- 

ram, 


.funt nonnullae voces pro norma canendi, et ab 
his tropariorum, feu Stropharum in ea ode canen- 
darum confequentia ac feries duci folet. Cf. li- 


brum noílrum: das aite u. neue Morgenuland P. IV. ΄ 


No. 800. p. a1. 


(in 
(p 
nine 
tulo 
?tio- 
Mer- 
cul- 
| ta 
non 


m 
. Explicatio Titulerum. XXXIX 


ram, quam. attulit e Gath. . Quod fequitur 


 zíamcur ad Pf. VIIL. ow no νυ 52 nnm 


n"w» pwow pwwo Githith eft Infirumentum 
Muficum, allatum ex urbe Gath, ubi arti- 


fices erant, qui illa conficerent. Quod ipfum . . 


praeplacet sowNTAG10, de T'tulis Pfalmorum, 
p- 425. S. 15. atque 1. r. ἜΙΒΟΗΒΒΟ, qui in C/a- 
wis P'erfion. Graecar. 37. T. S$pecim. p. 57. 
eandem et Theodotionis mentem fuiffe putat, 
qui Γετθιτες pofuit. ^ Neque haec fententia 
prorfus videtur repudianda efle. Nihil enim 
ufitatius eft, quam infirumenta mufica nomen 
apud veteres fortiri a loco, ubi primitus in- 
venta, aut frequentiffime tractata effent. No- 


ta funt infirumenta Zydiae, Phrygia; notiin | 


Muficis toni Dori, Lydii, 4eolici, lonici. 
Alii vero 2) nomen tva referunt ad appellati- 
vum ni, cupa, in qua uvae pedibus concül- 
cantur, £orcular, in Plur. nir. — Discedunt 
tamen et hi invicem. ΑἸ θη: a) infirümen- 
tum aliquod muficum ita appellàtam exifii- 


mant, quod formam et [fpeciem torcularis. 


quodammodo referret. — Ita errn. naviwgLLUS 
in Biblioth. Sacra,*p. 676. Aliis eft (3) mu- 
ficum infirumentum, in gaudiis torcularium, 
five vindemiae ufitatum. | Ad hanc clalfem refe- 
rendus r n. wicHasias in Supplerum. ad. Lexx. 
Hebrr. P. H. p. 582 feq. — Solebant, inquit, 


Volenrqus adhuc, ab his, qui uvas calcant, 
laeta 
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XL Explicatio Titulorur. 


laeta cantari cantica, atque ad ea greffus at- 
. temperari; quid (i mm» (it infirumentum, ad 
quod haec cantica canebántur, vindemiae et 
. calcationis tempori proprium? Iam duo ex Pfal- 

. mis ad rmi canendis, LXXXI. et LXXXIV. 

᾿ς videntur mihi fefto tabernaculorum  infigniter 
apti] quod Octobri medio vindemiam peractam 
fequebatur, erantne ergo ad idem infirumen- 
tum canendi, ad quod calcabantür torcula- 
ria?* .3) 10. cHmisTOPH. HAnzNBERG Hebraeum 
rerà idem fuiffe exiftimat cum eo inítrumen- 
to mufico, quod Graecis μαγος dicebatur, 
nullo alio argumento ductüs, quam quod fo- 
ni aliquam fimilitudinem inter utrumque vo. 
cabulum. deprehendile fibi vifus effet. — Vid. 
Mifcellan. Lipf. Nova, Vol IX. P. lI. p. 
224 feq. Quod quam infeliciter excogitatum 
fit, quam praeter literam Ὑ vocábula illa ni- 
hil plane commune habeant, quisque intelli- 
get ipfe, et fatis oftendit 4. r. Prerrrza de Ree . 
AMufica veter. Hebr. p. XXXIL — Sunt vero 
non pauci, qui mma nullius omnino infirumen- 
ti mufici nomen, fed II) Carminis argumen- 
tum ea voce exi(timent indicari, Quorum ite- 
rum alii*:;) nomen gen/ilitium putant effe, fed 
ab urbe PAifiheorum,. Gat (cuius. faepe in 
libris hiftoricis V. T. mentio fit, v. c. Io XI, 22. 

XIII, 3. 1 Sam. XVII, 4. XXI, 12. al), ad quam 
Davides a Saule confugerat, vid. 1 Sam. XXI, 
10, 
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^ Explicatio Titulorum. XLI 


16 feqq.; ut mt vertendum fit ,.Githtiticum 
[cil. carmen, quo fignificari putant vel tale, 
quod Davides, dum Gathae commemoráretur, 
compofuerit, vel quod: ea, quae illo tempore 
ipfi acciderent, caneret. Reperitur tamen in 
nullo illorum carminum quidquam, quod ad 
illa tempora referri poflit. "Taceo, illam dictio- 
nem non praeícriptam οἵδ Pfalmis XXXIV. 
et LVL, quibus tamen, fi illorum interpretum 
fententia vera effet, multo mágis conveniebat, 
quam VII. LXXXI. et LXXXIV. — Aliorum 
conjecturas. vid. .in Pf. VIII. Argurnento, 
2) Qui vero a ny £orculari, γα deductum 
opinantur, hoc vocabulo fignificari putant car. 
men vindemiae tempore cantari folitum, Vin- 
demiantes enim tam inter ipfum vindemian- 
dum, quam eo confecto hymnos decantaffe, 
colligitur ex Iud. IX, 27. Iefaj. XVI, 8—4190. 
Ierem. XLVIII, 55. Quemadmodum et Grae. 
cis apud torcularia ὕμνους ἐπιληνίους decantatos 
docet AwACREON , Od. LII. 

Μόνον ἄρσενες πατοῦσι 

Σταωφυλὴν, λύοντες οἶνον, ' 

Μέγα τὸν «ϑεὸν κροτοῦντες 

᾿Ἐσιληνίοισιν ὕμνοις. 

Firi tantum calcant 

Uvam,. vinum 'exprimentes; 

Multum. Deum laudantes 

Hymnis in torcularibus cani folitis. 

| | Prae- 


1 











XLiI « Explicatio Titulorum. 


Praeivit hanc fententiam de Hebraeo mr Ale- 
xandrinus interpres, qui ὑπὲρ τῶν ληνῶν, de. 
torcularibus, reddidit, comprobavitque Lu- 


THEnUs, imHovius ,. de T'itulis Pfalmor. p. 89., 


atque PrrirEnUS de Mufica Hebr. p. XXXIII. . 


Quo minüs tamen ego calculum huic fenten- 
tiae addam, me impedit, quod credam, eum, 
qui titulos illis carminibus praefixit, fi ad zor- 
cularia ea canenda elfe fignificare voluiffet, 
pofuiffe potius rmru3, quam mt». — Ceter- 
um extat i0H, nEN. canpzovr Obfervat. Philo- 
log. fuper Votos tres. room, | Helmfíiad. 
1758. quam tamen ipfe nunquam vidi. | 


Ws 

tom, Celebravit, hinc nont. laus, lau- 
datio, Plur. ny» et prm. ΟΥ̓́ΤΙΣ 50, Li- 
ber laudum, vel, ut nieRoNYvMus interpretatur; 
Liber Hymnorum , ab Hebraeis infcribitur no- 
firum carminum volumen, a potiori illorum 
parte petita denominatione, quod emineant in 
iis ea carmina, quae Graecis proprie Zymni 
funt, atque, ἢ quae etiam in aliis argumén- 


tis verfantur, támen plerumque conjungunt. 


fummi numinis laudem et celebrationem. Vul- 


go per [yncopen, litera ^ elifa, Iudaei [cribunt 


cn »5o, five Chaldaica terminatione, pn 'o. 
In,Novi Foederis codice (Luc. XX, 42. Act. 


I, 20.) volumen hoc Βίβλος ψαλμῶν vocatur, 
« " - a 





Ei: 


ἃ Graecis autem 


vocis fignification 
carmina ipfa ac; 
primo in univer; 
lio, tum praea 
bus cano, stmi 
τῷ ἄκρῳ τὸ d 
Proprie Noo, 
firumentorum τ 


. ne occurrit [nc. 


ψαλτήριον dicit 
pfallitur; [ive ἃ 
dumque proxig 
Pfalm. XXX 
communs efi 
formae, de. 


Explicatio Titulorum. ᾿ς XLHI 
is autem vulgo Ψαλμοὶ et Φιωλτήριον; 
:nificatione leviter inflexa, . atque ad 
. ipfa accommodata, Εἰ enim ψάλλω 
n univerlíum £ango, leni motu percu- 
n praecipue, fides tango, increpo, fidi- 
i0, SUIDA docente: Κυρίως δὲ ψάλλειν, τὸ | 
p τῶν δακτύλων vov χορδὼν ἅπτεσθαι. 
e NpXAAsy fummis digitis chordas in- 
ntorum muficorum /angere, qua notio- 
,urrit lac. V, 13. Ephef. V, το. Hinc 
ριον dicitur infirumentum muficum, quo 
ir; five ad nofirae chelydis formam mo- 
ue proxime acceíferit, ut 4ucUsTINÜS in 

? XXXII. et XLIL afferit, five, quae 
wmnis eft aliorum fententia, triangularis 
ie, decemque infiructum fidibus fuerit; 
Ψάλτριαι dictae, quae fides pulfando vi- 
fibi quaerebant; et Φαωλμὸς harmonicus 
Pfalterii percuffi fonus ac melodia. Hinc 
m, qnod utraque illa vox de ipfis etiam 
carminibus diceretur, quae ad modos Mu- 
; Citharaeque vel fidium. pulfum in (acris 
icis cantari folebant, Quae confirmat ru- : 
uvs Praefat. in. Pfalm. ex edit. Le- Moy- 
in Pariis Sacris, T. L p. 172. Karcxe- 
ὡς γὰς λέγεται αὐτή (9 Ψαλμὼν Βίβλος) Ψαλ- 
0, ὅτι Ψαλτήριον κυρίως ὀργάνου͵ εἶδος, Ναῦ. 
παρ Ἑβραίοις ὀνομαφέμενον, ἐκ τοῦ ψάλλειν, 
ξὐκτήριον ἐκ. τοῦ εὔχεσϑαι" μετηνέχϑη δὲ καὶ 
: » ^ 

tZ 


» 3 
"n2 


xcv Explicatio Titulorum, 


ἐπὶ τὴν βίβλον ἡ κλῆσις '"AAMes, ἐκ τοῦ τηρεῖν 
τοὺς Ψαλμοὺς. Quod Pf/alierium appellamus 
hunc carminum librum improprie id dici. 
mus; nam P/alterium proprie organi quod- 
dam genus efl, quod Hebraeis .Nabla [525] 
dicitur, α΄ pfallendo fic dictum, quemadmo- 
dum oratorium ab orando; fed huiusmodz 
appellatio ad. hunc librum poftea translata 
cft, quia. Pfalmos continet. 


3 


we cecinit, pfallit, modulatus eft, wt 


ΤΙ 


Arabum n7 et Syrorum (.3a:0, inde nomen 


Qoo efl canto, carmen. | Sed quum ver- 


, bum $ in Conjugatione Cal fignificet, | a7z- 


putavit (veluti »ies, Levit XXV, 4. Eafaj. V, 
6.), fecuit, incidit, fuerunt non pauci, inter 
quos LowTHuw nomuüna[le fufficiat (Ze Sacra 
Poefi Hebraeor. Praelect. III. p. 59. ed. Goet- 


ung. [p. 56. ed. Lipf] not), qui nomen *?»vo- 


carmini ideo inditum putarent, quod elfet ora- 
tio, peculiari quodam niodo in breves, certis- 
que intervallis dimenías fententias intercifum. 
Quàm quidem etymologiam auctoribus [uis re- 
linquamus. Frequentiffime autem in Píalmo- 
rum inícriptionibus legitur 4*5» *»»5, ubi 
praefixum 5 ante 5*1 aZi idem exifümant de- 
notare quod *««»53, ut indicetur carmen in 

3H gra- 


Explica 


gratiam Davidi à 
.Phonaíco compoitu 
(quemadmodun ul; 
XX, 15. XXV, », 
gnificetur cama, 
Communis tpe fi; 
quod opus id quc 
nomen, cui praefxu 
fit vertendum, (ar, 
innumeris alis locis 
bac. ΠῚ, » Ken s 
bacuci Fai, em 
ΝῊ, — Speculator, 
Sronam ÜObfervatt. 
Hebr. y.291, οἱ 
Differt. qua 3o)oec 
7o Sacri Codicis d 
XIII. p. i5. 16. qi 
ufuürpare eodem m, 
rem in librorum iq 


S € ABULFEDAE | 
bitur: ladJf (sy " 
num Abulfedae. 
Arabico - Ὁ excu, 
plicationes nomi 
plura. Satis larg: 


penes in coi; ], 
rum indice , qui 


Explicatio Titulorum. — : XLY 


Javidis a quodam Praecentore vel 


compofitum; eZ vero de exponunt 


odum 'ufurpatum reperimus, Genef. 
XXVI, 7. 2 Sam. XI, 7. al), ut fi- 


carmen, quod de Davide agat. . 
; tamen fententia. eft, 5 hic effe tale, | 


s ad auctorem fuum referat, ut 
αἰ praefixum eft, in Genitivo nobis 
um, Carmen Davidis, quo modo 
aliis locis V. 'T. occurrit, veluti Ha- 
2. w"nin pipin? nem, Preces Ha- 
4Lí$, item 1 Sam. XIV, 16. D5x3 
peculatores Saulis. ^ Plura vide in 
bfervatt. ad. Jnalog. et Syntax. 
291., €t in CHRIST. BENED. MICHAELIS 
ia  Soloecifmus Cafuum ab Ebr 'aif- 
Codicis depellitur ; Halae, 1759. S. 
5. 16.; qui praeterea récte obfervat, 
:odem modo ad defignandum Aucto- 
ororum inícriptionibus Arabes fuum 


SULFEDAE Opus Geographicum infícri-. 


Jt cos gloX es Tabula Fiegio- 


ulfedae:  wEmawENsiS  Onomafticon. 


Perficum cloud "LN Sof Ex- 


os nominum Meidanenfis,. et alia 
iis largam. exemplorum copiam re- 
conu Lexici Arabici limine, in Ope- 
ce, quibus in concinnando Lexico 

erat 
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XLvi Explicatio Titulorum. 


erat ufus. Atque quum eorum Pfalmorum, 
quibus 3335 *?»ro praefcriptum eft, non pauci 
ipfo argumento Davidem auctorem prodant, 
non efi, quod dubitemus, indicare volui[fe il- 


lud ipfum ea dictione, qui titulos praefixit, 


quamvis minime negari poflit, illum faepe hac 
in re erraffe, ut fupra Cap. IL. vidimus. 


* 
prm in trium. Pfalmorum titulis legitur, 
in XXXIX. 3135 *$oro prar? r5; in LXII. 
ΤΣ wwryo ΠΣ, τ mo»; atque in LXXVII. 
Q3ovo now? pnym-5» nx»). — Nomen pnm 


alii appe/lativum, alii proprium elTe putant. . 


I) Quibus appellativum eíi, in varias fenten- 
tias discedunt. 1) AnrN-EsnA illa dictione in- 
dicari exiftimat ΓΙ wwN*, initium cantionis 


celebris, ad cuius modos Pfalmi illi effent can- 


tandi. Cui fententiae obítare videtur, quod in 
Pf. XXXIX. titulo nomini yn» particula 5 eft 
praefixa. 2) Aliis eft infirumenti mufici no- 
men. lta acu: ad Pf. XXXIX. Ἣν *5 t3 
pnm vovv pv mn, erat quoque Muficum 
infirumentum. leduthun vocatum. — Sed nus- 
quam alias inter organa fhufica huius fit men- 
tio. 9) Singularis eft nuovi: fententia (in Cozz- 
iectaneis in Pfíalmor. Titul. p. τοῦ), a ver- 
bo mm, in Hiphil yn, confeffus eft, cele- 
bravit, nomen pnr elfe formae yw», atque 

figni- 


᾿ 


fignificare Co; 
mine populur 
cium primarit 
fitendi atque 
ter excogitat 
appareat, cur 
ticus nomine 
obícuriore, ; 
conjecturis mj 
1) Nomen y, 
ralip, XXV, ;. 
de infiituti m 
moratur, cuju 
praeerat, V;. 
41. et 42, ep 
dicuntur con 
cis et hymn 
XXXIX. titu 
y? W27 nhe 
zen compo, 
n, Canto; j, 
inícriptione, 4 
Cunt SOXNT AGi 


| Jeduthunis n 


chorum, cw 
ut vertendum 
[abaudi: ;, v 
la, quae reper 
Preepofui i, 


Explicatio Titulorum. ^xren 
re Confe[Jorem , appellari vero eo ro- 
opulum Ifraeliticum , quod ejus offi-. 
imarium fuiffet, fummum numen con- 
itque celebrandi. Quod párum felici- 
ogitatum videtur, .quum mulla caufa 
ιν cur in Z£u/o Pfalmi populus Ifraeli-, 
mine nusquam alias ufurpato, adeoque 
re, appelletur. ^ Verum huiusmodi ' 
ris minime opus videtur, quum yn» 
jen. proprium. éífe reperiamus, 1 Pa- 
CV, τι, ubi inter chori mufici a Davi-- 
uti moderatores etiam Zeduthun me- 
, cujus Hii, five ceteri mufici, quibus. 

Vs. 5. recenfentur; item Cap. XVI, 
2. ejusdem libri Heman et Jeduthun. 
concentum feciffe cum organis mufi- 
ymnis divinis. — Hinc x1MCHI Pfalmi — 
titulum recte fic interpretatur; ΠῚ" 
wb sm 3 2n wewon Hoó car- 
pofuit David. tradiditque Ieduthu- 
ori. SedinPíalmi LXII, et LXXVII. 
1e, ubi pnm 75» nx»o5 fcribitur, ego 
TAGIO (de Titul. Pfalmor. P. 1272 
s nomine totum ilum 'muficorum : 
cui ille praeerat, defignari putem, 
lum fit: Praefecto Ieduthunaeorum, . 
radendum ; eàdem loquendi formu- 
peritur z Paralip. Il, 2. ommo» nn», 
is; 1 Paralip. XXIII, d. nus 
| "naw?o- ὃν 





5. XLVIIY 


* bus opus in domo Iehovae. 


^. LVII. LVIIL LIX. LX. 


Explicatio Titulorum. 

n2wo5 7b» ut praee[Jent operi; Elr. IIT, 8. 9. 

n2Nb»on "wi τῶν nx», ut praeeffent facienti- 

1 ; Poffit tamen - 
etiam yrv^ nmx»55 in Pfalmi XXXIX. titulo: 
fic verti: Praefecto Ieduthunaeis, qnemadmo- 


dum in Pf. XLIV. inícripione dicitur rm» 


np 35, Praefectus Corahitis.. 
bn?» fex Pfalmis praenotatur, XVI. LVI. 
Sed de hujus dictio- , 
nis fignificatione mirus interpretum eft diTen- 
fus. 1) Quum bns» aurum Hebraeis démotet, 
fuerunt non pauci, qui ton2» zfureolum, in- 
figne aureum elle putarent. — Quam fenten- 
tiam praeivit AsEN-rsna, qui Píalmos illos ita 
infctiptos conjicit, quod 15 bm» wo» 1225 
v»w, quod pretiofi e[Jent inftar auri optimi 
et amabilis. Eodem xiwcur tendit: ὙΦ bns» 
qMon ín ΝΠ Dn25 ὙΥΟΥΟΣ vs zvon ma 
Infcribitur on20, quafi diceret, aefümalfe 
hoc carmen apud fe infiar tn», quod eft 
aurum oplimum. — ldem placuit LUDOVICO DE 


|o muU, qui in Crit. δ. p. 150. ait: ,A[ffentimus 


iis, qui aurum, five infigne aureolum' Davidis 
vertunt, quod hic pfalmus pretiofus effet inftar 
auri, ficut Proverbia Arabica Alis ob infignem 


o0J3!/o^7 


; '&6 
fuam praefiantiam "Infcribuntur os SpA, 
c ὍΝ 


᾿ : A«ureo- 
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"Mureolum mc 
cx ἔπη in mei 
SoNNTAGIO de 
muovio in C 
FRID. FISCHERU: 
carr. V. T. 


fignare putat, 


' ejusmodi, qu 


que fienatam 
ligtur, quid 
digna fint, q 
fiinguantur. ( 
fet mamma, i 
T. Pp. 175. Ye 
nà illa aure. 
Opinatur fuif 
P'a effent, ει 
Co (ρθη, , 
"à veterum , 
m Arabia 44 
Tunt, CS 


Explicatio Titulorum. XLIX 


um morum.**. ΘΈΙΕΒΟ Pythagorae Xeu- 
in mentem veniunt, quod et placuit 
i0 de. Titulis Pfakmor. p. 551. atque 
in Conjectaneis p. '97. [τᾶ et τοι. 
cuenus in Specirm. Clavis Ferff. Grae- 

T. p. 80. o5» Oden aureolam 


putat, h. e. prorfus. egregiam, five ' 


", quae fit digniffima, quam quis- 
tam, pectore habeat. Sed vix intel- 
quid ea carmina aliis praefient, ut 
it, quae aureoé£i nomine ab alis di- 


tur. Quod quum haud dubié cogita[- : 


ER, in Obfervatt. fuper Oriente, 'X. 


^. verf. teuton., rationem, cur carmi- " 


zureolorum nomine inira fuerint, 


fuiffe hanc, quod aureis Jiteris (cri- 
it, et five in Sanctuario, five alio lo- 


Ma, quemadmodum feptem illa carmi-- 


um clariffimorumque poetarum, qui 


| ante Muhammedis tempora florue- 


Xhxeo, Moallacat, i, e. Sufpenfa .ad 
eeccani ianuam, vulgo appellata, et 
Modhahabat, i. e. Aurea, vocantur, 
eis literis in byífo Aegyptio [cripta 
A0, aurum, ut bn»50 a on». Nul. 


huius confuetudinis inter Hebraeos 


ccurrunte 2) Verbum: bn2, quod 
, 22. occurrit, quidam ex Arabum 
fcondidit fe interpretantur..." Hino 
i? ᾿ 1) ".  HEZEL 
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" Explicatio Tirulorum. 


-HEZEL in Not. ad Pf. XVI, r1. noftrum pn» 
carmen occultalionis explicat, eoque nomine . 


hoc carmen appellatum conjicit, quod Davi- 
des illud patriae exul feciífet. . 


fcriptum eft, carminibus, congruit, veluti ΠΟῪ ΠῚ, 
quod de partium ftudio magiliratuum queritür, 
et LX. quod fehovam pro reportata de genti- 
bus vicinis victoria celebrat. 3) Syris verbum 


sob fignificat foedare, notam inurere, unde 


Gal VI, r7. l:azas , nota, Jügma. Hinc 


fuerunt, qui Hebraico bn2 infculpendi , inci- 


dendi notionem ine[le putarent, ut pr»» prie 
mo quidem in univerfum fit Infeulptum ali- 
quid, in carminum vero illorum titulis verten- 
dum fit Carmen, monumentum, Japidi infcul- 
ptum. lta Alexandrinus, et Theodotion, qui 
στηλογραφίαν interpretati funt, quod , Vulgatus 
diui, i.e. monimenti aerei aut lapidei i;z- 
Jcriptionem. vertit, et .Chaldaeus Nxv Nb 3 
Sculptura erecta, Ícriptura lapidi erecto in- 
fculpta. Quod plures ex recentioribus inter- 
pretibus fequuti funt, veluti r. n. aicuaxras in 
Colleg. Crit. in Pfalm. XVI. p. 45 (eqq. et 
in Supplem. ad Lexx. Hebr. P. IV. P. 1581. 
ubi' ait: haec quidem interpretatio argumento 
Píalmorum omnium hoc titulo infignium per- 
quam apta: decimus extus Epitaphii fere ar- 


gu- - 


Quod tamen. 
non omnibus, quibus hoc vocabulum prae- 





gumentum 
fignis victo 
detur, locc 
{{{01Π. LD 
érect, ul 
adierat.* 

Harmeri C 
atque 4. r. 
Ῥ- LVIIL. fe 
Ja carmina, 
aut lapideis. 
videtur eori 
fam putant ; 
enim Íreque 
ris u(u veni 
Jatione (imi 


.' labiis preff 
,bes illimm 


Quemadmod 
quod Iefjj. ) 
»mepmn5, δῶν 
ifüs carminil 
quod non d 
vidis. Ef 
vel a Daiide 
ipli aequalis 
illis carminib: 
rimis ufitatiy: 


pro illo fubit 
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Explicatio Titulorum. | LI 


im habet, fexagefimus Epinicion; in- 
ctoriae monumentum, in ipfo, ut vi- 
oco proelii, erectum ; Pfalmi LVI. LVII. 
LIX. eodem. forte in loco .aut fpecu 
ubi summum vitae periculum Davides 

Eadem efi 1. s. rasm in Not. ad - 
ἱ Obfervatt. verf. teuton. P. II. p. 142. 

r. rrzrzrEnt de Mufica Z'eter. Hebr. 
. fententia, Verum prolixiora funt il- 
na, quam ut: credam, tabulis aereis 
eis fuiffe infculpta. 4) Prebabilis mihi 
'orum fententia, qui bm27 non diver- 
nt a 2532 ji litera Ὁ polita pro 5, id 
quenter in Hebraeis et Arabicis ΕΝ 
onit, ut altera fimilis pro altera, pro- 
mili; ponatur; utraque vero n et 5 
fis pronuntiatur, unde et apüd Ara- 
im, permutatione mihil frequentius. 
(0dum igitur Hiskiae, regis, carmen, 
j XXXVIII, 0-- 40. legitur, 35»» 
Scriptum. Hiskiae, infcribitur, ita [ex 
inibus *yj? om»» praenotatum efi, 

. dubito interpretari : Scriptum. Da- 
t fortáffis or»» vetus ille titulus eft, 
ide ipfo, vel ab alio quodam, qui 
lis effet, praeícriptus, qui in paucis ἡ 
ibus fervatus eft, quum in aliis plu- 
tius "pofierioribus temporibus *512 
yfiitueretur. — Notanda denique eít 

ET D.a Aqui- 








μιι ες Explicatio Titulorum, 


Aquilae dictionis *yY». 22» interpretatio, quae 


talis eft: Τοῦ ταπεινόφρονος καὶ ἁπλοῦ τοῦ Δαυὶδ, 


Modefli et finceri Davidis. Atque eum qui- 
dem in fuo Codice Hebraeo on qo legiffe, 
poft zupovic; carprzLUM in Critic. δι L. V. Cap. 
VI. X, (p. 840. 892. edit. Halenf), etiam opi- 
natur IOH. FRID. FisCHERUS in Clavis F'erf[f. 
' Graecar. Specim. V.'T.p. 8o. ,Legit bm qo 
(inquit): nam 72 bh etiam alibi [Genef. XXV, 


27.] reddit per πλοῦς: et verbum $2» vel. 


, qm, a quo efi τὸ q2. et quod proprie atte- 


nuari, inopem fieri, fignificat, fed quum de 


animo dicitur, zzodeftum effe, Alexandrini ex- 
primunt verbo ταπεινοῦσθαι, vid. Levit. XXV, 


57. Eandem lectionem fequutus efi Symma- - 


chus; habet enim: ταπεινόφρονος καὶ τοῦ ἀμώ- 
μου. Ἁπλοῦς autem et ὥμωμος idem valent. 
. Ego tamen Aquilam non tam aliter legiffe exi- 
fiimem, quam potius b32» pro compofito ha- 
buiffe e duabus vocibus 3? et o, ab Hebraeis 
fuis magifiris haud dubie ita edoctus. Similis 
interpretationis a majoribus [uis acceptae 1an- 
cui meminit ad "Titulum PC. XVI. ss»2* »»»N 
oymo www mon ín nmmo om To mao 085 


Docent Magiflri,, fenfum horum verborum : 


Ou cn» effe hunc, Davidis (Pfalmus), qui 
fuit humilis ez perfectus, quia vulnus fuurn 
erat perfectum, quur. incircumcifus nat 


| er. . : 5 «x 
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Pf. LXXX" 
ore, ubi οἱ 
five fimplici 
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perforatum 


570. ed. I 
rafit , carp; 


JO Jirumendi 


carpendo, 
gebantur. 
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ya figni 
attrectavit, 
rum in(irum 
"0325 : tractari 
Graeco κρούι 
ctro, radiol: 
firumentum 
edat. [ta x 





; vi 
aDit. «X ᾧ idetur geris elle, a 55M 


"od ᾿ 
elfet. : i pere , 
rforaLinm. infiru : 

"; xs mentium muficum 
o. ed. Ei 


S. - " 
: IMONIS in Zoeózco Heb, p 
Orn. ra 
à, carpfiem— ς unde - fet ad verbum Xa. 
. h?no | των 
umendi —. 779 genus putat effe ;,. 


rz zr. : 
AucZz 
rpendo, 125. caule VEN doce dide 


ZH. A 


| dieitis 
E pennae reefendo, tas 
S conjecturas i ' 
| : δ. vide' apud soy 

1 , 2 xa 
ὑμ de Tie zi Pfafmorurzz , pP- 255 feqq. 


FEIFFERUM C—M e 14/ica zr, eter. FZo6r.p.XLVI 


3 


m fignifice-atione convenit curn verbo ir5m, 
rect avit , quae od Genef. IV, “σα. de mulio. ' 
m in(rument4 erum tractatione " dicitur (wg, — 
s». tractans cethar 4m), inprirnis vero pum 
;raeco κρούειν» ρμζαγο, i. e. digitis vel ple- 
tro, radiolo, calamo aut paxillo attrectare ig: 
rumentum mufíicum, ut fonum concinnum 
dar. Jta 1 Sam. XXV. 25. David ὌἸΣΞΥ ΩΝ πρὸ 


pi 


- 





We 


LY Explicatio Titulorum. 


jva3 yy prehendit citharam et pulfavit ma- 
nu fua. Minc ni»5,-quod in Pf. VI. LIV. LV. 
LXI. LXXVI. infcriptione legitur, zzfirumenta 
pulfatilia denotat; et fortalle omnium eorum 
infirumentorum, quae fidibus infiructa elfent, 
commune erat nomen, Aquae etiam A. F. PFBIF- 
rEnr efi fententia, de Muf. Hebr. p. XIX. Cf. 
soxNTAG, de Jütul. Pfaém. p. 214 leqq. Qua- 
re recte Aquila ἐν ψαλμοῖς, atque Symmachus, 
et is quidem elegantius, διαὶ Ψαλτηρίων., vertit. 


nin», quod Pfíalmo V., praemilfa parti- 
cula 5s, infcribitur, varie interpretantur. I) 
Sunt non pauci, qui carminis argumenturn 
ea dictione exiftiment indicari. Nec hi tamen 
prorfus confentiunt. 1) Graeci vertunt ὑπὲρ 


- τῆς κληρονομούσης, Pro ea, quae. hereditater 


confeqnitur,:ut Vulgatus interpres reddit; vi- 


dentur | genterz J/raeliticam. intellexiffe," cui 
Cananaeá terra, ex veteri opinione, hereditas 


obtigit, unde PL.CV, xx. Concedam zerram 
Cananaeam cnn» 53m portionem heredita- 
Lis veflrae. Sed confuderunt n»n» cum m*n» 
quod Zzerras yen quae jure hereditario 
po[fidentur. [. XIX, 51. Ie. XLIX, 8. 2) 
Quum iMd n3 examen apum fignificet 


5x ! J 
(ab Aráb. Qm, apes); raneu nofiro n»n 
multitudinis, exercitus notionem ineffe exi- 
fiimat, ut carmen illud e[Iet oratio, a Davide 


pm 





populi mi; 
hofüle: {τ 
Carminis Ὁ 
gari. 1L) 
JAekzr. q* 
cribavit, 
Lem , noti 
rificatae 

quaefitum 
pere. Mi 
fententiam 
e(t nomen 
illud fueri 


cet fenter 


memorat: 


infirume. 
edens (^v. 
21x» 
ἘΞ np 
Titulis P 
ganorum 
tium, pr: 
putat. 2 
n»n in 
paíma , 1 
Zigno pa 
adíiipulo: 
Graec. i 
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" Explicerio Tinulorum 
Lu E Ne omine | A 
n ΤΙ ps en JHomine fuíà » Propter exercitus 
o. - Mitas oppugnantes. Cui fententiae 


saxwiiuls ini i 
dx Y a aumentum minime videtur [uffra- 
e ES, * D. MICHAELIS [in *Supplemm, ad 


* p. 1629. . T 

crib aviés mJ ον», j uitis pi Ἄ h : p 

Zeno, notat παρ conjici Arb bai d du 
a" peu Oerz | ezcezmendam pu- 

rificatae . OTRelzorr pertéz pops. Quod 
uae(itun Y ^ detur e; jess : 

q lb. etymologiae (íiudium [a- 
ere. ^ agis eorum probandam cenfeo 
fententia» — ^uibus IH) mio,»33 €Orgeani mufici 
eft nome. "Conlentiunt tamer: nec hi, quale ἡ 
illud fuent; *t unde dictum./ — 3) Multis pla- 

. cet fente? — 2. mi aKimchio ad Pt. V. com- 
memorata, ΤΡ SN» a yy δας epum, elfe 

muficum, bozrnbumns, ut apes, 


m0). Quare et sOmNN'rAGUse 
p. 4o. nio»33 Oumnnium. or- 
rauciorem eden- 


orum fonum 
moüc— ᾿ 
ganorum. am pnevmaticorurzn, momen elle 
nim.l c.f 


; eter i » 
Qum, m ap MICHAELIS in Supple lou 
utat. 2?) * --— τς hb 
e doxes zntum üt muficun1 ad oum 
pn Y τ 
Ima referre mallet, ut denotet ced esce 
; Ἵ m 
paím palmae obductis nervis. 2 xp , 
(0720 E vss Paf 
sc -»ulor r Ἔ- fiSCHERO, QU in C2 
pipi T. Ó$pecim. p. 61. τ 2 ΓΙ» Ye po- 
Graec. f. 4: 9P ; | E 
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ΧΎΙ | Explicatio Titulorum, 


Praeivit hanc fententiam de Hebraeo rra Ale-- 
xàndrinus interpres, qui ὑπὲρ τῶν ληνῶν, de. 
torcularibus, reddidit, comprobavitque rv- ' 


THERUS, iRHOVIUS, de T';ulis Pfalmor. p. 89., 
atque PrrmtEnUs de Mufica Hebr. p. XXXIII. 
Quo minus tamen ego calculum huic (enten- 
tiae addam, me impedit, quod credam, eum, 
qui titulos illis carminibus praefixit, fi ad zor- 
cularia ea canenda elfe fignificare voluilfet, 
pofuiffe potius τῆ, quam mt»3. — Ceter- 
um extat 10H, nEN. canPzovi Obfervat. PAilo- 
log. fuper Vaio tres. mron, Helmfíiad. 
1758. quam tamen ipfe nunquam vidi. 


n 

521, Celebravit , hinc nont, Jaus, lau- 
datio, Plur. ny»nn et b»»nn. p*o "56, Zi- 
ber laudurn, vel, ut ureRonvuvs interpretatur, 
Liber Hymnorum , ab Hebraeis infcribitur no- 
firum carminum volumen, a potiori illorum 
parte petita denominatione, quod emineant in 
iis ea carmina, quae Graecis proprie Hymni 
funt, atque, fi quae etiam in aliis argumen- 


tis verfantur, tamen plerumque conjungunt. 


fummi numinis laudem et celebrationem. ' Vul- 
go per [yncopen, litera πὶ elifa, Iudaei fcribunt 
p*n "5o, five Chaldaica terminatione, yn 'o. 
In,Novi Foederis codice (Luc. XX, 45. Act. 


I, 20.) volumen hoc Βίβλος ψαλμῶν vocatur, 
s - a 





a Gr: 
YOCis 
carmin 
primo 
Zo, tu 
bus cai 
T ex, 
Propri 
firumen 
1e OCCC 
VA TÉ: 
píallitur; 
dumque 
Pfalm. 3 
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formae, 
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ctum fíibi 
ille Píalte: 
factum, q 
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ficos; cith: 
publicis cai 
"ruYMis Py 
z2e,in /a 
€ T ixàg γαρ i 
TÜp, ὅτι Ἷ 
^os zae 'E( 
ὡς εὐκτήριον, 


EzplicaeZo "ZYrnlorum. xum 


Graecis autem religo "E'eeAqao) et Φαλτήριον; 
ocis fignificatione leviter inflexa, atque ad 
armina ipfa accom αι data. Et enim ψάλλω 
rimo in univerfum  Z£ezzz,ezo .- Zezzz motu percu- 
Ὁ, tum praecipue, Je «es £27250 , zzcrepo, fidi- 
18 cano, suma docenze : Κυρίως δὲ ψάλλειν, τὸ 
? ἄκρῳ τῶν δακτύλων. σῶν ““ορδὼν ἅπτεσθαι. 
roprie ψάλλειν furzzr722s Ze z££s chordas in- 
umentorum muficorum 4Zez;z2zc7e, qua notio- 
occurrit lac. V, 15. Ephef- V, ig. Hinc 
τήριον dicitur infirumentuzxna xnuficum, quo 
litur; five ad nofirae chelydis formam mo- 
ique proxime accefferit , ^ xzt  AuocvusrINUs in 
2». XXXII. et XLII. afferit, five, quae 
munis e(íi aliorum fentemtia,  triangularis 
ae, decemque infiructuzn fidibus fuerit; 
' yx ATQios dictae, quae fides pulfando vi- 
fibi quaerebant; et €«DecA4«ós harmonicus 
falterii perculli fonus ac xn elodia. Hinc 
n, quod utraque ila νοΐ de ipfis etiam 
arminibus diceretur, quae ad modos Mu- 


citharaeque vel fidium. pulfum in facris 


4s cantari folebant, Quae confirmat rgv- . 


os Praefat. in Pfalm. ex edit. Le- Moy- 
Faris Sacris, Y.l. p. s7?- Καταχρη- 
ye λέγεται αὐτή (GU appro nd Taie 
3T: Ψαλτήριον κυρίως ὀρ γοένθυ͵ εἶδος, Nuv. 


: Sroca* pue nvéxn δὲ καὶ 
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ΧΟΙΥ Explicatio Titulorum, 


ἐπὶ τὴν βίβλον. ἡ κλῆσις 'ἄλλως, ἐκ τοῦ τηρεῖν 
τοὺς Ψαλμοὺς. Quod Pf[alterium. appellamus 
. hunc carminum librum improprie id dici. 
mus ; nam. Pfalterium proprie organi quod- 
dam genus eft, quod Hebraeis .Nabla [523] 
dicitur, d'pfallendo fic dictum, quemadmo- 
dum oratorium ab orando; fed huiusmodi 
appellatio ad. hunc librum poftea translata 
efi, quia. P/almos continet. 


3 


Y cecinit, pfallit, modulatus eft, wt : 


Arabum 6 et Syrorum (3a:3, inde nomen 


Qovo eft éantio, carmen. Sed quum ver- 
, bum «s»: in Conjugatione Cal fignificet, am- 
putavit (veluti vites, Levit XXV, 4. Eafaj. V, 
6.), fecuit, incidit, fuerunt non pauci, inter 
quos rowrHuM nomuünaffe fufficiat (ge Sacra 


Poefi Hebraeor. Praelect. III. p. 59. ed. Goet- 


ting. [p. 56. ed. Lip] not), qui nomen «r2 
carmini ideo inditum putarent, quod effet ora- 


tio, peculiari quodam niodo in breves, certis- 


que intervallis dimenfas fententias intercifum. 
Quám quidem etymologiam auctoribus fuis re- 
linquamus. Frequentiffime autem in Pfalmo- 
rum infcriptionibus legitur UY www, ubi 
praefixum 5 ante t3 aZ idem exifiimant de- 
Rotare quod $»»3, ut indicetur carmen in 

| gra- 
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Explicatio "Fir:nZorum»n. XLY 


gratiam. Davids a «quodam P'raecentore yqq 
Phonaíco compolituzm s ezZzZ vero 4. exponunt' 
(quemadmodum ularpaturm reperimus Genef 
XX, 15. XXVI, zy. 2 Sam. XI, 7; al), ut fi- 
güificetur carmen, — geo «e Ζρανίάε agat. 
Communis tamen fezterxitia αἴξ, ἢ hic effe tale, 
quod opus ad auc£orezz [uum referat, ut 
nomen, cui praefixum eft, in 4€7enzivo 'nobis 
it vertendum, Carrmzerz ZO0e»zzZzs. quo modo 
nnumeris alis locis V. 'I'- occurrit, veluti Ha- 
jac. III, 2. we3:3 p'pan? nen, Preces Ha. 
acuci Fatis, item 1 Sana. XIV, 16. D'5X3 
N^, . Speculatores Sazzs. ^ Plura vidé in 
ORBI Obfervatt. ad. Ames. et Syntax. 
ebr. p. 291.» et 1n cHRIS T. BEIED. MICHAELIS 
iflert. qua So/oecifmus C'ezfzezerzzz ab Ebraif- 
o Sacri Codicis depellitur , K*Yalae, 1559. 8. 
IL. p. 15. 16.; qui praeterea recte obfervat, 
pare eodem modo ad defignandum Aucto- 
n in librorum inícriptionibus Arabes fuum 


Ita ABULFEDAE Opus GeographHicum inferi. 
ur: lof ἐὺ Qo μα 255 bula Regio- 
m bulfedae:  MEIDANENSIS Onomafticón. 
abico - Perficum coo “, ΟὟ Sol Ex- 
! nes nominum Mei dezrzerzfis, e alia 
Satis largam exemplorum  copum re. 
Lexici Arabici lirnine, i ÓOpe- 

indi ibus in concinnando Lexico 
dix did | erat 


catzo 
ra. 
4es in cornu 


xLvi Explicatio Tiulorum. 


erat ufus. Atque quum eorum Pfalmorum, 
quibus 175 ^?»yo praefcriptum efi, non pauci 
iplo argumento Davidem auctorem prodant, 
non efi, quod dubitemus, indicare voluiífe il- 
:]ud ipfum ea dictione, qui titulos praefixit, 
quamvis minime negari poflit, illum faepe hac 
in re erralTe, ut fupra Cap. IL. vidimus. 


" 

prm in trium Pfalmorum titulis legitur, 
in XXXIX. 2y75 ovo prar? muxo; in LXII. 
DRE pny-5» ΠΡΟ; atque in LXXVII. 
SYovo now? pmm-5» ΠΙΆ}. — Nomen pnm 
alii appe/lativum, alii proprium effe putant. 
D Quibus appellativum eft, in varias fenten- 
tias discedunt. 1) AmEN-EsRA illa dictione in- 
dicari exiftimat vwvan ww, initium cantionis 


celebris, ad. cuius modos Pfalmi illi effent can- 


tandi. Cui fententiae obftare videtur, quod in 
Pf. XXXIX. titulo nomini pn»»» particula 5 eft 
praefixa. 2) Aliis efi infirumenti mufici no- 
men. lta racur ad Pf XXXIX. Ἣν »55 tà 
prm www bu mmn, erat quoque Muficum 
infirumentum. leduthun vocatum. Sed nus- 
quam alias inter organa fhufica huius fit men- 
tio. 5) Singularis eft muovu fententia (in Con- 
jectaneis in. Pfalmor. Titul. p. 105.),, ἃ ver- 
bo mm, in Hiphil myn, confeffus eft, cele- 


bravit, nomen prim elfe formae pv», atque - 


figni- 


^ 
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mine 7 
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appare: 
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de infiit: 
moratur, 
praeerat, 
41i. et 4o 
dicuntur 
Cis et h 
XXXIX. 
ὙΌΣ ow 
men com; 
a, Canto, 
inlcription 
Cum soxyw; 


leduthunis 


Chorum ^u 
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. £xplicazzo AZzezelorr. XLV 
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gortigate id iiit * appellari vero eo no- 
nine populum Dre efzezemnrm. "quod ejus ofi. 
jum primarium fuiflet, fiirirnum numen con. 
tendi atque celebraidià. — Quod parum felici. 
or excogitatum videtur,  — quiumn nulla caufa 
ppareat, cur in ZtzzZo IPfalmi populus Ifracli- 
cus nomine nusquam alias ufirrpato, adeoque 
b[curiore, appelletur. Verum huiusmodi 
njecturis minime opus videtur, quum pn» 
) Nomen proprium» effe reperiamus, i pa. 
ip. XXV, τ.» ubi inter chori znuf(ici a Davi- 
inflituti moderatores etiani Jedutun me- 
ratur, cujus //Zi, five ceteri xuufici, quibus 
eerat, Vs. 5. recenfentur ; iterzn Cap. XVI, 
et 42. ejusdem libri ZZezzz«z7z et leduthun 
intur concentum fecifle ciirrx organis mufi- 
et hymnis divini. — Hinc  xaixcu P[almi 
ΙΧ. titulum recte fic interpretatur; ΠῚ 
on pnvmó wn» man »»v2n Hoc car- 
compofisit David tteazedzecfztgue leduthu- 
Ξ Sed in Pfalmi I.XII, etLXXVII. 
ubi pni-75» mnx»2 fcribitur, ego 
cio (de Tüul. £):nmzor. p. 127.) 
Lunis nomine totum illum znuficorum 
cui ille praeerat, | defignari putem, 
Praefecto ZeciutAunaeorum, 
li: zradendum; eàdem Aequos da 
^eritur 2 Paralip. II, 2- prp; ono», 
avaro .- x Paralip. 2I, 4. nw 
fiti zs; x / — nwto- i 


Cantorz. 
ptione » 
SONNTA 


In, ! : 
tendum πε: 





- 4. 
ΧΕΥΤΙ Explicatio Titulorum. 


ὨΣΝΌ τὸν ut praee[fent operi; Er. IIT, 8. 9. ur 
n2Nbon vus» 7 by nx», ut praeeffeit facienti- c e. 
bus opus in domo Jehovae.  Poffit tamen SONN' 
etiam yr mos in Pfalmi XXXIX. titulo JRHOY 
fic verti: Praefecto Feduthunaeis, qnemadmo- FRID. 
dum in Pf. XLIV. inícriptione dicitur nx» carr. 
mp »25, Praefectus Corahitis. | figna 
| ΄ 4726.) 
" gue f, 
bn» fex Pfalmis praenotatur, XVI. LVI. ligítur, 
LVIL LVIIL LIX. LX. — Sed de hujus dictio- , digna / 
nis fignificatione mirus interpretum efi diffen-. fiinguai 
fus. 1) Quum bn» aurum Hebraeis dénotet, fet nans 
fuerunt non pauci, qui t2325 zfureolum, in- I. p. pr 
figne aureum efle putarent. — Quam fenten- na illa- 
tiam praeivit ABEN-ESRA, qui Pfalmos illos ita Opinatur 
infcriptos conjicit, quod :5 pn» vo» pv2» pta elfe; 
vp», quod pretiofi e[Jent inflar auri optimi co [üfper 
et amabilis. Eodem xiwcur tendit: $355 bn2» "πᾶ vetery 
3M 3mm wYVvOnn25 Owovon vo» men ma in Arabi; 
Infcribitur on20, quafi diceret, | aefüimaffe runt, οὐχ 
hoc carmen apud [e infiar tm2, quod eft templi Ms. 
aurum optimum. — ldem placuit nvpovico pe Olea, , 
, PigU, qui in Crit. δ. p. 150. ait: ,,Affentimus quod Qd 
is, qui aurum, five infigne aureolum' Davidis eflent, ἃ : 
vertunt, quod hic pfalmus pretiofus eflet infiar la lord ^ 
auri, ficut Proverbia Arabica Alis ob infignem indicia: 
! R6 2o »cai 
"fuam praefiantiam Üinfcribuntur yz2 SpA, erem, |[ 


mes M" 


. Aureo- Ton, "c 





Explicaezo UVzreraZorurn. XLIX 


Aureolum morum.** . cGxeno Pyytlagorse xa; 
"iy. in mentén venim, ue placuit 
oxwTAGIO de ZXUu/z.s M? Z»lor. p- 8G arque 
muovio in Conjectezz72ezs 1». 97. Πα οἱ d. 
-RID. FISCHERUS in 57 eczrz. CZe»zs Fer Grae. 
arr. PF. T. p. $0... ^ tf33»2 | Oen aureolam 
ignare putat, h. e- f!roz/zs eimresicm, (üve- 
jusmodi, quae fit ezegrz2z/Jirz-. quam Vil 
jue fignatam, pectore Aabeeet. Sed vix intel- 
igitur, quid ea carmina aliis praefient, ut 
igna fint, quae aureoZz zniornimne ab aliis di- 
inguantur. Quod quum haud dubie cogita[- 
(t HARMER,. in Obfervaez-^ fzzg2e7- Oriente, 'T. 
.p. or75. verf. teuton.,, ratioxziern, cur carmi. 
| illa eureolorum nomine ixifignita fuerint, 
inatur fuiffe hanc, quod zzzrezs Zieris fcri- 
i effent, et five in Sanctuario, five alio lo- 
fufpenfa, quemadmodum feptem. illa carmi- 
veterum clariffmgrumque poetarum, qui 
Arabia ante Muhammedis temnaipora florue- 
it, coU xe, Moallacat, 3. e- Sufpenfa ad 
npli Meccani iaauaam, vulgo appellata, et 
A30 Modhkahabat, i. e. ere, Yocantur, 
od aureis literis in byffo Aegyptio [cripta 
a a9, Gurum , ut Dn2» a un». Nul. 
huius confuetudinis iiter Hebraeos 
2) Verbum 973, quod 
quidam ex Arabum 
erpretarntur.. Hinc 
1) HEZEL 


ent, 
tamen 
licia; occurrunte 
em. Il, 32. occurrit , 
c abfcondidit Je int 
l'om. JF. — , 





: " Explicatio Titulorum. 


bi 


mmzen in Not. ad Pf. XVI, τ. nofirum pt 
carmen, occultationis explicat, eoque nomine 
hoc carmen appellatum conjicit, quod Davi- 
des illud patriae exul feciflet. ^ Quod tamem . 
non omnibus, quibus hoc vocabulum prae- 
fcriptum eft, carminibus, congruit, veluti ΕΥ̓ ΤΠ, 
quod de partium ftudio magiíiratuum queritür, - 
et LX. quod Iehovam pro reportata de genti- 
bus vicinis victoria celebrat. 3) Syris verbum 








T AL a αν, "0 





ikv e Rcg 


ἄρνας ade 


sobo fignificat foedare, notam inurere, unde 









Gal VI, r7. lazos , ποία, Jügma.. Hinc ts 
' fuerunt, qui Hebraico tn2 infculpendi, inci- ^e 
dendi notionem ineífe putarent, ut nm3» pri« an? 

mo quidem in univerfum fit Infculptum ali- sis 
quid, in carminum vero illorum titulis verten- lati 
dum fit Carznen, monumentum, Japidi infcul- "labi. 

1 ptum. ta Alexandrinus, et Theodotion, qui bes 
στηλογραφίων interpretati funt, quod Vulgatus "Quem 
tituli, i. e. monimenti aerei aut lapidei in- quod i 
ii | Jeriptionem vertit, et. Chaldaeus Nx» ΝΟΥ "pin 
: i d ' Sculptura erecta, [criptura lapidi erecto in- iB eu; 
[ἢ fculpta. Quod plures ex recentioribus inter- quod nc 
E i pretibus fequuti funt, veluti r. n. wicnaxras in b. 1 
T j Colleg. Crit. in. Pfaim. XVI. p. 45 leqq. et - vil αἰ ἴω 
id | in Supplem. ad. Lexx. Hebr. P. IV. p. 1581, ipli aequa 
IP ὁ ubi ait: ,haec quidem interpretatio argumento E T 
Pfalmorum omnium hoc titulo infignium per- S ai 
quam apta: decimus fextus Epitaphii fere ar- pro illo fal 


δὰ". 


Eazplca£zo UV Trzaldormrn. Ll 


umentum habet, /e2cezsre/Z77222s Epinicion; in- 
onis victoriae moryurxxàiezxitun , in ipfo, ut vi- 
tur, loco prodi, &recturm ; P'falmi LVI. LVII, 
7I LIX. eode - forte in loco aut [pecu 
cti, ubi summurcxi vitae periculum Davides 
erat. Eadem εἰ 1. x.. rAnnrz in Not ad: 
rmneri Obfervctt - νου... teuton. P. Il. p. 142. 
rra €e ZMz2/zcez  Z'eter. Hebr. 
.VIIL. entenia. Verum prolixiora funt il- 
armüna, quam ut: credazn, tabulis aereis 
apideis fuiffe infculpta. 42 Probabilis mihi 
ur eorum fententia, qui ΟΣ non diver- 
jutant a am»o (litera e pofita pro 5, id 
' Tic . ) bit ] 
frequenter in Hebraeis. €t AArabicis lite- 
, venit, ut altera fimilis pro altera, pro- 
, funib, ponatur; utracdqque "wero Ὦ οὗ 5 
;reffis pronunüatur, unde et epud Ara. 
permutatiorie -mihil frequentius. 
modum igitur Hiskiae , regis, carmen, 
faj. XXXVII, 9— 29- legitur, 22» 
ASorpm Hiskhiae, inf cribitur, ita fex 
atn 5 o praenotatum efi, 
ainibus 53 ὈΠΞ P : 
: z i Serzptum Da- 
i dubito interpretari: godes qu 
n us ille tituius eit, 
£t fortralhs on2» vet : ; 
lio quodam, qui 
-36e ;pfío, velab a pues 
ade Ὁ ! «qui in paucis 
: ffet praeícriptus » : À 
n : m in àliis plu- 


-» zi vatus eft, «quM : D. 
z:650zs fervs , T npopibus ved, 


ge A. F. 


ΓΤ. 


: -poíierioribus Εν : 
rins P NHEERE Notanda denique eft | 
ξεν κα e 1) « Aqui- . 

; QeE- v 





Lii 
᾿ s 
AqNilag ἃ ei 
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Explieazzo V rendorunm. 

» : ' 

| noo bis reperiatur in Píabnoruam titulis 
particula 5» praemiffla, primo Pí LIII. i bain 
Pf.LXXXVII. Atque ex loco quidem pofieri- 
ore, ubi cum τὴ»), ezZzezzezzs choris canendum, 
five fimpliciter canezz«Zzzzz2 (ex Arab. 5^), jun- 
gitur, mufici in(rumenti normien effe apparet; 
fed qualis? hodie vix aliquis «deofiniat Pleris- 
que £ibiarum videtur genus effe, a 5n, per- 
foravit, quod ellet. infirurientum mulicum 
perforatum. . 10. SiMONIS imr exco Hebr. p. 


570. ed. Eichhorn. refert ad verbum , A eq 
rafit, carpfit, unde n?rvo gems putat elle zn- 
, Jirumendi chordis infiructz, gae, digitis 
carpendo , vel caule perzzzeze2? rzezecendo, tan- 
gebantur. Alias conjecturas — vide' apud soxx- 
qvacruMm de TuulisPfíalmorzezz2z. p. 253. feqq. 
et przirreR UM de Mufica Z^etez- Febr. p. XLVI. 


LI 


3 
p fignificatione convenit cum verbo bt 
xav f. IW rx. de mufico- 
attrectavit, quod Genef. , mx. d | 
rum in(rumentorum tractatiorxe — dicitur (e$: 
«$9 tractans: citharam.) . inprimus ! vero cum 
Graeco κρούειν» pulfare ,. i." digitis vel ple- 
ctro, radiolo, calamo aut paxillo attrectare ii 
(irumentum muficum, ut fomnxur concinnum 


edat. [τὰ 1 Sam. XVI. 23., Davi inn npo 
| pn 


ἷ 
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Eaxplicaezo TYrmlorum. S 
m ihe PEU fufa, propter exercitus 
ho(üiles Iíraelitas oppyxgxianites. — Cui [ententiae 
Carminis argumentuszi axninime videtur fuffra. 
gar. [ἢ r νυ. MICEKAXLIS [ir "Szepplemm, ud 
Lexx. T. V. p. 16299. r135»m5 ab Arab. jaa 5, 
cribavit, meliorem, .fegzezrexwzz exe de Wait pad 
Lem, notare conjicit €OecZerz .zzccznendam pu- 
rificatae εἰ melior£  grarzz populi Quod 
quaefitum videtur et etymologiae (íiudium ας 
pere.. Multo magis eorum probandam cenfeo 
fententiam, quibus III) mio»r13 Organi mufici 
efi nomen. Confentiunt taxnem mec hi, quale 
illud fuerit, et unde dictuzn.* 2) Multis pla- 
. cet fententia a. mai, aKimchzo ad Pí.V. com- 
memorata, ni»n a ^n? eocez;720€72 epum, effe 
infirumentur muficeum, bomnabumxn, ut apes, 
edens (ow 0m pvo no» ὙΠ 5'5 vus cse33 
ΡΠ uw) wo Aw 55 S398 3:53 neu 
ΟΣ npow^ no^) Quare et somNrocimsde 
Titulis Pfalmor. p. 450. xi2»n15 omnium. or- 


rum muficorum fonum raiiciorem eden- 


ano 
: nomen effe 


tium, praefertim pnevmaticorumm; 


putat. 2). D. MICHAELIS in Supplemm. s c. ῃ 


ni»n infirumentum fit muficura ad dese, 


referre mallet, ut. denotet APD/alteriuim, 
Imae obductis rzervis. 5) Equidem 
! qui in Clavis Ferf. 
iiir, vel po- 

tins 


| paima, 
ligno pa 
adíipulor 1. 5. FISCHERO ; 
— Graec. P. T. Specim. p-. 621- 


- 
4 





LYL Explicatio Titulorum. 


tius ΤΉ τ), ut m205 a 255 2 Chron. X, 15., 
dici putat Organa cavata, quae inflantur, 
quod genus tibia, quae propterea fimpliciter 
?»n audit, a 55m. .Chaldaeus' quoque pair 
εὐδίας, vertit. — Eandem rrzirrgni effe. fenten- 
tiam video, Ze Muf. Hebr. p. XX. Nec ob- 
fiat infirumento mufico, quod particula oM, 
non 5», praemittitur. Eli enim loquutio, qua- 
lis illa Latinorum: canere ad tibiarn. 

n» wjcit, praevaluit, eminuit, hino 
nx»o5, -Pfalmis guinquaginta tribus praelcri- 
ptum, in cuius explicatione in duas potiffimum 
partes discedunt. 1) Aliqui Zzfimitivum elfe 
'Pütant, atque ad vocem referunt, et horum . 
quidem rurfus 1) alii fimpliciter aZ canendurzz 
vertunt, Chaldaeo praeeunte, qui Nav, ad 
laudandum , i. e. ad hymnum canendum red- 
dit Atque canendi quidem notionem verbo 
nx» tribuunt nonnulli ex 1i Paral XV, ar, 
veluti i.m. micuagus, qui in S$upplemm. ad 
Lezxx. Hebr. P. V. p. 1668. verba, quae illo 
locó occurrunt, nx»? m»»un-5» nini»z, fic ver- 
tit: cum citharis octo chordarum ad canen- 
dur ,:vel pulfandum. ,,Nempe a puro et li- 
quido (inquit), quam notionem Hebraeum ver- 


bum cum Arabico cue compmuneni habet, et 


vox canentium pfallentiumque dicitur: 110m . 
Tius, Carm. L. I, 1. v. 5. 4. 


Melpo- 





pv 


LU 


Kxzplicatio Titulorum: C70 am 
Ἃ d : 


 Melpomene, cui liquidam pater 
Zocem cum cithara dedit. 
Syris quoque boop2, voz liquida et canora.** 
Verum hoc ipfum, nx» eo loco canere (igni- 
ficare, perquam dubium eft, et a multis aliis 
non male vertitur, uz praee[Jent. Alia ratio- 
ne $, τ. 6. wann in Excuríu III. ad Habacuci | 


* Oracula vernacule a fe verfa, p. 355. nx 


Conjug. IL Infinitivum elfe dicit ad formam, 


$1» NS 
Arabibus ufitatam, S rud cum Infinitivo Con- 
/ 


jug. II. eds interdum permutetur. ^ Verbi 


r*» notiones. vero: ita ordiuat: vicit, praeva« 
luit ; ; Conjug. IL. praevaluit — uz iz cantio- 
ne, Linc in univer(um praecinuit,. cecinit. 
Quae notionum feries arbitraria videtur. 19) 
Ali vero eminentiae.fuperantis lignificatio- 
nem, quae eft in verbo nx», atque hinc in vo- 
cabulo nx»o,. de vocis et foni eminentia in- 
terpretantür, ut exifiiment eos P(almos, quibus 
hoc praefcribitur, acuza voce, .et modis cla. 
mofis.et intenfiffimis, qui fuperent ceteros, 
decantandos. Sed quum vocabulum nx»o ces 
teris omnibus V. T. locis v. c. 2 Paral. 1I, 2. 
17. XXXIV, 15. manifefto "A djectivum. (it, 
ego adfiipalor his, qui.Il) nx»o de Magiftro 
Cantoru;m interpretantur, quum verbum, ut 


latim i inijio monuimus, fignificet eminentiam 


pde 


MEN oo eu use odceskó| RIGUIRNELLEE LE LEE] LL T1111TIT]lÍO " x2 


ἔνι. 
Explicetzo Ζ zrexdorum, 

j^ didt X wg alos, qualis eft eorum, qui prae- 
zalis, etoperas alhrorum gubernant ac 

e —m —- xidea Paral. 1E, 2. x7.e! XXXIV , 195. 
poe - - —m 0 exefecti et infpectores operariorum. 
llam.a£—— ——-—— τας mar inícripüonerna fi ad Muficam templá 
referaxi—»& “παι —mm “:Ξ3 , ΤΙΝ erit AVgrfter Cantorum, aut 
Chori —mÁ-— —m— m τ fici, qui Ghorus cum: cymbala, bucci- 


nzm NHEO—— Wa. citbaras, id e(t, et quae inflantur, 
fidibus intencluxxzxir , organa habuerit, 


-mwmodiad verba caranaiinum, et vocis hu- 
Süudac» xaficam adhiberentur ; nimirum u£rius- 
que REENET er rmi et chirurgicae, -et voce canemn- 

——z&üzifler ve I?^rezefeczis intelligitur. A 


tium. Z*m—— ! ! : 
: ac—ania nec diverlus oft soxwracms d& 


nas, 
et quc «—— 
quoruxo» — 


——— 
(e x Ξε. 
prre —PE—Efoimor; p- xr7o feq. atque mHOVYIUS 
hin — — «4anceis p. 45. CCumrn igitur in. Pfalmi 
ἢ: Cosz—-—— "E 
--——  rr»»2 n5? legitir, id haud dus. 


iV. tit: x—m9»— m 
bie ite» 


«—1 «ndum id. 
fecto! mcm HE um, ut czz72z2 Jz«dcinibus canere- 


umm sme et Aquilae  viderur mens fuille; 


tur » 

cum F* &—— ^a pisci: TOTSHER τῷ V4xo7roi ἐν ψαλμοῖος 

quod 2» — —TÀ "RNC D NET S eczra, Clavis Verff. 
S -—— —— 2 ó( M eaegerfEno organorum byxit- - 


-— » quz prerezt - 
; ££$ o. zzi canunt órga- 
— eme Cau xr wo δ 
e": vero; cur Aquila ver- 


' π «-- 4 ^ - 2 
ba He- &— pm am reddiderir, dicit elfe hanc, 


m x A— verbum r5 in eme 
Ἢ τς; Ἢ A 
t qua —— ——Á 260. fecere el denotet facere, 
; Hu s ἣ ; 


"e£ (reis accurate ali- 
tezrcifier chori recte 
ν᾽ appel- 


-—— — plicandum erit: €^Lori mufici Prae- à 
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Explicatio Titulorum. — LIX 


appelletur nx»5, quod videt et curat, ut cho- 
rus canat commode, ut; concordent omnia, 
nil discrepet. Digna etiam funt, quae legan- 
tur, quae de dictionis ni»»»3 rw» differuit 
Vir quidam Doctus in ztcmuonwu Biblioth. 
LLiterat. Biblicae Univerf. 'T. V. p.539 leqq. 
— Alexandrinus ΠΙΚΡῸ fere ubique εἰς τὸ vi. - 
λος, UP finem, ut Vulgatus reddit, vertere [o-- 
let. Quam verfionem plerique quidem fenfu 
prorfas cárere exiftimant. — Quod tamen ali- 
. ter vifum eft AGELLIO, qui qualem is tentaverit 
Graecae: et Latinae illius verfionis explicatio- 
nem, cognoícete lectoribus non ingratum fo- 
. re puto, praefertim quum illam a nofirae aeta- 
tis interpretibus neglectam fere videam. [τὰ 
igitur ille in Prooemio in Pfalmos, p. 9. col. 
b.: ,jSolent interpretés LXX, duobus modis 
εἰς τέλος, hoc eft, im finem, dicere; vel ubi 
a(fiduitatem ac diuturnitatem Üignificare vo- 
lunt; vel ubi confummatae rei perfectionem, 
et ut brevius dicamus, pro eo, quod efi, 
prorfus, feu omnino, (eu penitus, dicunt εἰς 
τέλος, in finem. Prioris exemplum eft in Píal- 
(XIV, το. Usque quo Domine, im- 
properabit inimicus, irritat adverfarius tuus 
nomen tuum εἰς τέλος; hoc eft, affidue, per- 
. petuo irritat, et Pfalmo CIII, 9, cum in 
Graeco [it οὐκ εἰς τέλος, non in finem, ulcifce- 
dur, docte vertit Latinus interpres: | non in ^ 


' per- 






arzo CZuzuforum, 


"^ : qXEt multa funt alia 
ΕῚ ἐς tela foe. ona etiam in Evangelio . - 
leen; A V.EIES £5), vbi judex ini- 
«aee Ce pellaxiéta shade icm 
Yudicndum flectitur, jm μὴ " τέλος: 
-— OO Eo μεν hoc elt; T an pec 
Dm * zz iniquitaths zzofez;7- imnurü — κῷ 
: * exemplum eft ,Pfalmno XXX , & 
“πα δος um. eb czraetbtes Jum usque iri 
"TZ q£,quod in XXebraeo efíi, 5271», 
—E  Junmum quo. ànm loco clarum eft; d 
*— lc usque ir ,ἴἌἴ72 5772 - pro.eo quod eft 
OE csi —- | penüus curmvextétes Ure. Cum eng 
CL R—»cdur Pfalnmus: 472 J77z«€772 αὶ altero. ex his: 
- A» otetít accipi, ut wel j7erpetuo atque 
Áigniücet; vel «zeZ /2z277277244m, ud pers 
tur, E γε Qui priorem. figxiificationem fequuné 
Y LL t: ex [hiduitaterz indicari volunt, his Ῥίας 
non- 4 —x RAE 4n finem hos infcribài JPfalmos, «qtia 
té, - - E πῖνε certisque diebus carzierentur, ut ge - 
Ἷ ali : SUR *xi vel Sabbato, vel prima Sabbati, aut 
Ἷ Ὑ - Κ᾿ όσον σις, * «quo die canebantur, [ed .z/fidue refo- 
o rM — Lui qus óMidue: dieque. cra fgg ji 
" —— -— - aut dum a[ffidzzr- illud et j Ja: 
Ϊ Cri um «--ἬἨ -- zu ἐπ Κι, eL mane et vefperi fieret, hi P(almi 
, ἃ (Ξ o —- —Á— m u.— » ribus dicerentur. (Qui alteram fignifi- - 
PY; Cat -— — cm» enn probant, hi. propterea z»z inem ἴῃς 
: (crm — He cm AA f'almos exifimant , quia J/zzrzrzzria con- 
dde — rn fummo nifa atque conatu, ac per- 


| ᾿ fecti- 


/ — 
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Explicatio Titulorum, ' LXxi 


fectiffime canerentur. Quod autem diximus 

affidue, usque ad finem facrificii, feu holocau- 

fif. cani confueviffe Pfalmos, id ex libro fecun-- -, 

do Paralipomensay (Cap. XXIX, 28.) habetur, ὁ 

ubi fic legimus: Cantores et ii, qui tenebant 

£ubas, erant in officio fuo, donec complere- 

£ur holocauftum.  Pofieriorem vero fignifica- 

tionem, qua fuzuma in canendo (eu. pulfan- 

elo contentio atque certamen indicatur, etiam 

illud adjuvat argumentum, quod libro Parali- 

pom. primo (Cap. XV, 21.) Ícriptum reperi- 

mus, infitutos a Davide Levitarum choros, 

eosque in tres ordines fuiffe difinibutos, his- 
-que ordinibus fingulos ex his viris praefui[Te, 
Heman, Afaph et Etham, terna praeterea in- 

firumentorum genera, cymbala, nabla, citha- 

ras. His expofitis fabjungitur, quod ad om- 

mes pertinet cantores, feu organa omnia, 

to»v2v», quod LXX. transtulerunt τοῦ Φωνῇ- 

jeu εἰς ὕψος. id. eft, μὲ in excelfum levarens 

^eocem, leu fonum, ut beatus Hieronymus 
vertit: μὲ refonaret in excelfis fonitus. Hoc 
igitur notandum efi, communiter hanc refo- 
nantiam. de omnibus infirumentorum generi- 
. bus dici. Tum cuique cantorum ordini faum 
'legimüs attributum infirumentum, . atque illi 
quidem cantorum principes, Afagh, Heman, 
Ethan, aenea cymbala pulfabant νου}, utr. 
voz, len fonus in altum refonaret, ut dictum 

! eft. 
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Explicatio Jirulorum, . zxin 


£zonem fignificare putat, collato Syriaco ἴδ 
a Verbo AMD quod. in Pael cecinit denotat, 
et 1 Sam. XXI, i». pro Habraeo 5» canen- 
di lignificatu ibi ufurpato, legitur. | Aliarum 
conjecturarum minus probabilium farraginem 
vid. in soxwraon. T'tulis P[almor, p. $25 feqq. 
uw Carmen omne cantioni defünatum 
fignificat, five affa voce, five fidibus conjun- 
ctis canendum.  Übi vero in titulo carminum 
, wwovo "uj (ut PC. XLVIIL. LXVI. LXXXIII. 
LXXXVIII CVIIL), vel, ordine transpofito, 
Ἔα wv (ut Pf, XXX. XXXVIL LX. LXV.) 
extat; pleonafiica ea loquutio eft, fermoni He- 
braeo perquam familiaris, .ex qua faepe con- 
junguntur vocabula συνώνυμα, veluti Dan. T, 50: ἢ 
nia non, Sapientia intelligentiae; lel. 
XXXIII, 25. ωπον, praeda [polii; Num. 
XIX, ». nmnyim npn Jtatutum legis. | Cf. ozas- 
seu Philolog. δ. P. 1. p. 95. ed. Dath..— 
n»n Ὑ in ÀÁrgum. Pf. CXX. explica- 
bitur. 
bzw praeter alia plura 'etiam intellexit 
fignificat, unde nomen sw», quod in XIII. 
Píalmorum titulis legitur, Carmen didafcali- 
cur vertere folent, Primus quidem illo in- - 
fignis, XXXII, 'carmen didaícalicum five eru- 
diens, recte dici poffit, fed aliis non aeque 
aptum. Quare iD. MicHAELI adíüpulor, qui 
in 


αι Explicatio "Titulorum. 
in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. VI. p. 

2525. a ligandi notione, quae Arabum QE 
ineft, Hebraeum Ox» Jigatam orationem, 
Carmen, dictum putat, quod genericum poe- 
matis nomen forte ex ufu ad certum aliquod. 
poematum genus refirietum fuerit. 


meu Pfalmo VI. et XII. praenotatum, 
orgahi alicuius mufici nomen fuiffe, cognofci- 
. tur ex 1 Chron. XV, 21., atque quum. vou 
octavum alias denotet, plerique citharam, 
octo chordis infiructam, five octochordon il- 
lud fuiffe putant. Aliis efi organon muficum, 
reliquis Octavá' (ut Muficis dicitur) refpon- 
dens, quale nobis Z;o/a. . Alias conjecturas 
dabit sowNTAcius de Pfalmorum titulis,. p. 
223 feqq. - 


qux τὸν Pf. XLV. et LX., atque σῶν τ 

Pf LXIX. et LXXX. infcribitur.; Quod alii 
de organo Mufico, quod forma Zio fimile 
fuiffet (ejus enim, floris nomen Hebraicum 
pov efi); ali de ποῦ cujusdam illorum tem- 
porum carminis initio, ad cujus modos et illa 
^cantanda effent, interpretantur, Alii ad ar- 
gumentum Carminis referunt, vertuntque de 
laetitia. Sed quemadmodum nos novou-5» 
τα τ), ΤΌΤ τ ΟΝ de organis mulicis, ad | 
quorum concentum carmina ilis titulis. in- 
[ignita, 


1 


Explicatio Titulorum. LXY 


. ignita, canenda effent; ita nec ifiae infcriptio- 
nes aliter capiendae vident quamvis. quale 
organorum genus nomine ἡ γὼ (ignificetur, 
hodie frufira quaeratur. Multo minus de ejus, 
quod PL LX, ri. LXXX, τ΄ additur, my, 
fignificatione quidquam afferri . potefi, quod 
veri aliqua fpecie fe commendaret. .. Ufitatam 
£efüimonii notionem parum utrique loco aptam 
effe, quisque intelliget ipfe. 1. p. MICHAELIS, 
in Supplemm. ad Lexx. Hebr. P. V. p. 1850. 
ad Syrorum [o feftum. anniverfarium, con- 
jectat referendum effe, ut (it confuetum δὲ 
anniverfarium, fiato die canendum carmen. 
siMoNis, in Zex, Hebr. nm» cantionem οἷα 
cenfet, quae fieret czzhara, vel pfaiterio, deno- 


5.3 
uminativum ab inufitato 4», Arab. o.c quod in 
Verfione V. T. Arabica! paffim pro Hebraeo 


55 
Q5 occurrit, ΕΠ autem Q«£, Ut EICHHORNIUS 


obfervat ad Lexicon Simonilianum, teftudo, 


lyra, et οἷς qui tefiudinem. pulfat, unde 


rw» twv denotare putat Zexachor dum for- 
7722 tefludinis, ut prius vocabulum δὰ wy fex, 
fit referendum; (ed ita tuu fcribendum eí- 
fet. "Taceo liorum interpretum fomnia, quae 
qui fcire cupit, adeat souxraGiuM de Pjaimo- 
rum. titulis, p. 257 feqq. 


Tom. IF, B's om 
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n 
cnn vid. fupra p. XLII.- 


noeh Oratio," fupplicatio. Palmis - non- . 


nullis, et XVII. LXXXVI.. XC. CII: et Haba« 


wv 


cuci Odae Cap. III. ,- praenotatur, quemadmo- ᾿ 


dum inter nomina, quae carmina Syrorum fa- 
.cra in fronte gerunt, [unt (zo et (22 pre- 
catio, vid. 4. nauw Bardefanes Gnoflicus 
Syrorum. hymnologus (Lipf. 1819.) p. 51. Alia 
vid. in. zicugomwu JibZorh. Literat. bibl. P. 
Ὕ. p. 552. et in Not. nofir. ad Habac. III, 1. 


ADDI- 





LXVIKt 





ADDITAMENTUM. 


DE VOCABULI n^o SIGNIFICATIONE POTIOQ« 
AES SENTENTIAE BREVITER ENAR- 
RANTUR. 





D. fignificatione vocabuli το, in Pfilmis- 


feptuagefies femel , et in Habacuci Elegia zer 
obvii, in duas potiffimum partes interpretes 
discedunt, aliis pro compendio fcriptionis plu- 
rium vocum, alis pro fingulari integr ogue 
vocabulo habentibus. 

I) Ut ab harum [ententiarum pofteriore 
ordiamur; qui huic adíüpulantur, iterum in 


duas alias abeunt: alii n?o notam: muficam* 


eífe volunt, alii vero certam fententiam. illo 
exprimi putant. 


1) Atque hi pofteriores quidem vocabulo: 


nibo vel perpetuitatem Üignificari exifiimant, ut 
Aquila, qui ἀεί, femper, Symmachus, qui εἰς 
τὸν αἰῶνα, in aeternum, atque Chaldaeus, qui 
v5» wo^o»5, in fecula feculorum., vertit: id 
quod nonnullis quidem locisaptum eft, fed longe 
Pluribus minime, Y veluti Pf. L.XXXI,.8. Habac. 


i L4 


Ε, ἃ IL 


LXVI AA dditamentum. 


III, 5. 9. 15., imo fenfum plane abfonum ef- 
ficit Pf. XXXII, 4. 7. Anne enim femper ae- 


fias? Anne Jemper fecuri omnes homines? 


Pf. LXVIII, 8. Anne Deus iz aeternum co- 
ram populo praeceffit in deferto? Vel confir- 
mationem. et; a[Jeverationem notare exifü- 
mant, ut vertendum fit cerze, fic eft, vel vo. 
tum et apprecationem , γένοιτο, ita fiat! vel 
denique admirationem δὲ exclamationem, 
quafi nota quaedam ἐμφατικὴ et ἐπιφωνηματικὴ 
effet. Quae omnia merae [unt conjecturae, 


.argumentis prorfus defiitutae, ut taceam, nul- 


lam illarum fignificationum omnibus, quibus 
moo pofitum eft, locis, aptam effe. 


2) Multo magis eorum probanda videtur 
fententia, qui n^o notam. Muficar effe cen- 
[ent. Nec hi tamen confentiunt. Alii cantus, . 
et modorum muficorum immutationem , qua- 
fi novorum modorum introductionem, illo no- 
tari' putant, quod Alexandrinus praeivit, qui 


- ιΔιώψαλμα vertere folet, quod Suidas μέλους 


ἐναλλαγὴν effe dicit. Quod uzapzno etiam pla- 
cuit in libro de Poefeos Ebraeae Genio. P. 
II. p. 576., atque ῬΕΕΙΈΡΕΚΟ de Mufica eter. 


Hebr. p. 17., fed quam is Vir Doctiffimus af-. 


: ' 5. ! 
fert rationem, quod το cum Arab. ὁλῶ, ar- 


Lus, membrum , conveniat, unde ad Muficam 
translatum , caefuram in modis aut in rythmo 
indi- , 


' 
i 


" AMdditàmentum, LXIX 


indicet, dubito, probari poffe. — Alii, quod 
yerbum 556 e/evavit, exaltavit fignificat, e/e- 
vandam,. eífe vocem, vocabulo no jüberi exi- 
Ílimant. Alii zmtermiffionem cantus , paufam, 
ut, cantoribus filentibus, fola organa mufica 
audirentur, ea nota fignificari arbitrantur; cui 
fenténtiae patrocinatur Syriacum fs, . quievit, 
Jui Quod mihi quidem omnium optime 
placet. In eadem fententia acquievit quoque 
recen(itis undecim de nomine Se/a opinioni- 
bus, c. mATTHESON, in peculiari libello, quem 
infcripfit: Erlaeutertes Selah , Hamb. 1745. P. 
18. Cf.,et das aíte und neue  Morgenl. .P. 
IV.: No. 787. p. 10., nec non not, nofir. ad 
 "Habac. III, 5. p. 454., et s. r. c. waun Excurf. 
IV. ad faum in Habac. Commentar. p. 225. feqq. 


1) Qui pro Jcrzptonis compendio plu- 
 -rium vocabulorum το habent, (frequentia 
enim hujusmodi fcribendi artificia Syris, Ara- 
bibus et Judaeis, folentque ejusmodi literis. 
conjunctis fuas etiam vocales addere) in eo 
quidem fere confentiunt, fignificare vocabula : 
ad mulicam pertinentia, fed qualia, magnope- " 
re diílentiunt. wanc. MEiBOMIUS in Zn£erpreta- 
tionum Novarum in. Cod. P. T. Specim. I, 
p. 87. fic interpretatur: "wn nove. 36, redi 
furfum cantor, ut cónveniat cum ltalorum: 


da Capo, Alias Soajechutas in medium at- 
; tulit 





, LXX τ 4d diramentum. 


tulit Vir Soldes Doctus in zicmonwm Biblioth, 
Literat. Univerf. Bibl. P. V. p. 545 feqq. 
Polfe vel fic explicari: nx»ori? job Signim pro 
| Praefecto Chori mufici; vel fic: mov? poo 
wp Signum ad tonum modulandum ; velfic: 
nbnpon nw»? yo»b, Szgnum ut alternis choris 
fit cantandum , vel fic: tyr 529 poo, Signum 


pro toto populo, wt totus populus concinat. 
|" Mitto reliquas conjecturas ibi propofitas, quas 
. qui fcire cupit, evolvat librum laudatum. 1. Ὁ. 


 MiCHAELL quoque in Supplemm. ad Lexa. 
Hebr. P. V. p- 1762, m^?» compendium f[cri- 
ptionis effe videtur, literis initialibus,' vel etiam 


alis, pro integris vocibus pofitis, quas voces 
quidem aliquid muíig, fignificare exi(iimat, 


quid autem? de eo conjecturam facere au- 
dax ipfi videtur, quxm tota prope muficae He- 
braeorum notitia nobis una cum vocabulis perie- 
rit. De his orientalium compendiis (addit) eo 
difficilius conjecturam facere, poftquam eorum 
memoria periit, quod non folum literas initiales, 
fed et medias finalesque ponunt, utin illo Mu- 


hammedis encomio, pro ipfo nomine pon foli- - 


. to , gale (Tíalam) pro pes se An ΟΝ , be- 


nedicat ei "Deus eL det pacem.** "Nobis quid 
de hoc vocabulo feeder) fupra diximus, 
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PSALMVS PRIM YS 





ARGVMENTYV M. 


Do, pios in Iehovam, ac legum ejus ftu- 
diofos et amantes beatos exiftere (vf. 1. ἡ. 5.), 
contraque omnes improbos ac Ichovae contem- - 
tores miferos effe (vf. 4, 5. 6.). 
Ad fingulare aliquod factum antiquorum 
: reipublicae Iudaicae temporum refpicere hunc 
Pfalmum, perfuafum eft interpretibus haud pau- 
cis, qui tamen valde inter fe dis(entiant ne- 
neffe eft, quum ne nomen quidem poetae prae- 
fcriptum fit aliquod, ut an Davidicus fit, aut 
haberi debeat, ex antiquitatis judicio, non 
poffit non dubitari. Davidis quidem effe hoc 
carmen, cenfent Patres plerique omnes, au- 
ctoritatem haud dubie hac in re fequuti ma- 
gifirorum Hebraeorum, qui omnes *os Pfal- 
mos, quibus nullum poetae nomen eft prae- 
fcriptum, Davidi folent aíffignare *); unde 
ais etiam 
1) B*3h ὍΔ ^anb bé ΠΣ 5513 wb Bmw 55, omnes 
illi Plalmi, qui nullum certum auctorem prae fe fe- 


runt, Dawidis funt, fcribit Kumchius in Praefatio- 
^ ne 


í 


᾿ ; "Argumentum Pf. Lo* 


-etiam factum efi, ut in nonnulli verlionis 


Graecae Alexandrinae libris vetufiüis hoc car- 
rnen Davidi fit affignatum 3). " Cui fententiae 


etiam accedit vENEMA, qui hunc Pfalmum- 


unum facit cum eo, qui fequitur, qui Act. IV, 
25, ad Davidem auctorem refertur. Rationem 
vero omilífae infcriptionis: P/a/mus Daovidis, 
quam pleraque huius libri carmina gerunt, re- 


petendam cenfet inde, quod libro primo Pfal- , 


morum antiquitus generalis praefcriptus fuerit 
titulus: Jiber Pfalmorum Davidis, qui gene- 
ἦς raliori pofiea cedere debuerit, cum reliqua 
. odarum volumina adjuncta effent. Sed in ipfo 
etiam Pfalmo Venema quaedam deprehendilfe 
fibi vifus eft, quae ad ea relpiciant tempora, 
quibus David, cum rex creatus effet, Saulum 
vehementiffimum fibi et fuis habuerit adverfa- 
rium, atque odio et invidiae impiorum fuerit 
expofitus; five in aula Sauli adhuc verfatus 
fuerit, five in fpeluncis latitare, et in montibus 
oberrare debuerit, vel dpud gentes exteras la- 
tibulum quaerere, , Tunc enim temporis im- 
'' piorum 


' ne ad Tuum in Pfalmos commentarium. Quod ta- 
men [ine fundamento elfe, vel cognofcitur ex Pf. 
CXXXVII,. in exilio Babylonico, vel paulo poft, 
.compofito, aliisque pluribus. 

2) Vt.ex Complutenfi atque Aldina editione appa- 
ret, in qnibus haec leguntur: Ψαλμιὸς τῷ Δαυὶδ 
ἀνεπίγραφος παῤ Ἔβραίοις' et in fld. haec fubji-- 
ciuntur: Δαυὶδ mpozrov x«i βασιλέως μέλος. 





WMrgumentum ΕΓ 5. 


piorum ingentem fuiffe turbam, qui in regis 
pii perniciem confpiraverint, atque ipfi, et pau- 
cis illis, qui ab eius partibus effent, illuferint. 


. In his vero periculis et triíiiffimis temporibus 


Davidem hac oda (quam, ut monitum efi, cum 
ea, quae nunc fecunda efít,: olim unam fuiffe 
Venema putat) fe et alios, qui animos defpon- 


dere inciperent, confolari et confirmare vo- 
.luiffe, ne malorum acerbitate et impiorum . 


profperitate victi, in eorum cafira transirent, 
Sed ut duo haec carmina olim. unum fecilfe 


credamus, vetat fiyli diverfitas. Nam quum in, - 


hoc pfíalmo íiylus fit planus et facilis, in eo, 
qui proxime fequitur,. eft elatior, animofior 
et fortior, qualis ele folet viri indignabun- 
di et confidentis, quique hoftium infultus. cum 
contemtu adípieit. Quod quum Venema haud 
dubie ipfe intellexiffet, paulo poft fubjungit: 


 sattamen videtur mihi vero propius, oden in ejus 


temporis, quod definivi, memoriam .effe com- 
pofitam, quum David, Saulo cum domo e 


. medio fublato, in totius populi regno iam ef- 


fet confirmatus, et in Zione fedem haberet.* 
Sed etiam íic obfíiat manifefia ftyli diverfitas, 
quo minus duo haec cármina conjungantur. 
Atque id ipfum opponi poteít fententiae viri 
cuinsdam docti ?» qui hoc carmen cum eo, 

! quod 


"δ᾽ Qui 1 nomine fuo fuppreffo anno 1794. edidit li- 
brum, qui infcribitur: erfuch einiger Beytrüge 


sur 





6 Argumentum Pf. 1 


quod próxime fequitur (quae duo carmina, ut 
Venema fecit, conjungenda cenfet), ad ea re- 
fert, quae 2 Sam. XV. narrantur, .adeo, ut 
fub bonis probisque viris, de quibus Verfu pri- 
mo, intelligendi fint cives boni, qui animo fi- 
deli in Davidem elfent, praefertim Hufai; fub 
malis vero et improbis, qui illis opponuntur, 
feditiofi atque: perfidi; qui cum Ahitophele a 
Davide defciverint, atque ad Abfalomi partes 
transierint. ESROMUS RUDINGER denique ad 
Machabaea et Antiochica tempora hànc oden 
refert; tunc enim multi ex Iudaeis a veritate 


fidei et populo Iíraelitico turpiter deficiebant, 


et cum hofiibus fe adverfus patriam et popu- 
lares conjungebant, atque hofiem «etiam primi 
et aliquoties introducebant. "Vides, in quam 
late patentem opinionum incerüfimarum cam- 
puni deducaris *), ubi, nimio átque intempe- 

' fiivo 


zur hiflorifchen aislegung der alttetamentlichen 
JBibel. 


4) Inter diverfiffia reipublicae ludaicae tempora 
ipfe fluctuatur Rudingerus, priusquam in Macha- 
baicis pedem figat. δὲ probatur, inquit p. 24., 
.Davidicum kaberi eum ; quem. antiquus auctor sud 
ad/criberet , non reperit , exiflimarei, "Abfalonici 
temporis effé, ficut et Zfalnum XXF.., quem ta- 
men aliqui Saulici temporis exilio accommodant. 
— Nequaquam t«men repugnavero , fi. quis Sionio 
movo a Davide factum hunc et. CXII. exiflimave- 
rit, et σύγχρονος fimul CXXF II. fortaffis et 
CXXV 41. Et p. 27.: Pofet et de lofaphatico 


teme 


"Mrgumentun P. I. (t (057 


fiivo interpretationis hiíioricae fiudio, quae 
univerfim dicta [unt praecepta moralia, ad 
certas quasdam res geíias íiudes frevocare. 
Nihil plane in carmine occurrit, quod de. cer- 
tis quibusdam, perfonis cogitare nos jubeat. 
Commendatur in univerfum probitatis et. virtu- 
tis fiudium, propofita diverfa piorum et impio- . 
rum forte. Quod et vidit rH ow, carAcxzn 5), 
qui recte hymni huius argumentum ait eífé: 
axioma illud a Stoicis olim tantopere decanta- 
tum, quod f(irictim Socrates apud Platonem in 
Alcibiade fecundo: 
Oi ἐγαϑοὶ τῶν ἀνθρώπων εὐδαίμονες, οἱ κα- 
X0i ἄϑλεοι" ' : 
Bonus, beatus, omnis, et improbus mifer. 
Quae probitatis commendatio ab eo, qui col. 
legit Pfalmos, atque in ordinem eum, quo ho- 
die leguntur, redegit, ceteris non incommode 
prooemii loco praemiífa efi 5); ex quo factum 
videtur, ut primum hoc carmen in aliis codi- 
cibus non fit numeratum, in aliis vero fecun- 
do junctum, ut, quod in libris impreffis ter- 
tium numeretur, fecundum (it.. Ac numera- 
tum 
tempore aliquis fufpieari ; fed praefero conjecturam ὦ 
de 4ntiochico. 


5) In Ciuno five Adverfariis Mifcellaneis , LLCI 
p. 169. Oper. Criticor. 


6) Προοίμιον βραχὺ, . prooemium brcwe Prio an, 
hunc. Pisis: vocat etiam Dalilius. .. 











8 . Scholia in Pf. I. 


tum non eft in Cod. Rolf. 254.; qui eft. Pfal- 
terium membran. rabbin. ao. 1391: Ícriptum, 
atque in Cod. Roíl, 879., Pfíalterio cum Ma- 
fora minóre, membranaceo, codice antiquo et 
bonae notae, ut Ro[fi afferit. Cf. etiam argu- 
mentum Píalmi fecundi: 7). f 





1. vie sui Beatiudines illius viri! AFelicia viro! - 


ἐπιφονηματικῶς. — Vim enim interjectionum accipiunt 
Nomiga quaedam, abrupte, ob adfectum animi commoti 
enuntiata , e. g. nb*h5n , profanum, pro abfit! 1 Sam. XX, 
2. Vid. scuRozpzn1 Znfiitt. ad fundamenta linguae 


. Hebraeae in Syntaxi Particular. Beg. CVI. c. Cf. sv ὁ κα 


n11 Obfereatt. ad Jnalog. et Syntax. Hebr. p. 545. wise 
h. l. pronominis vices fustinet; nam uti faepe quemZbet, 
aliquem fignificat, lic b. 1, idem eft, quod latinum ;4e. 


B 


Solerit etiam Latini vocabulum Aomo lic ufurpare, veluti 


xoRATIUSSermon.l, 7. 117. ü*rwi$ nxys2 qb» N5 ux 
Qui non ambulat in confilio impiorum , qui non verfatur 


cum improbis, nec intereft conliliis eorum; aut, qui - 


non inftituit vitam de confilio et fententia improborum, 
Praeteritum εἰ faepe alias, et hic, de eo, quod quis fa- 


cere folet, vel quod omni temporé eodem modo fe habet, .. 


ἀορίστως ufurpatur, atque per noftrum Praefens commo- 
- de 


2) Extat νὰν. ΠΈΝ π' voori Commentatio in Pfj 


4. ejusque cum. Pfalmo 1f. connexione , Rudolftadt. 


1785. 4, quam tamen numquam vidi. Obfervatioe ' 


nibus criticis et philologicis hunc Pfalmum docte 
illuflravit coz. corrrLoB ANTON, LL. OO. 
Prof. Viteberg., in Specimine editionis, in qua 


Pfalmi ad Metrum revocabuntur et recenfebuntur, , 


VFarietate ILectionis δὲ perpetua nnotatione -illu- 


Jirabuntur , Vitebergae, 1780. in octonis, 


Scholia in PL ^ ^ | 


de exponi, obfervat scu Rozpznvus, in Syn. Reg. 
XLVL Plura vide in er aAsszr Phulolog. S. ed. Dath. 
p. 297. et in ozszNir dusführl. Kehrgeb. d. Hebr. 


᾿ é$prache, p. 763.  Locutio n*»vj4 nxya oh in confilio 


improborum, ire, pro ftylo Orientalium ron tantum com- 
mercium familiare cum improbis hominibus, fed et in- 
fitutionem vitae, ad eorum placita degendae, indicat; 
im quem fenfum ab interpretibus opportune huc addu- 
cuntur loca 2 Paral. XXII, 5. [355 nnxv5 o3], et Mich. 


- VI, 16. [Etenim diütgester obfervari folent praecepta “ 


Omri, et pofterorum Achabi facta omnia, ttysvios 325m 


| horumque inffituta fectantur toy W5 nun 3313 ANe- 


que in via peccatorum confiflit , i. e. eam perfequitur, 
qui enim viae alicui inlillit, is et calcat eam, et ea ince- 
dit et ambulat. 33, vam, apud Hebraeos faepe ufur- 
pari pro infdituto et ratione vivendi, fatis notum: eft, vid. 
Exod. XVIII, 20. Efai. LV, 7. Iob. XVII; g. νυ et 
ὨΜῸΝ etymis ita differunt, ut illi fint proprie £urbidi, 
£urbulenti (verbum vui enim opponitur τῷ wpu, /dere. 


Iob. XXXIV, 29., unde Syris Va3Z], perturbato effe ani- 


QE M gf : 
, mo, e Arabibus e magna cupidétate et, concupi- 


Jeentia fui) ; rwn vero lapfabundi (coll. Arab. ufa 
pto bi, et üs. ὀλισϑεῖν, ὀλισϑαίνειν, lubrico lap- 


fia excidere, ausgleiten, vid. scHuLTENsIUM ad 
Proverb. XX], 4. p. 246. feqq). Hoc tamen loco utrum. 
que vocabulum promifcue pofitum elfe pro improbis et 
impiis, vix eft, duod moneamus. vi» x5 n*x* ERIT 
Kt in fede irriforum non fedet, non confidet i in communi 
fubfellio cum his, quibus lufus iocasque eft religio et ye- 
ritas, horum amicitias et confuetudines fugit. . Verbo 
δῶν faepe congrellus et familiaritas fignificatur, ut Pf. 
XXVI, 4, wsujj- ^27 ny *naus w^, nen eonfedi cum vi- 

' » ' TH 
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ris vanitalis , non quidquam commercii habui cum men« 


ἢ 
dacibus. t*xb, proprie fanniones (coll. Arab. 4 
12 


pro uas! , torquere, torquendo inflectere , quod trans- 


fertur ad ridiculam intorfionem linguae, labiorum, ocu- 
lorum, digitorum etc. ad aliquem fub(annandum et lu- 
dificandum, cf. scunu rTrENs1u w ad Proverb. l, 6. p. 
4), h. 1. vel funt zrrifores, qui eos, qui virtutem et 


/ pietatem colunt, derident, vel homines nefarii et fcele- 


fli, qui non tam verbis, quam factis injuriam aliis infe- 
runt, ut Proverb. lll, 54., ubi n*x5 et D*3» opponun- 
tur, et Prov. XXl, 24. y5 explicatur ab ipfo Salomone 
Qm Ἢ üperbus infolens, qui alios opprimit, qualis de- 
fcribitur Habac, lI, 5. Ceterum in tribus huius comma- 


^ tis membris gradationem fibi reperiffe videntur interpre- 


tes antiqui et recentiores hanc, ut verbis fingulis re», 
fpondeant in menibro. quolibet fequenti verba' graviora; 
quam quidem gftadationem εἰ in fubftantivis t*x5, 
p*«on, n»vis, et in vocabulis nx, 35», qt, et verbis 
av^, "OY, "755 inelle exiftimant, Cuius interpretatio- 
nis, tanquam a majoribus acceptae, jam inentionem fa- 
cit Aben- Efra: 4bn jp nwp ἼΩΝ *5 ὙἼΌΝ Ut (esp 


 D'Mbnb ὭΣ n*xbs qm 19 DW Db2p nup a3w* Majo- 


res nofiri, piae memoriae, tradunt ,. perfiflere gravius 


" effe , quam ambulare, et confidere gravius ceteris, quod 


fi. verum eft, irrifores peccatoribus (n*wwn) pejores erunt. 
Idem placuit lunio, Geiero, Schulzio, aliis. Sed recte 
monet GATACKERUS in A4dveerfariis Mifcellan. L. I. 
Cap. I. (quod totum in Verfu primo Pfalmi bujus expli- 
'cando .verfatur) p. 170. feqq., cun κλίμαξ, obfervante 
Demetrio Phalereo, in libello περὶ ἑρμηνείας, fit λόγος 
᾿ἐπαναβαίνοντος ἐπὶ μειζόνων ,' orationis affectus , quo. a 
minoribus ac levioribus ad majora et graviora per gra- 


dus pou con/cenditur ; ἢ pari ratione κλίμαξ ἔνε 
grada- 
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gradatio hic inflituatur, ut ὑμνόποιοῦ noftri haec fit mens: 
beatus is eft , qui nec cum improbis confilia inierit, nec 
prave viventium qrtibus malis fe immi/cuerit, nec eum obfir- 
matis in maleficio obftinate perftüeril, non iufurgere, fed 
decendere orationis ferieta, et frigidam plane ac frivo- 
lauí futuram effe orationem.  Etiamfi enim, megativa iün- 
faper habita, (i de malis inter £e collatis fermo inllitua- 
tur, gravius lit crimen, male coníulta ad exitum perdu- 
cere, quam de perpetrando confilia admi[fiffe, et atro- 
cius adhuc, in perperam gefiis animo praefracto perfi« 
flere, quam eadem nude perpetralfe; attamen , fi, partis 
«ula negativa cum hymnographo admilfa; τὰ κατορϑὰ-. 
ματὰ fecum invicem comparentur, multo-plus prae(lan- 
tiusque elfe, a confiliis malis vel ineundis, quat ab οἱ» 
- dem exequendis abllinuiffe; amplius etiam. haud paalo, 
nec mali quidquam perpetraífe, quam in perpetrato jam 
obílinnate non perílitiffe.. Elfe ilaque in hoc Verfu non 
tam κλίμακα, quam ἐπιμονὴν, dillributione trimembri 
iluftratam, ut jàm obfervavit Musculus, qui tres, in- 
quit, primus hic Verfus triades habet; quarum prima 
diclionibus impiorum, pecca&orum et deriforum , omne 
malorum et improborum hominum genus; altera, uomi- 
nibus confilii, viae, et fedis, univerfa illorum. cogitata 
et facta , cum omni vita; teria, verbis ambulandi, [con- 
fiflendi], ac fedendi, quodcunque illorum cominercium 
comprehendit ; ut eum vere beatum e[fe Jignificet , qué 
nec ullum, nec ulla in re, nec cum ullo reproborum ἦλθ. 
minum. genere confortium habeat, Bene etiam Κι σα 
ad h.l. s s m33200 Coma maij3n 55 ΠῸΝ nwbua nim 
Q3 aem aiu 5553 ΠΕ 3ΩΠῚ auus ἽΝ qm ὙΦ 
WU murs xb qus cosmw cqiymI) i393 queb na5va 55 
p^ wb mw o Jn tribus autem. iflis omnino. hominis fitus 
et. di/pofltiones. continentur ; aut enim ambulat, aut ftat, 
aui fedet; cubatio enim fub fefioue comprehenditur; 
praeterea cubatio fit , ut plurimum ad fomnum. capien- 


Tom, [F. : : r duin ; 


.--- --- | 


CE ES. ἑνὰ 


feme c E gag 


dd 


Ke quom g rin 





VucGU ERPR a Deae Re 
NS aL 


ἮΝ ^ Scholia in. Pf. ἢ 


dum; cum autem dormit homo, neque boni, neque mali 
quidquam facit. 
2. EM *2 Ji vero, e contrario, ut infra vf. 4. 
Prov. XVIII, 2. Efai. LIX, ἃ, 3xsn nin* nn3 Zz ἦδ- 
gem lovae eft propenfio ejus, cujus omne ftudium eft 
in lege lovae. nin proprie monfirationem defignat 
(cf. Genef. XLVI, 28. Exod. XV. 25.), hinc doctrinam, 
legem , qua menílratur, quod oportet facere, infitutio- 


nem. Yysn, collato Arabico (Qa, flectere , flectendo 


᾿ elinare, inclinare, prorfus refpondet Latino inclinatio, 


quod fimiliter frequentatur pro affectu propen/o in ali- 
quid. nb*b pbi» nins $no3na2s ΕΣ de lege ejus medi- 
tatur dies noctesque, commentatur ea, qnae lex lovae 
poflulat, et commentatione tali affidua dies. noctesque 


fe occupat. Eadem locutio occurrit Iof. I, 8., nbi lova, . 


lofuam monens: Zegis ejus Óbrum numquam non in 
ore habeto, mn**bs tes* 3a n*»am deque eo dies noctes- 
que cogita. ny et de animi cogitatione, et. de fermone 
dici, docent loca luculenta. Priori fenfu occurrit Pf. 
XIX, 15. (ubi 35 p*33 opponitur *5-7*32«), XLIX, 
4. Proverb. XXIV, 2. Efai. XXXIII, 18.5; pofteriori Pf. 
XXXV, 28. (3p1x nijn *3385), .XXXVII, 3o. Pro- 
verb. VIII, 7. . Hic lignificat zmeditar? fenfu latillimo, 
i e. non folum memoria et animo repetere praecepta 
Dei, fed etiam iis exequendis exerceri, quo fenfu gs- 
Asrzy apud Graecos etiam dicitur. .35*b* nos" dic et 
nocte, i. e, perpetuo, indefeíTo fludio, ex ufu omnium 
lingnarum, etiam vernaculae. Cf. lof. 1, 8. c1czzo, 
de claris oratoribus : Ego noctes et dies in omnium do- 


.etrinarum meditatione verfabar. pyiNivs Epifiolar. 


L. V. Epift. 8. diebus et noctibus cogito etc. d. II, 3. 
Diebus ac noctibus nihil aliud. agit. 


$. 1 ante 232 h. l, vertendum efl nam, ut faepe 
alias, veluti Pf. LX, 15. CVIII, 43. Proverb. IV, 18. 


ratio- 


^ 


e mali 


vf. & 
In b. 
m elt 
ignat 
inam, 
iulio» 
cLendo 
natio, 
1 &li» 
nedi« 
lovat 
esque 
lovi 


ni. 


ctei- 
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rationem enim, cur pius beatus [it praedicandus, red. 
dit: probus eft felix, fimilis arbori, laetiffime florenti, 
quicquid. fuscipit, feliciter ipi fuccedit. by yv2 
mYo-*355-55 Jue ficut arbor, plantata ad rivos 
.e«quar&m. Yy h. 1. quidam de fingulari aliquo arbo- 
, rum genere volunt intelligendum, quod ad pii" felicita. 
tem exprimendam quaelibet arbor nom fit apta. Aique 
, plerique quidem ad pa/mam alludi putant, quae cen- 
tum fere annos viret laetif[ime, quotannis fructum lar- 
gum reddit, atque loca irrigua amat, vid. cxrsrir 
-Hierobot. P. 11. p. 544. et παλιν Zfner, p. 128. 
verf. veru. Accedit, quod Pf, ΧΟΙΙ, 15. probus diferte 
.comparatur cum palma. ama gaudet riguis, totoque 
anno bibere amat , iuquit rrixivs Hif. Nat. L. XIII 
C. 1V. atqué idem L. XVI. C. XX.  Palmae foa non 
decidunt. Ad malogranatam , quae cum vite folebat ad 
aquarum ductus plantari (vid. Ezech. XIX, 10), refpi^ 


^ 


. €i putat' 1i. g. FABER ad JZarmeri Obfervatt. verf. 


^germ. P. l| p. 333. feq. Ceterum eadem imagine in 
re eadem utitur Ieremias XVII, 8., ubi hominem , qui 

in lehova fiduciam ponit, elfe dicit inftar arboris 'cone 

Jitae juxta aguas (tovt, 7 by, bmw yv3), et juxta fcaturi- 
ginem. miüttenlis radices , quae aeftu,. ubi venerit , non 

afficitur , [ed foliis viret, quae anni ficcitatem non cu- 

rat, nec defini ferre fructus. to*5-*358, divifiones, 

divórtia, aquarum , διέξοδοι τῶν ὑδάτων, ut récte Ale- 

xandrinus interpres, h. l. videntur effe canales, ad ri- 

gationem hortorum arte diducti. Huue enim irrigandi 

morem ufitatlum fuille apud Hebraeos, patet ex [εἴ, 

LVIII, 11., ubi profperitas reipublicae ludaicae reno 
vatae comparatur cum ΠῚ Δ Aor£o érriguó. Cf, das 

alteu. neue Morgenl. P.1V, No. 180. inv3 m» $35 "vC 

Quae fructus reddit tempore. fuo, i, e. quotannis; eo, 

quo exípectatur, tempore. Haec vero verba in com- 

paratione pop ad fimilitudinem diriguntur, fed ad per- 

F 2 petuam 
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petuam felicitatem et confervationem tota comparatio 
dirigitur, ut aperle docent, quae fequuntur, ἸΠΟΜῚ 
bis xh Cujus folium non marcefcit. Statum. hominis 
fortunae copiis florentis Orientis poetae imagine arbo- 
ris laete vigentis amant exprimere. Veluti Iobus VIII, 
16. XV, 32. Similiter 13N DoRE!D, Poeta. apud 
Arabes fatis celebris, conqueritur de fortuna adver- 
fa comparatione inílituta cnm ramo emareefcenté y 
olim /ucéofo (Vs. 9. Poemat. ed. zBERH. SCHEIDID 
five Vs. 11. ed. iA TITSMAE):- 


οὐδ gend T iot 
FITPUEEES: 


Quamprimum. flaccueri ramus Jüccofus, tunc certe 
Jvias , finem ipfius fore exhauflionein humorum, e£ in- 
teritum,  n*hx* nuys ὝΩΝ b53 Kt quidquid faciat, pró- 


᾿ς Jpere fuccedet. — Quum verbum ny etiam de arbore 


dicatur, fructus proferente, ut Ief. V, 4. XXXVH, 31.; 
neque non τὸς Ezecb. XVII, 4. 10. de arbore feliciter 
virefcente ufürpetur ; fuerunt interpretes; qui pofterius 
hoc commatis noftri incifam non ad próbum, verum ad 
arborem, referrent. "Praeivit Chalddeus: «253b 553 
nbxo* *i"in ΔΌΣ» et omne germen, quod germinat, 
granefcit et proficit, Ejusdemque interpretationis Aben- 
Efra facit mentionem, cujus haec funt verba: "ww 551 
rbi wey ysxb bupin couxn y i€u [nbx* mev* 
j1mb ΠΡῚ tM 15 yvn by n*bxs nuvs www bo lae 72 
05. ὑπὺν b» mU 55. ὙΜ domo omebxs. sev PO 
mbtSnh anbrs Verba: mbxs nem "sw 55s referenda 
funt ad hominem, qui cum arbore comparatur ; funt 
autem , qui ad. arborem illa réferànt ; quia fi de arbore 
fuürcuülum fumas, eumque plantas, de eo ufurpatur mx; 
alii. ad. frondem referunt, quafi haec verba Jenfi, con- 
veni- 


s 


paratio 

ia 
omini 
» arb 
s VIII 


Lap 


adver 
cent, 
191} 
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veniant cum illo Ezechielis loco: (XLVII, 12): ad 
utramqué ripam, fluvii crefcent omnis generis arbores 
edules, foliis non deciduis, et fructibus inexhaufüis, 
quae fuis menfibus novos fructus edent ; — eruntque ea- 


Tum et fructus efui ΒΥ snbysset folia: medicinae. 


ldem placuit Fabro l. c. et Krappio ad h. l., ne poe. 


' ta nimis fubit a figurata oratione ad propria verba 


transille videatur, Sed non defunt exempla [fimilis in 
uno eodemque Veríu translatorum cum propriis per- 


,mmtationis. Cf. rowcnu de Sacra Poefi Hebr. Prae- 


lect. X. p. 216. feqq. (111. edit. Lipf). Accedit, quod, 
quum iam praecefílilTet: quae edit fructum fiato £empo- 
re, cujus folia non marcefcunt; TxvroÀoyíx vix tole- 
randa ellet, ἢ haec etiam verba: quidquid fructuum 
producit, | profpere perficiet , ad arborem referrentur; 
Accipienda itaque funt de pio, cui omnia profpera et 
laeta eveniunt; atque conjungenda cum Verfus initio: 


erit pius inflar arboris fructiferae, δέ omnia pro/pere 


ipfi fuccedent. 


4. Contra ea impiorum et Íceleratorum hominum ' 


nequaquam eíl ftatus talis; nihileii in iis firmum aut du- 
rabile, fed fluxa funt et caduca hortun omnia: paleis fi-- 


. miles funt, quarum levitas ventorum exagitationi ex- 


polita efl, et ab his jactatur et abripitur. Imago inde 
elt repetita, quod, vel.cum frumentum more orienta- 
Hum teritur in locis editis (ad quem norem alluditur 
Efai. XVIf, 13. in vocibus t2*35 y*), vel ventilatur 
in areis, quae in iílis terris fub dio erant, et etiam- 
num fint? .palea vento difpergitur. | Vid. sma wir 
Jünerar. p. 124. verf. germ. PAULSEN vom "okerbau 
der Morgenlünder, p. 1á2., aíque das a. u. n. AMor- 
geni P. |V. No, 781. Atque haec quidem iinago adeo 


'apta vifa eff.poeltis hebraeis,. ad fubitam, qua infelix 


redditur improbus, converfionem rerum exprimendam, 


ut eam [faepius ufurpent, - velati Pf. XXXV, 5., .ubi 
poela 


"i Ξ 


LXX ᾿ Additamentum. 


tulit Vir quidam Doctus in. z:icimmionxm Biblioth, 
Literat. Univerf. Bibl. P. V. p. 545 feqq. 
Polfe vel fic explicari: nx»on? job Signum pro 
Praefecto Chori mufici; velfic: .m»v5 poo 
—spri Signum ad tonum modulandum ; vel fic: 

Hérbon r»9 y»b, Signum ut alternis choris 
fit cantandum, vel fic: c» 525 po Signum 


pro toto populo, wt totus populus concinat. - 


Mitto reliquas conjecturas ibi propofitas,' quas 


qui fcire cupit, evolvatlibrum laudatum. zn. 


MICHAELI quoque in. Supplemm. ad Lexx. 
Hebr. P. V. p. 1762, πιο compendium f[cri- 

ptionis effe videtur, literis initialibus,' vel etiam 
"aliis, pro integris vocibus pofitis, quas voces 
quidem aliquid muc fignificare exi(timat, 
quid autem? de eo conjecturam facere au- 
dax ipfi videtur, quam tota prope muficae He- 
braeorum notitia nobis una cum vocabulis perie- 
rit. ,De his orientalium compendiis (addit) eo 
difücilius conjecturam facere, pofiquam eorum 
memoria periit, quod non folum literas initiales, 
fed et medias finalesque ponunt, ut in illo Mu- 


hammedis encomio, pro ipfo apod poni foli- - 


to, exluo (Tíalam) pro pies se AM - x f , be- 


nedicat ei Deus et det pacem. Nobis quid 


de hoc vocabulo videatur, fupra diximus, 
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ARGVMENTV M. 


Doa, pios in Iehovam, ac legum ejus ftu- 
diofos et amantes beatos exifiere (vf. 1. 2. 5.), 
contraque omnes improbos ac Iehovae contem- 
tores miferos effe (vf. 4, 5. 6.). 
Ad (ingulare aliquod factum antiquorum 
- reipublicae Iudaicae temporum refpicere hunc 
Pfalmum, perfíuafum eft interpretibus haud pau- 
cis, qui tamen valde inter (e disfentiant ne- 
nelle eft, quum ne nomen quidem poetae prae- 
fcriptum fit aliquod, ut an Davidicus fit, aut 
haberi debeat, ex antiquitatis judicio, non 
poffit non dubitari. Davidis quidem effe hoc 
armen, ceníent Patres plerique omnes, au- 
toritatem haud dubie hac in re fequuti ma- 
firorum Hebraeorum, qui omnes 808 Píal- 
)5, quibus nullum poetae nomen eft prae- 
ptum, Davidi [olent aífignare 1); unde 
cA etiam 
5*53n 4*5 *^iàmfb nw on3 *à515 xb bmw 55, omnes 
di aémi, qui nulum certum auctorem prae fe fe- 


u£, JDaesdis unt, fcribit Kimchius in Praefatio- 
| x , ne 


"4 Argumentum Pf,I ' 


' -etiam factum efi, ut in nonnullia verlonis 


Graecae Alexandrinae libris vetuíiiss hoc car- 
rnen Davidi fit affignatum 2). Cui fententiae 


etiam accedit vENEMA, qui hunc Pfalmum- 


unum facit cum eo, qui fequitur, qui Act. IV, 
25, ad Davidem auctorem refertur. Rationem 
vero omiffae infcriptionis: P/a/mus.Daovidis, 
| quam pleraque huius libri carmina gerunt, re- 


petendam cenfet inde, quod libro primo Pfal- , 


morum antiquitus generalis praeícriptus fuerit 
titulus: Jiber Pfalmorum Davidis, qui gene- 
^. raliori pofiea cedere debuerit, cum reliqua 
. odarum volumina adjuncta effent, Sed in ipfo 
etiam Pfalmo Venema quaedam deprehendi[fe 
fibi vifus eft; quae ad ea refpiciant tempora, 
quibus David, cum rex creatus efTet, Saulum 
vehementiffimum [ibi et fuis habuerit advería- 
rium, atque odio et invidiae impiorum fuerit 
expofitus; five in aula Sauli adhuc veríatus 
fuerit, five in fpeluncis latitare, et in montibus 
oberrare debuerit, vel dpud gentes exteras la- 
tibulum quaerere, , Tunc enim temporis im- 

L piorum 


' ne ad Tuum in Pfalmos commentarium. Quod ta- 
men fine fundamento effe, vel cognofcitur ex Pf. 
CXXXVII,.in exilio Babylonico, vel paulo poft, 
.compofito, aliisque pluribus. | 

2) Vt ex Complutenfi atque Aldina editione appa- 
ret, in quibus haec leguntur: Ψαλμὸς τῷ Δαυὶδ 
ἀνεπίγραφος παῤ Ἐβ WA vcig et in ἰώ. haec fubji- 
ciuntur: Δαυὶδ προφήτου xai βασιλέως μέλος. 
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piorum ingentem fuiffe turbam, qui in regis 
pii perniciem confpiraverint, atque ipfi, et pau- 
cis illis, qui ab eius partibus effent, illuferint. 
. In his vero periculis et trifüffimis temporibus 
Davidem hac oda (quam, ut monitum eft, cum 
ea, quae nunc fecunda eft,: olim unam fuiffe 
Venema putat) fe et alios, qui animos defpon- 


dere inciperent, confolari et confirmare vo- 
. luiffe, ne malorum acerbitate et impiorum . 
profperitate victi, in eorum caí(ira transirent, ' 


Sed ut duo haec carmina olim. unum feciífe 


credamus, vetat flyli diverfitas. Nam quum in, 


hoc pfalmo (fiylus fit planus et facilis, in eo, 
qui proxime fequitur, eft elatior, animofior 
et fortior, qualis elfe folet viri indignabun- 
di et confidentis, quique hoftium in(ultus cum 
contemtü adípieit. Quod quum Venema haud 
dubie ipfe intellexiffet, paulo pofi fubjungit; 
»attamen videtur mihi vero propius, oden in ejus 
temporis, quod definivi, memoriam .effe com- 
pofitam, quum David, Saulo cum domo e 
medio fublato, in totius populi regno iam ef- 
fet confirmatus, et in Zione fedem haberet.« 
᾿ Sed etiam fic obfiat manifefía fiyli diverfitas, 
quo. minus duo haec carmina conjungantur, 
Atque id ipfum opponi poteít fententiae viri 
cuingdan docti » qui hoc carmen cum eo, 


quod 


Νὴ Qui 1 nomine fuo fuppreffo a anno 1794. edidit li-- 


brum, qui inferibitur: 'erfach einiger Beytráge 


ΠΩΣ 


΄ 


αὶ 


6 Adrgumentum Pf. 1. 

| ; 

quod proxime fequitur (quae duo carmina, ut 
Venema fecit, conjungenda cenfet), ad ea re- 
fert, quae 2 Sam. XV. narrantur, .adeo, ut 
fub bonis probisque viris, de quibus Verfu pri- 
mo, intelligendi fint cives boni, qui animo fi- 
deli in Davidem effent, praefertim Hufai; fub 
malis vero et improbis, qui illis opponuntur, 
feditiofi atque perfidi, qui cum Ahitophele a 
Davide defciverint, atque ad Abfalomi partes 
transierint. EsROMUS RUDINGER denique ad 
Machabaea et Antiochica tempora hànc oden 
refert; tunc enim multi ex Iudaeis a veritate 


fidei et populo Ifraelitico turpiter deficiebant,' 


et cum hofiibus fe adverfus patriam et popu- 
lares conjungebant, atque hoftem «étiam primi 
et aliquoties introducebant. Vides, in quam 
late patentem opinionum incertiffimarum cam- 
puni deducaris *), ubi, nimio átque intempe- 

᾿ fiivo 


zur hiflorifchen Auslegung der altteflamentliehen ὦ 


JBibel. : 


4) Inter diverfiffma reipublicae ludaicae tempora 
: ipfe fluctuatur Rudingerus, priusquam in Macha- 
baicis pedem figat. δὲ probatur, inquit p. 24., 
-Davidicum haberi eum ; quem, aniiquus auctor cui 
ad/criberet , non reperit , exiflimarem, | Abfalonici 
temporis effé, ficut et Pfalnum XXF4., quem ta- 
men aliqui Saulici temporis exilio accommodant. 
— Nequaquam t«men repugnavero , fi. quis Sionio 
movo a Davide factum hunc et. CXII. exiflimave- 
rit, et cU yx povoc fimul CXXFAII. gone et 
CXXF 41. Et p. 27.: Joffé et de lofaphatico 


iem 
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fiivo. interpretationis hifioricae ftudio, quae 
univerfim dicta [unt praecepta moralia, ag 
Certas quasdam reg gelias [tudes fevócare, 
Nihil plane in carmine occurrit, quod de cer. 
tis quibusdam. perfonis cogitare nog jubeat, 
Commendatur in univerfum probitatis ez virtu- 


axioma illud a Stoicis olim tantopere decanta. 
tum, quod f(irictim Socrates apud Platonem in 
Alcibiade fecundo: 
Oi ἐγαϑοὶ τῶν οἰνθρώπων εὐδαίμονες, οὗ. καρ 
Xo &O soi! : Sal 
Bonus, beatus, omnis, et improbus mifer. 
Quae probitatis commehfdatio ab eo » qui col. 
legit Pfalmos, atque in ordinem eum, quo ho. 
die leguntur, redegit, ceteris non incommode 
prooemii loco praemiífa ef; 5)» ex quo factum 
videtur, ut primum hoc carmen in aliis codi. 
cibus non fit numeratum, in alijs vero fecun- 
do junctum, ut, quod .in libris impreffis ter- 
tium numeretur, fecundum fit. . ÁÀc numera- 
| tum 
tempore aliquis fufpicari ; fed praefero conjecturam 
de Jfntióchico. E 


5) In. Ciunó five "dverfariis Mifcellaneis ;LLCI 
p- 169, Oper. Criticor. i 


6) IHooo/;oy βραχὺ, prooemium brcwe Zfalmorum, 
πὰς Pfalmum vocat etiam Balilius. . iD 4 
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tum non eft in Cod. Rolf. 254.; qui eft Pfal- 
terium membran. rabbin. ao. 1391: fcriptum, 
atque in Cod. Roll, 879., Pfíalterio cum Ma- 
fora minóre, membranaceo, codice antiquo et 
bonae notae, ut Ro/fi afferit. Cf. etiam argu- 
mentum Píalmi fecundi 7). É 





^ 


1. vue *vuiie Beatitudines illius viri! *Felicia viro! 


ἐπιφονηματικῶς. — Vim enim interjectionum accipiunt 
Nomiga quaedam, abrupte, ob adfectum animi commoti 
enuntiata, e. g. nb*5n, profanum, pro. abfit! 1 Sam. XX, 
| 9$. Vid. scunnoxpznz Zn/iitt. ad fundamenta linguae 

: Hebraeae in Synzaxi Particular. Reg. CVI. c. Cf. sr on- 
κιὶ Obfereatt, ad /4nalog. et Syntax. Hebr. p. 545. ὅς 
h. 1. pronominis vices fustinet; nam uti faepe quembet, 
aliquem lignificat, lic h. 1, idem eft, quod latinum ZzZe. 
Solent etiam Latini vocabulum Aomo lic ifurpare, veluti 
goRATIUSSernon.]l, 7. 117. n*vuj3 nxy2 352 Nb *ojs 
Qui non ambiiat in confilio impiorum, qui non verfatur 
cum improbis, nec interefl conliliis eorum; aut, qui 
non inftituit vitam de confilio et fententia improborum, 
Praeteritum 'et faepe alias, et hic, de eo, quod quis fa- 


cere folet, vel quod omni temporé eodem modo fe habet, , 


ἀορίστως ufurpatur, atque per nofirum Praefens commo- 
de 


Extat nAN. HENR. vOOTI Commentatio in 
7 : 


1. ejusque cum. Pfalmo 1I. connexione , Rudolftadt. 


1785. 4, quam tamen numquam vidi. Obfervatioe '. 


nibus criticis et pbhilologicis hunc Pfalmum docte 
iluftravit coNR. corrrLos ANTON, LL. OO, 
Prof. Viteberg., in Specimine editionis, in qua 


Paimi ad Metrum repocabuntur et recenfebuntur, , 


Varietate Lectionis δὲ perpetua nnotatione -illu- 
Jirabuntur , Vitebergae, 1780. in octonis, 
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de exponi, obfervat scunoEpznvus, in Syn. Reg. 
XLVI Plura vide in or assir Phulolog. S. ed. Dath. 
p. 297. et in ozszNiI1 .fusführl Lehrgeb. d. Hebr. 
Sprache, p. 763. Locutio n*vv/$ nxya «^3 im confilio 
improborum. ire, pro ftylo Orientalium rion tantam com- 
mercium familiare cum improbis hominibus, fed et in- 
Ritutionem vitae, ad eorum placita degendae, indicat; 
in quem. fenfum ab interpretibus opportune huc addu- 
cuntur loca 2 Paral. XXII, 5. [355 nnxva3 523], et Mich. 
VI, 16. [Etenim diligenter obferpari folent praecepta * 
Omri, et pofterorum Achabi facta omnia, btysyios 125m 
|" horumque inffituta fectantur). “ὯΝ 5 n*won q3333 UNe- 
que in via peccatorum confiflit , i. e. eam perfequitur, 
qui enim viae alicui infiflit, is et calcat eam, et ea ince- 
dit et ambulat. 31, sam, apud Hebraeos faepe ufur- 
pari pro infdituto et ratione vivendi, fatis notum: elt, vid. 
"Exod, XVIII, 20. Efai, LV, 7. Iob. XVII; 9. D*YU^4 et 
p*Mwn etymis ita differunt, ut illi fint proprie zurbidi, 
£urbulenti (verbum vv/3 enim opponitur: τῷ pu, fidere. 


Iob. XXXIV, 29.. unde km SVai7], ἈΠΉΜΩΝ effe ani- 


, mo, "e Arabibus e magna cupidétate et, coneupi- 


Jeentia fi; D*MNn vero lapfabundi (coll. Arab. ura 
pto : , € ux. ὀλισϑεῖν, ὀλισϑαίνειν, lubrico lap- 
fü don ausgleiten, vid. scHuLTENSIUM ad 
Proverb. XX], 4..p. 246. feqq). Hoc tamen loco utrum. 
que vocabulum promifcue pofitum elfe pro improbis et 
impiis, vix eft, duod moneamus. zw wh n*xb 30} 93} 
Et in fede irriforum non fedet, non conlidet in communi 
fubfellio cum his, quibus lufus iocusque eft religio et ye- 
ritas, horum amicitias et confuetudines fugit. Verbo 
δ faepe congrellus et familiaritas figuifcatur, ut Pf. 
XXVI, 4. wwij" "0 τὯΣ snae» Wh, nen confedi eum vi- 

; ris 
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ris vauitatis , non quidquam commercii habui cum rena 


dacibus, tD*x5, proprie f/anniones (coll. Arab. Ge, 
Hn 


pro uas, torquere, torquendo inflectere, quod trans- 


fertur ad ridiculam intor/ionem linguae, labiorum, ocu. 
lorum, digitorum etc. ad aliquem fub(annandum et lu- 
dificandum, cf. scHu LrENs1U M ad Proverb. l1, 6. p. 
4), h. Ll vel funt zrrifores, qui eos, qui virtutem et 


! pietatem colunt, derident, vel homines nefarii et fcele- 


fti, qui non tam verbis, quam factis injuriam aliis infe- 


runt, ut Proverb. IIl, 54., ubi o*x5 et 5*3» opponun- 


tur, et Prov. XXl, 24. y5 explicatur ab ipfo Salomone 
03 01 /üperbus infolens, qui alios opprimit, qualis de- 
fcribitur Habac. lI, 5. Ceterum in tribus huius comma- 


' tis membris gradationem fibi reperiffe videntur interpre 
tes antiqui et recentiores hanc, ut verbis fingulis re-. 


fpondeant in membro. quolibet fequenti verba graviora; 
quam quidem gftadationem εἰ in fubflantivis ts, 
n*won, ΠΛ), et in vocabulis ΣΡ, sup, q*, et verbis 
2x^, ἼΩΝ, "757 inelfe exiftimant, Cuius interpretatio- 
nis, tanquam a majoribus acceptae, jam inentionem fa- 
cit Aben- Efra: 4b» jp nwp ἸῺΝ 12. ὙἼΌΝ 51: 1252 0 


| B'MEnb ὌΝ nexbm «3m 1? ὮΝ nb3p πὰρ 3w* Majo- 


res nofiri, piae memoriae , tradunt ,. perfiflere gravius 


' effe , quam ambulare, et confidere gravius ceteris, quod 


fi. verum eft, irrifores peccatoribus (ὩΣ ὉΠ) pejores erunt. 
Idem placuit lunio, Geiero, Schulzio, aliis. Sed recte 
monet GATACKERUS in Adyerfariis Mifcellan. L. I. 
Cap. I. (quod totum in Verfu primo Pfalmi bujus expli- 
'cando ;verfatur) p. 170. feqq, cum κλίμαξ, obfervante 


Demetrio Phalereo, in libello περὶ ἑρμηνείας, fit λόγος 


ἐπαναβαίνοντος ἐπὶ μειζόνων , orationis affectus, quo a 
minoribus ac levioribus ad majora et graviora per gra- 
dus quodem con/cenditur ; ἢ pari ratione κλίμαξ ἄνα 

| grada- 
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gradatio hic inflituatur, ut ὑμινόποιοῦ noftri haec fit mens: 
beatus is eff , qui nec cum improbis confilia inierit , neo. 
prave viventium qrtibus malis fe immifcuerit, nec cum obfir- 
matis in maleficio obftinate perjtüerit, non iufurgere, fed 
defcendere orationis ferieti, δἱ frigidam plane ac frivos 
lauí futuram effe orationem.  Etiamli enim, megativa iü- 
feper habita, (i de malis inter £e collatis fermo inlílitua- 
tur, gravius lit crimen, male confulta ad exitum perdu- 
cere, quam de perpetrando confilia admiffilfe, et airo- 
cius adhuc, in perperam gefis animo praefracto perfi« 
flere, quam eadem nude perpetralfe; attamen , fi, partis 
«ula negativa cum hymnographo admilfa; T€ xaropJa« 
ματὰ fecum invicem comparentur, multo:plus praeltan- 
tiusque elle, a confiliis malis vel ineundis, quat ab eis 
- dem exequendis abflinuiffe; amplius etiam. haud paalo, 
nec mali quidquam perpetraífe, quam in perpetrato jam 
.obíinate non perflitiffe.. Elfe ilaque in hoc Verfu non 
tam πλίμακα, quam ἐπιμονὴν, dillributione trimembri 
illuftratam, ut jàm obfervavit Musculus, qui tres, in- 
quit, primus hic Verfus triades habet; quarum prima 
diclionibus impiorum, peccatorum et deriforum , omne 
malorum et improborum hominum genus ; altera, uori- 
nibus confilii, viae, et fedis, univerfa illorum cogitata 
et facta, cum omni vita; terlia, verbis ambulandi, [con- 
fiflendi], ac edendi, quodcunque illorum commercium 
comprehendit ; ut eum vere beatum e[fe Jignificet , qué 
nec ullum, nec ulla in re, nec cum ullo reproborum &o- 
minum. genere confortium habeat, Bene etiam Kiwcnrz 
ad h.l. su »mo2m) can maw5n 55 nhs ΠΌΝΟΣ nim 
473 Mem míeu8n Lb53 naalvumt nua à 4m quc 
Wb πον wb qus mswnw cavI) mwea queb niewn 35 
»*5 wb mw 4n tribus aulem. iflis omnino. hominis fitus 
'et di/pofitiones continentur ; aut enim ambulat, aut. ftat, 
αἰ fedet; cubatio enim fub feffione comprehenditur; 
praeterea cubatio fit , ut plurimuin ad fomnum capien- 


Tom. £F. "E FO dum; 
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dum; cum autem dormit homo, neque boni, neque mali 
quidquam facit. . 

2. bM *2 Ji vero, e contrario, ut infra vf. 4. 
Prov. XVIII, 2. Efai. LIX, ἃ, 3xsn nim» nona Zn Ze- 
gem lovae eft propenfio ejus, cujus omne ftudium eft 
in lege lovae. nin proprie monfirationem defignat 
(cf. Genef. XLVI, 28. Exod. XV. 25.), hinc doctrinam, 
legem, qua menílratar, quod oportet facere, inffitutio- 


nàm. yon, collato Arabico (a£, flectere , flectendo 
 elinare, inclinare, prorfus refpondet Latino inclinatto, 
quod fimiliter frequentatur pro affectu propenfo in ali- 
quid. .nb*b» pei» n3os snmnas Zt de lege ejus medi- 
tatur. dies. noctesque , commentatur ea, qnae lex lovae 
poflulat, et commentatione tali aflidua dies. noctesque 
fe occupat. Eadem locutio occurrit Iof. I, 8., nbi lova, - 
lofuam monens: Zegis ejus Ubrum numquam mon in 
ore habeto, "Δ Ὁ) 3a ὨΣΔΠῚ deque eo dies noctes- 
que cogita. n3 et de animi cogitatione, et. de fermone 
dici, docent loca luculenta. Priori fenfu occurrit Pf. 
XIX, 15. (ubi 35 j*35 opponitur *5-*32«), XLIX, 
4. Proverb. XXIV, 2. Efai. XXXIII, 18.; pofteriori Pf. 
XXXV, 28. (3p1x nin *xw5), XXXVII, 3o. Pro- 
verb. VIII, 7. . Hic lignificat medizar? fenfu latillimo, 
i e. non folum memoria et animo repetere praecepta 
Dei, fed etiam iis exequendis exerceri, quo fenfu gs- 
AsrXy apud Graecos etiam dicitnr. nb*b* nno** dic δὲ 
nocte, i, e. perpetuo, indefeffo fludio, ex ufa omnium 
lingnarum, etiam vernaculae. Cf. lof. l, 8. cICERO, 
de claris oratoribus: Ego noctes et dies in omniu do- 
,etrinarum meditatione verfabar. pryiwivus Epiflolar. 
L. V. Epift. 8. diebus et noctibus cogito etc. d. Il, 3. 
JDiebus ac noctibus nihil aliud. agit. 


3. 3 ante 532. h. ]. vertendum eft nam, ut faepe 
alias, veluti Pf. LX, 5. CVIH, a3. Proverb. IV, 18. 


ratio- 


Scholia in Pf. IL. BI 


rationem enim, cur pius beatus fit praedicandus, red. 
^ dit: probus eft felix, fimilis arbori, laetillime florenti, 
" quicquid fuscipit, feliciter ipfi fuccedit. sni yr 
BYo-*355-b? Αγ ficut arbor, plantata ad rivog 
.equarum. vy h. l. quidam de fiugulari aliquo arbo- 
, rum genere volunt iutelligendum, quod ad pii' felicita. 
tem. exprimendain quaelibet arbor nom fit apta. Atque 
. plerique quidem ad paZnam alludi putant, quae cen- 
tum lere annos viret laetiffime, quotannis Íructum lar. 
gum reddit, atque loca irrigua amat, vid. cxrsit 
JHierobot. P. 11. p. 544. et $nAWII Zfiner, p. 128. 
verf. verm, Accedit, quod Pf. ΧΟΙΙ, 13. probus diferte 
.comparatur cum palma. aima gaudet riguis, totoque 
«nno bibere amat, iuquit »LiNivs Hifi. Nat. LE. XM 
C. IV. aiqué idem L. XVI. C, XX. amae fo?la non 
decidunt. Ad malogranatam , quae cum vite folebat ad 
aquarum ductus plantari (vid. Ezech. XIX, 10.), χερί» 
Οἱ putat i. x. FABER δὰ Zarmeri Obfervatt. verf. 
"germ. P. l|. p. 333. feq. — Ceterum eadem imagine in 
re eadem utitur Ieremias XVII, 8.) ubi hominem, qui 
in lehova fiduciam ponit, effe dicit inflar arboris 'coz- 
Jitae juxta aguas (tot, - by, E Yv3), et juxta fcaturi- 
ginem, mittentis radices , quae aeftu ,. ubi venerit , non 
afficitur , ld foliis viret, quae anni Jiccitatem non cu. 
rat, nec definit ferre fructus. Cwo-*ibs, divifiones, 
divórtia, aquarum , διέξοδοι τῶν ὑδάτων, ut récte Ale- 
xandrinus interpres, h. l. videntur elfe canales, ad ri- 
' "gationem hortorum arte diducti. Hune enim irrigandi 
morem ufitatum fuiffe apud Hebraeos, patet ex Ief. 
LVII, 11., ubi profperitas reipublicae Iudaicae reno« 
vatae comparatur cum n13 Δ Aorto irriguo. Cf, das 
alte u. neue Morgenl. P.1V, No. 180. ima qm 05 ^b 
Quae fructus reddit tempore. fuo, i, e. quotannis ; eo, 
quo exípectatur , tempore, Haec veto verba in com- 
parátione non ad fimilitudinsm diriguntur, fed ad: per- 
F a petuam 
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petuam felicitatem et confervationem tota comparatio 
dirigitur, ut aperte docent, quae fequuntur, anbr] 
bins Wh Cujus folium! non marcef/cit. Statum. hominis 
fortuoae copiis florentis Orientis poetae imagine arbo- 
ris laete vigentis amant exprimere. Veluti lobus VIII, 
16. XV, 32. Similiter 13N DoREI!D, Poeta. apud 
Arabes fatis celebris, conqueritur de fortuna adver- 
fa comparatione inílituta cnm ramo emareefcentéy 
olim /ucéofo (Vs. 9. Poemat. ed. E&E RH. SCKEIDIUD 
five Vs, 11. ed. HA 1TS MAE): 


Ubi y P tat 


(deis QUO suni οἱ (ec 


Quamprimum. flaccuerit ramus Jüccofus, tünc certe 
βίας, finem ipfius fore exhauflionem, humorum, e£ in- 
teritum. τοὺ nuys wi bos Zi quidquid faciat, pro- 
Jpere /uccedet. — Quum verbum nw» etiam de arbore 


' dicatur, fructus proferente, ut lef. V, 4. XXXVII, 31., 


neque non nbx Ezech. XVlÍ, 9. 10. de arbore feliciter 
virefcente ufurpetur; fuerunt interpretes; qui pofterius 
hoe commatis noftri incifom non ad: próbum, verum ad 
arborem, referrent. "Praeivit Chaldaeus: οὐδ᾽} 553 
nbx53 ài"in ΘΟ». et omne germen, quod germinat, 
granefvit et proficit. Ejusdemque interpretationis Aben- 
Efra facit mentionem, cujus haec funt verba: ^x 551 
τον we) ysb buwpein νη y c3» [mox muy 
415b np (M *5 yvn bv mbus nuys www b5 lau 13 
4D5 3nb» by sU 15. 305M 9 me omoxs veYW Pb 
ΒΊΟΝ anbys Verba: mbxs nem «ww 52s referenda 
fünt ad hominem, qui cum arbore comparatur ; funt 
autem , qui ad arborem illa referánt; quia fi de arbore 
fürcilum fumas, eumque plantas, de eo ufarpatur mbxs; 
alii. ad. frondem referunt, quafi haec verba fenfu con- 


veni- 
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veniant cum illo Ezechielis loco: (XLVII, 12): ad 
utramqué ripam fluvii crefcent omnis generis arbores 
edules, foliis non deciduis, et fructibus inexhauftis, 
quae fuis menfibus novos fructus edent ; — eruntque ea- 
Tum et fructus efui nüvinb snhys.et folia medicinae. 
ldem placuit Fabro 1. c. et Knappio ad h. l., ne poe- 
' ta nimis fubito a figurata oratione ad propria verba 
transille videatar, Sed non defunt exempla fimilis in 
uno eodemque Verfu translatorum cum propriis per- 
mutationis. Cf. rowrmu de Sacra Poefíi Hebr. Prae- 
lect. X. p. 216. feqq. (111. edit. Lipf). Accedit, quod, 
quum iam praecefliffet: quae edit fructum fiato tempo- 
| ve, cujus folia non marcefcunt ; ταυτολογίχ Vix tole- 
randa elfet, [i haec etiam verba: quidquid fructuum 
producit, | profpere perficiet, ad arborem referrentur. 
Accipienda itaque funt de pio, cui omuia profpera et 
laeta eveniunt; atque conjungenda cum Verfus initio: 


erit pius inflar. arboris fructiferae, σέ omnia pro[pere 


ipfi fuccedent. 


4. Contra ea impiorum et fceleratorum hominum : 


nequaquam eft (tatus talis; nihilell in Jis firmum aut du- 
rabile, fed fluxa funt et caduca horum omnia: paleis fi.- 
miles funt, quarum levitas ventorum exagitalioni ex- 
polita eft, et ab his jactatur et abripitur. Imago inde 
efl repetita, quod, vel.cum frumentum more orienta- 
lium teritur in locis editis (ad quem norem 'alluditur 
Efai. XVII, 13. in vocibus t*35 y*), vel ventilatur 
in areis, quae in iílis terris fub dio erant, et etiam- 
num funt, .palea vento difpergitur. Vid. sua wrr 
Jtinerar. p. 124, verf. germ. PAULS&EN vom Jfckerbau 
der Morgenlünder, p. 142., alque das a. u. n. AMor- 
. geni. V. IV. No, 781. Atque laec quidem iinago adeo 
'apta vifa eft. poetis hebraeis, . ad fubitam, qua infelix 


redditur improbus , converfionenm rerum exprimendam, 


ut eam [aepius ufurpent, - .veluti Pf. XXXV, 5., .ubi 
poeta 
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poeta Iovam orat, ut inimicos éxagitet et disjiciat, ut 
fiant m^ $355 yz giumae inflar, quae expofita fit ven» 


τς, torum ludibrüs. .Et Mofeas XIII, 3.: Ephraimitas di- 


' fperfos ait elfe y3àm νὸν yb» giwmaé /imiles ab area 
furbine abreptae. Ceterum in verbis noftris 33537) 
obfervandum elt, —Pronomgien relativum ^w abfolute 
pofitum effe: ad quam (paleam) quod attinet , dispellit 
eam ventus, ut ex genio linguarum Occidentis illud 


ἼΩΝ modo relationi indicandae inferviat, οἵ lerem. L j 


2. bK iN , ad quem, Deut. XXVIIL, 49. vruvin-Nb *viw 
25b cujus linguam non intelligis. Plura vide in s o κα 
n11.Obfervatt. αὐ nalog. et Syntax. Ling. Hebr. p. 
298. feqq. ln priori hujus Verfus membro Graeci Ale- 
xandrini interpretes pro eo quod in textu Hebrae le- 
gitur: t2*vw4n 15 ΝῸ ponunt: οὐκ οὕτως ol ἀσεβεῖς, 
οὐχ, οὕτως, quali 127xb bis legillent. ldem fequuntur 
Vulgatus et. Arabs, qui ex Graeco verterunt, — Sed et 


Syrus, qui' e textu Hebraeo vertit, Ín codice Erpenii 


?»y»? 


fuum dao Ü repetiit , quod iamen in codice Víferii 
margini adícriptum fuit, ut obfervatur in ars Le- 
ctionibus ad ver, Syr. in Tomo VI. Polyglottor. Lon- 


dinenf, in quibus alterum illud 1120 Ü non ef rece- 
ptum. Et recte quidem, ut mihi videtur. Nam Ori- 
genes in Hexaplis tradit, neque in textu Hebraico, ne- 
que ab ullo interprete hoc vocabulum his poni (οὔτε 
τὸ Ἑβραϊκὸν dd/mAucs τὴν λέξιν, οὔτα τῶν ἑρμενευτῶν 
οὐδείς). . Et Pfeudo- Hieronymus ad h. 1. teftatur, fe 
femel tantummodo .fcripta vidiilfe in Origenis exemplis 
haec vocabula (4d quod fecundo dicitur , non fic, in 
' uHebraeis volumnibus non habetur , [ed ne im ipfis qui- 
dem LXX. [nterpretibus. — Nam in. exemplis Origenis 
᾿ in Caefareenfi Bibliotheca. legens femel tantum fcriptum 
reperi). ANTON tamen, in Specimine editionis Pfal- 
monun, additamentum. illud non folum defendit, fed 

5 etiam 


rcm n——————— ——— 
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etiam in textum recepit. »Neque haec lectio, inquit 
gloffema fapit, cum neque explicationem vocabüli ali- 
cujus contineat, neque luculentus locus afferri poffit, 
ex quo haec repetitio, huc potuerit trausferri. Neque 
textui hebraeo vitio librariorum ea irrep(ifTe videtur, 
quia Pieilius 15-5 in fine poterat negligi, quam voca- 
bulo alio interpolite, repeti. Praeterea hnius repeti- 
tionis quae fit vis, cum facile lentiatur, non eft, quod 
'heodoreti auctoritate doceamus, Denique eam "ufui 
Hebraeorum effe acommodalam , ex Pf LVII, 8. intel- 
ligitur.* 

5. vpun3 nmyus ispr ΜῊ 15 τὺν ΑΒΕ, improbi. 
non confi jfiént in judicio. Hoc de judicio Dei novilfi- 
mo accipit Chaldaea paraplralis,: cujus haec funt ver- 
ba: mw? wma ΡΥ pursowb xjl0 Ὁ, propterea 
non jufli reperientur, ài. 6. condemnabuntur, Zmprobi 
die magno, live, die magni, i..e. extremi, judicii. 
Chaldaeum fequuntur interpretes Hebraei tantum non 
omnes, ex quibus Aben-Eíram tantum nomino, .qui 
v5v52 pro bhw5n3, cum He demonflrativo politum 
urget, quemadmodum nD*5»62 faepe pro 215523 (Pf. 
XXXVI, 6.) occurrit, ut innuatur nom/fimum. illud, et 
univerfale judicium, quod eodem vocabulo θυ in- 
. telligat Ecclefiafes Cap. ΧΙ, Vs. 14., cum ait. 
vav3 Mem Eb nuyp- Ὁ - nw, adducturum Deum 
in judicium omnia Jominum opera. Quo tamen loco ut. 
fignificetur judicium extremum , non elt. abfolute neceí- 
farium; videtur potius omne tempus, quo Dei provi- : 
dentia demonílrat, improbi.caufam elfe malam, fignifi- 
cari. . Nollro vero loco nulla caufa eft , cur ulitatam 
tribunalis humani lignificationem reliaquamus; qua re- 
tenta fenfus erit hic: impiorum nemo, conftet ad tri- 
bunal ,. cadent, caufa, cum. de ipfis judicabitur, et con- 
demnabuntur. Quod ipfum ftatim repetitur his verbis: 
PLE: "ua. ΡΠ neque faeinorgf . coetu. jufto- 

rum, 


/ ^ 
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rum, reis enim inter infontes locus non eft, damnati 
cum his commune nihil habent. 

6. ΡΥ quu nins reds  JNoedt enim Deus viam 
proborum , hos folos agnofcit et curat, et vitam ac ftu- 
dia eorum approbat alque adjüvat. ' 515, qnod proprie 
eli noffe, faepe etiam fignificat, curare, curae cordique 
habere, unde mon πο δ, idem eft, ac, mon approbare, 
improbare, weluti infra CI, 4. Y wh v4, malum 
.non nowi, non probo, et Hof. VIII, 4. princezpes fibi 
fecerunt “ἈΜᾺΝ wh» quae mihi non placent. Anonymo 
interpreti hiftbrjco (cuius librum faprà pag. 5. not. 5. 
indicavimus) v33* non eft Participium | conjugationis 
Cal, fed 3 pef. ma/c. fut. Hiphil (quae tamen potius 
v37* foret), atque verba noftra lic.vertit, probis Jehova 
siam monfirat, quae fpes erexerit Davidem, ab Abía- 
lone ejusque turba fugientem , neque, quo fe convet- 
teret, :fcientem.  *2xh ΡΣ qm Pia autem, impro- 
borum perit, omuia eoram ftudià et inflituta in nihilum 
rediguntur, res eorium nequaquam funt firmae et (tabi- 
les, neque poterunt durare aut conliftere. *43Nn, pe- 
rit, irriia fit, ut infra IX, 19. ΣᾺ ἼΣΗ tov» mph 
[pes miferorum. non femper irrita erit. CXII, 10. nun 
q2Nn ΟΡ ΘῪ [pes impiorum irrita efl. Non allequitur 
improbus confiliis et ftudiis fuis, quod quaerit, verum 
in damnum et malum irruit. Nulla caufa eft, cur vel 


eum 1. D, MICHAELE in Supplemm. ad Lexx. P. 1, p. 
^!$ | 
2. ooll, Arab. OUI aufugit animal pavidum factum, un- 


. de Hebraeo ἼΩΝ errandi notionem tribüit, verba noftra 
fic vertamus: sia zialorum errat, it per invia inque alta 
deferta, aut periculófos per calles; vel cum xx A»- 
Ῥιο (in Notis verfioni vernaculae fubjectis) pro *»3un, 
mnlatis punctis vocalibus 43«n enuntiemns; quod Vir 
docliflinas, Zu exitium ducet reddi polle putat. Cui 
conjeoturde praeterea sraANGezrz in énücritica p. 3. 

recte 
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recte obvertit, cum Verbum «3x in forma Piel tranfi- 
tive perdidit fignificet, hoc loco autem nulla res, quam 
via perdat, exprimatur, fenfum five nullum, [ive cer- 
te parum commodum 6 lectione ita mutaia : prodire. 
Quod autem verba v4* et 53x non fatis fibi oppofita 
funt, quod antithelorum parallelismus flagitat, id ex- 
plicandum eft ex more poetarum Hebraeorum, quo in 
antithetis meinbrum oppofltum faepe reticent, ex alie-- 
rius oppofitione fupplenduim , cuius modi exempla plura, 
praecipue in Proverbiis obvia, collegit et explicavit 
GLAssiUus in Jhuol. S. p. 640. ed, Dath. atque c 4- 
TAXER in Ciínno, L. 1. Cap. Vl. p. 212. Proinde hoc 
loco antithefis ut plene conftet, in utraque periochae 
parte ex parte altera aliquid fupplendum, hoc pacto: 
ANowit Deus probatque ftudia atque confilia proborum, 
eaque ideo. confifient et perflabunt, a£ non novit pro-. 

batve, üno odío habet, fiudia et confilia malorum, ea- 
: que itaque irrita fient, . 


PSAL- 
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-PSALMVS SECVNDVS. 





RNC NENTTM 


Coss regem ΠΝ ἐὰν Ifraeliticum hoftes ad 
bellum confurgunt (Vs. 1. 2. 5.); horum mo- 
litiones tamen irritae erunt, quum a Iova rex 
ille fit confiitutus, fumma accepta in. hoftes 
poteftate (Vs.5—9J.- Dehortatur itaque poe- 
'ta hoftes a vanis conatibus, irrito non tantum 
fucce[fu ipfis propofito, fed et propria perni- 
cie, inde in ipfos devolvenda, denuntiata (vf. 
jo. uy. 12.). 

Davidis effe hoc carmen, vetus opinio efi, 
jam usque ab Apoftolorum ducta temporibus *). 
Quam fententiam, ἃ majoribus acceptam, fe- 
quuti etiam pofteriores ex Iudaeis interpretes, 
compofitum carmen. exifimarunt, cum Phili- 
fiaei poft expugnatam lebufaeorum arcem, ag- 
gres funt Davidem bello petere ?); infelici 
' tamen 


2) Vid. Act. Apollolor. IV, 25.26. XIII, 33. 


2) BALOMO IARCHI, poftquam dixilTet, hunc Pfal- 
mum a multis ad Mefliam referri, ita pergit: “851 
nvpuv) "NOU pirb voxp và bp q«mBh5 1122 vnwb 

cnubs 
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tamen exitu, fufae enim fugataeque funt Phi- 
liftaeorum copiae 55) Sed huic interpretationi , 
obfiat primum, quod commate fexto Sion mons 
appellatur fanctus, quo fplendido nomine vix 
ornari poterat, antequam [anctuarium in eo 
con(ítitutum eflet, quod poft bellum demum 
Philifiaeum factum eft *). Sed omnino de 
Davide cogitare vetat, quod eodem illo com- 
mate fexto rex, qui hoc carmine celebratur, 
in Sione monte inauguratus dicitur. — Quod 
Davidi minime convenit, qui non in Sione, 
' five Hierofolymis, fed prium; Saulo vivente, 
. Beth- 


Yap" eb» 4555 4*9 nx buts inum 55 ον 
. 5. wa mob ἼΩΝ ΠΟΣῚ $3 15533 ΠΤ ὯΝ 
rb» x3pn»: Sed ad literam de Davide efl. expli- 
candus, atque ad illum. temporis tractum referen- 
dus , quo Philifihaei Davidi , cum αὖ [fraelitis .re- 
gem eum, electum. effe accepilJent , bellum intulerunt, 
in quo tamen funt vicli. Hos itaque increpat hisce 
verbis: quare fremunt gentes .atque congregangur ? 
Quod ipfum totidem fere verbis repetit x;w- 
e HIUS: 3Dn2bp nbnn3 "m Un ^:*B8^ ^17 ^**523 011 
^» ta*mub5 sppUw ὙΌΣ tain *sbp íjxípn3w — Hoc 
vero carmen compojuit David atque cecinit regni 
Jui initiis, cum gentes finitimae in eum conjurarent, 
μὲ traditur ἃ Sam. P , 17. Neque multum differt 
ABEN-ESRA: "nM ^ih "íbt5n m 55 53533 321 
ἘΠῚ *23M 2303 15 by «mun c5 419 by» ὩΣ ὙΌΣ 
Ὅτ Μὲ videtar hoc carmen; a quodam ex Can- 
/ toribus in Davidem efe compofitum, eur rex electus 
e[fet , quo refpiciunt verba: hodie genui te. 


3) Vid. ἃ Sam. V, 20. 
4) Vid. 3 Sam, VI, 1. feqq. 


H 
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Bethlehemi, a Samuele 5), pofiea, cum regnum 
ipfe capeíferet, Hebrone 5), a tribus Iudae 
proceribus, rex effet confecratus. ^ Accedit, 
quod hoc carmine gentes increpari videntur, 
imperio. atque ditioni Ifraelitarum jam fubje- 
ctae, quae, cum novum regem electum elfe 
audiffent, in feditionem confurgerent, jugum- 
que lfraeliticum a fe amoliri conarentur. . Sed 
cum Davides imperium fusciperet, nullae gen- 
tes exterae líraelitis paruerunt 7). 
' His itaque de caufis quum a Davide car- 
. men fcriptum elle non poflit; apparet, neque 
locuni 


5) Vid. 1 Bam. XVI, 1—3. 
6) Vid. 2S4m.Il, 1—&. ^ — : 


7) Hoc potilfimum fententiae receptae de Davide op- 
pofuit uzxsLrzRus in Obfreationibus in Pfal- 
mos (Bemerkungen über Stellen in. den. Pfalmen und 
"der Genefis) p. 7. Regem aliquem Ifraeliticum Da» 
vide longe pofteriorem hoc carmine loqui cenfet, 
qui tamen a wWobis vix poflit definiri. De Zofaphato 
olim cogitaverat EsROM, RUDINGZER in Zfrgu- 
mento huius Pfíalmi, p. &o.  Exiftlimaverit aliquis, 
&unc effe P/almum A/aphi fofaphatici; habuit enim 
illud etiam tempus Afaphum , et prophetam quidem, 
atque in. maximo periculo factum expeditionis illius 
"Ammonitarum et aliarum conjuratarum gentium et 
regum , qui adverfns regnum [/raeliticum et regem 
ejus Jofapghaium. conjurarent [2 Chron. XX.]. Sed 
paulo inferius (p. 41. 42.) fubjicit: Dz/fimulare ta- 


men non po[fum , Davidi hunc .Pfalmum accommo- . 
. dari, ut mihi videtur , multo rectius, quam cui- 


quam tempori aut autori alteri , et Davidis perfonae 
animofitas haec magis congruit, eum. fofaphat in 


expeditione  4mmonitica. timidior fuiffe videatur, - 


quam David Jfraeliticis initiis fuit. 


L1 


B 
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Iocum elfe relictumá cno-r: fententiae, ceci- 
niffe Davidem hunc Pfalmum duodecimo regni 
anno, cüm Philiftaeos, Moabitas, Syros Zoben- 
fes, five Nefibenos , aliosque finitimos populos 
bello aggreffus fibi fubjecerit *). "Neque vero, 
. eadem de caufa, Benjaminitae, qui Isbofethum 
cum Sauli familia adverfus Davidem fustenta- 
runt, poffunt increpari, quod poft vExEMAM 
fnpicatus eft pogpznarziw ?) Nec denique 
in Abfalonem, et eos, qui cum eo contra pa- 
trem conjuraverant, carmen invehi poteft, quae 
eft aliotum, multo minus probanda opinio ' ). 
Sunt, 


8) Vid. 2 Sam. VIII. r..feqq. Grotium fequuti funt 
|. C. R. zexzn MANN, qui in Symbolis T'heologi- 

' eis (Theologif/che Beytráge, Vol, I. Partic. 1I. p. 135. 
feqq. edit. primae) hunc Píalmüm in vernaculam 
vertit atque explicavit; P. GUu1L. MOELLER, qui 
hoc carmen fingulari commentatione illuftravit in 
xicnuhHnonNIii JBibhotheca Lüteraturae Biblicae 
Univ. Vol. VL Partic. 11. p. 203. feqq.; atque 1o. 
TOD. GOTTL. HOLZAPFEL, Theologus quondam 
Rintelenfis, in Commentatt. binis, quae infcriptae 
funt: Sollte wohl Salomo der Gegeufland. des zwey- 
ten Palms feyn? etc. Rintel. 1803. in quat. . 


-9) Theologifches Journal, P.L p. 175.176. Muta- 
verat vir, de univerfa theologia meritiffimus, fen- 
tentiam de hoc carmine. Nam tredecim annis antea 
ita perfuafum ipli fuit, huncPfalmum de Meflia age- 
re, ut in ScAolüs in Libros poeticos V. T. p. 71. 
fcriberet: 4fpertus carminis fenfus ad Meffiam po- 
tius, quam ad Davidem [pectat, — Carmen videtur 
au/picale , celebrat enim natales imperii. 


io) Hanc fententiam nuper multis commendare ftu- 
duit Anonymus, cuius librum indicavimus in not. 


ὅς 


͵ 
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Sunt, qui Salomonem hoc carmine cele- 
brari fiatuant **), hac potiffimum ratione mo- 


ti, quod omnium, qui umquam regnum Iírae- 


liticum tennerunt, folus ille, pofiquam ad, Gi- - 
honem fontem rex unctus, atque renunciatus 
eflet, regali pompa Sionem conícendebat :*). 
Tum etiam, quod oratio, quae commate fepti- 

mo 


5. δὰ Argument. Pf. I. Eadem ratione hunc Píal. 
mum interpretati funt cu R(sT. THEOPH. KUYN- 
'oEL in Prophetiarum IMeffianarum verfione et ex- 
plicatione. (Meffianifche JFeiffagungen des ,4. TT 
überfztzt und. erlüutert , Leipz. 1792.), atque n. x. 
PFANNKUCHE in Olfervationum philologicarum 
et criticarum ad quaedam P/almorum loca Speeimi- 
ne, Brem. 1791. Ín [imilem cogitationem incide- 
rat EsR OM. RJ'UDINGER, cüjus haec funt verba 
in Pfalmi noflri προϑεωρίᾳ p. 59. Quodft in. Ferfu 

| fecundo nón obftaret regum mentio , etiam αὐ Abja- 
lonicum tempus referri Pfalmus poffet; nift fortaffe. 
Jfiegum etíam: exterorum focietatem ad. illam feditio- 
nem fuam. cohciliavit fibi , aut conciliare fluduit, de 
quo tamen, nihil fcribitur ; aut. fieges polius cata- 
chrefiice erunt proceres et. duces ;4b/alonici. / Davi- 
dem hoc Pfalmo cani, cenfet et c. au τα. Jus, 
qui illum eleganter vertit et explicavit in den Na- 
tional - Gefaengen der Hebraeer ,' P. MI. p. 89., etf 
ad quodnam vitae Davidis tempus referendum (it 
carmen; pof' tot feculorum intervalla definiri baud 
polTe fateatur. 


11) Veluti n. zs&zRH. 60 1. PAvLUSsin Clavi 
Jfalmorum, p. 5. 4. et Vir quidam doctus, cuius 
commentatio, mox pluribus memoranda, inferta 
efl Συλλογῇ fcriptorum minorum, quae JMemorabi- 
dien infcribitur, P. MI, p. 66. feqq., quibus nos ip- 
fi tum, cum primum hunc librum edidimus, ad[tipu- 
.lati fumus. 


12) Vid. 1 Beg. 1, 45. 
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mo proponitur, ' ad Salomonem optime con- 
"gruat. ^Narrát enim ibi aliquis, fe appellatum 


quandoque effé'Dei filium. ^ Tam vero quum 


totus liic locus pendeat ex auctoritate alterius ' 


loci, qui fecundo Sámuelis libro (VII, 12. 15.), 


commemoratür, ' ad "huius loci fententiam. no- 
[iri interpretátio attemperanda videtur; ibi ve- 
ro.non Davides Dei filius dicitur, fed aliquis 
ex ejus pofteris, cujus nomen-nondum editum 


eft. Quae quum pugnare videantur &um alio 


& 


loco (PL. LXXXIX, 27.:28.); in quo certa hu- 
jus appellationis vefiigia de Davide 'exprelfa - 
funt; refpondent, potiorem effe loci in fecundo 
Samuelis libro obvii praerogativam, et videri 
illum locum aliter intellectum efle ab' Ethane 
vate, Pfalmi undenonagefimi auctore, et certis 


“ἀρ caufis ad Davidem traductum *3), Verum 


enimvero ut ad Salomonem carmen referamus, 
potiffimuni illud vetat, quod. Pfalmi initium in- 


; vehitur in populos, qui regis a Iova coníütuti- 


imperio ac poteftati fe nolunt,fubjicere. Sed 
neque in Regum commentariis, neque in Au- 
nalibus brevioribus, populos finitimos, quos 
Davides fibi fubjecerat, Salomone regnante 
adverfus eum rebellaífe perfcriptum : reperitur. 
Contra 1 Reg. V, 4. 5. 18. et 1 Chron. XXII, 


^ 9. 
13) Ufa, [πὶ verbis Viri docti in dep. T esse 
(p 76: eee CS t 
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9. diferte dicitur, omia pacata illo rege fuiffe. 
Cui diferto hiíioriae :tefiüimonio quod obver- 
tunt, non effe inde colligendum, populos a 
Davide fubjugatos jugum [ibi impofitum ita pa- 
tienter femper tuliffe, ut eo (e (abducere num- 
;quàm ellent conati, quod potius, Davide mor- 
tuo, fub novi regis initiis factum credibile effe, 
videri tamen illos impetus mox coercitos et re- 
preílos fuiffe, neque igitur tanti momenti, ut 
;in annalibus eorum mentio .injiceretur 14), 
pro lubitu et in gratiam hypothefeos defenden- 
dae fumitur. 

A Nathane, vate, ἘΞ ΤΕΣ elle hoc 
carmen, ut Salomonem regni heredem legiti- 
mum atque: divinitus confiitutum líraelitis com- 
mendaret, fingularis eft viri cujusdam docti * 5) 
fententia, quae fert, quum ingravelcentibus 

Davidis annis alter filiorum regis, Adonijah, 
'non fine manifeíia imperii aliectatione, pecu- 
liari 
39 Quae eft »A'vL: fententia in Clavi Pfalmorum, 

p. 9. edit. ἴδοι, et ngzxx 1v in libro: quem infcri- : 

plit: der Schriftforfcher, P. L. p. 181. feqq. ubi bane 
carmen nofílrum interpretandi rationem prolixiori 
expolitione commendavit. "Plura tamen illi. oppo- 


. fuit nornzarrEkrL in Commentatt. fupra Not. 8 
laudat. 


15) Qui, homine fuo fuppreffo, hoc carmen docta 
commentatione illuflravit, quae inforibitur: | Ode 
πραγματικὴ, dANalhani, vati Hebraeo, vindicata, 
vulgo Pfaimus: fecundus.  luferta efl den. 7Memora- 
bilien I, φ. 66. feqq. 


[| 
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liari infirumento regio uti coepiflet, milite. etiam: 
comparato, regiisque amicis fibi comparatis , at- 
que patre fene nihil propterea gravius in filium 
fiatuente, factum repente effet, ut taciti ignes 
erumperent, graviffimumque Salomoni, auctori- 
tate, ut exiftimabatur, divina, in regem cooptan- 
do, incendium minitarentur '*); Nathanem, qui 
promte obtulerit officia (na Bathfebae, Salomo- 
nis matri, in opprimendis Adonijae conatibus, 
fcripto etiam hoc carmine. invectum in euim 
fuiffe, et rebellionem civium disfuad$re hoc mo- 
do voluiffe exiflimat. Neque, cum inauguratio 
novi regis opera ejusdem viri peracta effet, in- 
eptam conjecturam: effe, oblatum recitatumque 
hoc carmen Salomoni fuiffe in ipía regiae. inau-' 
gurationis caerimonia. Cui Íententiae maxime 
obíiat reguz et populorum. mentio, fiatim car- 
minis initio. Qua ex difficultate vir doctiffimus 
quidem ita fe expedire conatur, ut reges di- 
ctos effe putet, qui regios honores affectarent, 
D" vero de tribubus líraeliticis interpretetur. 
Neutrum tamen linguae ufus videtur admittere, 
Quodíi enim etiam demus, mo255, regum, no- 
mine intelligi, qui regnum affectarent; tamen 
plurium mentio non congruit in folum Adoni- 
jam. Tum de /riéubus Jfraeliticis numquam 
c» ufurpatur "). Accedit, quod quae Verlf. 5. 
; 9. 

. 46) Vid, ; Reg. 1, 5. feqq. 
17) Ea enim loca, quae GETERUS in Commentar. ad 


P. Zr adiert, iu quibus totus populus A[raelitz- 
; dom, 4r. : G cus 
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9. ir. leguntur, afperiora funt, quam ut 


in cives líraelitas dicta effe videantur. ^ Certe 
multo aptius iftae compellationes referuntur ad. 
gentes exteras. 

Iam quum, uti vidimus, neque ad Davidem, 
neque ad. Salomonem hocce carmen commode 
réferri queat, multo minus feriorum regum He- 
braeorum alicui accommodari apte poterit; tam; 
magna enim et praeclara funt, quae de rege, 
;de quo vates loquitur, praedicantur, ut in nul- 
lum. eorüm Segum cadant, qui poli Salomonem 


jJudaicum aut líraeliticum regnum tenuerunt. 


Quare tutiffimum erit, vetuftiorüm Hebraeorum 
fententiam fequi, canere Pfalmum magnum il- 
lum regem, mw»n, Üncturm κατ᾽ ἐξοχὴν dictum, 
..quem Hebraei fperabant futuro aliquo tempore 
rem ipforum mülto ampliorem et augufiiorem,: 
quam unquam antea fuiffet, refiauraturum. 5), 

, I2 orbis- 


cus. "à appellatur (Genef. XII, 2. XVII, 16. XVIII, 
18. Exod, XIX, 6. Ezech. ll, 2.), nihil "hue faciunt. 

Tribus vero Jfvaelíticas In poeta nofter intellexiífet, 
hand dubie ufus effet nomine: 5v *v2w. 


18) De Meffía unanimi doctorum veterum confenfu ac 
traditionis auctorilate exponi olim folitum elTe hoc 
carmen, teflatur κα. saLoMo ramcHi ad h. |. 

. vow 3} n*wpa bo by ΤΩΡ nM (wes cji màs 
(oxvou by ὙὙΘΊΒΟ 1132 ceitna cniswnbs — Doctores 
noflri hunc Pfalmum expofuerunt. de rege: Meffia ;" 
Jed ad fenfum. literalem , et ut occurratur Haereticis 
(i. e. Chriflianis); expedit, eum de Davide ipfo in- 
terpretari. De verbis to*3«5n naswhnbi, quae in. ple-^ 
risque codicibus abfunt, nec in. Bibliis Rabbinicis 
Buxtorfianis extant , Jegendus 1 et £5. rococ in 

ANotis ^ 
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orbisque terrarum populos una cum fuis regibus 
fub poteftatem fuam redacturum. . lllorum igi- 
tur vanos conatus, tanti regis, ἃ Jova ipfo con- 


fituti et adjuti, imperio fefe. fubtrahendi,- ju- 
gumque ipfis impofitum excutiendi, forma dra- 
matica vates defcribit *). "Tempus tamen, quo 
compofitum fit carmen, nemo facile definiverit. 
Ceterum Meffiam hoc Pfíalmo cani, perfuafum 
erat quoque Petro ??) et, Paulo *^), Apoftolis, et 
ei, qui epifLolam ad Hebraeos [cripfit ^), fed ac- 

com. 


Notis Mi/cellaneís, Portae Mofis, a fe editae, fub. 
jectis, p. 307. feqq. Similiter na v. x1«cnr fub 
finem expofitionis hujas Pfíalmi: ΠΥ tUw555 wn 
'Qu"55 125 nva 55 wn mpm rà nu bs uera 
S98pn ba quus Dm bv» *5íDron on: "aima D sms 
Q3U5*55U 105 ἸῸΝΨ by Ἢ $8 c2 (en Sunt, qui 
hunc Pfalnum de Gog et Magog interpretentur, efi- 
que unctus rex Mejflas, atque ita expo/uerunt | docto- 
res noflri, beatae memoriae, eflque Pfalmus, hoc 
modo explicatus , perfpicumg; at vero magis confenta- 
neum, videtur , compofuiffe eum Davidem in fe ipfum, 
quemadmodum et nos eum interpretati fumus. 


* Cf. das alte u. neue Morgent. P. IV. p. 783. 
19) Act. IV, 45. 
20) Act. XIII, 53. ' . 


21) Hebr. I, 5. Quam fápienter autem Apoftoli hoc 
carmine in docendis et convincendis hominibus ufi | 
fint, multis oftendit zekzn MANN in den Theologi- 
Jchen Beytrügen, Voll. Partic. Il. p. 135. feqq. et 
Vol. II. Part. IllI. p. 79. Cf. et c. ΚΒ Hu rNAGELII 
Differtat. in hunc Pfalmum, quae prodiit Erlangae 
1786. in quat., et repetita efl ὧν Commentatt. T'heo- ^ 
lozg. a Velthüfenio etc. edit. P. 1V. p. 4o1. feqq. 
HEINRmrICHSsII Νοῖ. ad Hebr. Y, 5. atque AM M 0- 
N1UAM in dem Entwurf einér Chriftologie des 4dit. 
Tefiam, p 37 3$. Nili ipfis etiam apoftolis perfua- 

| Ga fum 
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commodarunt cármen illi, quem verum Meffiam, 
praedicarunt.- Ipfum tamen Iefum falvatorem, 
vatis menti, dum carmen hocce componeret, 
obverfatum fuiffe, nemo credat, qui, nulla prae- 
concepta opinione occupatus, lecum reputet, 
quae Verfü nono de crudeli, quod in populos 
devictos rex ille exerciturus fit, imperio, legun- 
tur ?^ : . 1 
Ceterum 


fam fuerit, elfe in iis librorum facrorum locis, qui 
tunc temporis ad Mellfiam referebantur, lefu Nazare- 
tani perfonam adumbratam; quae, res nondum fatis 
eft explicata. Interim legilfe juvabit, quae fcripfit 
Vir quidam Doctus in literis ad Eichhornium datis, 
infertis der Mdligemeinen. Bibliothek der biblifchen Li- 
teratur , Vol. V. Partic. lI, p. 420. feqq. : 


22) Commentationem, lectu dignam, de ratione, pro- 
phetias. Meffianas interpretandi certi/Jima , nofiraeque 
actatí. accommodatiffima , [criplit coNR. GOTTL. 
ANTON, Literar. Orientall Prof. Viteberg. (1786.), 
qua. certiffimam rationem demonllrandi aliquod vati- 
cinium de Mellia agege ait elfe hanc, ἢ oltendatur, 

! ea, quae tredantür a propheta aliquo, non conve- 
nire, nifi Meffiae, vel ejus effato ine[le notas, huic 
proprias. Pízimo autem fecnndo ineffe, fi ufum lo- 
quendi fequazur, haec potiffimum, quae neque Da- 
vidi, neque Salomoni conveniant: 1) Gentes et re- 

' ges terrae imperium lovae et xegis, ab ipfo confti- 
tnti, a fe amolici commutur (Vs. 1. 2. 5.). At reges 
terrae, quae, uti ex Vs. 8. appareat, non poflit elfe . 
Palaeftina, nec Davidi, nec Salomoni fuille fubje- 
clos. 2) Formulam, zw es filius meus, ego Aoc die, 
quo te regem Sioniwum conflituo, te a me genitum 
effe demorfiro, indicare, hunc regem non eam ob 
caufam dici Dei filium, quia eum tanquam filinm. 
tractaturus effet, ficuti Salomonem (2 Sam, VII, 14.), 
fed quia ab ipfo vere genitus poffet dici; nam hic 
258 circumfcribi per 1*n35*; contra vero Pf. LXXXIX, 
28. ubi Deus dicit, fe Salomonem effecturum pri- 

| mo- 
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Ceterum, hic Pfalmus, qui nobis fecundus 
eft, olim primus fuit, quod is, qui praecedit, 
tanquam prooemium,  numeratus nón effet ?). 
Hinc factum, ut Actor. XIII, 55. carminis nofiri 
Verfus feptimus ut ἐν (re ioa τῷ gore ex- 
tans in quibusdam exemplaribus Graecis excite- 
tur ^^. Et inveniuntur etiamnum codices He- 

braei, 


rmnogenitum (ícil regem), hanc explicationem fubji- 
ci, fublimem inter reges terrde, unde patere, primo- 
genitum. regum dici regem praecipuum, qui ufus lo- 
quendi Hebraeis (it fatis tritus. 3) Gentes usque, ad 
fines terrarum incolentes ei regendae promittuntur; 
fed Davidi et Salomoni vel in carminibus regnum 
multo anguílioribus circumfcriptum limitibus tribui, 
docere Pf. LXXXIX, 25. 4) Beati praedicantur, qui 
fiduciam in hoc rege funt pofitnri. Sed in carmini- 
bus facris lfraelitas juberi confidere foli Deo, vero 
ipforum regi, non autem regi humano, ejüs vicario; 


Pf. CXVIII, 9. CXLVI, 15. Mich. VH, 5. 
23) Cf. Argumentum Z/aimi primi, fub fin. 


:24) lta feriptum reperitur in Codice Cantabrigienfi, et 
lic ediderunt Erafmus, BengeDus, Griesbachius, Pa- . 
trum Graecorum Latinorumque potiffimuxa auctorita- 
tem fecuti. Inter eos praecipue nominandus elt: 
Origenes, qui in Scholio ad hunc Pfalmum dicit, fe 
habere duos codices Pfalaorum manu[ícr)ptos, quo- 
rum alter Pfalmum utrumque ex nofira ratione divi- 
dat, alter vero utrumque conjungat; cujus discrepan- 
tiae caufam quaerendam elfe ait in Codicibus hebrai- 
e fcriptis, qui. nullos omnino numeros adícriptos 
agnoverint, En ipfa verba Origeuis, pront ea ex- 
hibet vwoNvFAvcoN in Notis ad Hexapla: δυσὶν 
ἐντυχόντες Ἐβραϊκοῖς ἀντιγράζοις, ἐν μὲν τῷ ἑτέρῳ 
εὕρομεν ἀρχὴν δευτέρου ψαλμοῦ ταῦτα ἐν δὲ τῷ ἑτέ- 
geo συνήπτετο τῷ πρώτῳ᾽ καὶ ἐν ταῖς πράξεσι δὲ τῶν 
ἀποστόλων τὸ » υἱός μου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον «γεγέννηκα 
σε, ἐλέγετο εἶναι τοῦ πρώτου “Ψαλαοῦ, ὡς γορ γέγραπ- 
ται», Φησὶν » ἐν πρώτῳ Ψαλμῷ» υἱός μου εἶ σὺ ἐς ἐλ- 
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braei, in quibus nofirum carmen numero eft 

primum ^). In aliis utrumque unum continuum 
. facit 5. 

t Abrupto 


Ari δὲ ἀντίγραφα δεύτερον slvai τοῦτον μηνύει, ἐν 
μέντοι τῷ ᾿Εβραιϊκῷ οὐδενὶ τῶν ψαλμῶν ἀριϑμὸς πα- 
ράκειται» πρῶτος sl" τύχοι, 3 B. j y. n codicibus 
tamen et editionibus plerisque, mec non in verlione- 
Vulgata atque Orientalibus tantum non omnibus le- 


gitur ἐν τῷ ψάλμῳ τῷ δευτέρῳ. — Neutrum tamen a. 


Lucae manu videtur. Etenim quum N. T. fcriptores 

non [oleant citare ngumeros et capita, non magis 

; o quam Rabbini et Talmudici; verilimile eft, Lucam. 

, fcripfiffe nihil nifi £y τῷ ψαάλμῳ, nullo numero ad- 

dito, ut olim in quibusdam codicibus extitit, id qued 

patet ex iis, quos Griesbachius ad h, l. telles pro 
hac lectione attulit. 


25) Veluti in duobus codicibus a deRoffio collatis, quo- 
rum íub finem argumenti Pfalmi primi mentio eft 
facta. Litera M, fanquam nnmero primum, hunc 
Píalmum :fignatum invenit ctiam x. D. MICHAELIS 
in codice Calffellano ; qua de re pluribus dilferuit in 
Biblioth. Orient. T. 1I. p. 219. feq. 


26) In quatuor Kennicott. et zribus RolT. Sic etiam in 
altero fuorum, codicum invenit Origenes, vid. fupra 
nbt. 24. Dignum ceterum, ut hic adícribatur , quod 
Kimchius ad hujus carminis initium notat: ἜΘΟΥ ΟΠ ΠΥ 
taps t2*350n 553 Duft ^2NXD 120 *2uw7 275 aW 
ΠΡΟ Ὁ csOD*M Dm3n)5 qq3vnis "Dio ΝΣ 
€nhM ^*s$DfD (2e33 3U2*5 553 ἼΩΝ 55 $35N qiDh255 
n3 nns «5» na3n ΠΡ masas b5 $353 gen 
ΤΗΣ. n3 mw€y uwxaO  Z/aónus hic ordine eft fe- 
cundus. Sic enim ipfum invenimus in omnibus li- 
bris correctioribus, quod nempe fit caput pfalmorum, 
et in eorum fupputatione fcribunt eum fecundum. 
Caeterum, quidam e Magifir-. tradunt, Pfalmum 
primum et hunc. unum continuum effe carmen; , ad- 
dunt, Davidem omnen; materiam, quae ipfi cordi 
maxime fuerit, incepiffe voce beatus, et eadem il- 
lam conclufiffe.. Cum qua cogitatione , infcius, ut 
ν quidem 
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" ας Abrupto initio ftatim prorumpit animi concitati 
affectus in acclamátionem indignitatione plenam. Videt. 
poeta hoftium turbas atque bellicofos tumultus, et ne- 
fcius quali et admirabundus, quid gentes commoveat, et 
ad capienda arma. excitet, exclamat: 

Quid tumuituantur infano cum jfirepitu gentes? 

Et nationes aefiuant inania? 
Fere uti non Avus Epod. VII. ubi totum populum Ro- 
mànüm in bella atque proelia ruentem ita affatur; 

Quo, quo fcelefli ruitis? au£ cur. dexteris 

-Mptantur enfeés conditi ? 
Apte vero nofler ad pingendum exercitus. tumultuantis 
flrepitam adhibet verbum vi31, cujus propriam vim. no- 
bis fervavit Arabum QA tremuit fragore concu[fims 
coelum, tum ufaürpatur de barritu, cameli vehementiore, 


Jirepiuque ac fremitu maris; Syris etiam ead cum de- 
rivatis firepitum , fragorem, fremitum denotat. ^ Hinc 
'apud Hebraeos translatum ad ftrepitum: tumultuantis mul- 
E titudinis, quae, irarum ac minarum plena, murmura mi- 
fcet, et in dira ae minantia verba erumpit, atque in 
aliorum capita irruit. — Hinc nv* Pfíalm. LXIV, 3. de 
; hominum violentorum | turba dicitur (nun non 
Qu chvis), atque Pf. LVHI, 15. de firepitu multitudi- 
nis ad templum lehovae eumis. ΟἹ, wicnaELrs 
Supplemm. ad Lexx. Hebrr. P. Vl. p. 22534. fequ. . Huic 
in altero Verfus. membro refpondet n23,. quod hoc 
loco prima aefjuandi fignificatione accipiendum  vide- 
tur, quam nobis aperit Arabum (,9x19», cujus primige-. 
nia vis ell in fervore i ias P. live exaefluante.  Adhi- . 
betur: 


quidem puto, confentit Vir doctus in den Beytrágen 
zur hifiori]ch. Ausleg. des 4. TP. E. p. 15. (Mit 
oh fángt fich der Palm an; mit IY o hl endigt 


er Jin 3 


56 Scholia in Pf. II. 


betur enim de die, cujus eehementiffunus eft fervor ae- 


δὼ ὠτὸς 07 423 ἡ 
Jiusve (5,2. Qux — ces: (3705 [fant verba Phira- 
zabadii) ^. Qua eadem notione Hebraeum 34 qui- 


dam ufurpatum putant lef. XXVII, 8. de vento urente, 
Unde transfertur 'ad incitatiores quosque animé motus, 
five ii intus in animo aeltuent (quare etiam “46 7;nedza- 
Zone ufurpatur, quae prifcis illis hominibus quaedam 
animi videbatur agitatio €t commotio, ut Proverb. XV, 
28. cor ἐμ εξ 3yh nam» exaeffuat meditabundum , ut apte 
refpondeat , at os improborum Ye»2* ebulli, i, e. line 
modo et verecundia ejectat dicta peffana; ubi mia, ae- 
Jluare ,. atque $335, ebullire ,, eximie. invicem libi refpon- 
dent), live exaefiuent et erumpant in verba, murmura, 
gemitus , ululatus, clamores, unde de leonis rugitu, le- 
fai. XXXl, 4. .Prorfus ut Latinorum «efiuare, quod pro- 
prie elt aefju fervere, et quali calorem conceptum motu 
quodam. alterno exfpirare, confueta métaphora ad anz- 
mum iransfertur, cum ille inflar ferventis humoris, . vel 
maris concitati, quoounque aífectu movetur. Quale illud 
ciczkowis in Orat. de Harufpic. Hefpon[: c. 2. .4e- 
Jiuans fe e curia proripuit cum quibusdum fractis jam 
aique inanibus minis. Recte itaque h, l Aquila Q3éy- 
ἕεται pofuit, et Aben Efra: *3Wwb s55 $i*3 pes sm 
nxo5 nàmi7 nw (fenfus eft, verbum 535 h. l de, affectu 
,exaefluante, atque in voces erumpeute fumendum elfe, 
ut lob. XXVII, 4, quem locum: adícripfit)." Ceterum ver- 
-bi naa fignificationes earundemque feriem bene: illuflra- 
runt ALB, scHULTENS in Commentar, im Proverbia 
p. 320. coll. p. 71. et in Commentar. im lob, p. 1040. 
atque in nimadver[fJ. Philologg. im "hren. Jerem. Cap. 
Ill. vf. 62. p. 509. xvrnann».scnuripivs in Ofer- 
vatt. Grammaft. ad ' Pfalm. f. p. 66—68., et 10. cv1r. 
scHuRcCEprm in Obfereatt. Philologico - Criticis in. dif- 
Jiciliora quaedam. P/almorum loca, Lugd. Batavor. 178r. 
p. 1. feqq. Quod autem hoc loco cum »22* conjunctum eft 
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p*n, vENEMA in Commentar. ad bh. l.'p. 60., collato 


: Arabum ds Jputum , falivam , interpretatur, noftraque 
Li 


verba vertit, pro(rudunt fputum , quod eo refert, quod 
faliva ex ore emiífa indicium eíl irae et indignationis, 
unde πὸ πὶ (3 Iob. 1, 22. et nbsn tv Iob. XXIV, 12. 
Jfalivam emittere de irato adhibeatur. Idem fequitur n A a a, 
HuariTsMA in Olfervatt. Mifcellaneis ad. [bn Doreidi 
JPoemation (Franeq. 1773.) p. 311. not, et cAR' ort. DA V. 
incer in Dilfertat. de JNoGione tituli filii Dei, Meffiae, 
hoc efi , Uncto Jovae , in Libris Sacris tributi (quae ty- 


.pis repetita eft in Part. VIL. der J7MMemoralilen p. 119. 


feqq.) p. 161. hujus libri, ubi verba noftra reddit: po- 
puli ore fpumante murmurant. ^ Sed lianc interpretatio- 
nem vix admittat linguae ufus, quo de /ara, vel /puto 
conílanter p^ (a radice 3*3) dicitur, contra p»*» omni- 
bus, quibus occurrit, locis, folam v»anz, inanis, notio- 
mem habet: veluti infra 1V, 5. p** wan«n amabuis va- 
,num. Levit. XXVI, 16. 9 ν 1 p»35 tonyan ec feminabitis 
in vanum, 1. e, imcalfum, Jemen vefirum; ibid. vf. 20. 
.£o»n» pw tm) et confumentur frufira vires vefirae. Pf. 
LXXIII, 15. 1235 smt pos frufira purificavi, cor meum. 
lefai. LXV, 23. p*35 sv3* Nb non /laborabunt in nihilum. 
Neque magis probari poteft nur x Ac rr11 fententia (in 
Notis ad h. 1. in Diffortat. fuper. Pfalmo ΠῚ cnjus epito- 
men dedit zicnnomnN in der. gem. Bibizoth. der. bibl. 
Lüerat. P. V. p. 53$), elle vocabulo p** etiam zmprobi- 
atis notionem junctam, quemadmodum voces 533 et y 
fignificatione vanztatis cam p** cognatae, eandem illam 
perverfitatis notionem. comprehendant; adeo ut hoc loco 
p^, flagitante contextu , znprobam feditionem notet, to- 
aque dictio vertenda fit, populi feditionem cur moliun- 
£ur? Cui fententiae recte opponit z1cnzuomnsN in der 
“ρει. Billioth.'der bibl* Literat. P. Y. p. 532., voces, 
quae unam alteramve f[ignificationem communem habeant, 
non Lunen in omnibus ac fingulis conveniant neceífe elfe. 

Neque 
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Neque Zmprobitatis notie probari poteft ex Iud. IX, 4., 
quo loco mp5 c'U;x non funt homines mali et perverfi, - 
fed pauperrimi , ex infima plebecula ,. propr. vacus (ut a 
Chron; XIII, 7. lud, XI, 5), quemadmodum t*p*3 t55 
2 Reg. IV, 3. funt dafs vacua, et lud. VII, 16. 522 
tXp*3 cadi vacui. Maneat ergo et hoc loco inanis notio, 
quae fatis apta eft totius carminis argumento, quod to- 
tum in eo eíl, ut doceat moliminum hoílilium vanitatem. 
Cf. nznpzEz:i librum: vom Geifi der Ebraeif/chen Poefie, 
P. 1. p. 395., ubi elegans nofiri carminis extat verfio 
fubjectis notis .doctiíTimis.- . 
2. Conjurarunt infani nefaria audacia de opprimen- 
do eo, quem lova ipfe regem conftituit: 
Confurgunt in arma reges terrae, 
Principes in foedera coéunt 
Contra Jehovam , et, quem ipfe unxit, regem. 
y^s722b5, reges terrae, quos poftea magis proprie 
E31, principes , appellat, non funt, uti quidam volunt, 
vicinorum populorum Cananaeorum reguli, quos Davides 
fubjugafet, potiffimum quinque Philiftaeorum reguli, 
qui in, libris hiftorieis t2*339 appellantur, *330 nun3 
r»neibs, Iof. XIII, 3. lud. III, $. XVI, 5. 8. 1 Sam. VI, 
18.; fed xr gentium reges, qui lovae regisque^ab 
eo ' conflititi imperium amoliri conantur, De horum 
vonjuratione&.membro primo utitur verbo 5x*n5, «quod 
quamquam cum particula b» plerumque ita: conjungitur, 
ut valeat apparere, operam dare, miniflrare (veluti Iob. 
I, 6. 1I, 1.-Zach. Vl, 5. 2 Chron. Xl, 135.), tamen hoc 
loco poni in malam partem de Z/s, qui oppugnant alios, 
qui cocunt , conjurant , atque adeo confilia capiunt adver- 
Jus, aliorum caput et falutem, cum ex eo intelligitur, quod 
verba n1n*375y etiam cum verbo s2x*n* cohaerent, tum res 
ipfa, quam vates cauit, declarat. Eodem fenfu formulae 
συνίστασϑαι ἐπί τινα et συστῆναι ἐπί τινα apud Graecos 
ufurpantur (v. c. apud Xenophont. Cyri paed. I, χ. 2.) 
Huic par eft in membro altero verbum 3035; duod; bene 
obfer- 
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obfervante M IcmAELE (in Supplemm. ad. Lexx. Hebrr, 
P.1V, p.1100.) praeeunte vENE MA ad h. I. p. 65. pu 


Sgeincut recumbere fuper pulvino (collato Arabica ola, 


οὐδένας, lectulus , fuper quo interdiu decumbitur quietis 
LJ 


et confabulandi cauf/a, a Qus ponere , fipponiere, capiti, 
corpori, unde Hebraeis πον fundare); etenim pro yes - 
.etiamnum in Orientis regionibus in ufu funt pulvinaria, 
five lecti, omnes camerae parietes aunbientes, ia quo et 


amici confidere confabulantes folent, et confiliarii regum 
9.4 ς τον 
(cujusmodi confeffus five concilium tleso, Divan, ho- 
, f 


die apud Turcas appellatur) . Hinc translatum ad deZbe- 
randum, aique confilia cape[Jenda (quemadmodum ver- 
bum 3w* et 2vjio, cf. not. fupra ad Pfalm. ], 1). Atque 
cum 4n* junctum verbum intimam familiaritatem defignat, 
qua faper uzo puiping,recumbunt, et communia capiunt 
conlilia, fimiliter P. XXXI,.. 14. *by *n* t239323, dum, 
confilia contra me ineunt, —Moftes illi vero ipi Zovae 
(121-5») fefe opponunt, dum eum aggrediuntur, quem 
proregem lbi conftituit, im*w5-5v, quem fibi unxit re. 
gem; ungebantur enim oleo.et reges et facerdotés, tan- 
' quam ad folennem renmunciationem et confecrationom mu- 
neris divini, quod gererent. Similiter Saulus 1 Sam. 
XXIV, 7. nin me» a Jova unctus appellatur. Summus 
enim líraelitarum rex erat Iova (Exod. XIX, 4. feqq. coll- 
Deuter. XXXIII, 5), qui fui vicarium [ibi conftituit; quare 
reges Iíraelitici dignitatem fuam lIovae debere cenfebantur, . 
vid. 1 Sam, X, 17. feqq..de Saulo; et 1 Sam. XVI, 1.[eqq. 
de Davide, coll. infra vf. 6. 

3. Holles ipfi in fcenam prodneuntur. Audimus cla- 
mores, quibus fe mutuo ad feditionem ac bellum contra 
Hebraeum regen: exhortantur : E 

Fincula eorum rumpamus, 
«ljiciamus a nobis eorum, funes? 
2 niqbip, 
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niwtib, vincula , et ni2y, funes , hoc loco amperii et 
dominatus imagines elfe, vix monítu opus videtur. Kim- 
chi tamen figurate forte confilium firmumque confenfum de- 
notari putat (npimn np»onb: nxpb bv r2) Neque 
multo aliter interpres anonymus in den JMemorabilien , P. 
JL. p. 85., qui carmen noftrum Nathani vindicare ftudet, 
pacta conventa , quibus auctoritatem tantam Salomoni Na- 
thanes conciliaverat; a regibus et proceribus, conjuratis, 
qui hoc Verfu loquantur, vinculorum nomine indicari exi- 
ftimat. Sed huic interpretation parum favet membrum 
commatis noftri alterum: ip*niny »3505 n2*bv/53, quod vix 
aliter accipi potefl, quam de jugo fervili, quod populi fub-- 
.jugati a fuis cervicibus dejicere conabantur. PAvurLvs in 
Clavi fenfum hunc effe cenfet: quae fecum afferunt, vincu- 
la, quibus conítringant, quos e noflris abducturi fint ca- 
ptivos, ex eorum manibus extorqueanmus, atque longe pro- 
'cul abjieiamus ; nec tamen. hoflíumne verba an Ifraelitarum 
haec putet, addit. - Qnum cognatum cum Hebraeo pn5 
Arabicum (XXO praeter plura alia etiam fignificet: detra- 
xit, veluli pellem de corpore, atque extraxit, ut ex puteo 
urnam; fatis mirari non poffum, propofuiíIe neminem eo- 
rum, qui vocum Hebraearum fignificationibus refingendis, 
ope cognatarum Arabicarum, de literis Hebraeis bene mie- 
reri cuperent, hanc verborum noftrorum verfionem: "de- . 
tralhamus vincula eor. um. Sed verbi pni proprius ufus eft 
in filis, funibus , et vinculis, quae rumpuntur , veluti lefai, 
V, 27. vhy3 qi pns Nb, non rumpitur. corrigia ealceo- 
rum ejus, lud. XVÍ, g. b»n& pns» tw», quemadmodum 
rumpitur filum. : Eccl. 1V , 12. Pium triplicatum non fa- 
cile pn3* rumpitur. Praecipue vero forma Piel de rum- 
pendis captivorum vinculis ufarpatur, ut hoc loco, et Ie- 
rem. 11, 20. q*ní»ti5 ΠΡῸΣ rupi vincula tua, nec non Ie- 
xem. XXX, 8. pniw zpnintio, vincula tua rümpam. Me 
paragogica in nzn33 et n2*bvi3 vim optativam. vel Subiun-- 
clivi modi habent, ut alias [depe in Futuris, v. c. Pf. IX, 3. 
nxb»M nnoUw aeter et exfultem , et lef, V, 19. mun, 
acceie- 
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' eroceleret, nwinn, veniat, et nv»3, cognofcamus. "Ceterum 


pronominibus affixis in $5*niwotm et io^n2w adjuncta eft 
Pau paragogica, ut in libris poeticis faepius, metri, uf 
puto, caute Sic Pf. XXI, 11, $2335, foetus eorum, XVII, 
10. ip*5, os eorum, et Deut. XXXII, 36. 37. font ét 
$o*n3t.— Cf senunornznmri Initutt. Sect. VIII, Reg. 
CXXIX. Not et sronn11 Olfervatt. p. 111. ) 
4. Sed impiae potentiae inanes conatus ridiculos οἴ 
fignificat ἮΝ 
Qui. in coelo habitat , ridet eos, 
JSSubfannat eos Dominus! . 
et inanes molitiones eorum; Íírulftra enim adverfus ipfum 
et decreta ejus fuscipiuntur., t»Dua 2wi, im coelo habi- 


' tans, vocatur lova hoc loco, ut τ, CXXIII,. 1.,. quemad- 


dum ab Homero lupiter faepe αἰϑέρα ναίων, quod vetus 
Scholiaftes explicat: ὁ τὸν ὑπὲρ τὸν ἀέρα ὄντα αἰϑέρα κατοι- 
«Gy, Similiter Heliodo dii funt οἱ ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες; 
unde ΕΥΚΙΡΊΡΕΒ in Jone vf. 870, coelum vocat ϑεῶν 


᾿ ἕδος. Non fpernenda videtur Aben - Efrae obfervatio: *»av3 


ΠΌΡΟΝ nmw D*DU2 nuts 04232 ^DM y*M 3555 $ix*n*5 $*510w 
px bv (regibus Zerrae opponere poetam ilum, qui in 
Jüblimi refedeat) Verba Ἀν et pn proprie ita differunt, 
ut hoc ridere , deridere, illad f/ubfannare lignificet, Ápud 
Arabes enim, ἢ scnuLTvENSsIO credimus in Comnen- 
zar. ad Job. P. I. p. 253,, verbum eu proprie defignat 
vibrantem nictationem , ut fulminis, /'ammae , oculi, lin-.- 
guae , flagri dextrorfum et Ji Inifirorfum moti, aut incuffi. ^ 
(nam ip Firuzabadii Lexico, ' 'quod Qua, Camus, i i. e.. 


Oceanus, infcribitunr, exponitur per 7 a, quod omnes 
has notiones complecitur); hine /ubfannand: et zlludendi 
notionem in Hebraeo 3v5 natam putat vel ab oculo nictan-: 
te, vela /abris cum lingua vibratis, quemadmodum Lati- 
nis fanna dicitur os distortum cum vultu, quod facimus, 
eum, alios deridemus , ut ait vetus Scholiafla Perfii ad Sat. 
I, 538. Virinsque verbi proprietatem bene exprellerunt 

ι , Alexan- 
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' Alexandrini, cum pro pn** pofuerunt ἐκγελάσεται αὐτοὺς, 
et pro avb* ἐκμυκτηριεῖ αὐτοὺς, quod verbum, a μυκτὴρ, 
nafus, factum, proprie fubfannationem indicat, qüae fit 
cum crifpatione et corrugatione nali, ut /anna apud Lati- 
nos, unde rEn$1Us Sat. V, 91. Fugofa fanua cadat na- 
Jo. Nec minus apte Aquila μυχϑίσει pofuit, quod Suidas 
χλευάζειν, μυκτηρίζειν üuterpretatur, i. e, nafo fu/penfó 
deridere.- Cf; 1. r. F1sc ng R1 Specim. Clavis Reliquiar. 
verf. Graecar. p. 67. Eadem, quae ἢ. 1. extat, figura; 
idemque parallelismus occurrit Pf. LIX, 9. Tu vero, Io. 
va, 10b pni&n deridebis eos (hoftes fuos impios intelligit, 
quibus poenas denuntiat), n*3-555 xvbn, Jubfannabis 
omnes gentes. Pro pni* Hus1CANTIUS Din legen-' 
dum elfe putat, addito àffixo eos, quod exprelferünt Grae- 

" eiinterpretes, et ex iis Vulgatus et Arabs, ,,et affixum, 
addit Hubigantius, cum adfit in membro:pofleriori, non 
debet abeffe a priori Sed recte 13 pzn Ng. ΚΟΈΗ͂ LER 
(in Obfervatt. critt. in P/almos, quae infertae funt Iieper- 
torio Literat. bibl, e£ Orient., ab Eichhornio inflructo, T. 
III. p. 4) obfervat, verbum pnt nuniquam illo modo «cim 

' pronomirnibus conjungi; in rei fumma tamen cum Hubigan- 
tio confentit, atque $55 - pniv* refcribendum cenfet, ut lo- 
co parallelo. LIX, 9., quem [fupra attulimus, atque alio 
non abfimili XXXVII, .15. 15*pni* "3$. — Si a poetae 
mánu pronomen additum fuerit, certe jam in iis codi- 
cibus, ex quibus Chaldaeus et Syrus verterunt y excide- 
rat; Bopp enim neuter exprellit . ( 5n3* .vovia an 

y ^5 * i - 
5. Sed ubi in-vanis conatibus contumaciter perfiftent, 
loya, exardefcente indignatione, minis eos terrebit et per- 
cellet : : 
Tum. vero iratus eos compellabit, 
ΠΝ Zndignabundus perturbabit. 
*« Millero (in Eichhornii Biblioth. P. VI. p. 218.) eft adver- 
bium temporis futuri ,- am , mox , À.-q. Vf. 12. $ypi ^it 
; τ vero 


* 
[] 
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vero refpicere putat ad lovae effatum , quod Vf. fequ. re- 
feriur. Mihi tamen τὲ ila fumendum videtur, ut fupra 
expreffi: unc, [cil cum in vanis conalibus pérlfient ; 
nam in iis, quae fequuntur, Ilovae verbis, nihil iracundiae 
ineft. Sine neceffitate pogpnrEnrLEiN in Scholis in LLi- 
bros Poeticos V. T. ad h..1. voculam t* nominafcere cenfet, 
[icut infra Pf. LXXVI, 8. ΒΝ ni, prae fervore irae tuas, 


Ν ' Zr 
coll. Arab. Jl Jerbuit aefluavit. Neque hac notione h. 1. 


adfumta, verba noflra reddi polTünt: zratus eos inclama- 
bii, ut Doederlein fecit; debebat tum iw2, [ive potius 
is "w2 pofitum effe. — Prius commatis noftri membrum 
olim quidam ex ludaeis, quorum Kimchius et Aben - Efra 
mentionem faciunt, ita interpretati funt: unc iratus he- 
roas eorum. perdet; relulerunt ^3** ad *23, mors, pefiis 
(Exod. IX, 5.), quo fenfu verbum ^3* etian occurrit ἃ 
Chron. XXII, 10, n35595 rà-53-n& ^230 et perdidis;. 
delere conata eft, omne [emen regium , omnem Πρ πὶ re- 
gíam; to*bw vero, a nomine n*5*x, fortes, putarunt elTe 
proceres, heroas gentium vicinarum, ut Ezech. XVII, 13. 
nib v3 *5*«7 nx abduxit terrae proceres, Cui interpre- 
tationi jam Aben-Eíra oppofuit, n*5*w, fortes, femper 
cum Zod fcribi, neque hoc excidere polTe, cum radix 5*w 
(Pf, LXXXVIII, 5.), robur, ft." Invenit quidem Kenni- 
éottus in codice uno, qui feculo decimo tertio fcriptus et 
"ab ipfo numero 76. fignatus eft, hoc loco vo*5ss (cf. M i- 
cnaArrrs Biblioth. Orient. vet. 'Y. XX. p. 64); fed quum 
nec veterum interpretum ullus, , nec codicum hebraeorum, 
qui lincusque collati funt alius quisquam, hanc lectionem 
exhibeant, fcribae negligentiae originem. debere videtur. 


Quum apud Arabes verbum Qe? inter alia plara etiam 


execrare fignificet, atque Geuharius, a SCHULTENSIO 
in Commentar. ad Proverb, p. 452. excerptus, dictionem, 


noílrae haud abfimilem, exhibeat 5x) e "i s Ms 


b33 Deus aliquem , i. 4. execratione. et diris eum  percuffit ; 
pla- 
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placuit «1c HG AE L1 (in Verf. verrac. atque in: Supplemr, 
p. 156), Hebraeum bna hoc loco eadem execrand; fignifi- 
catione fumere, quam parallelismo membri antecedentis, 
loquetur ad illos in ira fua, aptiorem patat. Verum ut 
taceam. ejus lignificatjionis vefligium nusquam alias in .V. 


'. libris extare, ut itaque linguae Hebraeae ufn ne recepta ; 


quidem olim fuiffe videatur, praefertim. quum et Syri, 
Chaldaei atque Sawaritani eam ignorent (cf. Kóehleri Ob- 
 fervationem in Bepertorio Literat, bibi. et orient. Ῥ ΠῚ. P. 
^4); certe vulgaris interpretatio, in qua et veleres confen- 


tiuht ,. fententiam magis poeticam. atque fortiorem 'expri- . 


mit: οέα voce iracunda Jova hoftium. confilia confundit ac 
perturbat ; verbam 555 enim, quod apud Arabes in genere 
folutum et praecipitem. abire fignificat, apud Hebraeos pri- 


Golel. V, 1.), tum de mentis perturbatione wfurpatur, 

quae cum praecipitantia et foluto impetu conjuncta eft, ut 

1 Sam. XXVIII, i21... n£ravit muljgr ad Saulum, viditque, 
(0 ΜΕ bnai-*2 eum valde effe perturbatum. ῬΙ, LXXXIII, . 
16. Perfequere , Iova, eos holies tempeftate tua qno:on 
'Dbasn ec turbine iuo conturba eos, et Vs. 18. 0) 51 tvi, 
erubefcant et conturbentur. De exercitu, , cujus ordines 
turbantur atque ih fugam vertuntur, hoc verbum dicitur 
lerem. LE, 32.: 15533 nonhv5 "vs. — Ceterum line ra- 
tibne idonea 1. x. FA» xm in Not. ad ZJarmeri Obfervatt. 
Jper Oriente, P. 1l. p. 288. hunc: Verfum ad tempeftate, 
refert; fenfümque hinc ait efle: /ubzo tonitruhus eos ter- 


rebit, fulguribusque perturbabit ; Verbum 323 tonitrua edere - 


hic interpretandum opinatur, nulla àlia ratione motus, 


quam quod 1 Sam. VII, 20. bip vox Jovae de tonitru ufur- : 


petur. . 

'6. Cur hoftes ab impiis conatibus nil nifi ignominiam 
et proprium exitium acquirant, caufam adfert ipfe Iova: 

; ejus, quem ipfe regem. coníliiuit, contemtum ferre non 
poteft : 


᾿ m Ipfe 


mo de fe/ünatione et;praecipitante cürfuü (ut Efr. 1V , 23. 


' 
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Jp[e ego αὶ regem meum 
4n Sione, monte mihi facro. 
.*^n3563. Aben -Efra recte "ὙΠ regnare fci, inter-. 
pretatur, nam in regis inaugurandi caput effundebatur 
(193) oleum; hinc 103 idem qui mw, i: e. princeps, 
veluti lof. XIII, 21. yimo 53365 principes Sichon; Ezech. 
XXXIL, 5o. ἘΞ *5*03 principes aquilonis: "Vocat autem , 
lova hunc regem /uum (*555), quia. ipfum confiütuit, 
quia is fuo juífu regnat, et ex eo pendet. Eodem fenfu 
(1. Sam. XVI, 1. lova dicit: elegi ex filiis eius ton "ἢ 
mihi regem, qui me colat, meaque julfa exfequatur.- I:Sio- 
nem vero appellat montem /anctitatis . [uae ,.. quod | /an- 
etuarium ibi ellet conlüitutum, vid. 2: Sam. VI, 17. 
"vp "^ scpmRoEDERUS in. Znfiitutt. Syntax. Nomin. 
«Reg. X, non. montem. fanctitatis meae,: fed montem fan- 
ctitatis meum. xeddi jubet, quod nomini recto plerunique 
fubjungantur affixa, quae. nomini recto addenda e[Tent, ut 
lef. XXX, 22. 3505 *5*o5 non, funt imagines argenti tuae, 
fed inagines tuae argenteae. Ego tamen. vi"p h. 1. Iovae 
a&píQosci;) putarim; vernacule fic exprimendam: auf der 
Berge meiner Hohheit. Sionem fignilicanter hinc pofitum 
cenfet Vir Docliffimus ἀνώνυμος, qui Nathani hanc edem 
vindicare [luduit in den Memorabilien, P. VII, p. 85, 
quoniam primus hanc partem imperii adjecerit Davides, 
quem fequebatur Salomo. Quamquam. et.hoc,;* addit, 
τ οὶ videtur, in regno [uscipiendo pfitnarias partes. elTe 
Hierufalemi natis (2 Sam. V, 14.); Hebrone'natis (ex qui- 
bus erat Adonijah) id: jutis elfe: ademtum.*^ Quae obfer- 
vationes faciae funt'iu gratiam: fententiae. Viri Doctiífimi 
de huius carminis confilio, quam fupra in àrgumento. enar- 
ravimus,. additis, quae ei obflare videntur. - Alexandri» 
mus interpres, quum vidilTet,. Verfu proximo regem loq, 
qui et ih Verfibus, qui proxime praecelferant, locutus erat, 
' n€ hoc Verfu eiusdem perfonae oratio interrumpatur, hoc 
etiam comma regi tribuit: ἐγὼ δὲ xarscr Ov "βασιλεὺς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἐπὶ Σιὼν ὀρὸς τὸ ἅγιον αὐτοῦ, quod fequuti etiam 
T'om. £F. : c Ξ funt 
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funt Arabs et Vulgatus : ego autem conftitutus Jum rex ab eo 
fuper Sion montem anos ejus. 'Iemere vero ex hac in- . 
terpretatlione. HUB1GAN TIU s colligit, Alexandrinum in 
fuo codice Hebraeo ita fcriptum invenifle: *m593 *5w3 
fU157*2 viex-by. 1355, et multo magis temere hanc legendi 


rationem praefert receptae. Qua in re confentientes eum ᾿ 


lhabuiffe Arror camornuM srRIDSBERG in Éxamin- 
Notar. Criticar. Hubigantii in. Pfalmos. Specim. Y. (Goett. 
1778.), atque BERNH. DAY. KOEHLERUM, in JHe- 
pertor. Literar. Bibl. et Orient.P. lI. p. 5. Nam in lectio- 
ne recepta confentiunt codices omnes, qui collati funt, 
atque ex veteribus ceteri omnes, praeter Alexandrinum, 
et qui eum verterunt, Vuléatüm et Arabem, Syrus, Chal- - 
' daeus, Symmachus, Aquila, Hieronymus. Eadem illa con- 
firmatur' loco Act. IV, 27., ubi Pfalmus ποῖον ad Chri- 
ftum transfertur, atque diferte expreffum eft Activum 
(ἐπὶ τὸν. ἅγιον παῖδά σου, Ἰησοῦν, ὃν &xpicac).. Neque 
quod Koehlerus legi jubet, *n593, olim in codice ullo. 
inventum fuille, patet ex nota Maforethica ad Proverb, 
VII, 25. (ab ipfo Koehlero memorata); ubi verbo *n523 
appofita eft figura ^b; i. e. m5, nusquam alias in Cod. 
.Hebr.,eam verbi formain extare. Sanioris Criticae vero 
- elt praeceptum, praeferendam elle eam lectionem, in qua 
plures teftes, iiqué prorfus diverli, confentiunt, Prae- 
terea lectionem receptam contextus conlirmat. Nam Verfu 
fequenti rex dicit, [e velle illud effatum lovae accuratius 
. exponere.' Quae parum accommodate dicta elfent, ἢ in 
Vérfu praecedente jam ipfe effet locutus. — Subita' autern 
perfonarum ' mutatio neminem offendet,: qui complurium 
aliorum exemplorum in Píalmis et alias obviis, memine- 
rit;. illa potius perquam apta erat, ἢ Píalmi diverfis 
choris recitabantur (vid. 1. Paral. XVI, 16 — 21.), quos, 
ubi csrminis argumentum poftularet, unius cantbris vox 
interpellabat; qua de re plura. lege in Prolegomenis, " 
Neque praetereunda Ííunt, quae ad lectionem recéptam 
defendendam attulerunt l. G. u&a pz in libro de Ge- 

nio 
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nio Poefeos Hebr. Ῥ. Ἵ1, p.397. 598; et wMoErrLERAvs in 
JEichhornü Biblioth, niv. Literat. bibl, P. VL. p. 220. . 
221. not. ; 

7. feqq. Quod Verfa praecedente attulerat, Iovae ef- 
fatum, rex nunc difertius exponit, ut tnagis adhue appa- 
reat, quam parum de hoftium [editionibus libi timendum 
fit. Provocat ad oraculum illud divinum, de quo Natha- 
nes olim ad Davidem regem retulerat (2 Sam. 11,» 12. 13. 
14): QCompletis diebus tuis, fi cum majoribus tuis obdor- 

. meris, filio tuo à te nato regnum confirmabo.. Js mihz ^ - 
templum -aedificabit , huic thronum regni fui ftabiliam . in 
perpetuum: y35 ὙΠ sem) zw5 dh c3, Ego pa- 
tris inflar ero, ipfe mihi inflar fii. Quod oraculum hoc 
loco ad,magnum illum regem, queni pus canit, trá- 
hituv: 

^ Jorv«e dictum promulgabo : 

»Tu , inquit, filius mihi es, 

Ego hodie te, genui. . 

Koga, et gentes tibi dabo pof[feffionem, 

Terrae fines peculium. 

Ferreo baculo eos conteres, i 

᾿ Ut vafa figulina contundes ! «* 

Verba ph*bw njsow, quae Maforethae.a 5174 divellunt, 

nos in vertendo , perípicuitatis cauífa, conjunximus, quum 
fenfus eodem redeat, five vertas: narrabo decretum, Io- 
va dixit mihi, live: narrabo decretum: Jovae ; dixit tnihi; 

Maforethicam interpungendi rationem religiofe quidem in- 

terpretes ex ludaeis retinent, fed in werborutm expliea- 

tione nequaquam confentiunt. Quidam parficulam 5w pro Ὁ 

pofitum putant, ut vertendum lit: enarrábo ad flatutum, 
fcil. quod lova mili dixit, i. e. tam follicite promuülgabo, 
ut abeat mihi in confuetudihem et morem: lta Aben- 

Εἴτα et Kiuichius, cujus verba in Comfnentar. ad h. 1, funt: 

34n35obs pnb 4b ὉΔῸΝ 415963 m Áanc narrationem, ponam 
mihi ín iegem. et confuetudinem, Sed is libro Baditum 


idem Kimchius particulae "M h. 1. viui notáe Aceufativi nx 
H a u tribuit, 
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tribuit, quod ipfam et Cliriflianorum haud paucis placuit, 
veluü vENEMAE in Commentar, ád b.l. et nvrNAGz- , 
nio in Jiffertat. im hunc Pfalm. Sed quae afferunt lo- 
ca fanquam talia, in quibus bw eandem vim obtineat, 
plane aliena funt. n aliis enim, veluti Pf. LXIX. 354. 
lerem. L, 29. conjunctum eft cum verbo r»vi, in aliis, 
ler. IV, 23. X, 2. Ezech. Vl, 10., ubi cun: aliis verbis 
eonjunctum ell, Latine quidem in vertendo Accufativus 
exprimi vel potell, vel debet, fed ex linguae lÍebraeae 
genio non alia, quam ufitata fignificatione, ad, [ive fes 
eundum, fumendum eft (cf. virRiNGA in Commentar. 
ad Efaj. XXXVIIL, 19). Qua propria particulae bw pote- 
fate retenta, et noflra verba vertenda .exiftimo: narrabo 
Jecundum , juxta decretum fehopae, q. d: fas fit, totam 
rem declarare pluribus verbis, difertius exponere, iuxta 
celebre illud Tovae effatum, quod Davidi olim -Nathanes 
renunciavit (2 Sam. VIl, 12. 13. 14). Nec incommoda 
videtur, quam 10. FRID. FisCHrR propofuit, interpre- 
tatio in Specim. Clavis reliquiar. Ferfion. Graecar. V. T. 
P 20.: mandata Dei ad homines perferam ad praeferi- - 
ptum, h. e. ut nihil diffinulem fimulemve. ves EMA ver- 


ba noftra vertit: narrabo veritatem lic rem:certam et prae- 


Pol ons quam. lignificationem paflim apud Arábes ha- 


bet Hoe quibus ica pro certo, vero, ufitatifimum 
eft, ut itaque noftrum pn-bw idem fit, ac Graecum ἐπ᾿ 
ἐληϑείας, et oppofitum b3n-bw Ezech, Vl, 10. confonum 
vero pi527bw, 1 Sam. XXIII, 25. XXVI, 4. Quam inter- 
pretationem probat 1, A. xuwrsTi in JNova. Biblioth. 
T'heolog. Vol. I. Partic. VI. p. 488. et Vol. lll. P. VI. 541. . 
(dicam quod res efl, cli will fagen, wie fich die Sache . 
eigentlich verhál), «X NwPrius ebtpA vnius in JVotis 
ad Ferfines, atque xicunHonw in JAibüoth. Lüerar. 
Bibl P.L p.532. Cui interpretationi tamen recte, 
még,judicio, τ ΑΝ ΘΕ (.dnzcrit. P. I. .p. 8) opponit, 
nullo exemplo. probari polTe, fuiffe eliam apud . Hebraeos 
pn 
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ph veritatis notione ufurpatum. ^ Neque vero .nec[fe eft, 
ad Arabicae vocis fignificationem confugere, quum ufitata 
Hebraicae notio, decretz, flatuti, edicti, fenfum aptiffimum 
dh. L effüciat, ubi ipíà edicti verba, ftatim proferuntur. 
Sed multo minus probandi funt, qui lectionem receptam 
follicitant, quod primus fecit Hu n1GANTIUS, qui in 
.Not. Crit. ad bh. 1. fcribit: obfequimur Graecis interpreti- 
bus, qui codicem hebr. fuum. fic repraefentant: pn nw 
424 mn* mnm», decretum Domini , Dominus dixá etc. 
Illi enim ita vertunt: διαγγέλλων TO πρόφςτκγμα Κυρίου. 
Κύριος εἶπε πρὸς μέ. Hubigantii conjectura placet etiam 
.Knappio. Sed quis non videt, Alexandrinum in verfione 
nomen Κυρίου perfpicuitatis caulfa, repetiiffe? Hubigau- 
tium vituperat etiam s niDsn£znco in Evagine Notar. 
criticar. Hubigantii in P/almos , ' qui tamen multo auda- 
cior verba pn-bw n5bM, tanquam quae e nlargine in 
textum irfepferint, prorfus eliminanda cenfet (fortaffis, 
inquit, aliquis exemplari fao hanc notam adpofuit, ut in- 
dicaret, fequentía filius meus tu es, verba Dei et magni 
momenti e[[fe), notatus etiam propterea: a MICHAELE 
in Biblioth. Orient. P. XIlI, p. 68. 69. qui tamen ipfe in 
Biblioth. Or. P. X. p. 224. 225.. Graecos interpretes ' 
pro nj8bX Participium $4505, poft pn autem ὮΝ iterum 
legille. putat. — Sed illi interpretes. τὸ bx ceperunt pro' 
ipfo Dei nomine, quod tamen ingenium linguae atque 
" leges non ferunt, ut jain obfervavit nnusivus, qui in 
Commentatione in priores XIX. .P/almos (quae eft inferta 
Criticorum Sacror. Supplemento eontinuato, Vol. 1.) p. 
13500. haec fcribit: Ef apud me J'enetum exemplar, quod 
"in quarto folium. complicat, in ejus margine |feriptum 
repperi bw per e longum, ut videri po[fet diverfa olim 
' dectio fuiffe in hoc loco, de quo dubitare nos non finunt 
interpretes prifoi aevi, qui ad unum omnes hanc pofire- 
mam. lectionem fecuti funt. Quamquam. illi adverfatur 
ordo verborum, qui in Ebraeo: nam e[Jet potius, ow pn 
, décretum Dei. δὲ hoc novit. MafJoritas , cur legerint bw 
͵ : per 


i 
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per Segol? Seniores tamen, referunt: [διαγγέλλων} τὸ πρό- 
στάγμα κυρίου, praecéptum Doniini, Hieronymus quoque: 
[praedicans] Dei praeceptum, et Zeodotio [ διαγγέλλων 
ἡσχυροῦ πρόσταγμα, ut Pf. XXI. *bw «bw Ἰσχυρέ μου, 
ἴσχυρέ μου]. uctor VL. Edit. καταγγέλλων εἰς ϑεὸν δια- 
ϑηκὴην. — lius ἀνώνυμος, ἀναγγέλλων ἰσχυροῦ ἀκριβασμόν, 
annuntiqns Dei exactam praeceptionem. Videtur. effe in- 
terpretamentum. z4quilae, cui etiam tribuit Montefalco- 
nius in Hexaplis. lllae vero' Gracorum interpretationes - 
L B. xozgrznzo in Obfereatt. Crit. in. Pfalmos (quae 
infertae funt JHepertorii Litepat. Bibl. et Orient. P. HL, 
p. 7. 8.) perfaadent, extitiffe olim in Codicibus Ebraeis 
mín ph-bw ^50», quod receptae léctióni praefert, nulla 
tamen ratione addita, quam nec ego perfpicio; mihi po- 
tius Participium h. 1. plane incongruum videtur, quare 
Michaelis etiam ]. c. quas in Veterum Codicibus f[criptas - 
*pinetür literas, *595 pronuntiat, et lectionem ita re- 
fingit: njnà pm. bw "555, e libro Dei flatutum Jehovae, 
quod quam abhorreat a concinnitate et elegantia fermo- 
nis Hebraei, et omnis omnino orationis poeticae, quisque 
fponte fentiet. Pluribus etiam hujus conjecturae vanita- 
tem o[lendit srANaE in .dntzeritióa, P.L p.35 -— 12, 
Miror autem, ab iis, qui textum receptum bh. 1. medela 
egere putarent,. neglectum effe Syrum interpretem, qui 
hoc incifüm non tantum ad Verfum antecedentem trahit, 
ut partem orationis divinae efficiat, fed ita etiam vertit,. 
ac fi pro ph in fuo codice Pn inveniffet. En verba in- 
terprelis; ego confHiui regem meum fuper Sion, montem 


L LJ , ^y ^ 
fanctitatis meae, eXXaca—o Ws 12a ut annuntet fla- 
^ tutum mein ἢ ut Verfus feptimus his verbis incipiat: 
— eol (Ne Dominus dixit mihi, -ltaque non abfona 


conejetura effet, Syrum interpretem literas ΠΉΞΌΝ ita 
pronuntiaffe, ac ἢ futurum tempus formae Hiphil cum 

Ἢ fuffixó tertiae perfonae exprimerent: n*359M narrare fa- 
etiam. eum , pro pn vero in fuo codice legilfe "pn, cujus 
vocis 
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vocis fuffixum eo fácilius librariorum multorum oculis ef- 
fugere poterat, quod proximum n eadem litera incipit, 
1. E. rAnzm ad Harmeri Olfervatt. fuper Oriente P. 11. 
p. 140. ^50 fequente bw ;ncidere, infculpere (αὶ Pf. 
^ LXIX, 27, ph vero tabulam aeneam vel lapideam fignifi- 
care, fatis confidenter quidem pronunciat, fed nullo argu- 
mento probat. Senfum verfione ita exprinrit: monumento 
infculpam , quae Jova mihi dixit, Sed redeundum elt ad 
carminis contextum.  Profertur divinum oraculum, quo 
Davide oriundus princeps Hebraeorum rex declaratus erat: 

sz nub* nn x nnM «3 Tu mihi fllius, hodie te genui! 
Dei filius Ifraelitarum rex hic et alias (Pf. LXXXIX, 27. 
28. 2 Sam. VII, 14.) dicitur non modo quod talis crede- 
batur, qui Deo ipfo fit magiftro ufus, qui fapientiam, 
prudentiam, animum in periculis intrepidum, in confiliis 
premtum, aequitatis et juftitiae amantem a Deo acceperit 
(οἵ. 1 Regg. HI, 5. feqq. coll. IV, 29. feqq. . 1 Sam. XVI, 
13.), fed maxime etiam ideo, quod regiam poteflatem ἃ 
lova, fummo [(raelitarum rege, ex imperii forma theo- 
cratica, accipiebat, cujus vicarius itaque et prorex erat. 
Qua de re fubtiliter et copiofe differuit cAx or. nAv. 
1LGEN in fingulari libello, qui inícribitur: de.notione 
(Tüuü Fi Dei, Meffae, hoc eff uncto Fovae, in libris 
Sacris tributi, lenae, 1794. (infertus etiam P. Vll. der 
JMemorabilien), praecipue $. IV. V. Illam opinionem vero 
ad lífraelitas manaíTe exiftimat ab Aegyptiis, quorum im- 
perium a vetufliffimis inde temporibus theocraticum fuit. 
Eadem de regia dignitate opinio pervaferat per animos 
Graecorum antiquiffimorum, qui (heocraticam imperii 
formam a Cecrope, Aegyptio, videntur. accepiffe. Hinc 
epud Homerum innumeris locis reges διογενεῖς, diorpe(peic 
appellantur. [tà Sarpedon, 'Tlepolemi victor, lliad. e, 
Vf. 672. 683. Διὸς υἱὸς et Menelaus Il. x, vf. 45. διοτρε- 
Φὴς vocatur. Achilles 1]. αν. 279. elt 

ExgmrwroUxoc βασιλεὺς, ᾧ τε Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν. 


Et Il. β, 196, 197. $n 
ix υμδ 
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Θυμὸς «δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος" 
. Τιμὴ δ᾽ ἐκ Διός ἐστὶ, φιλεῖ δὲ 6 μητίετα Ζεύς. 


Ad quos Verfus quae obfervat xvsrATH4iUs (p. 199. 


edit. Rom.), digna videntur,. quae adícribantur, ut eo , 


clarius cognofcatur, quantns fuerit Hebraeorum cum aliis 
antiquitatis pepulis, qui in eodem culturae et expolitio- 
nis gradu confiituti. erant, in eadem notione, confenfus: 
Θυμὸς δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος, καὶ 
ὅτι ἡ τιμὴ αὐτοῦ ἐκ ϑεοῦ ἐστι, καὶ ὅτι Φιλεῖ αὐτὸν ὁ Oeo 
ἐν πολλοῖς γὰρ ϑεοφιλεῖς δοξάζει τοῦς βασιλεῖς" προκαλού- 
μενος διὰ τοῦτου τούς ὑπηχόους, εἰς τὸ δεῖν πειϑαρχεῖν 
αὐτοὺς τῷ βασιλεῖ, ὡς καὶ ϑεῷ ὑποκειμένους οὕτω καὶ πει- 
ϑϑομιένους: ἐνταῦϑα δὲ καὶ ἐφερμηνεύει διατὶ διογενεῖς xa) 
διοτρεφεῖς τοὺς βασιλεῖς λέγε, οὐχ, ὅτι ἐκ διὸς τὸ γενὸς 
ἕλκουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ἐκείνου αὐτοῖς ἡ τιμή" Φησὶ γὰρ" τιμὴ 
déx διὸς ἐστὶν, αὶ τῆς βασιλείας δηλαδή. Apud Graecos 
etiam, ut apud ἤοργαθοβ et Aegyptios regnum deus regi 
deferebat: ,nam (llgenii. verbis utor) etli plerumque 
fili patribus in regia dignitate fuccederent, tamen hoc 
non poterat fieri, mifi dei confenfu. ^ Cum Codri regis 
Athenienfium filii, Medon et Neleus, de regia dignitate 
:contenderent, Pythia, hac de re confulta, Medonti reg- 
num adjudicavit, Neleum vero exclufit (v. Paufan. L. VII. 
c. 2. Àelian. V. H. VII, 5.)  Gygem, Lydorum. regno 
''caede Candaulis potitum, quum res ad arma veuilfet, tan- 
demque inter factiones convéniffet, wt confuleretur ora- 

' eulum, quis reguaret, Pythia confirmavit (vid. Herodot, 
I, 15).* .Iam vero ad carmen nofirum ut redeamus, 
verbis nmw 523 ex parallelismi, a poetis diligenter obfer- 
vati, lege, tanquam idem f[ignificantia flatim fabjiciuntur 
haec verba: λον nisi. ldem plane parallelismns, qui 
apud erem, ll, 27. ; ' 


nnM "aM yvh p*dbw 
vns mw 1255} 


Qui 
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εν Qu« ligno. dicunt: pater meus es; lapidi: tu me genuifti! 
nis» vero ad illud tempus eít referendum, quo oraculum 
hoc editum erat, ἸΟΘῈΝ l c. p. 162. verba noflra ita 
vertit: 7u filius: mihi eris, hodie te adopto. Monuerat au- 
tem antea (p. 156.), vocabulum 33, inter alios ufus etiam 
de /ilio adoptivo adhiberi, ut Exod. 11, 10., n*a5w 713 ita- 
que eum elle poffe, quem Deus adoptavit filium. — , lam 
vero filius adoptivus,* pergit, ,jus fuccedendi habet in 
bonis paternis, qui adeo finis eft adoptionis; qui igitur a 
Deo adoptatus eít filius, is erit, qui fuccelfor in bonis 
eius electus eft. — Bona, quae fint, quae Deus habebat, 
quorumque haeredem aliquem fcribere poterat, nemo ne- 
fcit; etenim quoties populus líraeliticus dicitur lovae po- 
pulus, et Iova ejus dominus, pater et tutor.^ Ac in no- 
tula verfioni huius pfalmi fubjecta, addit: ,,Vt 12 adopt; 
sium. filium. Bgnificat, ita *b* eft adoptare. Sic de ado- 
ptione peregrinorum in civitatem Pf. LXXXVII, 4. 6. le- 
gitur.^ In punctis voealibus, quae verbo T«ns5* h. I 
fubjecta funt, haeferunt non pauci interpretes; nam quem- 
admodum a *55, ex praeceptis Grammaticis 3»n355 for- 
matur, ita a 15 debebat z*n*5* poni. Sed recte obfer- 


vavit ALB. SCHULTENSIUS-in Infüitutt. ad fundamen- 
ix Ling. .Hebr. p. 297, cum formae Kal Praeteritum ' 


vocalem terminalem non Zatach modo, fed faepiffime etiam 
-Zere habeat (ut 533, crevit, w33, aruit, 53n, flaccidus 
fuit, ceéffavit); noftrum s*n«b* ad “Ὁ. elle referendum, 
unde accedente affixo et accentu deducto longa vocalis 


Zere in brevemi Chireb erat immutanda, [fcribendumque - 


legibus congruenter **n*35*. Ex eadem forma 55s eft 


ὙΠ Ὁ. lerem. XV, 10. ssm»b* lerem. HL, 27. et y nb 


Nun. XI, 12. Copiofius hanc rem expofuit, aliorumque 
errores correxit s T ANGE in Jfnécrit. p. 12 — 18. 


8. Dignum tali filio pofce aliquid: aequum enim eft, 


filii preces ad patrem deferri; omnem terrarum gentium- ὦ 


que orbem; tuae poteílati, ἢ pofcas, fubmittam. Ὁ" 
enim ut de omnibus omnino gentibus, non tantum de' vi- 
cinis, 


í 


" 
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cinis, atque Yy*x-*b5M de totius terrae finibus accipia- 
mus; faadet orationis poeticae vis εἴ gravitas, quod recte 
'obfervat Mollerus. Accedit, quod de finibus five termi- 
nis certae alicujus regionis 5:33, five n5*23 ufurpari folet, 
veluti Deut. XXXII, 8. n*nv nib»25 2x* confütuit fines 
nationum Cananiticarum; 2 Reg. XIV, 235. 51υ i 
bxyus bini-nw is refiituit limitem [fraelis ,, Num. XXXIV, 
S. et. erit vobis 233 bazi terminus meridionalis ; €sw au- 
tem eíl finis rei, ultra quem nihil eft, ita ipfo loco, quo 
ii nituntur, qui. ΥῈΝ -*osx hic fines Palaeflinae interpre- 
tantur, Pf. LXXII, 8. Zmperet n*-*Y t»5 ab uno mari ad 
alterum, y*yt7*05k 73» ^35 a flupio Euphrate usque ad 
Jines terrae, i. e. mare mediterraneum, ultra quod nul- 
lam amplius continentem exiftere credebant; eadem defi- 
mitio ocourrit Zach. IX, το. De totius orbis terrarum 
finibus ywt7*05x etiam fumitur Pf. LIX, 14. Ef. XLV, 
22. Ceterum nbns et nynw, quae ἢ. 1. ut παράλληλα fbi 
invicem refpondent, proprie ita differunt, ut prius illud 


fit, quod jure líaeredis accipitur, hoc latius, quod pro- 


, prietatis et dominii jure tenetur, ut Graecorum κατοχῆν 
| vid, Genef.. XLVII, 11. Levit. XIV, 34. 

9. Quicunque ex his rebellabunt tibi, eos baculi fer- 
rei ictibus confringes, et tanquam teftlas fictiles commi- 
nues, . Verba b:32. p3v/» Dyv^n interpretum antiquiffimus, 
Alexandrinus, ita vertit: ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδὴ- 
&, Ὀν ἢ itaque ad n?^, paui, ται, licet eum non 
By*n pronuncialfe necefle eff, ut pnorprnmLEiN in 
Scholiis ad Libros Poeticos εἴ kornrsnus in. Heperto- 
rio, P. Ill. p. 9. flatoerunt; poteft enim et nofirum by^n 
verbi nv* forma Pohel elfe, de qua vide scunoxpxmn: 
dnfüitt. Sect. V. Reg. LVI. No. 12. Alexandrinum vero 


fecuti funt non modo ex veteribus Syrus ( «el i52 ) 


Vulgatus (reges sos), et Arabs ( eee po» verum etiam : 


pofterieres multi, inter quos praecipue srTA No x eft no- 
minan- 
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.minandus, qui in J4nzcrit. P. L 22. feqq. Alexandrini 
interpretationem multis defendit. ,,Píaltes, inquit, in eo 
verfatur, ut regem defcribat, cni a Deo gentes in haere- 
ditatem fint traditae, quibusque duro imperio fit domina- 
turus, quod mimirum tumultuentur et inania aeltuent; 
quare his verbis pergit: pa/ces eos i, e. reges hos pedo five, 

. fceptro ferreo.* "Tum verbum ΠΡ Ἢ; cüi proprie pa/cend: 
vis eft, per translationem de regibus ufurpari, pluribus 
exemplis probat, ut 2 Sam. V, 2. Pf. XXVIII, 9. LXXVIII, 
714 thw autém de pafjoris pedo h. 1. accipiendum effe 
docet, ut Levit. XXVIII, 52. Ezech. XX, 37. Pf. XXIII, 
A. Praeterea Homeri quaedam loca adfert, in quibus re- 

ges ποιμένες λαῶν appellantur. rrcrw quoque (in Me- 
morabil. VII. p. 162.) ferrea virga eos pafces, vertit, et - 

'in nota addit: ,,Sequor punctationem. LXX. ποιμανεῖς, au- 

'" ctoritate locorum 2 Sam. VII, 7. 1r Chron. XI, 2. Pf. 

LXXVIII, 71. 72. Mich. VII, 14. Accedit, quod »v* non 

' femper bono fenfu dicitur, interdum enim malo legitur, ; 
v. c. Mich. V, 5. 53n3 ^wüx ὙΕΤΌΝ ἢν. Me tamen 
parallelismi membrorum leges movent, ut my^nm .Chal- 

:daeo praeeunte, qui 12320, franges eos, vertit, ad ver- 
bum vv*, conquafJare, comminuere, referam (forma ea- . 
dem eft, ut nzcn, [ed Dage/ch non recipitur a guttu- 
rali, ideo longa pro brevi vocali: reflituitur). xaARcmHr: 
pxx^n quaf[fabis eos, - interpretatur , et KIMCIUI 
p»awn, franges, atque eodem lignificatu h. 1. accipi 
monet, quo ferem. XV, 12. bra v^ an quis confringet , 
ferrum? ef lob. XXXIV, 24. n*à432 v^» conquaffat mag- 
nales, *3w* autem Lh. 1. non fceptrum, fed baculum, feu 
clavam interpretandum effe, docuit 10. goTrHorn. 
LACKEMACHER in Commentatione fingulari, quae in- 
fcribitur: De baculo ferreo, quo gentes confringendae, - 
ad Pf. 1, 9.5; inelt Obfervátionim eius, Philologicarum 
Parti VIIL^p. 192. feqq. Primo enim lignea quidwm, 


eburnea, argentea et anréa fceptra apud veteres in ufu 
' erant, 
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erant, mon vero ferrea. Deinde ufus etiam, ad quem 
v2w adhibitüm iri dicit poeta, Íceptro minus convenit, 
,iNeque enim uti iis folebant veteres ad percutiendos ho- 
fles. ' Serviebant potius imperantibus. a turba diflinguen. 
dis, cum in concionem prodirent, et jurijurando prae- 
ftando.. Itaque de baculo polius, five c/aea h. 1. 3v eft 
accipiendum , quemadmodum 2 Sam. XXIII, 21, ubi de 
Benaiae telo ufurpatur, quo in certamen contra virum 
Aegyptium, proceritate fpectabilem , haftaque praegrandi 
inllructum defcenderat ; atque eadem lignificatione, qua in 
loco limili Habac. III, '14: cognatum et fere fynonymum 
nun. Verba haec funt: yt 15 ww" "553 napi 
ἌΧ ΘΠ) Pertudifl clavis eorum, capita ducum. fuorum, 
qui turbinis inflar irruerant , ad. me diffipandum. — Refpi- 
€i videtur tam. hoc prophetae loco, quam noftro ad mo- 
rem illum anliquum, quo heroes, armorum loco, clavas 
geftabant, easque non ligneas tantum fed etiam ferreas. 
lta Periplietes, Vulcani et Anticliae filius, ἐφόρει κορύνην 
σιδηρᾶν, clavam ferream geftabat,; ut APoLLOoDOoRvus 
Biblioth. L. 1l. C. XV, $. 1. marrat. Eadem Aréithois 
regis erat armatura (apud nowrEnv w lliad, VII. v. 136. 
feqq.), τοῦ κορυνήτου, claviger&, nomine infigniti, ', 

.' Οὔνεκ᾽ XQ οὐ τόξοισι μαχέσκετο δουρί τε μακρῷ, 

᾿Αλλὰ σιδηρείῃ πορύνῃ ῥήγνυσκε Φάλλαγγας. 

Quoniam non arcubus pugnabat haflaque longa, Jed ferrea 
.Clapa, i. e. globis ferreis munita, perrumpebat agmina. 
Confentit L D. MICHAELIS in Supplemm. p. 2276.: 
»52w, inquit, non /ceptrum erit, | fed baculus ferreus, i. e. 
clava ferrea, aut ferro munita, qualem Herculi tribuere : 
fabula folet, Ipfe Hercules, Phoenicum Deus, certe Da- 
vidi non ignotus, nec clavis pugnare infuetum Orientali- 
bus, Arabes Troglodytae, Megabarei dicti, apud Diodo- 
rum Siculum L. llL..c. 33: ὁπλισμὸν ἔχουσι — — ῥόπα- 
λον τύλους ἔχον περισιξήρους, clavis armati funt ferro ob- 
. ductis. Clavam in coelo Hercules geltat et Orion.* Al- 
|» ferum 
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terum commatis noflris membrum; bxs35h *4xf* *b5» 
sTANOGE in Zintcrit.- P. I. p. 27 feqq. ita vertit: quafi in- 
Jirumento fabrili eas gentes fubiges; quali *55» pro "5529 
pofitum effet, quum folenne fit Hebraeis , ut. poft literam 
5 fimilitudinis, praefixum 5 in eodem vocabulo omittant, 
cüjus rei plura exempla adfert; dictionem ^xi* *55 vero , 
non necelfario per vafa teflacea verti debere, fed quodvis 
ihflrumentum fabri, nom folius figuli,- fignificare poffe 
cenfet. Sed quamvis nomen *55 folum pofitum znfirumen- 
tum quodvis atque ^xi* ex etymo quemvis fabrum fignifi- - 
care poffit, tamen ex ufu loquendi *xi* *b» coniunctam 
femper vas figuli, a figulo fictum, denolat.. lta 2 Sam, 
* XVII, 28 inter cibaria et ntenfilia , quae Davidi a fubdi- 
tis afferuntur, funt ^xi» *b53 nino pelves et vafa figulina. 
Atque in loco noftro parallelo ; lerem. XIX, . 11., lova 
ita loquens inducitur : fc ego iffum populum urbemque fran- 
gam, m» nàqnh ἜΝ ΟΝ "xi *bsonM 32v Wo 
ut frangüur Á Cctile ?as, irremediabili modo. . Eadem com- 
paratio lef. XXX, 14. n*wxi 533 3v mjawh ef fractu- 
ra ejus , qualis eft fictilis urcei fractura, qui adeo incle- 
menter confringitur, ut ne tefla quidem in eius fragmen- 
tis inveniatur, quo in locó t**Sxi* 555 aperte pro *xi* 955; 
quod apud leremiam, et h.l extat, politum eft. Vérbum 


1 ς᾽) 
y23 εχ Arabico ( )O35 illuftravit βοὴ σΤ ΕΝ 818. in 


Origg. Hebrr. L. I. C. HI. p. 42 — 55., docuitque, pro- 
prie elle, aliquid quatere violenter , vel projicere, μέ diffi- 
liat. Cf. wx1cnaAEL1s Supplem. p. 1657. 


10. Orationem nunc ad cohortationem conferre in- 
cipit. Quo major eft hujus regis dignitas, , eo feverius 
animadvertetur eorum temeritas, qui fidem et obfequiuri 
ipli denegant. ltaque poeta principes rebelles adhortatur, 
ut faniora conlilia capiant, regique a lehoya conllituto fe 


fubjiciant, fi rébus füis bene confalere velint: 
Pes ' Ergo 
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is fapite , reges, 

.— Difciplinam , principes, admittite ! 
Cokite  Jovanm reverenter, . 
Trepidi eum vereamini ! 
"gite , tanto regi venerationis ofculum figite,- 
Ne , fi. irafcetur, res- veftra pe[fJundetur. 
Etenim ira ejus brevi exardefcet, 


Felices funt omnes , qui ad eum confugiunt! 


ΠΕΡῚ Nunc itaque, quum res ita fe habeat, quum Iova re- 
gi, quem ipfe conílituit, tantam concelferit poteftatem. 
Particula * hic habet vim concludendi vel inferendi, ut 
Ezech.XVIIl, ult. Hof. XI, 6, Pf. VII, 8. s5*2:, pruden- 
ter agite, defiftite a vanis et perniciofis conatibus; at- 
que fubmittite vos regi a Iovà con[litato. "3072, erudi- 
mini, Chaldaeus recte vertit: wn»«vYn »b*ap, accipite cor- 
réctionem, patinini: vos redigi in ordinem ; commovemi- 
ni'argumentis. yw *v5w h. 1. refpondent τοῖς n*255 iu 
membro.prioN, ut fupra Vs; 2. Y^ 5240 et D*jr^ in- 
vicem- refpondent.. 


1r. Cum omni fubjectioie et reverentia Iehovae fer- 
"vite; ejus proregi. vos fabmittendo. , ΠΝ 3 cum timore, 
i. e. reverenter, religiofe. Verba: 0322 ES plerique 
vertunt: ex/ultate , laetamini, cum tremore, quod Esro- 
mus Ruüdinger in Paraphrafi ita exponit: |ALaetamini in 
ipfo et cultu. ejus  vefiro , fed laetitiam ejusmodi , . quae 
nom fit expers percul/ionis et tremoris debiti. - Et Ioa. 
Campenlis: GaudeLe, talem vobis contigife Hegem, meémo- 
res inlerim , quantus fit, e£ quam metuendus, ne offenda-« 
tur. Simili modo 11,0 .ῈΝ (JMemorabil, VIL. p. 163.): 
T'repidi ei choreas confecrate, et in Notnla fubjecta ad- 
dit: ,Lego cum LXX. [ἀγαλλιῶσϑε αὐτῷ ἐν Tpópe] et 
Cod. Kennicott. 309. [3ec. XIV., Kennicotto judice, fcri. 
pto, multasque egregias lectiones exhibente] i5 2105} cAo- 
ream ducite in ejus honorem. Ἦος fieri folitum, docet 
locus t ME XVIII, 26.^. Voculam i» ob proxime ante- 
' cedentein 


“ 
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cedentem fyllábam in *5*3» excifam in. plerisque eodici- 
bus kozHLERUS quoque exiflimat, in Hepertorio, P. HI, 


Ρ- 9.» lectam vero etiam a Syro interprete, «qui pofuit: 
y , 
LN m, slo , et prehendite eum €um tremore. 


lpfe vero Koehlerus verba noflra, inferto 1b, ita fere ex- 
plicat ut Campeníis. Sed recte wórnrrRus (inzicme- 
. Bonwiri Biblioth. Lit. Bibl. P. VI. p. 251. not.) monet, 
verbum 533 nusquam alias cum fequente 5 conjungi. lar- 
chi: quando hypocritas tremor corripiet , tunc exfultahitia 
aique gaudebitis, Ji coluéeritis. .Dominum, — Hammondio 
hic videtur σύγχυσις, atque ordo conllructioni$ ita mu- 
ilandus, ut connectenda fint in fenfu illa, «cum timore 
et tremore, pariter et duo verba /erwiendi et gaudendi, 
tanquam ἐν dix δυοῖν, q. d. fervite ei alacriter et laete, - 
fed cum debita reverentia. Alii tamen, quibus magis 
congrua fententia videtur, [i Jaezi£iae notio hic prorfus 
excludatur, verbum 5*3 diverfa figuificatione accipiendum 
putant. l]ta Abul Walid, princeps Grammaticorum lu« 
daeis dictus (de quo vide sc ux vn nzntr Difertatt. Phi- 
lologico- Critic. p. 457. not.), ab Hammondio ad h, 1. lau- 
dàtus, in δίύγο Hadicum Ms. 5*3 indifferenter fumi ait 
pro quavis commotione, [ive ex laetitia, five ex dolore 
orta, unde noílra fic verba interpretatur: commovemini 
cum tremore. Eadem fignificatione Hof, X, 5. 35s3* cum R. 
'Tanchum dolebunt reddendum dicit, In eandem cogita- 
tionem incidit Dathius in o1 assr1 Philol S. p. 899. et 
in P/almis latine verfis , ubi verba .noflra vertit: e£ cum 
tremore dolete, Nec tamen hoc mihi fetis concinnum vi- 


detur. Ex Arabieo ΟΝ 


'scHuLz in Coceeji Lexico Ποῦ». fecundo a fe edito, P. 
I. p. 330. haec verba vertere mallet: circumite eum, quod 
Begum Orientis miniflri in orbe eos in throno fedentes 
circumdant; quam fententiam praeivit n E np xn in libro: 
de Poef. Ebr. Genio, Ῥ. 11, p. 599. Rectum sTommiuM 
vidille exiflimo, qui in Obfereatt. ad 24nalog. et iin 
. ] Hebr. 


circumivit, 10. CHR. F. 


8 
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Hebr. p. 38. fcribit: ,,5s3 Arabibus itemí, ut *f* efl orbe 
fe vwolveroe, gyrare fe, eircumagi, circumire; Quod cum 
pariter. prae Jaetitía et terrore: fieri: poffit, hebraicum bs3 
utrumque fignificàre potefl, tum .exulare gaudio, cho- 
reas ducere, tripudiare, ut plerumque, tum. vertigine cor- 
ripi, trepidare, in pavorem, et luctum: incidere, ut Hof. X, 
5. PL I], 11.* Cf. scnurcENSsi:. Commentar, in. Iob. 


P. 1. p. 50. 51, qui et cognato Arabico (Jac, a Qs 
media Eph, notionem concu/fionis, terroris iueffe obfervat ; 
Arabum enim Lexicographi. ξ ,"» trepidationem, pavorem, 
explicant Itaque non eft opus, Hebraicum 5353 cum Ara- 
bico ὁ conferre, quod primum ex/uLare lignificat, 


deinde vero eliam ad £imorem transfertur, ut ΜΙ CHA E- 
1,18 in Supplemm. p. 284. fecit, uude vida noflra ita ver- 
tit: exfuitale terrore, i. e. ita intremiftite, ut! toto cor- 
pore exfiliatis. Sed multo minus probandus rAvrvs, 


qui in Claw Pfalmorum p. τῷ. verlit:' exultate in. abun- 
5! ,, ͵7ὔ , 
dantig, Βεργάθαπι ΠῚ cum Arab. Bc, abundantia, 


" 


conferens, quam potionem nusquam alias habet; nec ad- 
mitinnt parallelismi leges, alia quam ufitata £remoris figni- 


ficationé accipere, quae optime refpondet τῷ mw * in 
membroa ntecedente. 


12. Prima hujus comniíatis verba, *53*3p*5, interpre- 
testam veteres, quam recentiores mirifice exercuerunt. 
Vt ab antiquiffimis ordiamur, DI) Alexandrini transtulere, 
dpxfacQs παιδείας, quod Hefychius explicat: λάβεσϑε παι- 
δείας, καὶ ἐπιστήμης;. accipite difciplinam M fcientiam. 
Hos fequuntur Vulgatus, apprehendite difciplinam , et 


Arabs, o3 Ie adhaerete difciplinae. . Confentit 
Chaldaeus, qui w355*w« *b5*37, difciplinam accipite, ponit. 
' Alexandrinos in fuo codice pro 3pv» invenilfe 33:05 quod 
in Hiphil fignificat affequi, pro ^3 vero fcriplilfe παίδα, 

qnod 
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quod poftea in παιδείαν mutatum faerit, vana eft Lu nov. 
CcAPPELLI conjectura, in Crit. S. P..Il. p. 567. ed. Vogel. 
Scharfenberg. Etenim 3393 erit Imperativus, non for- 
mae Hiphil, fed 2 οὶ, quae non ufitata fuiffe videtur, quum 
nusquam in V. 'T. occurrat; παιδείαν vero in vetuflilli-- 
mis codicibus extitiffe, docet veríio Arabica, ex Alexan- 
drina facta. Quare autem Alexandrinus et Chaldaeus 
Hebraeum ^3 ,di/ciplinae, infüitutionis fignificatione acce» 
perint, diverfae fuut fententia, nsuxTmonrrus Fil. in, 
."Inticrit. p. 673. cenfet, interpretes illós vocem ^23 acce 
.pilfe fignificatione frumenti, quo metaphorice Zegem, [ive 
doctrinam legis innui putaverint, quum et in codice fal. 
mudico Sanhedrin $3 tam Prov. XI, 26., quam noftro lo- 
co hac metaphorica doctrinae fignificatione fumi iubeatur. . 
Ofculari autem doctrinam elle, eam amplecté et appre- 
Ahendere, quia'ofculatio plerumque cum amplexu objecti 
Γαὶ πὲ cónjuncta, juxta illud Prov. VII, 135. ni;vis1 ia npn 
15 apprehendit eum et ofculata eft eum, xoluiffe itaque eos 
interpretes, quae fua fententia in textu elfent allegorica, 
proprie exponere. At illos «3 a ^2 explicare , declarare, 
deduxilfe mavult 105. v1ccans in Decaplis in Jfalmos, . 
p. 7. Magis arridet 1. B, koxurrnr opinio in Vor, 
Critt. in, P/almos (infert. Hepertorio Literar. Bibl. et Órient. 
Ῥ. ΠΙ, p. 10. 11), tribuiffe eos verbo pis figuificaionem 
Graeci ἀσπαάςετϑαι, cupide apprehendere, nomini *3 vero 
pietatis zoo: quae Arabico S. "ineft. Dsjeuhari, a 
y 
wxuNxNTINOGnio in Nott. uberioribus ad h. 1. p. 10. 11. 


5. 
p^ 


3 
4; 


P. III. verf. germ. ex Codice Scheidiano excerptus, 


ait e[fe id C3MA- oppofium  inobedientiae, atque ἡ 


dictiouem MG. rs explicat Mab morigerum fe 


ge[fit erga creatorem fuum. Hinc Meudbinglibus ipfe ver- 
ba noflra; 42-5593, interpretatur: pietati adhaerete, 
' Tom. IF. I Deo 


΄ 
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Deo obfequi fludete, verbi ps» primigeniam vim cum A. 
scmurLTENSIO ἴῃ Commentar. ad Proverb. XXIV, 26, 
p. 418. in pangendo, arctius conferendo et compingendo, 
quae et iu Arabum CX refervata lit, fitam exiftimans- 
Quae interpretatio nec mihi displiceret, nili verba, quae 
proxime fequuntur, 5347315 ne irafcatur , flagitarent, ut - 
is, cujus ira metuenda lit, nominetur. Quód ipfum etiam 
obftat larchii interpretationi, quae ,tamen fenfum non 
multe diverfum efficit: 225 ^33 n»*ns» w4, accingite, 
armata, inítruite vos munditie feu puritate cordis, Eandem 
interprétationem — affert et Aben-Efra, fed fimul re- 
futat: «53 pw3 ὨὩΡΌΠῚ pwi nte ἸΡΩΣ *5 ὨΣῚΝ v^ 
'Axpn mms 7M $33 ὙΟῚ ΠΣ xm mm 23b 43 355 33 03m 33 
4231 sb» sw 430. Sunt, qui. verbum. pw» ad pus (arma, 
Ezech. XXXIX, 10.) referant, ut fenfus fit, infiruite vos 
armis puritatis, nomine *3 eadem fignifieatione accepto, 
qua Pf. XXIV, 4. LXXIII, 1. 335 *33.. Sed anc fententiam 
Ji poeta exprimere voluiffet , ponere debuerat 45, aut ^20, 
aut ^n 353. 1D) AQ u1iLA verba *3-3p3 vertit, κατα- 
Φιλήσατε ἐἑκλεκτῶς,, ofculamini, vel potius verleramini, ex 
animo. Putavit, ut T0 H. FRIDER,. FISCHER in Specim. 
Clavis Beliquiar. Fer[J. Graecar. V. T. p. 46. monet, "2 
capiendam effe adverbialiter, ut ^5, πικρῶς, lef. XXXIII, 
7.,, deduxitque.a 432, /zparavit , delegit; nam etfi Grotius 
pro ἐκλεκτῶς reponi volebat gxAexrov, tamen hanc ejus 
conjecturam vanam elfe, ut arbitremur, facit Hieronymi 
auctoritas, qui diferte ait, Aquilam τὸ ^? reddidiffe per 
electe.  Accipienda áutem Aquilae verba eo, quo fupra 
dictum eít, fenfu effe, docet Symmachi interpretatio: 
προσκυνήσατε καϑαρῶς. ldem fequitur Hieronymus in fua 
ex Hebraeo textu M arunid dum pouit: adorate pure, cu- 
jus verfionis in .4polog. 1. adverfus Huffinum fol, 203. 
edit. Bafil. hanc reddit rationem: Nafecu , verbum e ver- 
bo fi interpfeteris , deofculamini dicitur ; quod ego nolens 
transferre pulide , | fenjum magis fecutus fum , ut dicerem, 
Adorate. Qui enim adoranz , folent. deofculari manum 'et 
| capita 
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capita fübmiütere, quod'f& B. [ob elementis ac idolis fs- 
, οὐ negat , dicens: Si vidi folem cóm fulgeret, et lu- 
nam incedentem clare, ét laetatum efl in occulto cor 
meum; et ofculatus fum manum meam ore meo. £z 
KHebraei juxta linguae juae proprietatem. deofculationem 
"pro veneratione pónunt : id transtuli quod ipfi intelligunt, 
' quorum verbum efl. Eandem [ententiam amplexus rEm- 
nANDUS, in Libro Plalmorum cuz zrgumentis, Para- 
phrafi et J4nnotationibus , p. 154. loquutionem ofculaminz 
pure metaphoricam effe, etrefpondere ait Gallicae: obeiffez 
purement e£ fimplement , rendez -luy une obeiffancé aveugle. 
Sed verbum pví3 fimpliciter nusquam de venerationis, five 
homagii ofculo (de Suo mox Plura) ponitur, III) Syrus 


interpres vertit: o aba, ofculàmini filium, quomo- 
do vocem *3 h. l. capi polle, ain vidit Hieronymus in 
Commentario. [ta interpretatur haec verba quoque Aben- 
Efra: b» «4 3 apum ' Sy 4335 "^"* DN twn» nmi 
*33 ΔΩ 1391 22 943 np «23 n5 152 33 ΟἽ 5 ΠΡΟ *n"vb 
nn. Quemadmodum Verfuü praecedente. $n*7n $332 τῷ 
ninj7 by in Ferfu fecundo relponderat, ἐξα nunc ^z*sptea 
ref; pondet τῷ ᾿πυ τ ὃν éodem ilo commate. Nomen ^53 
autem eadem | fignificatione e accipiendum, ' qua Prov. 
XXXÍ, ἃ. *3ea-33-5b1,553-7n5, eus mi fib, mi 
uterine! convenique cum hnw *33 fupra Feri. feptimo. 
Atque haec quidem interpretatio placuit plerisque ex 
pofterioribus interpretibus, inter quos AU OC. PFEIFPPÉ- 
αὐ, in Dubüs Fexatis, p. 567. ^2 a m3, elegit. (ut 
.*n à n*n, ἽΡ a no) proprie prolem JEMEN denotare 
exiftimat, fequiori oppofitam. — Nec multo aliter Venema 
&b.eodem illo verbo noílrrum ** Jum electum, mobile 
germen, ex aliis veluti decerptum, interpretatur. .JZZus 
verlit etiam xo£HrLrRaus in ott Crit, iu Hepertor, 
P.H p. 11, ax2, eui verbo g gignendi notionem tribuit, 
quam neque apud Hebraeos neque apud Arabes, aut Sy- 


ros ant Chaldaeos habet. 10. cHRi1éTOPH. DOEDER- 
ls LEUN 


* 
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LEIN in Scholis in Libros P. T. poeticos ad h. 1. Ῥ-. 72. 
noftrum ^3 pro 13 poetice atque nobilori vocula dictum 
effe arbitratur, quod etiam M ozrrLrmo placet, qui praeter- 
ea in hujus Pfalmi interpretatione, quae in ZichAorniana 
Literat. Biblioth, P. Vl. extat, p. 232. *3 ἃ. 1. ideo etiam 
a poeta ufürpatum exiflimat, ut foni fimilitudo in 13 et 
18. vitetur. Nihil eft quod. sra Noz in neri. P.I. 
p. ?2. Doederlinii fententiae obvertit, nulla ratione do- 
ceri polle, ^2 notione filii ποιητικώτερον elfe quam 12; 
fignifícatione ///ii nomcn 53 ferioribus demum temporibus a 
Syris et Chaldaeis pro Hebraico 15 ufurpari toeptum, in 
ejusque locum fubítitutum efTe; in Proverbiis quidem XXXI, 
2. hoc, vocabulum occurrere, fed conftare inter- omnes, 
duo ultima illius libri capita longo poft Salomonem tem-. - 
pore addita e[fe. Sed ítylum poeticum Hebraeorum ad 
Chaldaismum vergere, pluribus oftendit czsrwrivs in 
Praefat. ad Lexic. hebraic. maj. p. XXV. fequ.; cf. ejus- 
dem -Gef/chichte der hebr. Sprache und Schrift, p. 22. Du- * 
bitari tamen poteft, num vates, fimplici 43 pro nin* ἽΞ 
ufurpato, regem hac voce indicarit. IV) Alius inter- 
pretationis Κι «cni mentionem facit: 335 «$35 15 "^5 ἽΝ 
25 pae 33b *3 52 55 5b» n5 no ^5 pi sii» mms ὈΝῚ 
Qbu sis nDa0anb sb puib nasby baw «3 ὙΠΟ 3enw py 
'bum nmxnoa.  Potefi etiam ἋΣ fignificatione puri accipi, 
qua occurrit Pf. LXXIIf, 1. Certe Deus. Ifraelitarun 
famimum, bonum eft, 555 ^35 his, qui puri corde funt. 
Tunc fenfus erit hic: quid mihi δὲ vobis efi ? fum enim 
mundo corde, nec ulla efi in me erga vos iniquitas, pro- 
pier quam. ad. proeli«ndum .contra me. conveniatis, fed 
me potius ofculari debetis et. profiteri, me effe ex divino 
mandato regem confiitutum. Quod '.ipfum fequitur 


ABENDANA in Spicilegio ad Michlal Tophi. Congruit 
᾿ £ 


Arabum P pius, benefaciens, jufius, Unde etiam verti 


polit: Zenerationis ofculum figite jufto ili regí! | V) 
Senfum perquam aptum efficit quoque alia interpretatio 
. a Kimchio 
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a Kimchio commemorata: w*M D5b sà3 15. "3 Seb q5n 
ΠΣ - νὼ ὙΥπῃ Ὁ. Non πιαίε etam  nomén ^3 electi 
Jignificatione accipi potefi, qua 'occurrit verbum 1 Sam- 
XF IL, 8. vix 535-352 eligite vobis virum; ut A. Z. rex 
electi nomine infigniatur , quemadmodum 2 Sam, XXI, 6, 
Saul n$n* "n3 a lehova electus nuncupatur. ln eandem 
cogitationem "incidit poxprnmrtziwN in dem  TAeolog. 
Journ. p. 175., ubi, priori fententia mutata (vid. fupra), 
53 a ^93 deductum, καϑαρὸν, ἐκλεκτὸν interpretatur, at- 
que honoris cognomentuni, regibus tributum elfe cenfet, 
quemádmodum *:n3, quod Pf, CVI, 235. regibus Iudaeorum 
et Efaj. XLlI, 1. Cyro tribuitur. Eadem eft 11czsi: 
fententia, qui in hujus Pfalmi interpretatione, quani. fuae 
de notione tituli filii Dei diflertationi inferuit, $. V, verba 
noflra fic vertit: Ofcula figite ei, quem delegit, ad quae 
in Nota fubjecta haec obfervat: ,,Notio eZigendi vindica- 
tur verbo ^*3 ex 1 Sam, XVII, 8. τ, Chron. VII, 4o. “5 


igitur ad formam ΠῚ, mifer, 54, tenuis, py, minutus, ^o, 


refractarius , erit electus, cf, 2 Sam. XXI, 6. 1 Reg. ΧΙ, 
$4. 2 Sam. Vl, 21. ἐκλεκτὸς, πιο. XXIII, 55. coll.- Matth. 


. XXVII, 43." Objici poffet, defiderari articulum n; elfe de- 


bere 5352, fed idem illud objici poteft, íi 45 vertitur 
filius. At nen fine cauffa 5 ofhilfum eft: nam ^35 elfet 
Acc (David), quem elegit; fed ^3. elt zs, quem elegit, quis- 
quis fit; ia ut non ad folum David refpiciatur.* ;Ce- 
terum verborum: *à3-3pv3 fenfum reete exprellit- pmnu- 
sius in Conmmenlat. in. XIX. priores Pfalmos in Sup-. 
plem. ad. Critt. SS. 'Y, Il. p. 1303. ita: recipite Aünc pro 
Domino et rege vefiro, ac praeflate ei obf5quium fidemque 


" clientelarem. . Hujus enim lignum fuit ofculum, ut Aben- 


Efra ad h.l, obfervat: tn«* twwb nb nw aniti 
pusb sw 453374. 305 ΠΟ *3v3 Üw ΠΟ sn q55p n*/nnn 
iD ΥἹΝΜΣ nv 5r ΠΩΣ ΠῚ 3bon ὋΝ Solebant olim in 
fignum olfequii fubdit manum fulter regis manum pm d 
re, ut Salomonis fratres fecerunt (x Chron, XXIX, 


et duemadmodum fervé manam fub dontini femur 2x 
beni 
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bant (vid. Genef. XXIV, 2), five etiam regem deofculari, - 
qui mos hodieque in India obtinet, atque, quod ego addo, 
in Arabia, narrat enim Niksunn.in fuis Jténerum Com- 
menlariüis, P. L p. 414, fe cum fociis principis Sanaae 
manum dextram atque genua in venerationis fignun: of- 
culatum efTe, Eodem ofculo olim Homeritarum Rex falu- 
tabatur, ut cognofcitur ex Simeonis, Epifcopi Beth- Ar- - 
famenfis, Epiflola de Homeritarum martyrio, in AssE- 
maxi Biblioth. Orient. P. I: p. 377. (live etiam in I. D. 
MrcnaELIS Chreflom. Syr. p. 56.), qui refert,, puerum 
íriennem, qui cum matre ad fupplicium raperetur; àd 
JH throno soleneniten ἣν regio cultu fiere Wisi 


εἶπε, "αἴατπθ 2masian Vx 12525 «a3 ejus genua 
ofculatum effe. Cf. na n wEn1, Olfereatt. finer Or. P. II. 
p. 44. feqq. et das ake und neue Morgenl. P. III. No, 
496. et P. IV. No. 786, - Atque apud Hebraeos quoque 
olim ofculum venerationis fignum fuiífe, patet ex I Sam. 
X. r., ubi Samuel, poftquam regem inunxillet, in reveren- 
tiae teflimonium ofculo eum dona[le marratur. ldcla etiam: 
eo modo colere feu adorare folebant, vid. 1 Reg. XIX, 
18. Hof. XIII. 2. Nec aliis antiquitatis gentibus hic mos 
inufitatus fuit. XENOPMON in Orat. de Agefil. Ἐπι- 
χιώριον ἣν τοῖς Πέρσαις Φιλεῖν οὖς ἂν τιμῶσι.  Receptiffimus 
εἰ plane patrius mos erat apud Perfas , ofculandi eos , quos 
in honore habebant. AmmniANps ἐπ Epictet., L. 1. C. 
XIX. Ἠξίωταις (τὶς) Δημαρχίας; πάντες οἱ ἀπαντῶντες 
συνήδοντα. Αλλος τοὺς ὀφιϑαλμοὺς καταφιλεῖ, ἄλλος τὸν 
τραχηλόν.. Praefecturam quis adeptus? — Omnes obvii δὲ 
gratulantur , alius ofculatur oculos , alius cervicem. Sed 


redeundum eft ad carmen noftrum. Verba, qnae fequun- 


tur, 5283715 ne irafcatur,: referenda videntur ad lo- 


' vam, qui regem illum, qui hoc carmine celebratur, cou- 


Rituit, üt recte Aben-E(ra obfervat; Ἐπ sw n3w* i53 


ΣΝ y* q5sb3n ἸῺ pins Din pua) pao53 912 nwa 


opm n22) 2^ ἼΣΗ bw p* ὟΝ n2:53 "Ὁ ΠΟ, bw aw 
᾿ ᾿ n ne - 


Scholia ἐπ Pf. IL | 65 


nM 4v q»snn nw Zeróa πεν τ] refpiciunt ad mjin*, 
qui carminis initio (vs. 2.) nominatur, quamvis hoc mo-, 
men remotius | fit... Sed eadem ratione Exod. ΧΡ, 12. 
Aaec verba: yw Torba3n terra eos abforpfi, non re/pi- 
ciunt ad Deos, qui in iis, quae proxime praece[Jerunt, 
-(vs. 11.) nominantur : B*bs3 ΠΡΌ το quis tui limilis inter 
Deos? fed ad hofles, quorum ws. 9., (3i« *row holles di- 
xerunt) onentio fü. lta quoque Num. X, 21. sb"pm 
DNi37*37 q2v/52-nw erexerunt tabernaculum, ' antequam 
᾿ venirent (Cahatitae), verba priora nom ad Cahatitas funt 
referenda, qui proxime autea. nominati fuerunt ,' fed ad 
Gerfonitas et  Meraritas, qui werfü 17. memorantur. 
Verborum 3*7 **"3xn fenfus non uno modo exprimi. 
* ^ ^ 
tur. Syrus interpres / ita vertit: cuso| co «orolo 
et (ne) pereatis de via. | Viam is igitar ad "Meffiam re- 
fert, quod etiam Alexandrinus interpres videtur fecilfe, - 
qui ponit: καὶ ἀπολεῖσϑε ἐξ ὁδοῦ δικαίας, quem Vulgatus 
fequitur, e£ pereatis de via jufla., Neque Chaldaeus in- 
terpres aliter videtur intellexiffe: wm*M viainn* e£ amit- 
tatis viam. Hi itaque interpretes haec verba acceperunt 
' de. via, quae ad Regem ducit, i. e. ad ejus tutelam (non 
de tempore, hofiibus Meffiae concelfo , gratiae ejas con-- 
fequendae, quae Dathii eft fententia in. Not. ad Z/aer 
Syriac. a fe edit. p. 6... Sunt, qui 4*3 elliptice pofitum 
putent, pro 33352, ut Num, ΧΙ, 5. bniy nns «by ffa« 
bat in oflio tabernaculi, ubi nn& pro nn52 ponitur, at- 
que Pf. XLIV, 5, num nwiiqm [3] 00x Z7» manu tuà 
gentes expulifli ; ut fenfus fit, ve pereatis in và, i. e. in 
medio curfu conátunm hofilium vefirorum, antequam 
-fcopam contingatis (auf eurem JTege, den ihr als Muf- 
rührer gegen lehováh und feinen Gefalbtén wandelt, ut 
KoEHLPnRus [cribit in AHepertor. P. ME. p, 11.), five f/ub- 
ito, ut poft 14c. carekLLUM in νῆσος Biblioth. 
Select. om. XIII, p. 319. "Venema mallet, qui ,,/z. $a** 
inquit, »perit, qui. fubito et inexfpectato perit, qui 7/co, 
: ut 
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ut Latini dicunt, quàfi iz /oco, nulla interpofita mora, 
evanefcit. Sic q*52 fumitur Exod. XXXIII, 5: coll. Vs. 
5. Φροῦδος Attici dicunt, qui evanuit , disperit contracte ex 
“πρὸ ὁδοῦ." Cónjungit autem haec verba nor cum.iis, quae 
praecefferunt, ut 15 fit repetendum, fed cum iis, quae fe- 
quuntur, ut vertendum i: peribitis enim in via, fubito, 
cum paululum exarferit ira ejus. , Sed [entiet quisque 


ipfe, verba q3* s3«h^ propter praepofitam copulam 1, 


multo aptius cum iis, quae praecefferunt, conjungi, at- 
que ine[le Venemae interpretationi: ταυτολογίαν parum 
' elegantem. Exod. XXXIII, 3. vero tam parum necelfe 
eft, ot q1"23 J/ubito lignificet, ut potius multo ap- 
iius im üinere vertatur. Ab hac tamen fententia non 
multum abeft z1cunonw, qui in. Biblioth. Literar. Bibl, 
-P. L p. 533. 554. et in Lexici Simonifiaui editione 31 
'h.4. pro sia politum putat, quae Hebraeis fuerit νέα ad 
metam, vel mortem, unde dictionem 1 [3] ἼΞ vertit: 
perire in media sia, antequam ad melam perventum fue- 
rit. Sed rectius haud dubie 'Aben-Efra hanc phralin in- 
ferpretalur: 031 nw5p tiM ὙΠῸ peribitis refpectm 
siae, quoad viam. Sic eliam Salomon Den Melech in 
Michlal Jophi: 5529 *5 45355, ὙΠ "3D Cj2«n win 
, "mn Senfus: peribitis quoad viam, quafi diceret : num via 
vefira peribit; tzsvbswn tz*byssn0 in ^5 eff enim verbum 
sax intranfitiva fignificatione, ut idem Aben-Efra obfervat. 
Ejusdem. loquendi formae exemplum affert Jef. I, 5o. 
nb ΓΞ nbw» 50 92 eritis enim. velut quercus marces- 


cens foliis, tb») ΠΡΌ ΡῪ nb3ss nip npxv2 weno» 


 pàm quercus fubftantia non marce[cit, fed folia ejus tan- 
tummodo marcefcunt, wt Aben-Elra addit. Aliud exem- 
plum affert Künchi ex Jerem. XLI, 4. ubi t*9433 *v^p 
fciffi veflibus extat, ὙΚῸ wwyp* cn m Cry tea 2 
fap fDomuw fomwi3 nam éomm tantum, vefles Jciffae 
erant, non vero ipfi, dicuntur itaque fciffi propter veftes 
' eorum fciffas. Plura de hac loquendi forma atque exempla 
habet SCHADEDEA in Znfiitt. ad Fundamm. Ling. Hebr. 
: τ τ Eja, 
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Synt. Verbor. LXX. a. et sronn in. Olfervatt. ad. πα: 
log. et Syntax. Hebr. p. 269. feq., qui hunc ipfum noftrum 
-.]ocum bene fic explicat: ,,ue pereatis quod ad viam, i, e. 
(cf. 1, 6.) ne pereat sa vefira, ne pelfamdetur res ve- 
ftra, pellime confultum fit rationibus veltris, conf. oppo- 
fitum Jerem. Xll, 1. (nnbx νὴ 333 ΜῊ quare vía 
' ámproborum, [ucceffit?)** ^ Ceterum de hac lignificatione 
vocis τ cf. fupra not. ad Pf. I, 1, Verba ὉΡῸΞ sv25:75 
im« quidam cum iis, quae proxime praecefferunt, peri- - 
bunt res vefirae, ia conjungunt: ubi paululum tantum 
ejus indignatio exarferit , ut fignificetur, hujus irae elfe- 
ctum ita promtum eífe, ut f; vel paululum ardeat, con- 
[umtara fit omnes inimicos Nam v5» nonnumquam 
etiam ad quantitatem pertinet, ut Ef. IX, 1. Prov. X, 20. 
Ego tamen mallem cum "Jarchio ad zempus referre, et ita 
interpretari: towns b735 r2*3 i» momento exiguo, fubito 
in vds ira ejus exardefcet; ut hoc incifum abfolute fit . 
dictum, non cum antecedente conjunctum. Verbum «v3: 
plerique interpretes /m/ran/iüive, exardendi fignificatione 
fumunt, fed Aben-Eíra mwxw br» tranfitivum hic effe 
cenfet, ut Pf. LXXXIII, 15. ^v: "ran ww» icut ignis 
poen confumit. ltaque et hoc loco abfumere effé ver- 
tendum, wwb bwbi 5 **n *5 ΤῊΣ que 85 $6n bem 
Jubjectum "vero patiens dee[Jfe, neque nece[fario fervorem 
irae cum. igne e[fe comparandum, | Verba. 45 *Cin τ 52s vie 
epiphonematice fubjiciuntur, in antithefi quidem, fed non 
exprelfa : ficnt certifimam iram Dei et poenas ab eo ex- 
fpectare débent omnes, qui adverfantur ei, ita contra, 
qui fidei ejus fe permittent, incolumes et tuti erunt. 
Verbi non propria fignificatio videtur elle: /ub Jaciniam 
πων veflis foennone aicajns fe recipere, ut colligere: 


licet ex Arabum Sail, orinsim, ora veflis, &um affe- 


elae ; proteclio, quod ora vefiis expanditur. quali. fuper 
clientes a patrono praepotente , quodque olim fub laci- 
niam alamye vellis recipi folerent, qui in clientelam fus- 

cipie- 


ὃ ᾿ δέλοιία in Pf. IL. 


cipiebantur, | ut obfervat ars. scnHurTENSICS ad 

Jariri Confef. Vf. p. 182. et 271. Cujüs rei exemplum - 
inveni in AB1LFEDAE Annal T. L p. 162. ed. Reifk. 
Adler. ubi narratur, Muhammedem, cum ihter captivas 
collactaneam fororem aguovillet, eam zzjecto fuo pallio 


tutam ab omni injuria praefüitiffe , Vo! bus d 
s*lop. Simili modo Abd-el- Malec, Chalifa, fuper Ab- 


dallam, poetam, ejus gratiam ambientem, projiciebat 
pallii [αὶ laciniam. Ad quae poeta: 

; IVA ecl δ Θὺδρ c5l 
"Advenit. tandem; clementia. tua, numquam. deinceps, u£ 
olim, peccabo. Rem a Rihanio fulius narratam yid. in 
mrzisxir Zfnnotatt, hifloricco. ad fbulf. 'Y. Ll p. 52. 
Hinc in ACu MEDIIS ARABSIADAE ZZifior. Timurz, P.I. 


δ 560. ed. Manger. de Cara-JZuk | Xe&w3 (e Qé9 


ARTI RHecepit fub eorum pallium i, e. lab eorum tute- ] 


| lam. Et P. 11, p. 236. ge Jlop res ipfi erant 


pallium Islamismi, i. e. ejus defenfores. "oin fequente 
Praepofitione 3 forma regiminis pofita eft, ut faepe alias 


fieri folet, quando nomen 4114 quadam eod qudi ratio- 


me arctius conjungitur cum voce fequente, etiam interce- 


' dente particula, ut Pf LXXXIV, 7. pov5 0v vallem 


transeuntes, Jef. XXXIII, 6. ny*3 no»n y fapientia et cogni- 

tio. Plura vide in scrnRoEpEnrI Infiiti. Syntaxi Nomin. - 
Reg. XIII, a, in sron nir Obfervaté. p. 105. et in cx- 

sENII Lehrgeb. p. 679. 
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ARGVMENTVM. 


Qui: primum de hoítium multitudine atque 
infaltatione. (Vs. 2.52. Sed mox fuperiorum tem- 
porum memoria, quibus tam multa divini favo-. 
ris et opis fingularis documenta acceperat, ani- 
mum fuum erigit, fpemque affert divini auxilii 
atque victoriae de hofübus reportandae (4-7). 
"Tandem divinae opis imploratione atque votis 
pro univerfo populo concludit (Vs. 8. 9). | 
Cum fugeret .Abfalonem filium (2 Sam. XY, 
16. feqq.), hunc Pfalmum a patre decantatum 
elle, dicit Hebraea infcriptio, neque ineft Pfal- 
ino quidquam, quod nos moveat, ut aliter fia- 
tuamus, rauro, in Clavi Pfalmorum, hocce car- 
men elegus martius videtur effe, qui decanta- 
tus fuerit, antequam proelium, quod 2 Sam. 
XVII. deícribitur, committeretur *), — Cf. Not. 
ad Vs. 1, ' ij 

Vs. 1. 


*) Similiter t. ». wrcnaEris in Not. 117. ad Low- 
thum de S. ZIebraeor. Poefi p. 589. edit. Lipf. : gPfal- 
mug tertium line ᾿μέρες legens t in Vs, 7. 8. nihil re-: 

: periet, 
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Vs. iQ 423 Εἰ σον 8 in333 swiss, Davidis 
JDfalmus , quum . propter Abfalonem. filium. fuum fugeret, . 
K1iMcHIUS e prifcorum Rabbinorum fententia docet, 
Píalmum iftum a Davide editum fuiffe, quum nudis pedi- 
bus atque operto capite Olivarum clivum afcenderet, ut 
habetur 2 Sam. XV, 3o. Et certe hic temporis articulus 
bene congruit, modo fümamus, Davidem effudi[Te carmen, 
non, dum fuga fefe ex urbe eripuit, fed poílquam ab. 
hoftibus perfequentibus fecurus effet. Abfalon, qui fimul 
. de regno occupando, et patre de medio tollendo confi- 
lium cepiffe videtur, poftquam accepilfet a rege commeatum, 
nt fub fpecie voti religiofius perfolvendi multo cum comi. 
tatu'proficifci pofTet, per univerfum regnum autem nuu- : 
vios mififTet, qui ubique populos monerent, ut praefcripto 
die et hora regem ipfum proclamarent, et ad eum quafi 
regem aguofcendum in Hebronem frequentes coníluerent; 
ipfe etiam Hebronem profectus effet, non folum cum or- 
dinario coetu domeflicorum et amicorum, qui confilio- 
rum;ejus participes erant, [ed etiam cum ducentis viris 
Hierofolymitauis, cetera quidem integris et tolins rei 
ignaris, qui alioqui Abfaloni contra Davidem non favif- 
fent, fed mox videntes fe per imprudentiam in conjura- 
tione inplicatos, in facinore 'progrederentur, quod nolu- 
illent inchoare (quod confilium ex Ahitophelis, - hominis 
vaferrimi , eflicina videtur prodiilfe , ut non tantum illi 

dedu- 


* periet mifi looos communes de tutela Dei fiducias : 
que in eo collocanda; at idem ΠΧ 2 Sam. XVII, 
1—23. didicerit, eo ipfo tempore, quo rex cis Jor- 
danem fecurus dormiebat , graviffimum ei imminuilfe 

νυ periculum, quo perfunctus paene jam evafiffe vide- x 

" xetur, nec eum deinde habuiífe, cur infinita millia 
non inilitum fed civium timeret, pravo confilio lente 
armanda , quibus in defertis defuturus | 'commeatus 
erat: nae ille jam fe aliquid legere magnum et at- 

, tentione dignum fentiet.** 


* 
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deducerentur in fraudem, fed aliae etiam "civitates ; quae 
Hierofolymitarum exemplum facilius fequerentur); polítre- 
mo cum exercitu ad Hierofolyma accedit, üt vel vi. vel 
deditione rex et civitas in [uam potelliiom deveniant, et 
rege.inlerfecto, ipfe pacifice, ac [ine ullo timore domi- 
netur. Mirum autem in modum [fíraelitas . labefactarat 
Abfalon, et'a Davide abalienatos in fui amorem blandi- 
iliis ac fpe melioris gubernationis traduxerat, ^ Horum 
omnium non inícius Davides,  Abfíalomis adventum πίοι, 
exípectare, fed cum [uis falutem fuga petere, con[ul- 
tius duxit. 
2. $. Orditur exclamatione querula de hoftium in- 

genti copia atque maledicentia : / 

Quantus eft pumerus , Jehova, hoflfium meorum? 

Quanta multitudo eorum , qui adverfus me confurgunt?- 

AMulti, dicunt de me: 

Nulla ei a Deo falus eft. ex/pectanda! 
n5 Aben- Efra recte mp*nb mnm t3 Aoc loco admirans 
tis [feu potius cum admiratione conquerentis] vocem effe 
dicit, tum pergit; tonb w* t*pbn "35 sa apbns bx 
taUBT5p wUVDE*, 353 ΠῚ cm" 5p cn ues 953323 3225 tax 
pp tov Nb bss «5 ΣΥΝ DanW us Z/raelitae in tres 
partes tunc. contra Davidem. divifi erant , alios enim, ut 


: Benjaminitas, hoftes (E83) habuit, alii, ut Abfalom et 


"mafa et qui ab ejus partibus erant, in eum rebellarunt 
(n*55), ali de eo dixerunt: cecidit, nec refurget (Vs. 3.) 
Venema 553 h.l. non. tam zulios, quam snagnos etexcellen-: 
tes lignificare putat, feu magnates, ut Jerem. XLI, 1. Sed 
confueta:. vocis lignificatione retenta fenfus gravior vide- 
tur. JMuls vero non tantum hofies Davidis, verum et 
ii, qui primum de partibus ejus fletiffent, fed rebellione 

ingravefcente de ejus rebus defperaífent intelliquntur. 
$. wwn:h Hebraeorum magiftri interpretantur: ^12 
-Uns et »v55 bx de anima .mea, praefixumque b eadem 
hic fignificatione fümendufa effe monent, qua Genef. XX, 
15. win sm "ἢ. "ἼΩΝ Dic de me, frater meus eft. Exod, . 
m v^ XIV, 


* 4, 
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XIV, 3. et cogitavit Pharao 5w*erm 535 de J/raelitis, qui- 
bus omnibus, et fimilibus, locis b habet poteftatem, quod 
ediinet. ad, refpectu habito ad rem, quae orta ε ex 60, 
quod primo fignificet, ad quem locum res contendat, id 
«juod pluribus expofuit sr onR in Olfervatt. ad "dnalog. 
et Syntax. Hebr. p. 285 £53 autem b. l pro perfona 
ponitur, loco pronominis reciproci,' ut Efaj. XLVI, 2. 
nv»5 ipfa illa idola in captivitatem abeunt, et Levit. ΧΙ, 
43. D*nivisi-nw sxpvn-'*w ne inquinote (proprie per- 
fonas veltras; ; à e) vosmet. Arabibus is ufus longe fre- 
quentifimus, itemque Syris et linguae Rabbinicae. : Cf. 
MICHAELIS Suppiemm. p. 1659. | Sunt, qui vs5 etam 
/interpretentur, quod tamen Michaelis ob fequens ib, quod 
ananifefle ad .:Dasidem ipfum refpicit, vix putat licere. 
Sed eft vi» quandoque mafculinum, veluti lef. XXXII, 
6., id quod Aben-Efra obfervat: 355 1 wwz3 ^ bv «45:1» 
2vy*3 w53 pb Singulari prorfus ratione Venema verba 
nin 3b n*"Ybk interpretatur: dicunt in animam  meqm, 
quibus ' 'non fignificari putat, de me, licet hoc non ex- 
clufüm nolit, fed ,fingulari emphali, in faciem mean, vel 
mahi in faciem ,/ coram et fumma cum impudentia mi et 
«le me, dicunt:vwb35 proprie dicit /atum, /pzritum, halitum, 
unde prae/éntiac motio fluxit, et in animam idem ell, ac 
ín faciem , coram. Quod ex hiftoria Simei, Davidi co- 
ram maledicenti, egregie confirmatur, 2 Sam. XVI. Sit 
Genef. XLIX, 6. in fecretum ipforum ne veniat anima 
ea, 5e [im praefens, Vid. et Pf. CV, 8.* Haec Vene- 
za, quae quam [int quaelita, atque loquendi ufu parum 
firmata, quisque fentiet ipfe ^ Mili quidem ea, quam 
primo loco propofui, interpretatio, omnium aptiffima et 
facilima videtur. Senfus itaque eíl: tanta quidem om- 
" mino multitudo eít hoftium meorum, ut multi tam ex 
iplis hoftibus, quam ex fpectatoribus aliis fic de me cen- 
feant animis fuis, et infültantes mihi in has voces erum- 
pant. Verborum: bw $5 nnysws pus fenfus non vi- 


detur effe hic, ,in Deo punt fpem non εἴα repolitam, 
fed 


, 
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fed viribus et violentiis ipfum unice fidere, adeoque nunc 
tandem merito a Deo proflitui, ut meritas luat poenas, 
quae eft Venemae interpretatio; vero potius: nulla . eft 
ei falus penes Deum , *actum eft de eo; Deus non curat 
' eum amplius, non adell periclitanti; quod iis, quae mox 
.fequuntur, magis convenit, .In voce nnw3v* Zfe parago- 
gicum additum quidam putant ad augendam fignificationis 
vim. lta Kimchius: 555 55 «5 nvwvw3 nyww* Ὁ nxis 
Anwb53 nnwa3n j23 mn» 23 nnWiy 21 pei be55 nseàn 
'nnuanm quafi repeteres nomen ΤΙΝ)", omnis enim gemi- 
natio auget fignificationem, ita nwiy Pf. LXIIL, 8.: figni- 
Jícat. multum adjutorium, eademque eft ratio horum, quae 
eppono, nnwisn Deuter. XXXIII, 16. abundanter et certo, 
veniat, ninos 2 Sam. I, 26. longe admirabilis fuit, at-: 
que nnn? lof, VI, 17. abícondidit diligentiffime, :fide- 
lifime. Vim imtenfivam huie He tribuit etiam τα. 
BERNH. KOEHLER in. .Hepertor. P. ML. p. i2: et 
scuRorprnus in /nfitutt. ad fundamenta Ling. Hebr, , 
Reg. CLXV. a B. qui verba; nnrsvs qx vertit, non 
ef falus ulla. Sed Aben-Efra: n3p3 qub n*)5*D meu 
'max3 ΠΌΘΟΝ 155 mnx q0« He feminini elegantiae (eu- 
phoniae), gratia duplicatum eft, ut in nno*w Exod. XV, 
16. terribilitas, et ^3x2 in anguftia Pt. cxx, 1. 8TOR- 
| m1Us etiam in Obfervatt. p. τοῦ. Vereor, inquit, ut . 
probari poffit, n  paragogicum ' efficere —/uperlativos, 
Certe non video, cur Pf. III, 5. nnvsvi* magnam. falutem 
etc. intelligere debeamus. Quidni potius (in nota fubdit) 
He illud, ut in noóna lud. XIV, 18, redundare, vel ei- 
phoniae gratia adjectum dicamus?* ^ Cf, p. 74. εἴ 438. 
ejusdem libri. exszsivus in dem musführl. Lekrgek. 


Pp 545. comparat illud 5 paragogicum τῷ ME flatus em- 
phatici Syrorum. De voce nho vide Prolegomena. 


4— 7. Sed profanae ftültitiae et elationis voces funt iftae, ἢ 
et blafphemae, quae mihi praeoidunt omnem fpem opis 
inae: : 
n - 
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7T Tu; Jehova, clypeus. mihi es, 

Z'w dignitatis meae vindex , tu caput mihi extollis ἢ 
" Te inclamat vox mea, Jehova! 

znnuet mihi e fancto fuo monte. . 

Discubitum eo ,; dormio, evigilo, 

JNNam. dehova me fustentat. 

Neque metuam vel hominum myriades, 
Qui circumcirca caftris me obfideant. 
Haec omnia Venema de fuperioribus temporibus cen- 
fet intelligenda efle, quibus multa eaque plane fingularia 
favoris Dei expertus efTet documenta, ut fenfus lit: alias 
lovam in afllictionibus meis invocavi, et exaudivit me; 
itaque et jam "de divino 'ecurus praeíidio, quieta mente 
conliftam, et fomno me tradam, habens perfuafum, quod 
Deus me nunc quoque deféndet, Verum praeterita bene- 
ficia Verfu penultimo tanguntur, ut nova impetrentur, 
ünde- probabile mihi non fit, ea quoque in hisce , quae 

praecedunt, memorari. 

4. *v2 ἸΔῸ nim nnm 4t Tu, Jova, clypeus es 
círca me , plus eft, quam fi'dixilfet clypeus meus, nam 
clypeorum alii partem corporis tegunt, alii totum cor- 
, pus muniunt: £u autem mihi es, inquit, eee clypei, qui 

me undiquaque tegit ac munit. Alioqui vox ufurpatur in 

'fignificatione praefidii et protectionis. Pf. XVIII, 3. CZy- 
peus meus et cornu falutis meae, et XXXIII; 2. duxi- 

lium meum et clypeus meus ipfe efl, ruxfum Pf. CXIX, 

114. .Latibulum meum et clypeus meus tu es," ltem Ge- 

nel. XV, 1... Ne £imeas, Abraham, ego clypeus tuus Jum, 

ubi vetus ediiio Latina, protector tuus^ Haec pnvusivus 

in .Commentat, in préores XX. Pfalmos, ad hil. ln 

04155 eit metonymia effectus, effectu pofito pro perfona 

eficiente, feu pro auctore, quemadmodum Pf, XXVII, r. 

Aova lux mea, et falus mea i. ὁ. auctor et, caufa lucis, fa- 
lutis. Cf. Gy ASSII Philol. S. p. 889. ed. Dath. et sroR- 

n11 Olferoatt. p. 15. Senfus: a te fpero gleriam, i.e. — 

victoriam. de noted. «t meae diguitatis vindícationem. 

Alii 
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klii haec referunt ad partam praefentemque dignitatem 
regiam , ut lit, tu me-Zonoribus ornafií. lta DRUSIUS 
quoque 1. c.: qui me evexiíli ad gloriam, vult dicere, ad 
dignitatem regiam; nam gori« nuncupatur maje/las re- 
gum, vel ipfum reguüum. ^ Unde veftis gloriae pro regia, 
ἘΠῚ. XlV, 2. καὶ ἀφελομένη TX ἱμάτια τῆς δόξης αὐτῆς: 
Latina Vetus: cum, depofuiffet vefles resias. Licet etiam 
exponere, g/oria mea, k e. Deus meus, ut ΡΙ. CVÍ, 20. 
JMutaperunt wwi32 gloriam fuam in fünilitudinem bovis. * 
Interpretafionem — plane  diveríam — proponit  Kimchi: 
Q5*3 1135 Q51 ἸῸΝ 25 ὉΔΟῚ ἸΏ viis den ma2m^ 
35 ἸΔΟῚ ΟἼΣΩ ἸΔῸ Dn93U Ixpel "Xs? $5tt, nomen $433 
hic idem valet, quod vib3, anima, wt Pf. XVI, g. 53s 
“1129. excultavit anima mea, et Pf. XXX, 15. 335" TD 
"i35 ut pfallat tibi anima, Nomen i19 autem eft etiam 
ante *»Y* repetendum , clypeus circa me, et clypeus ani- 
mae meae. Subdit tamen: nsmw pibpn 455 "1125. wb 3 
$n"523 15 poteft etiam. gloria mea oppofita e[Je- iynominiae, 
quam efi paffus, | cum fugeret. — Verba hujus | commatis 
ultima: *vx* cy» refert Drufius 1. c. quemadmodum ea, 
quae .praecefferunt, ad diguitatem regiani: ,,exto/lens ca- 
put meum ex humilitate atque dejectione; hoc dicit, quia 
'ex infimo loco ad altiflimum regiae dignitatis gradum fue- 
rat a Deo evectus: nam extollere caput dicitur, qui aliquem 
ad honores perducit. Sirach. XI, 1. "Sapientia Juunilis ex- 
tollit caput ejus. Rurfum Sirach. XX, 11. 7, qui ex humi- 
litate eaput extollit. Nec áliter fumes Pf. XXVII, 6. Nunc 
extollit caput. meum contra hofles meos, et CX, 7. ideo 
extollit caput, Et 2 Beg. XXV. 27. Estulit caput. Joa- 
chim regis dudae de carcere. — Hujus loci eft et illud 
Genef. XL, 13. Intra tres dies exiollet. Pharao caput 
tuum [cf. Not. uoftr. ad h. L] Aliter "Kimchi:. t2*u21 
5x ΜΝ Cn 525b 538 3555 xb wn ΜΝ vum 
tM*ÜÜ nb*6n23 me5ot1b5, eb exallans capüt meum , ne ru- 
bore perfundar , neve concidat facies mea coram inimicis 
meis , fed erecto et eleváto capite incedam , laetus et hi- 

Tom. JF. K laris. 


, 
4 ΄ . 
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laris. Cf. pnnvsir Proverb. Claff. IL. Lib. IIL Prov. 
150. Ego utrumque h.l. conjungendum puto, ut Esro- 
mus Rudinger fecit, cujus haec funt verba; ;Significat. 
caput tollere, live extodere, figura lebraea utrumque, 
id eft, et honoribus et dignitate ornare, et laetitiam at- 
que fecuritatem conciliáre, liberando e periculis, malis, 
et.aegritudine, atque ila erigere jacentem, ficut contra 
perturbati et triffes atque lugéhtes incedunt capite de- 
jecto feu demiffo, ut Pf. XXXV, 14, incedebam: incurvus 
Jicut qui matrem luget, id enim eft capite demilTo, Sic 
elt Genef. XL, 13. et extulit caput principis pincernarum 
id eft, δὲ reflituit ei dignitatem. Οἱ, PL. XXVIL, 6. 
Quale videtur et Maroniacum hoc [Georz. lll, 8. 9.] 

—- — Tentanda vía efl, qua me quoque po[fim 

T'ollere humo , victorque virüm volitare per ora. 
Erit igitur: et erectus incedere, liberatus ommi dolore 
et metu et ornatus honoribus. ] 

5. "Ὁ hie pofitum eft pro *bips, «t Nah. Ij, 8: 
p*yM^ bip níinsm gementes voce columbarum, et lob. 
XXXVII, 4. bin- -imvi* "nw pofleam rugiet voce. Abeu- 
dana: 1m55 D*35^ Ὠ 5, DUW 52 355 Dien D*3 *$0n 
ΡΝ (^ bw 53 bppem Deeff Beth praefixum , μὲ Exod. 
ΧΧ, 11i. 525 nuw [3] *» nam fex diebus perfecit Deus 
coelum et terram, et faepe alias, quafi pofitum effet : "bis 
ΜΈΡΗ nin be. Futurum M*pM autem hic aoriflice fu- 
mendum eít (εἴ, not, fupra ad vs. 4 — 7.), quemadmo- 
dum quod proxime fequitur *23y» re/pondet , live refpon- 
dere folet mihi, precibus meis, auxilium tuum mihi non 
denegas. $w«p ^no, e monte $anctitatis ejus, i. e. ex" 
Sione monte, ubi tunc foederis arca, lovae fedes fuit, 
ut recte Aben - Efra obfervat, 

6. Ita me audis benigne, ita nihil mihi negare foles, 
ut te fretus, prorfus acquiefcam, et nihil trepidem in ullo 
periculo, atque ne in praefenti quidem, quantumvis 
magno; ut, quando cubitum eo, dormiam fecurus, fine 
^metu' ullius periculi, ἐϊ quando de ἴοιηπο expergifcor, 

nulla 


/ & r ^ 
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nulla res conturbet animum meum. Recte xormnrt- 
mus in Zepertor. Pf. llL p. 12. monet, verba ΒΟ "2M 
n2v*w3 ab Alexandiinis et Hieronymo non fatis accurate 
reddità effe, ἐκοιιήϑην καὶ ὕπνωσα, dormivi et, foporatus 
Jum, neque a Michaele, ich lag und fchlief, decubui et dor- 
mivi, quum,a2tj fit cubitum ire.  Aben - Εἴτα quod hic ge- 
neratim, et proverbiali quali locutione, dictum videtur, 
hifloriae applicat, nefcio, an recte; ita enim haec verba: 
enarrat: ΛΌΓΙΟΣ ὈΠῸΝ nnwwe nb*53 quse 22320 nb3b 
Jecurus cubitum ibo et dormiam noctu, quae diem fraece- 
dit, quo proelium eft committendum, Ad *mix*»3 vero bene 
Kimchi: »x*553 5523 (qw ΚΗ ἋΣ qun ὈῚΜ9. 52233 53596, 
non perturbatus, ut folet effe is, ' qui prae angufiia fomno 

correptus eft , qui dum expergiscitur , animo eft perturbato. 
ι 7. Quantumvis multae myriades hoflium ine jam in- 
vadant, et circumcirca callria pofitis me oblideant, in hac 
tamen fiducia opis protectionisque tuae, non perturbabor, 
neque trepidabo animo meo. Ad verba: ni53*35 iv xb 
tv Künchius: "wmwo «435. tibwzw t» ὙΠ bwovs b5 4» 
ἸΌΝ *bcMDiw CDM? ἸῺ cMY*Us ὩΣ Cu ΡΟ o4 
12 ^r. Omnes enim ffraelitae Zbfalomi partes /fequeban- 
tur, exceptis iis, qui Hierofolymis cum Davide remanferant, 
qui eum póflea in fuga comiztabantur , et praeter alios, qui 
pofiea ad eum convenerunt. »d myriadibus populi, fenfus 
eft, ab innumeris populis; numerus linitus pro infinito. 
Euíebius Προπαράσκ. Lib. 7. εἰώϑαμεν ὀνομάζειν καϑ' 
ὑπερβολῆς ἔμφασιν τὰ πολλὰ καὶ ἄπειρα, μύρια. Latini 
' dicunt: mille et fexcenta: Virgil. Mille trahens alios ad- 
. iérfo fole colores. "Terent. Sexcentas perinde potius. fcri- 
bito, jam mihi dicas. Ad quem locum Donatus: Per/pice- 
re hinc dquet, inquit, confuetudinem utriusque fermonis. 
JNam 4pollodorus μυρίας dixit pro multis. ΒῈ ut apud 
Graecos μύρια , ita «pud nos Jexcenta dicere pro multis, 
ufitatum. efl, Cicero: fexcenta po[fum. decreta proferre. 
DRUSIUs. Vocem CY Venema copias militares lignificare 
monet, ut Nug, XX, 20. lud. 1X, 435. ἃ Reg. XIII, 7. 
: Κα Quum 
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Quum pro liebraeo ni52*5 Chaldaeus pavophiraffes ponat 
Dry*5,wnmxn5»5, a contentione populi, Koehlerus l, c. eum 
in fuo Codice b» nin*35, a 2^5, Zgare, inveniffe putat. 
Vere etiam idem Vir Dociiffimus conjicit, quod in Chal« 
-daeae paraphrafeos exemplis typis exícriptis invenitur, 
bmón xb [Ícribae lapfum effe pro bn" wh, quomedo ia 
BRUXTORFLII..Lex. Chald, p. 524. invenitur. δῶ "WM 
^h» im qui circumcirca ponunt contra me, nnonb»; ap- 
paratum, fuum. bellicum, live.callra, quod Kimchius fub- 
- intelligere jubet, qui ejusdem loquendi ufus exemplum 
adfert Jefaj. XXII, 7... nàvwa snv nw t*v352 equites ob- 
Je[jerunt portam. | Eodem modo ufurpatur verbum. pst, 
cum mw fynonymum, 1 Heg. XX, 12. so*uwm mw 
Q937b5v ponite et pofuerunt. contra urbem, callra. — ,,Ufur- 
pant enim abfolute ponere pro eo, quod eft caftra ponere. 
Virgiliüs Zendere dixit in illo: erus hic tendebat Achil- 
des, i. e. tendebat caflira.^ pnusivs. PAULUS in. 
Clave tam Píalmorum, quam Jefaiae (ad XXII, 7.) mw 
réciproce verlit: ponere fe, i. e. confidere, cafira pone- 
re, plane contra linguae ufum.  vocEr ad 7atabl 
Grotiique .4nnotationes. in. P/alinos , a fe editas ad h. 1. 
hanc adfperfit notulam: ,,2*30 et.in hoc et in multis 
aliis locis z0menm potius quam partcu/ía elfe videtur, 
cafira.* Quod plane elt confictum, atque aperte refuta- Ὁ 
tur loco. Num. XI, 51., ubi fi 5305 ntias30 vertas cafira 
cafiri, nullum fenfum invenies. 
- 8. 9. Nunc füperiorüm temporum memoria erectus, 
ad Iovam . preces pro liberatione fundit: 
Surge , ova , ferva me, mi Deus! 
T'u enim omnium Ahoflium meorum maxillam contudifii ; 
Tu impiorum dentes confregifii. 
Penes [ovam falus ! 
Salutem. tuo populo praefta ! 
πὴ Xx/urge, inflar flrenui militis arma accipe, vires 
collige, ac li Iova hactenus fuiflet otiofus fpeclator mi- 
; feriae Davidis. *n'*w *2r*víim Sabeum me fac in hoc pe- 
riculo, - 


^ 
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riculo, m Deus, eripe ex anguftiis,, et prillinam felicita- 
tem redde. Ad verba ^x: ín25-*55 bene Kimchíüs: 
nn» nurn 5 ΒΥ DS505 *30DPu33 m33 ὈΨῈ Jàm mul- 
toties me fervafli, et hofles meos percufffli, ita et nunc 
facturus e$, Ad Saulém potiffimum ejusque progeniem, 
-tum etiam ad reliquos hofles feliciter olim debellatos re- 
. fpicere videtur. Addit tamen: nonbon nm: bv w5 ἽΜ 
MUT ^D *229" ausu 3055 wm. — Fe refertur ad 
praefens bellum , tum in Praefenti haec funt. accipienda, 
ut fupra Ps. 5. (ubi cf. not.) lta Aben- Efra "5 Σὺ tovvas 
*uw235 tp cmA3* 532b Erw. — Quod dicit: impiorum 
, dentes confringis, oppofitum eft. iis, qui nullam falutem 
ipfi a lova expectandam e[[e dicerent. Metaphoram in 
his verbis zonWwrvs in Biblioth. antiquar.. exeget. P. 1. 
P. 902. defumtam putat a pugilumi certaminibus, quibus 
in feriendo et oppugnande adverfario praecipue facies 
peti folebat, quod apud Graecos ὑποπίάςζειν appellatum eft. 
Sed qunm apud Hebraeos hujusmodi certamina in ufu fu- | 
iffe, nullo exemplo conftet, praeflat cum Venema et 
aliis figuram a feris beíliis petitam putare, quae morfu 
nocent et dilaniant, quarum dentibus excuffis, nulla ab 
iis metuenda eíl noxa,. Kimchius pw n55, Zzgnomi- 
niofam percu[fionem , intelligit, quod -etiam c E1rno*vi- 
*fum eít, qui ad loca Mich. V, 1 [4]. 1V, 14.] et Ioan. 
XIX, 3. provocavit. Verborum *n5 *538- Ὁ nM ὨΊΘΠ τ 
rationem grammaticam non uno módo interpretes expo- 
nunt. Aben-Efra: 45» bys.bo3 ww brssn tmw 15. v" 
n3n*wM xb q333 355 ilj3h2 tz*br5 ἸΣ2ΜῺ Dic TDY ἫΝ. 
232) tnpn nx» fmXD*5 23525 5223 n23 "^2* n»vem 
ὙΠῸ. n2n. "ΔΝ b5 ὯΝ mon 55 Olfereandum efl, verba 
praeterita aut futura Nominativium , ad. quem fe veferunt, 
in ipfa fua fignificatione implicite continere et. includere, 
etiamf? non femper expre[fus fit.« Velutà Num. XXIII, 20. 
in verbis niz*wm Wb «Y el benedixit nec faciam eam 
irritam, poft ΞΔ. fübaudiendum efl. nomen. 33, quod in 


eo latet, ad quod etiam. re/picit Ju uffxum. 4a etiam. Pro- 
ον . , . werb, 
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verb. XV, 22, in his verbis; cwpn towsvi» 3535 in. mul- 
titudine confiliariorumi firmum flat, five, lirmatur, fubau- . 
diendum eft πεῖν confiliurs. .Eadem, hujus locé ratio efl, 
qui plene ita fouaret : "n5 nip "31 b3-nM mnc; fu 
enim omnés hofles meos percuffi 72 percuffione maxillae, 
Sed flatim aliam interpretationem [fubjicit: bw *tcmn tM 
»nb3 Mn mim ΠῺΣ ms nw 53 ^^ ma MXPÉ3n 152 ma 
Potefi. etiam Praefixum 3 omiffum effe , u£ 2 Heg. XP 111, 
15. nins-n3 ΣΌΣ inventum eft in templo lovae, αἱ-- 
que Exod. XX, τι. ny tm^ τὺ *» [fex diebus 
perfecit coelum et terram, — Pofium iia eri pro "πὺξ. 
Quod fequuntur Kimchius et Ben Melech, ὁ1,.4.851τ8 in 
JPhilolog. S. p. 480. ed. Dath, b» fubaudiendum cenfet, 
quae particula expreffe adjecta eft. 2 Paral XVIII, 23. 
"nha by sme qn colaphum  Michae inflixit ,, itemque 
Mich. lV, τά. [al V, r.] ' Sed svonn in Obfzrvatt.. p. 
270. verlit; percutis omnes inmicos meos quod ad. ma» 
 xillam , eadem dictionis forma, qua fupra Pf. II, 12.,. ubi 
not. vide, Senfus femper idem manet. — Ceterum pro *n5 
.Alexandrinus inlerpres pofuit jgaxrx/s$, quem fequitur 
Vulgátus, fine cauffa, et Arabs xb, idem. Hinc rv- 
»ov.carprrrrLus in Cri. S. L. iV. C. V. p. 605. edit, 
Vogel-Scharfenberg. illum in fno codice jn» invenilfe 
idque pro nsn, gratis accepiíle cenfet. Ad quam - conje- 
€turam recte sciia RFENEERG in Nota fubjecta: ,Etfi 
verba Eufebii apud JMontefalcon. '(Mexapl.. Origen.) οὗ 
dà 'O. ματαίως ἐξέδωκαν, ἢ κατά τὰ ἀρχαῖχ ἀντίγραφα 
ἑτέρως ἐσχηκότα, καϑὰ Φασί τίνες τῶν "EBpxiww, ἢ τῆς 
λέξεως τὸ εὐτελὲς ἀποφεύγοντες, favere videntur opinio- 
ni eorum, «qui interpretes Alexandrinos pro "πὸ aliud 
quid legiffe exiflimant; tamen conjectura Cappelli vel 
propterea fe mihi non probat, quod jnb nunquam hoc 
fenfu accipitur, neque ab interpretibus iflis redditur μῶν 
ταίως. Quare ampliandum eífe cenfes.4^ Venema: ' ,Le- 
gifle videntur πὸ eum lineola transverfa, quae m de- 
fgnare folebat, fupra ultimam literam, quam excidiffe 

cen. 
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cenfaérunt, unde in5 pro nsnb, frufira, acceperunt.* 
xENNICoTT in Diff 11. on the printed Hebrew Text 
p. 577. Alexandrinos nz*n5 legilfe putat, cui alfentitur 
KOoEHLER in Obfereatt. Criticc. in RHepertor. P. lll. p. 
15., qui praeterea conjicit, in textu -Hebraeo olim extitilfe 
ὈΠ πὴ), Syri et Chaldaei auctoritate motus, qui Suffixum 


exprelferunt. 
9. n3 105 Dovae eft falus, ad eum referenda 


eft, is falutis auctor eft. Lamed enim faepe referre fo- 
let actionem, vel opus ad fuum auctorem, vid. sron- 


nri Olfereatt. p. 291. 15v τ ὃν /uper populum tuum , i.. 


e. lfraeliicum.. Sed Aben-Efra intelligit m*pnb533 ὉΠ 


L5 ΩΣ jb pnr 25 ΜΟῚ ^* ny-n3 55. 9:9 fuera 
p? 1| 


ya eos, qui pro Davide pugnarent, hi enim vere. Dei po- 
pulus erant, non autem qui filii rebellionem. adjuvarent. : 


PSAL- 


- 


$2- 


PSALMVS QUARTUS. 


* 





' , ARGUMENTUM, 


Το Deum, falutis fuae vindicem et defenfo. 
rem, ut auxilium ΠΟΙ ferat (Vs, 5.) "Tum ho- 
fies hortatur, ut deponant odia, 'et libenti ani- 
mo fe 'fuhjiciant ejus imperio,. quem Deus ipfe 
cariffimum liaberet, atque ampliffimo regis ho- 
nore et nomine-afficeret (2-7.) Denique ani- 
mum et fermonem iterum ad Deum elevat, ejus 
favorem implorat, atque fpem fuam. et fiduciam 
in eo teftatur (8. 9.). 

Carmen hoc quo tempore editum fit, variae 
funt variorum fententiae. Hebraei interpretes 
unanimi fere confen(u ficut fuperiorem, ita hunc 
etiam Píalmum indubitato habent pro eo, qui 
fit factus in periculis, quae ab Abfalone impende- 
bant, atque ita priori σύγχρονον effe"). Ejusdem 
pleri- 


1) Veluti x oszs, Sacerdos, ab Aben-E[ra ad Vs. 2. 
laudatus: ΩΦ. ὙΌΣ nr «5 Dr qnan mum «23 ἼΩΝ 
ΡΣ Similiter xrwcni: ὙΠ *à5NiU 1123 
p'bwaw 1555 ἽΠῚΣ2Σ 13 ὯΔ ma Certum effe videtur, 
hunc quoque P/almum a Davide compofitum fuiffe, 
eum "bfalomum, fageret.. 34x cmzx folus in Saulis 

pér- 
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plerique ex nofiris funt fententiae?). Quae conje- 
ctura, fi retinetur, nimirüm dirigetur oratio con- 
tra principes et duces, copiarumque ductores 
primarios, qui fe cum Abfalone conjunxerant, 
et ei militabant; quos gravifima compellatione, 
et tamen temperata mirabiliter pietatis humani- 
tate, a facinoris focietate abducere conatur?) . 
FrLaMimiUs ^) initio regni a Davide (cri- 
ὃ 
ptum lufpicatur, fed ποῖ explicat, de utrius 
regni initio intelligi velit, Iudaei an Wfraelici. 
Kt initiis Ifraélici, Rudingerus refpondet, minus 
, ng P , | 
convenit; ad δὰ autem tempora, quibus Hebro- . 
nae Iudae regnum capelfere coepit, nequaquam 
efi inconfentaneus. .E(i enim in hi(ioria de bel- 
I lis 
. | 

perfecutiones et. calumnias hunc Pfalmum directum 
exiflimat, Sed bene xsxow. nupiNGERUS inhu- 
jus: Pfalmi προϑεωρία, p. 62. Sunt, qui ad Saulica tem- 
pora referre Pfalmum audent , cum Saule vivo paene 
numquam fe legem appellare foleat, abeft , ut de di- 
gnitate illa Hegia fu& tam gloriofe profiteri, et inter 
exilia quidem fua, poterit. ἡ 


2) Inter eos nu n1iscenvus qnoque, ], c. Simplieifft- 
mum e[fe puto, maximeque confentaneum ut ad db- 

' falonicae. feditionis tempus referatur Pfalmus. — Fa. 

| οἷο σύγχροναν Zfaimo L.X1J. qui fententias. hujus re- 
dexit; [ed et cum .4bfalonicis ceteris, quorum multi 
Jünt.  Pofiquam: autem. tali commonefactione lé-. 
niore nihil: profecit ad hofies fuos, poftea diras ufur- 
pat; D/almi LXIT. et aliorum , contra eosdem. 


5) Eadem fere rAvr: el fententia in Clas p. 10. 
Vt'antecedentem, ita et hunc elegum martium pu- 
tat in cafiris Davidicis, hoflilia calira veríus de» 
cantatum, ὦ 


4) In Librum Pfalmorum brevis. Explanatio, p. 15. ed. ΄ 
Wald. 
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lis civilibus inter domum Saulis et Davidem, ir 
regno Hebronico. Queretur autem hoc modo 
de filiis Saulis, vel expoftulabit potius cum .ip-- 
fis, et iis inprimis, : qui faciebant cum eis, et 
bello praeerant, Abnero, et factione hujus. 

Ad Sebae rebellionem, poít Abfalonem oc- 
cifum, P(almum refert x168Troor ἢ, qui eum 
cum 2 Samuel. XX legere jubet. Exprobrat, in- 
quit ,. populo, quod regnum íuum fpreviffet, et 
attendiffet ad regnum, quod nihil effet nifi va- 
nitas, ut Abfalomi prius, et nunc Sebae Verf. 5. 
Monet 1íraelem et Iudam, ne abrepti ira pec- 
cent, a Sam. XIX, 45. «wvnn »e wm, Jrafci- 
znini et ne peccetis, Verl. 5. Profitetur Vs. 8. 
ex quo frumentum, vinum, et reliquus com. 
meatus multiplicata fibi erant a Barzillaio, So- 
bi “δὲ Nahazo, .2 Sam. XVII, ,27., animum 
fuum. cepifle. certam fiduciam de refiüitutione, 
ideoque fecurum quiefícere velle, et pendere 
ab.ifihac benignitate, et providentia, quae ipfum 
ex aliis turbis liberarat, et faufiae haec aufpicia 
produxerat. 

Sed vexEMAz in hoc carmine nullum plane: 
occurrit indicium, ex quo pateat, eos, qui- 
buscum poeta hic agit; hoíies ipfius fuiffe, cum 
nec eo nomine infigniantur, nec hofülis in 
ipfum impetus iis adícribatur; reprehendi tan- 

tum 


5) In Chronol. Temp. V. T., quae extat in. Opp. 
p 67. » 
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tum in iis nimium vanitatis et; mendacium re- 
rum íiudium et contumeliofas forte cogitationes 
et facta eorum in Davidem (Vs. 5.), quod fociis 
"Davidis, contra eum propter graviffima mala, 
quibus premerentur, murmurantibus, conve-. 
niat, fed nullum praebeat inimicorum chara- : 
cterem, Nec ullum fe offerre fignum regiae 
dignitatis ab iis impugnatae, Verf quarto Da- 
videm magis tanquam interioris admiffionis apud 
Deum minifirum repraefentari, quam regem. 
Refpicere carmen δὰ fiatum, in quem Davides 
cum fociis delapfus effet, admodum luctuofum, 
qui aptus fuerit, affectus concitare, et focios 
. contra Davidem incitare, iisque finifiras de Dei 
favore erga ipfum infpirare fufpiciones. Con- 
gruere itaque optime illi tempori, quo Davides 
cum [uis, a Philifihaeis, cum Saulo decretoria " 
.pugna certaturis dimiffus, Ziclagum. invenerit 
flàmmis abfumtum, et omnium familias ac bona 
, ab Amalekitis fpohàta et abducta. Quo cafu 
omnes. mox in lachrymas eruperunt; fed focii,. 
dolore in iram et indignationem verfo, Davidem 
cum dictis, tum factis petere coeperunt, et de 
ipfo e medio tollendo, confilia agitare, Davi- 
des. contra, fingulari lovae fiducia roboratus, 
et oraculo divinitus dato de damno refarcien- 
do, fociorum furorem repreffit ?). -Eo ipfo 

teme 


6) Hiftoria narratur 1 Sam. XXX. Vs. 1. feqq. Prae- 
fertim Verfus 6. 7, 8. huc pertinent. - 
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itemporis articulo. Venema putat Davidem hanc 
eorationem | increpatoriam et adhortatoriam ad 
fuos convertiffe focios et milites, contra ipfim 
mmurmurantes, qua eos ad filentium redigere, 
et de favore Dei erga [6 certiores facere, ad- 
'eoqué ad fiduciam in Deo adhortari conetur 7). 





2. Imploratione auxilii divini orditur: 

« Znnue mihi, inclamanti, tu innocentiae nicae vindex ! 
Tu, qui ex angufliis educis. mesin loca patentia, | 
"Ad/is mihi propitius ; e£ exaudi preces meas! 

O*"M'S in clamando ine, dum clamo, cum implorem opem 
tuam. . *3sy re/ponde mihi, exaudi me. Sed pro eo Ale- 
xandrinus interpres εἰσήκουσέ μου, et Vulgatus exaudivit 
me, pofuit, quem fequitur Arabs et Aethiops. Enuncia- 
vit itaque *33», nec incommodo plane fenfu, q. d. Deus, 
qui me invocantem femper exaudi(li, miferere et nunc mei. 
Sed verfionis Alexandrinae exemplar Aldinum εἰσήκουσας 


" PY 
habet, duocum confentit Syrus, ας, ponens, et ipfe 
: p * 
Hieronymus, etaudifíió me, quali hi in libris Hebraicis 
 **35 dnvenerint, quod praeplacet xoxznHrgmo im 
ἃ ANott. 


7). In eandem fententiam .inclinat &. 1. cnzvrx ln 
Tractatu de Numeris Hebraeorum poeticis, (quem 
addidit libro, hac epigraphe infignito: U/tzma Capita 
Jobi ad Graecam verfionem, recenfita notisque infiru- 
cta P. J. I1. Devenir. 1788. 1791), ubi P. 1L. p. 292 
— 295. et noflitum Pfalmum ad metri leges defcripfit, 
textum receníuit notulis criticis adIperfis, et ver[io- 

- nem addidit, ad cujus finem in Nota haec monuit: 
Compofitus a. Davide hymnus. occaftone. fediiionis et 
tumultus cafirenfis, forte quaudo poft incendium | Zi- 
clagáe cum agmine /uo eo remearat , 1 Sam,. XXX. 
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 ANott.. Critice. in hunc Pfalm. ἴὰ Hepertgr. P. Il. p. 154 7 


ideo. maxime; quod proxime n3n^65, fecunda perfona 
fequitur. Verum, ut taceam hujusmodi perfonarum 


mutationem [atis frequentem eífe in Hebraeorum poema- : 
tibus, Maforethicae lectionis veritatem non modo quod. 


mox fabjicitur, huic refpondens, *535, item loperativus; 
fed etiam reliquorum veterum interpretum confenfus ar- 
guit. Namque Chaldaens *:5 525p, et Aquila reliquique, 
ἐπάκουσον exhibent, pus cnh optime Syrus videtur 


^ 
reddidilfe: ona iio no ntl Deus mi, et fer. 
vator juflitiae meae, quocum confentit Kimchii explicatio: 
nnxt bbnms bra 45333 ἼΩΝ ΣῪ psxn ὩΣ sb vus nnws 
S5 ἸΣΌΒ Y03 q2eily Cn 55 55 jb» ὉΒῚ nnb 
"72 tb5tvUS DMWM 523 1M*5;p2 190 y"sA nm8b5*1U tnb Ὁ" 
tasnbMn bw ὙΛΟῪΤΝ ἸΩΣΔΠῚ ΤΩ Ὁ $33 was Denbws Tu enim 
opiime nofi, juflam effe cau[Jam meam, iniquam» vero! e£ 
iujuflam caufam. eorum , qui fefe inihi opponunt , tu au- 


tem. inter nos judex es, J/ox ὈΠῸΝ enin femper Deum , 
judicem /ignificat ; ficut explicamus infra Pf. LVIIT, 12. 
ΥἽΚΞ EmbBU Ewwhscv wique eff Deus judex in terra. | 


Hine de hominibus quoque n*nhw judicis notione ufurpa- 
ἐών, velhnui Exod, XXL 8. που τ $33 N2* "nsu D ad. 
judices perveniet | caufa utriusque, et XXI, 6. το» ἈΠῈ 
ΛΠ τὺ wv et adducat eum ejus dominus ad judices. 
Eundem fenfam 'exprelfit Dathius, Deus, qui Juflae. meae 
caujJie faves. ca TACKER in Differtat, de Nowi £nftru- 
menti Stylo Cap. XV. p. 94. Opp. Crüt. pollquam ob- 
fervaífet, Hebraeos adjectivorum loco fubílantiva ufurpa- 


re, fubftantivis in regimine adjuncta, ut itaqne D*07 tue 


fit f/anguinolentus, 5*m wi*w robufius, now *w Deus verax, 
niv" b» Deus fcéens; fubdit, in bujusmodi "formulis pro- 
vocabulum nomini polteriori adjunctum, ad fubílantivum 
prius plerumque elfe referendum, ut itaque nofirum 
"DUS ὑπ dit vertendum, Deus jufitiae mi, i. e. mi julle 
Deus, vel Deus mi juftiflime, quemadmodum Pfalm. LIX, 


10. 17. 510 π| "ΠΝ Deus benigniffimus meus, et. LXV, 6. 
vc 


* 
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T nhe. Dus nofler falutifer. Mibi tamen hoc loco 
ex vulgari interpretandi ratione commodior feufus naíci 
videtur, Eit enim faepe ea ftatus conítructi vis, ut effa- 
etum exprimat, quemadmodum Genef. Il, 9. D*ni yv 
lignum vitae elt, quod vitam confervat, et Efaj. IX, 6. 

"- "^, princeps pacis, qui pacem efficit; ita hic quo- 

que *'p1x nh erit Deus, qui tueris juftam cauf]m 

meam. Cf. oL Assir Philod. S. p. 75. ed. Dath. «x» 
“Ὁ namàón 4n ἀπριέέα latum feciflüi mihi locum, five 
grelfum, e loco:arcto et anguílo in locum fpatiofum me 
eduxifti. Metaphora ab iis ducta, qui redacti funt in lo- 
cum anguftum ab hoflibus* ita ut elabi nequeant, q. d. 
qui me redactum in fümmas anguftias aliquando liberafti 
et exhilaralli. Similiter apud Arabes folennis eft falu- 


tandi formula; (X Uu amplitudinem tecum, quae 


et apud Apu LrEDAM occurrit in Zfanalibus P. I. p. 378. 
ad quem locum mrisxivus haec: , Integra elocutio 


; δίδω, ΔΕ OT Ure fcil. TT amplitudinem £e- 


cum et mollitie foli det Deus! Formula folemnis ho- 
Ípitem vel peregrinum falutandi. Arabes enim, ut dieunt: 
ont A3 Qo augufla efl ei terra, h. e. tam au^ 
xius eft, ut nefciat, quo fe convertat, ita quoque dicunt: 
oen A) ᾿λρ ampla eft. ei terra, vel proprie cum. 
eo, l'en :' fecurus eft et laetus, quocunque vult ire pote(t abs- 
que timore. Volunt itaque indicare: 'lutus es, o hofpes, 
apud nos et liber! Altera autem formula, qua molte et ae- 
quabile folum, precantur, indicant , fe ipli omne genus gau- 
dii optàre. Nam tale folum vitáe impediíae et hilaris fym- 
bolumi habetur. Haec Reiskius. In xwxriDn ANII apo- 


. grapho Crugeriano, quod in Bibliotheca Academiae Lip- 


fienfis allervatur, extat p. 3550. haec Arabum Íformula 
proverbialis; Mp ool Sac ov angufila e 
terra. cum, amplitudine fua, f. quantumvis ampla, quam: 
locutionem Meidanius ufurpari dicit de eo, qui in nego-. 
tiis 


* ' ϑρῆσίία ἐπ ΡΠ, - ^ gg 


tiis fuis anxius confufusque haereat: (243 Vue 
spe c3 ood. Hinc in Corano,. Sur. IX, Vs. 25. 


ed. Hinkelm. ἢν proelio .-Honeinenfi arridebat vobis mul- 
tudo wveflra, nihil tamen quidquam vobis proderat, 


CA V Q3 ge ὐθθόο Jed ἀπριβαία νος 
bis eft terra, licet fpatiofa efft, et terga vertifiis. 51- 
militer in Pita Timuri Pl. p. 54. ed. Manger.  7'oea nocte 
iter fecerunt, fed. quum. fole orto hofies nondum effent af- 


fecuti, OS S. (um Ver ool eec οὐϑάς 
(Xs ee anguflata eis erat terra, licet Jpatiofa, et 
angu/ta ipfis fuit vita, i. e. in fummam conjecti fuerunt 
anxietatlem. — Abdalla, Hedfiali fil., Poeta, a Reiskio ἰὴ 
Znnotatt. Hifloricc. ad Abulfed. P. Y. p. 52. adductus: 


Mes ovS ρων conus 


Terra, utcunque ampla , mihi nimis angufla eft, 

Longe mihi viae evadendi, et obftructus eft locus eluctandi. 
Apte vero noftro loco 'eadem metaphora 4X, anguflia , et 
ACn3 amplum iocum concedere opponuntur. Ceterum 
KIMCHIU s ad *5 nan monet: s3wS2u 155 55 3m 355 
muri cb ΔΊΣ ἼΣΩΣ Cnpo3 32» $55 nDieiinw po. 
fitum effe pro *5 δηλ, dilatabis mihi, u£ explícavimus 
(fupra ad Pfalmi praeced. Vs. 4.), quoniam in próphe- 
tia praeteritum pro futuro ufurpatur, quod res ita fe ha- 
bet , ac, fí jam peracta e[Jet. Mihi tameá hoc loco magis 
Praeteritum congruere videtur, Eíl enim ejus, quod jai 
multoties expertus ellet, auxilii divini memoria, quae 
: Davidi fpem.injicit, neque nunc iplius preces iritas futu- 
ras elle. E " 

5. Increpat protervitatem — eorum, qui adverfus 
ipfum militarent, et regiam fuam diguitatem injuriis aí- 
ficerent :. 

d ; Quous- 


4 
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: Quousque ,; Viri! fceleratis modis foedabitis dignita- 
- tem meam ? 

Quousque inanes | molitiones quaeretis, 

Sectabimini ,' quae vos frufirabuntur ? 
"dM 25. Püüi vir, aliqui de proceribus et ducibus con- 
* fpira£ionis dici putant. . Sicut enim apud Latinos; ita He- 
bráeis etiam, .»;r, v*w, nom fexum tantum, fed prefian- 
tiam eliam fexus. fignificat, ut itaque w*w 23. quali for- 
tium. foboles effet. ltà kim cnius ad verba w*w 522 
Di D*M *33 Dj 121 DibuzM ΤΩΡ ms bass 52 5322 "52 
ws wb Yy33 tmebaan wx os$3 quens g£3M 5523 vx 333 
bred vy ὩΜῊ 15. quu bxQen Qqi52 753) noW Joe di- 
ctum eft in I[raeliticos proceres , qui Lbfalomi partes fe- 
querentur, qua procerum notione haec diclio etiam occurrit 
Df. XiLIX,5. ow 5327 123 t938 5527 033 tam filii hominum, 
quam filii virorum, ubi per filios hominum intelligit vulgus, 
per filios virorum auteni magnates. Sic et alus in locis, ve- 
luti x Sam. XXF [, 15, nnw ws«-wi5n Nonne tu vir es, 
cui nemo líraelitarum comparetur? ££ Zudic. VIL. 14. 
Gideon loafi filius Sys vix vir, nobilis, fortis Z/rae- - 
ta vocatur. GREVIUS non mullo diverfe vertit: inge- 
nuo loco nati, fodales! Mihi tamen recte kxognrrnvs 
obfervare videtür, procerum notionem formulae illi tum 
demum tribuendum effe, ubi tz5« 523. opponuntur, ut 
in, Pf. LXII, | 10. et eo quem Kimchius citavit. Neque 
ejusmodi honeíla compellatio loquentis affectui convenire 
videtur. n9b25 i22. np-*3Y quousque gloria mea igno- 
miniae erit, f. habebitur vobis? quando finem facietis 
injuriarum, quibus afficitis me, et regiam dignitatem 
meam? Hebraea plenioribus verbis et magis proprie ita 
enunciat Aben- Efra: προ «4355 ΘΟ 200 «3? quous- 
que gloriam meam. in ignominiam  ponetis? Chaldaeus in 
eundem fenfum: quare wmviznMb CWptM dignitas mea 
deprimatur? Ad. *ias vero haec nmoteat kiMcmrus: 
᾿Ξ ἘΣῪ pn $T ἌΝΩ 3:55 jvua» 11335 
sPiaspD * "w53 ta*o*535 rand 50 sis 3022 55 0M "uis3b 
Gloria 
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Gloria mea Aic idem eff ac-anima mea, μὲ Pfalmo fupe- 
. xiori Fs. 5. Fel hoc modo explicandum efl: ego fum 
rex , vos aulem ignominia: me afficilis. et e regno meo 
aufugere compellitis. Quum pro 55 7*Y. Chaldaeus in- 
lerpres n» bx»5 ponat; 1. A. STARKIUS in libro, cui 
infcriplit: Davidis aliorumque | Poetarum, | Hebraéorum 
Carminum Libri V. p. 255. illum a Maforethico: codice 
diverfe τ τὺ, propter quod ? quare? legiffe putat. Sed 
multo longius ab Hebraeo recedit Alexandrinus interpres :. 
ἕως πότε βαρυκάρδιοι; ἱνατί ἀγαπᾶτε ματαιότητα; quali in 
fuo codice pro "1129 invenilfet fine av, "125 [5125] ut 
MICHAELJSs conjicit in Z/bioth. Oriental. P. X. p. 226., 
[deeft quoque * in octo Kennicotti codicibus], five easdem, 
quas Maforethicus textus exhibet, literas *7*33 enun- 
ciafet, quod n'un1cawTI:1 et koznLERI opinio eli; 
unius vero vocis, 75b5b, loco duas legifTet, 55 cor et 
nob, quare? mutato Caph in BeiA ob figurae affinitatem. 
onoTIiUSs, Álexandrinam verfionem interpretari conatus, 
aggravare cor fuum dici cenfet de iis, qui pigri fint et 
ignavi ad difcendum, quae annolalio haud dubie Michae- 
lem induxit, ut 35 *33» quod in Alexandrinorum codice 
Hebraeo extiti[fe pulat, tardos corde effe velit, i. e. ho- 
: mines imperitos et parum fapientes, qui in fraudem fa- 
cile deducuntur. Quod et Koehlero placuilfe, miror. 
Namque 35 43: ex linguae Hebraeae ufu eft durus corde, 
obítinato animo, pervicax, quo fenfu Exod. VII, 13. de 
Pharaone dicitur, idem quod 235 nwp Ezech. llf, 7, Vo- 
luerunt itaque Alexandrini lh. 1. voce βαρυκάρδος idem 
quod alias fynonymo σκληροκάρδιος, fenfumque putarunt 
effe hunc: quousque pervicaci animo vos mihi oppone. 
tis? Nec ilaque conEv1us illum prorfus affequutus eft, : 
dum, textum, ut folet, ad Alexandrinos refingens, vertit: 
quamdiu dictis inunorigeri eritis? Aquila: οἱ Éydo£o/ μὸυ, 
quod Hieronymus fequutus: usque quo inclyti mei? 
quousque apud ime in pretio et honore eritis? quali 11123 
etuliffet. nmo*555 vero Hieronymus falfo ignominiofe ver- 

Ton. IF, — L tit, 
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tit, atque cum fequentibus conjungit, Hi omnes vero 
non alias litera legerunt; fed tantum eas, quae et nunc 
exiant, aliter.divisérunt; an melius? judicet quisque 
ipfe. Ante 215 sizin p*? pa2nwnm repetendum. eft ἀπὸ 
τοῦ κοινοῦ πῸ ἊΣ quousque amabitis vanitatem. quaeretis 
mandacium? xiwcHivs: mobp wYm n*»pn*s wb, 32503 
4*n*D "2125 Mb ἼΩΝ 352 nbsp 35 qa 5233 212 50 bhbvae 
i.e. rem eam, quae feliciter non ficcedet, regnum Abfalo- 
mi intelligit, quod et mendacium appellat, i.e.zale, cui firmá 
duratio non;erit , quo fenfu. verbum 515 Tef. LVIII, 11. oc-' 
currit, Yo" $232* 7 xh ἼΩΝ cujus aquae non mentientur, 
i. 6. nOn. deficient, fed perennes erunt, lta nn usivs quo- 
que in Annotatt. uberioribus Abfalomi regnum znzane et 
mendacium appellatum putat, quod per fraudem occupa- 
tum effet, et limul, ut innueret, non ftabile futurum. rs- 
ROMUS RUDINGER: jJ/Mentiendi verbum in Hebraeo 
aliqui fimpliciter interpretantur, ut fit mendaciis ftudere, et 
ad obtrectationum mendacia referunt (ut Venema, qui prae- 
terea verba priora vertit, quousque efflabitis /putum, adhi- 


bitis Arabum E Jputum , et, AsST, (2$, Jas flare, 
[pirare ardenter, led minime aple, nam a2nx h. l. refpon- 
det fequenti wp3, uL p** znane (cf. not. ad Pf. M. 2.) τῷ 
2:3] Alii per ἐκεξέγρει; interpretantur mendacium de 
conatu inani, et fignificat mendacium etiam früllrationem, - 
cum alibi faepe, tum in Pfalmo VII. [15.] -Mbortum. faciet 
et fruftrabitur eum eventus. ἘΠῚ enim ad verbnm ibi: 
pariet. mendacium. [zw], quomodo etiam interpretantur ^ 
.aliqui in Verfu 4. Pfalmi LXIL* A qua fententia nec 
multum discedit vaTABLus: ,Znane, vanitatem, men- 
daciüm ,vocat rem fallacem, quae non [olet faccedere 
pro animi fententia; frivola con(ilia et cqnatus, qui fpem 
' fallunt; q. d. quousque operam dabitis, me regno ever- 
tere? quod non confequemini, Deo mihi confulente.* 
4, Nunc, cur eorum contra ipfum molimina nihil fint 
effectura, exponit: 


- 


, Sed 
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Sed agnofcite , Jovam elegiffe cultorem fuum, quem 
evehat ad regnum, ' 
Jova audit me, dum eum invoco. po 
Senfum et nexum rraMiNivs bene exprellit his ver- 
bis: ,,Nolite, inquit, exiítimare, me humana opé aut 
confilio, ad regiam dignitatem pervenilfe ; ipfe enim Deus 
me, multis e millibus electum, genti fuae praefecit, ex 
quo fit, ut qui meum repudiet imperium, non mibi, fed 
Deo repugnet xixcuius: 21 bww3505 w*953 nbn 
bwmws bsp Ὁ v3b*uin cwn ^o) bwwwss mipb 1555 nbs$. 
iyu] 55. ΠΟῪ «bs ccv nw /"u bean 455 bv qb5 n3 
13wnmn qx n23b55 55 ἸΩΣῚ 3b 5359435 ΝΠ ΠΟΣῚ — — 4*0n 
ΠῺΣ n5x23 sew 18. by ἩΜῚ 5n "bos: 550 min bn 
DMin) nxn yo *saxextas cb *xOp3 You n s53 $4n F'erbus 
mbs3 hoc loco idem fignificat ac vi*qs3 et b*s3n, ut. Dixod. 
IX, 4. tw nipo 12 nim? nbso et feparavit dehovah 
inter Ifraelitarum pecudes. ZJtaqueverborum noflrorum fen- 
Jus erit hic: Jégrégavit me fibi fova ex omnibus I[raeli- 
tis, ut rex effem, qua feligendi frgnificatione verbum fy- 
nonymum 5335 étiam ufuürpatur, Deut. X, 8. nin 5x25 
*5n vav-nw elegit Iova tribum Levi. Quare vero-me 
Davidem elegit? quia pium probumque me no[fet, — — 
' Totius autem commatis mens haec-eft : Deus ipfe me fibi fe- 
gregavit, e£ regnum mihi concef[Jit e quomodo saque vos. 
cogitatis , mihi illud auferre, et alium conflituere regem? 
Quamvis enim me nunc in angufliis pofitum cernatis, co- 
guiofcetis tamen, Deum me exaudire, cum eum invocem, me- 
que ab illa calamitate liberare. — Pyo nh55, ultima Ze, in 
codicc. Kennicotti XXXVII, Roffianis vero XXVIII. extat 
mb5n, ultima /épl, idemque in fuo codice Alexandrinus 
interpres inveniffe videtur, vertit enim: ἐθαυμάστωσε κύ- 
ριος, quem Vulgatus fequitur: mirificavit dominus. »Quae 
lectio, nav uius ait in Nota, ad h. Ll, ,i probetur, 
fenfum habet non minus aptum. Monet enim lic David 
.hoftes fnos, , ut in memoriam revocent varios vitae fuae 
evasit; in quibus a Deo mire lit fervatus atque ex fum- 
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mis pereo liberatus — Utramque TMDOUM conjungit 


Syrus: DIS ES L5 lasso «aio Jegregavit fibé 
Dorninus electum mirabiliter. Vocem **bn h. 1. interpretes 
non uno modo accipiunt. Qaidam pallive fumunt, eam- 
que interprelantur, quem quis benigne accipit , live quem 
benignitate amplectitur et proféquair, ut Pf. XXXII, 6. 
LXXXV], ἃ. L9. LXXIX, 2. ltapaTHu1iUvs, qui, cuz 
favet Deus, pofuit, et PAvrvs, qui in Capi ad. h. 1. 
Liebling , Günfiling interpretari jubet. Huic autem in- 
terpretationi recte carAcKEnUuSs in Zfdverfaris Mi ifceL- 
laneis L. M. C, 1X. p. 315. Oper. pofthumor. adveríari di- 
'cit, primo, quod hujusce. formae adjectiva non ament figui- 
ficationem iftiusmodi admittere, v. g. 5*3 Ziberalem, mu- 
.nificum, delignare, non eum, erga quem quis munifícus fit, 
nis robuf ium, vvyy siolentum , p*qx jufium, et quae his 
fimilia funt, quae affeciionis immanentis, eífeclionisque 
inde émanantis fignificationem obtineant [cf. sronnir 
Olfervatt. ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 71.], deinde, quod" 
ulitatiffime 6n pro pio, fancto, benigno, benefico fumatur, 
quomodo et ipfíi.illi interpretes plurimis locis vertunt; 
denique, quod locis eis, quibus illo modo verterunt, nulla 
neceífitas compareat, a fignificatione primaria atque ufitata 
recedendi; nihil enim impedire , quo minns locis illis 
omnibus, tum iis, quae fupra adducti funt, tum et reli- 
quis, quibus illi pariter fic reddiderunt, »*bm pius, vel 
benignus vertatur. Atque hoc poflerius. quidém placuit 
FLAMINIO, qui in Nota ad h.l. fcripfit: ,, Vocabulum 
᾿ hebraeum T5n — —- proprie in iis. hominibue ponitur, 
qui funt animo benefico et liberali, et ad javandos om- 
nes admodum propenfo. ^ Talem autem decet inprimis eum 
effe, qui regnum sdminillrat. Mihi tamen magis pla- 
cet nnvsii fententia: 15 4*bm pró $wen [ceudor fuus], 
ut, alibi. *5 ΠΣ anguftia mihi, pro "ΠΣ, angufLia- mea, 
quod fequuti funt interpretes, anliqui aevi. Primum LXX. 
qui vertunt τὸν ὅσιον αὐτοῦ; Janetum. fuum, deinde Hiero- 
nymus, 


- 
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nymus, interpretans: mifericordem fuum. ln Verfus no« 
firi στίχῳ polleriori pro *«35*: Codex Roffianus unus i03. 
exhibet, quocum confentit Chaldaeus interpres, qui ponit: 
Typ) mmibx aps αν Deus accipit preces Davidis. Ean- 
dem lectionem pr aeferunt Michaelis atque Koehlerus, ut^ 
pote cum iis, quae antecefferunt, ubi oratio in iertí&. 
perfona verfaretur, melius congruentem. Sed ejusmodi 
fabitas perfonarum mutationes fat frequentes effe in He- 
braeorum poematibus, faepe jam obfervatum. 
^5. Moveamini ergo cómmonefactione mea, et cavete, 
adverfus Deum aliquid committere in me oppugnando: : 
Contremifcite! a facinore defiftite ! 
Expendite, quid agatis in lectulis veftris! elinqüisfoite! 
Senfum béne enarrat rrAMINIUvSs: ,,Monet illos, ut 
aliquando tandem métu divini numinis a mafeficio fefe 
contineant, neve animo práecipiti et pérturbato quicquam 
gerant, fed: Blentio noctis, cim mens foluta' et liberta, et 
ceteris omnibus curis vacua eft, diligenter exquirant, et 
cüm animis fuis confiderent, quid vefum et ratio prae- 
cipiat.^ ln commatis hujus membro priori interpretes a 
fe invicem discedunt.. Aben-Efra: 51:5 &nawn *»5 x^. 
cqui siet ΠΤῚ (o*£5 ΜΧῪ b ὩΣ Sunt, qui fenfum 
hunc effe dicant: fi in cordibus veftris! mendaciat. calumnias 
in me cogitatis, tamen. cavete, ne ea proloquamini. Quae ve- 
ro interpretatio probari non poteft. Eandem tamen ita exor- 
navit vENEMA: ,Verba duplicem admittunt interpreta- 
tionem. Prior habet, commovemini dolore, et querelas 
jactate, fed cavete vobis a riurmurationibns eontra Deum, 
et ne'in me convicia jacite." Hoc fenfu 15. Jactátionem 
mentis denotabit, querelas rumpentis, inffar nubis muf- 
murantis, et tonitrua volventis, quae propria: verbi. ef po- 
teflas, Iob. ΠΙν, 17. Sed altero fenfu verbum t3* propius 
accedit ád Graecum ὀργίζεσϑαι, quo LXX. utuntur [ὀργίζἐσϑὲ 
καὶ μὴ ἀμαρτάνητε]» et eos fecutus Apoflolus Ephef. IV, 26. 
 et.commotionem. iratí notabit, quae potellas fatis ufitata eft 
in Scriptyra, Habae.ll[, 2. lef. XXVIII, 21, ac ἃ di- 
ctum 
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ctum fuiffet: (αὶ jrafcamini, né peccetis verbis- et factis, ne 
irae indulgeatis, et eam execulioni mandetis, in mie et 
Deüm involando. Quae figura loquendi, qua conditfonate 
intelligitur, quod abfolute proferri videtur, dicitur con- 
ceffio.^ Ac fane [Imperativus interdum non tam zmperandi, 
quam concedendi et. permittendz vim liabet, obfervante 
SCHROEDERO in Syntax. Perb. Reg. Lll. b., unde fit, ut 
illé nonnumquam conditionem exprimat, alii Imperativo 
praemiffam, quemadmodunmi Ecclef. ΧΙ, 9. πο Jaetare, 
juvenis, — Y^ et fcito, i. e. fi laeteris, tum [cias. Ad 
eandem claífem referendus efft zen nonwN, qui in Bi- 
blioth. Lüerat Bibl. Fniv. P. l. p. ágá. ante utrumque 
membrum particulam 5X fubaudiendam cenfet [Verba ejus 
funt: denkt zhr auch allerley (nach dem Zufammenkang : al- 
lerley Nachtheiliges von meiner Fiegierung) auf eurem Lager ;, 
. fo haltet nur aneuch.]. Aliter v oc zr, ad Fatabli et Grotii 
"dnnotátt, ὧν Pfalnos a fe edit: ,Quid? fi dicamus: 
prioris membri interpretationem ex fequenti petendam 
elle, ita ut werbo 515. rd D332wn5- b» n533b53 ἸΌΝ, et 
τῷ sMwwnn τὸ 53 refpondeat in hunc fere fenfum: quod fi 
véro hisce meis precibus locum dare nolueritis, f/uadeo vobis, 
ut in meum interitum prava confilia capiatis, fed non item 
ex/equamini, ld quod fequitur: in cubilibusvefiris, idem ut 
alias videtur elfe: eum foli eflis, non apud alios** koxzn- 
L.ERUs verbum 135 h. 1, non de ira ;-fed de audacis in- 
trepidique animé commotiotne accipiendum cenfet, fenfum- 
que ita confiituit : animofi et audaces eftote, fed ne pecce- 
tis, i. e. arma ne in regem vellrum convertite, fed intrepi- 
do ac fortianimo contra rebelles pugnate, Quam interpre- 
tationem tamen ufus verbi 135 vix admittere videtur. n4A- 
TürIU 8 interpretatur ut ἐν διὰ δυοῖν, nolite irafcendo pecca- 
re, fed tum politum effe debebat: swznn η15 τὺ. — Opti- 
me Claldaeus videtur vertiffe: m*35 5*vr- contremifcite ab 
/fcil. Iova. lta Aben-E(ra: nnn ΠΊΘΟΥΣ ^nav3 
SA bw 352 t"nb.Dtn5 315 ἼΩΝ Ὁ 9212 s$853355 57722 
»bw nijsbs baow ἼΣΟΣ *5 "23 Propterea quod eum igno- 
| — minia 
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minia .affecerunt ratione regiae ejus dignitatis, ealumnias« 
que in ipfum Jparferunt, dicit : *13* fcil. a. Deo, pro »1n&, 
contremifcite, u^ Genef. XLP, 24. 433 s33n7 5x nolite 
metu trepidare in itinere, rex enim reparari injuriam {δὲ 
illatam pof/cet.. Simüliter kwcniusi wo5*n5 priv ΙΔῪ 
bwnp qu*5m) «44850 c355 cCnsh x5 n buo «1385 35m 
ΙΔ 5. qb sn qjv85 cís cqweenn bie Ferbum ἸΔῪ 
Aic idem fignificat, quod “τῷ tremuit, μέ Deut. 11, 25. , 
abm s» contremifcant et expavefcant. —Pavete igitur, 
inquit, a Deo ; fi me non timetis, pavete et contremifcite «c 
Deo, et ne ultra peccetis me perfequentes et adverfus me re— 
bellantes. nokpenrEIN in Scholis ad h. 1. ,,Tremite 
Jovam, Cum addatur [Vs. fequ.] admonitio de preci- 
bus et facriliciis, Deo legitime offerendis, recte, uti vide- 
tur, b. Zachariae de culto divino interpretatur. — Cole 
: Jovam, dum me regem agnofcitis, neque peccate , rebel- 
lione contra regem divinitus datum.* — t253533553 ἼΩΝ 
35 n»32wn-bv Jicite in corde veflro, et filete. »In 
corde vefiro, i. e. apud vos, five, apud animum veltrum. 
Nam cor pro animo ufurpant; credo, quod in eo anint 
fedem collocarent. Id quod olim quosdam fecille, dili- 
gentifime monuit Athenaeus, Lib. r4. Atque ita Home- 
rus: κραδίη δὲ οἱ ἔνδον JAdxTei, i. 6. interprete Ennio, ani- . 
mus ei ii pectore latrat* pRaUusiUs. Senfus: confide- 
rale, expendite apud vos, quid agatis. Eft enim eogi- 
tatio, ut Plato definit in Sophifta, coZ/oquium , quod ani- 
mus fecum habet, fine voce, λόγος ἐνδιάϑετος , bene ob- 
fervante Rudingero. D332uin κὸν Super cubili veftro, m Ὁ». 
noctu, ut bene Aben- Efza interpretatur; po» v»h vues 
'D*"M *33 quo tempore vac oliia, γον ut KIM- 
CHIUS ait: *Poryp «355 
22102532 ΠΟ ΤΜῚ Db 
animum. habet magis Abe 
illius intentio εἰ menzg » 
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ἊΝ ὍΔ" 425 pim "M cubili, fuo jacens 
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fatis plana. Sunt tamen, qui nodum in fcirpo quaerant. 
Veluti nus816axT10s,' qui, pro *559x legendum putat 
ΟῚ amari efidte et quiefcite, quod interpretatur: poe- 
nitemini et delinite effe in regem veftrum rebelles. Sed 
s*r$5 potius emaros face fignificat, quod nullum fen- 
[πὶ eíficit. 1. p. w1cnAELISin Bi0Hoth. Orient. P. X. 
p. 226. pro »*^5« enunciandum cenfet $wow verbum ejus, 
atque r532v/5-5» interpretatur in conciliis, conventibus 
vefiris, quod 35v» etiam lectum illum oblongum figuifi- 
'cat, in quó Orientales defidere, conventus habere, et 
cum amicis familiariter colloqui folent (cf. not. ad Pf.1, 2.), 
totamque dictionem ita vertit: -eerbum ejus (lovae) im 
cordibus weflris fit, | dum  conciliandi caufa conveneritis. 
. Iudicium fit penes lectores. Plura monuit sr ANGE ih 
"ainticritica P. I. p. 33. fqq. — Verbum Verfus: noftri 
ulimum, πη} Aben-Efra interpretatur: **»2*n wb 
TO, 32! Ὁ ὩΤΞ "ἐδ interdiu (oppolitum putat cogiatio- 
. nibus nocturnis, de quibus verba praecedentia intelligit) 
né calumniemíni, quod verbo »*5* innuit. Sed paullo aliter 
KIMCHLUS: ]w23P 55" 52. ὍΣ 4*555 ib54m) spmu 54 
PDUM bt OD3 íDxD *75b 45353) $55 bapms ὙΔῚΣ np*hws 
ΠΟ rr5 tps ab» mur"nas mwrba npo ems we 
ΤΡ ΟῚ tz53b5R *avean 9P ἸΘῪ wu Dis $55 Wis nns SUD 
ΡΟ t2»5b sb«n 9. nbb ἸΘῪ ΜΠ ΡΣ Dicere 
voluit, zacete et ce[fate a veftra rebellione contra me; nam 
vox noo fignificat quideni fllentium [διε ceffationem fermo- 
nis et vocis, ut Job. XXI X, 21. ^nxv $05 πη} Tacebant 
ad cónfilium meum, e£: ob. IV, 16. vix Map 05251 filen- 
tio ipfo audiebam vocem,  4/iquando vero fignifi cat etiam 
JUentium feu ceffationem operis et. motus, ut Pf. CVII, 29. 
' monsb mro pps tranquillat procellam, ez /ob. XXX, 27. 
127 iy "nn "v5 vifcera mca efferbuerunt, neque con- 
" ticuernnt, nec non lof. X, 15. won c filuit, fubftitit, 
fol, «tque 1 Sam. . XIF', 9." / pb alvei] τ ἽΝ tow ilete, 
donec venerimus ad vos. ique Λαο defiftendi , ceffandi 
Jignificatione etiam h. I. eft accipiendum, ac fi diceret Da- 


, vid, 
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vid, defiflite a facinoribus veftris; Alexandrinus interpres 
pollerius commatis noftri membrum ita vertit: ἃ λέγετε 
dy ταῖς καρδίαις ὑμῶν, ἐπὶ, ταῖς κοίταις ὑμῶν κατανύγητε, 
quae Vulgatüs ita reddidit: quüe dicitis in cordibus veftris, 
in cubilibus veflris compuügimini, unde FERRANDUS 
colligit, illum in fao codice invenille: 553355 cnwoM www. 
4533 D532UD bv, verbum ultimum vero ex/ci/Jionis liguifi- 
^ catione, qua in conjugatione Νίρμαξ gaudet, accepiífe pu- 
tat, quam Vulgatüs compupgendi verbo exprelferit, quod 
compunciio feu dolor fit quaedam cordis ícilfio. Eandem 
ilam legendi atque 'intérpretandi rationem fequutus et 
pfe, verba [ie explicat: quumque in lectis veftris eritis," 
poeniteat vos eorum , quae in cordibus veftris adverfus me 
machinamini. KoxnrrRus Alexandrinum in vertendo 
Hebraico 3553 eam f(ignificationem refpexiífe exiflimat, 


quam Arabicum eo in Conjug. V. habet, pudore ductus 


fuit, poenituit aliquem alicujus rei. Sed mihi Alexandri- 
nus. verbum Hebraeum eadem, qua nos, /;eudi notione 
videtur accepille,  ngsv cn rus: κατανύγητε, ἡσυχάσατε, 
λυπήϑητε, quae gloffa haud dubie ad hunc locum perti- 
net. ldem: xarcwvfi ἡσυχία ἢ λύπη. sU1DASs quoque: 
Κατανυγῶ" ἀντὶ τοῦ σιωπῶ. Nam a prima verbi κατανύσ- 
copa; Bgnificatione, compungor dolore, facilis erat trans- 
itus ad cognatam; prae moerore filere. Syrus vertit: di- 


" ^ , E , ? 
cite in cordibus vefiris Q5 «2.3.2. .-ὸ Wso eb λΠιρεν 


cubilibus vefiris meditamini, ac fi im Hebraeo legilfet 
lys, quod ipfum extat in 'Cod, Erfurt. fecundo, obfer- 
vante 10A N. CHRIST, GUIL. DIEDERICHS in Specim. ' 
Fariantt. Lect. Codd...Hebrr. Mff. Exfurtenf. in. Pfalmis, 
Gótting. 1775, Sed in Syri codice ante 1»* particula 3 
defuiffe videtur, ; 


6. Offerte facrificia recta, 
4c fiduciam. véflram collocate in. Fehova. 


Oui 
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Quum incertum fit, ad quos orátio in hoc Verfu directa 
fit, fenfum etiam oportet incertum efle. Plerique Davi- 
dem exifüimant Aoffes fuos alloqui, eosque hortari, ut re- 
fipifcant, et peccata fua expient..]ta kiwcmi: ὝΦΝΘ 
ΣΙ ΟΝ p*3X ΠῚ ΣῪ ἸΠΩΤῚ ΓΗΒ DD CD Imy€a 
uds doquülén male egiflis , expiatione indigetis , facrifi- 
cate itaque Jehoyae facrificia juflitiae, ita ut vere conver- 
tanini. Cnm quo vaTrAzLUvs confentit, cujus haec 
elt ad h. 1. anhotatio: ,,Sacrificia intelligit, quae Lex prae- 
cipit offorri pro peccato, facrificia legitima: Jufli£iae au-- 
tem, i.e. quae animi relipifcentiam, et mutationem teflen- 
tur, qd. d. O'conjurati! peccatum veftrum agnolcite, et in 
ilius expiationem offerte facrificium Deo et fperate, vos 
confecuturos veniam; vel, in folo Deo fperate, non in vo- 
bis. Ad eandem claffem referendi funt ii, qui his verbis 
ad facrificium Abfalonis, rebellionis fuae initiis Hebroni 
factum (de quo 2 Sam. XV, 12. feqq), refpici putent, ut 
HEZELIUS, in Not. ad ἢ. 1, Inter quos nu n1 NoxzRUSs 
quoque ponendus videtur, qui in Nota ad Paraphralin 
h. Vs. fenfum ita exprimit: ,,Nihil proficitis facrificiis 
iis, quae nunc offertis. adverfus me, et pro falute et vita. 
beata veflra. | Quod fine dubio fecerunt illi, cum arcam 
et facerdotes fecum haberenL' Singularis eft zr στ Ἢ ο κα 
x11 fententia (/n Biblioth. Univerf. Liferat. Bibl. P. ). p. 
495.), terram líraeliticam eadem illa, qua Abfalon in pa- 
irem farrexilfet , tempellate, publicis calamitatibus affli- 
ctam fuilTe, quarum averruncandarum caufla facrificia facta 
ellent, fed infenfis animis et inimicis in Davidem, Mone-- 
ti itaque fubditos rebelles, nifi mente pia ac proba, fcele- 
risque pura, facra facerént, non fore ipfis meliora fperan- 
da. Neque tamen repudiahda eft eorum fententia, qui haec 
verba ad eos referant, qui a JDawidis partibus elfent. 
Discedunt tamen et hi inter fe.  s:MEON DE MUIS 
hoc modo interpretatur: ,,Exigite, quaecunque facitis 
ad jufli et aequi hormam, atque in Deo fiduciam col- 
locate.^ Sed multo aliter vgNzMwaA: Verba parzm 


΄ 


᾿ , con- 
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eontinent adAorationem ad Deo fidendum in praefente cala-- 


"mitate ad res recuperandas, et in poflerum femper, no- 
vo benignitatis Dei fpecimine, mox dando, anfam prae- 
bente, partim promilfionem profperitatis, et abundantiae 
bonorum, mox confequendae » qua mactationes juftitiae 
facere poffent, per modum excitationis ad id agendum, 
ut fignificaretur, illos propediem in illo ftatu elfe collo- 
candos , quo mactatiorles illas inltituere poffent, et pera- 


gerent reapíe; .ut fenfus fit: mac/ate, quod mox poteri- 


tis, maciationes juflitiae, et confidite eum in finem 4/o- 
vae, nuuc, et in pofterum, magis hoc novo favoris divi- 
ni figno erecti ^  Locutjionem, mactare mactationes ju- 
Jiitiae, i, e, rectas, ex propria vocis p^x fignificatione, 
interpretatur, epula, etiam facra, e facrificiis laudis et 
gratiarum actionis inflruere, in fignum laetitiae, et ad 
gratum animum Deo teftificandum, — Quam interpretatio- 
nem maxime probat ex Deut, XXXIII, 19. ubi dieitur, 
fore, ut Sabulonitae et llfafcharitae 3x 7*mn3! *z1* ma- 
clationes jufHtiae mactarent, quod ad/luentiam marium 
Jugerent , et thefauros reconditorum arenae, quo loco ita- 
que px-*n5: aperte /acrificia eucharifiica elfent; Aben- 
Efíra quoque p*x7*n3: hoc noflro loco n*»2bun /acrificia 
pacifica , live eucharifiica , interpretatur. 
7, Mult dicunt:.quis nos felices praeflabit? 
Conwertas ferenum tuum vulium ad .nos, Deus! 
Hujus quoque commatis fenfus atque nexus plane incer- 
tus efl. Plerique inizicos Davidis membro priori induci 
exiflimant; . eonfentiunt tamen nec hi inter fe. Aben- 
 Efra: saw n3s3 *men2 *2 312 "pin cuis Corb iw 
Θ᾽ ἸΣΜῪ CD ΣΝ ὈΡῚ by i15 fÍ»wwpao ΘΝ ΟΣ ΜῊ 
Enarrat iterum Jermones inimicorum, de quibus fupra 
Vs. ἃ.» qui, dum ego cum fociis in anguftiis e[Jem, defpe- 
randum nobis effe dicerent. Sed alia ratione k1Mcnr: 
ΞΡ ^n w*M 533 imb» (nxv tn IW m2 
ΞΜ 5D *5 [3*3 351860 Cin. tanq ΕΣ Ente 3 2 
23b εν yum 323 Ὁ 09 ΠῚ} cuhvaW $35 ΤΌΣΩ avo 
: E335 
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«B5 xb ἼΒ ΝΜ cb» mo3 "5 ΠΟΜῚ ἸΩῚΜ OMMDDS C25. 
t;mwwnb Loquitur de his, quos fupra Fs. 1. allocutus 
erat... Illi; inquit , exoptant, et dicunt de fua rebellione, 
quis oflendet nobis bonum , .&empe ut faufte fuccedat 4b- 
Jalomi rebellio , et morietur David ejusque filius regnet? 
ac malum, quod .nune- patior , gratum ülis eft, eoque 
delectantur. Tu. autem , Domine, eleva fuper nos lumen 
vultus tui; non fecundum cogita&iones illorum. 1r eun- 
dem fenfum vA TABLUS: 31b 1334** Ὁ Optandi formu- 
la clt. [οἷ erassit PAol. S. p. 295. ed. Dath.] Ae 
li dicant inimici Davidis: Utinam optatis poliamur, nem- 
pe ut videamus Davidem extinctum. — — Quae fequun- 
tur, verba Davidis: Zabeo, inquit, adwer/arios multos, 
ali alis rebus fidunt; tantum ego benevolentiam tuam 
opto , et ea fola fido, precor igitur , ut tuo favore nos 
profequaris. — Ad comites regis fugitivi, qui de rebus 
ejus defperarent, haec verba refert poEprEnmLE:IN in ἢ 
Scholis ad.h. |l. — Alii ad utramque partem orationem 
directam putant, Inter hos FnaxriNIivs, qui fenfum 
ita explicat: , Multi quod viderent Davidem maximis et 
affiduis' calamitatibus exagitari folitum,  fufpicabantur, 
ejus imperium reipublicae calamitofum fore. ltaque cum 
ille jam adeptus regiam dignitatem ipfos hortaretur ad 
obedientiam, fecum ipli dicebant: quis praéftabit, utile - 
nobis fore, ut hie regnum adminiflret? His rebus per- 
xtus vir fanctus Deum precatur, vt gentem Hebraeam 
flacidis oculis'intueatur, fuumque fanctiffimum numen 
tam praefens tamque propitium: exhibeat, ut omes intel- 
ligant, ipfo regnante omnia profpera et fecunda fore.* 
NENEMA: Multi dicunt,i, e. vox communis, et vo» 
tum publicum eft: quis nobis fruendum dabit bonum ! cui. 
vole Davides refpondet in allero membro, preeibus ad 
Deum converfis, qui folus boc preflare. poteft.'* |, Quod 
ipfum et Dathius fequitur. — Sed nunc de fingulis lo- 
eutionibus nobis videndum eft. 315 15Μ) Ὁ ,,Ad verbum: 

quis' videre nos faciat bonum? Videre bonum; ut Syrach. 

: XXV, 
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XXV, 5. Videre fapientiam , . quod fignificat; ea potiri, 
aut compotem elfe. Sic dicunt, sidere malum, pro, in 
malis verfari. Soph. XIII, 15. dere periculum, pro in 
periculo elTe. "Tobit. IV. 7 idere mortem, pro mori: wi- 
dere corruptionem, pro corrumpi. Hoc ultimum extat Pf. 
XVI, 10. nnusrvus. — Ín commate hujus Verfus ulti- 
mo, njn S25 ἫΝ 335» n53, vocabulum primium, 395 
interpretibus difficultatem creavit. Namque quuni vers ^ 
bun, illud alias tántummodo in forma Z/el occurrat, qua 
conílanter fignificationem £entand: obtinet, quae huic 
loco minime convenit; fuerunt. qui in mendo cubare: 
adeoque: criticae manus medela egere hunc locum exi[li- 
marent. lntér hos primus eft 1. ἢ. w1cnaELIs, qui in 
Biblioth. Orient., P. X. p. 226. jam, a veteribus interpre- 
tibus aliter lectum elfe cenfet. ^ Alexandrinum enim, . 
quum ἐσημειώϑη vertat, haud dubie etuliTe 753, vexillum : 
attollatur , a t3, vexillum. Sed, obfervat srANGr in 
"dnticrit. in locc. quosdam Pfalmor. P. I. p. 43. effe Alexan- 
drinis familiare, Imperativum cum 5, quod paragogicum . 
appellari folet, aorifto paffivo reddere, ut Pf. VII[, 2., 
ubi Muperstivcm nin ἐτήρϑη᾽ vertunt. Syrum autem, qui 


Q^ or! 

ei20,2? fios S, «πόθ. ponit, Michaelis putat 
legiffe 3*35 ΝΕ 1335» 192, quod ipfe vertit: «elavit co- 

ram nobis lumen vultus fu; neque hoc. fenfum. malum fa- . 
cere, fi, ut praecedens membrum, inimicorum Davidis fermo 
fit. Cui fententiae tamen recte koxznrLizRus in JVokt. 

Critt. in. Hepertor. P. Mf. p. 20. opponit, si"by 93 ver- 
tere: velavié coram nobis, vetare liuguae Hebraeae ufum. 
Quod .vero Syrum attinet, eum non aliter, ac nos in 
fuo codice fcriptum inveniífe, Stange oftendit 1. c. p. 4o. 


Syriacum exis enim ufarpatür de zelo, quod expanditur, 
ut in omnium oculos incnrrat, atque quibusque. confpi- 
cuum fiat, et pari ratione Hebraeum w*5 de o5, vexillo, 
Mlurpitir lefai. XXXII, aj. oz 3*5, et Ezech. XXVII, 7. 

“ ; ; qe 
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o3b δ nivnb quysn Atque ut b. 1. 253 de lace dicitur, 
ita lob. XXXVI, 3o. reperitur nofiro limile w*5, verba 
funt: ΤῊΝ vb» w5 1π.. Ex quibus apparet, Syrum in- 
2*4 
terpretem fuo «xj non nt5, verum n5 expreffiífe, 
Quod vero pro hebraico 535 pofuit auo, caufa non 
: «M. 


eft, quod in fuo codice 1*35 legit, , fed quoniam cum ul- 
, timo hujus Verfus vocabulo nin* Verfum [equentem in- 
cepit, atque poflerius hujus Verfus hemillichium, ut prius, 
pro verbis optantium falutem, accepit, ut bene obfervat 
"pATHIUS δὰ Paler. Syriac. p. 6. a fe editum, | Michae- 
lis ipfe duplicem mutandi rationem proponit, [ive ut 
pronuncietur 523, lmperativus formae Piel, hoc fenfu: 
lumen. vultus tanquam vexillum eleva, live ut no3 lega- 
tur, quod nomen géneris feminei elle dicit, idem [igni- 
ficans, quod Ὁ) vexi/um. Sed recte monet Stange, πον 
men hoc doco non commode adhiberi propter fequens 
'axby; fcribendum porro fuiffe 13325, denique a nullo vete- 
rum interpretum nomen elle expreffum. nAENLEIN ἀπ᾿ 
Ob/ervatt. crit. atque exeget. ad loca quaedam Vet. Te- 
Jfam. Specim. I. p. δ. alia vocum divifione huic loco me- 
delani afferendam cenfet; e[l autem talis: ὙΝῚ jibra 3 
nin* q258. Hoc enim modo [i legatur, verba praeceden- 
ti inlerrogationi: quis monftrabit nobis felicitatem ? aptif- 
limam hanc reddere refponfionem: Altffimus eft vexillum, 
quod intueri et fequi debemus, gratia tua, o Domine, 
nos felicitatem expectare jubet. Cui conjecturae w1cH A E- 
L1s in Zik. Orient. Nova, P. VI. p. 244. recte oppo- 
nit, ubi de Deo nomen ji*5» ufurpatur, non folere 7/e 
prafigi, neque alias fine Vau qb» Ícribi, Sed et manca 
et mulila erit fententiá, íi hoc modo legatur, quum non 
dicatur, cuinam Deus vexillum lumenque. elTe debeat, 
ut taceam, hanc conjecturam neque codicis ullius, neque 
veteris alicujus interpretis auctoritate confirmari, | Vides, 
omnia iíla tentamina [fuis difficultatibus laborare. Sed re- 
cepta legendi ratio ita efl comparata, ut nulla mutatione 
egeat. 
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egeat. Varie autem explicari poteft: T) Veterum quidam, 
verbum n3 denominativum a 03, vexillum, exiftimarunt, 
, ut Alexandrinus, qui ἐσημειώϑη, Syminachus,, qui ἐπίσης 
pov ποίησον, con/picuum. facias, pofüit. "Tum vertendum 
erit: /uflolle tanquam vexillum fuper nos lucem vultus 
tui. Hoc Stangio placuit, cui nos eft Imperativus cum 
He paragogico , quod op/andi et precandi vim habet, ut 
Pf. XXV, 20. πον *u53 ferra me quaefo ; Genef, XXXIX, 
7. "mv n33w coeas, quaefo, mecum; Dam. 1X, 19. .Do- 
mine nYDw exaudias quaefo! atque innumeris aliis locis. 
Ex hebraeis interpretibus huc referendus eft JíAncni, 
eujus haec. funt verba: *(w nx 635 sib» n^n snb» 503 
.*b3 D*^& 52 ἸΘῪΣ pub q5 erba ἡ). ΠῸ2 Ac idem 
Jignificant, ac fi pofitum e[Jet o3* s3*bv n3, attolle fuper 
nos in vexillum lucem vultus tui, eadem fignificatione, ut 
Efai. LXII, 10. o3 *p*35 vexillum attollite, atque Lai. 
 XLIX, 22. 5853 n"4« vexillum meum a£ollam. Hebraeo- 
rüm tamen plerique If) noftrum 5953 diverfa fcribendi ra- 
tione pro m3, aztolle pofitum putant. Aben-Efra: 15:3 
"^ wu Mus ΤΥ bs [eun ín5 ἼΒΟΠῚ n5 €55 Man meab 
mwbn bw 523 n035 *523 "pb 28 K'era fententia eft, li- 
teram He pro Aleph, atque Samech pro Sin pofitam e[fe, 
ut conveniat hic locus cum gemino Num. Vl, 26. MU 
ΠΝ v228 nio elevet Iova vultum fuum ad te, aque 
nt pro wis fcriptum fit, ut. Job. 1V, 2. sow ^33 5855 
nwbn an, fi proferemus ad te verbum, de/atzgaberis? Idem 
fequuntur kiMcH1 et SALOMON PEN MELECI, atquee 
noflris nn usius, qui in Commentatione in priores XIX, 
JPfaimos, h. 1. ita explicat: » Leva fuper nos lumen vultus 
tui, vel, attolle fuper nos lucem faciei tuae; mens horum . 
verborum: appare nobis vultu placido ac. fereno. Sive, 
afpice nos vultu lucido, i. e. adlit nobis favor tuus, elio 
nobis propitius, — Refpexit, meo judicio, ad formulam 
illam, qua facerdos bene precabatur populo, quae habe- 
tur Num. VI, 26.* Eadem interpretatio placuit w v να 
71NeH10 in .dnimadyer[J. uberioribus in. Dfalmos, P. TM, 


p. 12. 


' 


τοῦ 7 Scholia in. Pf. IF. , 


p. 12. verf. germ. Quod autem nt3, b. l. diverfa fcri- 
bendi ratione pofitum fit pro «v3, argumentum nonleve 
peti poteft ex eo, quod non folum in Codice Hebraeo, ᾿ 
anno p. C. n. 1200, fcripto, qui Rotterodami in Biblio-. 
theca Meermanniana, affervatur, , et a Kennicotto numero 
245. fignatus eft, pro n5 b. 1. a prima manu «i3 inve- 
nitur (οὗ, w1cHAELIS Biblioth. Orient. T, XX. p. 76. 
77.); verum etiam .Pfalmi, qui Vitembergae ἃ. 1566. 
ex officina Ioh. Cratonis in octonis prodiere, h. 1. in 
margine M5 tauquam Keri exhibent [vid. HAENLEIN 
iun Olfervatt. fupra laudatis, p. 7. et 45., ubi editionem 
illam data opera.accurate defcripfit, atque lectiones nota- 
tu maxime dignas excerpfit), unde patet, lectionem illam 
olim in codicibus hebraeis fuiffe longe, quam nunc efi, 
Írequentiorem. Eandem haud dubie in fuis codicibus in- 
venerunt Chaldaeus, qui wiy5, atque Aquila, qui ἔπαρον 
ponit. Iu textum recipiendam illam quoque- cenfuit Da- 
thius in Nota ad h. 1. — δὲ tamen aliquis dubitet, hanc 
interpretationem probare, partim ob duplicem fcriptionis 
.in uno vocabulo anomaliam; partim quod, illa etiam ad- 
milla, tamen.hic lacus cum Num. VÍ, 26. non prorfus 
convenit; aliam is viam ingredi poteft, ab hodierris in- 
terpretibus fere neglectam. Nil enimsimpedit, quo mi- 
nus lIl) 505 ejusdem cum ct623 fignificationis fit, quae con- 


venit cum Arabum Ua3, quod peculiariter de eo ufur- 


patur, quod cum /plendore quodam corufco eminet atque 
emicat, ut oftendit s1cor. ὌΠ 11. scuROÓrDpzR in Ob- 
Jérvalt. Selectt. ad Origg. -Hebrr. p. 142. feq., unde 03, 
vexillum, proprie: /cgnum eminens et altius elatum,. ut, fuo 
/plendore omnium in.oculos incurrat. Eam vero notio- 
nem huic loco ob proxime fequens *iM perquam aptam 
effe, quisque intelliget ipfe. lta enim. nunc vertendum 
erit: /plendere facias nobis vultus tui fplendorem , luceat , 
nobis ferenus tuus vultus.. Quae explicatio πεο΄ ἃ me 
primum: excogitata eft, fed jam a  Janonto commemo- 
ratur, 


« 
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ratur, qui, poftquam fuam interpretationem, a nobis fu- 
pra excerptam, attuliffet, haec addit: «2:5» mt3 rib 
n*oDY3nD ^73 *32M 155 ΤΌΣ ^iibsus Sunt etiam qui ver- 
bum nt3 gallico refplendir imterpretentur, ut Zach. AX, 
16. [al. X 1.] miocionno 2 *23« lapides coronae emi. 
cant, /plendent. ᾿ 

8. Major: me afficis ldetitia, 

Qua ili. fruuntur, cum J*umento et πιο abundant, 
Quomodo cohaereat hic. Verfus cum antecedente, diTen- 
tiunt interpreles. . Aben-Efra: 235 ΠΕΣ Mbv n"wpb nn 
nnhn3 ΠΝ *5nnn3 ὈΡΌῚ 23353 DDéM *sh*ky3 nbU ὙΠ" "2 ΜῚ 
b55 se muennh iw δὺ 35 ΖΔ optant, nos nulla fe- 
licitate frui, ego autein laetatus fum, cum illos felices vi- 
derem. Senfus vocis nnn itaque eft : cor bonum mihi de- 
difli, ut omnibus bonum optarem. Nec multo aliter x 1 μ- 
cnr: *353 nnpv *5 n5 s29 55 ΠῚ nnn ny* *by ὈΥΟΟῚΣ o5. 
ὙΌΣ rmpu cmm *35 Dum) 0333 v5 ἹΠΤῚ Dni1e3 


ΕΣ quidem malum pro bono mihi rependunt; ego enim 


Jemper gaudio affectus fui in corde meo, quoties ipfis be- 
ne fuit, quod verbis his fignificatur:: a quo tempore 
frumentum ét muflum. eorum multiplicata funt (q. d. vo- 
luptatem cepi e rebus eorum profperis), ip/£ vero de ma- 
lis meis laetantur. — Aliam rationem fequitur rrLAMri- 
N1ius. Vertit ita: JDed;fii laetitiam in corde meo, ex 
quo tempore frumentum et muflum eorum ' multiplicata 


Junt; quorum verborum fenfum in Nota fubjecla ita ex- 


plicat: ,,Laetabatur David, quod initia regni fui magna 
fertilitas agrorum confecuta foret; ea enim res polliceri 
videbatur, ipfum dignitate fua non calamitatem populo, 
ut multi fufpicabantur, fed profperitatem potius allatu- 
rum. Ab eo discedit nu pniwczn, qui hunc Verfum 
ita παραφραάζε — Multo mihi gratior et benignior eft. beuz- 
gnitas gratiae tuae et fenfus propitiae, et mifericordis vo- 
luntatis tuae , magisque animum meum hoc tantum. bo- 
num afficit et exlilarat, qam. ulla copia vini 'e frumen- 
P". quam granaria plena , quam cellae plenae exlutarare 


Tom, ἡ py. M poffunt 
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 polJunt inimicos meos, qui in divitiis et rebus fecundis 
ponunt omnia, Ad quae in Notis haec fcribit: ,,Ad Ab- 
falonica tempora hoc quodam modo fextum et feptimum 
Verfum accommodari poffe exillimavimus. ' Locupletarunt 
autem fe ex illis hoftibus Davidicis multi, [ine dubio ex 
direptione: rerum Davidis, et quam fortunati et copiofi 
illi fuerint, oftendit inter ceteros Píalmus XXXVII, - qui 
eft et iple Abfalonici temporis, et Pfalmus XVII, per cu- 
jus Verfum penultimum haec rectiffime explicantur. Ma- 
iis forfan placebit nn vsir explanatio: ',,Si me benigne 
ac vultu fereno refpexeris, nae laetitiam mihi conciliabis, 
quae fuperet laetitiam mellis ac vindemiae ipforum.* In 
altero Verfus nofiri membro ellipfis eft, dum ^ nv» 
ponitur pro ^3s D313 i3 "ww n» nnbwD, ut recte obfer- 
vat LowrH de Sacra Poefi Hebraeor. Prael. X.. p. 208. 
not. ed. Goett. p. 105. ed. Lipf., ubi et plura hujusmodi 
ellipfeos exempla adducit. Aben- Εἴτα: 13 ΠῚ ΠῚ ^33 33 
]"M* ΨΥ 20334 32^ DP nzwNAT 535 D32*" ὭΣ *5 nrb3 ᾿ 
ΡΠ m^à3 ^*3bx3.^325 q555 ΤῊΣ Zw Habbi Judae, Bi- 
leami fü., fententia , in verbis t333 nyx metathefis eft, 
pro twn ΞΔ 3a? ὄν, Sed minime opus εἰ, verba 
Jpiritu Sancto eunciata transponere. ln mominibus c22* 
nein litera 2fem in fine τ. x. ῬΑΒΕΝ ad Zarmeri 
Obervatt. P. II. p. 268. non pro fuffixo habet, fed pro. pa- 
ragogico, ad multitudinem exprimendam addita. Nec alia 
defunt exempla, ubi Mem litera inere paragogica efl, vid. 
sTonR1i1: Obfervatt. ad. dnalog. et/ Syntax. Hebr. p. 443. 
coll.p. 74. — Alexandrinus membrum poflerius lic ver- . 
tit: ἀπὸ καρποῦ σίτου uml ὀΐνου καὶ ἐλαίου αὐτῶν ἐπλη- 
ϑύνϑησαν, ad quae verba obfervandum eíl primo, pro 
καρποῦ legendum elfe καιροῦ, ut.jam polt Drulium Mon- 
iefaleonius animadvertit, et Vulgatus et Arabs docent; 
deinde, addidiffe interpretem ἐλαίου αὐτῶν, ac fi. in fuo 
codice b33x** invenifIet, quod «10 naAELIS et kOEHLE- 
RUS textui inferendum cenfent, cum et Syrus hoc addi-. 
Qtamentum exprimat, Sed digua funt, quae adícribantur, 

, | quae 
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quae IOH; GOTTFR. SCHARFENRZEnG ad Cappelli Cri- 
tic. Sacr. a fe edit, P. lI. p. 659. notat, ubi Cappellus no- 
firum locum inter eorum numerum recenfet, in quibus 
veteres interpretes plura legerint, quam nunc in Codici- 
bus Maforethicis extat.  ,Omnino,* ait ille, ,,hie mo- 
. nendi fant tirones, ne li forte alicubi in verfione Alexan- ' 
drina inveuerint verba, quibus nil refpondeat in libris 
Hebraicis, hinc ftatim colligant, auctores hujus verlionis 
fecutos εἴα lectionem, a nofira diverfam.. Ut enim. nil 
dicam: de mala fedulitata interpolatoruia, interpretuia 
ipforum hic videtur fuiffe mos, ut verbum unum atque 
alterum adderent ex aliis locis fimilibus. : Exemplo fit hic - 
ipfe locus a Cappello laudatus, ubi non qüod aliter ac nos 
legerint, vertunt σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου αὐτῶν, fed 
quod viderant, alibi verbis i17, frumentum , et win, 
vinum , addi ^»x*^, oleum, cf. Deut. XXVIII, 51. Hof. 
. M, 10.4 Atque ex ipfa Alexandrina ver(ione illud addi- 
tamentunr quidam *eliminandum putarunt; veluti nm u- 
s1US, qui ,,Gloffema,* inquit, ;,a fcribis καὶ ἐλαίου, quod 
perfpicuum vel ex Hieronymo, qui fcribit nec apud LXX. 
interpretes extare hoc, mec in Pfalterio, Origenis manu 
emendato, mec in ceteris editionibus. Etiam Dathius 
gloffam elfe putat, ab eo,' qui in aliis locis tria illa 
jungi folere, fciret, adíeriptam, cui adfentitur zicu- 
uonw in Biblioth. Literat. Biblioth. P. Y. p. 495. 1n alia 
ounia discedit 1, D. M1 cH AELISs, cujus interpretationem 
memoratam vide fub inem . Annotationis üoltrae ad Ver- 
fum fequentem. 

9. Quando enim te propitium habeo; nibil mihi ti- 
mendum elt : 

Quiete fimul cubo et dormio, 

Nam Tu; lova, folus es, qui me in tuto collocas! ^' 
nibv» in pace, Aben- Efra bene *n5 x53, /ine metu, in-/ 
terpretatur. Sed non aeque facile intellectu eft proxi- 
mum so, fimul. Aben-Efra: nmov, cum ilis, bolti- 
büs. meis. Confentit - X1MCHI, qui. fenfum . difettius 

M a expla- 


΄ 
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explauat: ^v5nw *n by ἫΝ pur? nna*5 mnn sme dax 
qU^M] nia2UM gae Dot cO cíHmm* ΠΣ mass mox Ὁ 
*b sawu4 Dnw *nM nium "WM TUYenn $25 0b n9 ae 
πὴ illi in. meam perniciem toto impetu feruntur , nihilo- 
minus adhuc cupio, una cum ills pace ac tranquillitate 
frui; tunc vero, cum nihil erit, quod fomni mei tran- 
quillitatem. perturbet , pofiquam ad me redierint [hoftes 
mei] cubabe ac fecure dormiam. Sed alii, veluti wv s- 
cvurvs, ad Davidis focios referunt: fimul cum vobis, 
aerumnarum mearum fociis. Alii pariter reddunt, hoc 
fenfu: eubabo fimul et requiefcam tranquille, non folum 
caübabo, fed etiam dormiam, quia non omnes, qui de- 
cumbunt, dormiunt. lta koxnrnrmvus in Heperter. P. 
111. p.21. ErcxnoRN l c. vom h. l omnino, prorfus 
fignificare putat, vertitque: prorfus tranquille. - ldem dif- 
fenfus in membro altero eft de 3135, quod vel ad Deum 
' referri poteft, ut fenfus fit: ceteris me deferentibus, tu 
folus me defendis, quod k:iwcn1io quoque placuit: 
*^mM3 rab5 *nwE2 23 ΠῚ oÓmuwvnm ἋΣ Ππ ΠΝ 4325 vsum 
»folus** i. e. tu, Domine, folus hoc efficies , et in te fo- 
lo fiducia mea, non in alio; vel ad Davidem, hoc mo- 
do: £u me fecure et fine melu folum, h. e. feorlim, do- 
mi meae, line concurfü hominum, ne opus fit, in 
procinctu ftare, εἰ congregari contra hoftes, /edere 
facies, ut in [pe, live, /edere facis, ut in gratia- 
rum actione. Utriusque rationis Aben-Eíra  men- 
tionem facit: 4553 mw àxvtna 3 ὙΌΣ, 453 mb»: 
ὥστ req» q525 í3ni8 "743 ^e maim nea Ὁ51 neas n5» 
$9135 *n* *M "by qum c^ aM D» 7 ΠῚ 55253 3335 
"ΒΦ 553b mvbm Vocabulum 73 cum praefixo Laued 
idem ac fine eo fignificat ,- quod etiam de /equente τ 
valet, promifcue enim et n3 dicitur. Deuteron. XXXII, 12. 
extat 33133 133 ΠῚ lova folus eum [populum] duxit, δὲ 
13 idem eff ac 1235 le Deus, folus, quemadmodum hoc. 
lóco. Fel fenfus efü: [ive illi mecum fint, | five ego fo— 
dus fim, ut fignificetur: *335 me folum Aabitare facis. 
Quam 


΄ 
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Quam pofleriorem interpretationem Jancur clarius pro- 
ponit: ΠΟΘ qwó5 »pp* pr 493 n$3 *355 ne35 4335 
YOY I0383 reum ἜΣ jíuen aen bpws erba: haec eo- 
dem modo fumenda funt ,. ac Deut. XXXIII, 28, *33 ΠῸΞ 
Spy* py fecure-feorfim fons lacobi; //gnificant enim fe- 
curitatem et tranquillitatem alicujus, qui non opus habet, ' 
ut copiae milüares eum fervent. Potelt quoque huc re- 
ferri XLIX, 52.  4gite, afcendite ad gentem beatam a3v* 
no3b5 in tuto habitantem, inquit Jova, fine offüs, fine re- 
paguls πῶ «443 feorfum habitantium. Ceterum pro 
5335 codex unus a Kennicotto, atque alius, a de Roffio 
collatus, legit 3535, fenfu epdem. Syrus interpres com- 
matis praecedentis vocem ultimam, 32*, ad hunc Verfum 


traxit, vertit enim: (NT [x nce CNET mul- 


tiplicaté funt in. pace pariter. Eandem divifionem probat 
MicnaAELIs in Bib. Orient. P. XL. p. 196. hoc tamen, 
discrimine, quod priora hujus Verfus verba conjunxit 
cum ultimis antecedentis hoc fenfu: majorem mihi jaeti- 
tiae materiam dedifii, quam cum pacis tempore fimul 
frümentum , vinum. et oleum feliciter proveniunt. 


E PSAL- 
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ARGVMEN'V M. 


Precatur Deum, ut ab hofiibus, hominibus pef-. 
fimis, auxilium fibi praefiet, fpemque concipit, 
fore, ut Íova precibus fuis annuat, quod ipfe 
fanctiffimus, impiis eorumque conatibus non 
poffit favere. 

Veteres Hebraeorum magifiri; a ΚΙΜΟΗΙΟ 
laudati, docent, hunc Pfalmum a Davide editum 
fuiffe adverfus Doégum et Ahitophelem, hofies 
fuos *. 864 quum Do&gus et Ahitophel diverfo | 
tempore ac diverfa ratione Davidem vexarint, 
ád eos unus idemque Pfalmus pertinere non. 
poteft. . I. 

FrAMiN1Us ad Saulica tempora hoc carmen 
refert; illum haud dubie temporis articulum in- 

BR : telli- 


1) Verba Kimchii funt haec: 1229 15 t23 ^"»"55 nmm 
imt? Up ^5 qq5M D$ baewssi Drev ah vémw 33 
ΝΣ $iects bzrímnen ZZ eam P/almus a Davide 
compofitus ef, cum multi effent inter. Jfraelitas , qu£ 
eum, odio profequerentur; hinc tradunt magiftri no- 
firi, piae memoriae, Davidem hunc P/almum edi- 


diffe adperfus IDoegum et. Ahitophelem hoftes fuos. 


͵ 


Scholia in Pf. F. 115 


telligens, quo Davides, Mizpae exulans, perpelf- 
fus multa ab hofüibus efi, inprimis a Doégo, ad 
cujus. facinus alludere videri poffit Ver(us fepti- 
mus, coll. Pf. LII, qui'in eundem illum eft fa- | 
ctus, vENEMA contra ,tempus compofiti Pfal- 
mi nullum aptius reperire potefi, ac quo in au- 
la'Sauli verfatus fuerit Davides, quippe quo 
tempore ab hol(iibus in omni vita et actionibus 
fuerit obfervatus, atque peccatorum et hypocri-. 
tarum ingens fuerit numerus.* 


Sed interpretes longe plerique Abfalonicae 
feditionis tempore Pfalmum hunc, ut et eos, qui 
proxime praecefferunt, compofitum putant. Ex 
eorum numero etiam efi xsnoMUs RUDINGE- 
nUS, qui sverifimillimum,« inquit, videtur, fa- . 
ctum hunc effe Abfalonico tempore, quum Ver- 
fus VII (al. 8.) promittat gratias in aede Domi- - 
ni, et interpretantur aliqui de Achitophele quae- 
dam, contra quem factum exiíitimo Pfíalmum 
XII, et alios. In primis tamen ex Veríu deci- 
mo (al 11.) fufpicor ÁAbfalonicum elfe. Quod 
enim Verfus ille petit, id fcribitur oraffe David 


.contra Achitophelem » Reg. 15. (al. » Sam. XV, 


31):  Infatua quaefo, Domine, confiliám 
ZA chitophelis. | Invocans , autem. opem . miferi- 
cordiae divinae, et hac fretus, bene fibi pollice- 
tur, praecipue tamen, mores, ingenia, et vitam 
defcribens generis hujus impii hoftium fuorum, 
ex eo, quod Deus non ferat impios et facino- 

rofos 
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rofos homines tales, et diligat pios, liberatio- 
nem certam fibi perfuadet. Facit idem in Pfíal- 
m mo XXXVI, etiam in XII. et XIV. Píalmo, qui 
omnes videntur efle Abfalonici.« 
Singularis eft cuAvD11: rERRANDI fententia, 
hunc Píalmum ad ludaeos Babylonico jugo ad- 
dictos referentis; fperare vatem, coníiderato Dei 
erga impios odio, fore, ut improbi Babylonii 
poenas dent, atque ita Hierofolymas redeat, et 
in templo adoret ^.  Movent illum Verfus αι. 
et 13. cum Pf. XIII, 4. 5. 7. CXIX, 2. et Zach. 
li, 10. 11. comparati, 
HENRICO EBERH. GOTTL. PAULO Ccontra 
gentes exteras foedifragas, uuiverfo populo Ifrae- 
liico hofliles, directum videtar hoc carmen, at- 
que, dum facrificium matutinum offerretur, in 


fanctuario publice decantatum ?). 
: 2. * Or- 


2) Α qua fententia haud longe abeft pz D wETTE, qui 

in Comentar. p. 128. preces pro univerfo popu- 
lo adverfus impios ejus hoftes, qui fimul lovae 
fint adverfarii, hoc Pfalmo contineri exiflimat. .Davi- 
dis non effe carmen, illud arguere cenfet, quod 
Vs. 8. Templi facta fit mentio; nam facrum taber- 
maculum non. pótuiffe n*3. et 53*5, domum et pala- | 
dwn- appellari, Veruntamen n*3 de tabernaculo 
ufurpatum reperimus Exod. XXIII, 19. XXXIV, 26. 
Deut. XXIII, 19. 1 Sam. L, 24. lll, 15., et bon de 
tabernaculi facri adyto, in que arca facra * pofita 
erat, 1 Sam. lil, 3. 


(5) Singulari commentatione hunc Pfalmum docte inter- 
pretatus elt τ, z. n. nan in Jiecitatione Philologi- 
ca fuper P/almo V. im Collegio Philobiblico, quod 
Lip/iae Joret, habita, vRS 179^, 8, 


[4 
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2. 5$." Orditur epiphonemate, velit Deus precibus 
fuis. benigne aurem praebere: 
"dttende ad fermones meos, Jova! 
Percipe meum gemitum. 
"fures praebe voci meae querenti, 
ΜΕ Rex, mi Deus! .4d te precor. 


apum «ow aduf/culta verba mea, verbis meis aurem praebe, 
n»uxa enim, ut Aben-Efra obfervat, nv» D*i:M nó» 
qu ab D*31k, aures, derivatum [ut Latinorum aufculta- 
re], aurem tuam inclina, admove, Jignificat. Pro "Yo 
xoznLERUus Chaldaeum 'et ' Krabem numero fingulari 
“ὮΝ eunciafe putat; ille enim **»5v5, hic - ponit. 
In altero membro: *3*33 3*3, nomen 3*5 interpretum 
diffenfum creat. Hebraei unanimi confenfu de media-. 
t/one accipiunt, tanquam ejusdem cum Verbo 35 notio-. 
nis: Jan coni: s55x ὈΝΩΝ ΠΡ s3 wsus ^" niu "sos 
3*3 *5b3 mex» niwsm q255 bhusnab n5 53 purses 255 
^35 ΤῊΣ q20 0. Dicta mea. aufeulta , Domine, quam. 
do tantum mihi adhuc virium inefl, ut verbis q té pe- 
tere poffm, quod defi derem , fed quando in me nullae 
Junt vires precandi coram te , ac timor occupat cor meum, 


, tunc animum adverte ad ineditationem meam, percipe cogi- 


zalionem cordis mei, Quod ipfum fequitur si. DE MU Y 8: 
»Si forte dolore vox fuerit.interclufa, igtellige tunc ta- 
citos gemitus ac meditationes. kiMcHIi: *52 M'X*MU n5 
333 *i38 ta» ἼΣΟΝ qoxnb mien "55 GanRs m3 n3 4D 
ὌΡΕΣΙ qr ὈΊΒΞΗΞ mui qb citi ΝΟ 37030 ^55 DU* 
mim yo ΠΥΡῚ ren 43:55 Quod ore profeBam , aufculta, et 
quod'in corde meo meditabor, intellige, hinc efl, quod 
verbum n3*3 conjungit cum voce *3*35 méditationem meam. 
et "verbum n3*twm eum. dictióne ᾿ς, verba mea. Fox 
autem illa 3*33, eff. a themate n31 cum geminatione fecun- 


- dae radicalis , ut in, nomine v'1in fulgetrum , quod occur. 


it Job. XXF 1I, 26. iie vb "fülgetra tonitruum, a ra- 


dice 
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dice nYn. Eandem illam fignificationem expreffit Syrus: 
, y 

QS ὕοδωϊο intellige meditationem meam, | Chaldaeus 

ambiguum vocabulum 5213} pofuit, quod et πισαϊέαξιο- 

nem, et trifie murmur fignificat. Poflerius placuit Hiero- 

nymo, atque 1. D. MICHAELI in Supplem. - IN p. 493. 


qui vocem Hebraeam refert, ad Arabicum δώ depre[fus 


fuit, unde veram et primigeniam [ignifica&onem: in fono 
depreffiori, h. e. trifti. fitam effe putat. Cui fententiae 
potiffimum obílat, quod verbum Arabicum de /óno nus- ' 
quam ufurpatur. kormLEROo ὀγνοματοποιητικὸν elle vi- 
, 7. ^ , 
detur, quod conveniat cum Arabico ^ Qg^s increpuit 
camelum vocando Hidsj, hidsj, et comprobat Alexandrini 
verfionem , xp«vyjy, quam Vulgatus, clamorem. ponens, fe- 


quitur. rAvrcvs in Clavi ad h. 1. collato Syriaco "e 
imaginatus efl, phantafma vidit, Hebraeum noflrum vo- 
cabulum vernaculo JDiehtung reddit, fub quo carmen an 
νι medifationem intelligat dubitari potefl. Sed Enrnn. 
scugiDIUS im Obfereatt. Grammatt. " ἰῷ 4, ἃ. p. 66. 


͵, 
Ὁ7. pluribus oflendit, verba T et en nm33 et x5 


ut fono ita et fignificationé cognata effe, ut plura verba 
'geminatae et quiefcentis ultimae radicalis in utraque dia- 
lecto. ltaque quemadmodum [upra Pf. I, 2..535 de ani-" 
m meditantis fervore f. aeffu ufürpatum vidimus, fic hoo 
loco 333 de aefiu animi fervidi/fimo , , qui in voces, quee 
. relas, gemitus erumpit, ponitur. Significationum in hoe 
verbo feriem et nexüm indicatum vide in Not. ad Pf. 1. 2. 
Recte zksnRowvus nuniNGER in Jlatione Paraphrafeos 
hujus Pfíalmi ad verba, cogno/ce, quid dicam, quae pro 
' Hebraicis "Δ 3*3 pofuit, obfervat: ,Alii, quid mediter ; 
quia tamen Hebraeum utrumque lignificat,/et meditari et 
proloqui, ideo — de /ermone fum interpretatus, qui fermo 
eft λόγος προφορικὸς, id ell, qui profertur, e non de eo, 
qui 
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qui eft ἐνδιώϑετος, quum illud fimplicius videatur. Petit 
enim fe audiri propheta, ficut initio Pfalmi LXI. LXIV. 
et alibi^ — 

5. ww biph na3*wpn, .4itende voci clamoris mei. 
KIMCHI: 2*D3 ]23 MX* bran (on 32 ὭΞΨΡ mvab 431 qn 
$05 b» nàwpi nbom jx ΡΟ ἼΔΙΝ ΠΏΣ zwwpab 
n*3 nv» bw pv» Praebe mihi aurem tuam , ut /Á ὁ attenta, 
Hoc enim, verbum. eft tranfivum, ut. Prov. 41, 2. 3*wipnb 
M n525n^5 ut adhibeas (apientiae aures tuas, et Pr 

X, 17. τε δυώρῃ advertas aurem tuam.  Jerbum ἈΠ 
vero confirudur cum 5, cum E atque cum 3. Idem Kim- 
chius eorum, quae fequuntur, vim et fententiam bepe , 
declarat: D*prasw «525 bx prex *2x* Ὁ 45D anu 255 
Qon bw i. e. *555 quoniam tu Hex es fuper me , clamo ad 
te, ut ii, qui ad regem clamant; tuam opem, ut fubditus, 
imploro; in te confido, tanquam in rege meo, Qnod fe- 
quitur, "πὴ judicis fignificationem h. 1. obtinere cenfet: | 
ΟὟ ΟΡ ΘΠ sivsesusm, sbmws nnwes, iu, qui Judex meus 


| es, et cujus eff, me vindicare ab is, qui mihi injuriam 


inferant, Ssnmw sow» nam ad te oro , nik ΨΥ ws 
4n53 p 555 et non ad. alium fervatorem,. quum. praeter 
te nullus alius exiftat, ut idem kx 14 cu rcobfervat. Sed ve- 
re monet de Wette, nimis fubtilia. haec effe; vocatur | 


"enim Jova faepe rex, ut infra XLIV, 5. XLVIII, 3. 


LXXIV, 2. Jefaj. VI, 5.. Omnino apud cunctos antiqui :ae- ' 
vi. populos dii vocati funt reges, unde 355, Ammonitarum 
deus. Jupiter nuncupatur βασιλεὺς, Ariftoph. Nub. Vs. 1. 


* Aefchyl. Perfae, 531., et &ya£, Il. T. 351. II. 2323. 


4. ova, mane vocen, meam audis ; 
- JMMane ad te pregor et expecto. . 

^53 Aben-Efra interpretatur: n*wpab rwn 55 ἫΡΩ 55 
quolibet mane, ut Thren. MI, 93. n*3525 tw/33 recentes 
funt (gratiae Dei) fingulis matutinis. Quod autem JMane 
ad Denm precari dicit, in eo refpicere plures volunt 
folitas preces matutinas, vid. Pf. LXXXVIII, 14. lta 
ESLR. RUDINGEA: jEtíi particula rane, figura hebraea, 

tem- 
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tempeflive et tempori, fignificare folet faepe alibi, AMane' 
juva nos; füccurre nobis mane; et in fimilibus; quomodo 
ellet: tempefiive exaudi &ocem meam , tempeflive enim me 
: fiflo tibi; hoc tamen loco fimpliciter de mazutno tempo- 
Fe dici videtur, ut qui im periculis, et liberationis de- 
fiderio magno primo quoque tempore ad preces decurro, 
et haberi ex his poteft mautina precatio, id eft, quae 
mane facta fit^ Sed videtur potius ftudium et fervor 
hóminis: pii in precibus faciendis indicari. Verba "PM 
asxem *b r n». MicHAELIS olim »2xi5 S5 qv enun- 
ciaverat, quod ad verbum fonat: disponar tibi e£ mundus 
ero (collato Aràbico co carus, purus fuit, prius 
vero, "yk, jam a Syro palfive elatum putat, quod is 
in Ethpaal .2.....-.2}} praeparabor, pofuit), five, ut in 
priori verfionis vernaculae editione exprelferat: εἶδα 
Morgens will ich vor dich treten und rein feyn, hoc fen- 
Íu: mane tibi me fitam in fanctuario, fed pium fceleris-- 
que purum,.puro corde, puris manibus facris.adero. Sed 
in JBibüoth, Orient. P. XL. p. 197. mutavit fententiam, 
et alterum quoque illorum verborum paffive, nsxx pro- 
nunciat, utrumque vero aliis [ignificationibus accipit, 
vertit enim: aeficmabor a 1e et explorabor, hoc fenfu: 
cum tibi facriicium matutinum offeram, femper cogitabo, 
ie mentem meam animumque meum verillime aeflimare, 
penitusque: explorare atque cognofcere.  Zxplorand; au- 
iem notionem verbo'n5x eo vindicare fludet, quod Ara- 
bum cS in Congujatione octava eligere fignificat, quae 
notio cum explorahdí fignificatione proxime cognata fit. 
Quae omnia e longinquo funt petita, atque jam ideo 
parum verofimilia. Recte etiam sTANGE in 2fnti- Crici- 
ca, P. Ll p. 56.: ,Ut haec punctorum permutatio teme- 
raria, et fine ratione inflituta eft, ita eadem neque ex 
locis biblicis probari poteft. Etenim 4*à»n in Hiphil in- 
primis notat τιμᾶσϑαι, ex ,Conjugationis Niphal fórma,- 
nullum exemplum, quod fciam, mihi ex univerfis Bibliis 
notum 
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rotum vf... Quod. deinde *»X* ex arabica notione eligen- 
di. explicat, item “δὲ fine caufa, qnum neque Niphal in 
Sacra Scriptura occurat, dubiumque (it, an haec forma 
cexplorandi fenfum habeat. Ne puncta quidem accürate 
Vir Doctiffimus fuübjicit; ob fequentem lineolam Maccaph 
et voculam 45 pronunciandum ,erat *3^5Y aon TN 
Sunt autem verba Hebraea, ut idem Stange monet, ex 
Maforetharum pronunciatione atque retentis ufitatis illo- 
rum fignificationibus, fatis dilucida et perfpicua, fi modo 
Obfervetur, in priori verbo ex Iob. XXXII, 14. 1*5», aüt 
aliud ejusdem poteltatis: verbum efe fupplendum, et in 
polteriori ex Mich. VII, 7. m$m*5, ubi plena ocenurrit 
᾿ Φράσις. Senfus eft: ad T'e preces meas tollam et α΄ Do- 
mino auxilium exfpectabo. Eundem fenfum ratione paullo 
diverfa in his verbis invenit Aben-Efra: ὭΡΗ ὉἸΨΒῚ 
m» *5 shutB "wxo ὙΠ ἢ. 45 ss ἼΩΝ sb ἼΡΠ' 4b5 
ΣΉ ΩΡ Dpn nízpv 23523 n3à2*uM xis 4523 nbvb53 mw 
»n5sn b5snw Tb 55 nbybb. cans cbe». m  diclione 
πὸ wx f/ubaudiendum eft. fubjectum , quaft feriptum: effet 
»nhsn zb5-33)9M disponam tibi preces meas, vi nominís 
in verbo latente, μὲ monui ad Num. XXIIL, zo. 3} 
n3a*vm τ Mi et benedixit (fubaud. πϑ5. benedictionem) 
quam non polfum avertere, δέ /ic infra. Prov, XV, 22. 
opo (nx») n*xvi* 3533 et multitudine confulentium (con- 
flium) ftabit, /eu perfifiet. Jta etiam in verbo bhsnw 
Vs. anteced.' latet nomen *nhsn.. Cf. ar, Α8811 Philolog. 
S. p. 267. ed. Dath. Pergit Aben- Efra:.4s3»s. c» 3b ΟῚ 
DbXMY nin nim) "x n523 152 nb» hme nb» naenb 15 
Jequens verbum , eadem μαάδιιδμς figura , quae et Prov, 
XXI, 14, ac fi feriptum effet: ἢν nBXM exípectabo te, 
Verbi n5x lignificationem bene exponit SALOMO BEN 
xELECH in Scholiis Hebraicis, quae *5i* 5555 Perfectio 
Wecoris, infcripfit: q3yb5 ΣῚΡ man pins mt ne33 pir 
4b weno ἀπ bnwoa «5 nbmn Confdendi /ignificatione 
A. 4. Jumendum e, quae cum ex[pectandi, Íperandi, no- 
tione 
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tione cognata efl , nam qui alium exfpectat, eum circum- 
Jpectat. Verbi valorem fimul cum fenfu nu »rNoxRvus 
in Paraphrafi.recte exprellit: Speculando circum/picere 
atque ex/pectare incipio auxilium benignum tuum, et quid 
re/pondeas mihi, 
5 — 8. Caufam'addit, cur confidat, fore, ut Iova 
fuis precibus anunuat: , quum detefteris maleficia et im- 
pietatem, certiffimam fpem habeo, te diutius non palfu- 
rum, ut boni exterminentur, et fcelerati in tua fancta 
civitate Íloreant : * 
Neque enim t& Deus es, qui delectetur improbitate, 
Nec fruitur impius tuo praefidio. 
Juum afpectum ferre non poffunt infane in peccata 
᾿ ruéntes, 
Odifii omnes maleficos. 
JPerdis mendaces, 
"Sanguinariós et fraudulentos Fova averfatur. 

-Aft ego. muünitus tua bonitate, aedem tuam ingrédiar. 
Te in fanctüürio tào precibus senerabor adorans. 
Senfum horum verfuüum et néxum cum iis, qui proxime 
antecefferunt, bene exponit kiMcmni: *5 9 noxw n»55 
t5 *5 29a ysshn xb q5 nx nsvuM3 yssnn xb 45 0) 5 
t2 ΜΟῚ ὍΣ y^bhn *5 nnb ΡΥ n535 3st Tus ὙΌΣ 
Quare vero te circum/pecto? quia cérto cognovi, impro- 
bos tibi non placere; itaque hofles mei tibi non^ placebunt, 
Junt enim homines: iniqui: ego autem ad/piciam ad te, [pe- 
rani fore, ut me ferves ab iis, quoniam tu me diligis, 

illos vero non item, ὁ " 


5. ΔΛιτότης elt in membro hujus old thé priori: Tu 


certe- non eg. Deus, qui delectetur improbitate, cui geminum 
elt ilud nowzen: Odyff E, 83. qui 
Οὐ yxp σχέτλια ἔργα Θὲοὶ μάβπαρες Φιλέουσιν' 
Facta fcelefta Dii non dilexere beati, 
i. e. odio ea habent, et maxime deteflantur, ut mox Vs. 
, δ: et'infra Pf, XI, 5. XLV, 7, Sed nova ratioue haeé|verba 
'interpretatur sTANGE in Znticrit. P. I. p. 69. 6o. Pri- 
* ? mum 


΄ 
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mum hemiflichium vocabulo vw^ abfolvere jubet, ét ver- 
ba bw wh nomen per j(' ὃν conjunctum elfe cenfet, ψεὺ- 
δοϑεὸν lignificans, qui. véro Deo opponatur, ut adeo fen- 
tentia fit: falfus gentilium Deus (bx wb), delectatur im- 
probitate, »nx tu contra, qui es Deus verus, averfaris 
malum. Quae interpretatio fi ab alio viro docto propo- 
pofita fuiffet, certe feveram Anti- Critici noftri vitupera- 
tionem fubiiffet. Quodfi enim voculam ΜΩ͂Ν ad alterum he- 
miflichium trahas, non facile apparet, qua ratione haec 
verba: v* “121 xb nnw lint interpretanda, nifi nnw ab- 
folute politum. dicas , "ut vertendum lit: ἐὸ quod adiinet, 
tecum non commorabitur impius; qua de ratione tamen 
Vir Doctifimus lectores non monuit. Sed duriufcule id 
hoc loco videtur, neque veterum alicui in mentem venit. 
Adde, quod ex recepta interpretatione: multo concinnior 
elt hemiítichiorum párallelismus. Verba v4 5735 x5 
K1MCBI ita explicat; 543 ΝΘ *3b53 Ἰ2Ὶ 45» c8 Ὁ 
19 cem ^59 JDicto 7" eff pro 55v ^53* uiorabitur ἐδ: 
cum, u£:Zob. X XX4/, 18. ap5. ΟΊ pro *mv bu adole- 
vit apud me, .. mea fab nntricatione, ficnt apud. patrem, - 
ut alias faepé, Cf. scnv ur ENstt Jnflitt. ad.Fundamm. 
Πρ. Hebrr,. p. 4o2. et cxsrNia ausführl Lehrgeb. p. 
808. coll. p. 730. Not. vxNEMaA haec verba fic vertit: 
nec tecum habitabit, infiar clientis malas, cujus interpre- 
talionis hanc reddit rationem: ,,Radix 433 proprie diver-. 
tt, deflexit, a via, inde peregrinatus eft, vel diverfatus 
in alieno hofpitio, etiam commorationem denotat fixam, 
in fpecie talem, qua quis cZente/a potentioris fruitur, 
unde n*3 58 fart cZentes, et:*335 zerrüorium eft, in. 
quod peregrini, pauperes, clientelaeve indigi, recipiun- 
tur. Cí scnurcmENs in Commentar. ad' fob, XVIII, 
19. et XIX, 15. Ita egregie hoc verbum fumitur Pf. LXI, 
5, et alibi^ porpRL.zrIN in Scholüs dd h. 1. vertit: 
. negatur. hofpitium tuum | malis. lure. hofpitali,* addit, 
.o€Xceptus tutelae hofpitis commendatur, atque eum fan- . 
elifimum contra ommes injurias defenforem experitur.. 
i Sed 


* 
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Sed Deus bonus nonnifi bonos atque pios tutatur.'* v4, 
inquit k1McHi, YU" 355 *39 tw ΜῈ ΠΣ àM Y*5 ὉΝ 
ΣῊ ef] homo malus, nifi h. l. fit fubftantive improbitas, . 
ut ve antea pofitum. XKNAPPIUS Y* amicus, pronun- 
ceiandum conjecit, ita ut vernacule vertendum (it: er 
wird von dir nicht als Freund gefehützt, quae fententia 
qua ratione e vocibus Hebraeis elici poflit, ego vix a[- 
fequor; vertendum potius erit ex Knappii mutatione, 

non tuebitur te, Deum, amicus, quod quam parum con« 
cinne [lt, quisque intelliget ipfe. Cf, etiam, quae monuit 
sTANGE in Zinticrit, P.L. p. 58. 7 

6. Non tolerant oculi tui, qui juftitiam et leges vio- 

lant, atque aliis nocere non intermittunt. Vox t*55i5 

non uno modo ecoipitur. ,Quum prima verbi 553 vis in 
Jpiendendo pofita fit; 10. ὙΓ11,Η. ΒΟΗ ΚΟΕΡῈΚΒ in Com- 
mentar. in. Pf. X. p. 56. poflquam hanc radicem ex Ara-. 
bica dialecto illuftraffet, atque Hebraeis de Zis, qui /plen« 
dida fortuna uterentur, ulurpari, oftendiffet, verba noftra 
ita verlit: non eonfiftient in fplendidam fortunam, inique 
paratam, evecti coram facie tua, Quod tamen non fatis 
accurate τῷ yw *5v& in altero hemiftichio refpondet. Opti- 
me RUDINGERUS fenfum exprelliffe his verbis videtur: 
ad infanum modum in peccata ruentes, ad quae in Nota 
haec obfervat: ,,Significat etiam /n/ipientes, flultos et infa- 
nos vocabulum, quod ad ruentes i» peccata transferunt. He- 
braei, et Platoni eft peccatum et vitiofitas //u&itia, et vir-, 
tus fapientia.  [Confentit wicnazrL.is, jn Supplemm. 


.p. 536. Omne fcelus, inquiens, /fultitiam dicunt Hebraei, 


1533, recte quidem illi, quod [fine ftultitia magnoque er- 
rore committi nequit: fic et ὉΠ in/anus, pro perditili- 
mae. mentis homine, Yecorde fceleribus, ponitur. Pf. V, 
6. LXXIII, 5, LXXV, 5. ubi iidem, qui in altero mem- 
bro mw»w*]. Aliqui malitiofe fiultos interpretantur, qui 
Aunt μορόκακοι Graecis, quod haud fcio, an fit lenius, quam 
ut huic loco conveniat, Alii gloriatores, et elatos et in- 
Jlatos a&que e£ énfolentes, intérpretautur, quos et ipfos 

figni- 
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lignifical vocabulum [Eft enim 5binna gloriari, et n*53n 
glorimio, ad quam notionem nmofltrum vocabulum Glal- 
daeus. retulit, dum j*2vbn», érrifores, fubfannatores po- 
fnit, qüod [écutus Aben- Εἴτα: &*3*vy55 interpretatur, et 
Mendelsfohn in Verlione vernacula Ueber müthige]. Ali- 
qui injufios. "Tales fuerunt Abfalonico lempore Achito- 
phel, Mephibofeth, Simei, et gregales horum, contra 
quos magis haec precatur, quam contra filium.* — Quia 
yerbum 2x*n5 faepe de iis ufurpatur, qui mznmifirandi 
cau[fa coram rege fé fifiunt, atque fupra Vs. ἃ. poeta Io- 
vam regem Íuum appellaverat; Aben-Efra haec anno- 
iat: *55o v5wbo2 qu «432b rmeisy8bn mebbys ἸΣΧΎΩΝ, wb 
rn3b5p by mns; ἘΣ, qa ciens Oye yw nfolentes 
tibi miniflrare non fines, ut reges terrae, nam verbum 
| Amon A. δ, notionem apparitionis habet, quemadmodum fer- 
ei regibus fuis. minifltrant. Sed fimplicior x19 cur eft -ob- 
JKefvatio: anb nx** wbw *nwb wiwsn Duo T3 4235 ^m 
473583. Senfus horum verborum: non confiftent coram ocu- 
lis tuis, /umendus eff ex ea ratione agendi, qua aliquis 
aegre fuflinet alium, in cujus faciem ne óculos quidem vult 
prae: odio conjicere, Sic itaque impii ifti non poterunt 
vultum feveri illius regis ferre, fed partim conícientia fua, 
partim lata judicis fententia, dispellentur, et pelfum 
ἘΠ . 
Tu perdis “εἰ exflirpas eos, quibus fludium eft; 
adis. et fraudes ufurpare. "l'acite vero argumentando 
concludit: hofles mei funt homines ejusmodi, qaales tu 
non foles nec potes ferre, ergo liberabis me ab his, et 
, €uerles eos. npn) mn -ux virum fanguinum et frau- 
dis, Aben - Efra' interpretatur: ον Οὐ yn ἸῺ. bs245 
ΤΩ obtrectatorem, qui acutae linguae fuae fagitta frau- 
dulenter loquuntur, w£ hujusmodi homines defcribit Te- 
remias IX. 7. Memiftichium Verfus noflri prius Alexan- 
 drinus vertit: ᾿Απολεῖς πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ ψεῦδος, 
quali poft ^31tn in fuo codice 5» infertum legiffet; idque fe- 
quuntur Vulgata et Arabs, probatqne KOEZHLEZHGS;Àin 
Tom. IF. N FHe- 
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Hepertor. P. IL. p. 24, qui tamen in eo erravit, quod 
Chaldaeum etiam in illorum cenfum retulit, nam hic 
cum nof(iro tex£u convenienter: ND2475 "obi: 33Mn ponit.; 
8. Tum vero ego, immenía bonitate et mifericordia 
tua confervatus, ut gratias tibi agám, in aedem tuam 
veniam, gt in timore pio.tui adorabo te religiofe in fede 
fancta tua. Ita RvDpiNGrn hunc Verlum interpreta- 
tur atque in Nota haec addit: ,nterpretamur hoc 
de gratiarum ftudio, quas fit praefliturus, ἢ ever- 
fis hoftibus (de. quo ex caufis indicatis non dubitat) 
ipfe confervetur. Quo alludit et claufula Pfalmi. [Eo- 
dem fere modo Aben-Efra: r5wn ^5pa3 πη, ἼΩΝ 2w 
455*13. ninnómh ΠΡ Ὁ 35» pie Dua mà ὮΝ wianesw íb6p 
ΣΕ im9nDUD 2032 fw ΓΙΊΝΠ c€*n DYvUMNOD ru9255 
Quom i133 ὙΠ Ἢ cmi c5 pa cyvn mum cab ^. 
b» Hedi ad id, quod fupra Vs. 4. incepérat, [ehovam 
precibus fuis anMuere, hocque fuljicit , quod fine oblatione 
coram Jehova in Janct&ario eum adoraturus et gratias actu- 
rus compareret, cum in primitiarum poblatéone gratias acturi 
Jehovám cum muneribus Juppliciter adorarent ex lere Deut. 
X X1, το. Jtaque fenfus eft : nullum mihi munus eft; quod. 
tibi offerre poffim, tantummodo celebrare po[Jum, quam mi- 
hi exhibufii, gratiam.] Alii ut de adverfante praecedenti 
fententia interpretantur xyr»Jerixc6, quali dicat: Ego vero 
non fum talis, quales effe defcripíi hofles meos, [fed in 
pietate vera fiflam me tibi in templo tuo ct te invocabo; 
te fretus et mifericordia multa tua veniam in aedem tuam.** 
Yta kixcnui: qei*sb ΧΊΟΣ ccs πὲς quse ὈΛΩΝΌΣ mn 
quabs fti tibi. abominabiles funt, verum ego fiftam me tibi 
in aedetua. Recte vero idem fabjicit: qp 52sm 33 ^2" 
osa Ἴ omaw neas wan Zer haec verba: aedem tuam, et 
fanctitatis tuae palatium inze/ligit eum locum , in quo tum. 
erat arca. Cf. not, 2. ad Argument. hujus Pfalmi. Fuit 
autem. tum in Sionio, quo remilit eam David, cum initio 
; áugae- fuae eam. fecum exportaret. ] 
9. Quoniam hoftes imminebant femper capiti ipfius, 
orat 


᾿ 
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orat Deum, ut pro fingulari bonitate, qua uti folet erga 
homines pios, [ibi dux et comes fit in tantis periculis, 
neqüe permittat, animum [uum ulla vi vel metu inimi- 
corum: de recto vitae curriculo declinare: | 

τς Jova, deduc me in juflitia tua propter Àofles . meos, 

Complana ante me siam tuam! 

Aben.E(ra: *smow* Tw Δ ΘΠ οὐλὴ vpnU cinis 45, 
s*tnmv Nam veréor, ne pes meus vacillet ,. tuque me punias, 
de quo hofíes mei laetarentur. Quam eandem fententiam 
latius &1« cni exponit: *n2mw ἼΣΟΣ snbsn r5 mug 
n3 *3m3m psvD3 ΠΡῚΝ T3 ΠΡῸΣ siysseneh Sexb5 qnpaxa 
5385 *u^n sbssuna sb ampus wow sv vob buss nb 
οι Zaec eft oratzo rtea.ad te ; ut me deducas: in, jufiitia 
tua; ac fi diceret, ut me adjuves, qui per juflitiae et judi: 
cii tramitem incedam , et me ita per. illum. dirigas, ut non 
impingam , propter hoftes .rneos, ne i de me gaudeant » KE 
δ femel impegero, ac propterea dirige in con[pectu meo. viam 
z£uam. ldem fequutus v ATAELUS: ,Da, ut vivam cum 
fumma iünocentia, ne peream.inlidiis, quas mihi flruunt 
hofles mei^ Sed zsnowvs Rv D1NGER fub ἨΏΣ ins 
telligit juftitiam eam, qua defendit Deus innocentes adver- 
fus vim violentorum injuflam, fenfumque in Paraphrafi ita 
exprimit: Oro te pro clementia et jufHitia tua, et propter 
hanc, dirigé me, ductu fuo, inter hofles tales meos, inter 
quorum infidias verfor medias ; viav. tuam mihi aperi, et 
inotfira, qua incedens tutus inter, has e£ recte ambulem, ples 
na enim périculorum funt omnia. "Aliam interpretandi ra- 
tionem propofuüit vENEMA: ,;Forta[Te alicui non impro- 
babile acciderit, vocem juflitiae ad siam elle. referendam; 
et nihil aliud, quain rectam et rigidam /?mitarn fignilicari, 
quando nativa praepolitionis 5 in 9rijx5 potefias ἐπ. fer. 
vari poteft, fenfu fatis commodo, due me in reólitudinem 
iuam, rectam tuam vim, ante me complanatam; cf. Pf, 
XXVIL τό. — —  Primigenia vocis p*X poteftas efl in 
recto, rigido, wt'pluribus evincit 4. scnuLTENS in 


libro de Defectióus L. H^ $..251." Vocis ἴω fignilica- 
Na tionen; 
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s Ww 
' tionem , énimicus, quidam derivant ab Arabico ὧν malus, 


ünprobus fuit, cui fententiae tamen wErPLER in den 
philologifchen und krüifchen. Fragmenten, Falc. IV. p. 18, 
, obfiare putat, quod, Arabum U* cum Hebraeorum vj 


: 51 
minime conveniat. Ipfe Arabum (D Jéparavit, disgrega- 


vit, conferendum cenfet, eamque fignificationem vertendo 
ita exprimendam: propter eos, qui me extorrem patria ex- 
puleruM; eandem notionem voci **àtv etiam Pf. XXVII, 
11. LIV, 7. LVI, 3. LIX, 11. aptam effe. ΑἸ inimicum 
vocabulo illo Hebraico appellatum putant ab ob/éreando, - 
quia talis obfervat, quid faciamus dicamusve. lta x 1w- 
- c& 1, larchium et Aben- Efram fecutus: *2*31« 355 *" 
25 ΠΡ ὍΣΣ xam *55 áistp ΜῸ ΣΙΩΝ Dm*ur5 aem 
Q3 DM qu» bues s Fox sys idem eff ac 59, dni-c 
mici mei, /kamque fognificationem defumit a verbo wj, 
quod. videndi .notzone occurrit Num. XXIV, 17. why ize 
^. $i intueor eum, fed non prope; αὖ intuendo autem. 
* . hoftis appellatus , €0 quod intentus .ad/picit , qua ratione 
"alteri. malum inferat, ut 1 Sam. XV 4/1, 9. de Saule 
dicitur : limis;oculis Davidem adípiciebat. Propriam vocis 
fignificationem etiam Aquila expre[lit, dum pofuit: διὰ τοὺς 
ἐφοδεύοντάρ μοι: verbum ἐξοδεύειν vero proprie fignificat. 
circumire , obire, tum explorare, denique infidiari. . Vid. 
(ir F. PISCHERI Specim. Clav. Verf. Graec. p. 56. Sin- 
gularis in hujus dictionis interpretatione e[t' €Chaldaeus, 
vertit enim: *n3sfn 5532 10 propter laudem. meam; deri- 
vavit haud, dubie noflrum ^w a ^b, canere, et “νυ, - 
, carmen , Aymmis. Alias tamen recte *j^Y»5, tribulatorea 
mei, vertit. "ua fecundum Ketibh, five literas confonan-. 
tes, enunciendum eft Qwin, fed fecundum vocales Ἵν), 
juxta formam analogam communem, quomodo Maforethae 
legendum mnotarunt. Simile exemplüm. extat Genef. VIII, 
17.,, ubi wx» pro wx fcriptum elTe Maforethae monue- 
runt, Cf. de hac fcriptionis divexrfitate scunoEpDEnrI 
ΕΝ Infos. 
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Inflüt. ad fundamm. Ling. Hebr. Sect. 'VI. Reg. LXXVII. d. 
Verborum 5253 *555 ^w fenfus hic eft: comp/ana, fa- 
cilem, et expeditam redde coram; me, mihl, siam tuam, i, 
e. a te nobis praeícriptum, fac me récla ad tua praece- 
pta ambulare, ne deflectam. | Idem ergo h. 1. dicitus, quod 
infra LXXXV, 1:. Doce me, 4ova, wiàm tuam, ut 
ambulem in tua veritate, CE. et Pf. XXVII, 11. In co- 
dicibus haud paucis in textu ^v» fcriptum reperitur. 
Hemifticliium pofierius Alexandrini interpretes ex codi- 
cis Alexandrini lectione ita werterunt: xaréUJuyoy ἐνώ- 
πιόν σου τὴν ὁδόν μου» quali in archetypo fuo Hebraeo in- 
venifent *2*53 5255 pro eo quod nos legimus: "255 


5297. lllud fequitur etiam Vulgatus in multis antigraphis : : 
Cw? 


dirige in con[pectu tuo wiam meam, et Arabs e" 


£0, 7 Li " ΄ 
[1 I complana siam meam coram, te. ldem 
GS P 
URMI 


probat conor1us, hocque modo explicat: »fac, ut eam 
vitam vivam, quae tibi placet, ne quid habeant inimici 
mei, quod carpant.* Suffragatur ex parte Codex Hebrai- 
cus Colonienfis, fub finem feculi decimi tertii poft C. N. 
feriptus (Kennicottianae collationis 158.), qui 5153 2b ex- 
hibet; quod ipfum a prima manu habet Pfalmorum libér 
manufícriplus Sec. XIV. a de Roffio infpectus (446. ab eo 
notatus). Sed verene Alexandrinus interpres ita fcri- 
pferit, ut vulgo legitur, dubitari potefl: ita enim n1ir- 
RoNYMUSs in Epiflola, quam de Pfalterii emendatione 
ad Suniam et Fretelam fcriplit: ,,Dirige in con/pectu 
ineo viam meam , pro quo in Graeco legitur: κατεύϑυνον 
ἐνώπιόν σου τὴν ὁδόν μου, dirige ín conf[pgetu tuo viam 
meam, quod nec Septuaginta habent, nec Aquila, nec 
Symmachus, nec 'l'heodotio, fed fola κοινὴ editio. Deni- 
que et in Hebraeo fcriptum ita reperi: 45*6*« *555 ^w. 
quod omnes voce [fimili transtulerunt: Dirige in confpectu 
meo viam tuam. Pofílulat autem Propheta, ut via Domi- 
ni, quae per fe recta ell, etiam fibi recta fiat.* ' Haec Hie- 
rony- 
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ronymus. LUCAS Vero BRUGENSIS in fnis Nota/ionzbus 
in Biblia Sacra ad hunc locum haec fcribit: ,,Antiqui 
,Latini codices Epanorthotae, quatuor Parilienfium , unus 
Hentenii, tres noflri habent: JDirige ín con/pectu.meo 
viam tuam, quae et Graecorum quorundam codicum, 'Theo- 
dorito tefle, lectio eft, ac nom)natim Graeci exemplaris 
Falicanae Bibliothecae, id quod, cum dignitate tum eru- 
ditione et pietate clarifimus S. RB, E. Cardinalis D. Gui- 
lielmus Sirletus in fuis Variarum lectionum iu Pfíalmos 
Annotationibus refert, et noftra ad Vaticana collatio no- 
tat// Quibus tamen teftimoniis adverfatur Lamberti Bos 
Alexandrinorum Interpretum. editio; quae quamquam Va- 
ticani. exemplaris textum exprimat, tamen ἐνώπιόν σου τὴν 
ὁδόν μου habet, .Quocunque autem fefe haec habeant 
modo, textus maforethici lectionem non modo confir 
.mant Syrus, Chaldaeus, et Graeci reliqui, verum etiam 
parallélus plane locus infra Pf, XXVII, 11. 51v 53515 


"aU jsnb wn nók3 *3023 5333 Offende mihi, 4ova, ἡ 
' , siam (uam , duc me in via recta propter adverfarios meos. 


10. Caulfam addit, cur. petat fe duci a Iova. Ho- 
[tes enim dicit effe ejusmodi, in quibus nihil fit fani, 
intus aut foris; quae loquantur, cogitent, faciant, omnia 
elfe falfa, ficta, dolofa, ut metuenda lnt ab his omnia, 
£n iflorum ore nihil efl veri, intimum eorum dirum, 
Guttur fepulchrum apertum, lingua blandiuntur. 
mj123,3n*53 pu *» IVon enim eft rectum in ore ejus, id eft 
uniuscujusque eorum, ὉΠ ἼΩΝ 53 *s2, ut Aben-Efra 
- hanc dictionem folvit, qui fimilis orationis. distributivae 
exemplum adfert ex Ierem. XXXI, 15. Hahel filios fuos 
deflevit, s33* ^2 n*33*bv oninb nmiwp renuit confolatio- 
nem de filiis fuis; "h.e. de filiorum. quoque, quia defe- 
cius (ell) ejus, h. e. luctus ejus nullo folatio levari po- 
telt, quia nullus filiorum, fuperftes eft. Cf. sronnix 
Obfereatt. ad. Jnalog. et Syntax. Hebr. $. LVII. p. 371. 
Itaque [ine meceffiate Hubigantius pro 3m*53 legen- 
dum jubet 55^53, quod confirmatum exiftimat veterum 
inter- 
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interpreétam confenfu, qui omnés, Alexandrinum fequuti 
(ἐν τῷ στόματι αὐτῶν), numero plurali verterunt. Hu- 
bigantio aífenfum praebuerunt Stridsberg, Michaelis, Koeh- 
lerus, Dathius'et Knappius, contra quos plnribus disputa- 
evit sraANGzE in Znticri. P. Lp. 61. Neque me movet, 
quod in Kennicottianorum codicum uno (fub Seculi XV, 
linem fcripto) forze a prima manu 57*22 reperitur; quod 
fi vere fcriptum fuerit, quod tamen incertum. eít, haud 
dubie librarii vel lapfai originem debet, vel intempelflivo 
textum ad. Grammatices praecepta emendandi fiudio, Ad 
nii3 kivwcni, Aben-E(íram. fequutus, haec notat: 
ΣῪ M n*35x ^53 *50n- 5pm n5p3b "wen 2153 nbp 
mah 5303) ΓΤ» ΠῚ ΤΟΣ ΝΠ ὙΦ nmre^n ἼΠΘΜῸ 12} 
Fox 55) efi adjectivum. feminini generis, pofitum fine 
Jübftantivo , quod. eft ΠΝ», diclio, aut. 327; loquutio ; 

' eodem! modo fubflantivum eft fubaudiendum  Habac, Y, 16. 
nx*3 $52u5*. alimentum ejus eft pinguis (/ubaud. ovis), 
Cant. 4F, 2. .maixpan "72 ficut grex tonfarum ( fubaud. 
ovium), atque Proverb. XVII, o3. nix n»v* refpondet 

. dura (/ubaud. verba), et quae is Junt y imilia. Hecta 
autem oratio, myox 723553, eft ea, cni credi potell, et 
qua fidere et niti licet, veritas. In.dictione, . quae fe-. 
quitur, ΡΠ ni*p, vocabuli pollerioris,. ἢ fignificatio 
primaria haud dubie eft cupzdizatis infatiabiis atque Yuen- 
tis effraenatio , ἃ radice ς fas, primum /idz, tum. dela- 
p/us fuit ex alto ,. deorfum ruit, praecipiti impetu decidit, 
ut oflendit 4. scuu t TENsIiUs in Commentar. αὐ Pro-. 
verb. p. 86., qui tamen etymon nimis preífe fequutus, lo- 
cum noflrum vertit: medium eorum cupiditates eaflae, cu- 
péditatum barathra, quum a propria illa cupiditatis, libi- 
dinisque notione vocabulum hebraeum ad omnem omni- 
no pravitatem atque nequitiam indicandam translatum [it 
veluti Pf. XXXVIII, 13. này 1à2* Zoquuntur nequitias, 1 
prava de me dicunt, Prov. XVII, 4. ni (ub Zngua ne- 
quam, i. e. mendax, Pf. Lll 4.513155 awnn ni nequi- 

: tiam 
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tiam cogitat lingua tua. ltaque verba noflra bene inter- 
pretatur JAncni: ΠΟῪ Dnvwnb, cogiüationes eorum 
funt Jraudes , et KIMCHi: D3b3 n*avsn ΠΡ mala ma- 
ehinantur in. cordibus Juis, atque vernacnlle wENDELS- 
souw: Unheil brütet ihr Herz. rAvvvs in Clav ád 
h. 1. ^33 foveam (Fallgrube) , à primaria verbi /idendi et 
cadendi fignificatione, interpretatur. Sed ut taceam, pa- 
rum | commodam fententiam elfe: medium, Í. intimum 
eorum efi fovea , meque ulli.alio V. T. loco foveae no- 
tio ell apta, unde facile colligitur, fuiffe illam vigente 
' adhuc lingua nunquam ufu receptam. —, 5313 mns *3p 
Sepulchrum patens guttur eorum, vyyervs bn "wot" Nby "Ὁ 55 
biss. 30045. 13825 ΣΡ t32553 cmivw5 ípbn*w5 nn 
ΜᾺ wm ΠΡ. Qui enim ab eis non cavet, fed eos audit, 
Ungua fua blandientes et adulatoria loquentes, dum {8 
amicos fimulant , is in eorum intimum cadet , id eft , in 
malum, quod pravis cordis fui cogitationibus femper mo- 
Jiuniur, ut xiMcHi explicat. JaAncni: mis "3p 
Qnis nw rybas ^3p2 f9nM 3838 r»52b (023333, querum 
yérborum fenfum vaTAansLUs ila exprelfit: ,,Sepulcro 
aperto et cadaveribus pleno limile dicit guttur fuorum 
adverfariorum;  nàm ut fepulcrum . apertum exípectat 
cadaver, quod: conficiat et exedat, ita hofles mei fua 
blandiloquéntia eo tendunt, ut me pellectum ad fe per- 
dant et fübvertant, ,Aliter PLAwrixius in Nota ad 
hunc Verfum:  ,Significat iis verbis, ex iftorum ore 
prodire verba mortifera, ut de falute illius actum Πέ, 
qui eorum malitiofas blanditias non cavet. Davidem 
imitatus Hieremias [V, 16.] pharetras hoftium nominat 
fepulchrum patens, quod illorum fagittae certam perniciem 
ictibus afferrent Ceterum γῶν hic t2*53*5 hr «m^ M3 
b55 4*5 mim in numero unitatis collective de pluribus di- 
ciur, ut m SALOMO-BREN-MELECR in JMichial 
fophi ad h: 1. 
1i. Tales itaque cum hofles fui fint, qui et Iovae- 
Í contu- 
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contumaciter .et feditiofe fefe opponant, orat eum,. ut 
mentes illorum pervertat, ut errent confiliis, atque fru. 


ftrentur eos omnia, quae inftitiant: 


Labantur , [ova! decidant. de fuis. confiliis ! 
Ób tot eorum fcelera profliga eos , nam in te rebelles 
,oJunt! 

In T Coen interpretatione diffentitur. . Aben - Efra: 
(gb rab3MmS ín2 asDwsn. n5 πη ^x ww 55x 
twn Lüera Jleph five eff. radicalis [atque tum ab, rove 
vertendum erit: reos perage eos, yin 555) condemna eos, 
ut Chaldaeus pofuit,: i. e. animadverte iu eos tanquam 
reos; JBefiraf' fie, o Gott! quemadmodum Mendelssohn 
vertit], /ive eff permutata cum £od [a radice nv* de- 
Jolatus fuit], quafi feriptum ejfet. n3mvj«n, defolabuntur 
[ut . Ezech.. VI, 6.], qua /ignificatione verbum occurrit 
Genef. XLVII, 19. pnm x5 mom nec terra defoletur. 
KIMCHI: ἽΠΜ p32U3 Dow Duae ΠΟ qwobo n«vw55 w* 
ταν 50355 ὩΣ tp*uwa "5 Dus pr3 qu9nb jm 
(05 7m cb» rmwU»5 sswnv.lb na5 qous reb q2m 
3u8tn*s i53 432 DUM quub3 rans toWwP3aDD ígb5*5 *"n5xU 
Sunt, qui vocem, ἘΠ τὶ exponant ex fignificatione no- 
minis mp, defolatio, quur verba twm et toow non- 
numquam eadem /ignificatione accipiantur. Sed poteft 
eiiam convenienter explicari ex primaria errandi fignifi- 
catzone.,: ut is fit fenfus: fac eos in confi ilio fuo errare, 
perinde αὐ diceret: non conveniat vorum. votis, nec füac- 
.cedat ipfis, quod adverfus me cogitarunt exequi ;. ἃ fta- 
tim fubjungit: decidant de fuis confultationibus. , Ef£ a- 
que verbum πῶ . hoc loco eadem errandi- fignificatione 
Jumendum, qua fynonymum wn occurrit Judic. X X, 16.: 
quilibet jaculabatur funda ad pilum, wen* Ni neque aber- 
rare fecit Japidem a fcopo. Quae verbi τὰν interpreta- 


/ 


tio. confirmari quidem poteft eo, quod Verbi Arabici | 


e Participium Conjugat. ΠῚ, e & FIRUZABADIO 
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(in scnurTrNsi Nota àd ariíri Confeff.J1. p. 92.) 
explicatur : pe X En. C63 qui falfus et mendax 
ct 

cfi in incedendo, qui crebro lubrico lapfu excidit; orat- 
que PDavides contra Ahitophelem 2 Sam. XV, 21.: 
nin: babens nxv-nw sxo?b20 Jüulum, irritum facias, 
quaefo ? Domine , "Ahitophelis confilium. Sed Hebraico 
loquendi ufui magis convenit, nzw/w1 hoc modo inter- 
pretari: reos i/jos poenis ilatis palam declara. Verbum 
nvw, quod in Cal fignilicat: reum {86 fecit, deliquit, iu 
Hiphil, quod hic, tantummodo. occurrit, eft: reum de- 
claravit, icut. »v impius fuit, et p1x juflus fuit in 
Hiphil declarative fignificant Zmpium. vel jufium pronun- Ὁ 
eiavit , declaravit, vid. 2 Sam. XV, 4. Prov. XXII, 15. 
lob. X,./2.. Verba t2mhisvor sbs* plures ita capiunt; 
cadant. a. confiliis. uis, iruftrentur eventu confiliorum 
fuorum , . incaffum cadant omnia conlila eorum, quae 
,9ontra. me :infontem ' moliuntur. Similiter Latini di- 
cunt: /pe- excidere. Vix tamen aliud exemplum afferri 
poterit Verbi 5s5.illo fenfu cum nomine per Praepofi- 
tionem 5 -conltructi. Nam quod lud. li, το. legitur: 
mupn ΓΞ ἍΤ t0bb5ynn 355 x5, hoc dicit: non defifie- 
bant. a malis fiis factis atque via dura. Praeftat igitur, 
verba το Ὁ 53b55* ita capere: corruant ob fua. con- 
filia, quoniodo ἸῸ ante ΙΧ. et Hos. XI, 6. fumitur, 
lta optime concinit quod fubjicitur:, fonvasn tonus 253 
per £ ob. multitudinem. delictorum fuorum  expelle eos, 
in fugam age; dispelle eos, ut nil amplius praeftare 
poffent: 33 3*5 15. Quoniam rebellant in te, **àn onuw2, 
xixcnur inquit, «&5 fm "qb nwnh sb» mex omm 
58 ἘΞ. Ὁ qm3 fx QDusv odio me profequun- 
dur, quum tu de me praeceperis, ut Hex: effem . ili 
sero decreto tuo [efe oppofaerunt. Perbum m9 Aic ea- 
dem. notione eft accipiendum ,! qua Num. .XXV 41, τά. 
*5 bn*Y5 in me rebellaflis. 


12. 1$. Hoc modo laetitiam conciliabis iis, qui in 
te 
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te fpem et fiduciam collocant » €t ad te confagiunt; per- 
petuo gaudio exultabunt omnes, qui te diligunt atque 
reverentur, quod eos protegis et defendis, omnibusque 
bonis cumulas: 


Laetentur autem perpetuo, qui tibi confi ded; 
Laudent te, quod tu 'eos proteyis. 

Exultent de ἐδ, qui te amant, : 

JNam Tu, lova, pium fortunas,: 

JBenevolentia eum, tanquam clypeo, amplecteris ! 


KIMCHI: ttim 53*Mv Deas 53 33 "ὉΠ b jnbDu* | 
ΟἼΒ. ΘΠ ὑπο cms mun ἼΣΝΘ 33 Et laetabuntur 
omnes, qui in le fiduciam collocant, contra quam fa- 
eturi funt inimici mei, qui tibi non confidunt; quos cum 
expuleris , gaudebunt ii, qué omnem fpem fuam in te col- 
locatam. habent. Δ. hic ἀνωμάλως pro *3 ponitur. 
sALOoMoN Melechides; 555 ybp»: nean sew 3 5555 
y2p3 pozn wba nr wis n2 mua man ypps ροβπδὶ PHe- 
gulae convenienter $3 cum Schwa fub Beth, atque Ca- 
melz /ub Caph ponéndum. erat, pro quo in anf » »ο- 
cali 4dfixi ad literam praecedentem. revocata, Δ poni- 
tur, quod etam hoc, loco. factum efl, licet nulla 'fü 
Ραμα; ad normam dialecti Chaldaicae, ut lerem. XXIII, , 
37. ni "wivz-55 quid refpondi tibi fova? pro 52». 
'Cf. scunno£Dpenr Μη. Sect, X. Reg. CLXXVI. b. e, 3. 
Verba ip*5» *bn* ita funt vertenda: (laeta voce perfo- 
nabunt) propterea quod protegis eos. au hic rationem 
indicat, ut Iefaj —LXIV, 4. Pf. LX, 15. Imaginem 
hic adliibitam KIMCHI recte explicat ita: ma» manu 
mean tnb sp*r xbv ΠΡΌΣ Eris fuper eos umbraculi 
inflar, ne injuriae quidquam iplis ab hofüibus inferatur, 
$3 5xhrs, exultabunt de te, autem dictum elfe ait pro 
ἼΤΩ, de auxilio *tuo. Alexandrinus átque Syrus in 
Íuis codicibus ante *555« videntur b» reperiffe quod 
KOrnnERUS probat. j 

15. Nexum 


, 
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ij. Nexum recte indicat Aben.-Efra: ῬΩῚ p»osn 
fyPu^t5 πο DmnN35 43 àsnÓw* 455 30 52 qe5ya 
pss qim Hic verfus arcte cohaeret cum. praecedenti, 
hoc fenfu: qui te diligunt , laetabuntur de te, ubi vide- 
bunt improbos a.te exterminatos, pios vero bonis cumula- 
tos. 3à3tvn qx? nix» Ut fcutum, ita benevolentia ut eum 
cingat "efficies. Verbum 1:335vn plerique quidem formae 
Cai elle putant, ut k 14cm 1: ΝΠ nhe r5 2x5 
155 bp jab ssàbrno nb£a 4::x33 p*ka ὙΌΡΏ 19 3330 
ἜΘ ὈΜῪ 479 bM n'es? μέ foutum , quod totum homi- 
nem cincumdat; ita tu pium benevolentia tua cinges. 
Verbum »35v»n eff conjugationis Cal, eademque fignifi- 
catione accipiendum, qua 1 Sam. XXIII, 26. occurrit. 
vis bue 07 bs n*sey cingebant Davidem ejusque {0-- 
cios, Sed reclius, meo judicio, Aben-Efra,: poftquam 
ilius fententiae mentionem feciffet, hoc modo pergit: 
nw bbs sismo qY3 59 gouxs qeiinn genm qim 
px? ren bon vam n*bps npexwb xxu xm) civ sss 
mxpp3 bvB psrxnu c" pss DMOpxS ὙΌΡῸ ΠΕΡῚ 33 
ΤΥΧῸΝ qp cep aenw n3pn np Sed vera eff eorum fen- 
tentia, qui conjugationis Hiphil effe dicunt, ut x Sam. 
XVH, 25. 3551 12 ων) ditavit eum rex magnis .divitis, 
pro "νῦν, — Nofirum autem. verbum, duo fubjecta regit, 
et proprie quidem Yix*, efficit enim. Deus, ut benevolentia 
eircumdet pium, quod (eft alterum fübjectum) ex parte 
tamen a nimn* pendet. Ceterum nRvsivs in Comment. 
in hunc Pfalmum , Graecum Alexandrinum interpretem, 
qui ἐστεφάνωσας ἡμᾶς ponit, Hebraeum verbum ὙΌΣ 
enuncialfe obfervat. τ. n. wicuazELis in duobus codi- 
cibus Erfordenfibus atque in ambabus prioribus Bombergi 
editionibus sa?orvn, in Pie, invenit, quod koxmurz- 
nvs in Jepertor. P. Ill. p. 25. ;vulgari pronunciandi 
modo praeferendum cenfet, qua forma' idem 'verbum . 
etiam" occurrit intra P. Vill, 6. ΠΛ», Syrus inter- 


pres, qui — operies me,, vertit, in  fuo' 
᾿ libro 


^ 
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libro Hebraico *s*rvnm reperilfe videtur. Fravruvs in 
Clavi p. 16. »$5* ad hemiftichium pofterius trahit, ver- ' 
baque Hebraica ita interpretatur:  Zova eft icut clypeus 
quem gratia circumdat, ἴονα eít inliar fecuti pulchre 
decorati (Jehova ifl wie ein fchün bekránzter, gefchmück- 
ter Schild). . Allufiffe.poetam exiftimat ad veterum . mo- 
' rem, quo fcuturb, quod tutelam ipfis contra hoftes prae- .- 
ftitiffet, grati animi teflandi caufa variis modis orna. ὦ 
rent atque imaginibus decorarent. - Videtur tamen in- 
terpretatio vulgaris fenfum hemiftichio priori concinnio- 
rem eflicere. 
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& 


PSALMVS. SEXTVS. 





,ARGVMENT.VM-: 


Preces funt conjecti in difficultates et pericula 
τ mortifera vel a morbo *) vel ab, ho(übus, vel 
etiam ab utroque, et agnolcentis peccata fun, 
'propter quae boc accidat. Implorat igitur mi- 
fericordiam Dei, qua opus efi reis, et vitam fibi 
.confervari petit, ut poffit celebrare laudem Dei 
σωτῆρος. qui falutem det, atque confirmat fe fpe 
indubitata auxilii divini (Vs. 2 — 8.). Ita autem 
praefentem. opem animo [uo concipit, et quafi 
conípectu hujus inter querelas fe confirmat, ut 
con-: 


*)lta Aben-Efra: 4*€ *"3n weiten m «5 bw zp53 
^Cbnp sme ambos JMihi efb verofimile ,, compofuiffe 
Davidem hunc Pfalmum, cum ex morbo convaluif[t. 
Qnod RuDpiNGEnRUSs tamen in dubitationem vocat: 
qui, ,,haud [οἷον inquit, ,4u totus Pfíalmus hoc re- 
futet, neque /anandi verbum τεκμήριον habet, ficut 
et in Pfalmo XXXI, neque /epulchri et mortis: men- 
tiones. Animi quidem morbum, id eít, aegritudinem, . 
fuiffe hujus apparet ingentem, in qua corpori etiam 
bene effe non poteft, ficut et in Pfíalmo diferte dici- 
tur, et eft fimilis querela in Pfalmo: XXXI [Vs. 10. 
11.] quem tamen nemo omnium de imorbo interpre- 
tatus elt, 
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convería ad hoftes oratione: discedere eos ju- 
beat, et fe miffum facere, quod nihil dubitet, 
' Deum ei affuturum, et liberaturum a mális, in 
quibus haereat (Vs. 9. 10. 11.). 


Quo tempore editum fit hoc carmen, certo 
definiri vix poterit." Sunt, qui exiftiment, Da- 
videm feciffe hos Verfus cum in morbum et 
graviffimas calamitates | incidiffet; ob (iuprum 
Bathfebae illatum et maritum ejus crudeliter: in- 
teremtum. 


"SRoncoskÓ fimpliciffinum videtur, maxi- 
meque confentaneum, ad Abfalonicam feditio- 
nem et miferam fugam Davidis, Pfalmum referre, 
ut fit σύχγρονος XXII, XXV, LXIX, et LXXXVI. 
Diferte enim queritur, ab hofüibüs et perfecuto- 
ribus ei exiftere tantam aegritudinem fuam, vel. 
faltem augefícere.  Claufula certe indicat, eo 


,tempore [criptum, quo multos adhuc hofies 
habuit. 


Preces totius populi; magnis miferiis op- 
preffi; qui hominis aegroti;et aerumnofi imagine | 
fiftatur (ut "Threnor. Cap. 11.) hoc Pfalmo con- 
tineri, nE wrr1I efi fententia non plane im- 


probabilis. 


Elegans Pfalmi hujus verfio lingua vernacula 
extat in uenpzar libro de Genio Poefeos Hebr. 
P. II. p. 537. 


τ. Νοϊὶ, 
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1. Noli, Jova in indignatione tua in me. animad- 
vecrtere, 
Noli in ira tua me cafligare. 
Nam qui irati puniunt, moderationis obliti, feverius cafti- 
gant, atque poenas intolerabiles et crudeles exigunt. 
Bene xixcHuri fenfum exprimit: 5w «2:3 *3m23n DR 
ΠΟ "nM 3052 ἼΣΟΝ ὈΣΊΝΩ “159. ὉΝῸ ἼΘΙ ΠΥ 353 
^2» mbwb3 ἽΝ n «965 Μ59Π δὲ propter peccata mea me 
cafiigas, id ne fiat, quaefo, in furore tuo , vult dicere, 
lente et ita, ut poffim füflinere, quemadmodum et Iere- 
mias, propheta, (Cap. X, 24) precatur: ;,Calliges me, 
Domine, veruntamen in judicio [i. e. fervato modo et 
menfura], nec in furore fuo, ne me in nibilum-redigas.' 
Inter verba Hebraea, n*21» et πον proprie haec ell diífe- 
rentia, ut illud arguere, verbis tantummodo, hoc cafii- 
gare, ílagris et veffberibus, fignificet; quae. tamen hoc 
loco confunditur. mRonpiNcEznRnvs: Simile eft initium, 
vel idem potius, Pfalmi XXXVIII, quem cum in morbo 
€x ulcere propheta feciffe putetur ἃ plerisque; fieri pot. 
ef, ut inde hunc etiam in morbo factum fufpicarentur 
eliqui, propter fimile initium, et alia in hoc fimilia. 
2. Miferere mei, Iova, nam langueo, me 
Sana me, Jova , nam οἵα meq foluta funt. 
Vocem ὉΔῸΝ quidam, veluti rAvrL vs in Clavi, ad radi- 


cem Ὁ Ὁ referunt, conferuntque cum Arabum ὃν» quod 
primo cineribus calidis, aut prunis, panem vel carnem 
coquendun - fupponere fignificat, tum vero de eo etiam 
ufürpari folet, qui ca/ore febrili correptus efi. Sed ad 
hanc radicem vocabulum [i referas, eo formatum eft mo- 
do, cui in omnibus V. 'T. libris vix parem invenies. M1i- 
CcHAELI in Supplemm. p. 97. quadriliterum efe vide- 
iur, compofitum ex bow, quatenus /iccitatie notionem ha- 
bet, et 55r, urere. "Simpliciffimum fuerit, cum scnnoz- . 
»zBRo in Znfütuti. ad Fundamm. Ling: Hebr. Sect. V. 
EE Reg. 


1 1 


Scholia in, Pf. FI. ᾿189 


Reg. LVL, ad box referre, cujus Cunjugatio Puhlal ve . 


JPohía! , formae uoi», erit. Primo et proprie de plantis 
marcefcentibus. dictum effe videtur, quod maxime appa- 


ret e lef. XXIV, 4., vbi verbo 555, tanquam συνονύμῳ. 


refpondet. Cf. βομξιθιι Obfereatt, etymologg.,' qui 

linguae Arabicae ope etiam eam fignificationem probare 

fluduit. Deinde de omnibus dicitur, quorum res defi- 

ciunt et Janguent, de iis, qui exAaufii funt viribus, ut 

hoc loco, ubi et &1McHn1 recte ΠΟ ἸΟῪ nbn 1529) /um- 

mae debilitationis et profiratzonis fignificatione fumendum 

effe monet, «t Nehem. lV, 2. (al. lll, 54,) nns3 nz 

ΩΡ Οὐ μη, quid debiles i//j, laboribus exhaufti, Audaes 

faciunt? Ceterum de bow dilfentiant, flitné nomen ad- 
Jectivum, ut orationis ἢ. l, ftructura flagitare videtur, an 
vero verbum, pro quo ut accipiatur, pofcit vocalis Za- 
tach ia [yl:aba polleriori. Prius. illad effe *w1^.,. edje- 

clivum, mia wmémnw s5ryw3, dicet vocalem, Patach habeat, 

vult k1iMcnr, qui adjeetivi eodein modo formati exem- 

plum adducit bn$2 35, cor flultum, lefai. XLIV, 20. Con- 

tra vero Aben-Efra Molis Haccohen fententiam probat, 

qui, quod bbnw vocali-Jaach fit praedita, «5 4»5w 

pQU3inWo *3M CUMUNIS 153 ἼΌΠ ces3 pa ὙΜΊΩΣ Iw cis 

iDwwev2* adjectipum, ejf; negat, fed' verbum, totamque 

locutionem e/pticam,: in qua' fcilicet fabaudiendum fit 

pronomen relativum ww, ut Ezech.-IX, 8., ubi p 

"2x, qui relictus eft , fum ego, pro *nóMU3 ego relictus 

fum, Ejusdem loquendi formae exempla praeterea ad- 
ducit Thren. lII, 1. 25) πὴ [ὝΘΜ] 3223 2x égo fum 

vir, qui wvidi& afflictionem , i. e. ego multa petpelfus 

fum mala, et lef. XXXVIII, 5. 55 by ἼΤΩ [ww] 5225 

écce ego lum is, qui addet diebus tuis, i. e. ego aetàti 

᾿ tuae addam quindecim annos. Ex hoc itaque loquendi 
more noftro loco «3: b5nmw ita efle explicandum: qui ef? 

languefactus , ego fum. Cf scukospzmi nfi. in 

Syntax. Pronom. Reg. XLIIÍ. atqde sr on n ru x in Olfer- 

vatt. ad. fnalog. et- Syntax, Hebr. $. LXX. p. 419.,. qui 

ων IH. , .Q ] tamen 


ΠΝ . Scholia in Pf. Fl. 


tamen nofirum locum ad eam rationem non interpretatur, 
fed p. 207. bb»w Jnfinitivum ait elfe, qui pro Participio, 
languefattus, heic ufurpetur. Sed in nonnullis libris 
manufícriptis bbox, cum Camez, extare, colligo ex his 
SALOMONIS Melechidis verbis:: bpyss pian men aem 
ΟΜΝ ἸΡῚ ὈΛΒΌΣ 2333 m»nb vmikxpD ὯΣΝ yvop ien tu 
pwoB m bos yop mb bbw yiavim nins *3 b» n*»op3 
^ar. bràjB nem 15. DM ΠΛ ὨῚ9 Si vocalem Kawez habet, erit 
adjectivum , five Participium, Conjusationis Pyhal; fed 
in multis codicibus vocem cum Patach /criptam reperz, 


quibuscum confentit Mafora (parva) ad Jefai. XVI, 8., 


. ubi notatur , bM. cum Camez, nusquam alias occurrere 


(in medio conimatis) , Jed in fine tantum verfus ita fcri 
bi (ob accentum Silluk, ut Nah. 1, 4). | Cum Patach fi 
fcribitur, efi Praeteritum  Conjugationis Pyhal. Verba, 
qude fequuntur: *5xy 355353 scnu Lh TENSIUS in Com- 
mentar. ad Proverb. p. 432. etymologiam nimis captans, 
obícurius vertit: excuffa fibe funt offa mea. Clarius: con- 
qua[Jata funt offa mea, quod Aben-Efra recte explieat: 
*bina 5aji20 cuwejda o cb9xo* €weits mb nain c"0wo nav 
man «i25 cbxP n3m Quod ea, quae fundamenta fung 


corporis , et alioquin omnis fenfus expertia; nunc doloris 


acerbitate quafi fiant. perturbata. .Ponuntur vero offa pro 
toto corpore, per fynecdochen. Corpus meum contur- 
batum eft totum. — 
3. zZinima mea ejt perturbatiffma, 
Et Tu , Jova, quousque ? 

"kb nbn33 "Ὁ 851, "bna mo mox "ΔΜ *"m55 eo quod 
timeam, et anxie metuam, ne eo morbo moriar, ut k 1 M- 
Cu1 bats obfervat. In hemiflicho altero, mín* nni 
*55-*5» Apofiopelis eft, anxio, et auxilium exfpectanti 
familiaris. Snbaudiendum eft five *bn3 *sws3n morbo me 


 affiges? quod kiw.curi jubet, five ira/ceris? ut Pf. 


LXXIX, 5. ΝΗ nim ΤῸ τ. Quamdiu exercebis iram 
in fapplicem tuum? quousque dilferes curationem animi 
et corporis? ᾿ 


; ; FILM εὐ ἄν, Aver- 


- 
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4. Àvertifti faciem tuam a me propfer fcelerá. mea, 
nuno quaefo tandem placatus oculos tuos ad me converte: 

Convertere, lova, eripe me, 

Salvum. me redde pro infigni tua benevolentia. 
n3" KiMcHri ila interpretatur: ὩΥΣῪ b» 45k yn ww 
*bnn mro ΠΊΩΝ wb 082 nxbn convértere a furore irae 
tuae, qua, in rne excandefcis , redi, inquam, et libera ani- 


"mam meam, ne hoc morbo confumar. Sed poteft ad 


ni et bw'[ubaudiri, coll Zach. 1, 5. hoc fenfa: redi 
ad mé, a quo te elongal[li, revertere ad meum auxilium. 
"Sen qvxb5 Propter mifericordiam tuam , quae pati non 
poteft, ut mifer ego tuus fervus ita peream. 

5. Ne patiare me tolli e vita, ut te colere et cele- 
brare polffim: : 
: Mortui te non. celebrant , 

-fpud inferos quis te laudet? ) 

Neque enim poftquam mortui fumus, praeftare memoriam - 
amplius, aut mentionem beneficiorum tuorum, in hac 
vita tibi debitam poffumus, ut nvpiNcEnRvs fenfum 
hujus Verfus paraphrafi expreflit. ,335:.n353 | pro- 
prie: non eft in morte tui memoria.  Sed-quoniam 451 re- 
fpondet τῷ m in altero membro, haud dubie h. 1. ligüi- 
ficat Jaudare, celebrare, uti alias, e. c. Pf. XX, 8. Hof, 
XIV, 8.* pATHIvs. Alexandrini haec verba ita red. 
dunt: ὅτι οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ϑανάτῳ ὁ μνημονεύων σου, quod 
fequuntur Vulgatus et Arabs, 'ac ἢ 375! legiffent. Quod 
comprobat K OE HLERUs.in zZnnotatt. Critt. in Zlepertor. 
P. Ill. p. 27. ΕΠ autem in hoc Verfu, ut nav uius ob. 
fervat, defcriptio poetica flatus animorum poit mortem. 
Quem: quippe poetae hebraei fibi fingunt a focietate homi- 
num in hoc mundo videntium prorfus feparatum, eundem- 
que triftem , tenebricofum, in quo perpetuum [it [ilen-. 
tium, qualem de orco fuo etiam Graeci et Romani no- 
tionem fibi inxerunt, Vid. scu 1n11 Differtat. ad Cantic. 
Hisk. p. 20. feqq. et c. Y. AM M óN1 Commentat. Zzber das 


Todrareiok der Hebráer, quae extat in den Memorabilien, 
O 2 a Paulo ^ 


. Ἢ ΄ 
ῃ 
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a Paulo editis; Part. IV, p. 202. not. 45. Hinc multa 
. hujus generis. in Pfalmis loca reperiuntur, inferos Deum 
non laudare, praecifam poll. mortem aníam extollendi 
numen, et alia. Similiter Pf. LXXXVIII, τῷ. "Num ἐπ 
, fepulcbro laudabitur tua benignitas? Pf. CXV, 17... Mor- 
tui Deum non laudant , nec qui ad /epulchrum defoende- 
runt. lta quoque Hiskias Jefai XXXVIilf, 18. Neque 
enim tibi gratias acturus eft orcus; non te laudabit infer- 
nus , tuam fidem non. praedicabunt humati. - 


6. Fefüs fum gemendo, tota nocte lectum meuni 
madefacio, 
Lachrymis: firatum. meum hunecto. 
Verbum nnux Aben-Elra et xix cni natare facio in- 
terpretantur, qua natandi [ignificatione etiam occurrit 
Jefai, XXV, 11. Expandunt manus fuas ficut expandere fo- 
let ninig5' nmnien natator ad natandum. | Sed Aben-Efra 
D*D*"N3 Yn" ti€*D nnvx 5 cw Οὐ quesdam, ait 
ex "4ramaica, dialecto verbum nts lavandi notioue iuter- 


preiandum cenfere. Intelligit verbum Loo, quod utram- 
que Javandí, et natandi [ignificationemi habet.' [dem fe- 
quutus eft Alexandrinus interpres, dum vertit:' λούσω xod 
ἑκάστην νύκτα τὴν κλινήν μου." Sunt, qui nmuw de /udo- 
re intelligant, quo aegrotus Davides nocturno. tetnpore 
tam vehementer labóraverit, ut lectus quoque ipfius fu- 
dore quafi perfünderetur. -Huic verbo quod in hemifti- 
chio altero refpondet, nb», ejusdem [ignificationis eft 
cum con, Zquefactum e, quemadmodum plura alia. ver- 
ba fono inter fe cognata, fed ultima tantummodo radi- 
cali five geminata live quiefcenti diverfa, fignificationibus 
conveniunt. nop el i^v uaRMrR in Obfereatt. ρον» 
Orient. P. Il. p. 70. 71. ita differre putat, ut prius illnd 
Jpondam, hoc firagula, pulvinos lignifücet. Quod fue 
fundamento effe, fatis patet ex Deut. lll, 11., ubi w*v 
bi minime pulvinar ferreum. elfe poteft, et Pf. CXXXII, 
$., quo loce *rvsx* wr vix aliud quidquam poterit "fizni- 

ficare 
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ficare quam /pondam firagulorüm meoruit. Videntur sta- 
que duo haec vocabila proprie ita differre; ut nu» [lit totus 
lectus , [pondam et ftragula, five pulvinaria, eomprehen- 
dens, alterum vero, ΔΨ}, fola /ponda. ' Ceterum non ab- 
fimile eft illud nowxnr OdyffJ XVII, 102, 103.: Ὁ * 
Λέξομαι εἰς εὐνὴν, ἥ μοι τονόεσσα τέτυκται 
Αἰεὶ δακρυσ᾽. ἐμοῖσι πεφυρμένη — — 
In.-lecto , qui dat fufpirià multa , cubabe, 
Quemque meis lachrymis longo velut. imbre rigavi, 
.7. In hujus Verfus interpretatione in duas .potiífi- 
mum partes interpretes discedunt. I) Plerique, qui vo- 
cabulum Ὁ proprio fignificatu accipiunt, oculorum ae- 
gritudinem ex continuo luctu et lachrymis contractam 
defcribi putant. Sed nec hi in verborum new et npny 
interpretatione confentiunt. Atque primo quidem, quo 
vocabulum nw attinet, Hebraei, quos vidi, omnes, 
viu arrodendi fignificatione fumunt, a qua et fineam, viv 
- diciam ajunt lef. L, 9. Ac fane Arabum [we ufarpatur 
de £nea, quae lanam corrodi,' tele BocuaRTO in 
Hieroz, P. ll. L. IV. C. XXV. T. Ilf. p. 514. edit, Lipf, 
qui verbum illud hoc loco metaphorice mfurpatum exifti- . 
mat de oculis, qui prae dolore contabuerint, quái a ti- 
nea confumti effent. kixcnur, qui nv etiam ab wy 
tinea deducit, h. l idem elfe dicit, quod nap" :ab:da, 
putrida €f ,.nitorem fupnm amifit oculus meus, ut recte 
vATABLUS Kimchianae hujus BlolTae fenfum exprimit. 
Ab. arrodendi notione kognrrzmnus in Hepert. P. 1Π. p, - 
28. quem borpnznmLEiN fequitur iu ScÁAolüs ξὴ libros 
Poeticos V. T. p. 7^., vertit, arrofus dolore oculos, i. e. 
rubuit lachrymis, poctamque refpicere putat verba lobi 
XVHU, 7. »5}» wrzn n»n hebeftii prae indignatione oculus 
meus, et artus omnes umbrae finiles fant. Senfu affinis 
éll Jancnir explicatio: nwwenw jy ΥΩ jwb new» 
Q35» 431539 mo32t ^5 mer in íb*o 35 np1 ms n2 des 
nuviy frgnificat idem quod nwevv, lucerna (Jive ut ΜῈ Ἀν 


exnus ἐπ JAefauro Pagnini ad. rad. nu» interpretatur, 
/ perfpi- 
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perfpicillum chalybeum) oculi, cujus ἤπιαν hebes factum 
eff, quafi per vitrum oculare perfpiteret. MICHAELIS 


in Supplemm, p. 1980. confert Arabum Ue oireumiodt 


- noctu, . additque: norte caliginis notio fubeft, per cal;- 
ginem .aliquid fecit , circumivit. Non aufim ergo verbo 
caligandi. notionem negare, quam ei Hieronymus dedit; 
video et vv nomen lob. IV, 19. 8 Syro caliginem 
(Css) verti^ Saue cognatum Arabum qu de- 
notat ingruit nox, tenebre/cit , idemque rav Lo in Capi 
ad h. l. placuit, Aquila αὐχμωώϑη vertit, cujus verbi, ut 
1, F. PISCHERUS fcribit in Specim. Clavis fieliquiar. 
Fer[. Graecar. p. 31., ,triplex elle fenfus poteft; nam 
quum Aquila τὸ jw accepiffe, ut Alexandrini, videatnr 
de oculis; αὐχμώϑη vertendum Latine aut caZigant, h. e. 
Jletis oculos meos ita perdidit, lacrimae wa cqrrupere ocel- 
Los meos , u£ iis uti non poffin ; aut /qualent; aut denique 
abfumti funt, exhaufli funt omni humore, Certe nomen 
αὐχμὸς triplicem hanc' vim habet, nt fit aut cal;jgo, unde 
αὐχμηρὸς, 2 Petr. I, 19.; aut /qualor, ῥύποφ' aut ficcitas, 
atque tum opponatur ταῖς ἐπομβρίαις [vid. Aefchines Dial, 
IH] 11.]. Et Hebraicum verbum nullam barum notionum 
xefpuit. CaZgandi notionem tribuit ei etiam Chaldaeus 


t w- 
interpres, vertit enim n»vn. Quum Arabicum UM 


inter alia etiam circumivit, obivit noctu, fignílicet, unde 


ps vigil nocturnus; NEPLERUS in den JPhiolog. 
und krüifch. Fragmenten, Fafe. 1V. p. 19. verba noflra 
ita interpretanda cenfet: oculus meus infomnis eft, totam 
noctem infomnem duco, prae moerore. Sed illa infom- 
nis notio ceterorum locorum, quibus muwv occurrit, 
nulli convenit. Ceterum vocem Ctr525, proprie iram, 
indignationem , denotantem, hic metonymice pro iis, qué 
iram. fovent, i. e. hofiibus, politum putat, five in Parti- 
" cipio, pr»n efferendum. — Neque minor fententiarum 
] dilfen- 
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diffenfus deprehenditur, in eo, quod in hemiftichio altero 
τῷ πὰ refpondet, npnr. ld vulgari eetera/cendi no- 
tione fumunt plerique. Veluti Jan cur: nmiww8n5 npny 
*"M DUn52 332 nip" d. e. npn? fignificat. confenuit. ac 
Jenectute  confumtus fuit oculus menus propter caliginem 
luminis. ls antem s Tequitur Chaldaeum paraphraften , qui 
Man meus. Alexandrinus quoque verbo παλαιοῦσϑαε,. 
utitur. Alii vero, ut Menachem a Jarchio citatus, at- 
que kiMcgu1ius, exponunt: Joco motus eff, quod pny 
interdum fignificat, v. c. Iob. XVIII, &. $2ipmo wx pnyw 
petra transfertur a loco fuo. Quo refpexit Aquila, dum 
verbum μετήρϑην, translatus fum, adhibet. Quum apud 
Arabes.verbum ( Ὁ ΧΟ non tantum de ve/z/io, antiquo, 
verum etiam de omni ufurpetur, quód (it integrum, prae- 
Jians, praecellens, atque in integro flore et vigore, id 
quod pluribus oftendit 4. scrurTENsius in Commen- 
tar. ad Prov, VIII, 18. p. 74.5 w1cnazrris in verlio- 
ne vernacula vertit: es DAcket muthig auf alle meine 
Feinde, quod in Supplemm. p. 1984. latine fit exprelfit: 
vigorem recipio, viget conira omnes hofies meos, libere 
et ferociter illos intuetur, quod non: tantum praecedenti 
triftitiae apte opponitur, verum etiam fequenti: recedite 
me omnes malefici! bene conveuire exillimat. Sed fub- 
dit ipfe: ,hoc in verfione ut fonanfius fequutus eram, 
fed vereri incipio, ut lectores habeam confentientes/^ Im- 
probatur quoque ἃ xozurzno iu Hepertor. P. IL p. 
.29., qui a verbi illius Arabici notionibus ferociter ad/pi- 
ciendi, fignificationem deduci polfe recte negat. Quod 
ipfam valet de wrzrrLEnr fententia, a feffinandi. notione, 
qvam Arabum Lc inter alia habet; noflirum npn» 
circumvagatur ocülus meus vertentis, quod qui in peri- . 
culis verfentur, oculos auxie circumferre foleant. wv x- 
TrNonE in Olfervatt. philologg. ad h. 1. in "T. IL. vert. 
germ. p. 13. verbum pn» h. l. de rigiditate' oculorum, , 
five palpcbrarum, ex ninigo δία, Ántelligeudum putat, 
: coi- 


^ 


^ 
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collato Arabum (οἷ. X c, quod de humoribus ficcefcenti- 


bus, wfurpatur, ut apparet e glofla a Giggeio adducta: 


$3UJ Skis - dei (ἀκ χὰ dotium. τὰ cóxas 


camela. aruit. Apte igitur verbum - pny hic adhiberi ad 
fignificandum oculum, cujus omnis humor continuo fletu 
exliccatus fuerit, ipfeque iude rigiditatem οἱ dolorem 
gonlraxeril, — Quae. interpretatio tamen ideo potiffimum 
videtur. improbanda efle, quod .illa rzge/cendi notio, 


guam verbo pn» Muntinghe tribuit, nulli V. T. Joco fa- . 


cile convenit; ut taceam, Arabicum ek xc cum, Hebraeo 
illo non íatis commode comparari, ob literarum i et 
p diverlitatem, Ex quibas interpretamentis omnibus ap- 
paret, vocabulum illud ocu//s parum commode . adaptari 
poffe. Sed evanefcet omnis in utroque membro .diflicul- 
tas, ἃ 1l) yv non de oculís, verum de facie, /pecie to- 
ἔα accipiamus, y ATABLO praeeunte, cujus haec eft to- 
tius Verfus interpretatio: Facies mea tabida facta ef, 
et fenium contraxit planeque deformata eft prae fumma 
indignatione, qua indignor hoftes meos laetari ob .mor- 
bum meum, .Idem praefert nvoiNGznvus, yaliqui, 
inquiens, ,,rectius non de ocu/s, fed de facie tota inter- 
pretantur, quae interdum oculi nomine Hebraeis lignifi- 
catur, et fic fáciendum [verbum nwur] non eadgaere, 
fed marcescére, et extabefcere nacie , ficat et in verfu 
nono Pfíalmi XXXI, ubi legimus: Species oris mei defor- 
"mata eff, in Hebraeo eft oculus meus. Item Verfu  no- 
no Pfalmi LXXXVIII; nequé enim ocuZs proprie, fed 
faciei hoc accidit. riscurnvws etiam in Clas.p. Sr. 
verbórum 52» mus», fenfum.elfe ait hunc; abit forma 


pTéa, ,nam 15) fighat formam, et eijv, quod proprie eft. 


rodi; erodi, üt vefles a tineis, quum de forma dicitur, 
valet, ab/umi, abire, fugere.* . Neque ita npnv alia, quam 
ulitata veterajeendi , motione famere, necelle erit, ad 
quam vocem recte DOEDERLEIN: j,ÓSenilen vultum in- 
duo. Ovidius quoque faepius rugas fe contraxifTe aerumnis 

|^ et 


-ς- ' 4 
* 
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et dolore conqueritur. *  Aptiffime Mendelifohn hunc Ver- 
fum .vernacule expreffit.: 

Meine Geflalt verfállt vor Xo, 

μον vor fo vielem Drangf[al. 
Ceterum pro npzny interpretes antiqui, praeter Chal. 
daeum et Syrum, exprimunt primam perfonam *npnw, 


'quod Ferrandus, Koehlerus, et' Dathius probant. Sed 


nRusrius in Commentat. in hünc Pfalmum recte, meó ^ 
judicio, ita fcribit: ,,Aquila vertit; peryp95, translatus 
fuit. Scio, in editione Romana elfe μετήρϑην, translatus 
fum, féd eredo legendum μετύρϑη imo vix dubito, quin 
interpres Aquila ita fcripferit, nam ad oculum refertur. 


7Similis error in verfione Symmachi: ἐτριβανώϑην. Nam 


fcripfit, ut opinor, ἐτριβανώϑη. ldem dici polfet de. in- 
terpretamento τῶν LXX. ἐπαλαιώϑην, nifi legeretur in ipfo 
Hieronymo, ,cónfuümtus /um.* Videntur autem ceteri 
Graeci interpretes hoc loco ad Alexandrinum reficti, efTe. 
Eum vero in fuo codice li etiam damus *npnv invenilfe, 
nihilo minus ego Maforethicum, ΠΡῸΣ praeferéndum cen- 
feó, ob parallelum nwwr. —  *YYix-523 Aben-Efra 
recte pro [32 *sà"x 55 av3 propter omnes hofles 
meos, ut faepe alias,. pofitum effe monet. . 
8. 9. 10, Solet poeta cum deflevit calamitates faas 
et mifcricordiam Dei imploravit, repente animum exhila- 
rare, et voces laetitia plenas emittere, glorians, preces 
fuas exauditas elfe: : ] 
-dt nunc ite procul, vos facinorofi omnes! 
JNamque percipit Jova vocem meam Jlebilem. 
Percipit Jova meos gematus, 
Jova meas preces admittit. 
* Pudore afficientur , imo conturbabuntur graviter om- 
nes inimici mei, 


/ 
Rejecti fubito pudefient. E 


IO. Ád verba i5 07:3} T KIMCHI notat haec: 
*hn*p Bsp, inv sa 55 qon3w quas *xpa23 Inimici mei, 


qui 
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qui toti erant in ex[pectatione mortis meae , cum fanatus 
, fuero , pudore fuffundentur et terrore afficientur, quia re- 
gem me diutius. funt habituri, quam putarunt. Verbum 
055} Aben-Efra «43:5, oppofitum, putat τῷ nhn33 *t5» 
MD fupra Vs. 3. et verbis *nxv 0555 Vs.2. Ad he- 
mifichium ultimum: v3 vui δῶν Aben-Efra haec 
notat: "δῦ Wops* ἽΝ TDm3* poenitebunt et gratiam mean 
*- quaerent. Quod fequitur, X1iwcmri fic interpretatur: 
« ep». prbwa meab sb ἸΔΊΩΣ nnawnp snb» xbv uev 
^. «3m» nw*3 nnb n*mns vas ἸΩῚΝΔῚ Zpf/, cognofcentes non 
« fücceffiffe quemadmodum cogitarunt, quaerent mihi reeon- 
. wiliari, et func pudore mei cauffa Juffundentur. »4v- 
ον xs in Clavi verborum swa» 13v» convertentur, pudefient, 
fenfam putat effe hunc: femper. de novo, iteratis vicibus, 
pudore fuüffundentur. In quam cogitationem ante ipfum 
et vENEMA inciderat, qui 53:6 h. l, eodem nqiodo de 
; iteratione accipit, ut Genes. XXX, 31. revertar pafcam, 
rurfus. :Sic et Pf. LXXXV, 7. Dat. IX, 25. Ezech. VIII, 
6. Mal. III, 3. ità et ipic ud et στρέφειν. Act, VII, 42. 
E 6. 


PSAL- 
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ARGVMENTY M. 


Pos hofüibus cinctus, qui eum non tantnm 
calumniis atque falfis criminationibus vexarent, 
verum et vitae ejus' infidias pararent, exorditur 
divini auxilii adverfus hoftes illos imploratione 
(Vs..2. 5), cui [fiatim fubjungit graviffimam in- 
nocentiae fuae contefiationem, qua crimina fibi 
. impacta fumma cum animi fiducia a fe repellit 
(Vs. 4 —6.). Hine ad jufium [upremi judicis 
provocat judicium, ut, a qua parte fiet inno- 
centia, eluceícat (Vs. 7—10.. Denique de cau- 
fae fuae bonitate, judiciique divini jufiitia per- 
fuafus, adeoque fpe liberationis erectus, hoftium 
perniciem, nifi brevi refipifcant, annunciat, et 
mox futuram praedicit, feque Iovae jufiitiam effe 
celebraturum. profitetur (Vs; 11 — 18.) 


Infcri- 
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Infcriptio docát, compofuiffe Davidem hoc 
carmen propter εν Cufchum , | .Benjaminitam ?).. 
^ Quisnam vero is faerit, difficile eft dictu, quum 
ejus nomen in Samuelis Regumque hiftoria nus- 
quam occurrat. Sunt autem multae ac^variae 
interpretum de hoc nomine conjecturae, qua- 
rum potifimas breviter indicabimus. 


Ἢ Atque primo quidem, quum v*5 Hebraeum 
"dfethiopiae nomen fit? haud pauci no(irum etiar. 
v»5 pro nomine gentili .Jethiopis habuerunt *) 
totamque appellationem »»»»-]3 v^2, 4ethio- 

EK nis 


1) Hebraice *337-5v, quod varie redditur, '1) Chal- 
daeus, qui w*3"23n bv, /üper interitu, ponit, vocem 

. 335 videtur retuliffe. ad ^33, mors, pefiis. - 2) Alii 
ὉΔῚ hic, ut faepe alias, de factis malis, quibus 
'"Dávides ab hofle vexatus fuerit, interpretantur. 
5) Venema vocem n*2* hic in malum fenfum de 
maledicis verbis, ἅν calumniis: cenfet adhiberi. 
4) Mihi flimpliciffimum videtur, propter interpretari, 
ut Genef. XII, 1:7. **$5-*52337bv propter aram, 

. Deut. IV, 21. nj"- by propter vos, lerem. VII, 22. 
nihil praecepi , nom 335 bv de holocauflo , ratione 
holocaufii. 

2) »$*D*712 enim eft Patronymícon. a 1535, Benjami- 
- A6, lacobi, filio, pro quo lud, MI, 15. 523, et 
1 Chron. xxvit, 12. conjunctim *3*5*32, et fine 13 
folum nu ponitur 1 Sam. IX, 1.3. 2 Sam. XX, 1. 
Efih. 1I, : 

3) Vid. Genef X,.6., ad quem loc. cf. not. noftr. 

4) Sed quamvis Prinitivum nonnumquam pro gen- 

-£UE ponatur, - ut Dnb-n*» 2 Sam. XXIII, 24. eft 
Beilehemita , et run Damafcenus, Genef. XY, 2., 
tamen J4ethiops, ad analogiam formátionis nominum 
gentiliGm, alius voeatnr vvs2 lerem. XIII, 23. Amos. 
1X, 7. ἃ Chron. XII, 3. 
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pis Benjaminitae, nominis proprii viri cujusdam. 
periphrafir efle putarant; fed cujusnam, iterum 
dilfentiunt. 

1) Quidam, Chaldaeum fequüti ^), Saulum, 
regem, JJenjamine ortum, putant innui, eique 
hoc. Zfethiopis nomen inditum (ive κατ᾽ cvriQea- 
σιν, quod minime fuerit deformi aut nigro cor- 
pore, fed procero et pulchro ^: ἔνθ, quod ut 
-dethiops atro. corpore, ita ille animo effet 7), 
fenfu. Horatiani illius: 

— Hic 


5) Cujus haec funt verba: twv wxY2n by unu 
12232 535 Ἰ5Ὶ v^p 2, Carmen fuper interitu. Sau- 
li, filii Kis, ex tribu Benjamin. 


6) Hujus interpretationis mentionem faciunt. Aben- 
Eífra et xiMcmui, cujus verba apponam: ^n"m 
Mu C$» CyoN3 In ὙἹΟΤΌΣ 52 ὙῸΝ 735335 05751 
fai^h£" D'v1255 nun 52 ne rmmw 35b vss cjMsüp 
ποθ wnnw Jagifiri noflri ,«piae memoriae, Pfal- 
mum hunc dicunt editum e[fé de Saulo, quem David 
A ethiopem  appellaverit,, quod forma decorus fuerit. 
Quemadmodum et. Ziporam (uxorem alteram Mofis) 
n*vi2 nux Aethiopillam nominari in Hebraeo Num. 
XII, r. fcribunt, quod elfet formollima, quare ef. 
Chaldaea paraphrafis pro. JethiopiffJa ibi paicarim 
ponit. 

7) kiMcHI: *N*óp 5. ἸΣΜῚ qpuesea 55. ὨΡῚ 195 

men wb bu 5 ímyi ninwD cl*"M DT ὙΠ. DD v2 
q"DP "^52 Qqumen *ENM IA q53n ὈΡῚ ípww3 ΤΊΣ 
yDYWwasin 5523 Communis interpretum. fententia eft, 
Davidem ideo Saulum appellaffe  Methiopem , quod 
Jiicut .dethiops pellem fuam non mutat; üle fuum in 
Davidem odium hon mutaret, eodem fenfu quo illud 
Jeremiae ΧΙ, 23. numquid Aethiops mutabit pellem? 
eic, Eadem eft or Asst Philol S. p. 707. ed. Dath. 
PFEIFFERI in Dubüs Fexatis p. 562. aliorumque 
fententia. 


* 
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—Hic niger eft, huno tu, Romane, caveto ; 
allufione fimul facta in nomine v*5 ad vp, quod 
nomen fuit patris Sauli. Refpicere autem hunc 
Píalmum ad illud tempus, quo Saulus, Davidem 
proditionis infimulans, vitae ejus infidiaretur "). 
Cui: fententiae xiwcurus neque obliare putat 
Verfum decimum quintum, quo poeta ejusmo- 
di verbis in. adverfarium. invehitur, qualibus 


 Aben-Eíra Davidem vix ufum effe exifiimat. in 


Saulum, regem a lova coníitutum. Namque 
obfervat ille, et coram ipfo Saulo Davidem in. 


.haec verba. prorupifle: a /ónti prodit fcelus ὃ). 


Sed vexxMaA recte, meo judicio, Saulum ipfum 
hic intendi ideo potiffimum dubitat, quod caZ- 
mniatoris magis, quam perfecutoris. porens Cu-. 
fcho: hic aptetur. 

2) Aliis Cufchi nomine, Sire: videtur intelli- 
gendus, notus ille infultor, obtrectator et per- 
fecutor Davidis, qui ei, coram filio fugienti, 
Sauli filiorumque necem imputavit, et ab ipfo 
nunc jufie vindicari calumniatus efi^. :Hunc 
vero v» appellatum cenfent, nomine quod .4e- 

thiopem 


8) Hiftoria legitur 1 Sam. XXII, 6. 7. 8. 


9) 1 Sam. XXIV, 14. xiucnurir verba funt haec: 
fm puma ri33b 13352! r-fWr2 15. tmà2M 23 n5nm 
b3m* m3n ἢ πο 5» fr 55s en ἼΩΝ 52 an 


^ bam* nin iue by ἼΘΙ nipp nive pe — — pue 
ΤΡ. v352 0333 55 ἼΩΝ 235 19. "DM xb ΠΟΣῚ ἘΜ 
Yu W^ 


10) Vid. x Sam, XVI, 5. feqq. 
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ihiopem et nigrum f[ignificat, quod moribus et 
ingenio miger fuerit, et pravitate inemendabili. 
Habuit autem Simei patrem Gera, et avum /e- 
mini, atque ita fuit Ieminides; ficut et nomina- 


tur 2 Sam. XVI, 11.) quum ávum etiam pro /- 


patre in ferie generis recenfere Hebraei foleant, 
et hoc modo Simei dici Ieminides potuit. Sic 
Verfus decimus quintus de Ahitophele interpre- 
tandus erit, et Verfus quartus vel de Mephibo- 
fetho, vel etiam de Saulo fimpliciter. Objicie- 
bant enim hoc Benjaminitae Davidi, quod per 
vim et fraudem eripuiífet regnum Saulo ejusque 
pofieris. Verum ut taceam facile cogitari poffe 
rationem, cur Simei nomen Davides diffimula. 
ret, occurrunt in Pfalmo ipfo talia, quae Abfa- 
lonicae perfecutioni vix conveniant. Primo enim 
poeta eum, a quo gravia paffus eft, inimici no- 
mine ab(olute infignit (Vs.' 6), atque impiis ac- 
cenfet (Vs. 10.); quod, ut bene obfervat vex x- 
Ma, Abfalomo partim minus convenit, partim: 
de eo non videtur dicturus Davides.  Abíalom 
enim non tatm hoíülem in Davidem geffit ani- 
inum et hofüliter eum perfequutus efi, quam 
regnum patris, jam fenis, fibi affectavit; Prae- 
terea fatis coníiat, quantus fuerit in Davide pa- 
rentis affectus in Abfalonem, qui eum [fane im- 
pedivit, quo minus de filio tam duriter loque- 
retur. Deinde quae Veríu tertio leguntur, pa- 
rum apta videntur Abfalonicis teniporibus. Et- 
enim quariquam aufugerit Davides, 'cum filiüs 

2 .re- 


D 
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regnum fÍibi violenter vindicaret, is tamen pa- 
trem non ubique ad mortern.eft infectatus, ipfius- 
que necem, ut terribilis /eo, et immanis ac tru- 
culentus hoftis, quaefivit, nec vitae ejus quo- 
cunque modo infidiatus, ut innuitur Vs. 5. 6. 16. 
17. Quae omnia optime autem Saulicis vexatio- 
nibus conveniunt; quare ea veriílima fententia 
videtur, qua | . . 


II) Cufch, Benjaminita, accipitur pro nomine 
proprio ignoti alicujus viri, Sauli contribulis "), 
qui atrocis in criminis invidiam adduxerat Davi- 
"dem. Sauli vero gentiles tum primas in regno 
obtinebant, unde hominis ifiius calumniae tanto | 
majorem apud regem vim et efficaciam videntur 
habuiffe '^). | 

, 2. 3. Epi- 


^11j Eadem Aben-Eírae eft fententia: w*5 n" p520) 
put23 22 Éym ἼΦῺῸ 5223 30 cv8 Fera fententia 
efl haec, fuiffé Cufch ium natione l/raelitam , cui 
nomen illud fuerit, tribu vero Benjaminitam. 


12) Mitto. alias-minus probabiles fententias, veluti Pa- 
trum plurimorum Eccleliae veteris: Bafilii, Chryfo- 
fomi, Theodoreti, Auguílini, qui hunc Pfalmum 
Abfalonicae perfecutioni accomimodant, ita, ut eum, 
qui hic €e«5 vocatur, eundem eíle dicant cum. CAu- 

ν αὶ, Arachide, cujus 2 Sam. XV, 32. XVI, 16. men- - 
tio lit. Verum refellitur illa opinio Hebraico textu, 
in quo Chu/aeus , Avachila, primam nominis literam 
habet m Chet (5233 *c5n), nofter autem. Clu£fus 
literam Chaph, 5 preefert. Accedit quod Cu/ar, 
Arachita, neque. Benjaminita fuit, neque Davidis.in- 
fultator et obtrectator, imo potius pio ac fideli erga 
eum animo. 
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2. 5. Epiphonemate orditur, quo fabitaneam ex ho- 
flium perfecutione liberationem fuüpplicat: à 

Jova, mi Deus, ad Te confugio, 

Verva me a tot meis perfeculoribus, eripe me Ais! 

INe hofiis, tanquam leo, me dilaniet, 

Nec me, fubfidio deficiente , discerpet. 
In verbis *n*tn 32 xixcnri emphalin recté: obfervat: 
OEO» teopo3n 1543 b55 ΔΘ Du nui ΜΟῚ ΠΌΤ 343 
bis In te fiduciam meam pono , non in humano auxilio, 
quare ferva me ab omnibus , qui me perfequuntur , qui ὦ 
Saulis partibus funt. Quum Vs. 3. perfequutores in,Plu- 
rali numero nominentur, fed Vs. 3. umius tantum liat 


. mentio, in' Singulari; Aben- Efra hunc distributive cen« 


fet accipiendum, et ita exponendum: t*2*à95 *nx 55 /zo- 
rum hoflium unusquisque, cujus loquendi formulae fimile 
exemplum affert Genef, XLIX, 22. ^6». *5» nmtjvx nis 
palmites quarum unaquaeque progreditur fupra. murum. 
Alia exempla orationis difiributivae , qua. pluralis et fin- 
gularis a/ternant, vide in s To n ni11 Olfervatt. ad "fnalog. 
et Synt. Hebr, p. 564. Idem h. 1. fequuti funt oz1rnvs 
et plerique poft ipfum. "Verum alii commate /ecundo, ubi 
de pluribus eft fermo, Davidis calumniatores, 'et delato- 


res, quique Sauli in Davide vexando opem exhiberent, . 


teríio autem Saulem ipfum innui putant, cujus ferinus 
plane ellet in Davidem animus; et qui.ejus vitae immi- 
neret fumma cum violentia. et aviditate, quare apte, Zeon 
conferatur, ob feritatem, crudelitatem et potentiam. .Prae- 
ivit hanc.fententiam x 1wcur [snw 29 by 52w5 wb ΣΤ 


Qon mme buen ὧν ΜῸΜ sob c5 002], eamque Venema ' 


defendit duobus. his argumentis, primo, quod figura ora- 
tionis diflributivae non indigeamus, cum dt/fingwé com« 
mode pollint; deinde, quod comparatio cum Zeone et di. 
laniationis defcriptio rectius in nnum infignem et.potem- 
em, quam in quosvis conveniat hoftes, . Non autém no« 
minalfe poetam hoftem. illum, emphafeos cau(a; eo indicans; 

Tom. IF. . P ; um 


4 
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eum et nemini non elfe notum, adeoque eximium et.pu-- 
blicum perfeculorem. .Sed nunc de fingulis videndum elt: 
"vus n*üz "ht 15 JVe dilaniet , ut leo , animam meam, 
i e. me. Hofles fuos Davides faepius Zeonzbus comparat, 
veluti Pf, XXII, 22. XXXV, 17., quia immanilale, trucu- 
lentià et ferocitate certare videbantur cum leonibns atro- 
ciffimis. Exempla plara congellfit pocnammvos in ZZe- 
róz. P. L L. Ml. Cap. 5. T. 1I. p. 87. edit. Lipf. | Ver- 
bum ἢ, proprie carp/it per extrema, ufurpatur maxi- 
me de feris, praedam humi trahentibus, et membratim 
vellentibus,' ut pluribus docet AL. scmurrkxs in 
Commentar. in. Proverb, XXXI, 18." p. 515., qui et lo- 
cum ex FIRVZABDADIO apponit, eam fignificationem be- 


ne illaftrantem: ( JJ, cot go (^? Cd le 


oval Carptrices vocantur e feris , quae praedam humi 
trabant, nou tam frangentes eam, quam carpentes per ex- 
irema,  Minc n$*5 Levit. VII. 24. cadaver, cujus extre- 
muüitates per feras concerptae funt, qua nota fejungitur- 
.a 1533 cadavere, live morticinio quovis. -— . Quuin He-* 
braei, ut Arabes et Syri, ve/ci carne- fratris dicere fole. 
ant eum, qui de aliis male loquitur, alios calumniatur 
(vid. Pf. XXVII, 2. Iob. XIX, 22. et cf 1. n. wicuaxr- 
Lis librum, JBeurtheilung der Mittel, die ausgeflorbene 
Hebráifche Sprache zu verfiehen,, atque in Chreftomathia 
Arabica,: ejus Grammaticae adnexa, fabulàm Locmanrmi 
'"tricefimam atque p. 135.); nzzErivs in Nott. ad Bibl. 
Germ. ad h. 1. nofira eliam-loquutione quali illi fynony- 
ma,-calumnias opinatur indigiari. "Vernm utraque lo- 
quendi formula ut verbis, ita etiam imagine diverfa' eft. 
In verbis 5b*x5 7561 p35 explicandis mirum quantum al- 
lucinati tust noftri.aevi interpretes, "Alexandrino, feu 
potius cavrELLO ilum fniftre Áecipiente, feducti. 
Namque quüm 'Graecus interpres pro Hebraicis 457 ὄντος 
λυτρουμένού μηδὲ σώζοντος, nenne liberante (üignificatio- 
nem Chaldaici i35 fequutus) nec /ervante, poneret; il- 

; ENSE ΟΝ 
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lum in fuo codice carrrrrvs in Cri. S Lib, IV. Cap. 
X. p. 659. edit, Vógel. Scharfenb., addita ante p3B par- 

ticilla PR, dta legiffe putat: bx pw p38 pk. In quam ; 
fententiam licet jam nuxTonrivs lil in Zni-Crica 
p. 657. rec!e animadverti[Tet, addidiffe Alexandrinum par- 
ticulam negativam de fuo, ut et alias, qnod fenfus id re- 
quireret, eamque repeliiffe ex priori hemiflichio et reli- 
quos interpretes, qui verbum p*5 fignificatione Zacérand; 
fumerent; tamen 1. pn. MrcHaAErs, hunc nutum negli- 
gens, in verfione vernacula one Helfer und Erretter 
reddit, atque in Bibüoth. Orient, P. XÍ, p. 198. Cappelli 
commentum, quamvis illo non nomiuato, repetit, novoque 
errore auget, dum Syrum etiam particulam 1*w in fuo: co- 


dice bis legiffe autumat. Syrum vero, qui Aca o 


y y 


],-2—:00 T nec eft falvans et eruens, vértit, non 
transpofuifle voculam 1*w*3, ut pnATErIUS in Nota Pfal- | 
terio Syriaco h, l. fubjecta opinatur, fed ex priori he- 
miftichio 15 repetiiffe, facile, puto, intelligitur. Michae- 
lem tanien fequuti funt Dathius in Verfione. Pfalmorum, 
KNAPPI1US, atque, quod mireris, koznrEmus in JVotr, 
Crit. in Repertor. P. ll. p... 30. scunanrzNsrRcG1US 
vero in Nota Cappelli loco fupra indicato fubjecta, Ale- 
xandrinum ordine taninmmodo verborum mutato, fed, 
nullo additamento , legiffe exiflimat bx») p*yB p. Sed 
recte negat srANGE in zfut- Critica P. Ll. p..65. vete- 
res aliam, ac nos, in.fuis codicibus lectionem invenilffe, 
repetiife' tantummodo quae particulae 13 in priori hemi- 
ftichio infit, negationem; Alexandrinum vero, [i j*« bis 
legilfet, haud dubie ita fcripfilTe: 15 ὄντος λυτρομένου μη- 
δὲ ὄντος σώζοντος. Ceterum, quamvis ex Alexandrini Sy- . 
rique interpretatione, quam et Vulgatus atque Arabs fe- 
quitur, fenfus neque iucommodus prodeat, meque talis, 
qui ab Hebraei pas lignificatione alienus fit, quum ver- 
bum illud apud Hebraeos non minus, quam apud Ara- 


maeos, liberandY, eripiendi, notione ufarpetuv, vid. Pf. 
| ^e oPa CXXXVI, 
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CXXXVI, 24. Thren, V, 8., tamen, quum repetitioni ne- 
gationis ἀπὸ τοῦ κοινοῦ difficultatis aliquid infit, praeltat, 
verbum j35 propria dive/lendi, discerpendi fignificatione 
' accipere, totumque hemillichium ita vertere: dilacerans 
eviltit, inflat, fed nullus adeft, qui eripiat me illius fau-. 
cibus. Quam interpretationem et Chaldaeus praeivit, qui 
*x5*53 ms nus*, düaniat, fed nullus adeft ; qui liberet; 
et commendat illam membrorum parallelismus, qui poftu- 
lat, ut nomini n**5x, in priori hemiílichio, in pofteriori 
fimile aliquod refpondeat, quod vix aptius eo quod hic 
pofitum eft, 5*5, discerptore, eligi poterat, quum leo 
praedae carnem et membra unguibus discerpat et dilace- 
xet. lta Aben-Efra quoque: nj55n p*o5» nva 53 Jeo enim 
divellit membrorum juncturas. Negat quidem wicnHaAxz- 
nis] c., Hebraeo pa2 divellendi, discerpendi notionem 
inelfe, fed recte sraNcx illam vindicat loco 1 Reg. 
XIX, 11, ubi n*35 ΡΒ vix aliter verti poteft, quam 
divellens montes, et  fynonymon εἰ verbi fequentis, 
^3vD5, diffringens. Accedit dialectorum tam  Arabicae, 
quam Aramaeae confenfus, in quibus omnibus veibi illius 
propria fignificatio dividere, divellere elt, et translate de- 
mum Zberare fighificat. Cf. βΡοσηακῖι JZeroz. P.I. 
L. HI. C. 2. Tom. Il. p. 43. edit. Lipf. Quae quum ita 
fint, non eft opus, cum wzr»rEno in den phAilolog. 
und kritt, Fragmenten ,. Fafc. IIl. Ὁ. 22. ad notionem pa- 


vendi, timendi confugere, quae Arabum d inel; ut 


verba nofira ita vertenda fint: anxius fum, fed nemo- 
adefl, qui me liberet. Accedit, quod iíla Ggnificatio nec 
in Aramaeorum dialecto, cum Hebraica propius cognata, 
in ufu fit. | 


! ' . . 

4. 5. 6. Ego, inquit, tuam, lovam, expecto 
.opem, meae conícius innocentiae. Eam his verbis te- 
ftatur: 


^ ^ 
! 


ἤονα, 
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Jova , mi Deus, fi id feci, | 


Sí manus mea flagitio eft commaculata, 
| Si amicum injuria affeci, 
- δὲ mihi immerito adverfantem Jpoliavi; r 
- -Hofiis me profequatur , meque affecutus 
"4d terram proculcet et humi profiernat. : 

ὉΝΤ *n*ty nw Si Àoc feci. vavanLUsper reticentiam. 
intelligi putat id, quod Saul füspicaretur, vel quod Sau- 
lis adulatores de ipfo fuggererent, quod fcilicet regnum 
ambiret, aut capiti ejus infidiaretur. Sic cnorrvs.quo- 
que: ,/7 feci £fiud, quod Sauli comites mihi exprobrant, 
1 Sam, XXIV, 19, et XXVI, 10. ldem fequitur v r- 
NEMA: nNrt, ljuquiens, jinfigni hic gaudet emphafi, qua, 
Aadauget fignificationem, οἱ digito quafi monfiratur: Aoc, 
.quod mihi impingitur, et in vulgus jam emanavit; hoc, 
propter quod perfequutionem. patior a Saule,** etc, Sed 
reclius haud | dubie Jancuri intelligendum ait. n5 
4n ΒΨ quod flatim exponit, live fubjicit. Quicquid 
eligas, nullo modo neceffe eft, ut vocabulo nw: tam fre- 
quenter notiffima fignificatione occurrenti, cum PAULO 
in C/avi hoc folo loco novam ex Arabica dialecto, in 
qua uli Jüperbivit valet, notionem. infolentiae aflinga- 
mus, ut hoc hemiflichium [it vertendum: J£ zn/olenter 
egi. Neque, quod ra coz:, qui in Notis fuae Pfalmo- 
rum verfioni fubjectis, hanc Pauli interpretationem am- 
plectitur, receptae opponit, pleonasmum perquam inele- 
 gantem effieere, verum mihi videtur. Eft enim prono- 
men illud δεικτικῶς, ut explicavimus, pofitum, nequc 
ineptum totius orationis tenori, neque in timilibus locis, 
ubi magnum et grave crimen indigitator, inufitatum. Ve- 
luti 1 Reg. Xl, 11. Proprerea quod *ev» nwronmmwn fui 
Aoc, tecum , tu /hoc perpetrafii : uz foedus meum et prae- 
/ cepta mea non fervafii, lérem. V, 7. 457 nbts nwib "x 
Poflumné tibi fud ignofcere? ^ Nati tui, vélictó. me, 
er non deos Jurant, — "523 Ἦν τυ τον δὲ eft iniqui- 
ς RES . tas 


N 
H 
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as in manibus meis. Manum  Aben-Efra hoc loco no- 
.minatam exillimat 3*$»*? Dixa 525.3 *2 quoniam homi- 
nes ea caedere atque occidere folent. . Sed pleonaflice, ut 
faepe “5, pofitum. videtur, cf. cr Ass1x Phéol S. p. 113. 
edit. ' Dath.- Si fraudem aut injuriam ullam ufurpo aut 
ufurpavi. 

5. In verbis δὴ ie *n5»i-5M explicandis diffen- 
tiunt. interpretes de. voce vou. Ut ab antiquillimis 
ordiamur; 1) retribuend: lignificatione illam hic accipiunt. 
Alexandrini, connectuntque cum Y^, vertunt enim ita: 
εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδισοῦσί μοι κακά, quod fequitur 
Vulgatus: reddidi retribuentibus mihi mala, i. e. ma- 
lum. malo compenfavi. .Eundem fénfum Syrus exprimit: 
? x x y , Y ^ ^ 
lala c— pL» —o— A9 xo 
fi retribui ei, qui mihi malum fecit ; "aique amiplectitur 
xornLznm in Nou. Crit. His fenfu proximus elt Ar Β. 
SCHULTENSIUS, qui tam .in Commentar. ad ob. 
XXAÀI, i.p. 652., quam in. Commentar. ad. Prov, XI, 
Sr. p. 111. verbüm nbvj 2) dedendi, tradendi , prodendi 
figuificatione fumit, quam cognatum Arabum ge in Con- 


jug. ΧΡ. ( gel habet, quod Philologi Arabes verbo 
OM exponunt, quod elít ce/Jare a defendendo , prodere. 


Hinc formula XX2. e dedidit jus ejus, i. e. éum non 


defendit, fed hoflibus tradidit vexandum. Quare noftrum 
'Joeum [ic vertit: J£ retribui deden me malum, ut 
enhw deditor meus, et wywix,-hofíis meus, membro fe- 
quenti, int fynonyma. Idem fequitur veNz MA et Mv κα 
TINGHE. Verum live. hanc, five priorem interpretatio- 
nem praeferas, neutra facile admitti potell, nifi pro σὺ 
legas σου, Participium formae Piel, ut recte E1CH- 
noaw monet in ibZioth. Univerf.. Literat, Bibl. P, 1, 
p. 496..feq., qvi ceterum fenfum priorem eligit. Sed hac 

milatione ex fola conjectura nequaquam eft opus, quum, 


quod 


B. Scholia in Pf. FI. COO. δὲ 


quod in textu efl, *55w: fenfum perquam aptum reddat, 
li verbum Hebtaeum 3) notiffima pacem. colendi, fignifi- 
calione accipias. Quam interpretationem Chaldaeus prae- 
ivit: v*3 *D'*u byab n*r358 vx, J£ retribui viro pacis 
meae malum. . Sic et κιμοπι "ποὺ recle exponit 15 
pibua sry n*nw eum qui mecum pacem, coleret, amicum 
meum.: Quemadmodüm. Pf. XLI, 10. amicus *m5ibvw vim 
vir pacis meae vocatur. Eadem fignificatione nbw occur- 
rit lob. XXII, 21. nbvis $»» w3-1523 accammoda te D» 
' e£ pacem habe. — Non minorem in hemillichio altero 
interprelationis varietatem creavit πολύσημον yn in vers 
bis: bp" ^Yym nxb5nee. Etenim quum illud r) aliis lo- 
cis prima : eztra/tendi notione occurrat, haud pauci hoc 
loco de exzrahendo e malis,.de Zberatione e periculis ac- 
cipiunt. [ta kriwcmr, ÁAben-E(íram.fequutus, ΠΝ ὙΠ. 
interpretatur: 3n b*xp sme bzw, fed, imo, eripui ü- 
lum , hoflem meum, e,.periculs.. Verum hanc interpre- 
tationem vix admittunt, quae fequuntur; proditurus enim 
ium elfet fenfus hic parum aptus: fi unquam hoflem im- 
merito. mihi infenfum e periculis liberavi, inimicus'me 
perfequatur. Multo aptius JAncni verbum Hebraeum 
aecipit 2) exuendi , diripiendi, /poliandi notione, nx nw, 
inquit, n*333 news qub Jignificat extractionem veftium, 
Senfum vero ita explicat: nx »n*653 a1nx*bn nw *snn*w nx 
ὍΣΩΝ nu3u2s Dp*s wenrnb) sxbnbs nenenb ns sb» ni» 
vni] xb si*Sanb wa fo mov wmnb abx δὲ ἐπ ani- 
mam, induxi extractionem, veflium ejus (Sauli), dum alam 
pallii ejus, abfeidi [vid. 1 Sam. XXIV, 4. 5.], J£ ad per- 
dendum "um atque. exuendum eum ie ftibus fuis, ut eum 
vacuum. (veftibus, fpolistum) con/iituerem , et fi. ex odio 
iflud feci (tunc perfequatur me hoílis; ego vero id non 
eo animo feci), /ed u£ notum facerem, quod (rex Saul) 
traditus fuerit. in, manum meam, ut eum occidere potuif- 
Jem, fed illum non interemi. la eandem. cogitationem in- 
cidit τσ nov. nr prev in Cri. S. p. 127. ,, Verbum y5n, 


proprie extrahere , eripere , auferre figuificat, et de ve- 
- l - ftibus; 


- 
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fibus, quae alicui exuuntur et eripiuntur proprie dicitur; 
ut, calceo, Deut. XXV, 10. [bvzn ysbn] Efai XX, 2. 
[n53» bw» y*nn 5v]; hinc Chald: pro Hebraico vem 
eft in "Tharg. y5n, ut 1 Sam. XXXI, 8. 4. Et apud Sy- 


y 
TOS τὸ» eft exuere, /poliare, vid. Actor. XIX, 37. Col. 


ΤΠ, 8. ubi pro συλαγωγῶν ponitur. ltaque locum hunc fic 
verto: /j rependi pacifico meo malum, et fpoliavi eum, 
qui hoflis meus erat immerito; re[picit, nifi fallor, ad 
hiftortam: 1 Sam.. XXIV, 4.5. Et Cap. XXVI, 11., ubi 
Baulem immerito vitae fuae inlidiantem, ne vefle quidem, 
aut matula atque hafta fpoliare voluit 3) Chaldaeus, 
ABENDANA recte obfervante, 15 nxnbws q3155 352 ὙΨΣ ΥΙΒ 
ynbn wb «i» ynbz nw sun 03 verbum yn ita interpretas 
tur, ac fi eandem cum yn^», transpofitis literis, fignificatie- 
"em opprimendi Leberet (vid. Exod. 4/1. 9. XXI4I, 9.) 
vertit enim: 19 ΟΦ n*pn ac /i oppreffi, qui me im- 
merito arctabant ; uda MicHAELIS in Zzb/ioh, Orient, 
(T. X. p. 198. et in Supplemm. p. 795. praepropere, ut 
mihi videtur ,. eolligit, Chaldaeum in fuo codice nxn^wy 
legiffe,' quod ipfam et noflro textui reftituendum. cenfet; 
Confentiunt Koehlerus atque Dathius. Sed quum Chal- 


daeus alias femper. cum textu Maforethico cogveniat, ne- 


que vero in ullo eorum, qui adhuc collati funt, codicuin 
varietas aliqua inveniatur; equidem potius interpretem 
jllum verbo Hebraeo cognati ὙΠ} notionem tribuiffe pu- 
tem. . Sed huic interpretationi recte, meo judicio, x. a uir, 
scuRoEpgnus, a Muntinghio per literas de hoc loco 
eonfultus (vid. hujus Ob/ereatt. philologg. P. it, p. 14. 
verf. germ.), obvertit, verbum ynb conllanter ufurpari . 
de potentiore, aut fortiore, qui infirmiorem opprimat; 
id vero Davidi, a. Saulo vexato, cum hoc carmen. effun- 
deret, minime convenire. Verum poterat Chaldaeus ver- 
bum ybn et 4) eadem Dgnificatipne accipere quam cogna- 


tum cet confonans prope Syriacuri 3 habet: coegit, 
urfi, arctavit ," affixi, Literas enim Gautturales n et « 


in 
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in Hebraea et Aramaea dialecto faepe permmtari, fatis πὸ- 
tum. lllud ipfum verbum hoc loco pofuit Syrus in- 


[4 ,- ^ ^ ^ ^ 
.terpres: δὶ a si L2-2 5-2 Z— 4Jo 
ac β anguflia affeci hofles meos frufira, i. e. non laceffi- 
tus. Non itaque opus efl, αὐ cum Michaele Syrum yn5 
legiffe opinemur. Neque ' Grotii conjecturam, forfan hic 
olim n*bw fcriptum fuiffe. poffum probare. 5) Senfum et 
» fatis commodum et elegantem praebet, quam scunoxz- 
nrRvs cum Muntinghio (l c.) communicavit ,) interpre- | 
tatio; Hebraeum y*m conferendum cenfet cum Arab, 


Uo, evulfit, extraxit, ejusdem cum ge fignificatio« 


Ed 


nis, quod verbum, quum proprie extrahere, detrahere 
denotet, deinde translate eft: dezrahere aliquem de digni- 
taté aut munere, eum quali revzellendo de loco fuo, Eam 
noticnem vero huic lóco prae ceteris aptam elfe, quum 
Davides a calumniatoribus infimularetur, voluilfe ipfam 
dignitate regia Saulum fpoliare. Sunt autem, illa fignifi- 
cationé adfumíta, verbo Hebraeo, ut et ipfe Schroederus 
monet, haec fuübjicienda puncta vocalia: nxbnwy. "lotum 
itaque locum fic reddendum cenfet; // umquam. proditori 
malum  retribui, aut eum, qui mihi immerito adverfare- 
tur, regno conatus fum /[poliare. "Verba enim, quae 
actionem feu effectum notant, quandoque de conatu tanw- 
tummodo agendi funt intelligenda, obfervante arase- 
sro PAZ. S. p.202. ed Dath. 6) Singularis eft Alexame . 
drini interpretatio, hemiftichium hoc pofterius ut ἀπόδρ«. 
ciy 8ccipientis: ἀποπέσωμαι ἀπὸ τῶν ἐχϑρὼῶν μοὺ κενός" 
cujus verfionis rationem Koehlerus i ignorare fatetur. rEne 
RANDUS in Znnotat. ad Paraphraf. hujus Pfalmi. p. 159. 
interpretem illum in fuo codice Hebraeo s$*33xX; nxbnws 
invenilfe exiftimat, quae ad verbum [ic vertenda fint: e£ 
Jubirahar ab hoflibus meis, ,hoe eft^ inquit, ,decidam 
merito ab inimicis meis : nam copula ἡ, pro, commoditate 
fententiae, lignificare poteft meri/e, certe, et id genus 
alia; et qui e con[pectu inimicorum jnanes eripiüntur, ce- 


eidifjs 


λ 


U 
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^ eidiffa cenfentur. "Quod autem yerbum bn aliquando 


fignificet erzp e con/pectu alicujus , :patet ex Of. V, 6.* 
Quae quum non fatis clara fint, fubjungo eam, quam ipfe 
Ferrandus dedit, paraphralin: Si. benefactoribus: meis mas 
lum. reddidi; opto, ut inimicis meis fuccumbam fpe jru- 
Jiratus. : À qua fententia non multüm abelfe videtur w r- 
cHxELIS, qui in Supplemm. l. c. Alexàndrinum credit 
verbum 150, exuere, hic intranfiive et femipaffive ac- 
cepille, exuz, excidere ,; prob&tque 'Theodoreti explicatio- 
nem: inimicis^me meis fubjicias, u£ non folum gloria et 
regno, me-privent , fed et tradant (ἀαταγελάστῳ. ϑανάτῳ) 
morti cum. ludibrio. .) (Unt 

6. Ut ionocentiam fortius affirmet, jurisjurandi ad 


modum poenam adjungit, quam, li falfum loqueretur, 


fabire vellet. In. verbis *"w55 2i ΠῚ magnopere cri- 
ticos pariter atque. grammaticos. exercet. infolita verbi 
555* Íorma, Praecipuas fententias breviter enumerabi- 
mus. 1) Grammaticorum ex ludaeis vulgaris opinio elt, 
elfe. futurum, mixtam formam habens e conjugationibns 
Cal εἰ Piel; in illo elfet sys, in oe ἢ5.». Rationem com- 
politionis x 1Mc11 affert banc, quod. Davides indicare vo- 
luerit, ut fi illoruni: criminum vere fit reus, inimicus 
ipfe eum perfequatur, et alios etiam ad ipfum perfequen- 
dum inlliget. Idem fequuntur BUXTORFIUS, ALTIN- 

61US,DANZTIUS in Grammalicis,, GLASSNUS in PAi- 


lolog.. S. p. 260, ed Da!h., mnltique alii. Verum non 
"hanc folum, fed omues omnino ejusmodi formas conjuga- 
"tionum mix!as; , ab analojja ut omuium aliarum lingua- 
'yum, ita nominatim Qrientis plane alienas elTe, . recte 


monet sTANGE in «nt- Crit. P. l. p. 70. — Alii, ab 
ABEN-ESRA €t SALOMONE MELECHIDE commemo- 
rati, t*2* contractum exiflimaut e Futuro conjugationis - 
Aüthpael, pro tis. Eadem eft Ars. sónurnwvENsiI 
fententia in Znfütt. ad Fundamm. Ling. Hebr. δ. CXX. 
edit. fec. p. 307. ,Dices'* inquit, ,, 10} fcribendum 
' fuiffe, quod. Refch non patiatur ante fe Chirek breve 
! line 
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line. compenfatione. Qaidni? Lingua viva parum curat 


. tales regulas. In CAolem autem omnia F utura elim exjre 


B 


potuilfe credibile* — Vertendum autem ita cenfet : indefi- 
nenter et iutenfiffime perfequatur. Coufentit N. οὐ scHROE- 
nrnvs in ZnfHtt. Reg. LVII, 5. et LXVIII, 7... Cui fen- 
tentiae tamen recle STANGE opponit, literam praefor- 
maplem 'n ex ni*conjugationis Hithpael per Dagefch 
forte primae radicali non inferi , nifi haec fuerit. litera. 
| cognata, quales fant ^, v, n, 5 et vj, interdum quoque 1; 
fed ante literam Ἢ exemplum elifi n extare nullum. Ne- 
que deinde puncta 553* ex Hitphael explicari pati, com- 
penfationem enim literae n ante Ἢ non fieri, nifi pro 
ductione vocalis brevis in longam, nimiram Chirec in 
"I fere. Tum nec ullum exemplum, ubi Hitphael vocali 
Choleri fipiatur, adferri pofTe; Necelfario igitur in. Hith- 
pael 5350, faltem 530 fcribendum fujffé. — Nec magis 
analogiae congruere videtur, quod 3) sronn in Obfer- 
vat. ad 44nalog. et Synt. Hebr. p. 219. in medium attu- 
lit, 5*** elfe contracte pro Q2350* pofitum, quod quidem 
pro Paílivo e forma Pze7 orto habet, cui fimilia exi(limat 
iq13 Ezech. XXIII, 48. pro 1393373 erudientur ; 4353 
Deut, XXI, 8: pro 452373 obtegetur. Verum ut taceam, 
haec. exempla a noflro verbo. non. parum differre , εἰ. 
contextus orationis nullo modo admittif, ut verbum ἢ ΠῚ 
paffive fumatur. — - Quibus difficultatibus preffi nonnulli 
putarunt 4) puncta huic voci fubjecta incuriae librario-, 


. rum impulanda, atque fic refütuenda efe, ut Futurum 


Conjugationis CaZ, 535, exhibeátur, quod ipfum reperi- 
tur iu decem codicibus a-de Roffio infpectis , atque in 
uno Regiomontano, quem rrnirNTvnaAL in Comnentat. 


ΟΠ Crit, de duobus Codd. .Hebrr. defcriplit atque excerplt, 


(vid. p. 371. ibid.), neque non in quibusdam. libris .edi- 
εἰς, a, de .Rolfio indicatis. Verum quum artis criticae 


j periti pragcipiant, lectionem infolentiorem et minus con- 


fuetam-faciliori et folenniori elle praeferendam; ego il- 
lorum codicum auctoritati non tantum tribuérim, ut ns 


. QIt. - in 


ἃ 
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in textum recipiendum cenferem.  .5).kornHrzrncts in 
INott. Critt, in. Bepertor. P. lI. p. 31. in punctis vocali- 
bus verbo 5353 fubfcriptis. indicium duarum lectionis va- 
rietatum. deprehendilfe libi videtur;. in aliis codicibus 
$6 olim, in aliis 55**, in Pie/, lectum fuiffe, quas va- 
rietates librarii dubii, utram praeferrent, conjunxerinf, 
et quafi commifcuerint. In eandem cogitationem incidit 
, €UIL FRID. HEZEL in Grammat. Ling. Hebr. Hal. 1777. 
vefnacule edita, p. 204. Sed omnes hae conjecturae fu- 
pervacanéae plane funt, 6) quum, ut oflendit srANGx 
in. nti - Crit. P. L p. 75. feqq. 533*, "analogiae prorfus 
conveniens, fit tertia perfona temporis futuri in Conjug. 
Cal Ad exemplum confueti 5t» omnino 53*3* ponendum 
erat. Sed notum eft, Schevata compofita et aliis confo- 
mantibus , quae non fant gutturales, fubjungi, inprimis id 
fieri fab litera ^ interdum, quod 1233n Num. VI, 23. et 
alia plura probant, cf. scnvumcrNsi: [nfitt. $. LIV. 
Ut igitur fctibitur 35550 Pf. LXXIIT, 9. Exod, IX, 25., ita 
/- etiam n0 fcribi potuifTe , nulla eft dubitatio. Atque ita 
revera de Roíli non. folum in pluribus libris editis anti- 
quioribus et recentioribus, verum in manu etiam exara- 
tis fcriptum reperit. Attamen et vulgatius t43** ton mi- 
nüs, quam q$**, aualogiae grammaticae, nequaquam re- 
pugnare, idem Stange probavit. Vocalis Pathach enim 
tanquam furtiva faepifime pro Schevate et fimplici et 
compofito ponitur. Sic Pathach pro Chateph occurrit Tob. 
IlI, 6. in voce*n*, ubi Pathach furtivum fub n ponitur fe- 
quente Dagefch. leni, plane ut in noflro verbo. Genes. 
XVIII, 5o. ^n* x3- s 2 Keg. I, 2. 5n** pro ms I d 
Cf. SÉHROED ERI Tus Reg. XLIX. Abas ita etiam. pro 
533^ potuit 10 pori; in quo igitur , quod vix monitu 
opus erit, Dagefch literae Daleth infcriptum, non eft 
forte fed. lene. — 1n verborum j5w* $595 «41553 inter- 
pretatione diffenfom creat maxime nomen *i32, quod 
A) quidam :de dignitate regia intelligunt, cujus obtinen- 
dae 
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dae lova Davidi fpem fecerat; tunc puleís humilem et 
abjectam conditionem indigitabit. lta norprRr.Eriw in 
Scholiis in Libros Poetic. ad h. 1,: » Dignitas mea depri- 
matur. Si nocens fum, lubens patiar hofliles  perfequu- 
tiones , patiar, ut jam in altius honoris eulmen evectus 
dejiciar ab hoc faltigio, et pulverem inhabitem, humiliter 
vivam. Quum tamen parum iit verilimile, Davidem, 
priusquam dignitatem regiam adeptus elTet, de ea amit- 
tenda cogitalle; magis placet eoruin fententia, qui 2) 1152 
de anima accipunt, qua nihil praeflantius habet homo, 
ut fignificatione cum *n et v5, in priori hemiflichio, 
conveniat. Eodem fenfu manifefte occurrere Genef. XLIX, 
6., recte monet Aben-Efra; illic enim poftquam Iacobus 
dixiffet: *v&53 N5mn-bw ps3 in congreffum eorum ne ve» 
niat anima mea , eadem [tatim, ex parallelismi membro- 
rum more, aliis verbis repetit: “139 *nn-bk inbaps im 
eoetu, eorum. ne adunetur gloria, i. e. anima mea, ldem 
plane parallelismus cernitur Pf. XVI, 9.- bin 35 npo 
*1122, ubi 5155 manifefle fynonymum elt τῷ »35.. Cf. 
ad eum locum 1. n. qw 1cHAELIS in dem £ritifchen  Col- 
legio, p. 165 — 179. et vide Pf. XXX, 15. LVII, 9. CVIII, 
2. Nequeo igitur affentiri ngNsrrno, qui in Obfer- 
vatt. ad Ἐν]. vernacule fcriptis, Geyfero praeeunte no- 
men "i23 animae fignificatione ullo loco fümendum elle 
prorfus negat, atque, ut Pf. XXX, 13. ita et hoc loco 
3) abítraclum, *3122, pro concreto politum cenfet, ut hic 
prodeat totius incifi fenfus: am me, gloriofum , in pulve- 
rém protrudat (foll er mich, den Ruhmvollen, in denm 
Staub [enken?), i. e. num hoflis in medió gloriae meae 
curfu exitio me, dabit? In eundem fere fenfum v AT ᾿ς 
BLUS: gloriam meam ita extinguat, ut nulla mei me- 
moria lit apud fuperflites et polleros/ Ad quae verba 
tamen vocrr/in illius zfnunotatt. in P/almos a fe editis, 
p. 21. recte animadvertit, *3125 potius hic idem elfe, quod 
vi et *n. Eam fententiam illi praeiverat v E NEM A, cu- 
jus haec fant verba; Ejusdem rei tria diverfa nomina, 


quae ' 
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quae lic occurrunt, animae,' sitae et gloriae, genio orien- 
tali adfcribimus, fimulque gradationem in plirafibds 'af/e- 

qui, conculcare et facere habitare in pulvere quaerimus, 

ita ut affequi plus dicat, quam per/equi, quippe hoc ejus 
effectum, proculcare vitam plus, quam affequi , hujus ni- 
mirum confequens, violentam fcilicet fanguinis effufio- 
nem, quae per phralin Aabitationis im pulvere, frequefi- 
ter folet exprimi, uti Pf. XXII, 3o. Dan. XII, 2. lob. 

XXI, 26. lef. XXVI, 19.* Sed vana ell Vogeli obfervatio, 

loquutionem ERI ^5y5, elfe ab athletis defamtam, quod 

hominum genus. Davidis aevo apud Hebraeos plane igno- 
tum fuit. nuricANTIUS j2U* mendum élfe opinatur,^ 
quod hoc verbum non admittat poít fe praepolitionem 

5, ante eum locum, ubi habitatur. Hinc 356* reponen- 
-dum, et pro *5i35 pronuhciandum “129 práecipit, hoc 
"fenfu: et jecur meum in pulverem effundat; ut "Thren. 

II,'11. 5Ἴ25 yóub 5v». Verum mutationem hanc te- 

merariam fanioris critices periti eo. minus polluut proba- 

ie, quo folennius eft Hebraeis, particula à pro b» five 
bx. uti, veluti lob. 1l, 13. ysmb imw snis ederunt apud 
ipfum ad terram, f. in terra. Pf.1X, 5. wg55 navi fe- 
difü in folio. Cf..ston nri Obfereatt. ad Analog. et 
Syntax. Hebr. p. 286. et Nornii Concordd. Particular. 
p. 402. | 
7. 8. Provocat ad tribunal lovae, et publico judicio 
innocentiam fuam demoníirari et confirmari petit: 
Surge, lora; in ira lua, oflende te contra hoftium 
meorum, furores, 
Expergifcere in auxilium meum! judicium. age 
Géntium coetus te. circumfiftat, ᾿ 
In altum revertare!  , 

Precatur, ut Deus, qui juftus eft mundi judex, et jufli- « 
΄ tiam in terrarum orbe vult exerceri , iram et indignatio- 
nem [nam in hoftium fcelera dlemonftret , eorumque ex- 
aelluationes fortiter reprimat, [ibique opem ferat in ope 
prellionibus fuperandis, idque publice. coram toto mundo 

, 200 palam 


. 


à 
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palam faciat; haud fecus, ac judex, qui pro tribunali 
fédens coram omnibus, ipfam eo fini cingentibus, jufto 
judicio calümvilatores ét perfecutores innocentium con- 
demnát, et juftorum juüflam caufam publice agit et vin- 
dicat, In verbis *j*ix ni3523 Nin interpretandis de voce 
niw3? variant, 1) Alexandriui, qui ponunt: ὑψωώϑητι ἐν 
ταῖς πέρασι τῶν ἐχϑρῶν μου, quos fequitur Vulgatus (exe 
altare i. e. fubliuis et forlis appare Zn fmibus hóflium 
meorum), hi3 . de finibus intellexerunt, qni ab holle ca- 
pti plurimum ei profunt. Sed male; confuderunt enim 
voces DWYzy et D*32X, /«tera, partes extremae, .2) Sy- 


ἢ i 24e y ; 
rus interpres reddidit: az/o/e te ἢ, Ves fuper cervi- 
cibus hofiium meorum, quod imitatur Arabs: -U , lc. 


p . 

Ilum vero, qui [UI plerumque pro Hebraico HY», cer- 
vix, ponere folet, hoc loco, in fuo codice hiB^P3 pro 
nin2va invenilTe, probabilis eft Dathii conjectura in nóta 
ad hupc Syriaci interpretis locum; qui támen fimul recte 

' obfervat, nis5y3 falfum effe, quum 53» fit generis ma[- 
culini. Accedit, quod Plàralis hujus nominis, etiam ubi 
de pluribus elt fermo, nusquam legitur." Verum noftrum 
ΠΣ 5) ab ἫΝ rransát , de flumine praefertim, extra 
ripas effer vefceute ; ufurpatum, valet fervorem , impetum, 
Jfervidum , qui repagula omnia: transcendat; ita. occurrit 
; v. c. Prov, XXI, 24. qt moaras d effereefceníla Jrocéae, 


vid. etiam Efai XIV, 6. lob. XXI, 3o, Sed lic conllituta - : 


etiam propria vocis fignificatione, tamen , quomodo hic 
fumenda lit, ambiguum eft, quum five ad Deum, fipe' ad 
Lofies poffit referri. α) Ad Deum ἢ referas, fynónymum 
exit TQ 5553 in primo hemillichio, liguificabitque effec- 
ve[centiam, excandefcentiam , qua Deás contra hoftes Da- 
vidis effertur. | Hoc Chaldaeus elegit, cujus haec. funt 
verba : ΕΘ. by rex beonW CexaZare, effer te, cum 
indignatione contra. oppre[Jores meos. kquila etiam, qui 


Hebraei, vocabuli notionem primariam. bene [uo aywrsp- 


ϑεσίχ exprimit, quod vocabulum, 1. f. FIsCHERO mo- 
τ . ^ ^. mente, 


A 
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nente, in Clavis Perf. Graécarr. V. T. Specim. p. 25., 
notat iram, quae differri, five contineri nequit; quae fe 
non patitur reprimi et teneri, h.e. gravis, vehemens, ra- 
pida, Aquila, inquam,. ad JDeum vocem banc refert. 
Vertit enim; ἐν ᾿ἀνυπερϑεσίαις ἐνδεσμούντων us, quod Fi- 
fcherus p. 24. ita explicat: oppugna zratus hofles meos, 
nam ΣΝ addit, ,reciproce pofitum eft pro /e.£oZere, 
i e. oppugnare, et *((is nj»3vy2 dictum puto pro, ni^3»3 
sONix-by, ut Obad. L 10. ἢ πὲ ton pro qmx-5v con. « 
Sed quemadmodum in membro priori 35«3, cum fuffixo 
, pofitum eft, ita, fi hoc etiam nomen ad Deum referen- 
dum foret, 5^n35v5 politum fuiffe, credibile ét. Deinde 
vox **wix; nulla praepofitione munita, cum ni33v5 excan- 
defcentiis, proxime cohaeret, quod Maforethae fua pun- 
ctatione: confirmarunt; eft enim in flatu confiructo poli- 
tum. ltaque rectius β) ad Aofles refertur, Aben- Efra 
praeeunte, qui nnó5P ^à3Y3 propter furores eorum , ex- 
plicat, quod fequitur varABrL Us: ,Commoveant te ho- 
flium meórum copatus pleni furore et flomacho.*  Simi- 
liter veENEMA, qui, Schultenfio duce (Commentar.- in 
Prov. p. 267.), primariam verbi.*42Y notionem prellius 
fectatus, locum noílrum ita interpretatur: effer ie ir 
hoftium meorum exaefluationes, vel invafiones et .hoftiles 
impetus: id enim verbum ^2 in ejusmodi cafibus deno- 
tat, metaphora defumta a fluvio intumefcente, et fupra 
' ripas exundante, qui in quaevis obvia irruit, et ea pro- 
fternit , metaphora lef. Vll, 7. 8. aliisque in locis océur- : 

rit. Sic τς invadere et infeflius ineurrere denotat 
Tob. IX, 11. XV, 19. Ierem. XXX, 8. Amos V, 7. Ce- 
terum efferre Dei non eft, ut accipi folet, altum et fub- 
limem judicii thronum ad[ícendere, repraefentetur enim 
hic de fublimi fua fede coelefli' furgere et defcendere, ad 
judicium exercendum , quo facto /ubl;me repetit (Vf. 8.), 
fed fe excelfum et gloriofum praeftare in judicandis hofti 

bus, et reprimendis eorum exaeítuationibus, ut Pf. XCIV, 
2. lef. XXXIII, i0. et alias n»x vBvn "t ay] 
MUT . Quum 
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Quum duorum priorum verborum loco. Alexandrinus in- 
terpres ἐξεγέρϑητι κύριε ὁ Θεός μου pofuerit, quod Vul- 
gatus fequutus eíl, et exurge Domine, Deus meus; μ1- 
cHazLIS in Bibüoth Orient. P. ΧΙ, p. 199. interpretem 
ilum *5w mi Deus, enuncialfe obfervat, hocque ipfüm 
Maforethico *bw praeferendum cenfet, ut itaque haec 
verba ita [int vertenda: expergifcere, mi Deus! judi. 
eium praecepifii. Eandem mutationem probat Knappius. 
Hubigantius active, ΠΣ. et ufcia judicium, legi mal- 
let. Verum lmperativum Conjugationis Hiphil Ty eo- 
dem, quo (αἱ fignificatu intranfitivo, evigila, occurrere 
Pf, XXXV, 23. recte monet kogurERvs in Vou. Crit£. 
in Reyertor. P. lll. p. 33. rAvrvs in Clavi mallet 


*bw enunciare, atque, verbo ^?» Arabici nc defcen- 


dendi notione. tributa, totum locum ita verlere: defcen- 
de ad judicium, quod confiituifli, exfequendum. ^ Quae 
interpretatio vel ideo eft repudianda, quod vocabulo He- 
braico fignificatio plane infolita adfingitur. Atque fine - 
necel[fitate textum follicitari, artis criticae et srrammati- 
cae vel mediocriter peritus fponte intelliget. Variae au- 
tem illum interpretandi extant rationes. 1) Sunt, qui 
| verbum ay» £ranfitive, fignificatione excitandi, accipiant, 
atque ante n^x pronomen relativum ΟΝ fübaudiendum 
exiftiment. .Eam interpretationem prete 'Chaldaeus, qui 
wn*ypB *5 mist íb ΛΠ ΟῚ accelera mihi judiciun, quod : 
praecepifii , reddidit. Quod fequuti ex ludaeis interpre- 
tes haud pauci, ita tamen, ut ὍΣ de dignitate regia 
acciperent. lta R. Mofe ab Aben-Efra commemoratus, 
verba *5w nw» explicat: aonw nip v5wb *bw 4431 
“οὖν bas nma2bp fufcita ad me judicium , 1. e. converta- 
tur, transferatur Sauli regia dignitas ad me. Neque mul- 
to aliter Salomon Ben - Melech Kimchium fequutus: *:355 
$213bp5 wem) n*xw cewn bw brennb ΠῚ» ac [i diceret, 
expersifcere, mihi judicium, quod praecepifli , id eft re« 
giam dignitatem, afferre. Quem fenfum RUDINGERUS 
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in Paraphrafi ita expreffit: expergi/cere ad praeflandum, 
quod divinum judicium tuum decrevit mihi, colloca me 
in munus gloriofum id, quod deftinafli et promififti mihi. 
Similiter MAT TEHA, in P/almorum verfione elegiaca haec 
verba reddit: Jac, Deus, ut liceat mihi regis munere 
fwngi, Quod tua promifit gratia ποία mihi:. et in. Nota 
fubjecta haec addit: ,Proprie &vigila ad. me, i. e. tuere, 
. refpice me, quod attinet ad judicium, i. e. munus regium 
quod mihi, Davidi, promififi: verbum enim 75x fignifi- 
cat etiam promutere, ut in Pf. XLII, Vs. 9. et LXXI, 
Vs. 5.“ Sed vgsN £M A verba *b« này» 2) aemulare fu- 
per me vertenda pronunciat, ,,habet enim,^ inquit, (vere 
büm Y») fpecialem [ignificationem aemu/ationis et zeli, et 
aemulari aliquem , vel fuper aliquo, ftylo:orientis, egre- 
gie denotat aZcujus felicitatem fervide promovere, fic 
Tob. VIII, 6. quodfi purus et rectus fueris, tunc. aemula- 
bitur fuper T'e, felicitati tnae ardenter fludebit.^ Ultima 
verba autem Verfus feptimi n**x w5vir conjungenda pu- 
fat cum Verfu fequente, hoc fenfu: judicium praecepifii, 
et circumdabit te 'coetus populorum, h. e. tunc, vel mox 
etc, circumdabit, ftatim atque praeceperis, judicium, vel 
locum et tempus judicii a Te habendi condixeris, coetus 
populorum circumdabit te, fefe paratum tibi pro tribu- 
mali fedenti fiftet, ut fententiam de caufa mea et hoftium 
audiat. 3) DOEDERLEIN in Sc/ioliis ad ἢ. 1. verba ati 
*bx vertit: ulcifcere me. Nam wv, inquit, faepius et 
Jiudium defenfandi juris et. vindicandae dignitatis, vid. 
ΠΧ, 5. Iob. VIII, 6. Idem placuit Mendelii filio, qui 


fenfum vernacule ita expreffit: 
Und rüge nun für mich das Recht, das du geboten! 


4) Aliam interpretandi rationem proponit srANcr, in 
'dnti- Crit. P. 1. p. 86. , Verbum 22. ἐγερϑήτι, non elt 
conjungendum cum *b, fed abfolute pofitum, vimque ha- . 

| bet interjectionis, ferme ut Latinorum age, Hebraeorum- 
que nip, 33 multaque alia adhibentur. Sic ufurpatur 
Pf. XLIV, 
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Pf. xLIV, 24, ! ΠΩΣ n yv, ἐξογέῤθητε; ἵνατί ὑπνοῖς; 
Vel ex noftro Verfu id apparet ex n5», Impetativo, in- 
terjectionis vim habente, cui mew in altero hemiftichio 
refpondet ; illad: modo inter utrumque intereft, quod: 
nos» cum $2xX23,.et fequens wiv33 cum niW3r3 conjungi- 
tur, non item ny, quae res majorem interjectionis po- 
teflatem indicat, Deinde ΠΡ numquam cum particula 
bw. conjungitur. Quae caüilfa fuit, quare haec verba in- 
terpretibus : duriuscula viderentur. Qaodli vero. "bw ad 
fequens verbum n**x referas, fenfus erit clarus et lucu- 
lentus: evigila! nam (55 lic fexcenties per ellipfin omit- 
titur) mihi judicium, i.e. vindictam, miAz promáfifti ee 
Haec Stange, cujus fententiam tamen ideo potiffimum non 


poffum probare, quod Hebraei perfonam, ad quam ver- . 


bum intercedente particula eft referendum, verbo non folent 
praemittere, verum poftponere. 5) Praefero itaque eam 
interpretationem, .quam xorHrEnus. in JVo/t, Criüt. 
praeivit,: atque Dathius etiam fequutus e(t: »bN ny 
expergifcere ad'me, eft in'[ignificatione praegnànte di- 
ctum;  expergifeere δὲ propera ad auxilium meum s 
n*1x Pp5v5 jus [. aequitatem, praecepifii fcil. in verbo 
tuo. Aequum efít, ut jus mihi reddas, quum ipfe hoc 
ab omnibus fieri praecipias/ Eundem fenlum.bene ex- 
prefft et AMiN1vs: ,Tu, Domine, praecepifli rectori- 
"bus civitatum, ut eos, qui violarentur, injuria prohibe- 
rent, neque.aliquem finerent injufle. opprimi; tu. er- 
go praefla, quod aliis faciendum  praecepili, et vindi- 
ca me ab impetu tyranni. Similis praegnans loquendi 
formula eft P, XXVIIl, 1.. "29 viànn-bwe ne quiefcas de 
me, ἢ. ne fileas a me, i. e. ne repnudies preces meas, ne 
deferas me. Plura hujusmodi coníiructionis praegnantis 
exempla vid. ip scnmorprmi 4nfütt. ad Fundomm. 
JLing. Hebr. in $yntaxi Verbor. Reg. LXXXII. Neque 
multo diverfa a noflra figura. et loquutione utitur Tuo- 
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; [2 e 30614? w^ 2 1^ 
faz ei (cs ^e e» 
JDoriis , me neglecto, cum m. fiellae vigilet, 
i. e. cum llellae meis commotae miferiis: noctes infomnes 


“4. 3 


transigant. Quibus in verbis o" KS proprie eft; . 


dormis a me, quod Scholiaítes Ἢ explicat ; te 
r3» ς: 70i negotium meum neglectui habes et dormis. 


Et Verfa 58. : 
35353c0/! e^? n4 e 4 € POP . 
55 loo os (ol 

gear» m ? 93 οἱ Ὁ 


/!$/^ 0306! ! 


(cd M eio QU S 


ον απ fi ὁ ρδοϊβούρα effet praeftantia mea δὲ vilitas eorum 
Oculo ejus, obdormiret illis, aut evigilaret. mihi. 


ec23o! 


Ubi τῷ ee rc A dormiret ab illis,. i. e. iis eorumque 
4/4! 


rebus neglectis ; apponitur: T BAS expergifceretur mi- 


(A Cut hic *5 53»), rebus mái attenderet ; et animum 
adverteret. — Verba autem Verfus ultima: mew nw, 
uon cum Dathio et Koehlero aequitatem praecepifii verte- 
rim, verfm propria nominis fignificalione retenta, atque 
Praeteritum Imperativi valore accepto, judicium praecipe, 
i. e. folennis judicii diem indice, Praeteritum enim, non , 
minus, quam Futurum, nonnumquam pro Imperativo poni, 
fi eo praecedente cautum ft, ne Imperativus agnofci non 
pollit, recte obfervat sro RR in Ob/fervatt. ad Analog. e£ 
Syntax. Hebr. p. 163. exempla affert Gen. VI, 21. Le- 
vit. XXVII, 2. 1 Sam. VI, 7. feqq. Ezech. IV, 1. feqq. 

8. Quamvis de fingulorum vocabulorum fignifieatioe 
nibus nulla fit dubitatio; tamen dillenfus eft intérpretum 
de fenfa totius Verfus. 1) Simpliciííma interpretatio vi- 
detur elfe, quam Aben-Efra profert: n»? ypwn ^w 

apto 


, 
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]3336^ ὈΡῸ - ΠῚ y*óM *bhxo wens nutu r5653 Bub 
wo2 bv nawb n*«bws bw ΣΙ ΠΕΡῚ Dabo mb») pyv3 
n*rr jv ^4 wÜma j5 by vw Nationes ubi audiverint, 


te judicium acturum , undique terrarum. convenient, quod ' 


verbo 35310n, üsque, quae proxime praecedunt , indigita- 
"tur; alero vero hemiflichio [ovam implorat, ut, ad coe- 
lum reverfus, thronum, e quo jus dicat, confcendat, quare 
proxime (Vs. fequ.) fubdit: Jova populos judicabit. ἢ κ- 
T uivs quoque recte obfervat, alludere Davidem ad mo- 
rem regum orientalium habendi judicia, qui magno ho- 
minum comitatu [itipati foleant apparere, thronum emi- 
nentem occupare, et tunc fententiam. dicere. "Quod ut 


Deus quoque in [na cauífa faciat, Davides 'in fequenti, : 
verfa rogat. 2) Sed xiwxcur, qui Aben- Efrae fere coh- , 


- tradicere folet, ΛΝ b» non de ommibus totius orbis 
terrarum populis accipit, vérum prius nomen, m, 5555. 
Jignificatione generali, alterum autem, D*nwb;'particula- 
Ti, "53, ἃ poeta ufurpatum putat, ut M DuPD oen 
pb» nm nbbin bens univerfum populum Ifraeliticum 
complectatur, tw5wh vero bwwus *baw "wy oUw o0 duo- 
decim tribus Iff aeliticas defignet, *5 nw" bnp nmi wQpa 
On n"*6 "nx bap D*DaU ἼΟΡ D'Un, quas congregatio- 
nem, et coetum appellet, quod omnes tribus 'conjunctae 
"unum coetum, five unam nationem, « conflituerent,  Ver- 
bum 539 autem f[ignificatione Zofiiliter oppugnaendi acci- 
pit, totiusque commatis fenfum ait effe hunc: populus 
lfraeliticus dum me oppugnat, atque perfequitur, oppu- 
gnat te, qui me ejus regem effe voluifti: “Δ *6nx nm 
j]^2n9 '*un 3x5 ἩΨΒΊΟΝ. Du iío0s ΜΠ c*nW 5335; 
itaque confcende tribunal adverfus multitudinem illam, 
quod jam. pridem reliquilfe videris, propterea quod im- 
probum hoflem noy punias: bTwn zw» by bn ive» *5 
217 "pS* $UNS QpouD pio) ínbas c6ppn a0 cíosNO 
r5w5? mupbb naQ b i189 rvim cnp Y»wo abun 
cum enin Deus gccata hominum diffimulare videtur, per- 
inde efi, ac fj .. [oco μας potentiae atque judici Jui i 


* 


D 
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defcenderet, cum vero in. humana: crimina animadvertit, 
tum videtur. furgere, elevari. et redire in excelfum, in 
locum judicii. 3) vríAwiNius DUDMb D» quidem 
cum x1McnHio de populo Z/raelitico: intelligit, fed. ver- 
bum 55Ὁ oppolita plane notione fumit, ae fi Davides 
promitteret, fimul ac in regni folium evectus effet, fe 
operam daturum, ut populus, antea diflipatus, iterum coa- 
lefceret in purum Dei cultum. Nam [ΓᾺΡ Saulo vel ne- 
,Blécta fuerat religio, "vel tanta fcelerum licentia, gralfata 
fuerat, ut pauci ad Deum refpicerent. Per me, inquit, 
ad te revocabitur, et in tuum cultum adunabitur. . nv 
Kt propter eam , congregationemà nationum in officio con- 
tinendam. Alii: contra eam, turbam rebellium. 52e ΒΝ Ὁ 
"Ad excélfum revertere, i. e. confcende tribunal (quod in emi- 
nentiori loco pofitum eft cogitandum) ut rebelles ad poe- 
nam condenínes, pofiquam judicis perfonam hactenus 
quali fufpendifti. , Alii: i» altum revertere, peracto pro 
me judicio, ad quod Deus dicatur de/cendere;, coll, Ge- 
nef. XVIII, rr. : Minus commode. De Wette per nium 
montem, Zien hic indicari putat, quam fuam fedem Io- 
va reliquiffe videretur, dum [uum populum. opprimi 
fineret. Verfimile*enim eft illi, Pfalmum hunc totius ρος 
puli preces continere, velit Iova fuos, id eft, Hebraeos, ab- 
hoflium exterorum áínjuriis vindicare; et in libertatem 
alferere. Pro πὴ porpEnrLEiN legendum conjicit πο 
a'2vi* federe, licut IX, 5. wo5b nauis fAronum occupafti- 
Quae conjectura Dathio ita placuit, ut eam in verfione 
fit fequntus, dum vertit; /ummum locum jam óccupa; mi- 
hi vero fupervacanea videtur, quum πη, quod in tex- 
tu exílat, fenfum commodum efficiat, quem Kimebhius in 
verbis, quae fupra excerpfimus, bene expofuit. : 


9. Ad Te ilaque, fova, ad quem, omnes, tanquam 
ad fummum judicem [nfpiciunt, ad te, inquam, me con- 
vetto, ut prouunties de me εἰ caufa mea, te rogalurus:: 


͵ 


í Jova, 
4 
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ova , omniurh gentium judex, 
Me pro innocentia mea judica, atque pro integritate 
niea: mihi repende! ; 
Db 1515 nins Zova judicat gentes, i. e. tu, Deus, judi- 
cas populos, eosque vel punis, vel, ἢ innocentes funt, 
deféndis et vindicas ab hoflium injurii$; ergo et-me in- 
fontem jam defende, et hofles puni. Nota perfonarum 
in hisce Verfibus variationem; . nam fub. finem Ver- 
fus 8. dixerat: revertere, nunc in tertia dicit: Judica: ; 
mox rurfus in fecunda: judica me. Ante *3e5d judica, 
i. e. vindica me, fubaudiendum eft j27bv quapropter. 
"P323 Secundum juftitiam , i. e. juftàm. caufam meam, 
"5n23 atque fecundum. integritatem meam , quibus verbis 
fenfus abfolutus et confummatus eft; fed moleftum elt, 
quod fuübjungitur, "ἢν. Interpretes haud pauci, Vatablo 


E praeeunte, particulam 5*5 fignificatione penes accipiunt: 


atque ante eam pronomen relativum. vw fubaudiunt, ut 
hàec verfio prodeat: quae eff penes ze. Sed hanc par- 
ticulae ὃν fignificationem non poffe. exemplis. probari, 
quum ea, quae afferuntur, Pf. XVI, 6. XLII, 5. et Hof. 
XI, 8., ab hoc loco et fenfu, et dictionis forma aliena 
fint, bene mouet nAENLEIN in Obfereatt. Critt. ad ἴο- 
δα Pflalmorum., p. 8. ,Neque,* idem addit, ,ulla in his 
deprehenduntur lectionis corruptae locique adfecti velti- 
gia, quibus conjectura andacior- aliqua, tueri fe polit. 
Alexandrinus enim, Vulgatus, Aquila, Symmachus et Hie- 
ronymus vocem *5y» ad verbum, quamvis inepto et lan- . 
guente fenfu, exprimunt. Omittunt illam quidem Syrus 
atque Arabs, [ed magis fortaffe, quod pleonaftice illam 
hoc loco pofitam arbitrati funt, quam ob. codicum, quos 
fequuti funt, a  confueta lectione aberrationem. | Chal- 
daeus füpplet vocem v*35, quae alias Hebraeo 553 re- 
fpondet, ut v, &, pf. XIII, 6., hujusque interpretis aucto- 
ritatem fequuti gU BIGANTIUS el KOEHLERUS, in 
bebraico eiàg qoxtu vocem 5b3 poft ^y Puis sEts . 
elTe monent, Sr que ob foni vocis Od Ried 
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tudinem facile excidere potuiffe afferunt. At enim vero 
neque Chaldaei interpretis auctoritas, in ejusmodi elli- 
pibus. fupplendis fuo, i. e. paraphraftae jure utentis, tan- 
ta efl, ut unico. ejus teílimonio fretus relingere textum 
V dri novisque verbis ditare auderem, neque nof(lri 
loci ratio ita comparata, ut ad ejusmodi remedium con- 
fugiendum nobis videatur. Melius fortaffe fenfui hujusce: 
loci fuccurritur, fenfusque orationis reflitui poteft, íi 
mutatis tantum punctis vocalibus, aliaque Verfuum divilio- — 
ne inílituta, vox *5v. enunciata *5» jungatur verbo fe- 
quenli *n*53, in Niphal 45225, prouunciando, [imo "22* 
ponendum erat, ob lineolam, quae proxime. fequitur, 
JMaccaph] quocam etiam Pf. LVII, 3. "ὃν junctum et 
[imili modo Pf. CXXXVIII, 8, cum *»»3 conftructum dea 
prehenditur. ᾿ Senfus inde prodit probus, atque orationis 
nexui confentaneus hic: perficiatur, definat mei caufa ini- 
quitas vel. rhalitia perverforum , i. e. finis illorum , cona- 
minibus me defiruendi imponatur. Ex parte eandem in- 
terpretationem, praeivit wicgaELis et SCHULZIUS. . 
quorum. ile *$52* legendum, .hic etiam *b» cum «$5» 
conjuugendum elfe fiatuit, in eo tamen a noftra explica- 
tione diverfi, quod ille vocem "Ὁ prorfus tanquam pleo- 
nallice pofitam neglexit, hic, adfcita alia verbi ^3 figni- 
fcatione, reliquis locis, ubi idrm verbum oceurrit, pa- Ὁ 
rum conveniente, juterpretatus eft: depe/latur a me.ma- 
lorum iniquitas.* Haec nAENLEIN, cujus conjectura, 
^23* *br legendum elfe, vel ideo non poteft admitti, quo- 
niàm ex Hebraeorum iore loquendi: particula bv,' cum 
fuflixo, verbum fequi, non anteire lolet, Atque fic etiam 
Pf..LVII, 3$. *5v, πολ bxwb legimus, quemadmodum Pf. 
CXXXVIII, 8. *v3 ^:2* n$m.. Quod ipfum. valet de v x- 
'"ONEMAE cónjectura, qui retento quidem 53^, fed “ἢν ad 
Vs. 10. tracto, haec verba ita interpretatus ell: uper me Jo- 
κα abfolvet; i. e. litem meam praecidet, finiet, Sed nulla 
mutatione opus efl, ἢ cum z1icunoRxro in.Bib/ioth. 
Lii; Bibl, P. Il P 762. verbum [ubíiantivum, quod - 
faepe, 
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faepe omittitur, ante *5v fubaudimus, hóc fenfu: /ecun- 
dum integritatem fiat mihi, i. e. mihi rependatur ,* quod 
Chaldaens recte in paraphrafi expreffit. 
10. Pac, ut impiorum malitia. conficiat fe ipfa, 
Sed bonos flabili ! ᾿ 
Tu enim, Deus jufte, rene& et corda 'explorale. 
novific. 
Verba n*syw4 v4 ΝΜ τ) triplici. ratione vertuntur. 
1) Sunt, qui verbum ^53 tranfitiva fignificatione fumant, 
eonfummare, finire, ut νὰ, Aben: Efra inquiente,. lit byss, 
agens, O*YU^ vero o*byvs paffipum. lta kiwcHi: ΟΝ 
bmw nob» Db* ^ni DsPUSR ΒΥ ΠΣ D*rUaDUS vAnw 
mala facinora, quae improbi machinantur “δὲ perpetrant,. ^. 
. confumant et pefJumdant auctores ipfos. [ἃ mos etiam in 
verfione dedimus. 2) Tran/itive verbum ^3 accipit qui« 
dem et. $TANcGE in Znti- Crit, P. 1. p. 97. fed ita, ut. 
ex Verfa: proxime antecedente ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetat no- 
men mj et fic vertat, finiat, quaefó, ova, malum im- 
proborum. 3$) Alii vero intranfitive fumunt, qw523 qw, 
figuificatione def/nendi, ut J A xz.cn1 inquit. Huc refereh- 
di funt; φαΐ, Aben-Eíra. inquiente ;. 9$ **D*w n*3D3M v 
mus interpretantur: ceffet, quaefo malum improborum. 
Quod Chaldaeus praeivit, qui fic reddidit: qp cxnv 
vv wu2 definat, quaefo , tandein. malum improborum. 
Ea figüificatione intranfitiva verbum *01, ut MENAHEM, 
a larchio. commemoraius, obfervat, etiam occurrit Pf. 
LXXVI, |g. ἼΩΝ «53 Jéniit dietum, et Pf. XII, 2. ἼὩΣ 
"on iniit pius, nullus /:amplius.fupereft pius. Cf. wi-- 
CHAELIS Supplem. p. 531... Humc fenfum expreffit Men- 
delsfohn: der bófem 'Tüeke lafs werfchwinden! 12:503 
px /tabilias autera probum, i. e. res proborüm, fecunda 
905; live, dirj,5 eos, ut KIMcHI: Yh3Umb» *5*?m qan 
30M ΘΟ ἢ. dirjigas viám cogütatjonesque ejus, alque fis 
ei duxi. |n orbis p'wx n*m'w Diboi nisb qni3s ex- 
plicandis inte, tibus par&eula v ante jh» eft molefta. | 
Eam Syrum inypres non exprelüt, umde cinco) 
, 7 
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in .Bibliotheca Orientali, 'T. XI. p. 199. concludit, in ejus 
codice Hebraeo illam non extitiffe, expungendamque elTé 


et in noftris libris: Verba ultima vero: pwx D*3hM, ; 


praeeunte: eodem illo Syro, ad Verfum fequentem trahit. 
Omiffionem particulae * probant. quoque Dathius, Eich- 
horn (in Biblioth. Literat. Bibl. P. 1. p. 497), PARE Mun- 
iinghius. Verum quum. ex fanioris critices praeceptis 
ejusmodi legendi ratio, in qua omnia tam plana funt et 


extrigata, ut librarius quisque facile intelligere ea potue- , 


rit, difficiliori fere fit poftponenda; noftrum quoque 153 
retinendum videtur. Nulla vero in his verbis difficultas 


erit, Bi cum LuDov. ΡῈ DIEU in Crit. S. p. 128. par- . 


ticulam ἡ nam vertas, quemadmodum faepe alias eft expri- 
menda. Tunc prodibit haec interpretatio: nam Tu, Deus 
jufle, corda. et renes probas; non. efl itaque dubium, quin 
ἴα, qui optime noris, cujus bona elk caufa, voto illo 
meo annuas, impios, i. e. hofles meos, fui ipforum ma- 
lis facinoribus perdas, probos Vero, eosque, quorum ju- 
fla eít caufa, MS fe. ipfe includit, adjuves et pro- 
tegas. ' 
11 — 14. Nunc bonitate fuae: caufae fidus atque 
de lováe juflitia perfaafus , caufae fuae vindicias atque 
füum interitum praedicit: 
. Dominus me clypeo protegit; 
Ope fua adeft iis, quorum Jincerus eft. animus. 
Deus ef? juftus judex, 
Deus talis , qui femper irafcatur, 
Nifi. refipifcat , qui enfem Juum acuit, 
^ várcum tendit et aptat. 
, Sed. contra fe ipfüm hic parat arma letifora, 
* Sagittas aptat ardentes. 
τι. Verba t*nhwcby 5315 vr NEMA [ic exponit: 
,Phrafis, Clypeus meus efi fuper Deo, peculiari illius 
pesepofitionis ufu denotat: Deo incumbit, Dei eft, mihi 


clypeum praeftare, me obtegere et protegere lud.- XIX, . 


29.. : Omnis . defectus tuus 4 füper me, mihi explendus 


ι incum- ᾿ 


΄ 


|! 
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iucumbit. Vid. et Ezech. XLV, 17. Pf. LVI, 13.4 Quae 
exempla: Muntinghius diverfae a noftro loco indolis elTe 
obfervat. Neque Koehleri probat interpretationem:  c/y- 
peus meus-eft penes lovam, fimili locatione ac P.LXXXIX, - 
19. 2210 nim*5 Jovae, apud lovam, feutum noftrum; prae- 
pofitiones Ὁ et b» illa fignificatione inter fe' permutari 
.polfe, dubitat, Unde ipfe pro b» ex conjectura *by re- 
ponendum cenfet, hoc fenfu: clypeus méus fuper me eft 
Deus, cui locutioni geminam putat Pf. III, 4. occurren- 
tem: *1723 110 ^1» nh. Quae conjectura nobis ideo po- 
tiffimum displicet, quod ea admilfa fuffixum primae per- 
Tonae, parum eleganter, et fine neceffitate, bis repetitur. 


'Sed particula bv, quae, nt Arabum qe, ! "haud. raro 


Juxta, prepe, apud denotat, cur hoc loco non. penes verti 
polit, nulla eíl ratio. Prodit ita fenfus hic perquam 
aptus: ,cdypeum, quo protegendus Jim. adverfus hoftium 
infultus, Jehova tenet, qui'ipfe me eo obumbrat. 


12. In hoc etiam Verfü multa interpretationum di- 
.vergia. I) Haud pauci voces p*?x atque nv: pro adjeeti- 
-«is nominum fubílantivorum w5*w et bw accipientes, fic 
reddunt: Deus eft judex jufius, Deus indignans , feveri- 
tatem "exercens, omni die, ὈΠΨΏΌΣΣ móro n ΠΗ 
ubi improborum facinora vidit, ut larchi fubaudit. Eam 
interpretationem Chaldaeus praeivit: tipnas nwst unb 
ND i3 "y^ by ran, Deus eft juftus , fed ira commotus 
in malos omni die. ltà Dathius quoque: JDJeus éfi judex 
juflus, qui impio femper irafeiur. Sed xiwcni ΠῚ. 
p*"x atque by: tanquam diverfa a Deo fubfiantiva in ac- 
cufativo vertenda cenfet, Deus judicat jufium *ni^x5 fe- 
cundum juftam caufam fuam, atque eum, qui Deum exa/pe- 
rat, in iram pygyocat; omni die, 4. d. »nvw*» vw im-' 
probum fecung, y improbitatem fuam judicat. . Quod fe- 
quutus Vatablu, fenfum ita exprefit: tam pium, quam 
impium indes ente judicat. Itf) Alii, .ab Aben-Efra 
commemorat; 1543 ΝΣ qm Wy τιον 55 5k 59 gin 
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ΠΌΡΟΝ xemw Dbw^O nbob bw nbb nywmy ΝΒ) Foculam 
bw pronomen demonfirativum , i. q. n*w effe putant, ut 
4 Chron, XX, 8., quod refpiciat improbos , quorum fupra 
facta eff mentio. 'lunc itaque fenfus hic erit: Deus ju- 
dicat juflum [ed in illos, impios, femper irafciur. V) 
sTANGE in nti- Crit. P. L p. 9r. nomen toi* de tem- 
pore infelici atque calamitofo accipiendum cenfet, ut Pf. 
XXXVII, 13. Pf. CXXXVII, 7, Iob. XVIII, 20., vertitque: 
JDeus irafcitur per varía calamitatum genera. V) Aptiffi- 
ma videtur effe, quam Aben-E[ra propofoit, interpre- 
fatio: 5523 ὉΠ ΟΡ ὉΜῚ ΒΊΟΝ twn p*ux s5 ΜΙ 5b. 
Qq")mk imu paces my Qvup mw Equidem p*sax adjectivum 
e[fe puto, quod ad viui pertinet, membrum vero pofterius 
. eum. Ferfu fequ. conjungendum , eo fenfu, quem nos fa- 
pra in verfione exprefimus. Alexandrinus hunc Verfum 
'jta reddit: ὃ ϑεὸς κριτὴς δίκαιος καὶ ἰσχυρὸς, καὶ μακρό- 
Suuog, μὴ ὀργὴν ἐπάγων ἐπάστην ἡμέραν. Quod fequitur 
' Vulgatüs: Deus judex juftus, fortis et. patiens , humquid- ἢ 
irafcitur per fingulos dies? , Vnde rEn n AN δῦ 8. conclu- 
dit, veteres. Hebraeorum codices hunc locum:ita exhibuilTe ; 
pw b»s prt xbn neon quan bw p*ux bíjw ὈΠῸΝ, interro. 
ghtionem numquid vero refolvendam putat per nom. Sed 
rectius DOEDERLEIN in Scholis: ,Vifa inclementior 
fententia interpretibus eliminata eíl mutatis punctis pro 
E legendo 4L, *w. Confentiunt Graeci Alexandrini et 
' Syrus; illi: μὴ ἐπάγων ὀργὴν, non immittens iram , ,hic: 
^u ow A uf 
hon. irafeitur omni die (Soa: M ]; fed hic in- 
terpres praeterea verbà, quae verfa proxime feguuntér, 
—'ad hunc trahit; dum addit: "e vl Jed convertens ). 
Sed falva manet fententiae dignitas, fi teneatür, iram di- 
vinam poenás dici, quibus hominum malitia repriritur. 
Hine gràvis fententia: Deus judicat juftum: numen fem- 
per punit , vel, poenas. minatur. Similiter Aquila: ἄπει- 
λούμενος [minans]* Verba autem, καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὶ μακρόϑυ- 
μος, quae in verlione Alexandrina leguntur, exque ea in 
"E vul- 


, 
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- vulgatám latinam manaruünt, e[Te glollrema, recte jam ob- 
fervavit nn usrvus in Commentar. uberiori ad h. Ll ' - 
13. Quum nullus hic praecedat Nominativus nift Vs. 
12. n*35x;- trahitur tota haec fententia a plerisque 1) 
ad Deum poenas minitantem, hoc fenfu: nifi revertatur 
impius, Deus armis letiferis eum conficiet: 21w* xb mw 
, qw vp a3*4m anm qi cumpn wabebs c»wWwn vuwn 
n3n 355 7,25 ΘΔ 3b smwp ut ASENDAN A haec verba 
interpretatur. Sive, primis etiam verbis, 23e wh nw, 
ad lovam relatis, ut PrANSNKUucuz fecit in Obfervatt. 
Philologg. et. Critt. ad quaedam. Pfalmorum loca: ,,Pro- 
: fecto Deus denuo gladium fuum acuit, arcum pede impo- 
fito firme intendit.  Aptat cortra improbos inflrumenta 
mortifera, parat contra perfecutores fagittas.4 Ila vero. 
Vs. 15. alius fubaudiendus erit: Nomipativus: hofiíis vel 


impius. Verum minus hiulca erit oratio, íi totam hanc. 


fententiam usque ad Vs, 18, accipiamus 2) et de hoftis 
impii maehinationibus cruentis (Vs. 15. 14), et de ea- 
rum ucceffu (Vs. 15. 18. 17.), adeoque hic erit nexus: 


fi non convertatur (impius), fed acuat porro gladium : 


faum, ecce! parturiet vanum, et -quae fequuntur, Éae- 
dem fere phrafes de impii conatibus haberntur infra XI, 
2.. XXXVII), 14. 15, Recte Kinmichi, cujus verba Salomon 
Beu-Melech in compendium redegit: «55 *5 tpo3 tM 
zhw*-Rh 55: "xa ὝΨΗΘ ὙΝ 19 DYpo3 xau bass as DM 
^Y wiobs 125m *»w*0 Particula t3« hic pro "2, quan- 
: do, pofita, eff , ut Num. XXXV I, &., ubi eodem modo pro 
55 five ww» ponitur, Sic itaque haec verba funt acci- 
pienda: quando improbus a malitia fua non convertitur, 
Jéd enfem fuum. acuit, eb quae fequuntur, Sed arctius 
hunc Verfum cum eo, qui praecedit, conjungit Abeu-Efra; 
pott amus prenomen Qv fubaudiendum. jubens, ut 
2 Chron. XVI, Ὁ, — 7ova totum terrarum orbem perlufirat; 
vbw cu Dash - roy pan μέ confirmet eos, quorum 
corda ffntera “μὲ erga ipfum. Similiter noftra verba ita 


vertenda cenfet quafi politum effet ; 12^n "iM δῶν. xb DM | 
ὔ 


͵ ΩΣ 
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viteb* Deus indignari afque poenas exercere non defi- 
nit, nifj fe convertat , qui en[em fuum acuit, ut quo- 
cunque modo noceat et mortem innocentibus inferat. 
3). Aliam rationem inivit PAvrLvs in Claei, ad h. l. 
Poft &* tux fubaudiendum exiftimat : px vbiU nestwe 
fcil. b»wwib, hoc fenfu: δὲ Saulo Deus non.efi judex ju- 
Jius , fi .Saulus Iovam non pro' judice juíto ac vindice in- 
., mocentis habet; denuo ille enfem uum acuat, et quae fe- 
quuntur, — --- tamen abortum faciet (Ys. 15), conatus 
ejus omnes erunt vani. — «yj inwp qui arcum fuum 
calcat, i. e. tendit,, nam, ut 1AnRc n1 recte obfervat ad 
Pf. XI, 2.  qmb qx ptn anmesu nupa bssi n2 qub 
ΟΣ nxvww2 "br $533 calcandi eerbum arcui convenil, 
quod fi ille fit validior, neceffe habes , pedem ei imponere, 
cum. tendere velis, Cui interpretationi MICHAELIS jin 
Supplem. p. 466. fruflra opponit locum lef, V, 28. (ad 
quem loc. cf. not. nofir.), atque Pf. LXIV, 4. (de quo vi- 
.de. nos ad LYVill, 8.). Ipfe mallet yerbum 313 preAen- 
dendi üiguificatione -accipere, quam apud Syros atque, 
Arabes. habet, «ut lic vertendum fit: prehendit arcum. 
Verum line necellitate alias dialectos in auxilium bic yo- 
camus, . quum in recepta fignificatione atque interpreta- 
tione nihil fit difficultatis. lítiusmodi arcus, qui pede 
impofito erant tendendi, etiam Indis olim in ufu erant, 
ut patet ex his AR R1ANT'in B. 4nd, Cap. XVI. . p. 331. 
ed, Gronov. 'AAA oi μὲν πεζοὶ αὐτοῖσι τόξον TS ἔχουσιν ἰσό- 
μηκες τῷ Φορέοντι τὸ τόξον" καὶ τοῦτο κάτω ἐπὶ τὴν γῆν ϑέν- 
τες, παὶ τῷ ποδὶ τῷ «ἀριστερῷ ἀντιβάντες , οὕτως ἐκτοξεύου- 
σι, τὴν νευρὴν ἐπὶ μέγα ὀπίσω ἀπαγαγόντεφ' Pedites Indi ar- 
cum, habent , ejusdem cum eo, qui eum geflat , longitudi- 
nis, atque hunc quidem ad terram obfirmantes , β inifiro- , 
que pede, πὲ eum tendant, contra nüentes , ,&&a nervum 
, longe retro adducunt. . 33$5** aptat, et dirigit eum, impofi- 
tis fagittis, uti. plenius baec phrafis habetur infra. Xl, 2. 
d. 14. Pronomen $5 1) 14R cu: pro Yw^b, impio, po- 
. fitum putat; lova /mpio i. e. in eum infirumentai letifera 
oa DESEE parat. 
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parat. Sed 2y xiwcnio $5 eft Dativus commodi, ut 
indicetur, impios in fuos ufus arma letifera parare: ἢ 
»i3]nb mio s*553 cexm bye) qs5s cnn cpvo ΓΟΥΡΟ ΥἹΟῚ 
Non fibi folum, fed et illis, qui me cum ipfo perfequun- 
£ur, dispofuit et fecit fagittas et infirumenta leufera, 
quibus me occidat, Huic oppofitus eft 5) Aben -Efra, cui 
“Ὁ eft idem quod "w325, fibi ip/, i. e, in fui ipfius perni- 
ciem, nam ad ὩΣ **» addit: ᾿ΕΝ ΠΕ à3 nónb5 awnw 
quibus alios intérficere voluit, Magis perfpicue Kimchi: 
ΤΡ ΤΠ *^5155 T053 my5 $5355 $wmav3 155 15 punsp vn 
tana mab* win 55 2 qunjb Ὑ ponw dL $5 explicant 
$022, fbi ipli, ac /i diceret: fagittae, quas paravit, il- 
Ji ipfi paratae funt ,, nam iis eft interimendus. — Ceterum 
pro i» vetus quoddam Pfalterium in membranis, feculo 
XIV. fcriptum (quod variis lectionibus abundat, inter quas 
iufignes et bonae notae, referente de Roffio, a quo in- 
fpectum atque numero 954, fignatum eft), legit n5, a pri- 
ma manu; cum quo confentire videtur alius vetus liber, 
Pfalmos continens, .cum tribus verlionibus Latinis, qui 
Cantabrigiae in Collegio S. S. Trinitatis affervatur, at- 
que a Kennicotlo ineunti feculo XIV, aflignatur, qui recte 
monet, fufixum femininum refpicere nw, Verfa praece- . 
dente, ut fenfus fit: arcuz aptat tela letifera. Ita Vul- 
gatus: et in eo parapit vafa mortis. In membro altero: 
bys* πεν εχ] vxn, interpretationis diverfitas oritur ex 
eo, quod incertum fit, vocabnlum t2*r pn utrum in ac- 
cufativo lit accipiendum, an vero in IUS I) Si Da- 
tivu$ elt, de Davidis hoflibus intelligendum elfe patet. 
Sed quum verbum pb5* duplici notione apud Hebraeos 
polleat, nova interpretationis diverfitas exiftit. 1) Εἰ 


enim primo idem cum Bytuso TAI ardere, quocum 
cognatum Arabum. Ei quod de Zucerna ardente ufur- 


patur, tefte Firuzabadio, cuiüs verba exhibet A. sCHUL- 


TENS in Comgpgn?- ad. Prop. . Dada a3. p. T 
5 | ΠῚ 


’ 
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’» 
sad, δυδ!, SEX Glo, Ca s. 1.3 Jis 
Lucerna ph» i. e. lucet , ardet , atque in IF . conjugatio- 
ne ΟΝ luceriam, i. e. eam accendit, fecüque ut arderet. 
Hac ardendi fgnificatione hoc loco verbum nofirutin Ale- 
xandrinus accepit, dum pofuit: τά βέλη αὐτοῦ rol; καιο- 
μένοις ἐξηργάσατο," quem Vulgatus fequitur: /agittas fuas 
ardentibus effecit, quod rE&m RA NDUs ita explicat: (ρας 
fabricatus eft. fagittas , quibus eos feriat, qui odio in me 
ardent; quemadmodum, Latini quoque odio in aliquem in- 
cendi dicunt. lta AgENDANA ad Salomonis Ben- Me- - 
lech Commentarium: 35533 155 n*v»3n mpbisb tvossp wn 
i215583 0223: Quidam | verbum. p*»*  ardendi motione fus 
munt, ut Obadi. 1, 18. ardén£ im eos. eosque :,con/umunt. ^ 
, — 2) Sed quum verbum pb* etiam de iis ufürpetür, qui 
in alios impetu ποι εξ irruunt, wel acriter perfequuntur, 


qua fignificatione cum Arabico Xo convenit, quod 
optime illuftravit x0. córz. scHROEDER in Commen- 
tar. ad. Pfalm. X. p. 55. feqq.; haud pauci t*pb5 per/e- 
quutores reddunt. Eam interpretationem Chaldaeus prae- 
ivit: 4*39* wep*sx *"bbyb 4*3 Jacula parat, emittit in 
eos, qui probum perfequuntur. Confentit gancnr, qui: 
 twphsh interpretatur. t2*55135 perfecutoribus, qua fignifi- 
catione. verbum p*1 etia Genef. XXXI, 36. occurrere 
monet, "nM npbt *2 *nwrn nm quod delictum commifi, 
quod me tam. acriter petfequeris ? Idem placuit Kimchio 
atque Vatablo, cujus haec funt verba: ,jDicit /agutas 
aptafé perfecutoribus, quia multos ad manum habebat 
/atellites Saul, qui operam fuam libenter ad perdendum 
Davidem locaífent.*. Verum ἢ poeta fub tmph« Aoffes 
faos intellexiffet, pofuiffet haud dubie five'*23 ΡΝ 
qui in me odio ardént,| live «nw tepbiS qué me per-: - 
Jéquuntur. Alfentior itaque. iis, qui 1D) vocabulum no-. 
ftrum in JMccufatipo accipiunt, ut ad /agittas (it referen- 
dum. Ubi enim praedicato, quod pendet ex verbo fub- 
flantivo, praefixum Lamed jungitur, id accufatipum, qua- 

εἰ, litatis - 
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litatis indicem defignat, veluti lerem. L. 3. pone, reddet zer. 
ram ejus av^, vaflitatem; 2 Sam. Vy 8. unxerunt Davidem 
regem *j505; lob. XXXIIL, 10. habet me inimicum, zik. 
C£ sronni: Obfervatt. ad Jnalog. et Syntax. Lebr. 
p. 256. feq. lta ei hic 5ys* tspbsb xn fagütas fuas ar- 
dentes facit id eít, ardente maleria praecinctas incen- 
diumque fpargentes , quales AMMIANUS MARCELLI- 
Nus Zlr. geflar. Lib. XXIII, 4. defcripit: JMaWeoE, teli 
genus, figurantur hac fpecie. ' Sagitta efl cannea , inter 
Jpiculum ei arundinem. multifido ferro cougmentata, quae ' 
in muliebris coli formam, quo nentur lnitea flamina, con- 
cavalur , ventre Jubtiliter et multifariam patens, atque in 
alveo ipfo ignem cum aliquo fufcipit alimento, et J emiffá 
lentius arcu inéalido, iciu enim rapidiore extinguitur, 
haeserit usquam , tenaciter eremat, aguisque. confperfa. 
acriores. excitat aefíus incendiorum , neó remedio , ullo, 
quam. fuperjacto pulvere, confopitur. Cf. ty nyv μ ἴῃ 
Zgoniflicis, p. 45. et de He mélitarí, p. 119.;et 315., el 
alios, quos worrivus in Curis Phüologg. ad &EpAe/f. VI, 
16. citavit, ad quem locum etian wETSTENIUSs ex Ícri- 
ptoribus veteribus plura collegit. Eadem tela hoc loco inte]- 
ligit Hieronymns, qui fic vertit: factas fuas ad comburen- 
dum operatus efl. Cf. scnaR FEN BnrRG1UM ad Capelli 
Crit. S. p. 872. c, x. scuvicumTERUs in Decinis Sa- 
cris p. 110. feqq. hanc phralin a fuimimbus repetitam 
credit; quae ab Hebraeis et externis ícriptoribus cum 
fagittis comparari foleant. Alii de /agittis venenatis cogi- 
tant, quod venenum ignis inflar ardeat. cnnm.BRuNINGS 
in Compend. Antiquit, Graecar. e. Profanis. Sacrar. Cap. 
89. nót. b. poffunt, inquit, etiam. intelligi fagittae acu- 
Liffinae, quum Hebraeum. 325 et //ommam et gladi 
aciem animo offerat; lud. HI, 22. 1 Sam. XVII, 7.* | Quum - 


- 4, Ν 
Arabibus | $),5 inter alia fignificet, e Joco fuo excidere, 
et hinc de gladio ufürpetur, qui facile e vagina excidu; ^ 
scuurzius in 44nnolatt. αὐ Pfalmor. verf. verf. verna- 
Tom. JF. R | cud. 
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cul. vertere mallet: facit agilia, eelerrimi evolantia. 
Siugularis efl y oc zr ad 7'atabli Z£nnotationes in. Pfal- 
mos a fe editas, p. 25.» ,ludicent alii, litne potius hic 
flatuenda ellipfis, h. m. ΡΒ. ΣΡ nsxnmb vxnm δία fua 
ad tela infectantia (petentia) accommodat. | Sed non eft 
opus iflis conjecturis. ᾿ 
15. — 17. En! parturit iniquitatem, 
Facinore eft. gravidus , fed abortum faciet. 
Foveam effodit et excavavit, 
Sed. ipfe cadet in foveam, quam flruxit. 
Hetorquebitur ejus conatus im caput ipfius. 
Ijusque violentia im ipfius verticem. deferetur. 
Kigo vero lovam, utejusjuftitia dignum e^ celebrabo, 
Canam nomen [ovae altiffimi. 
πη Ecce! Pdi inoliminum — hoflilium defcriptionem 
transit jam, praemiffa interjeclione ad attentiohem ex- 
citante, ad conatuum eventum. Quali dicat: [fudavit 
"tantopere meus hollis, tot mihi,paravit mortes,. fed 
ecce! ' quid inde lucri? quinam fucceffas? yw τ 3 πὸ 
PParturit iniquitatem cum dolore et torminibus. lta idem 
Verbum in Piel, ut hic, ufurpatür de partu dolorifero 
Cant. Vlll, 5, et. nomen b3n de' dolore p dem 
Jefaj. LXVI, 7. Jerem. XIII, 21. XXII, 25. ' Hic denotat 
anxios iflos labores et molimina hoftium ad prava confi- ' 
.lia exfequenda, quae in animo concepta diuque eílor- 
mata, jam inílar feminae parturientis, fludent eniti et in - 
lucem proferre. Eundem fenfum expreffit Alexandrinus: 
ὠδίνησεν ἀδικίαν», et Chaldaeus: ^pwb «vnx* excruciat 
ee ad mendacium, Sed quum fequatur 533 concepit, 
ut ὕστερον πρότερον in. hac fimilitudine tollatur, 1. p. M 1- 
cHAETLIS in Mic p. 657: verbum bzm eadem cum 


confono Arabum MA fignificatione concipiendé capien- . 


dum cenfet, quae tamen Hebraeis non in ufu videtur fuilfe. 
Neque vero poetarum dicta ad vivum funt refecanda. De 
voce t haec obfervat vzNzMa: ,Non tantum iniquita- 

| tem, 
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tem, ledet vanitatem denotat, quam utramque poteftatem hic 
captavit poela, uL et zolimina iniqua hoflium: et vana 
eorum effecta fimul exprimeret; quod mox explicatius 
tradit, nam mo/eftia ad iniquitatem, et mendacium , i. e, 
nihilum , ad vanitatem "pertinet. | Ceterum metaphora 
concipiendi, parturiendi et pariendi pro animi propolito, 
molimiuibus, conatu exequendi,, et denique effectu' fatis 
ufitata et: nota eft. Vid, lef. XXVI, 28. XXXIII, 11. 
LIX, 4. lob. XV, 35.* Quae fequuntur; 151 bny nm 
^vi recte interpretatur ian cni: van Ὁ} πη DD vs 
MUp*'us n5) bo ἼΩΝ, xbnp nepno ἸΝῺ c3 3p» ὑπ 


303 νῶπϑ — Quicquid ile (improbus) gignit et labo- 


rat, ifiud omue eum /pe fua defiituit; neque enim in mani- 
bus ejus confiflet. — Proverbium. dicit:. quicquid | parit 
mendacium id aufert fovea; i. e. quicqffd per fraudes 
ac mendacium acquifitum eft, id non fubfifit, fed in fo- 
veam incidit, i. e. evanefícit, in ventum et fumos abit, 
16. Hoflium meorum molimina non tantum irrita... 
erunt, verum etiam in fuorum ipforum perniciem evadent, 
A2 ia ,Puteum fodere dicitur, qui alicui infidias (lruit, 
metaphora umta ex «onfuetudine eorum, qui puteos 
fodiunt capiendis lupis aut feris aliis ^ nnusrus. 
1n5nn e£ effodit eum , terram fodiendo egelffit, quo fic 


.eum profundioremi faceret, (prz q*0325 ,. at Aben - Efra | 


inquit. bys* nnva bam ΕΣ cadet in foveam quam para- 
vit. Nomen nhu Aquila ad verbum nne&, corrumpere, 
referens de corruptione accepit, pofuit enim ἐν δια.30- 
p£. Sed recte Aben- Efra: bpums bsws tns nnw nhi 
m nin nmó3 n^i wx ox nn fignificat lecum de- 
prelíTam [a n*vi, depri ümere, inclinar e], quemadmodum a ra- 
radice n3» nomen, nn* vannus 760} X X X, 26. formatur. At- 
que de fofJa venatoria capiendis leonibus nmw Ezech. XIX; 
2. aliisque locis occurrit, Cf'»ocuanTI Hieroz. P.I. L. 
IIl, C. IV. T. Hl. p. 68- edit. Lipf. Ante,5yvs* fubaudien- 
dum eft pronomen relativum ^w, ut faepe alias, vid. 
WALTIULRE EÜpfes Hebr. p. 150. ed, Schulz. ἡ 

R2 (27. Quod 
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17. Quod in Verfu antecedente parabolice .expreffe- 
xat, nunc propliis verbis dicit: 4^3 Duc aes rever- 
tetur aerumna ejus, i. e, quam mihi parat, in ipfius caput, 
in ipfum autorem convertentur et recident conlilia ejus 
mala. *3* 105m i5 by» et fuper werticem violentia ejus, 
quam mihi infert, defcendet , quod verbum Aben- Efra 
ideo hic ufurpatum putat, tbt» ma mias 55 quod 
poenae defuper, a Deo, immittuntur. Sed rectius o E1r- 
nus: ,Decidet, inftar lapidis aut teli. in altum projecti, 
fed in caput projicientis rurfus delapfi. Conf. Cohel.- X, 
8. 9,* - Similia adagia e fcriptoribus exteris congelfit c 4 T- 
Acxkrm in Jdwerfariis Mifcellaneis .Pofih. Cap. ΧΗ. p. 
540. Experientia confirmatus [fperare ait, imo certo 
praedicit, tot mala, quae adverfum fe moliatur Saulus, 
in ipfius;caput cafura ac reditura. Nec falfus vates fuit: 
Saulus enim.[uo ipfius gladio periit, ut conílat ex 1 Sa- 
muel XXXI, 4. . 

118. ip1x2 min* ny  Celebrabo Jovam fecundum jufti- 


"tiam. Juam, ut dignum eft juílitia ejus, pw ps*w» 
'hru45 νη bbb 61530 quando exercebit judicium 


extremum , ut judicet impr. 'obos Jééundum e eorum. improbita- 


tem, ut'14RcHI inquit. 


& *c 
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ARGVMENTVM- 


B Ciaebrat poeta Dei magnificentiam, qua in 


coelis, qua in terris elucet, maxime vero ejus 
benignitatem et φιλανθρωπίαν canit, qua homi- 
nem tam nobilem creaturam elle voluit, ut fibi 
ipfi fimilis fit, et praefiet atque' imperet reli- 
quis.' Cujus celebrationis initium facit poeta fta- 
tim Ὁ aetate tenera, quod in infantibus étiam et 
lacrentibus exferat fe admirabilis potentia ' Dei, 
et haec etiam aetas gloriam Dei muto ore ce- 
lebret, iis rebus quae cum ipfis fiunt; atque, 
hinc progreditur ad cetera beneficia humano 
generi a Deo concelfa. 

Qua occafione, et quo tempore. fcriptus fit 
hic Píalmus, fententiae funt variae. I) Sunt 


. qui nocturnum eum five noctu factum a Davide 


fufpicentur, ex mentione lunae et fiellarum, in 
Verfu'tertio, folis mentione omifía, ut qui coe- 
lum [pectans, in has pietatis. commentationes 

excur- 


L| 
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excurrerit ἢ. II) Aben-Efra atque alii, a κι μ- 
cmHio commemorati, voce rmi in titulo per- 
moti, Pfalmum a Davide compofitum putant, 
cum arcam facram apud Obed - Edomum, Git- 
thaeum, deponeret **. Quo eodem argumento, 
ex finilitudine nominis Gittith defamto, III) alii 
de Goliatho, qui Gitthaeus fuit, poemation hoc- ΄ 
ce factum exifiimant, pofi celebrem illam Da- 
vidis victoriam. Neutra tamen fententia proba- 
ri poteft, quum mw infirumenti mufici nomen 
fit, nec in Pfalmo ipfo. quidquam occurrat, quod 
movere nos poílit, ut de ifiorum factorum ali« 


quo 


*) Hujus fententiae x rwcmur facit mentionem ad Vs. 
5. /nt4b3 *5 ἘΣΘ w* vnus 35: b «nw ΠΣ ^2 
pio) nme32323 m2 b2no5 genu ὈΣΣ, ὙἸΘΊΩΣ D: "55 
aman nwb553 ,Quando ad/picio coelus tuos. - Nul- 

. lam hic folis mentionem facit. Hinc quidam opinan- 
tur, Davidem hunc Píalmum noctu compofuille, cum 
lunam οἵ flellas contemplabatur, et mira Dei opera 
confiderabat.^ Ad eandem claffem referendus eft au- 
ctor anonymus libri, qui infcribitur: erfuch eini- 
ger Beytráge zur hiflorifchen .uslegung des 4. T. 
Cujus libri p. 56. feqq. probare conatur, cecinilfe 
Davidem àocce carmen in palatií tecto ea ipfa nocte, 
qua regni haeres, Salomo, ipfi natus effet. Ad quam 
fententiam mentione infantium δὲ lactantium, Vs. ἃς 
motus ele videtur. Quod quam infirmum [it, quis- . 
quam fentiet ipfe. — Magis fere placet xsc11 con- 
jectura: ,,Probabile, Davidem ceciville hunc Pfíal- 
müm, quum adhuc parvulus paícebat oves patris fui 
idque noctu, ut illi Luc. II, 15. τάς, 1déoque non /o- 
lis led /unae et Jlellarum meminit, Huc lacit, quod 

' inter creaturas primo ponit oves; quarum [cil cura 
| jpfi commil'a. «rat. 

**) Vid. iPar.l ΧΙ, 12 — a4. ^ ^ ^" 
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quo cogitenius. IV)-nUDINGERUS deniqua in 
laetitia initiorum Sionii tabernaculi hymnum 
hunc factum fufpicatur. Mihi vero omnis haec 
quaefíiio ejusmodi effe videtur, de qua mihil- 
quidquam certi poílit definiri. Neque ad car- 
minis intelligentiam quid conferat intelligitur: ' 
Quum Epifiolae ad Hebraeos (criptor *) Ver- 
fum fextum et feptimum nofiri Pfalmi de Iefu, 
Meflia, loquendo ufurpaverit, bene multi ex Chri- 
,füanis interpretes .a poeta Meffiam fpectatum 
cenfet, quippe cui dominium in omnia concel- 
fum elfet, pofiquam per breve tempus huma- 
nam conditionem f(ustinuiffet. De qua fententia 
tamen RUDINGERUS veriflimum judicium dixiífe 
videtur, qui, poftquam carminis argumentum 
enarraffet, ita pergit: ,,Hoc igitur' argumentum 
effe Pfalmi fimplex, et quod litera complecti- 
tur, 1ón dubito, neque quidquam per fe habere 
Pfalnum vel prophetiae, vel de Chrifio, vel: 
de regno ejus. Quod enim epiftola ad -He- 
braeos Cap. Il. mentionem de dignitate condi- 
tionis humanae ad Chri(ium, filium hominis, ac- ' 
commodat, et prophetiam hanc facit de humilia- 
tione hujus, id habet deflexionem anagogicam, ὦ 
et allegoriam manifeítam, ut hac de cauía fen- 
tentia verborum hebraica prima, fecundum ea, 
.quae funt in epiftola ad Hebraeos,; detorquen- 
da non videatur, — — Quae enim de homi- 
| nis 
*) Cap. 1l, 6 — 9, Similiter Paulus 1 Cor. XV, 27. 28. 
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nis praeftantia dicuntur, ea etiam de Chrifii ho- 

minis dignitate vera funt; — — Et tamen illa ad 
Hebraeos de hoc Pfalmo diíputatiq et Graecos 
Theologos, et nofiros etiam interpretes pleros- 
,que eo:abduxit, ut de Chrifio et regno ejus 
fimpliciter, et non ut in allegoria eum inter- 
pretarentur, vel etiam nullam interpretationem 
aliam admitterent. Atque ita et fibi ipfis expli- 
candi et. aliis, intelligendi laborem et difficulta- 
tem augerent, cum, nifi quod in hunc infertür, 
prophetiae aut de Chriflo et Ecclefia ejus do- 
ctrinae, per fe nihil habere videatur *).* 





1) Vocem ^" interpres anonymus in Symbolis ad 
interpretat. hiftoric. libror. F. T. p. 4t. jprimam Fut. 
Conjug. Hiphil ἃ $33, sow, putat, vertitque quae tibi 
"eota faciam? Verum ut taceam, magis magnifice car- 
men ordiri, fi haec vox ea fignificationc fumatur, qua 
alias femper in codice Hebraeo reperitur, magnum, ilu- 
fire, fentententiae illi etiam obftat, quod verbum **43 in 
Conjugatione Hiphil, dum viveret lingua, nequaquam in 
ufu fuilfe videtur: certe, verbum illud, fatis ceterum fre- . 
quens in libris hebraicis, nusquam in illa forma occurrit. ' 
— sw iuterpretes haud pauci nominis tui famam, i, e, 
gloriam tuam, interpretantur, nt Genef. VI, 4. [rwn *wzw,. 


vL. 


*) C£ kviNoEvi: PFaticinioum Meffianorum  ver- 
fionem et interpretat. vernaoul, p, 18. 19., nec non 
Anonymi fupra in nota p. 189. f. laudati Symbolas. 
ad interpret. hiflorie, p, 50, feqq., atque mzis- 
nicns ad Hebr. JI, 8. . 
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viri famofi, quibus oppofiti tg - *55 *33 Jii fine nomi- 
ne; ignobiles]. Kimchi vero cw b Ll tantummodo loco 
pronominis pofitum accipit, dicit enim: nhM *6*"« no «55 
yow xy aan "DU ^2, 4. d. quam grandis es tu! quia 
nomen ejus eft ipfemet, et ipfe efi nomen fuum. — 
Verba p*own-br» quin nin ^s mire exercuerunt inter- 
, pretes. Etenim quum vox n3n vulgo a 10) deducatur, 
Chaldaeo et Syro praeeuntibus, quorum ille MD33*3, hic 
hnou) , qui dedifli, vertit, et quidem illius verbi Infini- 
tivus putetur, qui pro praeterito h. 1. fit accipiendus, ut 
vertatur: qui pofuifti gloriam tuam fuper coelos; fuerunt, 
quibus haec interpretandi ratio 'inconciuna, atque fenfus 
inde ortus parum aptus videretur. Hinc, varii varia ten- 
tarunt. 1) ALE. SCHULTENS in Jfnimadver[J. ad: h. 1. 
»Faeilior,^ inquit ,lohge fenfus erit, ἢ »3n ad radicem 
nsn referamus; unde lud. V, 11. mim» nipux sins CU 
illic. laudent JU Dei, ut Chaldaeus ss celebrent. 


Sic Arabibus me eft celebrare laudibus , et: A, laus, 


encomium. lta et XL, 4o. nmisn5 ad laudibus oilsbcan das 
filiam lephthae." Sume hoc loco noflro n»n pro laude, 
et liquidus érit fenfus: Jaus gloriae tuae ef? fupra: coelos, 
vel, quia laus θές“ Cui interpretationi ΒΤ ΑΝ ΘΕ in 
"nticrit. P. L p. 95. recte obvertit: ,quod 53m ipfi eft 
nomen, et reddit Zazs gloriae tuae, in eo non vidit, in 
regimine ponendum fuilfe, n3n; nedum afferam, nomen 
hoc effe Hebraeis plané ignotum; certe nullo exemplo 
Biblico confirmatum. Huc accedit, quod nin non per 
fe et abfosute confiderandum, fed loquendi Hebraeis ufi- 
tata formula, “23 103 et "i^ 103 conjunctim fpectanda 
efl^ 2) m. x. o. »AU Lus in Clav ad h. 1. Hebraeum 
nin quidem quo. minus -cum Arab. cp comparetur im- 
pedire putat literarum (ἦς et n diverlitatem ; quarum illa 
potius Hebraeorum vj conveniat; aitamen vérbo nin /Jau- 
dandi lignificationem certam elfe ait ex ufu linguae, qui 


ex 
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ex lud. V, 1i. XL τά, cognofcatur. Sed aliis punctis 
vocalibus fubfiratis mallet in Pybal »3n pronuntiare, ut 
vertendum fit: Zu, cujus gloria longe fuper coelis celfif-. 
Jfimis celebratur! dem placuit nurEnTr0 in Symbolis 
«d interpretat, et. Crifin Pfalmor., quae infant Syllogi ab 
'Henkio editae, JMagazin für Heligionsphilof. Exegefe eto. 
'T. VI. Partic. Ill. p. 517. — 3) τ. ». wx 10enaEUvrs in Ji- 
blioth. Orient. P. X. p. 200. n3n quidem laudand; no- 


tione fumendum exiítimat, collato Arabum c9 fed pun- 


cta vocalia mutanda cenfet, five ita, ut legatur n5n, quod 
nominis ΠΣ ΓΙ [latum conÉructum elfe vult; ut vertatur: 
laus magnificentiae tuae, i. e. hymnus, quo laudes tuae , 
celebrantur: quod tamen fi fequaris, pronomen ^v/w red4 
undabit; five ut enunciandum [it n3n, Praeteritum ipfum, 
hoc fenfu: cujus gloria fuper coelis fonat [defJen Herr- 
lichkeit über. dem, Himmel erfchallet, d. i. befungen wird], 
qua interpretatione verbo nin /onandi fignificationem af- 
fingit, quam- in nulla coguatarum dialectorum habet 
Alia monuit srANGE l. c. p. 97. — 4) HUBIGANTIUS, 
pro πῇ legendum putat nin, po/uifói (quod ipfum etiam 
a Chaldaeo, Syro, Symmacho et Hieronymo. in fuis co- 
dicibus lectum opinatur), a radice nin, quod cum Ara- 
bum Us, habitare comparat, unde in Conjugatione lHi- 
phil coZocare, ponere, fignificare poffit. Quae quam male 
€ohaereant, et quam infeliciter excogitata fint, quisque 
fponte intelligit. Etenim a n3n perfonam fecundam Praet, 
Kal n*3n et in Hiphil n*5n5 formari, norunt tirones. — 
5) VENEMAE VOX n2h ex Árabismo nomen effe vide- 
tur, cujus poteflas fit domicilium fixum, a radice, quae 
fixam Aabere fedem , inhabitare denotat, a propria ten- 
dendi potéllatae, quam radices fororiae 1037 13}, nn 
et xn communem habeant, unde ad varios ufus, un in 
fpecie ad fixum domicilium, a tentorii tenfione, transie- 
rint:4 id quod pluribus probatum εἴ ait in v. 
v zN 11 Dillertat. de soto. Jephthae, δ. XXX. [in Syllog: 
Dijy- 
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Differtatt.. fub. praefidio Schultenfii : é(c, habit. bx 
851. .,Phrafis/* pergit, cujus domicilium. majeflatis 
tuae eínphatice dicit; «cujus majefitatis tuue, .domici- 
lium: "yw enim omnibus perfonis coujungitur, nt notum. 
— 6) wzrrERvus. in libello, cui titulum. fecit: Jer- 
füch über einige Stelien des .4. T. Callel - 1780, conjecit, 
elfe. 535 legendum, quod fecund. perf. fut, apocop: His 
phil. a ^53, pervenit, coll. ÀÁrab. cs effe ait, αἱ ver- 
tendum.ft: fupra coelos pervenire facis, i. e. elevas, glo- 
riam tuam. Sed recte monet s TANG E, verbum n13 apud 
Hebraeos Jamentandi fignificationem obtinuilffe ; neque fu- 
turum apocopatum locum polle habere, quum nec votum, 
nec mandatum. exprimatur, εἴ, ^vxw' plane redundet. 7) 
Stangio vero ipfi. n3n eft /mperativus verbi.3n3, qui fe- 
cundum Buxtorhi Concordantias quater et vicies fic legi- 
tur in Codice Hebraeo; pronomen autem relativum ^cw 
ad praecedens Ὁ referendum et in Dativo fumendum, 
atque totum locum ita vertendum cenfet: nomini tuo' 
tribuas quaefo gloriam per totum coelum , i e.fac, five 
fiat, ut nomen tuum laudibus ad coelum tollatur. Sed 
quamvis certum fit, n»n alias: effe Imperativum, duo ta- 
men maxime funt, quae me probibent, quo mínus hanc 
interpretationem poflim probare. Primo, quonam cafu re- 
lativüm "γε accipiendum ft, cognofci et deliniri debet 
ex nomine five pronomine vel antecedente, vel proxime 
 fequente, üt in exemplo ἃ Stangio allato, Pf. XCV, 5., 
ubi in verbis p» 1b "cx apparet, "wm in Dativo elfe 
vertendum ob fequens Ὁ. Sed. hoc loco praeceflit Nomi- 
nativus five Vocativus. Deinde, quod fenfum attinet, qui 
ex hac interpretatione oritur, parum apte, meo judicio, 
poeta dum in admiratione potentiae atque gloriae divi- 
nae jain verfatur, Deum orat, ut nomini fuo gloriam tri- 
, buat. Itaque accedo 8) sroR R10, cui in Obférvatt. ad 
Απαῖορ. et Syntax. Hebr. p. 157. mot, nàn elt forma in- 
finita fegolata (Infinitivi enim cum fint nomina abfiracto- 
rum, et inflar borum: varias formas habent, ut .,jdem 
E Stor- 


* 
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Storrius δ. XXX. p.129. exemplis oftendit), verbi 13, quae 
proprie eft 1» (pro 103 ad formam ποῖ, unde noms 
' Ezech. XXII, 39. cf. Storr. p. 129. c), fed hic cum He 
paragogico aucta. lnfimitivus vero hoc loco pro tempore 
finito pofitus eft, ut alias faepe, veluti Ezech. 1, 14. 
aiv xix nena ja ahimalia currere: ct. redire ad inflar 
islguris , pro, cucurrerunt et redierunt; et lerem. XIV, 
19. ἸῸΝ mp ex/pectare pacem! [éd nihil eff boni! pro 
 ex/pectavimus. Plura exempla collegit, fimulque origi- 
hem hujus dicendi formulae indagavit Storrius l. c. p. 
157. 156. .Eadem eíl fententia praeftaniifimorum Gram- 
maticorum iam inter Chriftianos, veluti sux rTonri: in 
Thefauro "Grammat. p. 154., NJICOL.GUIL.SCHROEDE- 
^mi dn Znfüitt. ad Fundamm. Ling. Hebr. p- 199. 202. 270.» 
atque GESENII ausfihrl. Lehrgeb. p. 554. not., quam in- 
ter ludaeos, ut Aben- Efrae, cujus haec fant verba; n55 
by ΤΠ nh 52x 35x» ΠΧ ΠῚ 355 5ryss Dv nin 
n«pwn i e. vocabulum n3n eff Infinitivus cum .He para- 
gog. ut ^^ Genef. XLVI, 3. Jdem efl , ac fi poeta fcri- 
p/fet 0n. etc, Sed difertius krmcui: wn nsn nbri 
mrs nmab* a2 32v» fpp3 ΘΟ 55. nn3 cppa3 mpn5' 
qDbyr ΤΡ ΠῚ ΠΥΡῚ 352 d. e. voz nin elt £nfnüivus loco 
PPraeteriti, mn3, eo enim modo folent uti pro Praeterito, 
ut lérem. XIV, 5. 5i» njh* peperit et relinquere, pro 
na, reliquit, e£ /£a in alüie efiam locís. Confentit .quoque 
MUNTIN&HE, hoc tamen discrimine, quod verbum 123 
cum Walravenio atque Venema (vid. fupra fub n. 5.) zen- 
dendi, protendendi fignificatione fumencum cenfet, ut ver- 
téndum lit: cujus gloria fupra coelos protenfa f. elevata 
efi. Sed non ell neceffe, ut ab ufitata. illius. verbi no- 
tione recedamus, quum limilis plane locntio occurrat Pf. 
CXV, 1. non nobis, 5132 jn sbwb 55. fed tuo nomini tri-, 
buas honorem. Senfus itaque eft: vel fupra ipfos coelos 
longe eminet tua gloria et. magnificentia , ut illam alfe- 
. ond nemo poffit. 
5. ΤΩΣ a to*pit* Jactentibus , docente linguae ufa, ' 
proprie 


B 


Ἂς 
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x 


proprie ita- differunt ,"ut. illi pervuli fint jam grandiufcue 

li, qui incipiunt ratione uti, et ludere iq platea. ut pae 
tet ex. ler, VI, 11. Zffunde irüm ysna ον τ fuper 
puerum in plateis , et ler. IX, 20. ad. exJcindéndum γὴν 
y»no puerum a platea, ne extra domos ludant pueri; 


.non ab b», quod ravrLvs in Clas h. 1l. cum Arab. 


Stt comparat, quod inter alia fignificat fuflentavit. aluit- 


que familiam; Mic HAE 1s vero in SMS, p. 185g. 


inter ἡ cujus 


cum Qe lactare, fed ὧν bby, Ard. 


, 


'"motiones a DSIAUHARIG (in SCHULTENSII Origs. ' 


Hebrr. L. 1. Cap. VL'p. 78. feqq.) notatas, etiam haec 


reperitur: Dr uc δι. slg) gl cy sic 
(UA (Q5 Teu BOX (Quo puer bb» aji- 


quem aliqua re, id eff, lactavit et demulfit eum, , veluti. 
lactavit infantem et .cruftulis demulfit, ad mammqe dam- 
num. refarciendum. | Unde patet, nomen bbt» pueris indi- 


.tum elfe, « lacte jam. depulfis, quod cruítulis fere de- 
mulceri et vario ludo oblectari foleant, poíl mammam 
.amilfam ; quemadmodum Arabes a Vg, oblectavit, demulfit, 


quo Dsjeuharius verbum *by expofitum dedit, derivarunt 
48} notione pueri, ἃ matre jam depulüi, et ludicris deli- 
nimentisque omnibus | fefe  oblectantis. ΟἹ, Schultenfii 


'Origg. p. 101., — — Verba riv nios, fundafti sloriam, we 


cHAELIS in Bibioth, Orient. P. XI. p. 200. aliis pun- 
etis fub[tratis 1?- ποῦ efferenda cenfet, fundamentum τος 
boris, i. e. fundamentum firmum, argumenta invicta. 
Qüa mutatione alfumta totum locum [ic reddit: ex'ore 
infantium, et lactentium perfonant argumenta. invicta [aus 
dem JMunde der .Kinder ünd Gáuglinge ertónen Jjflarke 


 Bewezfz] fubintell. gloriae divinae, Quod quam abhor- 


reat ab omni elegantia poetica, quisque fentiet ipfe. Ve- 
rifiine autem. monet wv NTiNGmHz, deleri illa muta-. 
tione imaginem non inelegantem poetisque Arabicis fatis 
ufitatam, qua g/orig. aedificio comparari folet. . Sic poeta 

vetus 
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vetus ab ALE. SCHULTENSIO in :'Commentar. ad fob. 
p. 338. citatus: 


|; Adledificat PPS easdemque inhabitat ; ita ut 
Confequatur res. praefeptas praecipiti. 


Pd 


Atque ACHMED ARABSIADES in Ziflor. Timuri , T. 

. p-52*. ed. Manger. Jil cXa-gi (7 FS Oui. 
od oxi quus aedificavit. fi übi inter minis ,:»- 
miffimum aedificium firmilfimis fundatum fundamentis, 
i. e. comparavit libi nominis famam femper duraturam. 
Huic oppolitum z gloriae aedificium deftruere. [dem ille 
Achmed, T.L p. a$2. (Xi. o s3ls Max. aca. οἱ 
Ji. f dtuerit decretum (divinum), firucturam, meam  deftrue. 
ré. HARIRI. in Confeffu XXXIIL apud Schultenfium 
in Not. ad. Confell. VI. p, 253. 


st etr LEA 


323. :05! u e ta 


SX Se cfoekue CXàsS. 


Et infortunia pulfarunt facum. meum edurum, ἡ 
zc defiruxerunt gloriam. meam ejusque fubfiructionem. 


Quare non eft opus, ut cum n Rupertio 1» sicloriam h. 1. 


vertamus, collato Arabico TE fex infantium atque fagen- 


. dium ore victoriam tibi paras), praefertim. quum, utet i ipfe 
fubdit, illa eadem Arabica, vox de gloria quoque ufurpetur. 
xorurErnus in Hepertor. P. lll. p. 59, pro fimplici t» 
cum fuffixo ἘΣ legendum conjicit, Syro praeeunte, qui 
»L»2a2 laus tua, exhibet. —  Senfum vero hujus 
incili interpretes non üàno modo conílituunt. 1) Quidam 
referunt ad infantium confervationem atque mutritum ex 

áÓ : ube- 


4 | 4 
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- uberibus maternis, . ex quo divina fapientia cognofatur. 
lta k1xgcui: wb wsi *$nW ἘΠῚΜΒ ww nsn n5nn 
HYUnuw 3225 nü£* ^D q2*55 — -— npsues xm bu 
r"uNn by wan ΤΌΤ 232555 nbnn npsiss 15 pian nbnn 
tib?n Sb snis 5n Prünum omnium. inter, divina mi« 
racula, quae apparent im homine, poflquam eft in. lucem 
editus, eft lactatus. — — Idcirco hic. dicitur fundafti, 
quia ut fundamentum initium efl. aedificii , ita lactatus 
initium, efi cognofcendae potentiae divinae atque miferi- 
cordíae erga hominemw jam. im lucem editum. —Confentit 
GROTIUS: ,Zx ore infantium. etc... Ex mirabili flructura 
mammarum ad alendos infantes eo alimento, cui in utero 
a[fueverunt, quas mammas fiue ullo magiftro attrahunt. in- | 
antes, quibus id initium eíl στοργῆς. 2) Alii; dignita 
tem hominis innui putant, Aben-Efra .praeeunte, qui 
Davidem vult ita locutam eífe 555» 4353 mu nma opa 
*55 ὩΡῸ nm "23b ἼΡΠ bmw ny5 «35 ΟΝ ΠῸ ue33 
bipua bownw «v npuin n2 bapb sniw5nn bna f cebb 
ΜΞ n5 ΠΟΡῚ propter hominis praeftantiamt fupra ceteras 
hujus orbis inferioris creaturas , quod ab eo tempore, quo 
incipit parvulus loqui ac fari (hoc fignificat ex ore in- 
fontium et lactentium), Jam tunc incipit recipere viriutem 
animae fapientis , dum tandem a[fequátur judicio rationis 
potentiam fui creatoris. — 3) Sed breviter et bene, meo 
judicio, wvosrs, Sacerdos dictus, apud Kimchium: 1252 
Doxry3 t3 cm 3 qnoa Su Dmebbyp «55 ^5 q125 wb 
3m 233 q43 t5333 f330) tm55b5n 55 0n 2. b$ se 
Ex ore infantium , qui etfi nondum loqui aut fari poffunt, 
ipfi. nihilominus multa ac magna tua beneficia praedi- 
cant, quippe quos foves, nutris , atque ut crefcant facis. 
Six qymh propter inimicos tuos, i;'e. ut recte. Kim- 
chi: mb qu n*5]MD Ia*uemn2onos3a3 besb ut consin- 
ceres a£heos, quos Aofles Dei vocat, ut qui Deum ne- 
gantes Deo bellum inferre videantur, eumque e coelo 
velle deturbare. 2M neaunb ut hoflem cefJare facias , ut 
eum compeícas, reprimas, coerceas, five: μέ quiefcere, 

i. e. 
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i. e. flilere Zn facias; convenit enim ὨΞῸ cum Arab. 
Cw», quod proprie eft: fopore correptus fuit, hinc in 
IV. quietem cepit. Vocem .Cpino vulgo vertunt  ulci-, 
J'centem , qui injuriam libi factam | ulcifci properat,' Deo 
ultiooem non relinquens, quem liumana nón curare cre- 
dit, five [uperbum, et infolenter fefe gerentem. lta rom. 


" ΄ ὸ e 
FRID. FISCHERUS in Claws Ferfionn. Graecarr. V. t: 
L4 " 2 


Spécim. p. 81., qui locum noítrum.' ita vertit: «αὐ con- 
sincendam eorum amentiam et furorem, qui negant , te 
curare res humanas; nam quia ii, qui putant, negligi ἃ 
Deo res humanas, folent fuas ipíi injurias vindicare, 
propterea vocari, et vere quidem, videntur tino. 
Atque certe: verbum t5p3 in lingua Hebraea .conflànter 


. ulcifcendi , ,vindicandi notionem obtinet (cf. lud. XV, 


7. 1 Sam. XIV, 24), quemadmodum Arabibus jetiam 
^el 


PD 


BaA3 ell vindicta. Sed eadem ANM igleckus aliam 


adhuc offert interpretationem ; elt enim S proprie ira- 


tus fuit, obljurgavit. Hinc wicmarurs in  Supplemm. 
P. V. p. 1676. cp3no: ati Aoflem et iratum, i. e. ho- 
flem iratum, reddere mallet; cum quo rAvLvs in Clav; 
h. 1. confentit, dum tp3no qui iratum. fe oftendit, ver- 
tit. Non multo diverfus elt Chaldàeus, qui πὴ} com- 
minator , ponit. Interpres anonymus in Symbolis' ad hi- 
hifloric., V. T. interpretat., qui cantico nofiro Davidis 
gratum erga Deum animum ob natum Salomonem expref- . 
fum putat, Verfum hunc ita reddit: infantibus et. lacten- 
tibus potentiam meam fundas propter inimicos tuos, ut 
hofiis atque vindictae cupidi conatus reprimas [DureA Kin- 
der und Sáuglinge.gründef) du meine Macht um deiner. 
Gegner willen, Huhe zu.[chaffem vor dem Feind und | 
Ráücher]  Innuere autem poetam his verbis, fpem libi elTe, 
fore ut filio recens nato domus fuae [plendor atque di- 
gnitas fervetur, neque Àmmonitarum rege (quem 23i 


Aofiis nomine inlignitàm ydo nec ejus focio, Hadade- 


fero 


"e 
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^ 


fero, Syrorum rege /0p3n5), opprimatur. Subtilis po- 
tius, meo fenfü, quam elegans interpretatio. . Cf..Ercu- 
uonxIi Biblioth. Literat. bibl. P. VI. p. 525. - 

4. mew 5. Ubi, quoties, coniemplor, Futurum enim 
hic non limpliciter pro Pracfenti famitur; fed ἀοριστῶς, 
ut confuetudinem et frequentiam contemplationis indicet: 
ut Prov. XV, 20. filius fapiens mw" ex/ularat patrem; 
el lerem. XX, 8. py: ἼΣΗΣ "Ὁ, quoties loquor, con- 
queror. —  *jowi coelos tuos, a te conditos, live, quos ἐμ 
habitas, infignem illam rerum coeleflium ftructuram.. — 
SDPAXM niYD Opus digitorum .tuorum, — ,ta coeli hio 
vocantur relpectu corporum coeleflium (quae proprie hoc 
titulo ornantur, quod fint artificiofiffime confecta), quibus 
coelum quafi rd pictum eft; in hac enim phraíi ad opns 
Phrygionium 'acu et digitis contextum refpicitur; ut ma- 
nus potentiae Dei, .[ic digiti ejus fapientiae et intelli- 
'géntiae funt' emblemata, et artificiofum opus delignant.* 
YvENEMA. Alii, inter quos et Schulzius, faczhtatem 
hujus operis innui putant, Sed recte or Assrvus Pho. 
S. T. L. p. 938. ed. Dath.: ;,Digitus Deo tribuitur, quo 
itidem potentia et virtus Dei operantis denotatur, [icut 
digitorum adminiculo homines fua peragunt. Exod. VIII, 
39. XXXI, 18. Pf, VIII, 4. Sed non eft'argutandum in 
hoc tropo, quod quidam faciant, qui in loco Pf. VIII, 4., 
ubi coelum dicitur opus digitorum Dei, ex hac metapliora, 
perquam abíurde, eliciunt, coelum fumma facilitate effe 
a Deo creatum, et valde artificiofe conditum, ut fubtilia 
atque. pretiofa opera a fummis artificibus non corporis 
robore, non brachiis.et manibus, fed fummis digitis con- 
ficiuntur. Quaerunt, cur nulla hic. fiat SoZs mentio, 
omnium operum divinorum inter corpora coeleftia prae- 
ftantiffimi ? quemadmodum, monente Rupertio, in gelebri 
illa tempeflatis defcriptione apud v1RGILIUM eneid. L. 
Ll 85. inter ventos omiífus eft Aquilo, cui tameu partes 
debuere praecipuae, quippe quo Aeneas δὰ Africae litora 

Tom, IF. 8 : reji- 


- 
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rejiceretur., Plerique, praeeuntibus interpretibus ex jrje- 
braeis, caufam repetunt inde, quod carmen hoc noctu, 
quod tempus meditationi commodum inprimis, a Davide 
compolitum fuerit. Alias conjecluras proponit RuPER- 
vivus. 1) Potuilfe librariorum negligentia 55v textui 
ilatum elfe pro eo, quod a poeta (criptum fuerit, viov) 
fve qupv. 2) Aut, fi hoc admittere nolis, dicendum 
elle, lolem nomine coel/ jam comprehendi; nifi 3) poeta 
corpora coeleília promiícue,pofuerit, non ad fubtiliorem 
aliquam rationem. — — Nodas in fcirpo, ut.mihi videtur; 
etenim quum. pateat, poetam ea fidera pofuilfe, . quae 
noctu tantum. confpiciuntur, et interdiu propter lumen 
folis non apparent, fimul illa commemoravit,. quae fimul 
con[piciuntur. ! 

5. Cum his tam pulchris, tam confpicuis corporibus 
collatus homo, quidnam eft? nonne, íi corporum excel- 
lentiam fpectes , homo fere nihil effe videtar? Sed non 
adeo miror, inquit, harum  nobliffimarum creatnrarum 
pulchritudinem et excellentiam,: quam illud, quod tam 
exiguani creaturam, ac, fi cum illis conferatur, paene nul- 
lam, tanti feceris et aeflimaris, ut inter carifimas nu- 
merares, et illius. maximam rationem ét curam haberes, 
Quem fenfuia, Aber- Efra. Hebraice ita exprelfit: 45 ὧν 
4533 35 ranb 35 mu qs ἘΞἽΊΝΠ ΓΟ 3221 ΓΟ fea 
Quum tibi fint creaturae homine longe majores et excellen- 
ijores , quomodo tanto Ronore eum  dignari potuifti? 
"Transit. itaque poeta ad. naturae humanae dignitatis. ad- 
mirationem et laudem. *33*321h *5 Quod memor es ejus, 
i. e. qui cogitas de eo, tanquam de re, qnae tibi cára 


fit; namque meminiffe alicujus, illum aefiimare eít; ut con» 


tra non meminiffé, eum negligere. In loco. parallelo, Pf. 
CXLIV, 5.,. ubi eadem plane fententia, verbis tantum- 
modo paulo diverfis, occurrit, pro 421 verbum v7 ufur« 
patur. 331p5n “5. Quod vwifitas eum, . rationem. ejus 
habes et euram geris, pro quo Pf. CXLIV, 3. diciturc 

, ἃ ᾿ ὩΣ ΤΊ, 
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jq02€9nmnn* vi»«-7]2, quid efl mortalis, ut ejus rationem, 
habeas ? Air M rss 
. 6. o1 *ND eyo sséonm Miuuifii, minorem, infe-. 
riorém reddidilti eum paululum 1260... Verbum «6n, fi pri-; 
mam ejus notionem fpectes, ex rAvL1 fententia in. C/a-, 
vi h. l. convenit cum Arabum ;5 exacuit, altenuavit, 


praefertim radendo (hinc etiam concife.et eleganter forma- 
vit uotat), unde apud Hebraeus minmmendi fignilicatione 
ufurpatum cenfet. Paulum fequitur nu P ER T1 in Hen- 
kii Moe 'T. VI. Fafc. Ill. p. 52i. ^ Ego rectius Ara- 


bicum p conferri puto, quod dici folet quando pon- 


deri aut menfurae decerpitur ac deteritur, veluti in Cora- 


δὴ boa us ka 8.: Pondera rigide examinate, S, 


ἘΜ "n UE L ym neque lanci quicquam detrakatis, Item 


Cap.  LXXXLI, $. Cum admetiuntur ilis, aut ΕΚ ΕΝ 

4/3 e 25 . 

aliquid , Eus mnminuunt menfuram aut: pondus. ΟΠ» 
(Qoam M 


nem verbi hujus fignificationum ambitum ex fontibus Ara- 
bicis expofuit Arr. scuurnTrENSIUS in Commentar. ad 
Proverb. p. 430. feq., n*a*w h. 1. [) quidam angelos in- 
terpretantur, Alexandrinum et Chaldaeum fequuti, cujus 
haec funt verba: ws2:s555 bbb m*n» wn3om. Aben- Efrà 
quoque n*15« fignificatione p*5ibp5 fumendum monet, ut 
Dan. IL, 11. Zftque, quod tu, rex, rogas, ita difficile, ut non 
Jit alius , qui id, tibi explicare valeat, praeter abl an- 
gelos, quorum non ef cum  moríalibus habitatio. ldem 
fequuntur Mendelsfohn, Michaelis, Dathius, alii. Atque 
ex his quidem interpretibus voculam tv» 1) alii ca- 
piunt de gradu, ut fenfus fit: angelis paulo inferiorem 
eum fecifii, non folüm propter domina:um et 'poteftatem 
illi l'aper omnes inferiores creaturas traditam, verum 


etiam propter animae rationisque. naturam, per quam 
Sa ! cum 
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cum illis conjunctus eft; 2) alii vero de zemporis fpa-— 
tio, ut Exod. XVII, 4. »33b501 trn uiv mox lapida- 
' bnt me. ἴον. XXIV, 24. vv5 9^ exurgite parumper. 
Hoc poft Venemam placuit Doederlinio, qui fenfum ita 
exprelfit: inferiore quidem angelis loco confüituifli homi- 
nem, jam humiliore conditione vivit; fed ὉΡῸ9 [ita Doe- 
derlein pofuit pro vvz] per breve tempus. ,Olim enim 
eximus ἰσάγγελοι, angelis aequales: non tamen plane ne- 
glexifló omnemque ei negafli dignitatem ; nam honore at- 
,que majeflate eum ornafti. Paulus fublimiore fenfu Ebr. 
li, 6. 7. laec applicat Mefliae, qui ταπεινώσας ἑαυτὸν, in 
humwWem | conditionem ultra deveniens, denique ad ma- . 
jeftatis divinae conforlium evectus rei chriflianae im- 
perium obtinuit.^ Sed quum, recte ob(ervante ricmn- 
nonxrio (in Biblioth, Literat, ibl. univ. P. ΤΟ p. 497), 
poeta manifefte Genef. 1, 26. feqq. refpiciat, ubi homo 
Deo fimilis creatus elfe dicitur, ego iis ' accedo, qui 
Il) asn^x Deum interpretantur, ut itaque homo tanquam 
σύνϑρονὸς Aij, (ut Ruperti monet), a poeta fifiatur, cujus 
imperio atque potellati omnia terrena fubdita fint, ut 
Verlf. feqq. pluribus declaratur. Quum autem de. noftro 
lequendi more 99 ponendum fuilfet [7w, Zova, homi- 
, nem paulo inferiorem te ipfo fecifii]; nofter nomen Ds 
ipfum repetit, prifca linguae fimplicitate, quae ante prono- 
mina inventa nomina ipía iterare non dubitabat, fervata, cu- 
jus exempla plura in codice Hebraeo reperiuntur, quae 
collegerunt crassius in ZAlg. S. P. I. p. 150. ed. 
Dath. et sronR& in Obfereatt. ad 4nalog. et Syntax. Hebr. 
p.106. feq. — sn*:5yn «50» 51223 Gloria et honore corona- 
JE eum, ornaíti eum itidem, ut corona caput ornare folet. 


, 


7. Quod in genere dixerat, nunc declarat in fpecie. 
vb33-nnn nnu b» Omnia fub pedibus ejus pofuifti , len- 
fü prorfus convenit cum membro priori: »nb*vnn domi- 
"num eum conflituifti omnium,' quae fecifii ; nam fub pedi- 
bus, five ad pedes alicujus effe; idem ell: ac fub alicu-. 


* - Β " ,ju$ 
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jus. imperio et ditione effe, cf. Deut. XXXIIT, 3. Iud, 


z ᾿ “ῈΈ 

8. Nomen n» non ell derivandum ἃ ἸῊΣ, οἷμό 

fed a MS (Hebr. n3x) auctus fuit, abundavit, multa 
p 2,3 

prole fuit mulier, ejusdem plane notionis cum tuo 
abundarunt opes, et in Conjugat. IV. multa pecora habuit, 
unde Num. XXXII, 24. p5w»x, grex vefler. Habet autem 
grex ovillus a. prolis foecunditate nomen, ut proprie fo- 
net: proliferus, quod pecudum omnium vere efl fertilif- 
fima. Cf. socuamn: Zderoz. P. I. L. ll. Cap. XLIII. XLVI. 
TOL p. 472. et 578. editi Lips. ΒΟΗ ΟΠ ΕΝ 511 nfi. 
Ling. Hebr. p. 496. cge& n. kv v rzns Differtat. ad F'aria 
Fet.. Tefiam. loca, $. 4X. in Sylloge Differtatt. 'Y.. I. 
(Lugd. Batav. 1772.) p. 549. nonzn vsoNix Clavis Pen- 
£ateuchi, p. 490. not. wx1cuazLis Supplemm. p. 2105., 
qui et recte monet, non audiendos elle, qui XVII.' co- 
dicum auctoritate. (novem Kennicott. et octo Hoff. colla- 


tionis) n2«X reponendum cenferent, Nam quum iiüfoleu- - 


tior fcriptio ufu firmetur linguae Arabicae, non, fphal- 
zaa librariorum, [ed verior elle videtur, *Ww nion» 5m 
Jt etiam pecora live beflias campi, feras ac fylvellres be- 
filias intelligit, in quas homo, ἢ non vi, certe arte et 


confilio, imperium exercet. Àd "τῷ haec monet Aben-Efra: 


vs cbSxM 55 quobs ΠῚ ἸῺ effe idem quod nw fed for- 

mae infolentioris, u£ 515 Ezech. X11/, 18. pro “ν. De 
hac forma vid sronn in Ob/fervatt. ad «dnalog. et Syn- 
tax. Hebr. p. 95. 

9. Hujus Verfus verbis poílremis, t2*"5* nin*M ^2» 
tranaiens femitas maris, Aben-Eíra οἱ Kimchi lignificari 
putant: «42:53 twp» mnm won nib ava ἸΩΌΞΠΣΘ 
to^ 355 pnm exem Jominerm. folertia fua. naves apia- 
re, quibus. ipfa maria percurrat, et in alto etiam ipfos pi- 
fees venetur ; atque hoo modo aceipiendo vertendumi erit: 

; NS £ransi 


ri 
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» 


transit. femitas maris. Verum, eodem  Áben-Efra mos 
nente, *à3"7* an b» *5 w^ αὐϊὲ ad pifces referuut,. ut 
Chaldaeus: ΝΣ *36M n*bns qnm, ba/aena , quae fe-: 
mtqs maris pertransit. [ἴα RUDINGERUS quoque: 
»Significantur pi[ces ὑδατοϑρέμμονες, id. eft, alumni aqua- 
rum, ficut eft in epitheto Poetae veteris. to*m* nini 
convenire cum Homerico ὑγρὼ κέλευϑα (lliad. A. 312. 
Οὐ. T, 71.), apte notat Ruperti. 


10, Pofiquam Dei ex unius hominis conditione po- 
tentiam et. magnificentiam celebravit, nunc,ex iis om- 
nibus quae in terra confpiciuntur, fummalim cele- 
brat, eandem, quam initio, Vs. 2., repetens exclama- 
tionem, AU ᾿ 


PSAL- 





PSALMVS NONVS 





ARGVMENTVM, 


Poe in hoc carmine primo gratias agit Deo 


pro infigni quapiam victoria praecipuique holiis | 
rüina. Tum ;juítitiam Iovae, qui fuos, cum 
opus eft,. defendit, pluribus celebrat, piosque il- 
lius cultores exhortatur, ut idcirco fpem in eo 
collocent, ejusque opera palam praedicent. De- 
nique Deum precatur, ut, quemadmodur nunc, 
fic deinceps íceleratos pupscm compefcat ").. 
Hunc 


1) ,'Em/vixiov carmen hoc elfe. putatur triumphantis in 
victoria; et fane initium! hujus, usque ad Verfum 
.14., ell triumphale piam, [fed non tam de victo 
holte certo et praecipuo aliquo, quam de omnibus 
exterris, quos ad id tempus usque devicit, Neque 
diffimile eft Pfalmo LXVIII. . Ex/urgat Deus. |nful- 
iat áutem, zelo pio, victis impiis, et a Domino vi- 
ctoriam ipli-contigifTe canit per juflum judicium ejus, 
pro quo et gratias ei agit praefenles, ac prorhittit et ae- 
ternas, et petit, uf Deus deinceps etiam oftendat poten- 
tiam fuam et juftitiam impiis hoflibus fuis, et quod glo- 
riofe coepit in fe, feliciter abfolvatur, atque fimi 
lem victoriam largiatur ei adverfus omnes reliquos, 
quolies ópus erit, ut hoc modo Pfalmus fit et. éz;- 
yhuo) liberati in. praefentia, et fic tamen habeat ad- 


mixtas preces novas adhuc etiam haerentis in morti- 


feris 
- 


219 | Scholia m Pf. IX. 


, Hunc Pfalmum Graecus Alexandrinus, ets. 
qui eum femper fequitur, Latinus interpres, cum 
eo, qui proxime fequitur, unum faciunt. Quod 
. probant .»znanawpus ^) et vzwEMA ἢ» qui 
»duos hosce,* inquit, ,Plalmos -conjungimus, 
quia male effe divi(os, adeoque pro uno eodem- 
que habendos cenfemus, non tantum quod Ale- 
xandrini ita praeiverint, licet eorum auctoritas 
'nonnihil ponderis opinioni nofirae addat, fed 
praecipue, quod Pf. X. titulo careat, et argu- 
- mentum Pfíalmi IX. indivulfo nexu continuet, 
Quum primum Píalmorum volumen, 4:. Pfal- 
mos complexum, nullum (ine titulo habeat; 
hunc eo cariturum , non efi probabile; fed, quod 
opinionis praecipuum fundum praefiat, nexus 
horumi Pfalmorum eorum divifionem et fejun- 
ctionem neutiquam permittit. Preces, quae Vs. 
20. incipiunt, continuari easdem uno tenore 
Pf..X., vel fola infpectio cuique per(uadebit.* 
EBERARDUS quoque scHE1DIiUS ?), quae Pus 
| δὺς uo 


firis periculis (Vs. 14. Hoc enim malo, quam fe- 
qui eos, qui preces infertas accipiunt de iis preci- 
-bus, qnibus in periculis a victis illis hoftibus ufus 
Íuerit, antequam eos vinceret et lanquam μιμητικῶς, 
et non de ejusntodi, quibus tum, ut in, reftantibus . 
adhuc periculis, ei opus liti^ RupniNGERUS in 
! o Προϑεωρίᾳ hujus Pfalmi. 
.2) ln. Libro ffalnorum cu» argumentis , Paraphrafi 
«δὲ dunotatt. p. 193. 
5) la Prolegomenis ad hunc Pf. $. 1. p. 208. 
4)1n rricunonwii Abo. Liüterat. Bibl Univ. ’ 
P. IL Partic. V. p. 944. 
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duo. carmina funt; olim unum fuiffe'putat conti- 
nuurm,, ad feriem ordinemque literarum Hebraica- 
rum confiructum. Eum ordinem tamen librario- 
rum incuria variis locis interruptum elfe; etenim 
1) poft Pf. IX. Verlum fextum excidiífe eum Ver- 
fum, qui cum litera Ἢ inceperit; 2) Verf. 19. et 20. 
transponendos, ut Verfus proximus litera 5 in- 
-ipiat; 5) Pf. X, 5. pro »» fortalle πὸ legendum, 
"et 4) Vs. 5. *^n3 pro *»m; 5) poli Ps. X, 6. 
excidiffe eum Verfum, qui cum v inceperit, nec 
non 6) prima verba Vs. 10., qui cum litera y in- 
cipiendus fuerit; illa fortaffe ita re(tituenda 
effe: n2 (jwazw mnx) ἢ. . Verum in ejusmodi 


5). Pfalmos IX. et X. olim unum continuum carmen 
conítituiffe, cujus ftrophae, quae (iggulae tetrallicha 
lint, ad ferióm literarum Hebraicarum ordinatae ef- 
fent, poll viros doctos fupra laudatos pluribus evin- 
cere fluduerunt 1. 1. s£zE LER MANN in dem Fer- 
Jüch über die Metrik der Hebráer p. 139. feqq., et 
M.H. STUHLMANN in fingulari, Commentatione fu» 
per utroque hoc Pfalmo, quae legitur in.den 4fna- 
lekten für das Stud, der exeget. und dogmat. T'heol. 
P. ΠΙ. Fafc, 3. No. 1. Ut vero utriusque carminis in 
unum conjungendi ftrophas in ordinem feriei litera- 
fum Hebraicarum convenientem rellituerent, in textu 
hodie recepto haud pauca e conjectura mutare ne- 

: celle habuere illi Duumviri. Ita Pfalmi ΙΧ. Verfui 8. 
cujus prima vox efl πη, quum fecundum literarum or- 
dinem tali voce incipere deberet, cujus prima litera effet 
*; Dellermanu praemittit 395; etlic tamen haec flropba 
caret duobus flichis at ceteris tetraftichis aequalis fat. 
Verfus 9. ut litera n iucipiat, ejus initio praefixum * de- 
lendum cenfet. Verfus 19. 20. ita transponit, ut Ver- 
fum 18. éxcipiat Verfus 20., voce np incipiens, ut 
ita integrum tetraflichon prodeat, et fequatar ftropba 
litera 5 (*» Vs. τῳ.) incipiens. Praetermittimus 66. 

teras 
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carmine;: quo literarum ' feriem | fervaret,. haec 
. ἄρ ejus fiructura impediiTet,..quo minus tot 
Verfus omifh aut male pofiti fuerint. - Habet prae-. 
terea Píalmus X. meo.fen(u argumentum aliud 
protfus,. et. diveríum. omnino (iylüm 'ac longe 
fublimiorém,; In nofiro. continuá 'eft gratiarum 
actio,.in fequenti: precatio; illic de hoftibus 
jam; fuperatis, hic de graffantibus adhuc et de- 
bellaudis fermo fit.:--Neque neceffe efi, ut cum 
301.86, GU ΤῸ CEERO 5). quatuór ultimos Píal- 
ahi moni Verfus (18——21:) ad:decimum trahamus; 
cujus: initim faciant, àtque adeo» diftinctionem 
utriusque :Pfalmi on .fno: loca factam :effe pu- 
 temus. Cf. infra not. ad Vs. 18. 

Quo temporé aüt occafione carmen fit com. ' 
pofitum, variae funt yariorum f[ententiae, qua- 
rum praecipuas breviter. recénfebimus. 

-.,,I) Interpretibus inter Tadaeos haud ignobili- 
bus ^) 322; :Labben, eft nomen regis aut princi- 

: el pis 
eras : mntationes, quae locis laudatis uha cum iis, 
quae ad-eas commendandas afferunt Duumviri do- 
ctiffimi, legi. poffunt. Nobis quidem, utut erudite 
' dla et.acute fint dispütata, tamen non tam certa et 
indubitata vifa fünt, üt iu noftra interpretátione 
utrumque Pfalinum conjungendum judicaremus. 


j 6) [n Obfervatis ad Pfalmum IX. et, X., quae infunt 
τς Symbolis .Literariis Haganis, ClalI. 1. Fafc. I. p. 85. 
᾿ ". - feq. : . ᾿ 

- 7) Veluti zancm1o, eujus haec.fant verba: wsTm 
Co'4*73 mnb3 ΗΠ ἸΔῈ Ἰώ, Ὁ cus cw (25 n5 
$u*5 ΓΥῚΣΜ D33 Dm^Y3 "à τ m6 D53 ΘΔ 


pues 55. b» fqeomepi my wan qb aenoma rua 
M noa 


à 
' 


H 


1 
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. L] 
pis cujusdam extranei, qui Davidi et. líraelitis 
bellum. intulerit, de cujus igne. occabitn poeta 
;lovae gratias agat. — -: ^. T 

ID Ali, Chaldaeum ^) fequuti, arbitrantür, 
hoc carmen effe ἐπινίκιον déinterfecto Goliatho ». 
Verum, ut taceamus, videri hunc: Pfalmum tum. 
demum fuiíle literis ' confignatam, cum . David 

,fedem fuam in Sione Ííxerat, duàe. rationes 
" : fe ὁ : $ vy | . L. es qq 

ΠῚ ΡΣ p^ e "DU nh ἜΝ ἽΠΝ tnpm5a ΠΗΥῚ ΠῸΝ 

wüpbs t3D23 Ἰ3ΝῸ fmm fm5b5p3 ΧΟ 15. δΤΠ 
nhx $5 ΡῪ DUNES (Labráthi fil.) Labben nomén 
proprium e[[e putat, regis cujusdam ,..qui tum. cum. 

Afraelitis REA geffrit. Eundem infra Vs. 6. indi- 

carí impróbi- (wi) nomine; quod mulios:[[rdelitas 
innocuos occiderit. Neque obfiat huie fententiae, quod 
ilius hominis nusquam alias in! EF. T. mento fit, 
plara enim nomina: femel duntaxat occurrunt. | kan- 
-1 . dem fententiam probat Aben- E(ra, :cui Labbe. eft 


buys ὮΝ ynbw n3 52563 "nM Bu J"rincipis cujus- 
dam , qui Jfraelitas opprefferit. 


8) wnmrym 5253. p53 7 lli? xm» Y agjivb 
ad laudandum de morte viri, qui egreffa 77) a. é medio 
cafirorum.. Cf. not. fequ. 


9) k1«cH1: Debs Wem) 73 352 j35 53 nw Ὁ) 
^"mrpon my ἼΣΟΝ aíyo*$30 "WUNLI) D2'580 V*N Τρ. 

Ex quorundam fententia y35 hic foriptum eft pro . 

e a4 T25, medio Jod, qua appellatione Goliath. indicelur, 
qui x Sam. XF H, 4. pir.t*5230; medietatum, vocatur 
(lt. e. fequefter et intermedius, iuterponens fe inter 

: dno 'caflra, et daello pugnam transacturus). Zo zta- 

! que profirato, cecinif?. Davidem hunc Pfülmum,: De 
Golialho vocem 13 3n no v1 s quoque intelligendam 
arbitratur, in libro de P/a/mor. Titulis, p. 92., fed 

ita, ut illam sndicem, fortem, leBicofum heroa 

' verlat, ut fynonymum fit vi*sw, virili animo préáeditus, 


Jérenuus, fortis, Vid. PC XLIX, 2. 1 Sam. XXVI, 15. 
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prohibent, quo minus iftam fententiam ample- 
ctauur. |/Una, quod fi David hanc hiftoriam 
habuiffet in animo, cum hoccé Canticum me- 
ditatus eft, .verbis u(us effet non generalibus 
ilis, et. quae in nulla perfona (ingulari con- 
fiftunt, fed multo: prefforibus, et in quibus 
pro ea ope, quam Deus ipfi extra ordinem in 
eo certamine tulerat, gratias egiffet accurate. 


Altera, quod eam de inimicis fuis mentionem ἡ 


facit, quae non potefi in ea tempora compe- 
tere, quibus cum Goliatho dimicavit. Nondum 


enim eas perfecutiones paílus erat, quae talia. 


dicendi occafionem fuppeditarent. 
III) Quidam carmen εὐχαρίστικον putant, ob 
 conjuratioriem Abfolonicam feliciter disfolutam '?). 


Huc referendus nvpiNGERvs, qui exiítimat; - 
"elle fcopum Pfalmi preces in-periculo a fedi- 


tiofis, Abfolonico tempore, et his praemitti ce- 
lebrationem. multiplicium victoriarum, quas ante 
^ - àd tempus, beneficio Dei adverfus externos ob- 


tinuerit, quarum recordatione confirmet fe in. 


fiducia . 


10) Veluti Hebraeorum quidam, a larchio commemo- - 


rali, qui 125 ὨδῸ τ ὃν. interpretantur: "fuper morte 
ilit, i. e. Abfalonis. Quam fententiam tamen larchi non 
probat, quod non fit fcriptum 123, verum 25, et 


nihil fit in toto Pfalmo, quod pofiulet, ut de Abfa- 


lomo,cogitemus. .De morte filii vertit quoque Inter- 
pres Anonymus, in den Beytrágen zur Aiftorifchen 
"Auslegung der Jüteflamenil, Bibel , P. I. p- 56. feqq. 
cenfetque Davidem hoc Pfalmo ob filii feditiofi mor- 
tem. Deo gratias agere. ὟΣ . 
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fiducia de ope, quam laturus ei (it Dominus etiam 
in rebus praefentibus, quod facit etiam in Pfal- 
mis aliis, maxime vero iu hoc nono et XXI, et 
poteft videri fimilis huic Pfalmus XCII, cum quo 
conferatur, — .— Eft igitur hic totus Píalmus 
"precatio adverfus feditiofos Abfolonicos, et fic 
factus, ut fi dicat:. Domine, ago tibi gratias, 
qui dediíii mihi tot victorias adverfus tam mul- : 
tos hoftes meos, quas perpetuo celebro, alis 
etiam nunc mihi contra feditiofos.« 

ἽΝ wozrrEno ") hic Píalmus carmen efi 
triumphale de Philiíihaeis ceterisque cum his 
conjuratis populis feliciter. devictis decantatum, 
"adeoque Pfalmo fecundo σύγχρονον. . Cui fenten- 
tiae tamen obítat Sionis mentio, Veríu 15., ex 
quo manifefium efi, ante exíiructum .Sionium. 
tabernaculum hunc Pfalmum compofitum non effe. 


V) rERnANDUS, qui Pfalmum IX. et X. pro 
uno habet, eum ad Babylonica refert tempora, 
 cenfetque a captivis ufurpatum ludaeis, qui Deo 
Jaudes fe dicturos efle dicant, poíiquam irritos 
reddiderit fuorum inimicorum conatus, ipfosque 
def(iruxerit. 

VI) veNzMA, qui item duos bóscs Píalmos 
 conjungendos effe arbitratur, Pfalmum IX. usque 
ad Vs. 18. ad Pines, ab hoftibus omnibus libe- 

ratum, 
11) In ricnnoxwii BibloUh. Literat. Bibl. Univ. V. 


. ]V. Fafc. IL..p. 237. ubi integrum [Ποὺ carmen verna- 
eule vertit, atque argumento et annotatione ilufiravit, . 


46 — "Seholia ἐπ. Pf. 1Χ.. 


ratum, pertinere, inde autem, et per totum Pf. 
X. afflictionem Epiphanicam et initia: temporum 
Maccabaicorum ᾿ defcribi: cenfet. "Voces autem 
ji mo-5», füper morte filii, - lerioris effe aeta- 
tis, temporibusque Maccabaicis- infcriptioni in- 
fertas putat, cum ludas Maccabaeus in proelio 
cum Bacchide. et Alcimo fortiter pugnans occu- 
' buerit, resque populi in fummo discrimine reli-^ 
querit. "Neque abhorrere nomen 13). quum 
eo manifefte' indicetur Maccabaeus Pf. MUS : 
16. 18. 


Sed quum harum fententiárum nulla argumen- 
tis fat firinis poffit probari, ego omnem hanc quae- 
fiionem mittere potius, qnam in Pfíalmo' expli- 
cando fententiam incertam fequi malo. Efique 
praeterea carminis argumentum, ignorato etiam 
hofiis devicti nomine, fatis in fe perfpicuum. 





᾿ 


2. 8. Poeta carminis argumentum proponit: dicit, 
fe lovàe: facinora laudibuüs celebrare velle. Verba nie 
nim vulgo vertuntur: celebrabo Jovam. Sed quum inde 
in fequenti hemiflichio perfonae exiftat mutatio; 6 ΟἹ τς: 
curzR, nomen njn* quinto cafu accipere (ut mox ji*5y), 
et verbum ny aeque ac fequens n350M cum *nkb5» 
conjungere mallet, hoe fenfu: :celebrabo, Domine ! ex to- , 
to code meo , enarrabo omnia mirabilia tua. —  *z5-555 
zoto corde, non duplici, non ficto, aut negligenter, fed 
fummo ftudio omnibusque animi viribus. spnixbss 7 55 
omnia admiranda a 4e perpetrata , non illud folum 

recens 
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recens et memorabile ejus opus; fed ex illius oceefione. 
omnia ejus opera et beneficia in fe populumque Itraelitis,. 
€um collata. ZEZL , 

8. Ἢ. nxbvee nope Laetabor. et exultabo in te, quod 
te adjutore ; te protectore fretus hoftem vicerim; laudes 
tibi et hymnos cum laetitia celebrabo. 

4. Laudandi materiam et canfam exponit: hymnos 
tibi canam, quod. effeceris, “αὐ hoíles terga verterent; 
1ou2*, Japfi funt, ruerunt, cum fe propter infirmitatem 
fuflinere non potuerint. qs» δ Μ᾽ perierunt 'a facie 
fua, i. e. prae ira tua. n*25 enim haud raro abfolute 
de vultw irato et terrifico ponitur, ut FH XXXIV, 17. :lef. 
LXIV, 1, 2. lerem. IV, 26., ubi ap "3n exponitur ad- 
dite 15x jim 285 lovae poetae tribuit inimicorum exéis 
dium, quafi Deo illis irato perierint, MsquisoHen vul- 
tus ejus non ferentes. 

.5. De Deo tanquam judice liquitur, ad quem fuam 
cáufam detulerit; qui jus ipfi reddiderit, hoftem adverfa- . 
riumque condemnaverit. 5201} *b5v/ nur *5 Tu feci- 
Ji judicium, meum et. litem. meam. "Tu ipfe! enim dis- 
ceptalli caufam meam et pugnafli pro me. Nomina 
v5Un5 et 1*3 triplici modo: explicantur. 1) "Quidam, ve- 
luti COCCEIUSet VENEMA, ὍΘ generaliori, alterum 
vero, 151 firictiori fignificatione accipiendum putant, ut. 
prius. illud. liberatiogem ab hoftibus polterius relatio- 
neni injuriarum et poenas involvat. 2) Alii per £y διὰ, 
δυοῖν judicium. litis meae, pro de lite mea, feu de jure - 
meo interpretantur." Sive, ut nn usivs fenfum exprimit: 
facto judicio ultus:es me, et vindicafti injuriam mihi fa-'- 
ctam. Mihi tamen praeplacet 5) rAncnrr fententia, 
nomina ΘΒ et 3 h. l fenfu non diverfa effe, ut 
faepe alias, n3*553 phb*m que ΜΡ mbs5 man iw Go. 
dice. Veteris Téflamenti duae dictiondi, quae fenfu conve- 
"niunt, ufürpari felent. Exenipla adducit larchius lob. 
XVI, 19. Ecce in coelis: “ἽΝ teftis meus, et *Ywu tefiifeo 
cator πιθμϑ in excel/is : et lob. XL, 13, (al. 18.): 2x» offa. * 


ua 


j 


΄ 
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Jua funt viribus chalybeis, «5a o[fa fua vecti ferreo 
Jimilegs Ma et hic utrumque lignificat Judécium, quo 
caufa disceptatur, quemadmodum ΡΣ ny, n7 nu» 
nil aliud eft, quam caufam alicujus agere. — wo5h5 n3 
Sedifli (ita enim eft vertendum, non in Praefenti) in /o- 
dio, fcil. etwb mwr»rb ad judicium agendum, ut larchi et 
Aben - Efra fübaudiendum volunt, i. e. in tribunali. «255 
KIMCHI pro 223 politum dicit, quemadmodum faepius 
p*3 tpa 51} Lamed pro Beth ufurpatur, veluti Levit. 
XXVI, 8. hoftes vefiri cadent 5*5n5 gladio, pro 35n2, et 
Genef. IV, 23. occidi virum *vxs*5 vulnere meo. . Pro- 
priam tamen praefixi Lamed fignificationem sTonnrivus 
" dn Obfereat. ad Analog. et Synt, p. 284. hanc elfe dicit: - 
quod attinet ad, refpectu habito ad rem, unde nollram 
dictionem x55 nav* ita exprimit: /edifti folium , i. e. re- 
lative, fi fas lit ita loqui ad folium, zn» folio. 

6. »wà nx nw nova Increpafii gentes, perdidifüi . 
impios; fententiam tanquam e fublimi fella jaculatus es: 
adverfus gentes, quae me obfederant; quae fententia, 
tanquam turbo quidam; impios illos corripuit et proftra- 
vit Verbum ^v; tamen non tantum /ncrepare, verum 
etiam zncrepando repellere, profligare denotat; praefertim 
nnmwun yb ma wb3 nmwspm confiructum. fine fequenti 
-Beth perdendi, extirpandi notione fumitur, kiwcnuro 
obfervante, ut Pf. LXVIII, 31. nip nsm *w3 perde feram 
arundinis; et Malach. II, 3.  v312-nx 035 "Ai 5227 
ecce perdam, vobis fementem. — «Y^ cbish n*hn δ 
JNomen, eorum delefli in aeternum, i. e. memoriam eorum, 
ut non folum ipfi, verum etiam nomen et memoria eo- 

rum funditus interirent. Verbum ΠΗ͂Σ proprie elt abster- 
gere, veluti patinam, 2 Reg. XXI, 15, [cripturam a tabel- 
la, Num. V, 23. 

7. nxib nmi*5n *5n 5.15] ΓΝ aM alii 
*) iu ocativo vertunt, O Aoflis! quia praefixum 5 haud 
raro eft »**pn ms ut Kimchius h, l. obfervat, i. e. de- 
monfirando ei, ad quem oratio dirigitur, five 7'ocativo 

expri- 
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exprimendo infervit, ut Num. XV, 15. ὉΠ o coetus! 
Jerem. [1, ὅτ. 90» 0 generatio! Vid. eliam 1 Reg. 
XVIII, 26. Efih. VII, 3, Ezech. XXXVII, 4, Cf. sron- 
mii Obfervatt. p. 120. Alii vero 2) abfojute politum pu- 
tant: quod ad inimicum attinet perfectum elt excidium 
etc. i.e. extremum elt excidium inimici, ut sTOR R ex- 
plicat 1. c. p. 295. lta Ecclef. Il, 14. $wN*4z v3*v c2n3. 
SSapientem quod attinet, oculi ejus in. capite fuo, i. e. fa- 
pientis oculi etc. Pf. XI, 4. iwo2 D'Du2 nim. oram 
quod attinet. im coelis thronus ejus, i. e. lovae thronus 
etc. Alexandrinus: τοῦ ἐχϑροῦ ἐξέλιπον al ῥομφαῖχι εἰς 
τέλος. PAULUs' in Clag h.l. 3) ᾽ν πὶ collective fu- 
mit, et conjungit cum on, Aofles confumti funt! perie- 
runt; ruinae in perpetuum, diruta fnnt omnia, quae ho- 
flis erant, ut numquam pofítea reftituantur. - Plerique ta- 
men ea ratione, quam fecundo loco indicavimus, vocem 
2MMw3 cum ni2*n conjungunt. Inter omnes vero polfte- 
rius nomen, niam, multa divergia creat, quum varie le- 
gatur et explicetur. I) In- codicibus plerisque extat niaqn 


a n3?n, quod fignilicatione cum. Arabum et Syrorum 
5 ^ 55^ , 


, nu δ’ voli ἴονων i ; convenit, loca vaflata, ruinas, 


- vaflitates denotans. Poteft vero, ad Aoflem relatum, five 
active, five paffive accipi, 1) Qui active intelligunt va- 
flitates, quas hoftes intulerunt, hi iterum in diverfas 
fententias discedunt. a) k 1M cir pater ita interpretatur; 
o hoflis! *»» nwvn wb mew nene mawma. vaflitates, 
quas intulifti , amplius non facies , finem habent popula- 
tiones tuae, nec umquam poflhac tibi dabitur populan- 
di potellas. b) Aben- Εἴτα hoc comyna hoc modo acci- 
pit: t» nx3b n3ànaw ΟΣ ἼΠΣ i5nw G3p3 2*0 nni 
t25,»b town «5 nn» vbon «5 hawnm to35! "2 nu 
Sw* rbipb ^ qnx q5 b» qno qn np aw* 7, o0 
hofiis, quia penitus confumta funt, quae in perpetuum ἢ 
vaflafii, e£ etjam urbes, quas evertifli , quarum perüt ine- 
moria, putas, te fore evafurum, et οὐδ es ,, Deum per- 

Tom. IF, T manere 
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manere in aeternum, atque fupplicium. de te. fore fumtu- 
rum. Quare poeta ftatim verfu fequenti fubdit:'Iova per- 
petuo judex fedet. — c) Alii poetam putant his verbis 

cavillari hoftem. Ita nn vsrvus in Commentatione five- - 
in Annotationibus uberioribus in hunc Pfalmum:' ,,O Ao- 
fiis , .completae funt. vaftationes un perpetuum? δὲ urbes 
evertifli? perit memoria earum cum ipfis? Senfus eft, 
ut fi diceret: an opere perfecifli, quod verbis minatus 
faeras? Quippe minatus fuerat, ut apparet, fe vaftatu- 
rum. et everfurum urbes ludaeae earumque memoriam 

perpetuo deleturum.4 Α qua interpretatione non multum , 
abhorret ΒΙΜΕΟΝ DE MUIS: j,Znimice, confummatqge 
, Junt vaftitates ? civitates deflruxifli? periit memoria eo, 
,rüm cum, ipfis: quafi poeta fubito ad hoflem fermonem 
convertat, ab eoque per ironiam quaerat, an confectae 
fint vaflitates, quas ante animo meditabatur, et civitates 
exciderit, ficuti interminatus fuerat?  lmo hofles ipfi, 

fubdit, prorfus perierunt, nullam fui memoriam relinquen- - 
tes.4 Interpretes vero band pauci vocem ni»àn ad Aofiem. 
velatum 2) paffive accipiunt, ut intelligendae fint vallita«. 
tes, quas experiantur hoftes ipfi. Poteít tamen etiam fic 
duplici modo explicari; live ut a) 15n ad 2*iwn refera- 
tur, verbum 52h fignificatione con/umend: famatur, ante 
niz]n praefixum 3 fübaudiatur, nomenque ipfum ,cum 
nx3b conjungatur, hoc fenfu; ,,Hofles confumti funt va- 
füitatibus aeternis. la v ENEMa: ,,Hofles confumti funt 
vaftitatibus in feculum: h, e. aeternis, live, quae vis vo- 
cis nx elt, puris. putis. Nomen fingulare 3*t«1 cnm 

verbo plurali on conílructum indicat partzionem, qua- | 
 Aescunque hofles; quo n in a*iw2 quoque tendit. n enim 
fub forma articuli aliquando difiributivum feu univerfale 
eft, ut Exod. XII, 5. n*ab, pro unaquaque familia; no- 
(men autem fingulare collective füumtum cum verbo plu- 
rali conftrui, tralatitium eft. Ante ni23n fubintelligen- 
dum 3 vel 5, ut fit five vaflationibus , live in vaffitates, 
quod eodem redit.Z Sive; quod xozrLEno praeplacet, 
b). ut 


ῳ BH 
^ 
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b) ut γ5}} cum nt335 conjungatur. Tunc verbum n»n con-. 
Jiemmari vertendam erit, aique ad 1335 fupplendum Suf- 
fixum, ad δ ΝΠ referendum, q. d. »nià3m feu ohí38 
con/ummatae Junt ruinae ejus in aeternum, tota ejus ter- 
ra vallata eft, ut numquam in poflerum rellituatnr. Prae- 
ivit hanc interpretationem IAnCHI, atque loca plane 
fimilia adducit Ezech, XXXV, 9. in /olitudines perpetuas ' 
tradam te, et urbes tuae non inhabitabunéur; atque le- 
rem. Ll, 63. 5*5 obtv niopw in folitudines perpetuas fus 
tura efi. ldem placuit w1cnaEL:: die Trümmer der 
ZVohnungen der Feinde bleiben ewig unaufsebaut.  Ne- 
que multo diverfa eft ἢ ΑΟΉΗ ΒΈΤΙΙ interpretatio , in Hi- 
biis Accentuátis p. 652.: ,Quum nin, per , accentum 
Jibhia a fequenti nx»h diftirguatur, haec nomina per Ad- 
jectivum et Subítantivum non poffunt exprimi, fed mx3u- 
elt ad son referendum: Znimicum quod attinet , confum-« 
natae funt. vaftitates (der Feind ifü nun aufserieben) in« 
aeternum ; nam urbes deflruxifii, o Deus! perüt memoria " 
eorum. ipforum (hoftium). 3) Sed vocem nin4n fignifica. : 
tione plane nova accipit nzzEr, dum in Bibliis gloffatis 


. 5/6. P 
ad lh. 1, 53535 comparat cum Arabum EX] Po» appáratus ad. 
4 


"bellum, atque verba nx3b ni»àm s6n 2*3 ifa vertit; O- 
hoflis! finem habent apparatus bellici in perpetuum (Ὁ 
Feind! mit den Kriegsrüflungen hat es.ein Ende auf' im- 
mer). 4) r4conr in Nott, ad Pfalmor. verfion. verna-: 


sc 
cul. confert Arabicüm velim ecenaculum , . ὑπερῷον, 
[/ 


cohclave regis, praecipuus in. domo locus (vid. corrx 
LLexio, p. 592), hoc integri commatis fenfu: magnifica 
hofiium conclavia diruta funt in. aeternum (Muf ewig find 
zerfiórt des Feindes. Pracltzemücher). -- ID) In. quibus- 
dam codicibus legitur nin5n gladii, enfzs, quomodo, Aben- 
Efra tefle, in antiquo exemplari fcriptum: repeiiffe affir- 
Mat Labrati filius: 3502 nns3 na"m ΜΧῸ 12 b335 13 ἼΩΝ 
,Ta: yop 


͵΄ 9 ! 


! 
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(2 ὭΣ: Dfs3n 355 33 wes 15 by posp (Tof. V, 2). Idem inve- 
nit nz nossi in fex codicibus manu fcriptis, atque in 
Jf eptem typis exaratis, Eandem lectionem expreílit Ale- 


, v 
xandrinus (ῥομφαία!) et Syrus ( [E Neque larchium 
ilam igmoraíle, apparet ex eo, quod binas eam expli- 
candi rationes in medium profert; unam: ΠΣ n^n 
bp D^ nx35 gladü odio pleni perpetuo contra eum 
(hoftem) erunt; akeram, qua hunc Verfum cum praece- 
dente ita conjungit, ut 2*i*3 a verbo n*n5 pendeat: : 
nx3b ΟΡ ΠΡ sniiw méa5nw 2*x cM delelli. Zoffem 
illum, cujus gladii hofiiles perpetuo conira nos directi 
erant, Eam lectionem praefert etiam koruHrremus in 
Hepertor. P. lll. p. 43. vertitque: /4o/ffis gladii confum- 
mati funt in perpetuum. — Chaldaeus utramque lectionem 
in Paraphrafi expreffit: m*nyb*n s*xnmuw 2235 bya b23 523 
ΒΜ snxM ym232: cecidit hoflis , confumti funt exer- 
citus ejus, urbesque eorum dirutae in aeternum. —. Ver- 
ba nvn3 ὉΔῚ quod attinet, nomen 5*5» alii 1) fignifi- 
catione Aoffium accipiunt, ut Mich. V, 13. Pf. CXXXIX, 
20. Dan. IV, 16., unde veNEMA vertit; evulf/ffi hofíes ; 
' alii vero, 2) et quidem plerique, urbes intelligunt, hoo 
fenfu: ££, o Deus, evertfii urbes hoftium. Pro nvn3, 
legumt nev3, deferuifii, codiees novem a Kennicotto 'col- 
lati, tresque a prima manu, alque novem Rolliani, fexque 
, aidem a prima manu, neque non Hagiographa Neapoli ty- 
pis excufa. — nom n3»: ἼΩΝ Perüt memoria eorum- ipfo 
rum; mug» enim, ut obfervat. ALS. SCHULTENSIUS in 
"nimadver[f. Philologg. ad h. I. ,,emphatice hic παρέλκὲε, 
quafi fimpliciter pofitum fit ὩΣ *24. Quae loquendi 
ratio apud. Arabes frequentiffima.  Ebn Tophail p, 182. 
D US] QU inflar vefiimenti ejus, pro [fimplici 
Neu: et p. 189. "eh syl (e erat fententia ejus. 
Abulpharagius in Hiftor. Dynaft. p. 43.  J/raelitae 


lec Ut x "4 ul nar: in te rebelles nom 


Juerunz, 
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fuerunt, fed in me.* . Eodem modo x1xcur haec verba. 
accipit: 5651 Dp3 *$ nen «5 «1325 hs5 moa ὈὟΣΙ ΟΥΒ 
JPronomen geminatum eft, quum folum fuffizum in tn» 
Jufficeret, Cf. cEsEN11 -usführl. Lehrgeb. d. hebr. Spr. 
Op. 727. Ceterum haec fuffixa ad Aoffes funt referenda, 
non vero ad urbes, ut n zzrr fecit, qui fic interpreta- 
tur: memoria urbium, quas delere folebas , extincta eft, 
ipfa nomina urbium, quae deliruere volebas, oblita funt, 
confilia tna irrita plane funt reddita; quum Ὁ, recte 
obfervante :Moellero, foeminei generis fit [vid. Deuter. I, 
28. mbta o] — vxwEMA ante m3 particulam *  , 
fubanudit: pert memoria eorum et ipfi, i. e. cum ipfis, ut 
lefaj. LXI!I, 11. Gor ΠΣ nbis-»5* 4513 recordatus. eff 
prifei temporié , JMofis et populi fui; et alias faepe. — 
3Ac0n21 in NVot, ad verf. vernac. ante ΠΩ particulam 5 
. Aimilitudinis fupplere mallet, hoc fenfu: evanuit, extin- 
cla efl memoria eorum, velligia eorum deleta funt, queme- 
"admodum ipfi. — aAnwNorn.BoorciUs in dfnimadeer[J. 
Sacr. Lib. ll. Cap. .XX. p. 112. pronomen n95 loco ver- 
bi fubftantivi politum exiftimat, totumque Verfum fic ex- 
plicat: O'Aofüs, impofius efl perpetuis vaflitatibus finis, 
et urbes, quas dirueras , quarum memoria perierat , de- 
nuo exiflunt. ,Subaudio," addit, ,,^ww tum ante verbum 
nuns, tum ante 5357 ; 32M et nun» habeo pro plusquamper- 
fectis; nx3b conihio nbn cum 155, fed cum nin^n [να α- 
tiones in perpetuum, i, e. pern'iaae, quas tu perpetuas fore 
pufaveras]; τὸ 595 autem, quod ad 55» refero, ita ex- 
pono, ut vim habeat verbi fubftantivi; quod fatis fre- 
quens eít, ut pronomina demonftativa, [ac prae cete- 
ris hoc pronomen in utroque genere ac numero] verbi 
iflius vim fubeant, Exempla dat sux vonrius in 7e- 
.Jauro Grammat. L. ll Cap. XIL, quibus addo Gen«f. 
XXV, 16. et XXVII, 38. Exod. XXXIÍ, 16. Et licet plerum- 
que pronomina talia tunc fere junguntur nominibus, quae ali- 
quod habent praedicatum, quod ipfius pronominis interverf- 


tu cum nominibus con jungitur; interdum tamen et nominibus . 
foli- 
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folitariis jungitur, ut Efaj. XLIII, 15. wn *2M eyo ex/i/lo.- 
Ita εἰ Efaj. XLVI, 14. 2 Regg. VII, 7. 10. τὸ denuo fub- 
intelligo, ut alias fit^ Haec Bootius, cujus interpreta- 
tioni tamen obílat, quod fuüffixum in 5351 atque prono- 
men 5525, utrumque generis mafículi, ad r2*??, quod ge- 
neris feminei eft, vix pollunt referri, — Quamnam vero 
illarum explicationum eligas, fane non eft neceíIe, ut le- 
ctionem follicites ; quod nonnulli fecerunt, veluti 1) 7. n. 
MICHAELI$, qui pro ΠῺΣ legit n51, verlitque: periit 
memoria eorum, aufugit, eujus interpretationis in .Sup- 
plemm. p. 551, hanc reddit rationem: ,,Árabibus quidem . 
(yh, inter alia eft, Auo illuc pafium vagatus eff grex, 


hoc ipfum a /luendo, ac proprie'd/ffuxit. Hinc jam a 
; ; 

sagando et aberrando Syris l-:0») eft: neglexit; avertit. 

, oculos, ad/pecium, maxime etiam cum v» confirui foli- 


ἔμμεν e. g. in Allemani Bibl. Orient. T. L p. ar. de la-- 
- cobo, Nifibis epifcopo: il eX i Π | 
eo 200 L-I non receffit & decoro, — p. 57. 
ὦ. Aat το o refugimus a feriptione , 1. e. 


noluimus Ícribere. His quidem non fatis certis indiciis 
aufus fum et fugiendi disparendique fignificatum verbo 
tribuere, atque locum, ex vocalium lectione languidum 
aut obfcuypum transferre. Rectene fecerim, nondum pro 
certo definio, Po/f*t et alii videri, n551 ut majus et fo- 
nantius poft 43« poni, forte pro, merfa. profundo eft [mes . 
moria ipfornm.], LXX. quoque ibi de nzn cogitaffe,. jam . 
in JBibüoth. Orient. 'T. Xl. p. 201. monitum, vertunt 
enim, ἀπόλετο τό μνημόσυνον αὐτῶν μετ᾽ ἤχους. Ἦοο, 
. quid fit, utrum, interiit memoria ipforum cum gravi 
fonitu [ex alto. in profundum decidens ac fubmerfa]? an, 

| inlerüit memoria ipforum, ut fonus interire folet? an de-. 
' nique alius? in dubiis relinquo; id tamen certum, litte- 
* yas 
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ras nbn intispeétu graecum non ad 755 pronomen, 
fed ad radicem m3 retuliffe/^ — 2) raAvrvs in 
Clavi, h. 1. conjicit legendum elfe ita: "3M ^2) 529, 
ipfa memoria eorum efi exflincta, quomodo | Chaldaeum 
legiffe kou nEenRvSscenfet in Zepertor. P.lIL. p. 44. — 3) 
nuPERTIin Symbolis:ad [nterpretat. et Crifin. Pfalmo- 
rum in Henkii JMagazin, P. VI, Fafc. ΠῚ. p. 526. feqq. in 
' hujus commatis vocibus distinguendis atque enunciandis 
varie a Maforetlíis peccatum putat, totumque Verfum ita 
vult rellitui : 
nuns n*Yy» nx3b ni»qm un sem 
nphp 53! "3M 

Verlit vero ita: JJoffis periit! Ruinae Jempitérnae urbes- 
que deflructae! T'errores omnes difcuffit, propr. abiit me- 
moria terroris, ut mohm [ive 1575 nomen lit a radice 
. b35» vel no3 In prioris membri mutatione confentit Ru- 
perti cum scmu Lzrio, qui in Lezico Coccejano novilli- 
me a fe edito Tom. I. p. 665. eandem propofuerat con- 
jecturam. nr Rossi vero diferte notat, in voce n5 
elfe codicum discrepantiam prorfus nullai. 

8. nw» nbivb nin*» JErenim Jova perpetuo fedet [οἱ]. 
judex, hoc munus ejus eíl et quidem perpetuum, ut om- 
nes judicet. 1x03 v5üpb 2» Zrigit ad judicium faciens . 
duni Zhronum, tribunal fuum. Alii: Jlabilivit ad judi- 
cium thronum fuum, ita ut labi ac ruere non polfet, ne- 
que.ab eo umquam judicandi potefla* auferri. . 

1 9. n**5v23 nob j05 Zudicat populos in aequitatibus, 
i. e. aequilffime; nomina enim pluralia &onnusaquam ita 
inducere folent ufüm adverbialem, ut (ignificationem in- 
tendant, et gradum quafi füperlativum in adverbiis efli- 
ciant, ut Pf. LXXXVII, 5. 32 ΣΙ ni223 Aonoratis di- 
ctum. eft de te, i. e. admodum honorifice. Cf. scunor- 
nERr Inflitutt. ad Fundamm. Ling. Hebr. Syntax. Reg. 
XCIV. p. 3og. Ceterum pro EE legit unus Kennicotti 
codex, aliusque de Roffii a prima manu: nnb, quem- 


admodunmr Syrus vertit, qui tamen verbum pnon ex-c 
; primit : 
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primit: 13a 3a Ὁ πὸ [PP Wars opi 


120) Meo ut: judicet drip in aequitate, .et populos in 


rectitudine. 

10. Quia iniqui homines maxime vexare ) folent infir- 
mos, et pauperes fuam praedam deputant, ideo illorunr 
inopiae ac folicitudini fuüccurrit hic aequus judex, et eos 
conira potentium et tyrannorum vim et iniquitatem de- 


fendit ac tuetur. Ad eum, tanquam ad arcem tutifIlimam: 


et altiflimam, quo vis injuriarum evadere non pollit, fe re- 
cipiunt pauperes: "15 ΑΨ nint 0*3 ZXf/que [ova te- 
nui fublimis locus , editus tutusque locus, quo ab hoflium 
incurfu fe recipiat, refugium myxz ninyb: in quarum 
vocum explicatione interpretes disfentiunt. I) Plerisque 
nó eft nomen nx, angufiia, cum praefixo 3. Sed hi 
ipli etiam in diverías partes discedunt, 1) Alexandrinus 
tam hoc loco, quam Pf. X, 1., ubi eàdem locutio oc- 
currit, ἐν εὐκαιρίαις ἐν ϑλίψει reddit; quod coc- 
cervus in Commentar. ad h. ). fequutus: ,/n opportuni- 
tatibus in angufia, tempore opportuno in afllictione, 
tunc namque maxime opportunum tempus eíl adjuvandi, 
cum in fummum discrimen ventum eft, et fummum in- 
fiat de falute periculum.* Sed recte bnic interpretatios 


ni opponit 104. GUIL. SCHROEDER in Commentar. in . 


Pf oX. ν, τι. : Sic dici potius debuifet ninv2, ut ae- 
qualem ifta aifirando tenorem fervaret. Mutata autem: 
: eonflrüctio per particulam 3 in nàx2 oftendit, eam pro- 
xime non ad Verbum, fed ad ninv fpectare, Praeterea 
paulo impeditius eft, opportunitates intelligi ferendi au- 


wi, qnum. tamen res ifla non diferta, fed ei oppolite: 
et adverfa memorata fuerit.^ 90) Alii utramque vocem, 


conjungunt, indole licet interpofiti 3 non expreífa, lta 
Chaldaeus: MRRY "a tempore afflictionis; quod fequun- 


^ nv 


Inr Syrus: las -soh τς in temporibus. angufliae. 
Arabs: eulos! 4 x in tempore adverfitatum ; at» 


que 


! 


Scholia in Pf. IX. 227 


que larchi, qui nx» ninrb [fic ibterpretatur: bw n»n» 
mx tempora angujiiae. 5) Quidam polt nin» fupplent, 
quibus eff , üt Kk 1Mcn1i: nX3 *irvn "wm quibus inops eff 
in angufiia. Nos quidem  adílipulamur: 4) scnunor- 
pERO l. c. p. 12., qui absque tali fupplemento Aominis 


dn anguflia conftituti, proxime fibi junctis vocibus, mul- 


to planiorem putat prodire flructuram, qua ipfa tempo- 
ra in angufiia effe dicantur. ta, inquit, ,,Particula' 3 
. illam exferit vim, qua imeriorem rei naturam δὲ condi- 
tionem yer vocem, cui eft praefixa, defignat. Eam pluri- 
bus adflructam reperies in scnur TENs11 Commentar. 
in Job. p. 204. 640. ^ Adeoque graviter exprimuntur £em- 
pora, quae ipfius angufiiae naturam quali znduant, f. 
adeo ea fint circumclufa et repleta, ut nil in ipfis nifi 
: anguflia offendi queat.  PotuiTet ita dici n*x3 *vu, quae, 
fcil. tempora , in angufiia. Sed frequens haec in ilo, 
"praefertim grandiori, pronominis ellipis non dicendi mo- 
; do gravitatem auget, fed etiam, quod bic fpeciatim obfer- 
. vari poteft, arctiore et fimpliciore ftructura arctum rerum 
inter fe nexum validius adfringit* 5) wrPrrnvs in 
den philolog. u. krit. Fragmenten, Fafc. lI. p. 48. niny 


a radice ΠΏΣ derivat, cui, comparato Arabum , 7c urit, 


uw 
εἴς δ, demerfit, afflixit , vexapit , fignificationem affli- 


. gendi tribuit; noftrum vero vocabulum ninrb enunciat, 
ut fit Participium Pafliyvi, atque integrum incifum lic ver- 
tendum: refugium affüctis in angufia, quod et paral- 
lelismo magis guadret, H) Alii vero interpretes n" x» 
a radice 3x3 nomen, effe cenfent, /icciatis notionem 
habens, ut Syrorum et Chaldaeorüm  wn*óix3, quod 
in Paraphrafi Chaldaea hebraico xnx refpondet Jefai. 
V, .135. Hof. 1], 5. (8.), obfervante scuwvumnRr- 
no in Différtat. ad. Pf... .X, p. 178. Dilfertatt. junctim 
editt." Hanc interpretationem praeivit R. nox s, qui, 
Aben-ÉEfra tefle, nofirum nx3 eadem lignificatione fa- 

men- 


"| 
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mendum effe monet, qua n3x2, /iecitas, defectus plu- 
viae, lerem. XIV, 1. XVII, 8. Quod (equutus 1. n. M 1- 
€HAELISsin verfone vernacula atque in Supplemm. P. 
L. p. 209. feqq. πὴ h. L de penuria aquae in deferto 
intelligit; ut 5x2 nin» lint infortunia defectus aquae in. 
Jiticulofo deferto. . ,, Videtur, fubdit, ,,David cum exerci- 
tu in deferto exclufus Palaeftina aliquando ad ultima 
fiti redactus fuiffe.* ^vEgxErmwaA /iccitatem hic translate 
pro .calamitate im genere ufurpatam credit, quod probat 
Schnurrerus 1. c. his verbis: ,ficcitas enim quo mole(lior 
elle folet in ilis regionibus, eo facilior erat illius voca« 
buli translatio ad calamitatem univerfe defignandam.* 
11. Quia tu, lova, afflictis.et oppreífis refagium et 
adjutor efe foles, ideo sow Ὑ»" $45 snma* fiduciam ἐπ 
ie ponent, qué norunt nomen tuum, ad quorum notitiam 
potentiae tuae fama pervenit, qui res magna cum admi- 
ratione a te geílas audiunt. Quum Alexandrinus ipter- 
. pres ui best: πάντες οἱ γινώσκοντες, nec non Syrus; 
Sae "N25, Koehlerus in Repertor: 1. c. in quibusdam co- 
dicibus olim *»3^-52 extitifle putat; quam legendi ra- 
tionem nec improbat. — *jww*€" ns:»7xh *» Etenim tu 
non reliquifüi. quaerentes te, i. e. auxilium tum, qui in 
rebus fuis afllictis, in periculis, & te praefidium qnaerunt. 


12, Quae in Verlibus antecedentibus in univerfum 
dicta erant de juflitia atque benignitate lovae, ea nunc 
exemplo nuperae liberationis ab hoftium vexationibus con- 
firmantur atqué illuffrantur. ova, líraelitarum numen 
tutelare, et nuper, quum hoftibus undique oppreíli, pre- 
cibus eum adirent, opem iplis tulit, caedesque innocen- 
tium eft ultus. 

a8. nv03 tiq 7*5. Quoniam quaefitor fanguinum, cae- 
dium, ille qui quaeflione habita repofcit caedes ab iis, 
qui eas commiferunt, qui non patitur caedes fine poena 
, elfe; lovae epitheton: ie caedium impiarum ultor. oru 
Q3 recordatus eft earum, [ubaud. c*55 injufle occiforum, 
P Mocl- 
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Moellerus refert ad — Verfa antecedente, quod de 
tribubus [/raeliticis , de natione llraelitica intelligit, ut: 
Pf. XLV, 18. XLVII, Χο. Alii ad D*3v, in membro fe- 
qnenti, trahunt, cujusmodi loquendi formulae exempla  ' 
invenies in cra4ssir JPAolg. S. p. 637. ed. Dath, 
Quidquid [equaris, certe^non eft opus, ut cum PrAxN- 
.xvcenro in Obfervatt. Philologice. et Critiec. ad. quaedam: 
Pfalmorum loca Specim. Goett. 1791. nniw in bins, parenti- 
bus orbus, mutemus, quod "oe. conveniat cum 3* five *5y, 
: mifero, oppreffo, P. X, 14. 18. — Sed ratione prorfus di- 
verfa hoc incifüum porpznRrLEiN in Scholis ad h.l. in- 
terpretatur: ,nam /j quis caedes patrat [Ὁ Ὁ vj*» tyran- 
-nus:eft, violentiis et caedibus graífatus] meminit, non 
-megligit Deus, neque impunitas relinquit caedes. — Sed 
"t taceam, .huic interpretationi prorfus obílare verbo- 
rum. Hebraeorum .ftrueturam, dictionem DD" vts non 
Janguinis cupidum , f. tyrannum fignificare, verum ulto- 
rem ogedium, patet ex Genef. [X. 5. ej — — 
.B»n01-nx fanguinem vefirum quaeram: a quovis animali; 
nec non Genef. ΧΗ], 22., ubi Ruben: eq n37. 155 Ὁ 
(et nune ecce anguis ejus requiritur, caedis in eum [lofe- 
phum] commiffae poena exigitur. O**v npyx πον wh 
non. oblitus eft clamoris, querelarum, afflictorum, : Mafo- 
-rethae ad marginem legi jubent n*13$, man/uetos , animo 
depreffos. Wtrumque fenfu fere convenit, kxi1wcuro mo- 
nente, 21353 n*vUbnm nwe275 555 D^. nwopn 55 Aumiles 
enim funt ut plurimum fimiles pauperibus et miferis. Sed 
. Koehlerus diverfam tantum fcribendi rationem unius ejus- 
demque vocis exiftimat, scu LTENSIUM fequutus, eujus 
haec verba ad: Proverb. Ill, 54. p. 28. ,,Anxia crifis Ma- 
.foretharum, quae pro t**3», man/ueti, margini attexuit 
n*wY, quum enim radices 33» δ *3» aequalia habeant- 
jura, vetus lingua ex aequo admifit. 532 eb 539, cum plu- - 
'yalibus n*»»v et r*1Y. Quod autem O"3v alibi non oc- 
curreret, quemadmodum nec Singul *»v, "fed tantum 52», 
gujus Plur, dat 8552») faspisio mendi. inceflit, et n3» 
M. [ub- * 
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fubfitatum fuit^ In codicibus quamplurimis, tam mannu- 
Ícriptis quam editis, extat etiam n*15v in textu, de Rof- 
fio telle. n aliis, fed non ita multis, legitur nz wv, 
quod Chaldaeus, Syrus et Arabs exprimumt. 
14. »Qui Pfalmum'* inquit Rudingerus, »faciunt trium- 
phalem et δὐχαριστικόν, ii hanc precationem interpretan- 
tur üt interfertam, et quae μιμητικὴ fit, et referat, quid 
in periculo illo fuo precatus fit.. Secundum hoc prae- 
mittendum effet huic Verfai tale aliquid in Paraphrali: 
Jicut ego tum in meis angufliis maximis Aujus /fententiae 
verbis utebar ; et mox ante Verfum 15, hujusmodi: qua- 
les preces nofiras ita audivit , clementer et benigne .-Domi- 
nus, ut populi illi, etc, Etfi autem cuin gratiarum actio- 
ne misceri etiam precum motus nemo nescit, aut non ex- 
peritur, ficut et cum precibus gratiae, feu εὐχαριστία, non 
tamen hoc fequimur in praefentia, οἵ προϑεωρία noftra - 
de argumento Píalmi hoc fic explicat, ut talibus nihil 
fit opus.^ Vid. fupra Not, 1. ad Argument. Neque igi- 
tur opus eft, ut cum PA vro in C/avi ad h. Ὁ. hujus Ver- 
fus initio ἡ fubaudiamus. Sine necellitate ux wsrx- 


nus in Obfervationibus vernacule fcriptis h. 1. *333n et 


mw" cum vocalibus Praeteriti "5255 et ΠῚ enuntianda 
cenfet,: Aquila praeeunte: ἐδωρήσατό μοι Κύριος, εἴδε κα- 
κουχίαν uou. Multo minus cum Pfannkuchio novum hoc 


"Nerfa. carmen incipiendum erit De verbo *523n, five, 
μὲ in quibusdam codicibiis extat, *333n appono. nR vsir 
obfervationem 'in Commentatione ad hufic Píalmum; . 


,Exemplaria Ebraea variant in *33i", quod alii fcribunt 
»333n. Priorem fcripturám probat Kimchi; cum ait, effe 
verbum fecundae Conjügationis, ex quo Dages exciderit, 
nt fieri folet fub literis, quae Schevate notantur. Aben- 
Εἴτα fcribit: elfe dictionem «1, anomalam. Quomodo 
anomalam, íi prima vocalis Patach fub Cheth? an quia 
Dages defideratur? Sed hocfrequenterfit. Eo labor, ut cre- 
dam, eum legiffe in prima conjugatione *533n, quae forma 
Imperativi licet analoga et ufitata fitin verbis integristamen 

in 
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in hoc ordine verborum anomala videtur, cum ufitate dici- 
mus *53n, cum duabus tantum Nun et JDages in priore, 
quod cum in vicem Vun ibi ponatur, quid mirum,. (i 


nunc ejus loco litera fubflituta, quam indicabat?* . Et 


legitur *32$ in XXI. codicibus a 'Kennicotto, totidemque 
a de Rollio collatis, nec non in quibusdam libris impref- 
fis. Ego tamen *333n aut *553n utpote infolentius, retinen- 


dum cenfeo. Msn 5.» ΠῚ 7ide d/fflictionem meam ab . | 


hoflibus meis, [ubaudiunt plerique i/atam. .Ego potius 
confiructionem praeghantem crediderim, ex qua in praepos 
fitione Ὁ ante *x3i» lateat verbum Y*vitz, Jberare, quali in- 
tegra phrafis [it "haec: "MlUD ΣΟῚ 43v nb side aff- 
ctionem meam. et libera me ab hoftibus meis, . Eadem pla- 
ne loquendi ratio occurrit 2 Sam. XVIII, 19. io5w-*3 
v2 45 nim* quod judicaverit eum PIA (et liberaverit) 
ex poteflate hoflium; add. Vs. $1. Cap. ejusd. 1 Sam. 
XXIV, 16. 2 Reg. V, 3. 6. 7. Pf. XXII, 22. et cf, 
STOR nii Obfereait. ad. Jnalog. et Syntax. Hebr. p. 425. 
426. myo-*»yub 505015 Zxallans me a portis mor- 
tis, ab orci faucibus me revocans, tu eaim is es, qui 
me ex praefentiffimo mortis periculo liberare potes. 

15. yox -n3 "wwa spnbnn-b3 nsoM jypb Ut enar- 
rem, celebrem, omnes laudes tuas, facta tua laudabilia 
in portis fiae Sion; portas filiae Sion appellat .ipfam 
Hierofolymam, nam /iliz Sion respublica Hierofolymitana. 
Sic Pf. LXXVII, 2. Digit Dominus portas Sion. prae 
omnibus tabernaculis Jacob. Aut, in portis dixit, ut fo- 
rum ludaeorum fignificaret, ubi frequens erat populi con- 
ventus propter judicia, quae ibi fiebant. Hujus contra- 

rium e portis lethi (Vs. praeced.) pmvusrius  nbnn. 
. ad Hebraeae Grammaticae praeceptu s'nhan enunciàn- 
dum erat; fed zpn5nn Anm. scuuL.TENSIO in ZnfHtt. 
ad: Fundamenta Ling. Hebr. p. 172., quem. fequitur 
Nic. Guil. Schroeder p. 127., eít Pluralis Chaldáica fe- 
minini terminatione. Codices quamplures utriusque colla- 
tionis, nec non imulü libri editi legunt in Singulari 
"ora 


^ 


- 
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»nban, ut Pf. XXXV, 28. LL, 17. — snis Maus. ree: 
petendum: απὸ τοῦ κοινοῦ yb μὲ exultem; laetitiam meam. 
protefler, i» /aiute tua, de falute, quam tua ope et prae-: 
Bdio adipifcar. . 

-16. [nterjectis afflictorum precibus redit ad celebran- 
dam victoriam de hoftibus, lovae auxiliante, reporíatam. 
sc? ΠΩ͂Σ ὉΝ5 520 Demeríae funt gentes in foveam, 
quam; fecerunt, propria fraude interierunt, malam, 
quod mihi flruxerunt, ipfas perdidit. "Tralatio ab iis qui 
foveas parant capiendis feris aut hoftibus, quas herbis 
et frondibus tegunt, quo lic incautos Ííallant. 11 nv45. 
nbi n1353 si0€ Hei, quod ab/conderunt, captus efü pes 
eorum. Similitudo defumta ab aucupe, qui rete in ab- 
Ícondito tendit aut expandit, ne aves illud videre, ac 
proinde cavere poflint. Significat ergo, occultas iníidias, 
quas aliis ftruxerant, iplis exitio fuifle. Pronomen s 
Aben-Efra obfervat hic pro n*5w, 4i pofitum effe, quafi 
poeta ita fcripfiTet: 5555 nM vi nus in rete, quod 
All abfconderunt. Aliis, eodem Àben - Εἴτα notante, idem 
eft ac ni in reti iflo, quod abfconderunt. Rectius Kim 
chi monet, * hic loco pronominis relativi. vw ulurpa- 
ium effe, ut Jefai. XLIII, 21. "Ὁ *sn3x* s nv, populus 
quem, formavi mihi, et Efai. XLII, 24. 45 sssem ὅν cui, 
i e. in quem peccavimus. (Cf. Exod. XV, 13. 16. Pf. 
LXVIII, 29. lta quoque, obfervante rAvrLo ex Go- 
li Lex. p. g16., Arabicum Q idiomate Arabum 


Tajitarum pro «PI, qui, in utroque numero ufürpatur, 


17. ΠΩΣ vavb nin v*i3 Notus eff Iova, judicium 
J*cit, ideo notus, i. e. clarus, celebris, quod poenas ab 
adverfariis meis debitas exegit. v5 hic, ut alias faepe, 
eft animadverfio in malos, five poena, quae judicium fe- 
quitur. ,Veteres videntur mibi legiffe nv». Primum 
LXX. qui legunt: ψινώσμεται κύριος κρίματα ποιῶν.  De- 
inde Hieronymus,. qui transtulit, agnius efflDominus 
Judicium faciens. Excipio illum [Aquilam]; |qui vertit: 

[ἐγνώ- 


- ἂς 


L 
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ἐγνώσϑη κύριος κρῖμα ποιῆσας, quod Latine reddes, innoruit 
JDominus judicio facto; nam hunc puto legilIe nv, quod 
nunc habent exemplaria Ebraea omnia, quae vidi. 4^ pa τς. 
$1U$,— Vw vp 52» bytss Operi manuum fuarum 
&aqueatus efi impius, laqueo, quem aliis pofuit, ipfe- 
met captus fuit. τρί) D) quidam, ut Aben-Eíra, Parti- 
cipium e[fe pntant verbi v;, quod dupJici modo accipi 
pote; ive, 1) ut lignificatione conveniat cum vp*, la- 
queum, tendiculam ponens, f, pofuit impius fcil. fibi ipfe, 
five 2) notione Chaldaici vp3, dere, quemadmodum 
Paraphraftes Chaldaeus: wy*v bpnw si *32i72 in ope- 


. ribus martuum [uarum improbus offendit, impingit, quo 


verbo (bpm) idem interpres faepe pro Hebraeo bv». uti- 
tur, e, g. Pf. XXXI, 11. Deut. XII, 3o. larchius quoque 
no[lrum v/pt3 explicat bw»3, offendit, lapfat. Eadem Hie- 


.Yonymi videtur fuiffe fententia, dum corruz pofuit. 


Aliis vero IL) vpis eft tert. perf. Praet. AzpAaZ verbi vip, 
laqueum tetendit, et in Paílivo, i//aqueatus eff; quo alfum- 
to Zere fub Ὁ loco Patach politum erit, ut Kimchi ob- 
fervat. lta Alexandrinus: συνελήφϑη — comprehenfus 


ef; atque Syrus: in opere manuum fuarum ro 


capitur improbus. — De formula q633 nbo cf. Pro- 


legomena. 
18. ΠΝ n*vv twv Hetrovertentur. impii ad or» 
cum, . Iova adverfus eos pugnante terga vertent, neque 


umquam fugiendi finem facient, quam in orcum abie- 


rint. MOELLERUS quidem hunc Verfam in Praefenti 
vertendum ος fet, quod alludatur ad Verf. τά,» quo I(rae- 
litae, lovae cultores, orci faucibus propinqui dicuntur. 


^ Verum quae fequuntur, arguere videntur, propofitionem 


generalem hanc elfe: mirabili illa liberatione ab hoftibus 
poeta excitatus certiffimam concipit fpem, fore, ut, li im- 
pii de novo pios vexare atque opprimere aggrediantur, 
Iova eodem modo fe .juftum judicem et opprelforum vindi- 


cem fit exhibitaras. In πον ον pleonafmus ef particu- 
larum; 
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larum; fatis enim erat biwtb, ut Kimchi obfervat. 
DE *n»vi n*ia-55: Omnes .gentee oblitae Dei, " quae 


Deos falfos colunt , - quae quum ab illo conditae lint, . 


quumque illius beneficiis. affidue utantur, tamen illius ΄ 


cognitione abjecta ad idola colenda transierunt; , quae 
Deum non curant. 


19. Quamvis nonnumquam fiat, ut ab impiis homi- 
nibus pauperes et pii aflliipantur; non tamen perpetuo 
eos affligi lova patitur, perinde ac fi oblitus illorum ef- 
fet; fed opportuno tempore opem eis adfert, b*3v nh 
ΜΝ 43Nn ex/pectatio inopum non perpetuo peribie , non 
femper fpe fruftrabuntur; perire enim, ex/pectatio dicitur 
quando aliter, ac exípectabamus, res evenit. Ante 
»2Nn repetenda eft ὠπὸ τοῦ κοινοῦ particula Nb, quae in 
codice Tychfeniano perantiquo (Kennicott. 153.) textui 
hic etiam inferta ef. In 512» eadem legendi diverfitas, 
quae fupra Vs. 13., "ubi notata vide. 


20. Vi3M το τ ὃν nin nb*p agedum lova, fubaudi 
cum Aben-Eíra: ἼΠΙΡῚ ]^"ai "mienb ad exfarendam vini 
εἰ potentiam tuam , five cum Kimchio: δι mi5wb 
ad judicandum impios, ne roboretur mortalis, me te dif- 
Íerente pràevaleat, et viribus ac potentia audacior fiat 
et confidentior. —  5*35-bv n«i3 sev Judicantur gen- 
tes coram facie tua, exerceatur a te. judicium in gentes, 
poenas fcelerum fuorum ab iis exigas. 


21, 63b no nins nn*w Zncute, [ova, timorem üis. 
De vocis 7355 interpretatione tamen dilfentiunt. 1) Quod 
in textu exflat ; np, aut mb, .qut n5, pronun- 
ciari potefl. 1) Prius, ni», doctorais fignifitat, unde hic 
totius commatis fenfus prodibit: pone, conllitue, eis, Jova, 
doctorem, magillrum, μέ intelligant gentes, /e e[fe morta 
les. -Eodem modo extulit Alexandrinus interpres: xa- 


POE Y 
τάστησον νομοϑέτην ἐπ᾿ αὐτούς; et Syrus: , OL 5s »ao| 


,» "5 , , "5 
E E sol-3 ftatue eis legislatorem. 2) Alterius, 
^ : ' nói», 
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n5, 1ARCHI tres profert explicationes. x) Quibusdam 
idem efl cum *vn, novacula, ut ludic. XIII, 5. XVI, 17. 
1 Sam. L τι. Eadem ell Ars. scuurTENSIIin libro 


'de Defectibus hodiernis Ling. febr. $. CXXXIIL. CXLI. 


p.572. fententia, dum m» a radice ἢ Ἢ, quam cum Arabum 


c LL premendo. firinxit , confert, proprie Jiringentem, 


fignificare autumat, quo nbveacuía intelligatur, quemad- 


modiüm Graecorum ξυρὸν a £yw, Jiringo, rado, defcendat. 


Conlentit 1. p. wrcHaEr1s, qui in Supplem. p. 1548. 
ita vertit: applica ipfis novaculam; ' nec non Moellerus, 
-qui obfervat, indicari fummam. contumeliam, qua afficien- 
di eflent Ifraelitarum hoftes. Barbam enim quum alere 


foleant Orientales, ut decus virorum, vim in ea experiri 


perquam ignominiofum hábetur. Vid. 2 Sam. X, 4. 5. 
Ief. VII, 20. Ezech. V, 1., et cf. nEIsSKIT Anüotat. ad 
Abulfedae Annall. T. L. p. 60. Vérum huic interpretationi 
videtur obítare, quod Hebraei non dicere folebant: νοΐ 
51555 mim alicui, novaculam applicare, fed: mio nbya 
"3158 wwh bv ad/cerdere facere. novaculam füper ali- 
cujus capu£, vid. ludic. XIII, 5. XVI, 17. 1 Sam. I, 11., live 
«4318 ww* b» "*"2vn (traducere fuper caput feu *iw3, cor- 
pus alicujus , vid. Num. VI, 5. VIII, 7. — P) Alii. a ver- 
bi πὴ} notione jaciendi, projiciendi (ut Exod. XV, 4. 
nia ao 1503 et exercitum ejus projecit ἐπ΄ mare), ΠΩ 
projectionem interprelantur, ut vertendum Πὶ: pone, im- 
mitte, 4s projectionem, profligationem, cladem.  Infolens 
loquendi formula, nec fatis commoda. . y) larchius ipfe 
nim explicat bv m5, dominatum et jugum , forta[Te 
ab eadem illa proffigendi notione, quae tamen nominis 
mb lignificatio nulla ratione probari poterit. — δὴ Aliis, 


ut Kimchid, Aben- Efrae, Dathio, Koehlero, n1» eadem: 


eft vox cum ea, quae in margine legilur, mw, | diverfe 


b 


tantummodo fcripta, quum n faepe cum x permutari fo- 


leat. i202 et ip enim fenfa fere convenire, et in 
margine magis ufitatum ejus, quae in textu exílat, vocis 


Tom, JF. "fcri- 


͵ 
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fcripturam plerumque notari conftat (Οἱ. cxsrewir 
Gefch. der hebr. Sprache, p. 75. fequ. lllud vero II; 
MY, quod in quibusdam codicibus  manufcriptis.et edi- 
'tis in textu extat, £morem (fignificat, unde vertendum 


efi: pone timorem illis , incute illis metum et formidinem ; 


quem fenfum, a Chaldaeo, Aquila, Symmacho et Theo- 
dotione expreflum, et nos aptiílimum judicamus. Nihil enim 
eft, quod huic interpretatioyi Moellerus obvertit, τη 
wii» fequente b, non eíle bene Hebraice, c*í sv** 
Ut feiant gentes, fe homines effe, ut cogitent, fe homi- 
nes debiles et imbecilles effe, quibus non tantopere' fu- 

perbiendum. Ante s»** fubaudiendum yim*5 μέ, et ante 
, vii« omillum. eft 55 quod homo, linguli ipli μπὲ, nam 


Lj 


Pronomen 157 hic habet vim Verbi [ubflantivi, at alias: 


faepiffime." 
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: ARGVMENTV M. 
Poet primo defcribit, imo exagitat magno ora- 
tionis impetu, ingenium et mores improborum 
hominum, qui fua potentia et opibus ad tenuio- 
rum perniciem .abutuntur, qui id tantum rectum 
ducunt, quod libido imperat, iisque folum fa-. 
vent et, gratulantur, quos [ui fimiles reperiunt, - - 
qui elati arrogantia, Deum non curant, imo 
divinam providentiam e rebus humanis tollunt; 
quos perpetua felicitas nullis interrupta malis 
fecuros reddit in pofierum omnis periculi; qui 
illud unum aguut, ut doli artisque ignaros ho- 
mines imprudentes et incautos decipiant. Nem- 
pe ifü, inquit, nihil verentur peccare, quippe 
qui apud fe fiatuunt, Deum nulla tangi cura 
rerum humanarum, ob eamque caufam in omne 
genus fcelerum praecipites. ruunt. Hinc Iovam 
magno ardore precatur, ne fuos deferat, et im- 
pios homines inultos finat, quo vel fuo ipfi ma- 
lo, vel alieno fapientiores. facti, Deum .fcelerum 
vindicem Cogantur fateri; tandemque malefa- 
: Uzc ^" cere 


^s 
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cere definant. Denique, poftquam precatus eft, 
affirmat, id Deum, qui potens fit, et velit mife- 
ris morem gerere, dubio procul facturum, im- 
probosque potenter ulturum,, quo ceteros qui- 
dem homines a maleficiis absterreat. 

Carmen hoc Hebraeorüm interpretum qui- 
dam credunt compofitum fuiffe non ex ulla re 


 geíia, led eum in finem tantum, ut ufui effet, 


fiquando talia tempora inciderent, qualia hic in- 
cidifíe fingantur ἡ. Verum quum vetufiiffimi 
poetae fere femper caufam aliquam habuerint, 
in re geíia pofitam, ob quam carmina pangerent, 


. verifimile eft, acceffiffe quoque nofirum ad com- 


pofitionem hujus poématis ex aliqua re memo- 


rabili. Qualis vero ea fuerit, certo dici vix po- . 


terit. MICHAELIS **) barbararum gentium exifii- 
mat furorem defcribi, quae armis aliquandiu fu- 


^ periores Ifraelitarum fines incurfionibus et latro- 


ciniis . infefiaverint. Quam fententiam ipfi po- 
tiffimum perfuafit Verfus 'decimus fextus, quo 
Iova e ditione fua v» exterminaturus effe dici- 
mr; [ub quibus quum barbaras gentes intelligat; 

necet- 


*)ltaxixcnui: ἽΠΙ pis bs 45 o35ns ΝῸ oma wer 
m"x3 wis nmuM b5 nma bbshew ΜΊΣ onbsn xb ἸΠῚ9 
IMs DU JJunc P/almum Davides edidit non de re 
aliqua peculiari , Jed ut e[fet oratio, quam orare po/- 
Jet. homo quilibet in calamitate conflitutus; atque 
impeditus ab hoflibus. 


*"^) Quem, praeter alios, scuNunnRERUS quoque fe« 
quitur in Diílertat. infra memoranda. 


| Scholia in Pf. X. | | a$9 — 
necelfario concludere debebat, Iudaeam tum ob. 
moxiam fuiffe copiis hofülibus. Sed quum in 
reliquo carmine nihil occurrat, quod de extero- 
rum hoítium incurfionibus cogitare nos jubeat; 
ego dictionem illam Vs. 16. alio fen(u accipien- 
dam, totumque carmen de ejusmodi improbis 
intelligendum putem, qui et ad ipíam gentem 
lfraeliticam pertinerent, et in Davidem potiffi- 
mum, ejusque amicos (aevirent, De Ab[íalone 
ejusque fociis cogitat &àvpiwGERus. Ego po- 
tius has preces a Davide directas exifiimo con- 
tra obtrectatores in aula Saulis, qui affentando, 
obtrectando et gloriofe loquendo irritabant Sau- 
lem. contra ipfum, multumque nocebant hoc 
modo ei et bonis omnibus; ut itaque hoc .car- 
men cvyxecyoy fit cum XII. LII. et LXIV., in 
quibus eaedem plane funt querelae et preces. 
— Auctorem vero Davidem f[(iatuere *), non 
modo nihil prohibet, fed fuadet etiam eximia 
illa in benevolentia Dei fiducia, meliorisque 
conditionis certiffima exfpectatio,. Vs., 16. feqq. 
qua lugubria (ua carmina finire folet Davides ét 
quafi infignire. 


- 


Ceterum hocce carmen nón. parum habet 
difficultatis, quae partim ex ambiguitate verbo- 
rum, partim ex concifis, et non usquéquaque 
Ohaerentibus fententiis nafcitur. — Interrupta 

! vero 


' ) 


*) Utor Schnurreri verbis in Prologo fuae Dilfertat. 


͵ 
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vero illa et minime continuata loquendi ratio 
proficifci potuit, bene animadvertente AM Y RAL- 
no*), non folum -ex agitatione ingenii humani, 
quod ubi extraordinario aliquo angore confli- . 
tatur, fingultit potius, quam loquitur, verum 
' etiam. ex nationum Orientalium methodo, quae 
paulo fuerunt, quam Graeci et Romani, in eo ^ 
genere folutiores, nec putarunt fibi efe neceffe, 
cogitationes fuas accurate componere. 
--Utiliffimam feliciffimamque.in elegi nofiri dif- 
ficultatibus enodandis operam  poluerunt το. 
'GUiL, SCHROEDERUS, atque CHRISTIANUS 
FRIDRR, SCHNURRÉRUS, quorum ille in Com- 
riéntario, fingulari et fatis copiofo, qui prodiit 
. Groningae* MDCELIV, in octonis, hic in Differ- 
'talione doctiffima, quae fexta eft in Viri prae- 
'fiantiffimi Differtationum Sylloge, hunc Pfíal-. 
mum illufiravit. Dignae etiam (unt, quae adhi- 
beatur, RUPERTII jin quaedam hujus carminis 
loca Obfervationes, vernacule (criptae, quae 
extant in Syntagmate illo. fcriptorum minorum, 
quod xzNxius hac epigraphe edidit; Magazin 
Jur : Religionsphilofophie, Exegefe und Kirchenge- 
Jchichte, "Tom, VI, Fafc. III. p. 528. feqq. . 





i. pina "ibvn mim "or Quare , Zova, fiiis in - 

gk eid Verbum 75Y hoc folo loco cum pin) pera 

jun- 

*) Paraphra/is in Pfalmos , p. 51. ed Cremer, T rajecti 
ad Rhen. 1769. . 
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jungitur, quum phrafis alias confueta fit: pin» 15v.  Pla- 
res annotarunt, noflram locutionem idem valere, ac //as 
in longinquo, discriminis fepofita ratioue. lta ex He. 
braeis Kimchi: p»n* ὈἿΡΌΣ: 5515 nxs prr? ὩΣ Beth ἐμ 
pim fignificat : in loco Jonginquo. scnRoEDERUS ve- 
ro utramque phralin ita exiftimat differre, ut pino notet 
diflantiam loci, ex quo accellus ad rem pateat, ut Pf. 
XXXVIII, 12. Iob. Π, 12; pimjr vero permanfionem in 
diffio loco. Senfum bene expreffit cerzRvs: ,Quare 
auxilium inihi extreme conflictanti denegas, ac li pror- 
"fus ad te non pertineam?*  Metaphoram putat dici polfe 
vel ab amico, vel a patrono petitam, qui haerenti in lo. 
co paludofo aut magis magisque fublidenti in aquis non 
fubvenit (cf. PI. LXIX, 3.); vel qui cinctum a latroni- 
bus intuetur quidem, fed fubvenire, quamquam facile 
pollet, prorfus detrectat. scumorpEnus vero lovam 
hic ut vindicem málorum feverifimpum, qui protinus ea 
graviter coercere et reprimere debeat, conliderari dicit. 
Talis fane vindex, quum malis ingravefcentibus fubliflit 
in longinquo; tunc opem necelfariam et exfpectatüm 'ne- 
quicquam fert, manet otiofas fpectator, ac res'fusque 
"deque uifceri permittit. mjx2 nin»h n*bvm] Verbum nb» 
varie accipitur. [) Quidam abfcondendi , occultandi no- 
tione fumunt; fed hi etiam in varias fententias discedunt. 
1) Chaldaeus intranfitive: q*ws3p ^i1502 non ab/condis 
te ih habitaculo fanctorum. Sed. quum [ova proxime an- 
tea in longinquo fians dicatur, nunc non fatis commode, 
mu!ata quali fcena (Ὁ abscondens Tifitar, unde quidam 
eum "Aben- Efra per disjuuctionem: au£ occultas te... 2) 
Alii, fubaudito five 3*2*v (ive 3*31&t, vertunt: occultas, facis 
ignorare oculos, vel aures tugs, ita agis, ác fi.nihil vi- 
deres atque audires, Eundem. fenfum expreffit Alexan- 
drinus, ὑπερορᾷς; negligis. ponens, quod Yulgste et Arabs 


fequuntur; atque. Syrus, qui fic reddit: PRORA fasocl 


, avertifii faciem tuam. M) ?Avrvs in Clas h. 1. col- 
Jato 
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làto Arabum «ἀρ, /cire, verbum Hebraeum in Conjuga.. 


"tione Hiphil fcire facere, offendere, lignificare ait, hoc 
vero loco intranfitive accipiendum: offendere te deberes. 
Quae fignificatio tamen aliis V. 'l. locis vix apta fuerit. 
JH)Ars. scuurTENs in libro de Defectibus hodiernis 
Ling. Hebr. $. CLXIM. feqq. ejusdem illius Arabici 


fignificationem /gnandi , figno impre[ffo notandi , obfignan- . 

di, firmiter claudendí , huc trahit. — Quod  fequutus 

scuRoEDERUs in Commentar. ita reddit: »quare ob- 

Jignas, firmiter occiudis te, quoad omnes fenfus, qui lue 
gubri miferorum adípectu et perfonantibus eorum lamen- 
Aationibus affici pollent?* Rectius scuN vnnrnus ob- 

fervat, t»byn: breviter dietum effe pro 353*: t»5rn, clau- 

dis oculos, quod extat Levit. XX. 4. x Sam. ΧΙ, 3. 

Jefaj. I, 15. Ezech. XXII, 26. Prov. XXVIII, 27. De for- 

mula 13x23 ninz5 el. not. ad Pfalmi praecedentis. Verfum 

decimum, 

2. [n verbis "M Pm vv* nw interpretationis di- 

. vergia eílicit ambiguitas verbi pb, quod I) tam in lin- 
gua Hebraea, quam iu dialectis cognatis ardehdi notionem 

habet; cf. net. fupra ad VII, 14. Atque, hoc liguificatu 

verbum nofrum hic aecepit Alexandrinus: ἐν τῷ vmepg- 

Φανεύεσϑαι τὸν ἀσεβῆ, ἐμπυρίζεται ὃ 0 πτωχός" quod Vulga- 

tus fequitur: dum | /uperbit. impius, incenditur pauper; 

nec non Syrus: in elatione. impii SEM uriur. pauper, 

Aquila etiam. xq/zrx;,, et Symmachus Φλέγεται ponit. 

ldem Coccejus próbat, qui ardorem intelligit animi do- 
lorem, cruciatum, quo animus quali roditur et exeditur, 
Iu eundem fenfüum kogHr.rRvuvs: quando impius fé 

efferé , ardet , in ángore éft, pauper [J/enn der Gottlofe 

^ füeh erhebt; fo ifü der Arme in. Mengíten]. Quam inter-. ᾿ 
, pretationem tamen ϑομγόφασταβ a' ferie textus alienam 
elle obfervat, quo de. violentia potins atque furore impii 

fermo lit. 1) Alii ab ardendi, flagrandi notione, verbum 
py) fereide, ardenter. perfequi, flagranti impetu infe. 
etari, 
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. etarí fignificare autumant. Nec, hi tamen. uno omnes 
modo verba noflra explicant. 1)auNiva: Superbia, fua 
improbus feréide perfequitur pesce affüctum. Sed : 
tunc fcriptum elfe deberet $nyw33.- 2) Alii: in fuperbia ^ 
improbus perfequitur pauperem; ac, [iin textu foret ; nya. 
At forma confitructa illius. nominis docet, YU*6 non in 
calu recto,' fed, obliquo fumendum elfe. Quamobrem p 
nec aclive poteft. accipi, quum. non directe defignetur is, 
qui perfequatur. 3) larchius- et Aben-Efra .firucturam 
per ellipfin expedire tentarunt, hoc modo: ἐπ Jupérbia 
improbi perfequitur ilte méferum. lta vero inferlione dü- 
a et:coacta fenfum magis adhuc implicari, quivis ani- 
madvertet, 4) Ru PER TI DYw32. mutatis vocalibus DiN23 
enunciaudum cenfet: jn füperbia ,. i e. faperbe, elate, 
falluofe, Zmprobus. perfequitur. inopem. Quae mutatio fat 
facilis quidem eft; . fed eam ipfam ob caufam mihi non 
videtur genuina. Quid enim. librarios movere potuilTet, 
ut legendi ratione planiore femota, difficiliorem fubflitue- 
rent? Allentior itaque .Schroedero, qui lÍ[) verbo ps 
h..1. exagztandi e& propellendi vim tribuit, collato Arabum 


JA, quad intranfitiva poteftate, Dsjeuhario tefte, ideni 

$de; quod SIUE huc illuc gn mote agitatus fuit: 

Huic cognatum eft EM et EUN Parüicipium activum, 
͵ 


quod praeter ufum activum etiam neutralem admittit, de 
gladio, qui Zntrorfüm extrorfiun facile labitur. | Nomini 
njw3 aütem £umdaé elationis lignificationem inelfe, idem 
Schroederus multis oflendit ex Arabum. c, quod 
Firuzabadius per e extulit, elatus fuit, explicat. 
Hinc verba ποῖα fic vertit: ,,per tumidam elationem im- 
probi,, quae vires vehementer intenfas cum impetn ad 
violandum late explicat, velociter, vehementer, huc illc 
exagstatur el propellitur humilis ; metaphora ab: ingruente 
aquarum. mole defumta, qua aliquis quaquaverfum propelli- 

tur, 
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tur; et undecunque, quo fe receperit, adeo exagitatur 

premiturque, .ut. nusquam refugio reliquo facto, femper 

propulfus, femper ad interitum propius adigatur. Nam 

uti «2 [imo ría lerem. Xil, 5. L, 44. Zach. Xl, 1.] de - 

aquis " tumefcentibus et prorumpentibus vfurpatur, ita etiam 

κτλ» de üsdem, mole et impetu fuo irruentibus. obvia- 

qxe propellentilius apud Arabes ufurpari, Dsjeuharius ob- 

fervat  Exagitandi notione, .Schroederum fequütus, ver- 

bum pb3 etiam scHNURRERUS accipit, fed quum ipfi 

duriusculum videatur, pb** imperfonaliter fumi, conjicit 

elfe 55s, in Niphal, enunciandum, quod et membrorum 

paralelismo .multo Jit eonvenientius. . Unde fic vertit: 

Superbientibus improbis exagitantur miferi. Verba sunm 

invin s: ni»r52 1) alii referunt δὰ ve^, improbum, hoc 

. fenfu :. deprehendantur , non opinato obruantur, in cogita- 
tionibus, quas comminiscuntur ; ut votum fit de punien- 

"dis improbis. lta varAnLvs, Aben-Eíra praeeunte: 
Ligen caet im verfuütiis, vel, cogitationibus fraudulen- 

' Mutátio numeri, pro: iJaqueetur improbus cum fo- 

cüs fcelerum quos: habet. Utinam capiantur, velut la- 

queis, pravis fuis confiliis, quae cogitant contra paupe- 

res-afllictos.4 Alii Il) autem hoc. incifum accipiunt de: 

eo, qui proxime antea nomimatus.fuerat, *3». lta coc- 

crivs: capiuntur in cogitationibus, quas cogitarunt. 

Capi vero in Commentario explicat //ffi , teueri, fuffla- 

minari, unde hunc procudit fenfum: affictos kaefitare, 

flupere , exitum non invenire in fuis cogitationibus, quau- 
do vident elationem improbi. Videtur idem voluiffe Ale- — 

xandrinus: συλλαμβάνονται dy διαβουλίοις, οἷς διαλογίζον-. 

ται, quos preffo pede Vulgatus fequitur: comprehendun- 

tur in confilüs, quibus cogitant, confentientibus etiam 

Arabe et Syro. IIT) Rectius autem larchi, quem 'Geierus 

' fequitur, siv5m* ad «3v» ct à39n ad vv refert: capiun- 
tur miferi, per cogitationes, inventiones, quas excogitarunt 
impii. Idem placuit Schroedero atque Schnurrero, qui 
, dic vertit: comprehendyntur miferi riachinetionibus, quas 
illi 


Lu A 
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illi excogitant ; ',,etenim verbum sis5n*;* ait in.Annota- 
tione ^ referendum eft ad nomen in cafu recto politum, 
v, ut fit continuata defcriptio adverfae illius fortunae, 
qua conflictandum. fit inferioris conditionis homiuibus. 
Ceterum voces vw* et *3v de tota liominum multitudine 
fumendas effe, vel exinde intelligitur, quod verba modo. 
Bngulari numero; modo plurali pofita effe confpiciuntur.' 
RUPRRTI γ 85» legendum cenfet, capiunt afflictum 
machinationibus, .quas excogitarunt. Particola ** relativo 
ufa hic occurrit, ut fupra P(..praeced. Vs. 16., ubi not. 
vide. 

3. [n verbis $un3 nywn-br pe^ b55-*5 interpretandia 
fententiarum diverfitatem creat verbi bon ambiguitas, quod 
1) plerique gloriandi, jactandi, [ignificatione accipiunt, 
Chaldaeo praeeunte: n'w53 ΔΙ 2 59 ΜΡ nznvMas 5b 
quoniam jactat fe improbus de concupifcentia animae 

 füae; quod larchi fic explicat: b5 sim "ava bbam 
YUS3 DMn gloriatur propterea , quod eonfequatur ornne 
defiderium animae fuae.  Quod' fequuttis cg 11 n ve, fen- 
fum ita declarat: »(uperbe fe fnasque vires, confilia et fa- 
cta laudant, eo quod omnia ex votó fibi fuccedunt.« 
Paulo aliter var aBLU0s ,Zactat fe improbus de defide- 
rio, i. e. propter ptavum animi inipii defiderium ; ut fo- 
lent perditiffmi homines, qui cum malefecerint , jáctant 
fe ob maleficium  perpetratum.* ^ Cui interpretationi 
quod Schroederus opponit, Verbum 5*5 g/oriandi fignifi- 
catione nusquam alias, neque in: Pie?, neque in ZHithpael, 
cum by, fed ad rém, de f. in qua quis glorietur, notan- 
dam, conllanter cám 5 conjungi, tanti tnomenti non, vi- 
detür, ut propterea fenfum ἃ larcliio et Geiero ado- 
ptatum repudiemus, . Alii 11). verbum 5*3 Jaudaadi fig- 
nificatà fumunt, qui tamen iterum 3n duas partes discé- 
dunt.. 1) Aben-Eíra, qui improbum hic memoratam 
alium effe pütat, quam cui concupifcentia tribuatur, fen- 
fum ila conflitnit: ,Zauda£ impius «lios juxta defide- 
rium animi fai, Ut improbi avari avaros laudant, im- 
pudici 
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pudici impudicos; laudant et alios, qui eisdem vitiis ob- 


noxii funt quibus et ipfi** 2)lIuNrivs fic interpretatur: 


nam laudat improbus animam [uam in defiderio ipfius. 
Ita vero, obfervante Schroedero, non modo nexus, quo 
voces niwn et fv£55 proxime inter fe ob formam illius 

conítructam, funt junctae et copulatae, difTolvitur, pofte- 
riore ad verbum relata; fed etiam ΕΠ ὮΝ ita ac fi fcri- 
ptum nna foret, accipitur. 3) SCHNURREAUS hn, 
in. Paffivo, pronuncians ità vertit: nam celebrantur im- 
B ex animi fententia, quod Alexandrinus : praeivit: 
ὅτι ἐπαινεῖται ó ἁμαρτωλὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ.  Diclionem '3us3 .nwn-7b» vero Schnurrerus fic 
reddendam cenfet: /ecundum  defiderium animae. fuae. 


Il) scunoxpznRus poltquam multis oftendiffet, verbi' 


Arabici I vim primigeniam- effe in /plendore fulguris 


ex alto corufcantis , verbumque 5*1 intranfitive h. 1. δος 
cipiendum elfe, monuiffet, phraün rv«4 555 52, propria 
verbi fignilicatione expreífa, ita interpretatur: quia /p 

dorem ex alto corufcantem /ibi parit improbus, i. e. quia 
.ad excellentiam felicitatis opibus et potentia abundantis, 
ad fummum fortunae gradum fe effert, 555, inquit, ita 
;mnihil aliud . eft; quam e/fcere [e *5'*3n /plendida fortuna 
eminentem , ut P. LXXV, 5. Dixi nsb5inh fplendida [6- 
Jicitate utentibus , . ne (hn ad Jplendidam fortunam, vos 
efferatis, et improbis, ne extollatis cornu, . Senfum vero 
ita conílitutnm egregie confirmat nexus, per particulam 
“42 adílrictus, vi cujus redditur ratio, cur adeo intumefcat 
improbus, vires extendens in aliorum perniciem, quae 
haec eft, quod ad felicitatem fplendidam amplamque fe 
efferat.^ Verba vero $555 niwn- by Schroederus ita. ver- 
tit: ,/üper concupi/centia animae .[uae, wt particula b» 


fundamentum notetur, /uüper quo ad eminentem (íortu- 


mam [e evehat, h. e. exquo ea potiatur et fecure frua- 
tur, nn h.l non folam concupifcentiam, ut habitum 


animi ; fed definiigs eam, quae rebus deldenitis potitur: 


. deli- 
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addas de(ignat, ut Proverb. XIII, 12. Pf. XXI, z. 
Senfus: itaque hic: eft: concupifcentia animae, opum eon. : 
tinua amplificatione potita, afícenfum illum ad tantum 


' fortunae gradum excitavit, et quali fuffuleivit.^ Senten- 


tia minus concinna, cui multo fimpliciorem fupra primo 
loco expofitam praeférre haud dubitamus. n verbio rx51 
nín* ym3 q*723 iterum fenfus diverfitatem creat verbi "3. 
ambigua figuificatio, quum in bonam aut. malam parlem 
accipi poffit. I) Ex iis, qui in bonam partem, notione 
bene precandi, interpretantür, 1) primo Chaldaeus eft 
mominandus, cujus haec eít verlio: wmibm w933 73355, 
^ ΜΠ pn*»5 qui bene precatur viro "perverfo : inique, 
abominatur verbum Domini, De quà interpretatione re- 
cle soHROEDERUS, ,Solufa et vaga fertur haec fenten- 
tia, filum non continuans, quo perdita improbi indoles 
"t vexationum, quibus alios infeflat, : caufa exhibetur. 
2) kben- Efra, verbum 3*3 ad eundem illum improbum 
referens, YX3 vero, dufaque pronominis Ww infer- 
tione etidm. y«3 ad alium deflectens, ita dedit: e£ ὅδ. 
nedicit lucranti, avaro, qui exacerbat Dominum, i. e, 
qui probat ac laudat opprellorem, qui lovam quotidie 
ad iracundiam provocat (*232» vw" ὉΠ «5 ἸΏΡῚ «ny 
DU yN3 ὝΨΗ vx: q»2* mh QW ἼΠΝ rus nbsp» 
b5z 355 ΤῊ 203) 3) E nofiratibus bene multi cum illo 
confentiunt quidem in accipienda phrafi 333 vx5, utrum- 
que autem verbum de uno eodemque homine convenien- 


"tius interpretantur hoc modo: δὲ avaro benedicit, i. e. 


lucro. intentum commendat, οὐ irriat, contemtu fuo ad 
iracundiam provocat, Jovam, Verum 333 hoc fenfu cum 
yx», conjunctum, fententiam noi fatis concinnam reddit. 
4) Aliis commodius vifum, v»x53 quidem de improbo de- 
fcripto, 3*3 autem intranfitive accipere, ut vertendum 


| fit: δὲ quaeftum faciens, live avarus, benedicit fibi. Ve- 


yum reciprócus verbi ufus nullo- fundamento fuffulciri 
otefl, nec Pf. XLIX, 19, quem locum Geierus exempli 
caufa aífert; nam ibi 143 cum fws3 conjungitur, 5) Ale- 
) xandri- 
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xandrinus quemadmodum precedens 5*5, 'ita et "3 ia 
pallivo enuntiat 333, καὶ ὁ ἀδικῶν ἐνδυλογεῖται, quod fe- 
^ ^ P : E 

quitur Vulgatus et Syrus: ^j o ÍSax. Idem placuit 

SCHNURRERO, qui fic reddidit: et rapaces praedican- 

"tur bea. YxX3. im annotatione inquit, juniverfe quidem 

notat iniqui lucri fiudiofum , fed h. 1. hofles intelligendi 

elle videntur, qui latrociniis ac praedationibus fines tum 
, infeflabant. Sic Habac. l1, 9. rex Chaldaeus dicitur vx3, 
y^ »x2 non quod ávarus effet, fed quod expugnandi li- 

bidine captus alienis provinciis inhiaret. belloque omnia 
devaftaret,/^ Quae vocis vx5,interpretatio non admitti 
poteft, ni& P(almus contra inimicorum externorum incnr- 
Bones directus fit. Ceterum Schnurrerus duo polílrema 
Verfus hujus vocabula ad Verfum fequentem trahit, quod 

. mibime necelfarium videtur. . 11) Alii verbum 333 in ma- 
lam partem, lignificatu. maledicendi , aut valedicendi in- 
terpretantur; et cum nomine nin aeque ac verbum ym3, 
conjungunt. 1) lta ἢ. Mofeh, ab Aben-Eíra allatus, 
ἼΔΕ) nun ΤῸ món "UM vx avarus ile, qui .Deo 
mualedicit , idem. execratur eum.  Simplicior elt, quam e 
'arnovio Geierus, adfert verfio: quaeflum faciens maledi- 
cit et execratur Deum. Sed vix ápparet, quomodo no- 
tiones iflae ad avarum fimpliciter talem, commode appli- 
centar. Praeterea maledicendi lignificatum verbo 753 mi- 
nus recte affignari, declaravit AL E. scHUuELTENSIUS. in 
Commentar. ad lob. p.. 12. Rectius itaque 2) SCcHMI- 
p1Us, verbum, illud ealedécendi ipie accipiens, qua 
et 1 Reg. XXI, 10. 18. Iob. 1, 5. 11. 1], 9. pollet, ita 
vertit: avarus valere jubet, J/pernit pd. quod et^ 
Schroederus probat, nifi quod is verbum yx3 comparans 
cum Arabum (25, agili e£ sibranti modo agitari, atque 
eum oe, proripere fe ab alicujus confortio ως UueU 


$. wt Geuharius, explicat, confentiente Firuzabadio: 
$22; P 
NN. (SES cum contentione discefit. et declinavit ab 


eo), 


, 
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eo), verba ᾿μαδαὺ Verfus poftrema fic werlit:. contumacz 
nifu ét impetu defugit Jovam. wMwMuwNTINGKEE Verfas 
hujus textum ita mutandum cenfet : : E 
ingen 7 by uit bon 55. 
Ti3 Pxi 1982 
verba mjn* yw3 vero ΞῚ Verfum fequentém trahit, Inter- 
pretationem hoc modo inílituit: gloriatur elato ac fnper- 
bo animo de concupifcentia fua, i. e. quod omnia ex γον 
to fibi fuccedant, animae fuae rapiens benedicit; dum ef- 
Írenata libidine omnia ad fe rapit, felicem fe praedicat. 
- Verbum 55a ita enunciandum. cenfet, ut Conjugatio Ca? 
fit, qua fola gloriari fignificat; pro n»n five. tun, live 
nin, cum Alexandrino et Syro legi vült; afixo e con- 
textu fubaudito; ut Pf. XXX, 15. LVII, ^11. Prov. XI, 
6.; porro ante vx5 particulam ἃ librarii errore repeti- 
tam, adeoque expungendam putat; ne autem cai ordo 
verborum 333 *wb3 inufitatus videatur, exemplum addu- 
cit e Pf. XLIX, 19. **3* »*:n3 i$u55-*5. 
4. wv 753 dax n3i» vw] Confideranda hic ante 
. omnia phrafis ΕΝ D Pleriqué verbum ὕπο quae- 
réndi , requirendi notione capiunt, unde: nomen aliquod 
in accufativo fubaudire debent. Hinc 1:) alii fupplent . 
nhu, Deum, 'Chaldaeo praeeunte, qui lic dedit: 
ἈΠῸ vans xb.memim mois ΜΡ, Gnpius.n fafhu fpiri- 
tus fui non requirit Deum. . Eodem fupplemento cno- 
T1Us utitur, qui e membro fequenti illud huc trahen- - 
dum cenfet. Similiter Geierus vocem nim e Verfü prae» 
cedenti repetendum putat, provocáns (imul ad frequen- 
tem ufum, quo w«43, quaerere, ad Jum referri (oet. 
»Equidem tamen.^ scunozpEznus inquit, ,mihi per- 
faadere nequeo, hanc Pfaltis mentem effe, quum jam in 
praecedenti dixerit, improbum valedieere Deo, adeoque 
tam parum requirere, ut aperte deferat, quamobren; ea-: 
dem res multo exiliori, quam, quo antea- defignabatur, 
modo, repetita foret.^ 2) Alii Zeges divinas, jus et ae- 
quum intelligunt, 3) Nonnulli, inter A rn Lut herns : 
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. non curat quempiam, |l) Alii diverfiffimum fenfus dif- 
δου! δι remedium duplici interpofitione quaerunt; qua. 
phrafn vjw*-53 improbo Joquenti tribuunt, hoc modo: 
non requiret Deus, puniendo fcil; crimina. ^ lta 1ARCHI: 
mAvrwuU nn 55 nin wu 53 35 mu mem Ἢ 
t5uwno D ^55, Omnes cogitationes ejus dicunt ei, non re. 
quiret Deus quidquid egero , quia non eft judicium. Ea- Ὁ 
dem interpretatio kozHrrRo placuit. Certe favet ei 
Werfus 15. "Tum erit poft i&« verbum ἼΩΝ fubaudiendum 
quod quidem, Schnurrero obfervante, HARI vus (vid. 44n- 
netaiions on the, P/alms by 1. «ER nick, Reading, 1568.) 
ad lectionis adeo integritatem requirere velle videtur, 
Verum opponit illi interpretationi G£izmvs, duplicem . 
illam ellipfin non modo duriorem elfe, fed etiam, vocibus 
ΒΝ 5235» non fatis aptam et congruentem, quum huic 
fententiae: improbus fecum cogítat , Deum rationes faci. 
norum ab homiwibus nom efe repetiturum , nihil infit, 
quod fuüperbiam arguat. lI) CALVINUS Verbum nbl 
perperam reílringi ait, quum fimpliciter dicat David, im- 
pios /ine examine fibi quidvis permittere. In eundem 
fenfam Coccejus: Improbus pro altitudine nafi fui non cu» 
rat, atque in, Comuientario dicit, «effe negationem cir-- 
eum/pectionis,. quae arguat fiduciam fui. À qua inter- 
pretatione. non multum discedit scu g ocnERvs, qui, 
poflquam obfervaffet,. verbum v1 de ffudiofa pervefliga- . 
tione , praefertim viae ufurpari, ut lof. ΧΙ, 10., dictionem 
v1*752, lic reddit: no» fludivfe ac follicite inveftigat 
vias fuas, et nil quidquam ih viis fuis, ubi contumaci- 
ter Deum defugit Non fedulus examinat et perquirit 
occultiores earum rationes et flexus remotiores, quaenam 
circumílent pericula, et quibus finiantur. praecipitiis ; 
haec ille nulla cura ac fedulitate circumfpicit , εἴ perlu- 
Rrat. ln: eundem fenfum, fed concinnius, Au n1 viL- 
nius in Dilfertatione de varia confiructione 'werbi v3 
$. ΠῚ. p. 433. ed. Michaelis vertit: Zmpius alto fuperci- 

; lio nifl curat, nihil penf habet; namque a prima 

Ὶ eerend; 


- 
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terendí notione, quam Ov apud Arabes obtinet, ore 


ta ell frequentius tractandi, curandi ἢ fignificatio apud He- 
braeos ufitata, bz h. l. nA eft reddendum, ut Pf. XVI, 3. 
qx τὺ nihil elt contra te. Cf. Nic, οὔτι. sonRo Ez 
brur Syntax. Reg. XCIlI. not, in ejus Znfit. ad' fun- 
damenta ling. Hebr. p. 508. — SCHNURRERUS ulti- 
más Verfus praecedentis voces tas* yx3 ad hne Verfum 
trahens, textum fic conllituit: 

í5M 5333 rut nfm* Yw3 

vworo-b» n*y*w puc v5 τὺ 

Spernunt lovam: improbi pro faflu fuo, 
- nihil! cognofcere, nihil valere: Deum, eff quod 

femper cogitant. 

»Quo facto, inquit, egregius eft inter hunc Verfum, 
et, quem hac refpicere nemo facile negaverit, decimum 
tertium. — Viderunt hoc nusicAXTIUS, VENEwWA, 
SECKERUS apud MERRICKI1UM, atque etiam ZAcHa- 
RIAE, qui tamen, quod v/s5*-53.a fequentibus fejunge- 
ret, ipfe verbum ἼΩΝ fübaudire neceffe habuit^ Ean-'- 
demque divilionem probat MUNTINGHE. — 18M 53À 
elationem πω, etiam Arabice dici pro /uperbia, exem- 
plis comprobvit A1». scnurLTENSIUS in dfnimadverff 
Phiüologg. ad Varia V. T. loca, ad h. 1, lta a verbo 
e» altum, elatum. elle, quod fignificatu couvenit cum 


Hebraeorum 523, dicunt οἷο e extulit hafum fuum, 
quod Dsjeubarius exponit 5, Juperbiit. ltem ver- 


bum L,, denotat ain di; hinc dicunt Go T 


elatus. nafo , id elt, arrogans, fafiuofus , fuperbus. Has 
Schnurrerus addit. hunc locum ex Abulpharagii Hiftor, 
Dynaftiarum, ed. Pocock. p. 76. defumtum, qui Nebu- 


chadnezari infolentiam his | verbis defcribit: V " - 
LK E) * 8 2 DEI EXAM 

elatus »" corde fue, atque altus fo m fua . eccupayit - 

Tom, 27... | X | que 
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que eum fuperbia in animo ejus. — ΒΟΉ σα τὸ in n335 

displicet particula 5, quod fit per errorem ex 3 orta, et 

tolerabilem interpretationem nullo modo.admittat. Enim- 

vero [uto scuNunRREnr verbis] quamquam 3 a ver- 

fione Chald. Syr. exprimitur, exta!que etiam in Bom- 

bergianis quibusdam editionibus, ab lo. Henr. Michaelis 

..in fua Bibliorum editione commermoratis; lectio tamen 5 

nititur auctoritate non Alexandrini modo interpretis, cum. 
Vulgato et Arabe, fed et Aquilae Symmachique: eftque 

profecto hoc loco noflro non minus apta, quam ex. 

gr. in formula illa τὸ 58» Pf. CVI. 45. aliisque 

fmilibus multis, —  **ni»15 o1 vM non efl Deus, 

complexus eft. cogitationum fuarum , cujus formulae, ut 

bene scnN vun nERUvSs monet, ,non potefl ille elfe fen- 

fus, quod improbi negant, efle Deum, quod profecto pa- 

rum confentiret cum reliquis eorum dictis, Vs. 11.» fed. 
divini numinis rationem babendam, a Deo quidquam vel 
timendum εἴθ, vel fperandum, hoc vero efl, quod negalfe 

dicuntur ferocilfimi illi homines. Similiter 2 Sam, XIX, 
7. dicitur, t*t3y^ p*tip 35 v duces tuos sinirotqus tu. 

haud curas.'* 


| 5. nv 7553 s5*8 nj] "Mire in hoc hemiftichio ex- 
plicando interpretes torfit verbum s5*n*, quod 1) Alexan- 
drinüs et Syrus »*m* extuliffe idque ad radicem 5bn re- 
tuliffe videntur, [ed diverfa fignificatione. Syrus enim 


Jolvendi (προ, folutae funt viae ejus), Alexandrinus vero 
profanandi notione accepit, nam pofuit: βεβηλοῦνται αἱ ὁδοὶ 
αὐτοῦ, quod Vulgatus fic reddidit: Znquinatae funt viae 
ejus , i. e. ftudia- ejus, cogitata, dicta factaque omnia im- 
münda fant et profana. Sed quod nunc legitur II) 35*n», 
a variis varie exponitur. 1) Chaldaeus: pnbxo profpe- 
ras reddunt vias fuas, quali sb*n* enuntiaffet, i, e. for- 
tUficant, muniunt , roboran£.. 14 R € HI quoque »m*bx* ex- 
ponit, qua fignificatione idem illud verbum et lob. XX, 
21. [13135 bom profperabitzer bonum ejus) accipiendum elTe 

ait.. 
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ait. In eundem fenfum m. wosrnm apnd Aben-Efram 
v6 ἢν 1, vexen beneplacita ejus [ut Prov. XVI, 9. δὴν 3b 
4253 29 η1].. 3 δ. 5 vero *M*2*," veniunt, exponit: ut 
2 Sam. Ill, 29. 3wf* ww*^-5r sbms ut fenfus ft, «5 
witna wow 3b osisn* sb seis vola, delideria; cogitatio. 
nes impii eeniunt, atque fuccedunt i, preíperes habet 
fuorum delideriorum eventus. Idem kozgnrrno placuit, 
Verbo s5*m* etiam roborandi, muniendi.motione accepto, 


fed diverfo paululum. fenfu 1v 5 ru s hocce hemiftichium 
interpretatur: ,munitae funt viae ejus, i. e. quaecunque 


tempora incidant, qua(i immotus. rebus fecundis utitur. . 
Eádem interpretatio placuit voaszrro ad Jatab4i Gro- 
tque ;4nnotatt. ἐπ Pfalmos a fe editas, quippe quam 
utrumque pollerius membrum egregie confirmet, quo 


'caullae conflantiae firmilatisque adducantur, cum neque 


divinis tangatur judiciis, neque ullus adveirfariorunt eum. 
laedere queat. Quibus omnibus nos quidem praeferendam: 
ducimus c E re nr interpretationem : ,,permanent, vel per- 
durant viae ejus omni tempore, i, e. hae ipíius pravae 


" confuetudines, quae siarum nomine faepe defignantur, 


numquam emendantur, fed pravae femper, et 1360; ma- 
ment. |n hac fignificatione permanendi verbum ὅπ (quod 
cum b*n robur conferre licet) occurrit in Cal Jerem. 
XXIII, 19. XXX, 25., et in -HipAil Iob. XX, 21. bonum 
ejus nomen b*n*. 2) Quum vérbum b cujus primaria 
notio, coll, Arabiim QUSS ell verti, verfari huc illuc, 
eliam transferatur ad con(lernationem, qua homo percuf- 
fus terrore anxie huc illuc fe vertit, atque tremendi, coón-. 
tremi/cendi lignificatu haud raro ufurpetur, ut lef. XXIII, 5. 
Habac. HL, 10. PC. XXIX, 8; Hebraeorum quidam inter- 
pres ab Aben-Efra memoratus, x) nomine **255 ad Deum 
relato, [ic interpretatur: terrent eum, improbum, viae 
ejus Dei, divina judicia terrorem ei incutiunt. — Aben- 
Efra vero ipfe 8) νι ad improbum applicato, phralin 
ita exponit: viae improbi, «m*bx*w. Sinvà 55:53 wenn 
terrent prudentem , quia profpérantur , h. e. ltudia et fa- 

; Xa cia 


* 
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cta ejus terrent bonos et vexant. Ab eo noh multum diver- 
fas et 3) varABLUs, qui verbum do/end; notione fumit, 
qua nomen **n et n^n faepe occurrit. 'l'unc vertendum 
erit: dolore afficiunt viaeejus pios, qui vel impiorum homi. 
num injuriis vel pro[peritate quotidie offenduntur. 5) Ver- 
bi *an, collati cum Arabico Qe pro o |, notionem 
primariam elfe, verfare, in gyrum circumire, torquere, 
pluribus oftendere fatagit 10. ou 1r. s CHROEDERUS in 
Commentar, ad h. 1. p. 97 — 105. Maxime vero huc fa- 
. cere cenfet quam ex psiEuHaARIO adfert, gloffam: 


Bax? Cea) qx Q$ Ramuawd δι 


es 


c2 ol 3. f Meu Ago Terra n5*nnv» eft 


c quae non dequabilis, quia ipfa. detorquet fe ab ἀδάμας. 
bilitàte ad curvitatem.— Hinc noftram phrafio, Schnurrero 
et Muntinghio adftipulantibus, fic vertit: dietorae e£ ia- 
aequabiles funt wiae ejus omni tempore , i. e. pervería eft 
numquam non vita eorum. Cf. lefai. LIX, 8. Prov. X, 9, 
Vocem *2?33 KoznrLERus vitiofe fcriptam exiftimat, 
Sed appolite Schnurrerus ex. N, à. scuRoznpxnmr: Zn- 
Rit. ad Fundamm. Ling. Hebr. p. 171. monet, lod mul- 
titudinis interdum aule fuffixa omitti, per'fcribendi com- 
pendium, — 152350 *sj'esvin nin Jititudo funt judicia tua e 
eon/pectu -ejus, quae 1anRcH1i lic exponit: 9 Ὁ 
"2 δ 1332 Uu D^6229**552* ἸΘῪ *sD5UD ΣΡ ΣῪ 
ὦν» fublatá [unt et procul remota judicia caftigationum . 
ac poengrum tuarum a con[pectu dlius , quippe quae il- 
lum numquam attingant. Hoc. fequutus coccE1v* in 
Commentar. ad ἢ. 1l: ,,Subüme quid judicia tua funt, 
ne contra eum procedaut, q. d. Tu, Deus, oflentas qui- 
dem judicia, et plagas minaris, fed quafi in fublimi nube 
fupra caput ejus veheris, nec aperto marte cum ipfo con-. 
grederis.^ Geminam vero haec expolitio difficultatem ha- 
bet, ut scHRoZDERUS monet. Altera elt, quod cum. 
mente Píaltis non congruat, qua Deum conquellus fuerat 
Vs. 1. tam alienum ab ΜΝ ferendo et. vindicandis 

Ícele- - 


΄ 
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fceleribus, quae fecurus improbus fibi perniittat, ut ne 
levifimam quidem ullius vindictae | inlligendae /peciem 
oftentet.. Altera ex ferie intelligitur, qua non quid Deus, 
fed quae improbus agat, quantis hice fe dedat pravitati- 
bus, continuo filo repraefentantur. Ipfe vero Schroe-- 
derus, poftquam oftendilTet, nomen t2v»5 coll. Arab. 

Vu, reétum, aequale effe, proprie fignificare locum, 
viamve , aequabiliter porrectam ;. f. in rectum complana- 
natam, qua fhignificatione occurrat Pf. XXV, 9g. Iefai. 
UXLH, 1i.; locum noflirum ita vertit: Zocus ade. remotus 
Junt loca tua aequabiliter porrecta a, con/peétu ejus, i. e. 
aequabiliffime diréctae Dei viae jam evaferunt ei locus 
altiffime remotus, quem, maximis intervallis [ejunctus, 
^ mon fentiat, quin ne procul quidem afpiciat amplius, ac 
numquam repetere. queat. Seníum hunc effe ait: perfe- 
ctifimae et faluberrimae, quam Deus praefcribit, viven- 
di normae ob continuos tamque deprayatos errores nullo 
amplius fenfu, nulla cogitatione, illum affici, quin omnem 
ad illam fe dirigendi facultatem anjittere. Verum enim vero 
 fignificatio, quam Schroederus nomini 5v» tribuit, ufu lin- 
guae minime nijitur. Nos quidem haud dubitamus adílipu- 
lari scu N unn xn o, qui, Geiero praeeunte, tj fumit pro 
t13523, velut Pf. XCII, ὃ, Iefai. XXII, 16., et praefixo 
p ante 1122 negandi vim tribuit. 535, inquit, fignificat 
non modo locum, qui eft e regione politus, fed et rem 
ipfam in hoc loco verfantem oculisque objectafi, quod 
maxime cernitur in illis locis, quibus aliquid 535 fimpli- 
citer dicitur, v. g. Pf. XLIV, 16. Pf. LI, 5. Itaque ad 
verbum vertimus: ae pofita funt judicia tua, ut non 
Jint oculis ejus objecta, regimen tuum haud animadver-. 
tunt. njn* *w5vD, proprie fententiae a Jehova latae, non 
tam leges a Deo dictas hoc loco innuere videntur, quam 
potius ea omnia, quae jubente Deo eveniunt, ipfiusque 
fummam in regendis rebus humanis poteftatem majeíta- 
temque demonílrant; ut fenfus fit: fpecimina illa, quibus 


Deus rerum omnium dominnm [9 comprobat, non atten- 
dit.* 
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; Na 
dit/^ — bx» mz» vYwx-55] Verbi m*2* fgnificatüóm 
I) kixMcnivs petendum ceufet. ἃ voce n5, laqueus, ut 
feufus fit: Zaqueum apponit ad Aofles capiendos. . Quod 
analogiae linguae pepugnat, qua m5 non-ad m5, fed, ad 
nne pertinet, 11). Verbum ma vero, quod /lure denoiat, 
" non uno modo explicatur. 1) Quidan;, inler quos co c- 

cE1US, Ma vertunt: omnes hofles ejus quod attinet , flat 
in eos, i. e. in adverlarios, nt eum humilient eXcitatos, 
cum poteflate. et. eflicacia iram. fuam evomit. Quam in- 
terpretationem . Chbaldaeus praeivit; qyinz sivi? wipstm 533 
zn omnes arctatores [uos ira/citur. 4) Alii ulterius pro- 
grelfi ad apertam sivientiam et fáevitiam verba dellectunt. 
la-crirsnRvs improbos proponi putat, qui meras quali 
flammas fpirent, quibus holles fuos fuccendant et peri- 
mant. Ufum confirmare fludet ex Ezegh. XXI, 36., ca- 
jus tamen ratio, recte monente Schroedero, multum di- 
vcrfa, quum non per illud folum. verbum m*2xw ibi note- 
tur, Jlammas [pirabo perimentes, led per idem conjan- 
clum demum cum vocibus *n35P ux, labo in ignem 
exéandef/centiae meae. Durior adhuc et alienior 19 N1r 
interpretatio: quicunque funt hofles ejus, in eos favilla 
incendium. facit, qua [ubitaneam et violentam miferi ene- 
calionem intelligit. Notio- ifla admodum coacte ex m*5, 
favilla, elicita, incommode fatis ad 4ofles applicatur. 
3) Diverfa aliquantum ratione ab aliis de pro/iermendis 
Aoflibus, velut arboribus, per latum enti cogitatum, quo- 
modo raARcHI: D*bgw) ὈΠῚ 533 rm55 man mà nnia3 
q*355 aiu venti flat ἐπ᾿ eos, δὲ. ipfi cadunt coram eo. 
Quod srw. ΡῈ Mvi1s probat, ,hyperbolica,* inquiens, 
»locutio, pro: facile et nullo negotio hoftes difturbat, et 
.quali folo oris flatu; ita illi omnia ex fententia eve- 
niuct^ . Quemadmodum rrAvrvs in δία Gloriofe 
ἤ, 1. 17. 1 


Cujus tu legiones diffasifts Jpiritu, ] 
Quafi ventus folia. 


Sen- 
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Senfüm emollire ftuduit v 4rAs rus, ita commentatus: 
»flatu eos profílernit, [ive pollernere folet, fubint. opi- 
nione fua; q. d. opinione et fententia faa confidit, folo 
fuo, flatu fe polTe profternere omnes inimicos Eundem 
fenfutu Alexandrinus videtur expreíliffe, dum pofuit: 
πάντων τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ. κατακυριεύσει. Hisce accedit 
SCHNURRERUS; qui fic vertit: omnes, qui reprimere 
ipfos audent, diffant, voce v*'y6ix non de Aoffibus im- 
probi accepta, quippe qui hic non fatis commodum fen- 
fum reddunt, verum de iis, qui improbum, in. fummam 
nequitiam ruentem, cóercere et ad rectum probitatis tra- 
mitem revocare allaborant; fequutus in hujus vocabuli 
interprelatione scunoEDERUXM, qui in Commentario 


, 


op. 120. feqq. pluribus oftendit, verbum p^ "X, primo 


͵ 


habere notionem vehementer arctandi confiringendo , qua 
propria fignificatione reperiatar Num. XXII, 26. Prov. 
XXII], 27., hinc **1*!* proprie efle coarctantes , velie- 
menter prementes eum, improbum illum; in viis distor- 
tis inhaerentem, Verbum : vero nb SCHROEDERUS 


ipfe, collato Arabum e9 cum fonu fibilante Jpiravit, 


de hominibus, ut hic, ulurpatum ; 4z/nido. ore, plenis buc- 
cis flare fignificare cenfet. Hinc vertit: coarctantes eum 
quod attinet, effa£ tumido ore in eos. Quae locutio, ad- 
dit, ,[ummam contumaciam, infolentiam et protervitatem, 
ipfo quafi babitu fe prodentem, repraefentat, qua omnes 
illos, qui a viis tam deamatis ipfum abducere nitantur, 
ut vanos, futiles, flultos omnique contumelia digniífimos, 
refpuat et exlibilet. Z/audi quidem notio, per fe po- 
fita, de iis eft notilfima, qui infolentiorem quendam fa- 
. ftum prae fe ferunt, quomodo-Graecis πνεῖν, et μέγα 
πνεῖν pro Φυσᾶϑαι, νοἰδεῖν, inflari, turgefcere, [uperbia, 
teritur: atque apud Quintiliag. X//, 6. extat: omiffó 
magna. flandi femper tumore. Verum etiam quis /lare rem 
dicitur, quam arroganter et infolenter rejicit ac repudiat, 

quo 
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quo ufu affine noftro verbum ns3 adhibetur Mal. I, 12. 
15. ubi propheta ludaeos, nomen e! facra Dei defpicien- 
tes, ità increpat: Jos ipfi profanatis ilud nomen — 


dicitisque, quami dela[Jatio ,, Gnnsmy atque. fic proflatis, 


infolenter contemnitis et exploditis, illud — Eàndem 


hanc verbi mi iuterpretationém hoc nollro Pfalmorum 


loco praeivit Syrus, qui pofuit: «e£ omnes inimicos luos 
Lj 

i» ^eontemnit. 

|. 6. Exponuntur inanes et arrogantes auimi perfuafio- 
' nes, quibus improbus in tanta vias distortas perfequendi 
pertinacia fe fustineat et rorroboret. tinw- 52 i253 ow 
JDixit in corde fuo: non movebor ab hoc felici meo flatu; 
cf. infra ΧΗ, 5. XVI, 8. XXX, 7. — Ὑ Ὑπὸ Zn gene- 
ralionem, e£ generationem , per multas aetates ego in feli- 
citate mea perdurabo, ^w eo quod , pro ^vx3, live 
QvM-by, ut 1 Reg. XV, 5. 13. Cohel. VIE, 11, quia 
" y"i- non in malo, fcil. ero, quamdiu vixero nulla pa- 
tiar adverfa, id enim hic v* denotat, ut Coh. |, 13. 
I], 21., infra XXXIV, 20. Vel; non ero infauflus, cala- 
mitofus, ut Subftantivum cum Praefixo faepe habet. vim 
Adjectivi; cf. Exod. XXXI, 22. Veteres cunctas hujus 
Verfus partes in unam phralíin confuderunt, Chaldaeus 
ita: v5 ΣΌΝ ^b 57D rw Wb mai3b3 *5* Dici in 
corde fuo: non daciinabo a generatione ed generationem 
a faciendo malum. Paullo aliter Ryrus, illum imilatus : 


fa La ace Ls cedi MEN vol ΣΝ 


' non declinabo, "five celTabo elfe, "ad generationem generatio- 
nium meditans nequitiam, ΠῚ per »*, malum, in po- 
fleriori. hemiflichio, crimen f. f/celera intellexerunt, at- 
que Pronomen *e& non exprellerunt. Perturbate pariter, 
duriore" et. afperiore oratione" Alexandrinus dedit; Εἶπε 
yup ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ, οὐ μή σαλευϑὼ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεὰν 
ἀνεῦ καποῦ, confentientibus, more fuo, Vulgato [Di- 
eit enim in corde fuo, mon  movebor a generatione in 
generationem , fine malo] et Arabe. Recentiores fejunxe- 

runt 


V 
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runt qnidem hemiftiehia,-fed variis tamen modis in eo- 
rum nexn et feufu' expediendo fe implicarunt. Discre- 
pant maxime, quomodo abruptiores voces $53 "45 acci- 
piendae fint, et ad reliquas Verfus partes Teferendae, 


I) Sunt, qui eas praecedentibus conjungant, hoc. modo :, 


non dimovebor in generationem ad generationem , qui non 

in malo ero. |l) Ex reliquis. plurimi eas oppofita ratione 

arctius cum fequentibus, inferto quodam fupplemento, co- 

pulantes, verba »43-»5 ew, qui non in malo, aut ad 

praefentem improbi flatum ; aut ad futurum, reierunmt, 
1) lilum quidem interpretandi modum pauciflimi proba- 

runt, e quibus pz wv1s eft, ita commentatus: ἐπ aeta- 

tem. et aetatem, ero, qui non. in malo fum, h. e. qui nihil 

experior, neque hactenus expertus fum, mali. 2) Qui 

pofleriorem adhibent, ita vertunt: non dimovebor; in ge- 

"herationem , femper, eró is, qui non efl in maló; num- 
quam sacillabo, nulla me wmquam affüget calamitas. 

Cui interpretationi [1 obvertit Schroederus, «eam hanc 

difficultatem habere, quod eadem res in verbo praece- 
denti τὴ, dimoveri fit comprehenía; non cogitavit mem- 

-brorum parallelismi praecepta, quae illam prae ceteris 
commendat. 3) coccrEivs hemifílichium pofterius non 

ad zmprobum definite retulit, fed ut generalem fententiam 

accepit hac verfione: non mutabo: ín aetatem et aetatem 

erit, qui non elt in malo; ut verborum , bioM τ ὍΣ, non 

movebor, haec fit ratio: quieunque expers ef mali, Γ᾿ ca- 

lamitatis, is^ durabit in /éculum. ^ Sic autem poflerius 

membrum abruptius politum, nec ad prioris filum eft ac- 

modatum, (iquidem rationem affert praecedentis fenten- 

tiae parum concludentem. 4) GEIERUS pronomen ὧν 

ad ^i referéns, (ic vertit: in generationes ero, quae [ge- 

neraliones] non in maío erunt; quae minus congruentia, 

fenfum adhuc imperfectiorem reddunt, 5) ro, ovir. 

SCHROEDERUS, poflquam oftendilfet, verbum x5, com- 

parato Arabum ds, lignificare: Znclnavit in latus, ad 

lapfum ,. tum * depellitur im latus, amovetur ex loco, et 

qui- 


! 
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quidem cum molimine quodam; commaátis nofiri interpre- 
tationem ita inflituit: nequaquam incknabor ad éiapfum, 
tutifimam babeo felicitatem in viis meis; zn redeuntes 
identidem temporum periodos , [cil. hoc mihi non eveniet. 
pisw-52 (,quod ita, cum taedii evitandi, tum concifio- 
ris fermonis gratia fuppreflum, id ipfa diflincta in textu 
mora et refpiratio, maxime per fequens ^x indicata, 
fatis diftincle mente intelligendum et quali denuo. fentien- 
dum offert. Interjecta illa mora fingulari quodam ponde- 
re gravitatem fermonis adauget, ut hocce affectu et fer- 
.vore improbum perfentifcas loquentem: : non inclinaturus 
ad lapfum depellar de viis meis: ne quidem in omae fu- 
turum aevum'*), quia ego non in malo flatu lum, qui 
me illis exponat; ,etenim vocula »* non. preífe ac defi- 
nite ipfam calamitatem , | improbo eventuram, quae jam 
in, ti»w fuit comprehenía, fed malum et noxium, ipfi 
,quod illam afferat et conciliet, folito ufu defignat. Hinc 
effe Δ in: malo, abfolute et'generatim valet ὧν malo 
ilo e£ noxio flatu  verfari, qui hominem cazamitatibus ex- 
ponat et objiciat, ^Sic indubie Exod. V, 19. widerunt mo- 
deratores Jfraelitarum , ipfos ἊΣ in malu fiatu. elle, qui 
graves calamitates lil importaturus, ut praefertim e Ver- - 
fu 21. patet^. 6) ves EMA hunc Verfum ita. commen- 
fatur: ,,Mihi, per elliplin vocis win, e, hemiftichii po- 
. flerioris fenfus efle videtur, femper ile, qui non eft in- 
J*lix, qnod fenfum fundit emphaticum et egregium. Ego 
non dimovebor; inquit impius apud animum, ,im omnes | 
generationes, qui non eft infelix: h. e. ille ero vir, qui, 
nihil minus elt, quam infelix: eam erim vim habet x, 
nihil minus, fed contra leliciffimus. . Deut, XXXII, 6. on 
fapiens, mihil minus; et Vs 21. non Deus. Caeterum 
6vi* cum ejusmodi ellipfi et alibi fumitur, ut lef. VIII, 
20. fi non fecundum hoec verbum loquahiur, is erunt, 
cui nulla aurora. 1 Sam. XV, 20. is lum,. qui aufculía- 
vi. lef. XXVlil, 16. ecce ie,*6*, pro. *t* "uM win d. 
lum, qui fundat.— Hoc licet fe tueri poflit, forte re- 

etius 
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ctius ^t pro nomine habetür, unde λα et s ufu 
adverbiali , et vertitur corufcatio, infignitas, nota. emi- 
nente infignita fplendida felicitas. - Efl. enim. propria po- 
tellas in coruf/catione, et tremula micatione; 'ubde inter 
alia ad id, quod excellens eft et felix, corufcante nota 
distinctam, transit. Quod huc apte. convenit, hoc fen- 
fu: non dimovebor, in generationem. et -denerationem' ex- 
cellens felicitas , non in málo, nihil minus quam in eo; 
negativa. phrafi fubjuncta pofitivàe, majoris emphafeos 
ergo. Abílractum pro concreto, /plendidam felicitatem 
pro /umme felici fumi; conflat. Subjungam unum folum- 
modo locum, quo "Ux, loco *wx, eundem praefert 
ufum Ezech. XX, 29. Et dixi ipfis, quae quantaque 
celfitudo , beatitas corufca T [nww] os! qui eo venitis, et, 
utique, vocatum ef? nomen ejus excelfitas ad hunc usque 
diem. Haec Venemae interpretatio placuit. quoque  α- 
TrH10, qui Verfum integrum ita reddidit: Aunquam; in- 
"quit, calamitati fuecumbam , per multas: aetates beatus, 
mali expers ero. Eundem fenfum, fequitur w1cnazr rs, 
nifi quod in Bibl. Orient. P. Xl. p. 202. "UM, aut: àv 
pouendum putat. zACHARIAE maluit QUNM, Infinitivum, 
feu nomen ex Piel ductum, adítipulante RN quam« 
quam hic et alteram formam *w/w, non improbat. ἢ) 6. 
nique koEHLERUs uti mavult adjectivo nomine UN, 
hoc fenfu: numquam. non depellar , femper felix, num- 
quam in calamitate ero [ Jch swerde Jflehen bleiben, von 
Gefchlecht au  Gefchlecht , glücklich; nie im Unglück]. 
SCHNURRERO tamen haec interpretatio non adeo com- 
mendabilis videtur, quod fere illud, non cum calamitate, 
languidum quid habeat, et exile, debeatque ex coníuee 
tudine linguae Boris pro v*3, Μὰ dictum elfe. νὰ - xz, 
cf. scunozpzni Syntax. Particular. Reg. XCIV. Ipfe 
itaque scu NvnnzERvs 7) fine punctorum vocalium mu- 
tatione *ví« explicat conferendo locum Exod. XXXII, 22.* 
Tu ποβὲ populum (hn ΣῊ 55 quod pravus fit; ex quo 
etiam. noftrum locum »323- "ὦ «vM non de calamitate, 

fed 
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fed de νη ἴδια κε mca orum et vitae intelligi polfe exiftimat: 

c ote qu& non 
Pri anie inn inae ἈΝΕΘΈΒ ΘῈ boi ud d 
fum prapus. L3 «que hunc fenfnna mas 


᾿κ ἀἰοῖι ad 3U SCA oii porum bominuzm, cde quibue fermo 
ef, turpi AR ας -—Q2, qua tanta "fit, ut s τοῖν Im 
et honefti VR e *itur, dum fraudibus , perjuriis reliquis- 
que feelerito wc ες omnibus indulgeant. JDathio vero circa 
hane intery»x- «- καὶ a'tionem dubium, rermaamet Jroc, quod non 
fatis apti; xà ᾿ς Ἐπ qti: hujusmodi ferzmaones: iftis hominibus, 
qui providi ex, α ἃ τὰ χγ) divinam negabant, oranemque illius re- 


verentiana "Ae-aefuerant. Quid illi  «ixtutis honeftatisque 


laudem CUR E a aee cit? 


, 7. Ere x feb uus nonó cd perfequutiomnes et [celera deftins. 
fta, quil ua m wr ji robi alios capiant et opprimanht; e quibus 
hoc Verf^ua τι. quas illi ore et lingua gralfante inten- 


tent et AN «9 iciant, crudelitates exponuntur, *»*5 nue 
nc OU Sirac po dire ions repleti e os ejzs. Interpretationis 
diver(it z Lu 


C *€*a — in his verbis vócis  7'532* creat ambiguitas. 
Nam QU CAR ας o üd]a et ex/ecrationezs et £zz2precationem ligni 
iilii eer AXcmnnuli eam, quam zzzprzobzes cum vituperio 
"2 cios effutiat, intelligunt. Ex hiscocczivus 
*  youtat exlecrationem ad: fanciendam legem divi- 
^49 caa plenis buccis jactans improbus, eique juraues, 
"On ym X7 «- xitcs devoveat et quidem per adjurationes teme- 


qui in» ac. Em 
nam 


Tatio s “Ξε cnpx.3jsusrx o Deferibitur, esc ejus fententia, im- 
Proba zx. - a7 ligionis non fectatorem tantura, fed et vindi-- 
cem £.— Ex vxiuilans, qui, pro arrogata fibi «uctoritate, fuos 
adve 3- Cum 2X cexfeorationibus devoveat. ld vero a perfona 


ejus, CUR OR » ——m-Ea impietate, et pertinaci Dei rerumque divina. 
Tüm ταῦ 4— 3 «—«-tione, in praecedentibus inflignita, multum ab« 


horra— α- —— WX ectius ilaque 2) alii exfecrat£éorer , qua fe ip« 
Jum z- «ἢ A z»1lendos alios devoveat , intelligunt. [(ὰ xiw- 
CHI, 2—3 €; 23 nnb vows pn nm»45 DX LS vuQ qw 13 
RID X— — 5 tm r5vi 11:33 533 55 πε τ ip 4s enint 
πιο m “:- “ σχερτονὶ, cum vult alios decipere, re J'éret eis ple- 
Wi. oi mm zx ic exifiimetur tota animi fzz E£rtercéone jurare; 


omne 
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omne ejus jusjurandum nihil aliud ef, quum fraus et 
dolus, Qued fequitur varABLvs: ,lmprobi, ut probis 
facilius imponant, pleno ore. periuria. evomere: folent;«* 
ScHROEDERUS quoque fab n^x illud peccatum, quo im- 
probus horrenda proprii capitis, per quaevis facratiífima, 
devotione fidem obítringat, ut eo fecurius et. gravius: fal-. 
lat,^ intelligit. Vocem wh» xiMonmi monet non adje- 
- etivum elfe, fed verbum. tranfitiva nolione, et .per xn», 
implens, interpretatur, hac fententia: :exfecratione. og 
Jüum implet. lta. wh occurrit Exod. XL, 34. Οἰογέα: 
Jovae Ὁ implevit tabernaculum, nec nen lerem. XII]. 
24. -- yh» nfnóos Praudibus quoque et. oppreffione cil, 
plenum eíl os fuum. Pro niovyo Alexandrinus πιπρίας,. 
amaritudinis , pofuit, quafi legillet niw$ [a. radice πὴ, 
vel 535], extrito. Mem, Vocabulum 35. varie | explicatur: 
1) Plerique idem e[fe putant cum ΜΠ medium, quo hoc 
loco fraudem putant innui [ut fynonymum fit praecedenti, 
nií»$5], quae ita dicatur, quod in animo lateat utentis, 
quippe qui vultu eam tegit. Nec multo aliter nonnulli 
huic voci /ubüliatem et ,vafritem in tegenda fraude, 
atque dexteritatem et agilitatem in exequenda ea, af. 
gnarunt. Apparet frigida valde et coacta derivatio, qua 
swim, medium, abfolute pro medio eorporis, et corde, inde. 
demüm ad dolum in corde occultatum, pervenerit. 2) 
' cocck1Us ΠΟ quidem pro fimplici deceptione: et 
fraude, *h vero pro afíiu accipit, quo quis ingeniofa 
quaedam facii, aut omnino quicquam efficit. Quod, fola 
ingenii fubtilitate flatutum, nihil ne ex ufu quidem vocis, 
acquirit firmamenti. 3) ALsz. scHULTENSIUS in 
Commentar. in. Proverb. pg. ^1. qh referens wd radicem 


735, quam eum Arabum exe, Jecuit, confert, vocabulo 
quidem etiam fraudis, doli lignificationem tribuit, fed a 
Jécando eam Íluxille cenfet, ,ea via,* inquiens, »qua fes 
ctori zenarío nomen additum.  Secare quin imo Arabibus 
abfolute eíl, Jatrocinari, &rajari furtis δὲ | rapinis. 

Omitti 


΄ 
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Omitti hic nequit ΓΞ apud Golium, a plo feni, fidit, 
pro eo, qui zonas fecat, et crumenas, indeque latius pro 
omni /mpoftore et technarum fiructore.^ Quod fequutus 
SCHROEDERUS in. Cammentar. p. 134, 3h interpretatur 
de violentis oppreffionibus et gra[fationibus, ut Pf. LXXVI, 
14. oonot inn a direptione et crudelitate vindicabit ani- 
mam eorum, e£ pretiofus erit. fanguis eorum in oculis 
ejus. Hic utique, Schroederus inquit, fraus feriei non: 
congruit, quae etiam atrocius quid, quam clandeltinam . 
exfectionem crumenae, requirit, quod (aeva illa /po/iatio 
fuppeditat. 4) scuNuRRERO CUM) EDM. CASTELLO 
in Lexico .Heptaglotto derivandum videtur a verbo n, 
quod in Syriaca verfione fupereft, refpondetque Hebraicis. 
pur, Proverb XXVIII, 3. et 5:1 Proverb. XXII. 22. 
, 


Ezech. XVIII, 18. Itaque nomen 120Z inde ortum haud 
dubie (ignificationem habet violentiae atque opprefJionis, 
eandemque hebraico etiam nomini tribuendam elTe, eo 
credibilius eft, quod tribus illis locis, quibus hoc extat, 
ilud ipfum 1202. adhibitam eífe cernimus ab eo, qui 
.Pfalmos Syriace convertit, — que ὉῸΡ i5 nnn Sub 
ejus lingua. moleflia aliis intentata et iniquitas. 5v h. 1. 
vexationem denotat, qua quis alios defatigat atque atterit, 
ut Proverb. XXIV, 2. Quia “ὦ, vaflationem exae[luat 
cor eorum, et br vexattonenm, affligentem labia eorum 
Jiruunt. | Cf. Pf. CXL, 10. Iud. X, 16. Convenit Arabum 
ὧν , cujus Verbi Conjugatio VIII. a Dsjeuhario, Schroe- 


dero tefle, exponitur; Qon o val concuffus, 
et quafi contu/us fuit, labore, Et in HARI1RIT *Confeffu. 
IV. p. 8. ed. Schultens, Ael ee valet operofe 
exercuit. camelum | ad  delafJationem. isque... Sic. etiam 
AL e die$ operofi et affügentis laboris vocatur dies 
gravis proelii in ABUL-PHARAGII Hiffor. Dynaft. p. 
448.— wt Schroederus, collato, Arabum Ql; Lgs 

eni- 
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lenitas et quies, proprie virium wacuitatem, et tranfitive 

confumtionem notare dicit, et hoc praefertim. loco, pre/-: 

Juras et cruciatus vires evacuantes et exhaurientes. Νὶ- 
mis coacta ἢ ignificationum derivatio. Mihi potius 11 a 

primaria nihili , vacuitatis » inanitatis notione translatum 

videtur primo ad mendacia [ut Pf. XXXVI, 4] et calumnias, 

convitia [Pf. XLI, 7.], tum ad omne nefas et feelus ; prae- 

feriim de zniquitate ufurpatur, vid. Iob, XI, 11. Habae. 

1, 5.15. Verbis 13165 nnn, {δ Ungua ejus, 1) Kimchi 

putat cor, quippe quod /ub Ungua fit, intelligi quia ab-. 

Jconditum fit ab eo, quod revelatur per linguam, quem fe- 
cutus varABLUS, illud {δ /ingua exponens, in corde: 

eorum, five cogitatione, quod. cor pofitum Jit fub lingua ; 

nec non cocc £105 aflirmáns notari thefaurum cordis, qui 

per os eroga!ür. 2) cEiERUSs ietaphorami petitam elfe 

cenfet a veneno /ferpentum , fub dentibus occultato, et inde 

in vulnera infundendo ; fecundum illud Pf. CXL, 6. vene- 

num a[pidum fub labiis eorum; quomodo improbus mo- 

.léftiam et iriquitalem tanquam venenum fub lingua viru- 
lenta occultare potetur. Quae interpretatio etiam Schnur- 
rero placuit, 3) scmRozbERus, quemadmodum /uper 
lingua et fuper labiis effe dicitur, quod labiis et lingua 

edifleritar [vid. 2 Sam. XXIII, 2. Pf. XVI. 4. Ezech. 

XXXVI, 3.1. ita oppofita ratione, /ub Zngua elfe di- 

ci cenfet id, quod 114 f£ecte fubfit, et includatur iis, 
quae ore edifferuntur, ut in ea continuo quali in-. 

fluat, et immifceatur. Hunc fenfum offerre Pf. LXVI. 

17. ad ipfum ore. meo clamavi, et magnificutus eff nnn 

oub fub lingua ejus, h. e. infer invocandum ipfum ma- 
gnificavi. Metaphoram defumtam elfe a deliciis, fub lin- 

gua alfervatis, quarum dulcedo inde perenni aflluxu fefe 
per os diffundit. Ita et b. 1. yy boy, vexationem et cru- 
ciatum, fub improbi lingua effe dici, quod f(ludiofe et: 

variis artibus occultentur, cum delectatione ferventur, et 

unde continuo quali affluxu fuper linguam diffundantur. 

* Quod quam longe δὲ petitum, facile quisque intelligit, 

8, Ves: 
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8. Verfu heo et fequente poeta defcribit eccaltas. 
fceleratorum molitiones, quibus vitae ét bonis innocen- 
tium infidiantur; et hoc quidem Verfu inmgine /atronzs, 
in occultis infidiis fubfidentis, ut viatores, ubi commo- 
dum erit, bonis ac vita fpoliet;. in altero autem Veríu 
imagine Jeonis, e luflris fuis profpicientis, num qua fe 
offerat praeda, atque in eam fummo impetu irruentis. — 
. bwyxn 2^3. 2. Sedet in infidiis atriorum, vel, pagorum, 
De vocabuli p*»xn notione h. 1. diffentiunt interpretes. 
Α cingendi poteílate, qua Arabum Je pollet (n51zv- 


: RARIO. tefle, qui spas exponit bist, Bac CX 
δ arctavit eum, et cinxit), *xn apud Hebraeos duplicem 
obtinet fignificatum, azri, fepto cincti (vid. Ezech. XL, 
19.), et villae , muro circumdatae (vid. Levit. XXV, 31. 
Jof. XVIII, 8. Ief. XLII, 11.). Atqua 1) priori illa atri 
'fignificatione vocem ἢ, 1. accepit Aquila, qui ἐνέδρᾳ av- 
λῶν, atque Symmachus, qui ἐνεδρεύων περὶ τὰς αὐλὰς, pofüit, 
quos: fequutus Hieronymus: fedet infidians juxta veflibula, 
Forfan et huc Alexandrinus referendas, de cujus inter. 
pretatione: ἐγκάϑηται dy ἐνέδρᾳ μετὰ πλουσίων, fedet in in- 
Jidiis cum divitibus, ng& Muv1s haec obfervat: ,,videtur 
vel nw» legille pro. b*»xn [quae etiam korHLrmr 
eft conjectura in Hepertor. Lüterar. Bibi ab Eichhorüio 
inftructi, T. IIL p. 56.], affini quodamniodo *voce, faltem 
quoad pronunciationem; vel certe accepiffe n*3xm in 
fignificatione atriorum, quae plerumque adhaerebant divi- 
tum domibus ac magnatum palatiis; et ita quodammodo 
fenfum expreffiffe.^ Quod nobis quidem multo verlimili- 
lius, quam qnod nvPEnrT: (in Henkii JMagazin etc, P. 
VI. Fafc, Ill. p. iid conjicit, Alexandrinum vel n*»xn 


cum Arabum eee copio/a P ampla res, vir admo- 


dum liberalis, contulilfe, vel in füo codice D*bxn repe- 
riíe, quod exphesndom lit ex Arabico Qe. proven- 


tus, 
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tus, commodum , utilitas, five ex Suas, commoditas, 
ad/Iuentia , deliciae vitae. In eaudem atriorum lignifica- 
tionem inclinat EIER vsj qui talem hominem hic putat 
proponi, qui in recellibus aut angulis occultis vel atrio- 
rum propriae domus, vel villarum fuarum, obfervet incau- 
ios, ut eos interimat dolofe. 2) Alii ei//as , live pagos, 
interpretantur, KIMCHIO praeeunte, qni muB ΤῊΡ 
n*5351 bv nnw pagos ad vias, exponit, qua. eadem figni-. 
ficatione o**xn etiam lof, XV, 46. occurrere oblervat, 
Idem. placuit va TA2L0, qui fenlum ita réddit: ,ftruere 
folet infidias iu pagis; nam in pagis parva elt hominum 
frequentia. * Quod probant Schroederus et Koehlerus, 
qui pro pagorum. lignificatione etiam Genef. XXV, . 16, 
Levit. XXV, 31. et Ief. XLII, 11. adfert; quo pellets la-. 
co D*3Xn opponantur τοῖς O*Y urbibus. Ad eandem claf- 
fem referendus videtur. .Chaldaeus;: qui: ponit: ἐπ infidiis: ^ 


- "oy , Y: 
mint] Aabilationem , et Syrus: li4—9 1... 5.9 
ἐπ infidiis in habitaculo. Manc pagorum: fignificationem et 
ego p : n magis adhibendam cenfeo, quod ΤΡΘῈΝ Ara- 
büm p locus habitatus , fpeciatim fixus; "- Áabi 
NEP PCR et fixum , p domicilii fixi Dti; 


urbs aut pagus. 1. D. MICHAELIS vertit quidem in 
Supplemm. ' p. 894. infidias pagorum , fed intelligit ' lior- 
das Nomádum .Arabum,, Davidi, illis in defertis cum 
rege Nelibeno bellum gerenti, infeflorum, ex quibus 
lfraelitis | infidiabantur, eosque imprudentes  invade- 
bant atque opprimebant. Cui explicationi tamen, ut 


. : “" 
Ruperti monet, Arabici c notio obílat, quod cim 
derivatis conflanter de domicilio fixo ufurpatur. — 5) 
SCHNURRERUS confert JM, locus feptus, mu- 


mius, nt dictione &vyxn aw ignilicetur infidiarimi | 
. Tom. IF, Y lo- 
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locus munitus. Sed quum haec oci muniti figuificatio cete- 
ris loci, ubi *xn occurrit, non fit fatis apta, hoc folo loco 
vix adhibenda fuerit. Quod ipfum valet de ea fententia, 
quam 4) raAULUus in Clav primum propofuit, et Rü- 
perti prenant, "xn explicandum elle ex te iet 


5^0^/7 $1 


cearctavit, X5 jgem, anguflia,. coarctatio , οἴ! Spas. 


esmspendio]s vi, ut. vertendum fit: znfidiae viae angu- 
Jiae, in viis anguflis, faucibus, flructae. Neque admitti 
. poteft, eadem ex cauffa 5) wvNTINGnrT interpretatio, 
Arabum ὃ /44à2. adhibeatis, quod nssrunani explicat 
Qs UM B. al, ΕΣ quatuor aut quinque hominum, 
'in hoflem excurrentium, manipulus, ut improbus hic filta- 
tur tanquam dux catervae inlidiantium. — — Verbum 5v/s, 
wt [cite Schroederus. monet, hoc loco: poteflatem . ob^ 
tinet con/idendi ad infiliendum, impetumque infeftum 
in aliquem, e medio tollendum, moliendi.  Praefertim 
wfurpatur de Zeonibus, qui in fpecu fuo, velocei faltum: 
molientes, confident, veluti Pf. XVII; 12. lob. XXXIX, 
3. Cf, xocn an vr Zero, P. LL. ll. p. 737." (Tom. 
11. p. 38. edit. Lipf) Arabibus pariter c3. confidendo 
infilivit , proprie de Zeonibus' ita infilientibus ufurpatüm;: 
inde ad homines transfertur; unde in ZZi itor. Timari, P. 


315. ed. Golii (T. 1I. p. 622. ed Manger.) exflat : c3. 


Bag ai "C AMI Do eade infivit in δος. 


quemadinodum initis Jolet- deo in praedam. — 5"ynopx. 
“83 Mm dn latebris trucidat innocentem. »Vox ^ne5 gene- 
ratim quidem latibulum quodvis; proprie Zocum obvelatum, 
undique obtectum, notat, a radice "no, obeelavit , velo 
obtexit. Speciatim. vero et praecipue pro abfirufis obte«4' 
cisque ad infidiandum latebris ac* receffibus. ufurpatur. ^ 
]ta de Zeonum antris , ubi feris infidiantur, Pf. XVII, 12. 
'Ihren. ll], 10. Similiter de heminum infidiantium. lati-. 

SL bulis, 


* 
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bulis, P. LXIV, 5* scunozbpERUs: — mbnb vv 
152X* Oculi .ejus /peculantur calamitofos. Discrepant in- 
ter retes de vocabulo n5b5n. 1) Maforethas illud ex no- 
mire bn, erzercius, atque ex affixo ἢ, quod hic cum 
-He paragogico fcribítur, compofitum putafle, tam pun- 
cta vocalia arguunt, quae live haec. effe debebant : n3b5n^, 
live haéc: n3535; quem nota Maforae magnae ad Exod, 
VII, 29. (al. "VII, 4.) oftendit, ubi inter: viginti dictiones. 
eas, quibus, ex eorum fententia,: affixum ἢ in fine vocis 
n3 fcribitur, et nmoflrum .n25n5. confpicitur. Eandem 
fententiam. feduitur 1AR cur, qui verba noftra ita expo- 
nit: Y539* 35m ὉΠῸ bab vus» bu sv oculi Efa 
(i. e. Romanorum) infidiantur Ifraelitis, qui funt exerci- 
fus, populus, /zus; atque exempla paragogicae hujus for- 
mae affixi Ἢ adfert Exod. VILI. 29. (al. VIII, 4.) 5335 im 
te (pro 333) et in populum tuum. et "in minifiros tuos, 
Proverb. ll, ài. 2525x3nh Aun prudentia, ἐδ tuebitur 
(pro s»xin' Exod. XXIX, 35. noni, sn" x-wviw 533 
fecundum omnia, quae tibi praecepi (pro sw). 1 Sam. 
J, 26. femina quae flabat, n5nv tecum (pro mv) 1. Ὁ. - 
MICHAELIS quoque in Óupplemm. p. 772. noltrum 
n3bn pro ghb*n politum cenfet , fuffixo 2 perf. mafc. cum 
He, watré lectionis fcriptó, ^ ut. lef. ΠΗ 6.- n35, £ibi, 
et n2uv: re/pondebunt tbi, lerem; Vil, 27. " vertit- 
que: exercitus tius , Ifraelitae, te duce, te fege, tuis, 
Deus, aufpiciis bellum gerentes". Favet liuic fententiae, 
quod pro duabus literis initialibus, bm, codices haud 
pauci b*m habent. Sic boc Verfu nzb5*mh tres Kenntcotti 
codices, et pauci Roffiani, Verfuque 14. wovem, denique 
in Verfu decimo o*xz*5^n exhibent; neque non infra Vs. 
14. unus codex s5*n exercitus tu, et in quatuor aliis 
sn, exercitus tuus. lta Hieronymus quoque videtur 
legiffe, quum hoc Verfu robu/fos vertat, fed b*n roboris 
'Égnificatione accepta, — 11}: Alii ex ludaeis interpretes, 
veluti MENARHEM, a larchio citatus, atque &1Mcmr, 


»3bn vocem fimylicem, addito π᾿ paragogico ad: qn, cen- 
Xd fent, 
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fent, qua pauper, mifer wotetur, Atque in ea [iguifica- 
tione veteres omnes confentiunt. Cbaldaeu& enim ΜΝ 525 Ὁ, 


pauperes , Syrus lac, miferos, Alexandrinus πένητες, 
Aquila et. Symmachus ἀσθενεῖς, Vulgatus pauperes, po- 
nit, |jRationhem hujus interpretationis primus , reddidit 
|, ALB. SCHULTARNSsIUS;, qui in fnimadver[f. Philolog, 
δὰ h. l. obfervat; Arabibus': verbum eX Àa. proprie /ni- 
gredinem fignificare, eamque intenfíam, tropice autem; 
. wt fere lit in' aliis quoque linguis, ad calamatem , ri 
ferum aljectumque Jfiatum notandum adhiberi, quemad- 


modum in Hiftor. Timuri. T. IL. p. 838. (a λα zi NA 
(5€ t ἴω»; " Qc re: exJo Et remanfit in Aoc 


Jiatu vitam degens amarulentam et miferrünam., | Eodem 
modo apud Hebraeos a qvin, ob/curum effe, n*5virvo funt 
miferiae vitae, aerumnae.: Sic quidem noftrum πὴ πη no- 
men erit collectivum, quale mu, miferia, pro mife- 
ris, his punctis adficiendum 25n [ive nzbn. ΑΒ 
hac interprelatione nou multum discedit 1i. G vir. 
$CHRORDERUSs-^in Commentar. p. 185.. ubi primum mo- 
met, formam bujus nominis auciami effe per n, a «5n, 
quomodo nudam Íe habere, apparere ex. vocali fub. 
rellituta Vs. 14. lllud autem a (utor iplis ejus verbis), 
quod paragogicum vifum íuit sounvrTENSs10.in Znfit. 
-Hebrr. p. 460. aliquid ab. eo, quod ita vocari folet, dif- 
ferre exillimo, ;Cur enim, ἢ plane idem foret, w ejus 
loco pofitum iu plurali Vs, 10., et cur illud ibi non, pro 
xore confueto, exclufum 4fuiffet?, Praeterea vox no- 
fira non, eft penacuta, fed acuta, cum tamen priorem po- 
fiulet ^ paragogicum nomini junctum. Erit ergo ipíius 2 
fubítitutum pro «X empatico, lignilicatum inlendente, ad 
normam dialecti. Aramaeae, quod w, vece a fine aucta, 
in fedem fnam redit Vs. 14. . ldem Hebraeis quoque. uli- 
tatum fuiffe, docent limiles formae, ut wan, lefai. XIX, 
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17. wàt Num. XI, 20, EET Ezech. XXXVI, 5. Iam vero 


uti in-his per « fignificatum intendi, comprobát locorum 
infpectio, ita idem quoque per n in noftra voce effici in- 
telligitur. Eft ea derivatum Conjug. bvs, per Jod fup- 
preffum, pro 59.5 ex bvy*5, quemadmodum inde habetur 
i524n Prov. 1; 22. Plenius, expreífo Z/od, fcripta exem- 
pla dant bb»5 Jucifer, y»xi, feintilla, 53*n templum, et 
alia fimilia. Ita forma noltri 525n pro n2bn ad normam 
fuam conflituta, patet, cur ejus Z/ere non mutatum fit 
in plurali Vs, 10., quemadmodum nec in priore vocum 
eonítrnctarum 't33N. et *fix fyllaba, eadem de caufa, mu. 
tatur.* Hinc Schroederus noftrum: 555n proprie grerrimum, 
hic vero improprio ufu cadamatofiffimum ,. infortuniis et 
funellis cafibus. maxime prelfum afllictumque. exprimere 
autumat dem fecutus scáN unmzRUS Verlii: /pecu- 
lantur éalamitofos. Verum recte; meo judicio, illis, quae 
Schroederus de forma vocabuli.disputavit, MicHAELIS 
l. c. obvertit: ,Equidem Aleph emphaticum nullum novi. 
Quae ille exempla adfert, eo potius pertinent, ut pro 3 
feminino aliquando w, nempe Áramaeo more, ponatur; 


᾿ at hoc Aleph primo nullam omnino: empbalin habet, dein- . 


de ante pluralem termibationem perit, atque n25*n vel 

wobn pluralis n25bn formandus, nen, n*wobn (Vs. 10), 

fuifTet, nifi forte! et placeat, np2n Chald, &05n : pluraliter. 
ilectere n*M52n.. 3) nu?zncI, quamvis.hanc interpre- 

tationem non improbet,: mallet tameu vocem noftram 

(n255 five n55m emendatam) ravurvM fequutus in Clavá 

h. 1. ocium occultum , :ubi infidiator. lateat , interpretari; 

a nigredinis, tenébricofitatis notione, quae. Arabico 

ineft, ita appellatum. “Ὁ vero hic pro 3,. vut alias haud. - 


. yaro, politum cenfet. 4) kogRLERUSs in Ztepertor. P. LL. 


p. 58. n3bn habet pro gGadrlitero (quae. jam, Aben-Efrae 
erat fententia), in.quo ἢ loco w politum fit, et quo znz- 


feri Rumi An firmus ex (o mifer fuit, et 


as hun intet, vesiripis dn. espdem, conjecturam 
1 ihci- 


- 
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incidit étiam r. n. micmazLrs in Supplemm. p. 772. 
fed ipfe dubitavit, eam lectoribus probatum iri, molefte 
fane laturis. hoc ipfum w a vocabulo Vs, .8. et 14. ab- 
effe. "Tutflimum itaque fuerit; veterum interpretationem 
fequi, quam Schultenlius: dialecti Arabieae confenfu con- 
firmavit, — / Nec minor diffenfus eft de verbo si&x*. [Ὁ) 
Quum 15x tegendi, ab/condendi -lignilicatione alias femper 
6ccurrat, illam huic. loco. accommodare varii varie ifi- 
Rituerunt. - 1) Aben-Efra .fenfum elle dicit: s«2*» 12 
*no31 ;323 bw íwpa* oculos ejus. (improbi) quaerere lo. 
cum paratum et abfeonditum, in. quo lateat, ut pauperi. 
bus et miferis infidias firuat; proprie; oculi eju$ mifero 
locum abfconditum./ quaerunt , conitructio praegnans, .cu- 


' jusmodi plura vide in svo n n11 Obfervatt;: p. 244. feqq. 


2) Κιμ chi 155 verbum abfolutum eíle.ait, duo Bgnifice- 
tur: 532533 v*3* Duo" Dax DYppa 2» cw disponeré 
oculos fuos in. loco occulto, ut nde vias obfervet. 5j 84 A- 
D1As, ab Aben- Efra citatus, 535x*, izferto 3, putat pro 
iox* pofitum efe, a rad. nax, Jpeculari. 4) Alii, inter 


quos IUNIUS el GEIERUS, verbum j5x, quod alias 


femper £ran/itire ufurpatur, hic Zntran/iive putant ac- 
cipiendum efe, ut vertendum (it: oculi. ejus occultan£& 
Je, aut delitefcunt ,' miféro, ἴ, in iiferum ,. fcil. profpi- 
'ciendo, i. e. miferum inlidiofe obfervant. : Eadem scn Nu a- 
, RERI elt fententia, qui ita de boc verbo differit: ,Eo- 
deni prorfus modo [i.'e. reciproce], verbam hoc . ufurpa- 
tum cernitür Prov. dy τὰ. [n;2x3 occudemus nos] 18, 
nifi quod his locis oculorum mentio non [acta Et 
polit. omnino miram videri, .quod- ad ocu/os maxime 


hic referatur occultatio, cum tamen haud magis, quam - 


reliquae corporis partes occultari debeant, Enim" vero, 


nt monuif, 1. A. zRNEsTI in Opufce, Philologg. et Crit. 


P. 175. 'Hebraeorum . mos εἴ, homines exprimere per 


paites corporis, quarum us iseniquin &t conjunctio cum ἢ 
re.ea, quae illis tribuitur ; idque dum faciunt, uihil de ; 


iftis  pattibüs "eogítant ;* [ed tolari?peifopaih 4nimo cone 
tuene 


«-- 0, 
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tuentur. Unde confequitur, hanc'loquendi formam non ali- 
ter accipiendum e[fe; ac ἢ breviter et finpliciter dictum 
foret 355x*.^ Quae interpretandi ratio non multum differt 
ab ea, quam primo loco pofuimus,' Aben - Efrae fententia. 
-- M) τὸ cutr.scnunoxpEnvus in Commentar. p. 190. 
verbo 15x tribuit lignificationem compingendi , quam cum 
ALB. SCHULTENS10 in Commentar. ad Proverb. p. 125 
nelcio quibus anfractibus, ab Arabico, c, Aud Uli, in- 


pegit , impingendo aliquid percuffit , devivat,, Hinc nofiro 
loco iix infidias compingere delignare ait; i. e. apte un» 
dique componere, et, coagmentatis. quali artibus firmiter 
inflruere, et in abditum abítrudere; ut verba noflra ita 
fint vertenda: ocuE ejus in aterrimum, calamitofiffimum, 
infidias compingunt. . Senfus baud ineptus ; modo argunmien- 
iis gravioribus probari polfit, inelfe.verbo 2x. iflam 
: fignificationem. — - Quum Alexandrinus interpres pro 
3ihy* dkaidod Tefpiciunt , pofuerit, cum quo confen- 


tit Syrus 2a] reddens; nRusivs in Co mnientat. in, 
hunc Pfalmum (in Criticor. Sacror. Supplemun. T. ΤΙ. p^ 
1346.) illum »2x* in fuo codice reperille fufpicatus eft. 
In eandem corijecturam incidit. korurxzmus. Sed recte 
illi oppofuit scu N vRRERUS? , Cum neuter [neque Ale- . 
xandrinus, neque Syrus) quod hoc. mofiro loco: pofuit, 
verbum adhibuerit in reliquie locis δὰ exprimendum n5x 
(vid. Pf. V, 4.. XXXVII, 33. LXVI, 7.); utriusque verten- - 
di ratio non tam ex lectionis: diverüitate. derivanda elle 
videtur; quam potius ex eo, quod fenfum quam verba ex- 
primere maluerit. Praeterea .regepta leclio firmatur au- 
ctoritate Chaldaicae  verfionis: oculi iius. in miferum 
pev delite/cunt:.altera vero, s&x*, adeo facilis eft, exe: 
" pedita atque obvia; ut probabilis ratio intelligi non pof- 
fit, cur.in illam, 13EX*, miuus certe ohvisn atque per- 
fpicuam, transmutata fuerit, 

9. Altera imago (cf. nof. ad init. Vs. 8) ἀνδίμενς 


quae [celeratorum hominum Heri. et crudelitatem tanto 
melius 
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melius'repraefentat, quanto leo quovis homine truculen- 
tior ef. 5223 n3 "n053 Zw Anfidiatur in occulto 
. ut leo in lufiro. ,,Vocabulum ἢ de lufiro leonis ufurpatur 
etiam ierem. XXV, 38, et lob. XXXVIil, 4o. Ortum ef 


nomen a verbo 425 Arab Gs, quod [ignificat proprie 
rem rei inferere, Scholiaftes ad Carmen Caabi Vs. 55. 


οὐδ ἢ δ QAROE CLE ael propria /ignifi- 
catio verbi 420 efl, rem rei inferere (vid. Caab ben Zo- 
heir Carmen edit. a orm. t0. rLxTTz, Lugd. Batav, 
1748. p. 43. et 161.); unde «b proprie £ugurium el ex 
conlertis frondibus factum, diciturque' de lufiro leonis, 
quoniam leo, ubicunque degat, luftrnm habet vel in an- | 
tro, vel in vepretis, vel in denfis arboribus, ubi latet 
interdiu, tanquam in infidiis, Vid. Bocharti Hieroz. 
P. E. L. HH. Cap, HJ. (Tom. Il. p.38. edit. Lip£).* seuwvun- 
RERUS -— 522 *imenb μεν /nfidiatur, ut rapiat miferum.. 
»Verbi 39n, in hebraicis libris rarius obvii, lignificatio 
rapuit, certiffime conftat tum :ex lingua Chaldaica atque 
Syriaca, tum ex ufu. verbi CX. apnd Arabes, quibus 
Participium cA bias, rapax, abfolute pofitum, Zupum 
defignat,: nt ex  Camufo docet scurrLTENSsiUs ad 
Proverb: XXIII, 28./* 5cHNURRERUS — ΡῈ» cm 
$no"5 Jiapit miferum , in/rete fuum. eum tralendo,  Am-- 
bigdüm eft; quo referendum fit affixum *» in i252. Pot. 
eft 1) àd *xv, Aumilem, live pauperem, refpicere, ut lic ver- 
tendum fit: dum £rahit eum, humilem, jn:rete fuum , five, 
reti füo. Iía IUNIUS; "infidiatur ad rapiendüm; rapturus - 
pauperem afflictum, trahendo eum in rete uum, 'Sed: poteft 
quoque idem affixum 4 1l) ad zmproburn applicari, dum 
"trahit ipfe, improbus, iPy/3, quo modo^praefixum 3 in 
im^ rem "duntaxat , qusm improbus trahat, fignificat, 
hoc adípectu: dum £rahiz, attrahit, 4p/2 rete.fhum.  Eara 
iaterpretandi rationem ὃ veteribus imivit Syrus, qui ta- 

Ὶ -et $5 ou ΤῊΣ τ᾿ d * men 


e 
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men verba ΤΣ Nen: prsetenenlits eABuxaN τὰ :θο 
1 Y 
emm. dM: FREE . ὧἐἘ᾽᾿ ς 
εἰ infidiatur ad rapiendum. pauperem tractu retis Jui. E 
recentioribus coccrerus hoc modo: inopem rapit quan 
do attrahit rete fuum. | ,,Quae interpretatio,* Schroedérüs 
monet, jin conftructione quidem mil habet impediti et in- 
foliti, cum ita n3 qm occurrat pro attrakere arcum. 
1n conjunc!ione autem cum fen eo minus efficit conve- 
nientiae ef. concinnitatis quo plus inter fe diltaut ét lon- 
gius diverfa funt, tam re ipfa, quam matura illius verbi, 
attrahere rete, atque rapere, violenter prehedfum abripes, 
re et iajtare.*  Retinenda igitur prior ritio' erit, ' Sed 
alia eft ditlicultas. - Hee enim parum cum /eonis adhibita 
imagine congruit. ^ Nod poteft idem et leonis? limilitudi- 
new habere, et/fimul rete tractare. Hinc quidam inter- 
pretes nóvadi hic: textui imaginem, ab homine quodam 
venatore, auéupe, aut' pifcatore fümtam, alfignarünt. Ita 
GEIERUs novam ftatuit hic latere comparationem cum &üs 
cüpe vel pifoatore; Verum fententiarum concinnitas, ut (cite 
Schroederus* uionet, vehementer inininueretur, li brevis 
hicce' fermo ab acerrima Zeonis imagine jam ex abrupto 
md diverfam multoque remifliorem aucupis, aut pi/cato- 
ris reti capientis delaberetur. Movit hoc Schnurrerum, 
ut integrum hemiftichium ad Verfuni fequentem feferret, 
quo nova fimilitudo inftituta Bit, ut qui modo cuni leqne 
comparatus effet , idem nüne venatoris perfonam teneat. 
MuNTINGHE, vocabulo inw^42 ad Verfum fequentemi 
relato, verba i5wo2 “Ὁ ΒΗ: lic vertit: rapit miferum 


Jirmiter eum tenendo, NA 'et firmiter eum tenet, quis 
; agre θι 


collato. cum Axshum ici. tenuit - apprehenfum, reti- 
nui.: 14conr in Not. ad vwerfion. | vernacul. nwi^ hie 
uin: interpretari: mallet,; quaft Infinitivns effet a ver- 
bo: τὸν Aaereditate quidquam: confequi ,' poffidere (ut Ge- 
vef. XV;7. nmus5;,.- Enimvero etiami.concelleris, nv 


4 


d prae, 
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praedam hic verti poffe, quod linguae nfus vix permit- 
ta!, tamen verborum hebraeorum interpretatio haec. pro- 
didi plàne nequit: und fehleppt ,' seenn. dies gelingt, iln 

fort als feinen JHaub, Mihi neque necefle videtur, ha- 
rum vocum aliquam infueta fignificatione accipere, neque 
commala aliler dividere, fi scnRoEpERUM fequamur, 
cujus explicationem eo magis integram exhibendam puto, 
quo minus eam ab interpretibus poft ipfum perpenfam 
video. ,Obfervandum ell," inquit, ,Zeonem hic ut infi- 
diatorem et venatorem. animalium proponi, eique pros 
pterea, grandiori flylo, commode n3, reze, in infidiis 
expanfum dari, polt quod venator lateat, per quod ca- 
piat, et in mer concludat feras. Jílud equidem hv 
non de aucupibus modo, aut pifcatoribus, fed etiam de 
ferarum venatoribus ufuürpari, notum eft, ut Pf. XXXV, 
7. LVIl, 7. Sed preffius et. pereleganter rete, hac in 
ferie, ad leonis venatoris luftrum fe applicat, per quod, 
tanquam rete, ad venandum comparatum , recondituim et 


expanfum veluti, feris eo delapfuris infdietur, et in quod 


eas ad ineluctabilem perniciem concludat, Ita commo- 
dus prodit fenfus phrafeos zraAere in rete, ad leonem 
adhibitae, qui, ut venator, znfidiatur n?c3. in Jufiro per- 
plexo fuo, jam tnv/3 in iflud reze /uum trahat , violen. 
ter auferat, et abripiat, capturam.'* 

10. nt» nz* Comminutus occumbit. Prius vocabu- 
lum Maforethae in margiue n23*, Futurum Conjugationis 
Cal, legendum praecipiunt, quod communi interpretes 
confenfu fequuti funt, At lectio, quae in textu, fcite ad- 
monente 8CcHROEDEARO, Unulla omnino correctione eget, 
ad puram linguae análogiam formata. Exhibet Partici- 
pium Praefens in. Cal, a n23, cum ἢ praepofito, quod 
Participium nou tantum per 52*, quae confuetior eft fore 
ma, fed etiam per n5*, raptiore pronuntiatione, efferri 


potuit, Ita enim in formis participialibus pro *»v5. bre- 


viüs eliam. byv&, et pro b«rb pariter. 5»»n Hebraeos di- : 


xille conflat; guod. nómina 2155, *^55, bn i, cuim talie 
' — bus 
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bus quam plurimis, . origine Participiis, comprobant, 
Sed fpeciatim quoque. eat, quae.in noftra voce adell; 
formam obtinuiffe, oflendit gemellum ejas exemplum inu 
Phy, tranquillus, piuguius cum Jod fcriptum, lerem, 
XLiX, $1. pro quo alias ἡ percrebuit. |. Addatur Tyr 
parum , exiguum, lob. XXXVl, 2.. et: alibi.^ scHNUR- 
zrRus vero quod. in textu exliat 5553. efferendum cen- 
ἴοι, alterum aürem, in margine, nz23*, forfan, nz3s; 
Jühpael. Sed inquirendum eít in [enfum horum ver- 
borum, de quo interpretes in duas: maxime partes disce- 
dunt... f) Plerique" totum: Verfum -ad  improbwn. infidias 
mo/ientem pertinere. autumant, fed ita, ut varii.varias vias 
ineánt.- Poffunt auiem-bi etiam. in:duas potiffimum claf- 
fes distribui, quarum . unam: conflituunt illi, qui in vo- 
cum conjunctione . textam . Maforethicum.: fequuntur, aite» 
ram, qui dictiones. diverfa. ratione conjungunt. 1): Ut 
ab his incipiamus, «) primus hic Alexanüdrinus eft nomie 
nandus, qui verbum ΠΩ ab hoc Verfíu divulfum et' cum 
praecedente íneaa conjunctum. £ransitive lamfit, atque fic 
vertit z. ἐν Tj παγίδι αὐτοῦ ταπεινώσει αὐτόν" quod Vul- 
gatus fequitur: ἐν laqueo fuo captum: humiliabit eum, al. 
lidet ad lerram, aut atteret. eum.. — f) wuNTINGHE 
n27* pronunciat, pro, 322"; ex fua fententia pofitum, id- 
que cam ijnv*3' conjungit, quod Infinitivum verbi vat 

ΗΝ biei , ὦ EM . 
effe putat, cui-notionem Arabici ωδ 5 ION, NAME 


vit, avidus fuii; verbum 121 aulem ufitata Arabibus - | 
£undendo comminuendi figüificatione fumit , adeoque inte-- 
gram dictionem n2T*. ΠΕ ita vertit: avido eum com- 
minuit , Qgierig zermalnt : Sm dn). — yj Ultimam prae- 
cedentis commalis vocein , inva, cüm prima hu- 
jus Verfus: n20—, conjaugit quidem etiam RUPERTI, 
fed ita, ut fnv33 in poffidendo eum vertat, quafi Infini- 
tivüs verbi vas, poffidere , occupare, ellet; pro. az vero 
mz llet nz^* elferre, quod Füturüm Ciujug. Cal verbi 7234 


| cona contr ipit y, ορἰρρεβε, collato; Arabico eu Ὁ, eum 
fuf- 


/ 


278 Scholia in Pf. X. 


fuffixo tertiae perfonae mafculini. generis exiftimat, 5 pro 
1, Armaeo fcribendi: more, qui tamen nec Hebraeis inu. 
fitatus ef... Uinde-banc procudit" verlionem : eo: (mifero, 
bumili) potitus: improbus, zpfiun proculcat (hat er ihm 
in feiner. .Gesvalt; fo flofst er ihn dahin). Merae conje- 
cturae, " ingeuiofe inventae quidem átque exornatae, fed 
fundamento. omni: deflitutae! : Qui 'vero. 2) Verfuum di- 
vifionem receptam: retinent, in con[ílituendo fenfu maxi- 
mam partem fequaüntur Chaldaeum, qui hanc praeivit in- 
terprelationemi: nw) q*57* conterit fe. et deprimit. fe, 
ut pauper. in: infidias ejus cadat. Verbum ΠῚ conterere, 
àmminuere ,: intranfitive intelligit dé infidiatore, five μοί 
mine, five leone, qui corpus fuum deprimat; et profter- 
maL Sic rane mis qepmi b*mubi.n23DU 20 q$1 j5 
^2» xn* xbv ^5 à5Xr Jta mos efb infidiatoris , "ut at- 
terat et. humiliet , δὲ parvum reddat f2 ipfum , .ne- agnof- 
catür. -Eandem interpretandi rationem, ut multos: alios 
taceam, ; fequitur ecu N unRERnVé: Verbum n2*, feu 
ἜΣ}, forie n2" Hitphael, quid figmi&cet, ex ipfa ferie 
atque ordine orationis haud difficulter iutelligitur.. Scilicet 
comminaitur nihil hic aliud effe poteft; quam co/Jgit fà. . 
contrahitque , ut-delitefcat: quod fete facere folent, ut 
conílat, qui feris avibusque infidiantur.*. .niy* autem proe 


"Oeumbkt vertit, maxime ex auctóritate Iob. XXXVIII, 39. 
. Num. tu  venaberis . leaenae '. praedam 2 num — appetitum 


catulorurmi implebis , , quando anu procumbunt in ἐμ τὶς, 
jedent in tugurio ad infidiandum?.. Ita totius imaginis 
haec erit ratio, quam var ABL verbis exhibeo : »Leo 
praedam invafyrus incurvat fefe ,. et humilem facit, ut po- 
tentius infiliat in praedam; fic interdum dejectionem ani- . 


| mi imulat. improbus LUN commodius pauperem opprimat 


et evertat; fimulat.fe elTe debilem et nullarum virium. 
Werum eninivero, hnic, interpretationi quo minus adftipus : 
ler, me jpapegit, . quod, an. Mie; quae proxime praecelfe- 


quamobrem éónvludv^et^pertürbaté eidem nunc demiüur 
euis, inf 
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infidiari, alque faltám.in:eam moliri fübjangeretur. | Re 
clius itaque verba nig* 3335 contraria ratione i|) ad page 
rem, miferum, infidiatoris praedam ;: referuntur; atque-itá 
quidem, ut, praeennte scHROEDERO, 137, Participium; 
ut jam fuperius obfervatam ell, comminatus. vertatur, 
nu autem ope Arabici Au. five AS. ex plicetur ; quae 


verba de iis rebus ufurpantur, quae Jidunit , Jubfidunt, 
Ita in poemate quodam Anthologiae. Hudeiliticae de 
duobus fratribus nobiliffimis occifis dicitur , periilfe 


eod do duode o 


vw 


Inftar. montis, qui fubfidat unacum radice fua: obi 
ruta, ad quod Scholialtes : veni rk sodas. AL UU a 
᾿ "s . z , : C : 
sl AU UNS 3luals Ferbum mw) hic Jignificat x 


abit. in terram cum radice fua, ita ut ne vefizgium. qui- 
dem «ejus remaneat. Qua eadem notione ih. codice He- 
braeo occurrit ΒΑΡΝΗ, 6. ᾿ Diffringuntur: montes aeter- 
ni, snó fubfidunt biles. prifci. Maque: haec verba. fic 
vertenda erunt, comminutus fidit (sermalmt füllt er au 
Boden! ), ut pauper, live mifer, comparetur cadaveri. τὰς 
manibus leonis dentibus comminnto, quod ex terribili et 
cruento ejus rictu nunc fidat et humum feratur. Ad mi- 
Jerum quidem haec verba etiam n£xsuEnRus refert, fed 
ita,. ut ^23, in Niphal, pronunciet,, i, e. conteritur; 
idque explicet de pede in decipula ferrea capto et. con« 
culfo; fequens nw* autem ;/ncurvat fe prolapfus ver» 
tat. Quae interpretatio tamen duplici premitur incom- 
modo: primo, quod iíliusmodi decipulas ferreas, quibus 
pedes franguntur, apud Hebraeos in ufu foiffe, incer- 
tum eít; tum, quod verbum prius, n5 ad folum pedern, 
pofterius autem ad totum howineni refertür, quód: durius 
fculum efl. — Nec minor dillenfus eíl in pofterioris he- 
miflichii, b*zbn soixy3 b5»», fenfu copllituendo.  Dif- 
ficultatem maxime creat nomen p*mixy proprie iae Ἂν 
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bufii, fed quibus T) multi Zeonis praedatoris. valida mem- 
bra, dentes et ungues potiflimum intelligunt. Quod fi 
fumas, trifariam verba explicari poffunt, | 1) Cadu mem- 
bris fuis robuftis in inopes, ut 553, cadere, politum fit 
pro irruere in aliquem, de leone praedam pedibus et 
unguibus fuis adoriente, Sed, habuimus modo leonem; 
qui^jam raptaverit εἰ dentibus. comminuerit - praedam, 
Paulo aptius quidem alterum: ' 2) eadit im robora ejus 
coetus atiritorum , ut cadere dicalur rapina in ungues 
leonis captantis, i. e. derepente ab eo comprehendi. Ne- 
que hoc tamen €um ferie illa bene cohaere!. — dem 
valet de tertia interpretandi ralione: . 4) cadit per. robo- 
rà ejus pauper quisque, quo modo .cadere elt violento 
ictu flerni et trucidari, ld ipfum. euim jam multo gra-. 
viue: verbo 221; comminutus leonis dentibus, expreflum. 
Quod etiam &vPrnri! interprefationi obílát, qui n»x3 
ut. fübílantivum ,. fortitudinem vertens , fenfum. exliibet. 
hune: iacurvat:;fe inlidiando. (nws)s, turn. £otis viribus in 
eum, irruit. Alii, ll: veluti OW... KNAPPIUS 
SCHNURRERUS; nomen as vindi , decipulae notione 


fumunt, quam Arabum » pac obtinet; ut fic vertendum 


Bt: incidit in léqueis« eorura. multitudo balamitoferum. Ves 
rum, ut taceam, ὍΣ} nusquam alias in Hebraeo códi- 
ce illa fignificatione occurrere, neque hic fenfus hehui-. 
fticbio praecedenti, quo leo praedam comminuifTe jam di- 
tebatur, bene convenit; nifi cum Schnurrero, recepta 
Verfuum  divifione repudiata, verbis s35'"ntn* novum 
Verfum incipias, novam f[imilitadinem inflituentem (cf. 
"ποῖ. ad Vs. praeced.); aut Hensleri interpretationem fe: 
quaris (vid. fupra). — Π} Quum DSIEUBARIUS Ara- 
5 23! 5 5c! 

bicum c. live pret ánterpretetur 9 es vorax, 
gluto, gulofus; Mv NT1NGH1US in hanc uwcidit cogita» 
tionem, annon Hebraeum psxy fauces h. l. verti poffit? - 
iNeque tamen ipfe huic fententiae multum tribwit;, V) 

Re-: 
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Bectum et hic a scunoEnptno: vifum puto. Retinet is 
: ufifatam vocis O"bixy fignificationem, "dum voip vali- 
dos ejus , vertit, fcilicet leonis praedaloris ,, fub quibua 
Jleunculos , catialos ejus intelligit, in. quorum: ungues et 
rictus praeda incidat. Verbum 553 enim, ope praefixi 35 
cum nomiue ** aut alio fubjecto conjunc!um, femper 
fignificat, cadere, pervenire, ἐπ alicujus rei. aut perfonae. 
poteftatem , ut jam e phrali frequentiffime occurrente 
1*3 b53 cognofcitur, Pingitur itaque leonis praeda, ab, 
ipfo in "luftro fuo comminnta, et ex ore ejus lidens, in 
«eircumfufos ei. leunculos cadere, unguibus rictuque, ab. 
iplis flatim excipienda et devoranda. Qua imagine apte, 
praedonis feriflimi focii adumbrantur, pari, qua ille, cru- 
delitate mifero , tanquam praedae, inhiantes, —  Reftat 
- vero difficaltas in ultima hujus Verfus dictione, tx2bn, 
quae in codicibus duplici modo exhibetur. : '4) Maforethae 
in margine literis in duas voces divilis legendum praeci- 
piunt:-n*w2 bn, atque in textu fic fcriptum reperitur: im 
tribus Kennicotti et duobus Bofli codicibus, neque non 
in Neapolitana Hagiographorum editione. ^ Varie. autem 
' illud explicari potefl. :) Hebraeorum plerique ri pro: 
ben, exercitus turba: politum putant, n*M3 vero atiruos- 
interpretantur, ut vertendum Í[it: exercitus attritorum;: 
milerorum turba. 2) 1. ἢ. MicHaELI1Ss im Supplemm. 
p. 1196. fimiliter bn exercitum verlit,. fed n*4» a radice: 


ics et Goss triflis, puft tilanimis fuit, interpretari, 


mallet exercitus live fefforum; in deferto aquae inopia. ab 
fiti euectorum,. live .moefforum , defperantium. 3) nu. 
rERTI vócalibus mutatis bn effert,, quod, perfonam tere 
tiam Praeteriti Cal vetbi bon, perforapit; vulneravit, ina. 
ferfecit elfe dicit; c*x2 vero cnm. Michaele moe/tos, pue. 
Jillanimes vertit, ut haec integrae dictionis interpretatio; 
. prodeat: necat pufülanimes (er. würgt "die Schwachen).. 
Addit. tamen, hanc conjecturam , ' poetam  fortalle 053 
by. Rip » quod Mio: gerit , perdiur , or-; 


à bus 
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ví Ἢ ^ LTD PH 5 »À s à : n 
bus (collato Arabico e quo omnis omnino mifer au- 


Xilio deftitutns fit intelligendus, "ut infra Vs. 14. füb 
pin*. — Quod aütem Η) in textu plerorumque codicum 
fcriptorum et editorum exílat o*w55^, 1) Mafora magna 
ad Genef. XXX, 11. habet ns33n52 ὈἸΒ ^wv vrno nw 
ΟἼΣΩ ὩΣ D'upDi) hnx ΠΛ pro una ex quindecim diis 
dictionibus, quae una' quidem voce feriptae, fed gm 
votibus legendae funt, ut 333. pro *3 w3 Gen. XXX, i1. 

D3u pro n* vw Deuter. XXXIII, I.; 555» pro 835 n5 
Tefai. lll, 15. Qui hoc fequuntur ex Hebraeis; eoderi 
modo interpretantur, quem fupra I) 1) attulimus." 3) 
MU&STINGHIO nM25n (quomodo hic legendum elle arbi- 
.tratur pro mewibn) 'eft quatitomie ex 4bn uiger fuit, 


, et. nN2 contufus eft (coll. Arab. in; (aem, lg) 


compolitum, imbecelem , -infirmum, ligniicabs. 3) Ego 
cum. Schroedero 5*x35n lignificatione non diverfum:'cre- 
doa »2bn fupra. Vs. 8.:pro w5bn ibi politum, οἵ, not. ad 
eum. locum; / Quod autem. ita nomen plurale. cum. verbo! 
fingulari mgfculino: 555 conjungitur, án'ea nemo offendet, 
quum eadem loquendi forma: non folum apud Arabes fit 
Írequentiffima, .verum Hebraeis. etiam fatis ufitata.. : Ita 
Pf. LXXIV, 6. Tunc ^iv transivit fuper animas noftras 
D*3"-in. b*»3 aquae tumentes, lerem. XV, 16. «m$ 
S33 o fuit, fuerunt, verba iua. Cf. τ΄ Sam. [, 2. 
Exod. XXXI, t4. Deuteron. V, 7. Integrum hemifli- 
chium itaque lic vertendum erit: a/que ita cadit ἐπ᾿ valiz 
dos:ejus calamitofiffimorum maudtitudo. — ^4) Singularis eft 
HENSLERI cogitatio in Ob/ervatt..ad ἢ. 1, theodiíce fcri- 
ptis, p. 18.) o*wz5n. pro nominé fubflantivo, a n55n orto, 
habentis, quemadmodum o*v*^ Pf. LXXVIII, 49.  Exifi- 
mat vero pluralem five abfolute pofitum, ut inferjectio-', 
' mis vim obtineat: Ὁ infortunium! (ive praefixum 3 feb. 
audiendum, totumque: hemiflichium lic reddendum; eadi£ 
in vinculum ejus, ig perniciem, i. e, in pethicioliluney! 

ejus 
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ejus laqueos. Sed idem fere poeta jam in polleriore 
Verfus praecedentis .liemiftichio exprelferat. 


11. Hunc Verfum 1) quidam ad »ni/eros, five calami- 
tofos referunt, qui fecum cogitent, Deum ipforum obli- 
tum efe, nullam plane ipforum rationem babere. Sed 
quum in oratione praecedente de improbo tantum feimo 
fuerit, eum fubito ad miferum transire, durius videtur. 
Hinc alii phrafes applicant II) ad improbum, qui tolerare * 
Deum, et permittere féelera faa, . vindicandi folum ani- 
mum, non facultatem, habere, fibi perfuadeat. — Rectius,' 
meo*fenfu, scunoxprnRus lil) hunc locum nec ad /ce- 
lera improbi, nec ad oppre[Jos reftringit, fed generaliter 
quaecunque modo expolita fuerunt, facta refpicere cen- 
fet, tum vexationes et crudelitates improbi, tum praefer- 
tim, quas innocentes fobierunt, affictiones et miferías, 
quarum omrium nullam rationem Deum-habeére, oppref- 
for ifte fecum cogitat. bx n2w Oblvfciur Deus mife- 
riarum, nullam earum curam gerit, atque ex earum ne- 
glectu vindicationem intermittit, -quoniodo verbum illud. 
non Íolum de iis ufurpatur, quae auxilium requirunt, ut. 
Pf. XIII, ἃ. XLIV, 25. Deut, XXXI, 18,, fed etiam de iis, 
quae punitionem, ut Pf. LXXIV, 25. — 4:58 *^"nbn Ob- 
velavit , velo condidit, faciem fuam, oppreffionam vindi- 
cationem omnino detrectavit, — πο nw3-752 Non vidit 
ad perpetuitatem , nunquam accidit, 'at illas curet atque 
vindicet. mx hic eft ad/picere cum windicandi confiio, 
ut Exod, Ill, 9. 2 Reg. XIV, 26. Pf. 9, 14. : 


^o 22. πάσπὺ πρὴρ Surge. ἤονα. Verbum ὈΡ fpeciatiin 
ufu militari jnerebuit, quo /urgere dicuntur bellatores et 
- infefti aggrellores, quum ad aliquem jnvadendum et op- 
primendum cum impetu fe accingunt, ut 2 Reg. XVI, 7. 
' Iud. 1X, 17. Pf. XVIII, 4o. Infigniter vero ita de pro- 
pugnatore et vindice ufurpatur, ad defenfandos opprelFos 
et propulfantes invafores animofe ac (lrenue fe parante, 
ut lud. V, 7. Eodem ufa Arbo reos ftare 2 Jürgeré, 

Tom, IF. dre c 
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Ífrequentatur; ut in Schultenfii Excerpit, Hamafae p. 
$06. 
(QR qo efe e fol 
Tunc profecto furrexiffet. in auxilium meum, coetus 
afper. 

Haec scHnornzRvus — Pro bw koxrnurrznus bw 
reponendum cenfet, quod fuflragiis Alexandrini, Syri, 
Vulgati, Arabis, Aquilae et Symmachi fit munitum. Sed 
de Alexandrini certe lectione,4 inquit scHNURRERUS, 
»julla effe poteft dubitatio. Nam in Alexandrino quidem . 
codice legitur κύριε, ὁ Θεός. μου, coníentiente verlione 
Arabica pelyglotta, fed in Vaticano libro deeft uou, et 
Vulgatus habet: ex/urge Domíne Deus. Nobis omnino 
videiur pronomen ab interpretibus illis ex ingenio addi- 
tum íuiffe: neque enim ut Deum [ibi propitium, fed 
nut ta!ezi, qui vere Deus fit, Iehova fefe demonflret, pre- 
catur auctor carminis.4 — 5715 wiy$ Toe manum tuam. 
Loquendi formula, ex Schnurreri fententia, ab eo de- 
fumta, qui pofiquam otio indulfit, manibus in gremio re- - 
pofitis, furgit tandem, manumque fublatam operi facien- 
do admovet. Ego potiu$, cum Schroedero, continuata, 
quae in praecedente ΠΡ} latet, figura, Deum implorari 
putem, ut inflar fortiffimi bellatoris et herois magno ro- 
buftiffimae manus nifu graves iclus incutere moliatur, at- 
que lic vim vi perdomet, improbi brachium confracturus, 
ut Vs. 15. dicitur. — mz nzun-5x, Ne oblivifcaris 
Aumilium, oppofitum effe: illi impiae improbi Verfu 
praeced..perfuafioni, bw m3w, obitum effe Deum , incue 
rium plane elfe vexationum et opprefforum, recte intere 
pretes obíervant. De n*-Y», quod Maforethae t«v le- 
gendum jubent, cf. not. fupra ad IX, 13. 


15. p*5*w Yus Yu np-b» Quare improbus [pernit 
Deum ὃ Hoc. "videtur cum iis, quae antecelferunt, ita- 
connectendum elfe: exfurge elc. nec oblivifcaris paupe- 
rum; propter quid alind enim /pernit, [usque deque ha- ' 

1 bet. 
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" et te improbus, cogitatque fecum, te non iuquifiturum in 
Ícelera, nili quia videt, 3mpunos. effe fceleratos, teque 
opprefforum oblivifci? wij*4n Wb 1253 ἫΝ quare dicii in 
corde fuo: non requires ? Obfervanda hie perfonae com- 
mutatio, qua in fecunda ponitur, non vh requires, 
tu, Deus, quum tamen improbus Deum. non alloquatur, 
ac proinde in tertia, ut Vs, 11. 25 obutus efi, dici 
debeat, nom v1. Hinc Alexandrinus, ac li ia légiffet, 
οὐ ζητήσει pofuit , Verum facile patet, non directé im- 
probum induci, fed accommodato verbo v3 ad Z/ais, 
Deum compellantis, per/omam; dicit miprobus in corde 
Jo: tu ipfe, o Deus, cüjus uumen ille fpernit; noz re- 
quires, f. te non requifiturum effe, qui inflexas et ad 
Deum directus fermo majoris vis et éfficaciae ergo adhi- 
bitis apparet. lnterponunt hic nonnulli *2, quod; dicit 
quod non requires, non male quidem, fed quo tamen 
non opus elt, fi modo ad compellantis Deüm perfórram 
'atteridatur, Similiter Hof, VII, 2. extat; Ne dicant i 
corde fuo: omnis *n*5Y onv* mali eorum récordatus: fim, 
pro ^21 3073 mali noftri recordatus efi. Conf. Pf. L, qi" 
$CHROEDERUS, 

14. nn Pidifii! ,,Oppofitum hoc eft protervae im- 
piorum opinioni Verfa 11., Deum wil quidquam eorum 
videre, quae ipli ad alios vexandos opprimendesque mo- 
liantur. Affirmat itaque carminis auctor, certiffime haec 
omnia cognovilfe Deum, πὶ qui univerfe obfervet dili- 
gentiffime , quidquid moleftiae atque noxae homini infera. 
tur: poenas quidem delictorum nonnumquam differri, fed 
delicta ipfa tanta cum cura notari a Deo, nt non poffint 
mon fabinde in memoriam ipfius redire.* acuxvunnre 
RUs. Uv*3h tr5) bov ΠΝ τὴ Nam tu vexalionem et ino- 
lefiiam contueri ΓΝ αἱ idem ille interpres docfiffimus 
vertit ; q2 nnb dare, f. ad dandum in manum tuam, 
in quorum verborum explicatione intérprelés disfentiunt. 


1) Veteres hanc dictionem iz poteflatem tradendi notione 
Z 2 acce- 


/ 
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acceperunt, qua faepius occurrit. | Alexandrinus enim 


pofuit: τοῦ παραδοῦνχι αὐτοὺς εἰς χεῖρας σου. quod fic in- 
e! ^65 : 


flexit Arabs: e 3 c3 ges. u£ tradatur in. manus 


fuas. Syrus: Rer oma b Sl», profpicis, 
ut tradatur in manus tuas. Quod quam incommodum fit, 
quisque fentiet ipfe, quum Deum ita zradere aliquem in 
manus proprias, dici non conveniat. 2) Ex recentiori, 
bus bene multi nn dare, pro retribuere fcelerum poenas, 
aut ultionem, acceperunt, ex ufu illo, quo eus dare 
alicui dicitur fecundum facta ipfius. Praeivit Aben - Efra, 
: qui vero 93*2, ut feparatam faceret locutionem, - 
verborum ordine, praemittendum autumavit, quum dedii: 
mx3nw np b»3 bwni 3b nnb Ὑ2 ὧν manu tua [οἷ], eft, 
dare ei retributionem , omni tempore quo volueris; quod 
certe longius a textu deflectit. Neque vero, ut recte - 
'Schroederus monet, ufus ille -verbi 103 retribuendi, hic 
aptam efficit conftructionem cum tv53 bnv, molefíia ae 
sexatione , quas illatas Deus non commode, directa [flru- 
ctura, diceretur dare, pro retribuere earum poeham aut 
vindictam; eoque minus, quod non exprelfus fit is, cui 
haec retribuenda foret. 3) »Rectius ex czirmno docet 
Schroederus, fenfum formulae repetendum elfe ex loco 
Jefaj. XLIX, 26. ecce palmis te meis infcu/pfi. Non quod 
de pugillaribus hic cogitandum fit, manui impofitis, ut 
Schroedero videtur, nam qui in tabulas manui impofitas 
aliquid refert, dici profecto non poteft, in manu (ua il- 
lud notaífe. Sed eft loquendi hic modus ab' illo defum- 
tus, qui ut certus effe poffit de rei cujusdam memoria 
confervanda, notam manui ipprimit, quae non poteft non 
rem ipfam perpetuo in animum ipfius revocare. sc nu πα 
RERUS. — ὮΝ Lys n3b5n Guper te relinquit calamito- . 
' fus, fubaudi- cum eodefn Sclinurrero Accufativum mit, ut 
fenfus lit, miferum cum vexationes ; quibus obnoxius fit, 


tum 
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tam res [168 univerfas tuto committere Deo et polfe et de- 
bere. Similis verbi 31$ cum particula 5v flructura ex- 
ftat Iob. XXXIX, 11. Eundem fénfum exprelffit Chal- 
daeus interpres: 529 qw38* ἨῊ in ἐδ /perabunt pau- 
peres £ui, — ^i» n3 nnx bins Pupillum tu fuifii adiu- 
vans, Sed uüin* exprimit quemvis neglectiffimum «t inju- 
riis maxime expofitum, |fimulque profpiciendi facultate 
carentem, ut lob. Vl, 27. XXII, 9. Thren. V, 3. Conve- 
nit propria ejus vocis lignificatio ," apud Arabes fervata, 


quam Tebrizi ad lHlamafam notavit: δλμο 3M exl 
ὅλο joke ΟΣ Vox aua (se Por nh ne- 


gléctionem notat; et inde pupillus dictus n*n*, quod ne- , 
gligi folet. : 
(35. Pu* viwt 5368 Frange brachium improbi, violen- 
tam ejus potentiam reprime. mwx5n b3 ΡΨ τ ὙΠ v3 
AJEt ad malum quod attinet; Η ἈΝ, εὐ ραδὶδ improbitatem 
ejus, non invenias, li tu ipfe Deus accuratiífime invefti- 
gabis illius violentiam, ut eam vindices, non reperias 
eam quippe quae ita perdomita, penitus deleta, et e re- 
rum quali natura abolita fit, ut nusquam ab illo amplius 
exerceri, nec adeo ea a te peniliffime perquirente ullo 
loco inveniri queat. Sollennis enim Hebraeis haec lo-, 
quendi formula, qua perquiri, nec inveniri dicuntur illa, 
quae derepente excifa et deleta ita disparent, ut' nec 
vola, nec velligium inveniri queat. Vid. Pf. XXXVII, 35. .: 
36. Iob. Ill, 4. XX, 7. 8. 9. scuNunnERvs, neglecta 
Maforetharum distinctione, v** ad prius hemiftichium re- 
fert, ita tamen, ut v^ efferat, quod eft Imperativus ver- 
bi vy* concutere, eam maxime ob caufam, quod, qni cara 
minis argumen'um eíl, tyrannus, fatis conítanter nonni 
nomine vvi* folet defignari. Unde haec totius Verfus in- 
terpretatio prodit: frange vim improborum et conuni- 
He; fi ipfe adeo quaefiveris improbos , haud reperias.- 
Legit enim in hemiítichio pofteriori cnm nanro vin 
: rv 


à 
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wxon bs: vu*, propterea quod plus ponderis habeaf 
atque dignitatis, fi improbus ipfe, quam .ü vis illius 
ac libido nocendi tolli a Deo penitusque deleri. di- 
catur. x t - 

16. «Ww» nbi» q5o nim ova rex erit perpetuo. 
»Non hic fermo efl de fummo illo Dei imperio, quo res 
univerfe omnes moderatur atque gubernat, fed innuitur . 

ipfius fingularis illa cum fraelitis conjunctio, qua effe- 
ctun eit, ut et ipfi praecipua quadam ratione lovae, tan- 
quam regi fuo fubelfent, et ditio, quam tenerent, zerra Zo- 
vae facra et propria audiret, Levit. XXV, 15.* scuNv n- 
ΚΕΝ. ixy*Mp DW sz] ,Verbum ἼΣΙΕ propriam vim ha- 
bet abeundi, aufugiendi ex confpectu , cum perditione et 
interitu , ut monuit 4, scr ΟἹ TENSIUS in Commentar. 
in lob. p. 125. Hinc fpeciatim de gentibus et copiis ho- 
Jüilibus ufurpatur, cum funefla clade fugatis, ac deletis 
.e regione quadam, ut deut. VIII. 20. XXVIII, 22. Iud. 
V, 31. Idem hoc loco ufus adhibita illius 324 cum 5 
conílrnctione, ut lerem. XLIX, 38. exferitur, ut fit: dis- 
perierunt fugatae atque deletae gentes e terra ejus. 
scunorEDERUSs, In-fenfu autem hujus hemiflichii con- 
flituendo interpretum eft disfenfus, dum alii ad praezeri- 
tum, ali ad fuiurum tempus illud referunt. 1) Qui 
prius fequuntur, fub n*i3 vel 1) genes exteras intelli- 
gunt, quae non (am multo ante compofitum hoc carmen 
Palaeltinam invaferint, fed, Iovae auxilio, expulfae fue- 
rint, vel 2) feptem illas Cananiticas gentes, quas lova 
olim in gratiam populi fui extirpaverit, five, quod 
HENSLERO Verifimile eft, Zebu/aeos , a Davide expue 
gnatos, vid, 2 Sam. V, 6; ut itaque poeta recordatione, 
eorum, quae lova antea perpetraverit, fpem fuam confir- 
met. 32; Paullo aliter sy wEoN pnE Murs: Forte Da- 
vid, poflquam Deum obteflatus eft, ut impiorum poten- 
tiam everleret, concludit gratiarum actione de lato auxáe 
lio, et 'engnim certus fe exaudiendum, anle victorian 

encó- 
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encomínm canit; q. d. Deus ille, quem impii illi nei 
gant regere humanum geuus, folus rex eft, quippe qui 
Ínam potentiam in delendis impiis oflenderit. lta David 
emnes Pfalmos, in quibus Dei auxilium implorat, gratia- 
rum actione claudit, ceu certus fe exaudiendum.* — 1) Sed 
e SCENURRLRI fententia s525t ;fuzuri fignificationem hic 
habet, etfi verbum aliud, in futurum pofitum, in füperiore 
fententia haud confpicitur, , Quod enim faepe fit, ut futu- 
rum, quó ípectat praeteritum, fatüri fignificationem in- 
" duens, per ellipfin fnpprimatur, id hoc quoque loco ac- 
cidit, quo pof 51» fübandiendum eft 5353. ' Nec obfiat 
ubfentia copulae Vau a,Yerbo x35 nam in [iilo fubli- 
miore, etiam hac abfente, futuri fenfom induit praeteri- 
tum “ΑἸ futuro fubjunctum. .CfÉ νὰ σοι. cvrir. 
SCHROEDERI Syntax. Verbor. Reg. XLVII, 7. 8. .Sen- 
fus itaque eft: lovam fefe populi fui regem demonllra- 
turum e[fe, barbarasque gentes fei imperii finibus eje- 
cturum.'* : 
17. nin* nvpu wv men Defderium manfuetorum 
"exaudiviflii, [ova!.i. e. annuifli cultorum tuorum delide- 
rio. n*Y funt animo humiles, Deo fe fubmütentes, et 
religiofi ejus cultores, qui. injuriis affecti ad Deum folum 
confugiunt, ut Pf. ΧΧΙΙ, 27. XXV, g. XXXIV, 3. lef. 
LXl, 1. Verbum vn, recte obfervante scuRoEDEnoO, 
hic fenfu judiciali, ut palet ox vavib, ad judicandum, Ver- 
ἔα fequenti, ufurpatur, ut fit admittere delideria tanquam 
judicem, judicium, ad fatisfaciendum laefis, exercendo, ut 
1.Reg. Vill. 32, — 535 5n. Confirmas cor eorum. Cor 
Jirmatum. opponitur concuffo , agitato, palpitanti , quales 
locutiones ad vekementiorem , quo quis commovetur, do- 
lorem, metum, et conflernatienem promet ufitatae 
funt, ut Deut. XXVIII, 65. Ief. VII, 2. Pf. LV, 5. Hinc 
cor vi23. eft /edatum. ἃ tali commotione doloris et. metus, 
ad ftabilem tranquillitatem redactum, οἱ felicis rerum 
&ventus fiducia obfürmatum. lta clarilime Pf, CXII, 7. 
» : L VII, 


- 
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LVIIL 8. — Verba sj: 3*uph non funt vertenda ar. 
tenta erit: auris tua, ut Aben - Efra praeeunte. quidam red- 
dunt, fed: attendam. reddes, f. praebebis. aurem tuam, ὦ 

quum [it Conjugatio ZüpAz. ἘΠῚ autem fecundum  natu- 
ram radicis 38r, nitidus, purgatus fuit , propria locutio« 
nis 5:1« n*wrn vis, purgatam, emundatar e/ficere et:praes 
bere aurem, f. expurgatid fordibüs apertam et patulam; 
ad fonum accurate . percipiendym. ' Totius. commatis . fen- 
fum ita illuflrat scgNvnnERUS: ,Gelebratir hoc Ver- 
fu eximia lovae, ut regis, erga illos, qui iplius impe« 
rio fabfnt, gratia ac benevolentia, qua effecturus fit, ut 
mala ex barbarorum incurfionibus orta brevi tollantur 
"reparenturque. ^ Scilicet debellatis pulfisque hoftibus fore, 
nt rex, data civibus fuis adeundi copia ,. afflictos animos 
blanda compellatione récreet excitetque,' ac, lingulos de 
injuria accepta querentes benigne audiat, ut, dum [ingue 
lorum 'defideriis fatisfiat, univerfa respublica. in anti 
quum flatum refílituatur, ,non amplius ab hoftibus tur- 

banda.* . 
18. qm mim» v&vb 4d judicandum, judicio vindicane 
dum, pupillum et aüritum. |n voce 33 sGHROEDEe. 
mus fcite hic obfervat u/um forenfem, quo notat injuria 
(do ei jure fuo cadentem εἰ oppreffum , ex loquendi for- 
mula x5*5 conterere aliquem in porta, i..e. judicio , Pro- 
verb. XXII, 22. Iob. V, 4. Videtur autem haec fentem- 
tia nón, ut multis placuit, ad folam proxime praecedens - 
fem, «/tentam praebebis aurem tuam , reltringenda , fed 
€üm Schroedero ad,íingulas Verfu praecedente pofitas re« 
ferenda, praefertim ad primam illam ,. defiderio cultorum, 
duorurn annuifti. — In verborum yh RD ML LED | 
ὙΠ τ}. ΟἿΟΝ explicatione in duas maxime. partes in- 
terpretes discedunt; dum alii nomen iX. cum y*óxa715 
" eonjungunt, ut compofitam thiaec verba efficiant appella- 
tionem; alii vero y*3715 cum y^v5 connectunt. 1) $i 
priorem fequaris ralionem, qua Aomo e jerra pro homine 
terre- 


- 
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terreno , fragili et impotenti, &ecipitur; duplex datur fen- 
fus. 1) Alter elt, quo mufer opprejfüs intelligitur; uns 
de, adhibita verbi y*». vi meutrali timendi, formidandi, 
baec prodit fententia: me addat arhplius formidare tono 
ε΄ terra ,: fcilicet improbum vexatorem. 2) Alter veró, 
quo improbus vexator: defignatur, cujüs áudacía et atroci 
tas illo Aominis terreni, qui JDéo éoelefli oppoüitus fit, 
nomine perltringatur. ; Sic vero in coníltuenda phraáfi: * 


magna exiflit varietas. «) HRetenta illa verbi y^?» notio. 


ne, multi dederunt: ne pergat amplius forinidare Ahomi- 
hem. miferum e terra,. fcil. quisquam ,..áut, ut alii vo- 
luerunt, püpillus et attritus." 9) Alii, kzMcnio praes - 
eunte, verbum illud tranlitiva Zerrend; notione accipiunt, 
hoc fenfu: nme pergat amplius terrere eos homo e terra, 
fcil, pupillum et attritum. Verum omni huic rationi, qua 
wii cum y*x3-715 connexum omo terrenus vertitur, 


᾿ [οἷαι oppofüit scr Rn oEDnEnvs, quotiescunque hominis e 


pulvere origo innualur, fatis conílantér folere adhiberi 
nomen *5», aut 55342, veluti Genef. II, 7. ΠῚ, 19. . Pf. 
CIV, 29. Ecclef. ΠῚ, 20. Iob. X, 9. al; vocabulum 
y^s5 autem hoc fenfü adhiberi nusquam alias. Erit ita- 


. que II) γῆν" cum ysx3715 connectendum. — Verum pot- 


eft lig, etiam duplex fenfus prodire, pro ambiguitate vo- - 
cis vw aut opprefforem, aut opprejJum defignantis. 1) 
Priori modo Alexandrinus, verbo y*v imtranfitive pro ja- 
etare fe famto, dedit: ἕνα μὴ προσϑῇ ἔτι μεγαλαυχεῖν 
ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς γῆς. Sed veculae yux1715 cum verbo 
yn» coníructae, manifeíie tran/ifivam ejus vim defide- 
rant; vii2* vero, quod tam ex etymo, quam ex linguae 
ufu - debilitatis notionem habet, multo aptius ad oppre/- 
fum applicatur.  Praeferenda itaque 2) SCHROEDERI 
interpretatio, , quae talis efl: nec*addas amplius, mon 
pergat fcil. improbus exagizare, exturbare, Aominem de- 
bilem, milerum, e £erra fua, e patria. Eadem tranfitiva 


,exeutiendi , exagitandi notione verbum yv lob. Xlll, 25. 


occur- 
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occurrit. Jxcuti vero. graviore flylo dicuntur; qui νέοι 
leder e loco, e fedibus fuis, ejiciuntur, quomodo ys3. 
quatere, excutere, [aepius ufurpatur, veluti lefaj. XXXIII, 3. 
»Neque huic interpretationi multum obftat, quod nomen 
unde pendet 5*of*, expreffum non fit. Nihil enim ve- 
tst, vel nomen Ὁ ex luperioribus repetere, vel fubine 
tellecto nomine v*«, locutionem imperfonalem flatuere; 
vid. Schroderi Syntax. Verbor. Reg. LX.* scuwvn- 


&rnvus [n eundem fenfum etiam Syrus: cexmoa Is 
ede LemcoiccseuD. nuoc: EM 
e. » ᾿ ᾿ 

Est ne addat ultra perdere homines e terra. 


l 


PSAL- 





-—-PSALMVS VNDECIMVS. 





ARGVMENTVM. 


Quum auctori hujus carminis amici fugam fua- 
flent, ne per infidias ab inimicis circumvenire- 
tur; repudiat hoc confilium, (uam in Iova fidu- . 
ciam praedicans, quem [peret hoítium confilia. 
et technas everfurum. Rationem íuae fiduciae 
affert, quod rerum omnium. moderator et do- 
minus fit Deus, neque íine ejus providentia 
quidquam geratur ab hominibu$, quare inno- 


, centes ,bono animo eíle debere, improbis au-' 


tem certam perniciem exípectandam effe. 


- Infcriptio .Dàvidi hoc carmen aífignat; nec 
occurrit in eo quidquam, quod a Davidico in- 
genio abhorreat. Sed prorfus incertum elt, qua 
occafione editum fit. De qua quid interpretes 
conjecerint, quidque verofimilimum videatur, 

breviter difpiciamus. ᾿ 
Adverfus terrores eorum, qui folliciti. de 
Davide, in periculis a Saule, fugam ei fuade- 
rent, factum e[[e Píalmum, (íententia efi inter- 
pre- 


A 
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pretum longe plurimorum.  Séd in tempore 
preffius finiendo diíTentiunt. vrewEMA carmen 
' ad illud tempus exifüimat referendum, quo Da- 
vides a Siphaeis proditus, et a Saule obfeffus, 
in Philifihaeorum regionem .discedere confilium 
ceperit *). Quae fuga quum aníam dederit de 
firmitate animi atque. fiducia Davidis male opi- 
nandi, resque ejus pro defperatis habendi, eum 
hunc Píalmum compofuiffe, ut fe ab iíia ca- 
lumnia liberaret, et fiduciam in Iehova tefiificare- 
tüt. - Verum carminis initium maánife(íte coitinet 
-.mon exprobrantium voces, fed hortantium,; ut 
fuga fibi eáveret, et amicorum de (falute Daà- 
vidis metuentium. 

Ex aliorum fententia in fpecu Adollamico 
hic Pfalmüs factus efti, cum; interfectis jani fa- 
éerdotibus Nobicis, nemo Davidem exulantem 
reciperé audet, fed omnes amici ei fugam 
fuaderent, qui tum ibi ad eum frequentes con- 
venerunt *"), atque ideo terram Iíraeliticam re- 
linquere neceffe haberet. ἘΠ᾿ fic oporteret in- 
ter initia latebrarum illarum factum eífe car- 
men, et ante adhuc, quam de caede: Nobico- 
rum cognófcéret. Majorem enim animum Ípi- 
rat, quam illius temporis cetera, cum fatis diu 
ibi fubltiterit , et vix tandem. repererit, quo ἔμ: 
geret , , er 


- , " 
Pro- 


'*) Vid. 1 Sam. XXI, 134—214 ἡ - 
**) Vid, 1 Sam. XXII. : 
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Propius ad veritatem accedere videtur AMY- 
nALD: de hujus Pfalmi tempore et occafione 
fententia. ,Quum adhuc, inquit, in aula Sau- 
lis verfaretur Davides, ejus amici, ficti an. veri 


incertum e(íi, obfervato regis in eum infefto: 


animo, qui nondum tamen aperte in perfecu- 


tionení exarferat, ne quid gravius accideret, id. 


illi confilium dederunt, ut in montana loca Iu- 


daeae, unde oriundus erat, ad aliquod tempus 


fecederet; donec regis animus mitigaretur: quod 
confilium non videtur tum probaífe, quamquam 
p^fiea id fequi coactus efi. Verum eo tempore 
aliter fenfit, fretus innocentia μα, et confifus 
bonitate Dei, quam fibi adverfus hoíiium fuo- 
rum molitiones et infidias fatis firmum praefi- 
dium eíle putabat.* — 14con»1: quidem quo mi- 
nus ad Saulicum odium hoc carmen referatur, 
impedire putat Verfum fecundum, quo non fin- 
guli cájusdam hominis infidias fed bellicas mo- 
litiones innui opinatur. Cur vero Verfus ille 
non de Saulis aífeclis poffit intelligi, equidem 
caufam, video nullam. ^ Ac prorlus line funda- 
mento eft alterum, quod Saulico tempori oppo- 
nit, indicari Vs. 4. fancto Jovae palatio taberna- 
culum in Sionio pofitum, quod multo demum 
poít Saulem fit factum; quum coelum potius ibi 
videatur intelligendum, ut videbimus. 


Inter initia conjurationis Abfíalonicae, cum 
Davides moneretur ab amicis, ut relicta regia 
Sio- 
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Sionica et urbe, fuga fibi confüleret, hunc Pfal- 
mum ab 60 factum effe adverfus formidolofas 
voces amicorum illorum, qui ei metuebant, quo- 
rum tamen confíilium poftea fecutus fuit; opi- 
nio efi nupixGER:, quae nec Dathio impro- 
banda videtur. Ad hgec ipfum. tempus 1ACOnI 
.carmen exiíiimat referendum. 


H. E. G. PAULUs hunc Píalmum carmen 
martium effe cenfet, quo rex, forfan Hikias, 
Senacheribo Hierofolymis obfidionem minitante, 
fe et (ubditos protectionis divinae fpe: confirma- 
ret, quum amici* fugam in loca montana ei fua- 
fiffent; atque in vocibus ὉΠ (Vs. 1.) et mnv 
(Vs. 5. nec non ih timidae aviculae imagine, 
fimilitudinem | quandám cum eo, quod Ief. 
XXXVIII, το. feqq. legitur, Hifkiae carmine 
deprehendere [fibi vifus efi. Sed quae Iefaj. 
XXXVII, τ. feqq. legimus de Hifkia, íciffis ve- 
fibus atque cilicio :amicto templum Iehovae 
adeunte, quum Senacheribum cum exercitu ap- 
propinquare accepiffet, cum nofiri "carminis 
.animo certo et confirmato parum conveniunt. 
Preces etiam, quas Hiíkias illo tempore fudit 
(Iefaj. XXXVII, 16 — 20. ) huic Pfalmo plane 
funt diífimiles. 


. .DE WETTE, cui inícriptio carminis, ad Da- 
videm id referens, fufpecta eft, quod nulli vi- 
tae illius regis tempori apte accommodari pof- 
fit, improbis (mw) Vs. 3. 5. 6. ΔΆΘΙΛΟΙΑΙΙ8,.. 
᾿ bar- 
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barbaros, a Tovae religione alienos, piisque, id 


vero eft, líraelitis, infeíios, intelligi arbitratur, . 


ut, igitur carmen de totiüs populi vexationibns, 
ab exteris illatis, queratur, et piorum animos- 
opis divinae fpe erigat.  : 


͵ ἄς ἐς POE τοῖν 


1. *n*on nia2 44 Josvam confuügio, me recipio, fub 
ejus protectionem fuccedo. De primigenia hujus loquu- 
tionis vi cf. not. fupra ad Pf. IL, 12. p. 67. fequ. Quum 
igitur tanto protectore tutus fim, "535 ΟΜ M quo- 
modo dicitis, dicere audeatis, animae meae, i. e. mihi, 
ut Pf. VI, 5. VII, 3. Qisx 0235 T3 ugitle ad montem 
vefirum ut avis. Haec editorum librorum lectio,^ in- 
quit 1. r. riscuzRus in Proluf. de Ver[J Graece. 

Librr. P. T. Litterarum Hebraicar. magifltris, p. 165. 
 »iis premitur diffücultatibus, ut de veritate ejus atque 
elegantia recte dubitari polTe videatur. Nam primo nou 
apparet, quid fibi velit Pluralis 34333, quum praecedat 
Singularis *w9535, ad quem verbum illud referri debere, 


quum totus Hymnus nonnifi Davidis querelas cum adver» . 


fariis complectatur; manifeíliffimum eft: deinde non pot- 
.eft intelligi, quare, quum vocabolum *isx non uninus 
quam verbum ^33 nomen generis defideret, hoc eft ejus- 
modi, quo omnino mortes, perfugia avicularum, f[igni- 
ficentur, ei junctum fit vocabulom certi montis, hoc eft, 
Sionis: hunc enim volunt plerique interpretes 'montém. 
piorum hominum propterea dici, quod fteterit iu eo tem- 
plum, in quo deum gloriatf effent praefentem fedére, cu- 
jus numine tuli ab: omni vi, ab omnibus inlidiis: vive- 
rent. His vero difficultatibus libera eft lectio alterá: ^2 
Qísx ip» ^n, quam praeter Alexandrinos ludaeos, Aqui-' 
lam, quintaeque Vergonis auctorem, propagavit ad no- 
ion memoriam Chalqgeus interpres, | Hujus enim in is. 

one 


* 
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Bgne legitur.w5:x ἢ web bebes: fed Alexandrina 
Verlio, cum Aquila, Graecam rationem fequuta, Singula- 
rem ^5, qui vím Pluralis habet, Plural expreffit; nam 
utin Aquilae reliquiis extat: ἀναστατοῦ εἰς τὰ 0px ὡς στρόυ-. 
Soy ita Codices. Verfionis Alexandrinae omnes habent 
verba: μεταναναστεύου [Hefychiüs: μεταναστέυου, μετέρχου, 

μετοίκει; καὶ τὰ ὅμοια] ἐπὶ τὰ Opy ὥς evgoud oy quae ipfa 


verba Syrus interpres reddidit: » bod SS «γα ὦ 


fios; unde in Vulgata Verfione pro transmigra in mon- 
tem, ficut paffer, reponendum: fransmigra in montes, 
ficut paffer , puto: cujus Verfionis auctor etiam, pro pa/- 
Jer ponere verius avicula  potuilfet, quum στρουϑέον 
Graecis interpretibus dicatur omnis generis avicula , ut 
Matthaeo, X, 29. 31. et Lucae, XII, 6. EL 552 quidem 
Masorethae quoque legendum viderunt: quam eorum 
emendationem, praeter illos interpretes, quorum verba 
modo. laudavimus, ipfe Verfionis quintae auctor confir- 
mat, cujus in reliquiis habetur μετακένοῦ. In hac igitur 
idonearum auctoritatum multitudine dubitabimus lectio- 
nem ΕΣ 1505 ^3 112 recipiendum putare? praefertim 
quum, ea recepta, totius orationis membra apte inter fe 
et praeclare cohaereant? Nam queritur Davides cum in- 
vidis, quod ipfum jubeant faluti fade confulere fuga iu 
montes, per quos, velut avicula, volitet atque erret,* 
Eandem illam legendi rationem probant vgx& MA y τας 
AUG. STARK in David. Carininn. Vol. I. p. 239. et no z- 
DERLEIN in Scholiis in Libros Poetícos V. T. p. 78. 
Prodibit tamen etiam fenfus commódus, fi retineas Plurae 
lem 35:2, qui Davidem et aífeclas ejus complectitur. Tum 
n3?2, montes vef)ri, erunt, i iu quibus foletis. latere, 
in quibns latebras veliras habetis, Ante *i2x autem, 
bene monente Aben-Eíra, fubaudiendum elt 5, fimili- 
tudinem indicans, ut alias faepe, véluti lefaj. XXI, 8. 
naxn* by ms ΜΔ}, e£ clamavit [ut]. /eo in Jpecula. 
Cf. Genef. XH, 49. 14. M. a RO TVELMANN in. Aott. 

eritt. 
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eritt. et exegelt. in. nonnulla Pfalmor. loca, in den «(πα- 
lekten, T. IV. P. L p. 12. eum veteribus (( vid. fupra) 
ΒΝ ΛΠ 55:3 legendum patat, fine Suffixo; quod tamen 
illi interpretes ideo non videntur expreffiffe, quod [fine illo 
oratiónem melius (Íluere . putarent,  pupnovico de 
p»i£U É555 vw eft conítructio, qualis illa Mich. I, 4. 
"bu navi n35 *»39 Z'ranfi vobis, habiatriv Saphirae, 
ut Affixum plurale rem refpiciat, non praecedens nomen, 
et, quemadmodum Aabitatrig Saphirae habitantes fignificat, 
ita hic anima Davidis fuos comprehendat. — vEgNEMA' 
dictionem ^2 ^13 fubaudito 5, mallet vertere: vagari ex 
monte, i. e. eum, tanquam nidum, et tutilimum refu- 
gium deferere, ut Prov. XXVII, 8. nap 15 n3 "izx3 


ficut avicula, quae e nido fuo palatur, ita. vir palabundus ^. 


e.loco fuo. . Sed quum his verbis manifefle Davidi con- 
fulatur, ut in talem locum fe conferat, ubi ab hoflium 
infidiis tutus effe poffit, in.locis montanis vero et faltuo- 
fis facilius aliquis lateat, qnam in planis et apertis; ego. . 
veteres interpretes fequendum, et. cenfugere ad montes 
vertendum cenfeo, Metaphora defumta eít ab aviculis; 
quae ad montes arbuítis coníitos fe. conferendo, a perfe. 
quentibus, vel aucupibus, vel accipitribus aliisque aliti- 
bus rapacibus profpicere fibi alfolent, ^15x non femper 
pa[jerem fignificare, fed etiam aviculam. iu genere, ut 
Levit. XIV , paflim, lob. XL. 24. Pf. LXXXIV, 4. CII, 8. 
al, pluribus demonflravit pocuanmvus in JZeroz. P. lL 
. L. I. Cap. XXIL Tom. ll. p. 727. 729. edit. Lipf. 
2. Pergunt benevolentes Davidi, et catfam indicant, 
cur ei (it fugiendum: 333155 Dv/p ji2*9* ΕΛ n35 *2 
ΠΣ τὺ ΝΠ Zrenim arcum intendunt. impii , aptant ad 
nervum fagittas fuas. De loquutione ngp 33, ea/care 
arcum, cf. not. fupra ad VII, 15, 25 «vis ΒΝ τ 452 κυ 
Ut jaculentur in. caligine, ex inlidiis obfcurisque latebris.i 
homines .rectos corde. Apte vero [imilitudini aviculae 
trepidae fubjecta eft imago arcus et fagittarum, ut vo» 
lantem avem, quia apprehendere manu nequeunt aucu- 
Tom. 4F. Aa pes, 
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pes, jaculis dejicere -solitütur, ita Saulus et? ceteri Da- 
vidis hoftes, cum vi eum'tüperé non poffent, artibus et 
dolis circümveniebant. "Alii haec verba Davidis effe ;pu- 
tant, et cum Verfíu praecedente lioc modo* conjangunt: . 
€ogóor equidem igitari ingenium avis, quae oculos fagit- 
fariorum fugere vult; quod nonnulli eofüm, qui lunt 
Saulo a confiliis, homines improbi et uim, n vitae meae 
et fociorum infidiantur. e 
(08. qom nibus 55 Nam f. Ji fundamenta | defiru- 
éta funt. — lnterpretationis diverfitatem 'hic creat vox 
tinw. Eam T) alii, ad radicem Chaldaeis ufitatam, «nu 
texit, veferentes , ΔΥΌ.) retia , interpretantur, ut Aben- 
Efra, qui locum. lefai. XIX, 3. adfert, ut eum, in quo 
finw ad eandéni illam téxendi wotionem fit referendum; 
οἴ. hot. ad loc. illum. Qui hanc figuificationem admit- 
tünt, ii haec verba fic vertunt: certe retia defiructa 
fünt, ut Davides amicis fugam: ei cohfulentibus refpondeat, 
hilil effe necefTe, ut fugeret, -divinitus ex retibus ho- 
fiuín elfe ereptum. Tum: hetniftichium alterum: . p*7s, 
brano, jufius quid fecit? ita erit" capiendum: | ego 
enim Quid íceleris commifi, ut falutis meae lehova ra- 
tionem non labeat?. Sed quum vocabulo ninw retium 
motio fite ratione idonea tribuatur, cui praeterea nec 
verbüm o^ón congruit ; rectius II) alii fundamenta vertunt, 
4 nif, "pohere, unde et Chaldaeis n*w eodem illo fig- 
nificatu  ufurpatur. lta  Chaldaeus (wmn*vm,) Syrus 
( Yat ), atque. Aquila. (rZ ϑεμέλια ).  Fundamentis 
vero plerique intelligunt Jeges, Symmacho praeeunte, cu- 
jus talis.eft interpretatio: ὅτι οἱ ϑεσμοὶ κατελύϑησαν, Le- 
ges perfractae jacent, leges nihil valent. Θεσμοὶ vero, 
mt obfervat r. r. z1scHERUSs in Specim. Clapis Verf. 
Graec. V. T. p. 58., plane accedunt ad. n1nv/, a nv, 
ponere; ita dicti , quia leges funt quaft fundamenta, qui. - 
' bus fuperftructa nititur omnis hominum [ocietas, ut iis 


convulfis evértantur ipfae civitates. Alii perfugia, five ar- 
h.l : ces 
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ces intelligunt, quibus dirutis nefciret Davides, quo tu- 
tus evadere pollit, Ego verterim: Ji fundamenta colla-: 
. pfa funt, quid faciat probus? Videtur autem fundamenta 
collapfa funt proverbialis locutio e(Te, "qua uti folebànt, 
fi quando res publica ad extremam defperationem deve- 
nerit, ita ut omnia fint disfolula , metaphora ab aedifi- 
ciis fumta, quae dirutis fundamentis tota concidere ne- 
celTe eft. Continere autem hoc modo hunc Verfum ad- 
huc verba amicorum Davidis, rationes, quibus ad fugam 
eum mdveant, proponentium, vix monitu opus, Alexan- 
drinus fic vertit: ὅτι ἃ κατηρτίσω καϑεῖλον; quoniam, 
quae perfecifli, defiruxerunt. Videtur intelligere illud 
lovae decretum, quo Davidem regem líraelitarum con- 
flituerat, quod vero ab impiis illis everftüim fit.  Etulit 
vero ille interpres ninwn», vel certe μη, fundafH. 
MuNTINGIE Participium Paílivum, ninv2, ponendum 
cenfet, ut vertendum fit: evertuné fundata , i. e. fumma. 
infimis permifcent, Mutatio nec elegans, , nec neceffaria, 
fi quid video. 

4. Refpondet Davides, cum omnes humanae fpes 
fe deflituant, in lova fibi fpem effe pofilam; qui ut fuüm- 
mus judex, qui in coelo thronum habet, inde cuncta in 
his terris obfervat, ac diligenter res hominum curat; 
ἘΣ. b2*33 nim* Jova in palatio fanctitatis fuae, [οἱ]. 
fedet, id efl in coe/o, ut apparet ex altero hemillichio, 
ubi n*2w2 ponitur. Sic Habac. II, 20. ivy; b2*n3 nim 
Jova in' palatio fuo fanctiffimo habitat , revereatur eum 
univerfus terrarum orbis. $405 typus nin JTovam quod 
attinet, i» coelo eft ibrondá ejus , lovaé " thronuft in coe- 
lis eft. Nominativus abfolutus pro Genitivo politus; de 
qua loquendiratione plura vid. in sron n r1 Obereatt. ad 
-dnalog. et. Synt. Hebr. p. 292. feqq. *n* 12» Oculi ejus 
re/piciunt, nihil eft, quod ille non videat ; calamitates af- 
flictorum et impiorum conatus novit. "53 j3nà* w&5r5v 
nix Palpebrae ejus examinant, explorant filios. honinum. 
Verbum!j3 proprie ufurpatur de aurificibus, qui terendo 

Aaa: et 
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et fricando ad coticulam aurum argentumve explorant, an 
cum impuriore materia mixtum [it, vid. Proverb. XVII, 
$., confentiente Arabum (.,ex.o (commutatis ejusdem or- . 
gani literis, Ὁ. εἴ 3) terere, laevigare, hinc aurum ar- 
gentumve explorare ad lapidem Lydium. ΟΥ ar». 
SCHULTENSIUM in Clav Dialector. p. 195. feq., nec 
non ad Harir, Confe[f. 11. p. 95. et in. Commentar. ad 7οῦ. 
VII, 18. XXXIV, 3. Noftro vero loco transfertur ad 
oculos, omnia, intimos eliam recelfus, diligentiffime ex- 
plorantes, Senfus itaque eft, lovam fecretiffimas ab- 
frufifüumasque hominum confpirationes pettpsctas, com- 
pertasque habere. 


5, i33 peux nim Jova jufium explorat, cognofcit 
penitus, et cognitum amat et protegit; metonymia cau- 
fae, ut cognofcitur ex hemilítichio antitheto: 251«1 ruo. 
$U»h3 nMiU Cc5n impium vero eumque qui wiolentiam 
amat, qui malo delectatur, quique potentia fua ad inju» 
flam violentiam abutitur, odit anima ejus.. 


6. wn5 n*Yvi$- by «tn. Pluere fasi fuper impios 
carbones , five, ut alii verlunt, Zaqueos. . 1) Qui priorem 
fignilicaionem «eligunt, iis nm*n5 idem eft ac nns [ed 
alius formae; vel pluralis, pro n*5n5, quae larchii elt 

fententia. Hanc interpretationem praeter alios commen- 
davit Low nu de Sacra Poefi Hebraeor. Prael IX. p. 166. 
| edit. Goett.; p. 94. ed. Lipf, not. t^n5, inquit, 1) jpru- 
" nas ardentes , diy pude, uti reddit vetus interpres apud 
Chryfofiomum in loc., intelligi videntur g/obi «gnis, vel 
quas Bolidas vocat e n1N1v5s Hiflor. Natur. 1j, 26.; vel 
- fimpliciter fulmina, cf. Pf. XVIII, 13. 14. 10sEPHvus 
"ntiquitt, Y, 11. de excidio Sodomorum: ὁ Seo ἐνσπήπ- 
ἧσει βέλος εἰς τὴν πόλιν. -?niro de Fita Mof. 1, 11, dé 
eodem: κεραύνο; ῥοέντες ἐξ οὐρχνοῦ. Hoc certe multo 
melius congruit cum fequentibus , quam Zaquei; et con- 
flat Analogia. Radix' enim m3, quanquam interdum 
Aptent illaqueare, faepius tamen notat Ji ufflare, exfuf- . 


iare, 
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Jlare, ignem nimirum. Ezech. XXI, 3i. *nà3v viw3 
Tv mew in igne iracuhdiae meae fuper te infufflabo. 
In eodem íenfa occurrit verbum nm:35 Proverb. XXIX, 8. 
nY3p snnt qixb ὍΝ derifores inflammabunt urbem. Ex 
ac notione radicis ns35 recte deducitur n5 prund ex/uf- 
Jlata, et n». Exod. IX, 8. favilla, quae flatu in ignem ex- 
itari polfit.* Haec 1 ow rn. Sed digna funt, quae perpendan- 
tur, quae ad commendandam 2) fententiam alteram, ex qua 
o*n5 funt /aquei, buic notae fubjecit 1. p. wx1cHAELIS: 
»Forte de n*ma paulo aliter fenfiffet auctor, [i Arabicae 
phralis meminilfet, fulmina laqueos dicentis. Longi enim . 
fulminum tractus, a coelo ad terram pertinentes, emi- 


nus vifi laqueos deceiimmedo referunt, Arabibusque in 
5 "A 
profa. etiam, immediocrique carmine Y Ms vocantur. 
/ * 


Haud [οἷο, an et Chaldaicum w*3:3 "1 xa*2w Dan. III, 
22. Vll, 9. ex etymo funem igueum denotet. Recte er- 
go, licet magis ad verbum, quam ad fuae linguae 'inge- 
nium LXX. et Syrus n*n5 Jaqueos verterunt; qui autem 
ἄνϑρακας addidit, anonymus diac ud nn5 contuliífe, 
et n pro radicis litera habuiffe videtur. Α πὴ aut n523, 
verecundia vocalium, a quibus numquam fine necellitate 
recedo, derivare malim: Patach enim fub 5 in fyllaba 
fimplici pofitum, indicio eft, literam Chet ex analogia 
: grammatica geminandam fuiffe, nifi ut gutturalis Dages 
refpueret. n5 vero, funis, ex nn9 contractum elfe, ar- 


A. Axabicam 5j pinraliter ἰού, Praef 
gumento elt. Arabicum e plurahter C 19. Praefero 
(oc 


etiam notum aliunde vocabulum, eximiam hic fententiam 
fundens, ignoto et novo, quod fola conjectura ex verbo 
feu radice producitur, Verto ergo, Jorígos fulminum tractus 
fuper impios depluet, Videor mihi aliquid hujusraodi in 
noftrorum poetarum monumentis legille , cujus in memo- 
riam redire non poffgm. nterrogatus a me illuftris Ges- 


 nerus non illa quidem , quae nefcio ubi legi, haec tamen 
refpon. 
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refpondit: pihil jam /uüccurrit ,, quod huic conveniat , ni- 
J£ forte illud, quod μάστιγα de fulmine ufuürpat Home- | 
rus ]l. N. 812. et. Lycophron 436, ac 740. ἱμάσσειν εἶδ 
percuffione fulminis, Homerus ll. B. 7282. ἀμφί τυφώει γαῖχν 
ἱμάσσῃ. Schol ἱμάσσῃ, μαστίῷῃ, 0 ἔστι κεραυνοῖ; πλήτ- 
"my" —.msvby mo» ΕΣ osentus ardorum. —,, Ventus. Ziiga- 
phot pellilens Eurus eft, Orientalibus notfimus, qui 
Iulio et Augufto menfibus nonnumquam per octavam ho- ' 


rae partem fpirans, obvia quaevis necat. , Sa- 


mium ilum vocant Arabes, finguntque eorum poetae, vg» 
nenatum huuc ventum impios ia fuppliciorum aeternorum 
loco pro aura vitali haufturos. Verum vidilfe Syrum inter- 


, pretem arbitror, qui ventum plagae (12e 2. —:0» 120) 
vertit. Nec abludit derivatio, fen potius compolitio ex 
CAcO, aefluante veneno ad/lavit, et eo interemit.'* 
Haec micBHAzErL1s in not. 4r..ad Lowth., cf. eundem in 


Supplem. p. 622, feq., ubi et veterum interpretationes 


4 . * 
recenfuit. Nec praetereunda eft caAsmELLr fententia, 
LI 


Y $^ /c 
Arabum MP ΙΝ, anBfta et uflulata fuit cutis, con« 
p 


ferentis, — nei» ὩΣ Pars calicis eorum, metaphora a 
more veteri mutata, quo pater-familias domellicis fuis 
fuam cuique potus.,portionem iu calicem infundere fole- 
bat. Plura vide in caracxkzEnz ddverfariis Mifcellann. 
pofihumm.: Cap. V, p. 444, 

7. Mire exercuit interpretes hemiflichium — hujus 
Verfus :pofterius:' 10*598 51ΠῈ ^i», qunm incertum fit, ad 
quen [uffizum $5 in voce ultima pertineat. Ll) Atque 
primo quidem, quum illud apud poetas pro fuffixo p/u- 
rali t^'foleat ufurpari; haud pauci 1) ad pios referunt, 
atque *àw* de /ova intelligunt, hoc mo: facies eorum, 
pielatis Kudentium,  ad/picient lovam, qui rectus eft, 
f. quod rectus fit et aequus. Sed 2) tvpov. nx prEv 
ad impios fuffisum illud refert, atque *w* ob accentum 
(Bebhia gerefchatum) a vocibus fequentibus feparat; nnde 

| haec 


1 Ll 
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haec prodit verfio: Nam juflus eff Dómipus, Juflitias 

amat, rectus; widebunt id facies eorum. — Verum quum - 
^v* nusquam de Zova dicatur, fed femper de AÀomine re- 
cto et probo; malim repetito 52* ad ^w in Accufativo 
capiendum, verba ita capere: recíum, f. collective, re- 
ctos, probos amat ; "videbunt id facies edrum , expcrien- 
tur id, ipfo eos ab hoftibus vindicante. Alii quidem 
II) i2 pro affixo /ingulari habent, ut Gen. IX, 26. Lau- 
detur lova, Deus Semi, "ONIS vero fit to 42» /er- 
vus ejus. Cf. lb. XX, 23. XXII, 2. XXVII, 22. 23. 

Unde kozurznus, ww collective fumto, verba fic ver- 
tit: ;probi faciem. ejus ad/picient, lovam propitium fibi 
habebunt, ut. Pf. XVll, 15. 5535 mmw p3x3 ^34 Ago ἐπ 
jufiitia contemplabor faciem tuam; et CXL, 14. 3n 
58 - hx D" Éedebunt recti coram facie tua. Sed 
locis illis, Quibus io in Singulari ufürpari volunt, id po- 
tius collective, adeoque in Plurali capiendum effe, often-- 
dimus ad. Jefaj. LIII, 8. á ι 


.. ΌΒΑΙ,, 
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ἢ Open Yovae implorat Davides, fatis longam 
querelam infiituens de moribus (uis feculi, in 
quo omnia plena fint fraudibus et fimulatione, 
et nulla in hominibus reliqua probitas aut fides; 

 oeptatque, ut Iova affentatrices et fuperbe [efe 
efferentes linguas exícindat. Poftea Iovam ipfum 
inducit loquentem opemque pollicentem. 
nuDiNGERUS ad Abíolonicum Davidis tem- 
pus carmen referre mallet; videri autem inpri- 
. mis contfa Ahitophelem factum elfe. 
. . Haud pauci interpretes, quibus et nos olim 
ad(iipulati fumus, hoc carmen a Davide editum 
putant cüm a Doégo et Siphaeis Saulo effet pro- 
'' ditus, ac nusquam tutus liaerere poffet *), ut au- 
licos praecipue notet. Nunc tamen mallemus 
cum ΡῈ wETTIO communes totius populi quere- 
las et.preces contra hoftes impios, qui lovae 
cultores fraudibus et calumnii$ opprimere ftude- 
rent, hoc Píalmo contineri, ; 
8. ny*eAn 
Y *) Vid, 1 Sam. XXII, XXIII, 


- . Scholia in Pf. XII. | 3o; . 
5 * ᾿ 





2. ny" Salva, falutem et auxilium praefta. *53-*5 
"on Nam deficit probus. Recte Chaldaeus collective ' 
. eonfumti funt pii. vertit. Significat Tn virum probum et 
benelicum, qui de aliis bene mereri [tudeat, et fuam 
operam atque officium probare Deo et hominibus, qui ni- 
"d per dolos et frandem agat. Qni ad Davidem Pfíal- 
mum referunt, 4*bn oppofitum putant adulatoribus illis 
poteflatis et imperii, qui innocentem Davidem apud Sau- 
lum accufabant, ejusque perfugia et latebras indicabant, 
et, ut illum íacilius capere pollent, "benevolentiam et 
fictam amicitiae fpeciem verbis blandis et dolofis oflende- 
bant. b34-*33D nD*»35M 155-752 Nam evanuerunt fideles 
ex hominibus. Verbuin ἅπαξ λεγόμενον, v65, varie in- 
terpretantur. I) Zmminui, praeeunte Alexandrino, qui 
ὠλιγώϑησαν, atque Aquila, qui ἐπεράνϑησαν pofujt, unde, 
et quia n95 par&culam (lignificat, 1. r. riscuemus in 
Specim. Clavis Fer[J. graecarr. V. 1). p. 72. conjicit, ver- 
bum Hebraicum tb5 olim hanc vim habuiffe, ut effet 
proprie diffecari im particulas; 'deinde, poneretur pro 
minui, confumi, definere effe, ut fere conveniret cum bbM, 
quo non dubitat, quin Aquila refpexerit, quia τὸ o5» ver- 
tit per πέρας. Etiam Chaldaicam linguam juyare hane 
fententiam, nam c505 Chaldaeis eft comminuere , discer- 
pere. Sed recte 1. 5, wm1cHuaxrr1s in Supplemm. p. 2029. 
monet, eíle diverfiffima minuere numero, i, e. paucos fa- 
cere, ac comminuere, in Írufta contundere. Non prius, 
fed pofterius 505 fignificare; denominativum a t5*05 
1) artes; 2) lapillió;. 3) frufla minuta, Hine Mi- 
' chaelis verbum Hebraicum explicandum cenfet 1l) e 


$yriaco «m», fors, uude denominativum  «m.m.o, 
j ^ 3 


e ao], Jortitus efl. Mine, verbo paífive accepto, quam 


fignificationem habitura fit forma t55 per Tfere, 355 
tow vertit: /orte ducuntur, i. e, moriuntur fidi ex 
Ν ho- 
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hominibus; quod poetae morti urnam tribuere folerent. 
Hoc in verfione vernacula fequutus, pofuit: das Loos 
des "Todes trifft die ' Heillichen , die noch unter den: Men- 
fchen find. Eademque fignificatio placet kognrzno, 
qui fic vertit: probi forte ablati funt [die -Redlichen find 
herausgeloofet unter den' Menfchen]; collato illo nona- 
ται Od. 1. 1. »o 

— — aequa lege neceffitas 

-Sortitur infignes et imos ; 

. Omne capáx movet urna nomen. 
Qnod mihi tamen quaefitum videtur, néque verbo "2i 
in hemiftichio praecedente fatis congruens. Alfentior 
itaque 14ncn10,,qui 11) bos ejusdem cum osx figni- 
ficationis effe ait, de/ut, defecit. Primigeniam potefla- 


*, 


tem effe: ex/piravit, in gemino Arabum οὖν oftendit 


ALB. SCHULTENSÍUSin Commentar. ad Proverb. XXVI, 
20. p. 370: feq. Atque quemadmodum verbum illud Ara- 
bicum etiam ufurpatur de uéceribus, tumoribus refidenti- 
bus et evanefcentibus, ita Hebraicum hoc loco in univer- 
fum deficere lignificat. Senfus itaque eft: nusquam tuta 
fides, omnes enim, ii etiam, quorum ego fide nite- 
bar maxime, infidias mihi comparant, [tudiofe explo- 
rantes loca, ubi delitefco, ut. me Saulo prodant. 0*53:5» 
et veritates leu Jidelitates, et weraces feu.ideles potelt 
figniicare; fed prius membrum, ubi et adjectivum, poftu- 
lat, ut hic adjective fümatur. Ὁ 
5. ΕΜ τ DM ὩΣ ia Μη Fanum loquuntur unus, 
quisque cum ocio fuo, nulla nunc dictis fides, dum 
quisque aliud fentit ac loquitur, et falfo blandiendo aliud 
' ore promit, aliud intus claudit. , nipbn n5w Labium gla- 
brarum , f. bMlandarum, fubaudi n«*aDw, Jocutionum, recte 
monente Aben-Efra, ut Genef. XLII, 7. omnw ^a" 
tiep locutus efi cüm eis dura verba. Sen(us: verlis 
utuntur ad alios fpeciofis et blandis, fed ficta funt, et 


.  fuübdola omnia. 3323, 2b3 2h53 Cum corde ,et eorde lo- 


guun- 
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quuntur, quod. bene 1a ΘΙ interprelatur: n3a5 .*3v3 
ὨΞῸΣ 509 nwov ww mw oue b duplici corde, quip 
pe qué verbis amicitiam p?ofiteantur, cum. acerba odia in 
ctus occultent; etenim v*6 wy a3b 33bw $53 niWDU «5 
m2b *3u3 $aà3* "23 ΩΣ, ΠῚ qui ore probitatem et inge- ἢ 
nuitatem prae fe fert , :ntus autem pravam, mentern gerit, 
is cum loquitur, haud aliter loquitur, ac fi duo corda 
Ahaberet, αἰ KiMcnr inquit. Diverlitas vel duplicitas re- 
petitione vocis denotari folét, ut Deut. XXV, 13. j3w 
qs apis et. lapis, i. e. diverfum pondus, et Vs. 14. nt*« 

ΠῚ: Sic 1 Paral XII, 33. 50) 55 sb» non corde. et 

corde , exponitur Vs. $8. οὐ 5353 integro corde; | 

4. miphn «nsu τ Ὁ nin* nà2* Exfoindat Jova omnia 
labia blandorum , fubaudi eloquiorum (vid. ad Verf. prae- 
ced.), exltirpet oris fubdoli blandiloquentiam. ὩΣ yivib 
ni5sà Linguam eloquentem magnas foil. ὉΔῚ, res, i. e 
nil nifi alta crepantem de magnis viribus, opibus, item 
de grandibus contra probos et imbelles inftitutis, Cf. Pf. 
XXXI, 19. Obmutefcant labia falfiloqua , quae loquuntur. 
contrü innocentem dure , fuperbe , et contemtim. 

5. 53213 25 0 Ὁ} snow ἼΩΝ Qui dicunt; propter lin- 
guam nofiram robufti erimus , f. praevalebimus , nihil eft, 
quod linguis nollris perficere non queamus; eloquentia 
noftra facile perfaadebimus, quidquid voluerimus. .33*n5i 
sb (uw "m ἤπιε Labia noftra nobiscum funt, nos adju- 
vant, quis nobis dominus? Lingua noftra omnia eflice- , 
re poífumus, ut, qui innocentes funt, criminoli videan- 
tur; neque quisquam eft adeo probus, cui lingua nofira : 
non lit-.pertimefcenda, "Tam invictis igitur armis muniti, 
quid nobis timendum eft? cujusnam imperium et vires 
formidemus? , 

.6. Promittit fibi Davides falutem a [ehova, et quo 
efficacior fit fermo, lehovam ipfum facit loquentem, et 
falutem promittentem. D*w3» ὙΦ Propter vafiationem 
affictorum, couimmotus calamitate afflictorum, quam video. 
niawn J"ropter αν ΝᾺ ejudatum ,: ut [ilicet opem eis 

S feram: 
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feram: ac [i dicat: adhuc fum vifus connivere, nunc tane 
dem [urgam. 15 m*5* ΨΦΥΞ ΩΝ JPonám in fülute in 
quem fufflat fcil. fufflans É impius, i. e. qui faflu im» 
piorum opprimitur. In his verbis interpretandis diflicul- 
tus oritur e verbi n*53 ambiguitate, quod. alii 1) ad n5, 
laqueus, referunt, ut [ignificet, Jaqueum injicere, ila- 
queare. Poteft autem, hac fignificatione admilTa, duplici 


modo explicari. 1) ΚΙΜΟΗΙ: 2309? »b mnes vutnmvw «D 


'Am*5* i23 £053 ἼΣΩΝ s*D ἼΣΟΝ ΣΝ 82308 xvm $3255 
nB 1b"u* 5 Πρ. J/um, cui improbus laqueos dis- 
ponit , quemque ambit, ut eam capiat , i, 6. afflictum, eri- 
piam ex ifiius poteflate, et in 4uto conflituam. | Eadem 
laqueos disponendi J/ignZfícatione verbum  na& occurrit 
Proverb. XXIX, 8. homines profani nwàp sn*5*, illa- 


' queaut cipitatem. Quo. ipfo loco tamen illa fignificatio 


perquam in dubio pofita elt, et a plerisque interpretibus 


' rejicitur. 2) 814 £o N DE Murs ita vertit: ponam in /fa- 


lute, laqueum injiciat illi: quod hoc modo explicat: ,Iro- 
nica eít conceffio, hoc fenfu: omia experiatur Saul, 
nihil non tentet, moveat omnes machinas, tendat undi- 
que laqueos, lruatque infidias, ego ipfum Davidem fer- 
vabo.'* : Qnae interpretatio hoc incommodo premitur, quod 


ex ea oratio eíl imperfecta, quum non exprimatur; quis 


in tuto fitcollocandus? ut taceam, fignificationem Zagueum 
injiciendi perquam dubiam elfe. Rectius itaque alii 1) 
verbum noftrum ad n35 referunt, cujus primigenia pote- 
fias eft in /pzrando, cf. fapra not. ad Pf. X, 5. Sed hi 
etiam in varias partes discedunt. 1) Quum Proverb. VI, 

19. XIV, 5.. verbum mes eloqui verti poffit [5213 mas 
"pu ww, exfufflat, i. e. profert, loquitur mendacia teftis 
falus]; haud pauci, 14ncn10 praeeunte, et hoc loco 


Joquendi lignificationem adhibendam exiftimarunt; ut ita “’ 


fit'vertendum: ponam aíllictos in falutem; dicit lova ei, 
opprelTo; ut repetitio fit illius ^Y ^5W*,, ad majorem 
auxili promi(li certitudinem. Sed. ΓΞ, abfolute politum, 
non verü pol[fe e/ogui, een qui illorum ex Prover- 


: ; biir 
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biis locorum rátionem confidere. 2) nLunovicus px 
D1EUV, propria verbi notione retenta, [ic reddit: ,,Po- 
- nam im falute; [piret fibi, mempe hoftis. Distinctionem 
illam confirmat /«Rebia in vw*3, et fenfus. congruit, 4. d. 
Spiret hoftis, quantum: velit [licut Saul, Act. IX, 1. 
᾿ἐμπνέων. ἀπειλῆς καὶ Qovov, fpirans minas et caedes], non 
impediet, quo minus eos in falute ponam. Vel fic; /pi- 
 rabit fibi [hoflis]; prae ira et fremitu ob falutem illis 
collatam 3) ALnBERT. SCHULTENSIUS in. Commen- 
íar. ad Proverb. ΧΙ, 17. p. 115. ita vertendum effe ait: 
,;,Ponam in laxitate , quae re/piret fibi, quae ampliffimis 
gaudeat fpatiis, bonisque: vel etiam: ponam in laxitate; . 
refpirabit fibi, nempe opprelíTus omnis.^ 4) vENEMA: 
»,ponam. ἐπὶ falute, quae refpirationem ei praebeat. $5 mas 
'eénim ad ἽΝ pértinet, et per elliplin τοῦ QM cum pis 
egpnecti debet, ut fenfus fit: falutis ftatum, in quo- po- 
nerentur,: iplis exfpiraturis laxitatem allaturum,. qua re- 
Jpirare poffent. Phrafis τὴ m*2* Arab. eft pro re/piratio 
Jit tibi, Deus te omni felicitate mactet/  Nohis facilli-: 
mus videtur fenfus, fi 5) fuübaudito ww ita vertatür: zz 
"futo confiituam , im quem fuffiat , fcil. fü uflans, f. im- 
pius, i e. qui opprimitur, quod Pifcator praeivit, quem 
et Dathius fequutus efl. rve* propr. locus amplius, fpa- 
tiofus, pro /ecuritate , cf. not. ad Pf. IV, 1. p. 87. Ale- 
xaudrinus interpres verba poílrrema, 15 n*s* ita reddit: 
παρρησιάσομαι ἐν αὐτῷ, quod Ao xLLI1USs recte. hoc modo 
interpretatur: ,JZbere defendam, aperte tuebor, illi pa« 
trocimabor. Videtür hoc verbum proprium elfe judicis, aut 
advocati, reum defendentis. Vulgatus ponam in falutari, 
Jiducialiter agam in eo pofuit; im eo autem 'aut fa/uari 
intelligendum eft; ut fit, illud falutare, feu illam falu- 
tem aperte et manifefte et clare tribuam, ut Symmachus. 
transtulit: τάξω σωτήριον ἐμφανὲς, flatuam falutare mae . 
nifeflum: aut in eo, paupere accipiendum eft, ut fenfus (it: 
libere et fiducialiter defendam et tuebor hujusmodi pau- 
peres. lllud SEHEN, AlszandciuunPikon legiffe n5, 
fed 
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fed v*51«, et quidem prima perfona. Qnod ipfum 
etiam Michaelis et Koehlerus conjiciunt, atque confirmant 
eo, quod Alexandrinus Pf. XCIV, 1. ubi in. Hebraeo 
verbum v*s$» legitur, eodem illo wppycukceadau- utitur. 


Accedit Syrus, qui vertit t. Lis jos 
εἰ faciam falutem. manifefle, quomodo Y*sin et Pf. Lxxx, 
2. XCIV, 1. interpretatus eft. 


7. Verba promiífaque lovae  (nin» n5), quae 
fuperius pofuit, auxilium, falutem, patrocinium, afllicto- 
rum promittentia, ejusmodi efe dicit, ut omnino factis 
ipfis exhibenda [int; nihil enim habent, fallitatis, tan- 
quam impurioris materiae admixtum, funt nf nio 
eloquia munda,, hoc elt. vera, atque ab omni mendacii 
forde ac Ícoriis pura, fuptque veluti zi»x *502-argentum 
eliquatum,: f. depurgatum, t^àx enim eft metallicor 
fcorias igne feparantium, ut patet ex Pf. LXVI, 10. Efai, 
XLVIII, 10. lerem. Vl, 29. n exponendis verbis 5*5y» 
yówh difücultatem creat vocabulum prius, ἅπαξ Aeyouse 
yov. 1) Quidam pro nomine habent, quod (ignificatione 
cum hys, dominus, conveniat. later quos 1) primo no- 
minandus Aben-Eíra, qui haec notat; 555 b»by3 nbn 
mne mW aem y*óMn bra "ip rema $930 quu 3553 
yoNn "i" 05. nas. no» Pocabulum VW"5y3, geminato 
ZLamed, ad formam ***530 (pluvia, Proverb. XXVII, 15, 
ejusdem cum ^w» Jignificatiónis efü; mn bv» vero efi 
dominus terrae, /untque igitur haec verba fic capienda: 
argenturà depuratum, argentum domini terrae, Quem fen- 
fum vaTAz2LjUs ita expofuit: ,,verbum lovae efl inflar 
argenti puriffimi, qued exacte fummaque arte et enra 
omni faece purgatum eft, non in ufum vulgarem, fed 
principis terrae.^ Alia ratione 2) ΚΙ μοι: nean 
ὙΠ qWM ὙΦΣΥΒῚ ài ὍΡΟΣ nb55 o 45b0 Dw93ws 
EL mo nbnha ἼΝΗΨ 4n2n* Dw» *5135 nbn^ ΠΡ 
ὙΠ pO fàí3x (502 ΩΣ o 55 52M ΟΥ̓ ὨΥῪΣΝ 
v^wb 3553 uf ppn Ὁ qim Dua Gonvw 

ELE) 
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Mn mpra mcnb 3x Dibuixwb wMbus 43585 ἸΔῚΝ, 4555 
nrwrn Litera Beth in 5"5ys eff radicalis , 'dc :lamed eft 
geminata , ad. formam ^**30; fignifícatur dominus terrae, 
quo Deus intelligitur ; etenim quum fub Verfus initio di- 
vina eloquia pura dixiffet , nunc fubdit, effe ea infiar ar- 
genti ab. ipfo (Iova) Zquati et depurati. Lamed-vero ante 
y^ Jive redundat, nt 2 Sam. lij, 3. 1. Paral. ill, 2., five 
oco He demonlirativi pofitum eff. 1l) Quum 4. scnur- 
 TENSIUS in Commentar. ad row. p. 475. verbo bya, 
Qi turgendi ek extrudend; notionem vindicare ftude? 
rel; D. A4. WALRAVEN, 8. Scheidio in Dilfertat. ad 
Cantic. Hiskiae, p. 104. laudatus, noftrum bbyz Parti- 
cipium paffivum Conjugationis Z;A/e/ elfe putat, verten- 
dumque: ferrae cum turgore extrufum, quo indicetur no- 
bilius illud argenti genus, quod fponte fua ex terra 
promicet et extrudatur, ἄπυρον. Quae interpretatio ta- 
men fundamento prorfus elt deflituta, quum illa turgen- 
di fignificatio fif commentitia, atque foli Schultenfii in- 
geuio debeatur. Sed longe plerisque ΠῚ) litera 3 eft 
praefixum nomini by in quo explicando tamen magna 
fententiarum eft diverfitas. 1) Haud pauci ca£inum, ter- 
rae, i. e. terreum, fignificari putant, Chaldaei interpre- 
tis auctoritate, qui wy? b» wy3 pofuit De qua in- 
terpretatione 1. ug. vVERscnHUIR in literis ad Venemam 
datis, hujusque Commentario p. 592. not. infertis, haec 
differit: .,,Vocabuli by, alibi nuspiam reperti, veram 
figniicationem ignorantes interpretes ex verbo fx, 
faepius de metalli purgatione wfurpato, illud expo- 
nendum conjecerunt de ca£zno, feu infirumento, quo me- 
talla purgantur, nec infelix videtur conjectura; namque 


w / w 
Arabum ὡς οἵ: Os fi confulamus, apparet, notiones. 


fufionis et fluxionis in his verbis reperiri; potuit ita- 

que vby notare χωνευτήριον, fornacem », Catinum, aut 

aliud inllrumentum in quo metalla eliquantur, fun- 
D q NE 

dun- 
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duntur, et conflantur; quemadmodum enim χωνευτήριον 
& χέω vel xóm, fundo, ita b*bv a boy, cui ineft notio fun- 
dendi et liquoris fufi. Sed in eo erraífe videntur, quod 
vocem y^ putaverunt exprimere : ma£eriam catini- ter- 
ream figulinam , quafi y3wb b*b» ellet .catinus -terreus.. 
Multis íane haec verfio laborat incommodis: . primo non 
apparet ; quid hoc ad rem faciat, ut catinus dicatur ex 
terrá paratus pro argento Wispuido, dein durum ell, par- 
ticulam Ὁ ita accipere, ut notet materiam, ex qua vas 
aliquod paratum eft, non enim Hebraei dicunt 5055 *5» 
pro vafe argenteo; fed to» *b» fine b; denique alienum 
eft ab ufu vocis y*àM, ut notet argillam , €x qua teflacea 
parantur. Quid ergo? mihi nil aliud fuppetit, quam ut 
phraüis y?xh b»bys nux 505 reddatur argentum , purga- 
tum in χονευτηρίῳ in ufum terrae, feu incolarum terrae; 
ita enim abfolute vox y*xw fumitur, veluti Genef. XI, 1, 
5 non genitivi, fed dativi, fignum erit, nec illud addita- 
mentum y*mb fupervacuum eft, fenfus bepe fe habet: fub- : 
innuitur, ραν ἤπια Del promilfa hominibus aeque utilia 
elfe, ac argentum purgatiffimum.4 Quod quam quaelitum 
fit, fponte quisque intelliget; taceo, fignificationem ca£ini, 
voci b*bv tributam, perquam incertam effe, atque ety- 
mologicis tantummodo coujecturis niti. Quod ipfum va- 
let 2) de m. x. c. PAULI fententia, qui catini fignifica- 


. ] P 
tum voci 5*5yv vindicare fludet ex Arabum Js immifit, 


indidit rem rei, ut illa indicetur eas cui quid inditur, 
ut verba yss5 (wx) b*5ya ita Ünt exponenda: im catinà 
qui terrae imponitur , i. e. obtegitur, uti facere folent 
chymici ad calorem continendum. Nova eli 3) wic. 
| €UIL. SCHROEDERI fententia, quam Verfchuir 1. c. at- 
tulit. Sufpicatur ille, 5*5» proprie notalfe venam fontis 


w / , 
jugiter manantis ab Q^ bor, haurire iterum iterumque, 
et inde translatam efle ad;eenam 'metallicam in terra la- 
tentem; ut y?xb "br fit vena, quae eft ferrae, id eft, 
quam 


' 


ἘΞ 
z 
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' 


quam terra in fuo finu habet, et argertum purgatum in 


vena terrae lit Argentum mobilius, quod ipfa terra in 
fuis venis ad plenam maturitatem perduxit, et a (coriis 


"purgavit; quouiam autem vel fic aliquid fordium prae- 


ftantiori tali argento adhaerere [olet, ideo addit: pe 
D*np2v, percolatum feépties. Verum illa venae metallicae 
fignificatio, quam nomini b*by tribuit Schroederus, etymo 
perquam incer!'o nititur. 4) Quum in Talmude nbv Zau- 
dare, laudibus. efferre lignificet; "quidam inter Hebraeos 
interpretes a larchio et Salomone Melechide commemora- 
ti, youb b*hys explicant: *2 ààs ΤΟΔῚ ἼΣΩΣ ΠΥ Θ᾽ 
naYwzn ^52 qo DM DP "wmm 83€ Zn daudatiffuno 
praeftanti//moque argillae genere, etenim ea catini ,'. in 
quibus argentum. purgatur, folent confici. Verum γα de 
argilla, ex qua teflacea fiant, non u[urpari,' recte fupra, 


' Verfchuir monuit.  Catzi argi/lace: lipgnificationem w x p- 


LERUS quidem (in den Pholog. und &rit. Fragmenten, 
Part. [ p. 38.) linguae Arabicae ufu firmare fluduit, ad 
Corani Cap. XIII, Vs. 18, provocans, ubi propheta, de 
,metallis igne. excoquendis loquutus dicit, |/pumam aus 


ferri, fed quod hominibus inferviat, remanere oe us 


quod Weplerus in catino teflaceo vertendum opinatur; 
quum 'tamen zn fundo, [cil vafis fit reddendum, qua 
lignificaüone nomen illud faepiffime apud Arabes occurrit. 
Catini-notio plane eít commentitia. 5) Antiquiores He- 
braci interpretes, inter quos 14 RncH1, Dypo3 b5y3 wp 
»ΌΘΣ wp cns) ΟΡ nm«tiw 2 D952W25 nbiams mesa 
Ban C1 535 aee "bs ΠῚ vocen b "ys manifefli et 
.con/picui fignificatione accipiunt, quemadmodum hoc Tra- 
ctatus Talmudici de ἐμέο anni (nrwn wa«*) loco: /ive 
manifefle (**5vz) luna conf[piciatur , five non. manifefle. 
Sic igitur y*3xb b*bvs no» effet argentum nativum, ἄπυ- 
pov, quod [ponte fua e terra ptomicat, Sed tale ar- 
gentum cur /eptes percolatur, quod flatim fubjungi-. 
itur, non facile intelligitur. 6) 41,8. SCHULTENSIUS 

Tom. IF. ; | Bb in 


΄ 


& 
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in Origg: Hebrr. L. Ll. C. VL p. 104. ex Arabum ὁς, 


repetitis vicibus haurire s by haufiionem vertit, totum- 
que locum fic reddit: argentum conflatum erum, ter- 
tio, faepius exhaufla terra, i. e. argentum, ex quo 
omues terreae particulae, omnes faeces fordesque fubla- 
tae funt. ldem probant Venema, .Doederlein, Dathius, . 
alii, explicantque ex antiqua ratione metalla purgandi, 
qua in partes minutiffimas. αἰδοῖα, a partibus terreis 
purgabantar. Interpretatio etymologia extorta! 7) ANT. 
DRIESSEN in Specim. Obfervatt. in quaedam. V. T. lo- 
ca, Groning. 1774. (in $ylloge Differtatt. fub. Sehultenff. 
et Schroederi praefidio defen/arr. P. 11. p. 1089.) hanc 
loci noflri interpretandi rationem in médium protulit; 
»Apud Arabes Thema | binas habet lignificationes, 
e diametro fibi oppofitas; notat enim /ordibus infectum 
effe , et contra, purum , mundum.effe. Utrumque puto ex 
nomine y, (op, zerra elfe deductum, ut prius fit, ad. 
haerente terra fordibnsque obductum e[fe, quemadmodum 
'in radice ἈΦ ex notione pulveris vis elt pulvere obdu- 


eendi; alterum autem, ὦ terra, fordibusque repurgatum, 
et quali deterratum. elfe. Hinc y^ effet. nomen actionis, 
ipfum metallorum a partibus terrae repurgandi actum 
denotans, quod forfan antiquitus, ad diflinctionem a vul- 
gato y3M aliis. punctis vocalibus fuit elatum. Hanc no- 
tionem fi adoptemus, omnia fatis erunt liquida. erba 
Jehopae funt verba pura : 
, b3by3 mx "o3 
; b*nyou pea Yweh 
drgentum solitam ἐπ fornace, 
"4d. purgationem a terra eliquatum fépties.'* 
Sed voci b.bys fornacis notio line ratione affingitur, at- 
que nomen y^, locis tam innumeris Zerrae notione occur- 
rens, hoc folo loco alia fignificatione ufurpari, vix cogi- 
tari poteft. In vocis 5*bys explicatione propius ad veri- 
m. tatem 


t 
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,fatem accedere videtur 8) x. 5b; MicHAELIS, dum, 
Coccejo, praeeunte, ad fignificationem | faczendi , operandi 
referens (quam. verbum 55» apud Hebraeos obtinuilTe 
exempla complura probant), officinam" verit. Sed quod 
locum fic interpretatur: argentum in officina terrae pura 
gatum , i. e. ἄπυρον (in Supplem. p. 1915.); cum: eo; 
quod fubjungitur, p*nv5v pro, non fatis congruit. 9) 
Aptiffimus fenfus prodire videtur; fi 5*5» ἄνα officinae; 
five operationis notione adfumta; quae verbi ebraici | 
boy ufu nititur (unde n5*5y opus), verba noflra fic ver- 
tamus: argentum purgatum ἐπ offcina, f. operatione, . 
quod ad terram attinet , live, ratione terrae, partiüm ter- 
fearum, i. e. argentum fordibus terreis defaecatum. De 
illa praefixi Lamed vi jas faepius monüimus, et cf 
sronRiri Obfervatt.:p. 283. ἴεᾳ. Veteres interpretes 
fententiae fummain. tantummodo - exprelTerunt. Alexan- 
drinus: δόκιμον τῇ γῇ Vulgatus: probatum térrae; Hie- 
ronymus in fua verfione: /eparatum a terra; Aquila: 
χωροῦν Tj γῇ » fecedens a terra, fenfu: haud. dubie eodem; 
ὁ Ἕβραϊος in Hexaplis citatus: τὸ ῥέον ἐν τῇ y], argen-: 
tum fluens in. terra, i. e. in ipfa terra liquatum. - Syrus: 
isi "Tes lo bola argentum electum | quod 
probatum elt ἐπ terra. KOEHLERUS exiftimat, antiquos 
interpretes non legiffe b ys, fubftantivum cum praepo- 
fitione, fed adjectivum, fortaffe 45n3, vel yswn ^nz5, 
Syri potiflimum auctoritate permotus, . Quod tamen a. le. 
etione recepta non folum longius recedit, verum. et fen- 
fum, multo minus. aptiorem videtur reddere, quam.is eft, 
quem nos fapra e lectione recep!a eruimus. ᾿ς ΠΏ ΟΣ ppro 
Percolatum , defaecatum /eptuplum i. e. k1Menro ex- 
plicante, a3» nraw» raw 4505.55 D*55 mas c»b»s 
| 39 ἼΒΌΘ pia multoties, nam Jeptenarius numerus pro 
magno ufurpari. folet, exempla adfert Salomon Melechides. 
"Levit, XXVI, 24. Percuiam vos vau [epties propter pec-. 
cata veflra. Cf. Prov. XXIV, 16. Genef. IV, 15. — 
Bb 2 $. 
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8. ΒΟΥ nin*7nm Tu, Jova, fervabis five eos, i, 
e. inopes, five, ut fuffixum,cum Aben-Efra ad ty DM 
nwn eloquentia divina xeferatur, ea, promiífa; iactis ἡ 
comprobabis, vera eíle, et ab omni falfitate remota. 
si)xn Servabiís eum, Lh. e. unumquemque eorum, 608; 
nomen enim vel pronomen [gulare cum alio plu- 
rali junctum, distributive explicandum elfe, notum. x 1 v- 
cni: peaxa pesx b5 by ἽΜ 5394 53» 55 b» ὙΠῪ pub Sin. 
gularis de unoquoque inope, vel probo eft explicandus, 
Supervacanea itaque ell voczErir crifisy qui in atabE 
Grotiique Nott. in Pfalmos a fe editt. p. 42. hanc adfperlit 
notulam: , Veteres interpretes variant. Chaldaeus l?gifTe vi- 
detür :o$xn vel χη. LXX. Vulgatus et Arabs praece- 
dens n*»vwn verterunt ad noflrum "5 ΧῸ - ΟΣ. Sy- 
rus legit *5*nxn. Sed optima erit lectio Chaldaei, five 
fnerit conjectura ipfins, five fit.vera lectio; cum prius 
membrum eam poftulet, ipfaque in praecedentem oratio- 
nem multo melius, quam mafcrethica lectio quadret.* 
Sed hos interpretes , Syrum [i excipias, fuffixa ideo per- 
iutaífe, ut oralio facilius íluat, íacile quisque videt. 
fNeque. necelTe eft, ut undeciz; codicum Rollii auctoritate 
si]xn Jérves nos legamus, quod Michaélis et Dathius 
lectioni receptae praeferunt. ^ "Verborum  ultimorum, 
phipb st àí2715, fenfus poteft effe duplex. r) Aut enim 
fic accipiendam eft: /erves eum ab kac generatione , i. e. 
ab hujus noftri feculi perverfis hominibus, qui inopes ac 
innocentes affligunt, eosque linguae viribus et calumniis 
opprimunt; aut 2) durationem. tantummodo temporis 
fignificat, ab hoc feculo usque in aeternum nos tuearis. 
9. 9 ΠΏ. m*»v4 a*20 Zn cireuitu impii ambulant, 
. Recte xiMcnr: pb vnb n*p*ixb:as306 pobaDs nrw 
bnp bübwnDU qx q5*8b. Quoniam improbi homines cir-. 
eun, pios obambulant , ut eos injuría -afficiant, ideo ne» 
ee[fe efl, hos ab illis ferves. |n explicandis verbis t2 
tM *23b ihr. magna diverfitas eft. Ut ab antiquiffimis or- 
diamur, 1) Alexandrimi Bc vertunt: πατιὶ τὸ ὕψος σου 
éro- 
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ἐπολυώρησας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων; pro tua altitudine 
extulifii, fublevafti multam Aomines, maximam inopum 
turam geris. Cujus verlionis non facile rationem ido- 
neam reddideris, nili interpretem illum in [uo codice 
àliter legiffe fumas, quum verbuni 55r, quod cum: Árabi- 


; . 
co Mt convenit, alias ταπεινοῦν vel ἀτιμοῦν reddere fole» 


Fel. HUBIGANTIUS eum nw 4295, fecundum altitudinem 
tuam adhaefifli, f. multam curam habuifti, legiffe conjicit; "ἢ 
fed, ut ipfe fubdit, incommode et mendofe. Rectias AG x 1,- 
LIUS et SI MEON DE Murs Álexandrinum n**^-in fuo 
.&odice repérille obfervant; quod verbum /ublevandi notio- 
ne Pf. XXX, 2. occurrit. In eandem cogitationem incidit 
etiam KoenLERUSs, qui codicis Alexandrini interpretis 
lectionem ita conftituit: n*w 555 ΠΝ qp*5. riscur- 
&Us tamen in Specim. Clav. Ferff. Graearr. V."Y. p. 56. 
etfi non nefcire ait, in Glolfar. Hefych. gloffam reperiri 
hanc, ad noftruni haud dubie locum fpectantem: 'dmo- 
λυωρησας" πολὺ ἐφύξας mnihilominüs verbum hoc loco 
idem opinatur valere, quod s/wpsiv, mon curare, nul- 
lam rationem habere, putatque Alexandrinum legiffe nir. 
— 2) Chaldaei verfio eft talis: círcum circum impii 
' ebambulant, Wt «353 Wxxra props fout fanguifuga, 
quae: ex/ugit fanguinem hominum.. ,Quod quo. referam, 
inquit Boc ART Us in Zzeroz. P. II. L. V. C. XIX. (Tom. 
Ilf. p. 786. ed. Lipf), ,non fatis fcio, nifi impios, quo- 
fum viae fant obliquae et lléxuofae, ideo cum fanguiluga 
conferri poífe putaverit ille interpres, quia hirudinum - 
árelfus fpecies elt volutationis, quam voce fnaxime pro- 
pria Graeci )λύσπασιν, et ἰλύσπωμα wNocant, a verbo 
]λυσπᾶσϑαι,. quia, poftquam priore parte procelferunt; 
polleriorem ad illam fe convolvendo trahunt, ita ut vi- 
deantur arcuatim et annulatim progredi. — — Quod 
inceffus genus, cumi non polit non elfe. finuofum, utcunz 
. que. exprimit impiorum, aytes, qui non recto, fed obli- 


que et per ambages ferungur.  Caulfam vero illius in- - 
᾿ * | ter- 
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terpretatiotis pocnanTvus reddit. banc: ,,bow, unde- 
mr, vilitas, non folum wem hominem, fed et epulonem, . 
ac come[fatorem , lignificat. Hinc mbi werare et epulari 
reddidt, tangnam nfinitivum verbi bb: Quomodo fit 
mun, mifereri , a verbo j3n, PÍ,. LXXVII, 10,; Item pro 

D*5, per res, id ell, eum exaltatur, legit t15, per. da- 
Jeth, Sic nv» c42 fonaret: ficut fanguinem! voráre , id 

ell, ficus fanguinem vorans;,,vel, ficut. quae fanguinem 
vorat, filiorum hominum. . Y'rout Infinitivus faepe pro Par- 
Ücipio fumitur, jut lof. lll; «7. — Stabant, facerdotes: eto, 
in medio: Jordane 12n, firmari, id ell, r»5215 Jirmati, 
Habac. ll, 15. Fae potum ; danti focio fuo, et.etiam, nw, 
inebriare, i. e, inebrianti,. Haec porro verba, tw» m, 
ut. quae fanguinem .vorat homiuum, fic accepta funt ab 
illo interprete, quafi pertinerent ad //anguifugae defcri- 
ptionem," Cujus Boclrartianae ohfervationis. fi meminilfet 
KornLERUSs,eum vix fcripliffe putem (in Ziepertor. ,P. 

Ill.-p. 75.), Chaldaeum 53. ejusdem eum, 33; vermis, 
lignificationis exillimalfe. 3) Aquila fie vertit: κατὰ τὸ 
ὕψος εὐωνισμένοι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπρν; quanta efi 60. 
rum. fuperbia atque infolentia , tanius erit contemius 405 
rum apud omnes, ut F1scmenus l. c. explicat, qui 
interpretem hung nf»; ant Pei legiffe putat. 4) Syrus: 


Circumeunt impii etam bulant eai) MANO Io »"" 


seo [i cut altitudo vilis y/ ljorum Edom ^ quali . D*M etu- 


Liffet. Sed koznrznvus illum να ; -Aeménis; feripfiffe 
cenfet. 5) 14nc n1 locum nollru hoc modo interpres 
latur: yexn δ ὝΠΟ ínnphzwy. sDbaas ny" noru ΩΣ 
bue ppsanot2 puc ci3b mr 332 pans sa 35295 
qEMD .]2M ἼΠΝ Dipn3 ba WDix& ἼΠΤῚ DAN 5223 9 
nis math nmn n52»:,Impii invidia -crepant, quum Βοη 
"o infimae fortis evehitun [in cujus perniciem tung undi, 
que. confpirant], . quod .certe.in me, | qui ex. paflore- rex 
fum factus, quotidie. experior. Eienim ἘΔῚΜ. 522} mr 

vilitas filie hominum, «lk ejusmodi. homo, qui ab aliis vi- 
lis 
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lis aeftimatür. Quemadmodum Davides Pf. CXVIII, 22. de 


fe ait: Japis, quem architecti reiecerunt, factus eft lapis an- , 
gularis. Eodem fenfu verba noftra accipit Aben-Elra, nii 
quod ita vertit: quum exaltantur sir eilitatis, nam ad nir 
fubaudiendum εἴα vult *tj39. Profert fimiles ellipfes ex Ief. 
ΠῚ, 25. Firi tui enfe cadent 30023 δέ viri fortitudinis tuae 
in proelio, atque eX- Ezech. ll, 8. et Pf. CIX, 4.  Poffit ta- 
men hoc loco abíiractum pro concreto pofitum effe. Pleris- 
que placet 6) k1M cnr explicatio: i» ἘΣ 352Yn*v5 
t7 13b mbges nmt cum exaltantur impii, vilitas eft ho- 
minibus, jacent ceteri homines; ut hic fit fenfus, florere 
' impios et libere fe diffundere, cum exaltantur homines ni- 
bili, quibus graífanti malo fe opponere, et unumquemque 
intra officii fui fines coércere, nulla cura eft. nf»r eft 5n 
q122n oppofitum honoris, ut Kimchi inquit, five, ut.s4r.0- 
MON MELECHIDES explicat, 121 0h5p slipendium et con- 
temtus, qui et locum parallelum adfert Prov. XXIX, 2. 
iy niw vu buns cum dominatur improbus, füspirat po- 
pulus. Adde Vs. 16. Po5-123* tru ni»33 cum praeva- 
lent improbi, praevalent peccata. 1n eundem fenfum Symma« 
chus: (ubique obambulant improbi) ὅταν ὑψωϑθώσιν οἱ εὖτε- 
Asi; τῶν υἱῶν TOV ἀνϑρώπων, cum. hominum viliffimi evehun- 
tur. Senfus tamen non minus aptus prodibit, í fi 7)cum Gefe- 
nio in Lexico Ὠλὴν tremoris notioné-capias, collato Arabum 


Jo a Á Η͂ commoyit, tremore affecit, quomodo verbum 
br et Jefai. LXIV, 1. capiendum fuerit. A reliquis omnibus 
recedit 8) 1. ἢ. wu 1cn A EL 15, cui t3 eft Infinitivus verbi 
| t565, verininaré (a mo^, vermis); coll. Exod. XVI, 26. ἐπὰν} 
, bin. Hinc totum verfum fic vertit: ubique improbi obam- 
bulant, ac fi. vilitas, Y. e. nequiflimi homznum, vermium inflar 
proreperet (Uelerall gehen Ungerechte herum, als wenn die 
Schande der Menfchen dem Gewürm gleich auskróche). Quod 
et Mendeli fil. atque Muntinghio placuit. Verum verminandi 
notio illo Exodi loco perquam incerta eft Imago autem ipfa 
parum elegans eft, et μείροίο quid infoliti habet. 
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| Dasiaes, aut fi quis alius, qui hoc carmine 


' Joquens inducitur, magnis quibusdam aerumnis 


' conflictatus, ac veluti circumventus ingentibus 


periculis, ad lovam cum extraordinaria aliqua 
animi vehementia recurrit, ejus auxilium implo- 
raturus; quod (ub finem certillime fe [perare 

difertis verbis tefiificatur. 
| De tempore et occafione hujus Pfalmi nv- 
DniNGERUS ita disferuit: ,,Referri poteft hic Pfal- 
mus ad exilia, quae fub Saule pertulit, quorum 
mniferiis et curis continentibus fractus (et non 
proeliorum cladibus, ut aliqui putant; quae et 
cum hex effet, nulla geffit infeliciter) queretur 
᾿δὰ Deum, quod tam diu differat auxilium füunt, 
et petet ab eo liberationem a Saule et perfecu- 
tionibus, hujus. — In magna quidem aegritudi- 
ne, et quae paene exanimarit eum, haec preca- 
tum poetam, verba Píalmi ofiendunt. Etfi Sau- 
lici temporis Pfalmum facimus, vel ad Mifpeheníe 
tem- 


* l 
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tempus, vel antequam ad Achim regem Gatham 
cum exercitu feu cohorte de(ícenderet, referri 
poterit; ad Mifpehefia tamen magis. Quodfi 
particulae: quousque; perpetuo; quamdiu ; in pri- 
mo et fecundo Verfu urgentur, nulli tempori 
.convenientior erit, quam ei, quod exilium e 
terra fíraélica tertium, id efi, ad Achim regem 
fugam fecundam, proxime praeceífit; tum enim 
aliqiot annorum exilium pertulerat, neque ul- 
lum locum in terra Ifaélica reperit amplius, 
cui fe crederet, cum in defertiffimas folitudines 
ter eum jam effet perfequutus Saulus cum exer- 
ciu, neque apud Moabitas confiftere potuilfet. 
^Poft tertiarà igitur expeditionem Sauli, cum 
non reperiret, quid faceret, haec orare potuit, 
inprimis quod ei in Verfu fecundo. Simplici[- 
fimum tamen fuerit, hunc etiam Pfalmum .4b- 
jfolonicis aggregare.^ Sed quam vagae [int con- 
jecturae ifiae omnes, quum nulla earum jrgu- 
mento aliquo cer/o in. carmine obvio nitatur, 
unusquisque intelliget ipfe. Nos quidem nulli 
dubitamus cum de Wettio nofíirum facere ὦ 
quod Iarchi tradit, contineri hoc Pfalmo com- 
munes totius populi oppreífi preces. Videtur 
autem huic et Pfalmis pluribus aliis fimilis argu- 
menti Davidis nomen praepofitum, quod rex ille, 
multis . ipfe aerumnis et periculis conflictatus, 
talis cogitaretur, qui totius populi fui perfonam 
commode fufiineret. 


2. n3 ^ 2*9 
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* 


2. nx5 *3bvim nim ΠΝ τ Usquequo, Jova, obli 
vif/ceFis mei prorfus? curam mei abiicies, differes auxilium 
ac talem te mihi exhibebis, ac [i mei prorfus elles obli- . 
tus? *259 3jb-nDM ὙΌΣ πον τ Ὁ} Quousque abf/condes 
faciem tuam a me, h. e. non me dignaberis adfpectu, 
imo vultum a me avertes.  feertere aütem faciem, 
irati cujuspiam eft, cüm.aflligi finit, meque re[picere 
vult afflictum. 

$. *ui533 hixP ΛΩΝ ΠΝ τὰν Quamdiu ponam .con- 
Jilia in anima mea? conhlia inibo apud me? Zonere con- 
fiia in. animo dicitur, qui confilia quaerit, quibus pericu- 
lum evadat. Senfus eft: quousque ánxius, et dubius re- 
rum agendarum apud me confilia inibo, üt rationem in- 
veniam, quo a tot periculis liberer? n»i* s2353 quy ef 
dolorem in corde meo interdiu? quam ultimam vocem" 
KIMcHI [lic interpretatur: *5*x3 pcrvnb ΠΝ nu ^v 
apwmiM ΠΣ 32.32 Mb cox OG» n»xws nbn duterdüa 
etiam , quando alioquin. mortales, negotiis addicti ,' fua- 
ruüm curarum oblivifci folent ;. nam, usque adeo multi funt 
dolores mei, ut ex animo numquam recedant. Eum fenfum 
AMYRALDUS paraphrafi ita expreffit: non [olum de nocte, 
quo tempore filentium et tenebrae omui genere moleflarum 
idéarum niiferos mortales terrent atque conturbant; fed 
éliàm de die, qui folet mentem a moleftis cogitationibus 
nonnihil abducere, femper plenus fum angorum et for- 
midinum acerrimarum. Sed. videtur potius fignificari 
doo die. — "ὮΝ *23M b»Ws ΠΝ τον Quamdiu exaltabitur 
Aofüis fuper me? ài. e. ut recte K1Mocnr interpretatur, 
«3 bwib wénw, mihi et fortunis meis dominabitur ? 


4. mun23 Plefpice, "9: Ὁ "35 nk ὙΌΣ YOU aD "332 
oppofitum eft illi quod carminis initio dixerat , abfcondis 
faciem tuam ἃ me, ut Kimchi obfervat: quafi diceret: 
tu, qui hactenus vifus es vultum a me avertifTe: nunc - 
tempus eft, ut ad me oculos et aures convertas. n"? 

*2*» 
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say. Flumina: me refpiciende oculos. meos, tot miferiis 
ac, calamitatibus, veluti tenebris, obcaecatos. , "5 Ratio 
forfan hujus metaphorae ef^ inquit SIMEON DE MUIS, 
. quod in rebus pro[peris et ad voluntatem Íluentibus, 
omoia apparent, lucida, ac fplendida magis, quippe fpiriz 
tibus ipfis tunc lucidioribus; contra vero in calamitatibus, 
fpiritibus. perturbatis, oculi caligaut;. ideoque tunc ad- 
fpectus omnium rerum fqualidior, et videntur cuncta te- 
nebris involvi nw»on ju*x-7|8 Ne dormiam dormilionem 
[: fomnum mortis; ante myjn fubaudiendum eft niv, 
ut recte obfervat Aben- Efra, ta*5»15n n»3 ΟΣ 55 /iqui- 
dem nomina in wi leu virtute eerborum, h. e. nomiua 
verbalia in iplis verbis includuntur. Senfus itaque eft: 
tenebras dispelle tribulationum mearum, quae me prope 
enecant, ne eis füccumbam. . Alius interpretationis ver- 
borum n392 jw*M-7j5b *2*$ m3 ivVATABLUS mentio- 
nem facit: ,,dona mihi vigilantiam et cautionem, ne im- 
prudens incidam in manus hofílis mei et interficiar ,, dor- 
miam, non eum fomnum, quo reparantur vires, et mem- 
bra [εἴα levantur, fed qui eft mors. 


5. sn53* ΔῊΝ ἼΩΝ 715. Ne dicat. hoflís meus: prae. 
valui ei, nme me cadente glorietur, et fe vicille gaudeat, 
εἰ infultet victo ,. proflratumque etiam fuperbis arroganti- 
busque: verbis obterat. "085", Aben-Ef(ra monente, 
pro i5 *n55* pofitum eft, ut Nehem. IX, 28. spyr pro 
ΝΗ ΡΥ}, clamarunt ad te. vinWw ^2 sb sux — Ne. 
que inimici mei exultent, ubi motus fuero, "Verbum v3», 
moveri, vacillari, faepe in Pfalmis ufurpari folet, cum 
in discrimen aliquod et periculum maximum quispiam 
adducitur; metaphora ab iis fumta, qui in praerupto et 
lubrico loco verfantur, ut, [i ab anguíta femita vel tan- 
tillum pes exceíferit, praecipites ruant, Senfus ita- 
que eft: ne, ἢ praeceps in periculum ac discrimen vitae 
ruero, inimici mei laetentur. 


6. ne 


[qv] 
T 
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| & smit» q*on3 s»: Ego vero in mifericordia, bo- 
nitate, ἐμὰ fiduciam pono, [pero; quali diceret: ita, ob- 
fecro, mecüm age, ut precatus fum, nam ego fpero in 
te. snrsu» «25 Exulabié cor meum in falute tua, e. 
quum falutem mihi attuleris. *by 553 *» njmb nux 
Cantabo lovae, quod' mihi retribuit, pro fiducia in eo ἡ 
-pofita, quod opem mihi tulit. Loquitur, quafi jam be- 
veficio fperato potiretur; et ex malo emerfilfet, ut cer 
tus omnino, non defuturum lovam. Vel fénfv "εξ; tunc, 
quum mihi lova opem tulerit, που ejus canum, L quod 
beneficia in me contulit. 


1 r] 
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Οὐ οί, omnia plena eífe impiis et con- 
temtoribus Dei, qui potentia ad tenuiorum perni- 
ciem .abutantur, quorum ingenium pluribus de- 
fcribit, ita tamen, ut in eos invehatur, et divi- 
nam ultionem praedicat, piis contra falutem . 
precetur ac polliceatur. 


Epigraphe ad Davidem auctorem hunc Pfal- 
mum refert. Qüum vero ex toto carmine ap- 
pareat, poetam non valuiffe, impiorum illorum 
hominum, de quibus queritur, potentiam :re- 
primere; plerique^eorum, qui inícriptioni fidem 
adhibent, de coníceleratis et perditis hominibus, 
qui, dum Saulus. regnum obtinebat, bonis om- 
nibus infefiüi erant, virtutem omnem  pelfum 
dabant, flagitia evehebant, Píalmum conqueri. 
exiliimant. ^ Quibus accenfendus e(t nzpDix- 

^. G1iU$ 
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G1Us 5) qui ftatuit, ,,Davidem carmen hoc com- 
pofuiffe, cum, vita pafioritia vix relicta, in àu- 
lam regis fe contuliffet, ubi omnis generis cri- 
mina patrabantur, δὲ aulici, effraenae voluptati, 
petulantiae, aliisque flagitiis dediti, vitam dege- 
rent, a Deo plane: alienam. Novum fane ét'in- 
auditum pio ac fimplici paíiori fpectaculum ! 
non mirum ergo, Davidem cartninibus fuis de 


hujusmodi hominum perver(itaté ' queftum effe, - 


ut fimul occafionem haberet obteítandi, [6 to- 
to corde Deum fuum culturum, et medios in- 
ter pellimos ' iftos homiinés' ómnipotentis et 
fidelis fui tutoris affeclam conítanter perman- 
furum e[fe.* "Verum enimvero quo minus ad 
Davidem aut ejus aetatem Pfalmum referamus, 
omnino vetant quae Verfu feptimo leguntur pre- 
ces, velit Iova fuum populum in patrias fedes 


reducere, quae manifefie exilii tempora arguunt, . 


quibus Hebraeus populus a barbaris hoíübus, 
Iovae contemtoribus, mifere opprelfus erat, de 
quorum crudelitate Veríus. quartus queritur. 
Nos quidem olim, ut infcriptionis fidem tuere- 
mur, fumíimus,. Pfalmum, hunc, excepto Verfu 
feptimo a Davide in Sauli aula degente ?) com- 

^ politum 


1) In. Obfervationibus Plülologico - Criticis de Pfalmis 
bis editis , Franequer. 1795. p. 6. 


2) llli enim tempori, quo Saulus adhuc regnaret, nullo 
módo. convenire Sionis, mentionem Vs. 7., quisque 
ipfe intelliget; [fiquidem hujus montis fanctitas fub 

Davi- 
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pofitum, pofiea vero, cum prifca carmina in 
. templo publice decantari et ferioribus tempori-- 
bus accommodari folerent, hic illic mutatum, at- 
que πόνο etiam Verfu, feptimo, auctum fuiffe?) 
Sed vere monuit de Wette, fumi id pro mero 
arbitrio, nec. tantam elfe infcriptionis auctori- 
tatem, ut ejus tuendae gratia talis conjectura fit 

admittenda. 
Quum hoc carmen in hac ipfa poematum 
frlloge hic illic mutatum recurrat (LII); du- 
plex 


Davidico regno: demum confpicua effe coepit, altum- 
que de illosmonte filentium fub Saulo erat. 

3) Similem de hocce carmine fententiam attulit v E N c- 
M4, qui auctorem ejüs, qualem nunc habemas, non 
JDavidem elfe pütat, fed alium aliquem divinum va- 
tem in ipfo exilio Babylonico; Davidi autem elTe 
attribatum, non ex errore ab illis, qui titulis orna- 
runt Píalmos, nec ut ad Davidis leges poeticas Píal- 
mum elle compolitum .indicaretur, fed. ex aliqua 
Davidis oda deíumtum, ac in aliam formam elfe 

& concinnatum, et tempori praefenti accommodatum. 
»Cui et inde robur. accedit, quod idem hoc canticum 
tempore Epiphanico fuerit cum aliqua variatione, ilti 
tempori congrua; a divino aliquo viro revifum, et 
cum Ecclelia communicatum, locum inter Píalmos 
tenens LIII. Quid autem in hoc Píalmo fit, aut elfe 
potuerit. a Davide et qua occafione factum, tanti 
non eft inquifivifle/ Ad exilium Babylonicum car- 
men nolirum plerique ex llebraeis interpretes refe- 
runt; inter quos k1Mcn1: jv9b5 b» ww ὙΌΤΌΣ om 
ΔΝ aunm cma 5xewe9ve bad $55 xa 53:3 màs 
osa pm ta7U (MY ΣΌΝ qa c» ὈΝΎΘΣΥΣ avais 

anuvp2 wexb τ Hic P[almus ad exilium eft re- 
ferendus: lnüipiente (Vs. 1.) Babyloniae rex innuitur, 
qui lfraelitas fubegit, atque, dum malis eos afficeret, 
nullum Deum, nullum judicem exiflere cogitavit, qué 


hominibus P inia aliquando /it repenJurus. 


LI 
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plex exoritur quaeftio, una, de caufa hujus re- 
petitionis, a/era, utrum illorum genuinum: fit, 
aut prius editum. Qua de re quamvis certi 
quidquam nemo defmiverit, veri faltem . fimile 
conjectura quid affequi poffimus, tentandum efi. 
Atque haud pauci quidem a Davide ipfo dupli-. 
cem receníionem. factam eíle exifíimant. In 
: quorum numero efi AMYRALDUS ^) qui ,ego,'*. 
inquit nullum aliud in. ea repetitione myfte- 
rium effe fuspicor, nifi quod, cum David poé- 
1aata. [ua recen(eret, ut, quod vifum- effet in his 
immutaret, verba aliqua ad hoc odarium addi- 
dit, aliis quibusdam omiffis, qua& ad tempus 
recenfionis non aeque accommodata videbantur. 
Quod pofteaquam ab eo factum eft ad compa- 
ctionem horum Canticorum in unum corpus, 
collector, quisquis efi, neutrum illorum f(uppri- 
mere; fed utrumque, quemadmodum vel pri- 
mum fcriptus, vel revifus et interpolatus fuerat, 
confervare atque edere voluit.* Ad hanc οἷαί: 
fem et ngpDiNGivs eft referendus, cui ex lo- 
cutionibus exquifitioribus, in Pf. LIII. obviis, at- 
que ex inligni mutatione, quae ibi Vs. 6. oc- 
currit, maxime probabile fit, Pfalmum XIV. 
prius editum effe, eo tempore et occafione, 
quo antea dictum eít, pofiea autem a Davide 
ipfo, Abíalonicis vexationibus ") retextum, quae 
,polte- 
4) 1n-Argumento ad Pf. LIII. : 


5) nuDiNoEnus eo tempore Psalmum a Davide com- 
poi- 
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pofterior editio legatur Pf, LIIL, cui etiam Ver. 
fus ultimus fit additus, quem tamen Iudaei fe- 
rioris aetatis etiam priori editioni adjunxerint, 
Illum Verfum autem fatis arguere tale tempus; 
quo Davides exul a Zione remotus vagaretur, 
quod accidit tum, cum impius Abfolomus, ex- 
cuífó omni fenfu humanitatis, patrem acerbiffi- 
mo odio perfequeretur. "Verum Davidem car- 
inen, ante plures annos diverío plane confilio 
et fenfu confectum, recoquifle, equidem mihi 

i | per: 


pofitum arbitratur. —,,Ut breviter dicam,^ inquit 
p. 129, »de tempore Pfalmi conjecturam meam, Sio- : 
nii mentionem neque proplieticam, neque prolepti- 
cam, neque attextam püto eo tempore, quo decanta- 
tus fuit: fed fimpliciter efTe biftoricam, — Non igitur 
neque de. Saulicis, neque de Hebronicis, ueque de 
lfraeliticis initiis, atque ne externis quidem hofiibus 
ullis Pfalmum. interpretor.. Sed de J4b/alonico tem- 
pore hunc etiam, ita ut σύγχρονος fit Pfalmo inpri- 
mis Xll, et XXXVI, qui hunc omnino explicat, atque 
etiam quinto, et ceteris ejus temporibus pluribus. 
Ad Abfalonicas turbas HE NsLERUS quoque carmen 
refert, Verüm captivitatis nomen in. eam, quam Da- 
vides ab .Abfalomo vexatus arripuit, fugam, recte 

"mon quadrat. Et fi vel maxime concedamus, capti- 
vitatem pro quavis calamitate gravi, aut inifera et 
afllicta conditione ab Hebraeis dictam elfe (coll. Iob. 
XLLI, 10.)5 certe hic dictionis.ufus fub exilio demum 
Babylonico obtinere coepit. | Neque vero Abfalonicis 

. temporibus generalis;illa, quae in Pfalmo defcribi-. 
tur, corruptio convenit; nam univerfa Davidica do- 
mus, legiones Crethi et Plethi, omnes Gethaei fex- 
centi viri, Ethai Getbaeus, Sadoc, Abiathar, uni- 
verfi Levitae, et Chufai Arachites, 2 Sam. XV. Vs. 
18. feqq. memorati, qui Davidem fequuti feret, 
probitate ac. fidelitate clari erant. 


Zom. IF, . ' Cc. 


ν 
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wius ^) hanc ejusdem. Pfalmi repeétitam deícri- 
ptionem repetit ide, quod nofirum Plalmorum 
. volumen . poft rempublicam Cyri :beneficio refti: 
tutam ex pluribus minoribus carminum anti- 


perfuadere nullo ^modo- poffum. | .Eícimon- 


quorum. fyntagmatibus fit congefium., Quo. in. 
labore fieri potuiffe, πε. collector; immemor, 
carmen in [ylloge fua jam extare, illud repeteret. 
Eum. vero errorem potuiffe eo facilius admitti, 
quum brevis efTet Pfalmus, atque eo loco, ' ubi pri» 
mum legitur, fatis longe remotus. Equidem hanc 
ejusdem Pfalmi repetitionem non per incuriam, 
fed confilio potius a. noviflimis collectoribus fa- 
ctam elfe fuspicor, quod, quum utriusque exem-- 
pli discrepantiae non putarent contemnendas, 
hanc fidem et diligentiam lectoribus . praeftare 
. vellent, ut utrumque repraefentarent. 

Ad illud tempus, quo Senacheribus, Ally- 
rioruni rex, fudaeam bello infefiaret atque Hie- 
rofolymis etiam minitaretur,. hocce carmen ΤῊ x- 
OoponETUS ^) retulit; in quam fententiam nó- 

, fira 
᾿ 6) Iu Jours ad Vet. Teft.. P. III. p. 425,  Eichhor- 

nio adltipslatur pa τη 1c s,in Argumento Pfalmi LIII. 


7) ls poftquam hifloriam ex 2' Beg. XIX. five lefaj. 
XXXVII. expofuiflet, in hunc Pfalmum ita commen- 
tatue: Σφόδρα τοῖς τοῦ: Σενναχηρεὶα καὶ τοῦ Ῥαψα- 
δου λόγοις. συμβαίνει. TOU Ψαλμοῦδ' τὸ προοίμιον. ἐκεῖνοι 

ον qug μὴ ὄντος τοῦ Θεοῦ, προϊστα μένου τῆς Ιουδαίας, 

! ἀπατασϑᾶϊ ἔλεγον τὸν" Ἐζεχίαν. jy δὲ τοῖς ἀμφὶ τὸν 
Σενναχηρεὶμ, καὶ τα ἐπιτηδεύματα διεφ, ϑαρμένα, ἤγουν 
ὁ βίος καὶ ἡὶ molam, οἦφ᾽ μηδὲ τὸν «Θεὸν εὑρεῖν ἐν aU- 

. Tolg 
^N 
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fira aetate rAvrLvs incidit, qui praeterea, illud 


non improbabile. Iefaiae tribui poffe, exiíii- 
τ mat 


τοῦ; ἕνα γ᾽ οὖν τῆς ἀρετῆς ἐπιμελούμενον" πάντα γὰρ 
εἰς Φαυλότ τητὰ ἐξέκλιναν. τὲ δέν, οὐκ ἔργοις, αὐτοῖς 
οὗτοι, γνώσονται τὴν τοῦ Θεοῦ δύναμιν, οἱ τὸν λαὸν 
αὐτοῦ ἀντὶ ἄρτου δαπανῶντες καὶ κατεσθίοντες; καὶ 
πάντες γνωρίσουσιν ἀπὸ τῶν π ἀγμάτων TOV. πολεμοῦν. 
TX αὐτοῖς XX χκεῖϑεν ὁ Φόβος αὐτοῖς ἐλεύσεται, ὅϑεν. οὐ 
προφεδόκησαν. ποῦ yap ὧν ῳήϑησαν ὃ ὅτι ὑπὸ. ἀγγέλου 
ἀναιρεϑήσονται; ὅτι o Θεὸς κήδεται τῶν Ἰούῤαίων" καὶ 
οἱ. μυκτηρίσαντες τὴν βουλὴν τοῦ πτωχοῦ καὶ T&kTE[yÓ- 
Φρονος ᾿Εφεκίου, Θεῷ μᾶλλον | ὅπλοις ϑαῤῥησαντος, 
νοήσουσιν», ὅτι ὁ ἑαυτὸν τοῦ Θεοῦ. ἀναρτήσας τὴν μὴ 
καταισχύνουσαν ἐλπίδα ἐκτήσατο. τὶς γὰρ ἄλλος ὁ 
Θεὸς καὶ τοὺς ἀπομείναντας ἐν τῇ Σιὼν σῶτει, καὶ 
τὰς ἦδὴ αἰχμαλωτισϑείσας Φυλᾶς, ἐπανχγαγῇ, ᾧστε 
'κοινὴν εὐφροσύνην γενέσϑαι ταῖς δώδεκα Φυλαῖ; ὧν 
Big. καὶ ἀρχὴ o πατριάρχης Tu ia ἐχρημάτισεν, ὁ 
καὶ Ἰσραὴλ μετονομασϑεὶς ὥστε ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ταύτας 
Ἰακώβ καὶ Ἰσραὴλ ὀνομαςζεσϑᾶι. — Exordium  Pfaldmi 
Jérmonibus Senacheribi δὲ Itabfaces optime | congruit, 
JU enim, quafi Deus non ejfet defenfor [udaeae, 
deceptum. e[Je ajebant. Ezechiam. | Erant autem eo- 
rum, qui cum Sennacheribo miltarent, fludia cor- 


rupta, nimirum vita ac. mores, u£ ne vel unum. quis . 


dem inter illos Deus reperiret, qui viriutem. cole- 
ret, Omnia enim in prapitat. m. declinaverant. (Vs, 
1. 2. 5). Quid vero? nonne ex rpfo rerum events 
eognofcent' Dei potentiam , qui abfamunt populum 
ejus, ficut efcam panis, εἰ devorant (Vs. 4.)? Sane 
cogno/cent omnes ex operibus eum, qui adverfus eos 
dimícat; eL inde veniet illis tremor, unde futurum 
non credebant, Qui enim /fufpicati effent ; Je ab an- 
gelo efje perdendos (Ws. 5.)?  *Deo enn curae 
Junt dudaei; et qui deridebant confilium . inopis 
εἰ modefie de [e J[entientis Ezechiae, ín Deo ma- 
gis, quam in. armis, fpem fuam. collocantis , intel- 
lgent, eum, qui unius Dei praefidio fe commutit, 
habere fpem, quae non confundit (Vs; 6... Quis 
enin prese Deug, ei eos, qui in. ione manere«t, 


ἃ 


Ceca . falvare - 
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mat ἢ. Verum huic fententiae Verfus undeci- 
mvs, qui captivitatem lfraelis memorat, repu- 
gnat; quum Senacheribus etiamfi quasdam Iu- 
dae urbes cepiffet, tamen Iíraelem non in fer- 
vitutem redegerit, et extra patriam abduxerit. 


Ceterum utriusque illius editionis discrepan- 
tiae ut uno quafi obtutu conípici poffint, ipfum 
. carminis textum, varietatibus Pf. LIII. fub- 


junctis annotationi praemittere commode vi- 
fum eli. 





2 "m1 nix»o5 


DMoM pa ἼΣΩΣ ὩΣ MO à 
P) τὴν n3 mun 
ἜΗΝ TUUS yw 


VARIANS LECTIO PS. LIII. 


a) ^35 "^25 nbnp-by nxinb 
b) 5w) γ5) 5051 


Jalvare poffet οὲ convertere captivitatem tribuum, 
quae jam erant in fervitutem redactae, ut e[[ot com- 
munis laetitia duodecim. tribubus, quarum radix et 
princeps patriarcha | [acob appellatus efi, qui et 
J/rael ef. cognominatus, ita ut ab eo ipfae tribus 4a- 
cob et. Jfrael nomen acceperint (Vs. 7.). 


8) Paulo adftipnlatur LACOBI, qui in Vs. 1. et 4. DO. 
ftri Pfalmi quandam cum lef. 1, 4. 7. fimilitudinem 
fibi deprehendere videtur. ! 

l 
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D-93753 mpun vow» nmm 5. 
ouo wi nw? 
ΣΥΝ τ ὯΝ ὉΠ 
sow vm 939 593 3 
ΤΙΝ τὸ pw mjo-nmU» yw 
pM *»5-*)3 wp won 4 
ono YN ἮΝ x5 
wp wo f) mm 


8 na "ms nU 5 
:P) pax "3 DIN » 

)w^3n w»-m» 6 
ipe nj o» 

Ou» )n»w^ peo gy "o 7 
3o» nau ") mim zw 
rNSUS ΤΟΣ) ΠΡῸΣ o 


c) Ens 

4) »5 $55 ' 

e) b5 abeft. 

f) mae 

g) Addit. 4ns n3: 

h) sh niox? *à:5 nw» 

i) Pro his verbis tantummodo nw*31 legitur. 
k) nox» nni 53 
1) τὴν αν 

m) n5 





1. ewmb. pao daba bas ἼΩΝ Dici nequam homo in 
corde fuo: non efi Deus, homines fcelefti et impii nul- 


lum exiftere. Deum judicem cogitant, qui res humanas 
curet, 


/ 


N 
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curet, et fcelera hominum puniat. 55 fere vertunt iui 
tus live infipiens, neque line ratione, quum Deut. XXXII, 
6. f/apienti opponatur populus 551 flultus, &2n Nb nec 
Japiens. Verum non quamlibet [tultitiam, fed quae cum 
fcelere fit conjuncta, hoc nomine fignificari, ex pluribus 
locis manifeftum efl. Sic vitium oblatum Dinae, liliae Ja- 
cobi (Genef. XXXIV, 7.), Jluprum. virginis (Deuteron. 
XXII, 21.), faerilegium (lof. VIl, 15.) 5533 dieitur, quae 
non tam /iuititiae , quam perditae nequitiae, et perverfi- 
tatis facta fuere. Hine et Abigail de viro fuo, qui du- 
rus et malitiofus effet, 1 Samuel. XXV, 25. dicebat, jux- 
ta nomen fuum fe habet , bal vocàtur , 30v nb33) et ne- 
quitia l. perverlitas cum eo. Ut igitur folium, cui fuc- 
cus fuus defecit, ilem cadaver, eo quod excelferit vita, 
522, marcidus, exfuccus dicitar, fic et nihili homo, cui 
delit recta ratio, nec bonae mentis vel mica infit, 533 
dicitur. Latine commode nequam reddideris. — J'eteres 
enim, tefle ogrL10 JVoct. dit. Vll, 11.; nequam dixerun, 
hominem, nihili neque rei neque frugis bonae, quod ge- 
nus Graeci fere ἄσωτον, ἀκόλαστον, ἢ ἀχρεῖον, ἢ ἄρηστον, 
ἢ κακότροπον, ἢ μιαρὸν dicunt.. De fenfu dictionis 10 
τὴν οὗ, ποῖ, fupra ad Pf. X, 4. — mnia Corruperunt, 
depravare folent, fubaudi oz? viam füam, ex Genef. 
« ΥἹ, τῳ. (12327 08 82 752 nma ) nifi cum n*5*by con- 

' ^ jungere malis, ut Zephan. Ill, 7. nnib*5y 55 imn" cor . 
ruperunt omnes actiones fuas , male et perverfe egerunt. 
nb*by sas9nn. Zbominandum. reddiderunt opus, abominan- 
da facinora perpetrare foleut. ,,Omnes verliones antiquae 
nb*by in Plurali exprimunt; in verfione Syriaca et Vul- 
gata affixum infüper additum eft, ac ἢ in textu ἔμ δὲ 
tni», Et recte quidem, quoad fenfum, [ic legeremus; 
Davidem vero ita fcripfiffe (quod forte ob metrum facere — 
non potuit), id ex his verfionibus probari nequit. Pro 
vulga'a lectione ' facit locus Pf. LXVI, 5., ubi fimi- 
liter fing. num. emphatice adhibetur, etiamli praecelferat 
, Plur. nibysm,* azppiwce Verbo smyna Syrus 
atque 
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atqne « .Alékandrinus parGculum * praemittunt , , quam et! 


éditio altera exbibet. 'Sed concilior oralio videtur illa 
omiíIa; nec Pf. ΠῚ. legitur 'in^viginti codicibus ἃ Ken- 
nicotto collatis; Pro vocabulo iedio n5*5v 'in editione 
altera. 5»; imiquitaé, pofitum eft; quod utrum confulto 
factum fit, δὴ librarii errore; hódie vix dici -poterit: 


Davidem, ps prima vice hoc carmen ederet, vocabulo. 


nb*by aulicorum actiones univerfe notaffe , in fecunda 
vero editione .peffimum filium, qui omnig «contra jus fas- 
que perpetraret, nomine My  accufare injuftitiae , Red- 
dingii obfervatio ell arguta magis, quam veri Ipecie fe 
commendans. Quidqdid autem . ea de re flatuas ;' certe 
mnlto aptius videtur πλὴν, quum in dictione 5x s3:»n3 
᾿᾿Ταυτολογία parum elegaus inüt. — Sub finem verficuli in 
Alexandrina verfione οὐκ ᾿ ἐστίν ἕως ἑνὸς additur, quod, 
quamvis Vulgatus etiam exprimat, tamen per. incr»riam ex 


comm. J. huc translatum efle, coguofcitur ex eo, quod . 


nec in verfionibus ceteris, néc in codicibus manufcriptia 
reperitur. 3i s 


2. Fingit Deum 6 fummis coelis in homines defpi- 
cientem, δὲ fpec&latum ' eorum vitam, ut videret, num 
quis recta intelligentia valeret; "et 3pfius eflet follicitus, 


hoc enim fignificat: dictio : c*yhs nk v5, quam I. D. 


MICHAELIS in Supplsmn. pé 479. quae[ite palpans 


Deum interpretatur, i. e. Deum, quem ipfa ubique prae- 


dicat natura; vel invitus tandem ex operibus agnolcens, 
coll. Actor. XVII, 17. Verum locutione illa in genere 
, pietatem totius animi erga. Deum, et ingenuum , quo ille 
recte colatur, ftudium, exprimi, fatis patet ex locis 
a Chron. XXII, 9. (ubi de lofaphato rege-dioitar v3 
1235-553 mumm-nw) Hof. X, xa. Amos, V, 6. ἃ Chron. 
XIV, 3. 6. al. cf Av R1 virrztir Differtat. de varía per 
particulas confiructione cerbi vit $. IV. p. 454, ed. Goet- 
ting. Et fruftra: Michaelis bmic intérpretatióni opponit, 
iuter atheos et irreligiofós neminem talem hominem quae- 

fitu- 
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fiturum effe; quum' vates manifefle de iis loquatur, qui 
ut eo tutins ílágitiis fe addicere et in, quaevis. fcelera 
praecipitare pollint, primum obfirmant apud ἴδε, quau- 
tum poffunt, non e[Te Deum, etfi id penitus perfuadere 
mequeant,; id quod eo de [6 produnt, quod divinae ul- 
tionis metu identidem exanimantur (Vs, 5.). . i 


$. 45 ben Numquid omnes deflexit? Subaudi web 
ἽἼΨ ὦ ῥέα recta, ut Aben- Εἴτα monet. Quidam, a Kim- 
chio memorati , “Ὁ lignificatione cum Chaldaico "40, Joe- 
tuit, convenire pulant, quod congruat ei, quod proxi. 
me fequitur, snów». His adnumerandus elt uA MM ox- 
9.1 8, qui' verbum «3b a recedendi , declinandi a via no- , 
tione, metaphorice etiam ufürpatum credit de | vino, quane; 
do: acefcit aut emoritur. ,ta, inquit, Hof. IV, 18.. Ὁ 
' ΜΣΌ potus eorum  receffit, i. e. acidus factus eft. Tale vi- 
num Graecis vocatur οἶνος ἐξεστηκωῶς, vinum quod ex feip/óo 
excéfft; et cicEnoN1 [Qffc. 444. 23. vinum fugiens. 
Ita hic, omnes acidi facti Junt. Hunc fenfum fade fe- 
dicitur, ut hoc de potu. — In editione: altera ponitur 
affirmative 30“ 152. Quum: 3*6 apud Chaldaeos et Syros .- 
Jepem fignificet , ALBEAT. SCcHULTENS in Commentar. 
ad Proverb. XIV, i4. hanc dictionem [ic vertit, omnis 
quiscunque ille /pinof& disfeplus ; ᾿ nimís etymologiam pre- 
mens. 1. D. MICHAELIS in Supplemm. p. 1725. mal- 
let vocabulum: 35 ad /ocoriae notionem referre, et fic ver- 
tere: omnes funt. adulterinuun metallum ,, ut fortius ver- 
. bum de induílria it pofitum pro Pfalmi "XIV. “Ὁ. --- 1, 
3. KOEKLERO in Obfervatt. δᾶ Pf. 1}Π: (in Hepertor. 
P. Vill. p. 233.) primigenia verbi 336 poteftas in /epa- 
-rando elfe videtur, unde tam /épimenti, quam [coriarum 
notio defcenderit; ut verba nollra ita (int vertenda: om- 
nes fepararunt fe, fubaudi: a νέα recta. Ego notionem 
m 923055 m^hnnn, retrocedendi atque abalienandi , quam 
Salomo Ben Melech in JMic/ai - Jophi ad PK. Lll. ex com- 
muni 
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muni fententia verbo 2336 tribuit, retinendam cenfeo, 
quae Arabico ge lentiore gradu inceffit, unde Quee 


abitio et adventus, quodammodo ürmator; quomodo 35 
optime cum ^5 congruet, Koehlerus ip vocabulum mi- 
nus ufitatum, a Davide fcriptum putat, pro quo poftea 
notius Ὁ [it repolitum. — »snbxw3 1 n* Uma, i. e. ad 
nnum omnes, corrupti funt, yn»nw3, ut Abenes Efra inter- 
pretatur. Verbum nb cmoxAY En ad lob. XV, 16. re- 


cte cum Arabum EX contulit, acuit, feu in acorem 


seas. fuit lac. Cf. Schultenfiim ad loc. illum. Alexan- 
drinus ἡχρειώϑησαν, Innutiles facti /unt, reddidit, ad 
fenfum, uti Drulius obfervat, non male, nam et rancida 
inutilia funt ad ufum hominum, et ἀχρεῖος vocatur in ea 
lingua homo. nequam, qui nec (ibi nec aliis utilis eft; ut 
pollis vertere: nequam. facti funt. — γε. Ὁ πῶν qi 
"n«-03 Non efó, qui faciat bonum, non eft vel unus. 
Quae verba quum de generis humani univerfi perverli- 
tale agere videantur, ad. quam etiam Paulus in Epiftola 
ad Romanos Ill, 10. — 12,, cum aliis quibusdam ex tri- 
bus hisce Verfibus: prioribus refert; magnopere interpre- 
tes laborarunt, quomodo .haec commata  concilianda fint 
cum Veríu quarto, ubi popu; Dei mentio fit, quem hoc 
genus ἀϑεὸν abfumat, Quem nodum ut folvant, alii re- 
 frictius- accipiunt, Ex his Pfeudo Hieronymus in Pf, 
Ll. ad eos reltringit, quos vates fuperius dixerat, ,,Non 
de. omnibus* , inquit, ,jfed 'de his omnibus tantum, qui 
Deum negant, propheta dicit ^ Verbum .hoc, ut bene 
cATACKERUs monuit, in Jdver/arr. Mifcell. pofihum, 
Cap. XVII, p. 610., frigidum nimis foret, fi diceretur, 
atheorum, impiorum, Íílagitioforum . hominum neminem 
quemquam bene agere. Quod ipfum valet de his, qui 
Michaelem fequuti, ad t3» "523,8. 2. haec reftringunt, 
quibus Aomines. impios defignàri putant; quae illius di- 
ctionis fignificatio liuguae. ufu nequagnam poteft probari. 

Alii 


» 
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Alii rectsité- àd gentes exterds, quae lfraelitioum: populum 
opprimerent, haec referunt, cui interpretum clalli €t. z ἃς 
CHARIAE poteft accenferi,'qui de gentium, a veri Dei 
cultu alienarum, perverfitate hic agi obfervat, quod "Y, 
Vs. 4, p*yX "is, atque bx*t^, cui genus ἄϑεον opponi- 
tur, manife[le Iíráeliticuá populus indicatur. Qui Davidi 
carmen tribuunt, populum 4ovae, alque pium genus (^i 
P") meliorem populi Hebraei partem, quàe a peiore 


illa male tractaretur, dici ng a Cujus vexationibus 


ut liberaretur, petat. dta nx'wsrzRvus,.qui fen. 
ds et nexum horum Verfuum dias in modum confor- 
mat:: Davidem poflqüam^Vea, 1. dixiffet, éxiflere pervere 
Es Horam qui Deum plàne non cufent, atque in quae- 
vis fcelera fefe praecipitent, "Werfu fecundo generale hoc 
enuntiatüm proferre, fpeculari lovam humanum  getius, 


num qui inter eos [it, qui ipfum recte colat' et .ve-- 


neretur; hinc ita pergere: / omnes a recta via defle; 
xeruné, ne unus quidem inter. hos, qui recte faciat ; digi- 
to quafi illam-fceleflorum turbam 'monftrans γ. 8t.» ante 
bs ἀξ' δεικτικῶς accipiendum; quibus apte deinceps fub. 
jurgatur, fore, ut lova. in illorum Ícelera animadverirtat. 


Sed: recte ca rA cKk2nus obfervare videtur, ,/iorum ho» : 


minüm, t«7522, nomine minime neceíle elfe, aut gentes 
univerfasaut geptium univeríartm mortales fingulos defigna- 
ri; fufficere, quod fili int kominum, et con/péetui divino fub- 
jecti de quibus poeta conquerendi Caufám habuerat. Sic 
Hymnu. IV. 5. Filii hominum, quousque gloria mea ignoininzofe 
a vobis habebitur? cum Saulis affeclas et aulicos duntaxat 
alloqueretur; et ne quis ibi v*x7*23 non r3 politum 
caulfetur; Hymn. XII, r. qui locus huic geminus: Serea, 
Domine , nam defiit berignus ; nam defecerunt veraces de 
Jiliis hominum; cum de eisdem verba faceret, ubi diferte 
Pifcator, jíüis hominum, i, e, Saulis conliliariis, Synec- 
doche genéris.* Ceterum patet, hyperbolem in his elle 
ngüofcendam, ut lioc velit: tam longe lateque grallatam 
Íceleris. hujus éontagem; ut vix unus, aut nec unus 

etiam 


r- 
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etiam ab ea purus reperiatur, ut i Deus ipfe omnituenti 
oculo defpexerit, difquifierit, vix unum aliquem, aut ne 
hunc quidem inventurus lit, peíle ifla immunem et inte- 
grum. Cf. lerem. V, 1. 

Poft hunc Verfam in Codice quodam Hebraeo, Lug- 
duni Bá'avorum iu Bibliotheca publica affervató, qui nu- 
mero 649. a Kennicotto defignatus eít, haec addita le- 
eH nnn δυῶν non qp*bns nib n3 mnS 33D | 

δ Ψ Ὁ om33's5p bs noq03 EM Do vM ciwwy 
νὰ "v " T T Dy$ 3 và rins $^ "ovp : 8 
552») ET NM 12: Sepulchrum patens eft guttur 
eorum , lingua fua blandiuntur; venenum a/pidis Jub 
lingua eorum , quorum 0s execratione et fraude plenum 
efi, velocesque pedes ad .effundendum fanguinem.  nfau- 
Jium fydus malusque eventus in viis eorum, uec. viam pa-- 
cis cognofcunt. Non efl timor Dei ante oculos eorum. 
Atque e vetulio: Anglicanae Ecclefiae Hebraico Píalterio 
eundem locum afferri a Lindano in libro. de optimo gene- 
re interpretandi feripturas, auctor eft rucAs ngRUGEN- 
sis in .Vorationibus in Biblia Sacra ad h. 1, Quod ad- 
ditamentum genuinum qui putant, inter qnos ΚΕΝ ΝΙΝ 
corTUs etiam in Differtat. Gener. in. P. T. $. 85... p. 
208. ed. Bruns., hisce fere nituntur argumentis: 1) primo, 
quod Paulus, Apoflolus, Rom, lll, r$ — 18., poftquam 
Pfalmi noftri Verfum 2. et 3. attuliffet, eadem illa com- 
mnatà, aique de uno eodemque loco defümta fabjungit: 
τάφος ἀνεῳγμένος ὃ. λάρυγξ αὐτῶν" ταῖς γλώσσαις αὑτῶν 
ἐδολιοῦσαν, ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη ᾿ αὐτῶν. "Xv. τὸ 
στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει. Ὁ ξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν. iu- 
χέαι αἷμα. Xovrpjuua κὰὶ παλαικωῤίᾳ ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐὖ- 
τῶν" καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν" οὐκ ἔστι Φόβος Saod 
ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν. 2) Deinde, quod eadem 
haec in verfionis Alexandrinae codice Vaticano reperiun- 
tur, ac, tefle Bar- Hebraeo (a Drunfio ad Kennicott, 
Difert. p. 205. e Manufcripto Huntingdoniano adducto) 
in Horreo Myfleriorum, in nonnullis exemplaribus vetu- 


[tis 
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ftis Graecis extiterunt, atque a luftino quoque Martyre in 
Dialogo cum Tryphone exhibentur, quod, ut Brunfius 
obfervat, eo magis memoratu dignum eft, quod luftinus, 
Strothio animadvertente (in Hepertor. Literar. Bibl. P. M. 
p. 85.), loca e facris libris deprompta, non ex memoria 
citare, féd accurate ex[cribere folet. 3) Idem illud ad- 
ditaieentum legitur in verfionis Arabicae, e Graeca Íía- 
ctae, recenlione tam Syriaca (Rom. 1614. in qua- 
ternis), quam .fegyptiaca (in Polyglottis Parif. et 
Londinn. edita) *); neque non 4) in verfionis vulgatae 
codicibus fere omnibus, atque a Ruffno, Auguflino et 
' pofterioribus Pfalinorum Latinis enarratoribus, agnofcitur 
et exponitur. Sunt tamen plura, ex quibus apparet, to- 
tum illum locum minime ad Pfalmum noftrum pertinere. 
Quod enim r) primum attinet codicem illum Hebraeum 
Lugdunenfem; de fide ejus et auctoritate multum deroga- 
iur, quod verfione latina atque sloílis latinis eft inílru- 
ctus, atque, ut Kennicottus ipfe in Clavi Codicc. ait, 
exeunte Seculo XIV. a Chrifliano exaratus. Eum vero 
eodicem non elfe diverfum a Pfíalterio illo hebraico An- 
glicano, cujus Lindanus atque Lucas Brugenfis mentioneme 
faciunt, niaxime probabile eft non tantum ex eo, quod 
additamentum illud in códice nullo alio eorum, qui ad- 
huc detecti atqve collati funt, nifi in Lugdunen&i illo re- 
peritur, et eodem plane, quo a viris iftis adducitur, 
modo; verum etiam ex iis, quae 10. CHRISTOPH. 
worrivs refert in duobus. Bib/ioth. Hebraicae locis. 
Unus extat Tom. IL p. 315. ubi, codices recenfens Hebraeos 
' adhuc extantes, ,7MecAiniae,* inquit, ;,apud Io. Clemen- 
tem quondam fuit Z/akerium Hebr. dictum. J4nglicanum 
ideo, quod in Anglia extabat, et ex Thomae Mori fami- 
lia ad laudatum Clementem pervenit. Hoc Gu. Linda. 
nus ex alterius relatione pro correctifümo perperam ha- 
buit, 
, *) De qna utraque editione confulenda eft x 1e: ui on- 
καὶ Áfagoge in V.T. P. I. P 5858. 542. edit. fec. 


Scholia in Pf. ΧΙΡ. .. 343 


buit, ceu oftendit Bened. frías Montanus: polt Praefatio- 
nem de varia in hebraicis litteris lectione, qui αὐτόπτης 
conlirmat, nec antiquum elfe librum,. nec ab aliquo he- 
braeae linguae guaro, fed. a fcriba làtinas eleganter pin- 
gendi litteras non iguaro, octoginta aut ad fummum cen- 


tum abbinc (i. e. inde ab an. 1571.) annis depiclum adeo , 


corrupte, ut vix ullum verbum integritatem fuam retine- 


re videatur. Capitales litterae aliquot in initiis Pfal- ἢ 


morum aureae funt, fed quae latinam magis, quam he- 
braicam formam referant.^ Cum eo codice unus elfe vi- 
detur.ille, de quo Wolfius, T. IV, p. 95.: ,Inter codi- 
ces Scaliger. Biblioth. Leid. extat — - ^ P/akerium, 
ornamentis aureis diflinctum, cum vocalibus et accenti- 
bns rubro colore depictis. Ab altero latere veríio latina 
 Nocum difficiliorum, ab altero gloffae quaedam leguntur. 
Sed hae quidem non nifi ad Pfalmum XLVII. procedunt.4 


Videtur ille codex poft Clementis mortem ad lof luft." 


Scaligerum, atque ab eo in Bibliothecam Lugdunenfem 
perveniffe. snuxsivs quoque in Zfunal. Helnftadienf[f, 


Anni 1782. p. 107. Leidenfe Pfíalterium cum Anglicano , 


,iMo idem eífe, pro certo habet *).. Maxime fuspectum 
. itaque additamentum iítud redditur vel eo, quod in uno 
tantummodo codice, et jn tali quidem exílat. qui a Chri- 
: fiano ícriptus, et Vulgatae haud dubie eft accommoda- 
tus. Quae [uspicio magis adhuc firmatur hac Lucae 
Brugeníis obfervatione: ,Quae in illo Anglicano Pfalte- 
rio leguntur, fictitia et fappofititia effe non dubitant, ni- 
mirum quae nec fcite juxta Hebraicam Grammaticam fcri- 
» pta ünt. Quod quum oftendere conati fint. quidam, hoc 
tantum nos addemus, illud ipfum Pfíalterium  a[ferere, 
hos Veríus in Hebraeo non legi. Sunt enim Latinae quae- 
: dam 
*) Quid 14con1 fibi velit, eum in Nota ad h, 1. cod. 
Kennicott. 694. unum elfe ait cum Vaticano 649., 

me non intelligere, ingenue fateor. Sed videtur 


codicem hebraeum Lindani atque Vaticanum graecum 
&onfudilfe. 


4 ᾿ | 
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V í 
dam annotationes in ejus margine adícriplae, quae circa 


hune locum hoc habent modo: . Sepulcrum] Tres iii Fer- 
Jus in. Hebraeo non habentur. | Apoftolus autem de Deu- 
teronomio , Pfalterio, et caeteris Scripturarum locis . hoc 
teflimonium texuit, Sunt fere llieronymi in Commenta- 
riis *erba.. Quid amplius defideres, quam teftimonium 
ilius exemplaris, quod refragari exiflimabatur?  Séd ne 
forte dicas, annotationes illas ab indocto quopiam adje- 
; clas, qui quid hoc libro Hebraice fcriptum effet, aut le- 
gere non potuerit, aut non intelligere; in altero margine 
Latinam is ipfe fcripfit explicationem, et quidem lebrai- 
cis dictionibus qualitercunque accommodatam, . ut pràe- 
cedentium οἵ fubfequentium, ita et iflorum Verfuum. 
Videtur igitur adeo parvi exemplar, illud feciffe, ut, 
quamvis in eo  veríus illos elle non igneraáret,: non 
ideo.negandum putaret, in Hebraeo non haberi. Neque 
vero illa ex relatu.dico; ipfe deprehendi: exemplar nam. 
que illud commodato nobis mifit, qui eo utitur, Franc. 
"Rapblelengius, Plantinigeuer.^ 2) Quod autem .4lexandri- 
nam, verfionem) attiaet, additamentum illud.in nullo ejus co- 
dice reperitur, nili in Vaticano, et in.eo quidem non in 
textu, fed ad marginem, hoc addito Scholio: οὐδαμοῦ 
κεῖνται τῶν ψαλμῶν, πόϑεν dà ὁ ἀπόστολος εἴληφεν αὐ- 
τοὺς, ζητητέον" nusquam. exfiant in JP/almis, undenam 
vero /fpofiolus  excerpferit eos (Verliculos), quaerendum 
efl... Quod fatis arguit, adfutum elfe illum locui Vatica- 
70 codici a quopiam ex-Epiflola ad Romanos.  ,,Infuper,* 
Brugenfis inquit, ,ab omnibus paene Graecis exemplari- 
Bus praetermittuntur, nec tantum imprellis, verum etiain 
manufcriptis, Parifienfi S. Victoris, 'l'ornacenfi S. Marti- 
ni. Nec Serenillimus Dominus Cardinalis Sirlet«us in fais 
in Graecum Píalterium Annotationibus, Vaticanis codici- 
bus legi.notavit, cum tamen id praefertim agat, ut vul- 
gàtum Graecorum  Pfalterinm 'ex. Vaticanis exemplaribus 
corrigat. Similiter. neque illi quidquam annotarunt, qui 
illufixiffimi Cardinalis Granvellani julIu, Graeca Argento- 

ralen- 
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yatenfium Biblia ad Vaticana exemplaria dao contulerunt. : 
3) Neque in. Chaldaica Paraphra&. ili verfus leguntur 
4) Tum ab antiquis Pfalmorum tractatoribus, Arnobio in- 
ter .Latinos, Chryfoflomo , Theodoreto. et Euthymio inter 
Graecos, non agnofcunlur; quamvis «nim in Arnobii tex- 
tu legüntur, .in 'Cómmentario tamen,ab eo ita praeter-^ 
mittuntur, ut nec vidiffe, nec noviffe. appareat. 5) Apo- 
flolum- vero totum illum, locum ex .variis V. T.. locis 
coptexuille, jam. optime obfervavit nuigRoNY Mus, cue 
jus.verba ex. Prooemio Libri XVl.. Commentariorum in 
[e/aiam. adícribere operae pretium fuerit. , Eullochii quae- 
flio erat: Quomodo verum ellet,,.quod Hieronymus fcri- 
perat, Apoftolos ea tantum de LXX. interpretibus pone-' 
re .teflimonia, quae cum Hebraeo confonarent, fi.quà au- 
tem: ab aliis addita.funt, omnino, negligere; cum X4//. 
Dfalni octo Verfus, qui leguntur. in. Ecclefiis, et in He- 
braeo non habentur , A4poflolus Paulus, Romanis fcribens 
ufurparit? Huic quaeftioni Hieronymus his tandem: re- 
fpoudet verbis:. Zzaque. omnem . Seripturam mente. perlu- 

Jirans, animadverti, ficut omnis paene ad. Romanos epi/to- 
la de Feteri firucta eft Infirumento , μὲς et hoc . tefiimo- 
nium. de .Pfalmis et ..Efaia effe contextum, Nam duo pri- 

mi Ferfus: fepulcrum patens efi guttur eorum; linguis 
fuis dolofe agebant, quinti Pfahné [V&. 10.] funt; illud 
autem , quod . fzquitur , Venenum aípidum, fub labiis eo- 
rüm , centefimi tricefimi noni. Pfalmi (Hebr. CXL, 4.] eft. 
Jiurfumque: cum dicitur, Quorum os malediclione et ama- 
riludine plenum elt, de nono P/almo [Hebr. X.. 7.] f/um- 
dum efi. Tres autem. F'erficulos , qui Jequantur , Veloces 
pedes eorum ad effundendum fanguinem: Contritio et in- 
ielicitas in viis eorum: . Et viam pacis non cognoverunt, 
"in Efaia Propheta [LIX, 7. coll. Proverb. I, 26.] reperi, 
quos in. XV |. explanationis ejus libro, quem nunc dictare 
cupio, expofiturus fum. | Nee in hoc cuiquam videatur 
effe diverfum , fi quod in fuis loeis numero dicitur Jfingus 
lari,. ab. zApoftolo. pluraliter diatur y qui fcribebat ad 

plüri-. 
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de improvl/o. obruat , et luatis, proprie coghofcatis. wy"* 


Alexandrinus interpres in futuro γνώσονται. expreífit, quafi 
91.) enuntiaffet, quod ipfum in codice CalTellano, tribus- 
que aliis, a de Roffio collatis, reperitur, atque a Michaele, 
Dathio, Henslero, aliis, recepto textui praefertur. Aquila 
tamen maforethicam lectionem: exprimit; dum: μὴ σύκ ἐπέ- 
νωσαν πάντες ponit. Sed prorfus fupervacanea P F A N N« 
xvucniI eft conjectura, 915) commutantis in *5*5*, ἃ 
rr^" conqua/fare, five v3", ferrere, ut vertendum fit: 
nonne tandem frangentur facinorofi? Ceterum — vocula 
bs ante *bv5 Pf. Lll in hodiernis codicibus longe ple. 
risque omiífa: eft, quamvis ibi in verfionibus antiquiá, 
fi Hieronymum excipias, atque codicibus XXXIII. Ken- 
nicottianis et XXXIIL . Roffianis, nec non in libris 
quibusdam editis exprela reperiatur. -—  Dictionem 
vM ΡΒ r n». MricnazLhIs idu /Supplemm. p. 43. 
fabros doloris reddere mallet, adfcita ligaificatione vocis 


ωϑ apud Arabes ulitata; fed bene obfervat Reddingius, 


vanitatis notionem, apud Hebraeos ufu receptam, ad om- 
nis generis nequitiam translatam effe. Neque cum coc- 
czr0 aliisque jx hoc loco ad deorum falforum cultum re- 
ferre velim; quum poeta, ut in toto carmine, ita prae- 


: fertim in hemiltichio altero, de eorum, qui poteftate prae- 


diti effent, vexationibus potius conqueratur. — [In ver- 
borum nn5 3b2x "5v *b5k interpretatione diffentitur. 1) 
Quidam ex Hebraeis, a Kimchio commemorati, de ver- 
bo ad verbum reddentes: comedentes populum meum 
comederunt panem, Íenfum hujus incifi, et ejus, quod 
fequitur, sx" wb mms, hunc in modum conformant: 
1n5 μ᾿ ^2 MS bnb Won qur) 45» ὙΣΝ mw o £55 
awUps ^ ad qosnb 1001 nes qus mb 55 ἼΩΝ ἼΘ292. x5 
Propterea quod illi comedunt populum meum, nec tamen 
adhuc defierunt comedere panem, id eft, quoniam non 
perierunt, nec poenas dederunt; i» animum induxerunt, 
non e[fe judicium nce judicem (nullum fcelerum vindicem), . 

dom. IP. ^ |... pd ; «c 
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ac propterea Deum non invocant; i. e. Deum non colunt, 
quem non arbitrantur fe cernere; aut, quod in idem recidit, 
;in fceleribus perfeverant. Sed illam phrafeos nnb sb 
interpretationem alicui probari vix putém, utpote ex qua 
fenfus exilis nec poeticae orationis elegantia fatis dignus 
prodire videatur.  Antepouenda haud dubie 2) aAsEw- 
EsRAE etKIMCHI interpretatio: 3554*w 355 *Dv *b»s« 
nnbn [annon mente praediti funt? quod x0 τοῦ κοινοῦ 
.xepetendum] qui. populum. meum. comedunt , ficut. devos 
Zant panem? tb5wnb nnb pn ΝΜ 5vib, quafi dice. 
sret, perinde.ac fl in cibum illis effent, ut ABENDANA 
addit. Particulam » vero, fimilitudinem indicantem, haud 
raro omitti, faepius jam obfervavimus. str N5 njn* 706 
vam non invocant, id eft, ut Iarchi explicat, sn(2wn, wb 
eum non reputant; nullam prorfus .Dei curam habent, ni- 
hil ab ipfo exfpectant, nihil petunt. Nifi cum vExEs- 
xA, cui et Muntinghe atque Iacobi adítipulantur, ita red- 
dere malis: Zovam Nl appellant, h. e. non elTe Deum, 


vel, nullius elfe potentiae. Et certe vocnla x5, ut Sub- - 


flantivum, fignificatione I4, haud raro ufutpatur, . ut 
Iob. VL, 21. μὴ ὕλη facti efis nihil, PT. LXXIII, 25. 
»nxen wb nihi defidero. Ceterum fenfum totius verfus | 
optime AGELLIUS videtur exprelliffe: ,,His verbis prae- 
cipue in judicum illius populi ac principum inhumani- 
tetem et faevitiam, qua pauperes vexabant, invehitur, 
, tamquam adeo cupiditate et avaritia excaecati elfent, mt 
rem, quae illis notiffima efTe debebat, nempe juftum et 
rectum judicium, et quae àd officiam ipforum maxime 
pertinebat, ultro ignorarent. Tantane, inquit; in vobis 
juftitiae aequitatisve ignorantia eft, adeone [lupidi eflis, 
ut rem, quae ad veftrum munus maxime fpectat, nefci- 
atis, et populuin meum injuria,: fraudibus, dolis oppri- 
matis?* lisdem paene verbis Michas III, 2. feqq. in Ifrae- 
litarum principes et gubernatores invehitur, ubi inter alia: 
carnem populi mei comeditis; eumque deglubitis et offibus 
discerptié ea uti carnis frufla divifa in ollam vel ahe- 
. ᾿ num 
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num ingeritis. — nEpDpiNGivs hemiflichia hunc in mo- 
dum dividit: -— e 
ἫἫΣ Visi pe sbyboba qvos Mon 
x6 Nb nin* bnh Tue 
Quae fic vertit: 
. Nonne Roenat. luent. omnes illi improbi , qui populum 
meum, vexant ? 

Laute vivunt, Ilehpvam non invocant ? à 
Sed pnmh θη, panem comedere, wfürpari pro Jaute vi- 
vere, nemo [facile [ibi perfuadebit. Quod ipfum valet de 
PFANNKUCHII interpretatione: qui maximis Dei bene- 
Jieiis ornati (nnh bow, in abumdantia elfe, bonis. früi), 
- J'unmum numen non curant... : 

5. 5n γ1Π8Ὲ ov — Tunc &répidabum pavore. . Quum 
particula bw plerutoque in defignando. Joco ufitata: fit; 
Aben - Εἴτα, ουἱ“Βαυὰ pauci adftipulantur, fic interpreta- 
tur: *nr.nw 352» mp2, ineo ipfo loco, quo populuin 
meum. devorarunt , parere contremifcent , five, ut. κα μ- 
"eui exprefit: tanwsso» tonbwi ΠΡΌΣ, eo ipfo in.ioco, 
ubi quondam fumqnis ornati honoribus, infolenter (δ. extu- 


lerant. Verum quum cv quoque, nt Arabum i de tem- 


pore vfürpari foleat, ut Pf. IV, 5. "Prov. VIII, 27. Hof. 
II, 17. tum, deinde , aliquando; hgc etiam loco ita ca- 
,plendum videtur, atque totius commatis interpretatio, 
GELIERO el SCHARFENBEROGIO praeeuntibus /in. Not, 
ad.caePEpLLI Crü. δὶ P.lL p. 743), ita inflituenda: 
tunc trepidabunt pavore, quando Deus in piorum gente 
erit, tunc, cum Deum edelle piis viderint, 'fe vero ope 
,€X auxilio dellitutos, tremore corripientur. Quare mi- 
nime opus videtur, ^53 cum Koehlero ἀπὸ τοῦ κοινοῦ 
repetere. — Alii hunc in modum: .,,744 métuent aliquan 
do, et trepidabunt, fubaud. cum in-mediis fucceffibus ip- 
forum poenae. divinae. ingruent ; neque: enim Deus. piós 
Jos cultores deferitf* |, Sed ex. noflrà interpretatione nil 
übaudire neceffe eft. . Poflerioris hemiftichii , 422 cn 


Dda , puxc 
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- pex Deus erit in gente pia, [. inter gentem piam, 
fenfum recte KIM CHI enarrat: ὩΠΉΨΩῚ n0 fbv ad. 
erit eis. et auxilium eis praeftabit. Alexandrinus red- 
" didit: ἐκεῖ ἐδειλίασαν Φόβῳ, οὗ οὐκ ἦν Φόβος; quod ma-. 
nifefle refpondet editioni alteri Pf. [1Π., ubi fic legitur: 

*Anà mm-:xh ns sino Du, Gic trepidabunt timore, ubi | 
nullus timor, ubi nulla timoris caufa, ubi nil erat timen- 

dum (Cf. or assix Phüw. S. p. 886. ed. Dath.), fubito 

terrore correpti, ut Proverb. XXVIII, 1. Fugit impius nerii- 
ne per/equente ; juflus autem quafi leo confidit. ' Aben- Efra 

.poft 5n& fubaudiendüm vult ymw»2, ieu£ ie, hoc fenfa: 
 timebunt timore tanto , cui fimilis non extitit alius; quod 
duriufculum videtur. Ceterum haec Pfalmi Lil. varietas 

haud obfcure prodit ferioris manus emendationem, quae : 
concifam Píalmi noftri. XIV. phrafin pluribus vocabulis 

clariorem reddere ftudait; fed parum feliciter, ut patet ex 

.«his, quae fupra in prioris editionis verba difTeruiníus; uili 
᾿ς forfan fingulus ille veteris carminis Verfus feriori aetati ita 
δὲ accommodatus, ut ea mutatioad res aut facta nobis iguola .. 
zefpiciat. Qua quidem in conjectura magis adhuc conlir- 

mor hemiflichii poflerioris discrepantia multo infigniori, 

quum pro Píalmi decimi quarti verbis his: n*n*w 52, 

ὩΣ n2 in Pf. LIII. haec legantur: níoxy ^à5 IDE “2 
3n etenim Deus dispergit, five dispergere folet. offa ob- 

Jidentium te, i. e. omne robur hoftium imminuit, disfipat, 
.evanidumque reddit. Verbum Ἴ15 ufurpatur de disper/io- 
' ne, f. disfipatiorte, veluti ovium , lerem. L, 12.; hoffium, 
Pf. LXXXIX, 11. CXII, 9.5 fugitivorum , aut ín captivita- 

em. hinc inde abductorum, Ioel. IV, 3.5 offium, Pf. CXLI, 

j. Atque [lic et ἢ. l οἵα hóflium diexiine diffipanda, 

vel metaphorice, ut robur omne hoftium, quod alias per 

οἵα folet indicari, .cf, PL. VI, 5, XXXII, 3. XXXVIII, 4, 
a Deo frangatur atque debilitetur;' ve/ proprie, quatenus 

hoítium cadavera proltrata, atque a feris volucribusque 

abfumta in loco proelii commifli, dilaniata ac discerpta 

jacent undique. ὋΣ. Ezech, XXXIX, 15. — "in Obftden- 

tis 
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ís te, h. e. uniuscuju&que hoflium, caftra adverfus te po- 
nentium. Singularis niin, cafira ponens, distributive ac- 
cipiendus ell, cum Vs. anteced. hofles in plurali numero 
eflent commemorati. Ceterum quod affixum attinet, | no« 
tandum eft 1), per apoltrophen fermonem converti ad 
pios lovae cultores; et 2) refolvendum elle in hunc mos 
dum: s*5v niin, cafórá ponentis contra ie. Praeterea et 
haec punctorum anomalia accedit, quod pro $3in, vocali 
faffixi ad literam praecedentem revocato, politum fit 32hy 
aeque üt loco. nk, £ecum in paufa ponitar. "nk. Vid. 
NIC, GUIL. SCHROEDERI Znfiitt. ad fundam. Ling. 
JHebr. Reg. CLXXVI. b. s. 3. — archius et Kimchi af- 
fixum ad Hierofolymam referunt; quaü pofitum effet, na- 
tionum ΔΨ nsinma quae caftra metantur adver[us te, offa 
Jehova diffpabit; quorfum Kimchi allegat locum fimilem 
Zachar. XIV, 3. . Exibit Deus , et pugnabit. adverfus gen- 
' tes illas, ubi mox Vs. 5. fequitur: omnes fancti sq ἐδ 
eum, fubaud. Hierofolyma. Qua tamen ratione foemi- 
ninum.elfet adhibitum, qy3in. ' Meminit alius adhuc inter- 
pretationis , ut 33in deducatur a radice 530 insiavit, quae 
forma nominis prorfus infolens, quem (fenfum gignat, rion 
fatis peteft- percipi. -- nEDD1Noit: interpretátio, 33h. 
(fic enim; in plurali, veterum auctorilate,. cenfet :efferen- 
dum) vertentis: qui tibi propitii funt, amoris | affectione 
4m te propenfi, qui tuas partes fequuntur, quam uotionem 
verbum n3n et i: tam apud Arabes, quam apud He- 
braeos obtinet, dubito, an aliis fit placitura. — Alexan- 
drinus fic vertit: ὁ ϑεὸς διεσκόρπισεν ὀστὰ ἀνθρωπαρέσκων". 
. quod , Vulgatus fequitur: offa eorum, qui hominibus placent, 
cum quibus et Syrus convenit, licet is aliter dispungat: 


vA o2 Qo. jechh Wb 
oZo3 [PEREEZMS quia Deus dispergit offa eorum, quo- 
niam ii, qui placent hominibus , pudefacti funt. Hos in- 


térpretes pro litera finali ἡ vocis 43n legiffe oum ἢ Phe 


fiaali 135, Aypocrita (hypocritae autem funt ἀνϑρωπαρέσ- 
x01, 


^ 
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x6, quum hominnm 'captent laudem et gloriam), poft 
Brentium [ufpicatus elt car rrErnrnrvus Crü. S.L. |V. Cap. 
V. p. 608. ed. Halenf, qui támen addit ipfe: |, Nifi. quis 
forte fufpicetur, eos deduxiíle hanc vocem a jin, quod 


. fignificat graziofum efle, ita ut 4 finale lit affixum fecun- 


»dae perfonae, q. d. gratificantiurm tibi. Quod et inde eft 
verofimile," quod Chaldaeus, Aquila, Symmachus atque 
;Hieronymus manifelie noftram lectionem | exprefferunt 
Qus2:n meum ΡΠ ὙΠῸ ΜΠῸΝ Dix quoniam Deus disfi- 
pans robur exercituum, f. caftrorum, peccatorum ; Aquila: 
ὅτ, ὃ Θεὸς ἐσκόρπισεν ὀστὰ παρεμβεβληκότων σου. Symma- ΄ 
chus: ὁ γὰρ Θεὸς διασοπρίπσει ὀστὰ τῷ παρεμβαλλόντων 
περὶ σέ. lMieronymus: quoniam Deus disperfit offa cir- 
eumdantium te, Ceterum cr ER1cvs in zie Cr&, P. 
lli. Sect. L.. Cap. XVI. p. 254. quae in Pf. LIII. exftant 
verba genuina a poeta ipfo profecta cenfet, quae vero 
Pf. XIV., vitiata vetuflate atque manca comparere. 
XKoruüLEznus contra in Jlepertor. P. VIIl. p. 254. quae 
Pf.LUL. leguntur, librariorum five ofcitantia five intem- 
pelliva mutandi cupiditate, ex genuina lectione. Pfalmi 
XIV. orta. exiftiünat. - Exllitiffe tamen eas mntaliones jam 
tum, cum haec carmina colligerentur, manifellum eft in- 
de, quod veríiones antiquae magna ex parte utroque lo- 
co, Pf.' XIV. et LliL, receptam lectionem exprimunt. 
Quae mihi vero omnis inter-utrumque carmen diverfitatis 
Ncaufa. videatar, in Argumento declaravi. ὑ : 

6. τοῦθ s»» nx» Confium eyeui, f. afflicti , quo ἃ 
lova auxilium exfpeciat, fiduciam, quod in Deo ponit, 
ut ex hemiflichio altero appáret, pudefacere | foletis; fan- 
nis ac.illufionibus deridetis, ita ut pudorem 1píi incutere, 
et confilium hoc ejus ridiculum reddere anuitamini quam 
maxime. snono nim *2 Quod lova perfugium ejus, quod 
lovam fibi protectorem elegit, fub quo fe tutum elle, et 
a malis omnibus liberatum iri confidit. Sunt tamen, qui 
*5 Jed vertant, néque id male; profano impiorum rifui. 
enim [ic gratiofum piorum, quo femper apud, lehevam 

fruun- 


᾿- 
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fruuntur, praefidium oppofitum erit. Ceterum pro fecun- 


da perfona, sv*3r, Dathius mallet legere tertiam, sv*35, - 


quam Syrus et Arabs exprimunt, vel sw*55, quod unus 
Kennicotti codex exhibet. Verum illi liberius vertilfe vi- 
dentur, atque unici codicis fingularis lectio fcribae haud 
dubie errori originem debet. — In Pf. LIIL eorum, quae 
modo explicavimus, verborum loco, haec leguntur: 
DDND pns», noiv^3n pudore afficies , ἴ, deludes eos, 
fübandi: tu, piorum gens, ab impiorum turba antea op- 
prelfa et vexata (Vs. 5.), nám Deus eos reprobavit. 'Pro 
, noivi^32 Dathius et hic, Alexandrini atque Vulgati inter- 
: pretis auctoritate. (κατῃσχύνθῳσαν, confufi fun£), im ter- 
tia pemíona sv*51» elferre mallet. 


7. wu nrw qexp qn* 5 Quis dabit, utinam ' 
aliquis praellaret (folent enim Hebraei ita Optativum . 


exprimere, cf. ποῖ" δὰ Deut. V, 26.) e Sione, ubi lovae 


fedes erat, falutem Z/raelis, i. e. utinam Tova lfraelitico- 
populo opem et auxilium praeflaret! Pro nysvi* legitur ἡ 


in Píalmo LUL in hodiernis codicibus plerisque iu plu- 
rali niyu, fenfu.eodem manente. . Quae mutalio an li- 


brario, qui literam * errore transpofuerit, fit tribuenda, 


aut confulto facta, nemo facile dixerit. x orEmnrEemvus 
nywi* genuinum elfe cenfet, quod etiam in altero loco 
fit retinendum, atque eo magis quidem, quod Veteres, 
Chaldaeo excepto, fingularem illic expre[ferint. — . 23v» 
“ΔῊ iny mau sí 72π reducendo, quando reduxerit 10: 
sa vaptivitatem "populi Jui, i. e. populum fuum captivum, 
abstracto pofito pro concreto, exukabit Jacob, laeta- 


biun Jfraet, «14 
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ARGYMENTV M. 


Doce, qui fint vqri Iovae cultores, et ejus 


favorem ac tutelam fibi promittere poflint. In- 


terpretes fere fiatuunt, Pfíalmum factum . effe 
tum; cum arcam in tabernaculum Sionium in- 
troduxit David "), et ut'ante, regnum, in arce 
ibi, ita tum facerdotium , ad Moriam coníituit, 
ἀξ hac óccafione populum hoc Píalmo ad verum 
Iovae cultum veraeque pietatis et juftitiae ftudium 
adhortari voluiffe videatur. — wicnazLis atque 


DOEDERLINIUS proceribus inprimis et magifira- 


tibus, TonLERvs:'*) autem et PAULUS lacerdo- 
tibus atque cultus facri minifiris vitae morum- 
que exemplar hocce carmine propofitum effe pu- 


tant, Sed efi ejus, aeque ac Pfalmi primi, ar- 


gumentum generale prorfus, nec facit ad ,ejus 
intelligentiam, fi certo alicui hominum ordini 
applicamus. 
1. * 
ἰὼ Vid. 2 Sam. Vl, 12. et 1 Chron. XVI, 1. 


**5 In den UM aur Ehre der Bibel, Particula 
HL p. 81. 
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1, qonM3 "s Ὁ Quis commorabitur , i. e. ut recte 
Chaldaeus exprellit, *155 *n qo quis dignus efl, ut. com- 


' moretur in tabernaculo tuo, in loco fauncto,; ubi lIovae 


v 


cultus, Davidis tempore, celebrabatur, in tentorio Mo« 
faico, five ad arcam foederis, cui Davides tentorium te- 
tenderat, templo. nondum, extructo, vid, 1 Paral. XV, 1. 


- In verbo 5333 interpretando argutatur vENEMA, | dum 


fic reddit: quia in tuo tentorio cliens, diverfalitur ? quod 
Arabibus verbum nc in conjugatione tertia fignificat: 


in fidem, et clientelam recepit. Sed fruftra hic: emphalis 
captatur, quum ^33, ex hemilftichiorum parallelismo, me- 
rum fit verbi 12w fynonymunt — wO5 "23 p3v* “Ὁ 
Quis habitabit in monte fanctitatis tuae, in monte tuo 
fancto, pofterius enim fubftantivum adjectivi loco ponitur, 
ut Pf. Xl, 4, tsp b2*5. Inotelligitur autem vel mons 
Sion, arcae facrae ; Davidis tempore, domicilium, vel 
Moria mons, templo extruendo dellinatus, 


2. Indncitur jam lova refpondens, et declarans, 
quem fecum Mabitare finat: b*mn ubin afmbulans integer, 
vitae fcelerisque purus, n*5n enim ufurpatur de omni, 


'^ quod perfectum eft, five quantitatem [pectes, de eo, quod 


omnibus partibus fuis conflat, veluti annus, Levit. XXV, 
30.,.dies, lof. X, 13.; five qualitatem, de eo, quod ma- 
cula omni et labe caret, ut Ao///ae lovae offerendae (in 


.Levitico paffim). Unde transfertur ad animum rectum et 


probum, ut h. 1. et Genef. XVII, 1. amóula coram me, 
e£ efio tnn perfectus, Ptor(us itaque convenit cum La- 
inorum integer. &iMcmri: qw 55 *wmen ian nen oW 
tC"nna qn US nv idm DO D'mD qu δὲ mn eff 
adjectivum, pofitum erit pro ὈΠῸΣ 1353 [quae ipía locu- 
tio plena occurrit Pf. CI, 6. ambulans in via íntegra mi- 
nifirabit mihi] ; Δὲ vero fubflantive accipiatur, pro n»*502 
erit; five pro bepn3, ut Pf. LXXXIV, 12. nallum dene- 
gabit bonum mnn» nszbhh ils, qui in integritate am- 


bulant. Cf. lof. SES τά, lud, XIX, 16. 19. Notiffi- 


mum 
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mum vero, praepofitionem 15 faepe omitti, adeoque füb- 
flantivum nude politum, adverbiafcere. — px b»tb» Ex 
faciens, rectitudinem , i. e. Κι πηι interpretante, 55w 
pisa murs Urb, qui omnia, quae agit, recte beneque 
agit, — 153*3 now *àa*' E^ qui loquitur veritatem im 
corde fuo, i. e, verba, quae conveniant tam cum rebus, 
quam cum animi fui fententia; qui non aliud in corde 
. habet reconditum, aliud ore prodit, ut faciunt bilingues 
ifti, Pf. Xlll, 3. . ximceni:s nbowm w5352 pv sxp* wb 
$55 4m ΠΕΣ *nM *2*3M 33554 52 32353 ien ἸΔῈΣ ἼΣΩΣ 
ες dn cujus férmonibus nil falfi reperitur; fed qui were ita 
fentit ut loquitur , neque aliud loquitur , aliud fentit. 

5. i3ub by ὉΔῚ wb Non. obtrectat lingua fua, nomi- 
nis famam aliorum non laedit, nec lingua fua infidias ftruit 
vllas, vel falfa affingendo, vel véra prodendo aut exag- 
gerando ultra veritatem, aliumque in fenfum detorquen- 
do.. Verbum 533 in Conjugatione Ca/ hoc tantummodo 
Joco occurrit; in iei fignificat explorare urbem aut re- 
gioném, ut Jdegyptum, Genef. XLIl, 3o., Jerichuntem, 
Iof. VI, 25. (a 5x3, pes, quod exploratores eircumeundo 
atque ambulando quaerere folent), hinc traducere aliquem, 
quomodo fervus Mephibofethi herum fuum *33*, 2 Sam. 
XIX, 27. Convenit itaque ut fono, ita et fenfu cum 5*53, 
quod apud Hebraeos negoZatorem , apud Chaldaeos obtre- 
ctatorem , calumniatorem fignificat. Sic quoque sAro- 
MON BEN MELECH verbum noflrum interpretatur: 712} 
quubpnu *5b bis pubo mas, subi mb*2303 ἸΌΝ 
mb nip n*w24 *s5to^ $5n "5 5550 Significat calum- 
miari atque detrectare alicui,  idetur eam notionem a 
nomine 53^ accepi[fe ,- quod calumniatores et detrectatores 
continuo circum ambulare, atque res ab uno ad alium 
deferre folent. Chaldaens: m*3w*bs psp b2w wb lin- 


, 


gua fua non calumniatur.. Syrus: cao ΜΕΝ ΠΝ 


τ non fraudulentus lingua fua; et Alexandrinus: ὃς οὐκ 


ἐδόλωσεν ἐν γλώσσῃ αὐτοῦ" non decepit, aut egit dolofe lin- 
: gua 


-- 


7 — $eholia in PE XV. - 357 


gua fua, Aben-Efra hoc verbum refert n*whopan mbib 
ἘΔ, q35 ad manife eflationem. JecretoPum , quomodo 
facere folent exploratores, Etenim quemadmodum hi ea 
regionis alicujus loca, quae praefidiis nuda fint; explora . 
re, modosque nocendi per(ípectos aperiunt aliis; ita verbo 
biy ex Aben-Efrae mente, defignantur ejusmodi infidiae, 
quibus aligüis alius infirmitatem. expifcatur, eandem ca- 


 lumniofe divulgat, aliisque occafjonem ipli nocendi fup- 


, 


peditat. — »avrvs verbum Ὁ5 in Cíawi, p..70. edit. 
fec. interpretatur: 1) pede aliquid facere; . 2) conculcare, 
proterere. Hinc nomen fubftantivum 533 (ita enim h. 1. 
vult enunciandum) malum, infortunium, liguificare dit, 


J 5 / 5! 
idque Arabum Jer calamitas , et MS contufio, info- 
lentia confirmari opinatur. Ut igitur vertendém fit: €u-, 
jus fuper lingua non infortunium, noxa. Vel, fi. verbum 
retineas: qui nom conculcat fuper lingua. fua. — Verum 
bai limpliciter ambulare, non pedibus proterere fignificare 
verifimile eft. Particula b» hic infervit conftructioni 
verbi bi*, idem valens quandoque ac 5, denotatur enim 
detrahendi, Dve calumniandi inflrumentum. , C£. x orar 
Concordantt, Particular. p. 554. feq. — smysb nw» «b 
nr* Non fecit, non facere, inferre folet, proximo, f. fo- 
cio fuo malun. Per ΠΡ» focium, [. proximum, nom 
tantom intelligit eos, quibuscum familiaris ufus interce- 
dit, fed omnes omnino homines, inter quos communis 
focietas debet effe. Recte kiwcni: man sm»pa ΠΡ 


Qq1ny*35 mur wb suybM»S 135€ ἽΜ Cm» qns wu 3b wey 


mna b» sin25 535 ΜΌΝ mw» n*unwb 55 4b] à ΠΡῪ 
mixwnb sb *DwD 55 ὙΘῚΝ si*M ἸΏ ΓῸΝ vM sin Nb vp5 
4X ἩΡῚ5 ΠΡ τ Ὁ. 151 ὙΠῸΨ vat *433 30! ^n DM 
οὖν "pu qMUnb ^DYD WyS WS MU ἽΠΝΣ 33 523 co ÜpU 
523313 qwebn ἈΠῸ ren j53 309 ὙΡΌΨΖΙ ΩΣ: www nb 
DYbDpD- doe, nyYy et, in fequenti incifo, Ὁ}, defignat 
omnem, quocum res et ratio nobis efi, five. qui eundem 
eum on gicum colit, Cum igitur dici: proximo [uo 
DM malum 
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alum wom folet inferre, nequaquam innuit, aliis (prae- 
tér proximum) inferre; /ed eadem hujus loci ἐφ ratio, 
atque ilius, Levit. XXY, 17. Nemo proximum injuria 
afficiat; quo minime alienigena affligi permittitur [Cf. enim 


. Levit. XW1, 55. 54.]. Sic cum Exod. XX, 16. praecipitur 


ut non teflemur falfum adverfus proximum, non fequi- 
tur inde, quod liceat teflari falfum contra alium; fed 
mos loquendi talis Scriptorum Sacrorum, quo per proxi- 


. mum defignant eum , quicum nolis megotiym eft. Valet 


igitur utrumque vocabulum fimpliciter idem, quod Lati- 


| norum alter. — $23*55-*y vip) "xh n5*n Et opprobrium 


f ignominiam nop elevat fuper proximum fuum, i. e. ut 


'SALOMON BEN MELECH interpretatur, v*br b»em mb 


ΡΠ ^"u* bw probro eum non afficere folet, live, ut 
Aben- Efra: **235p *3 v5*5n*w ^23 nw? wb nihilfacit, quo 
alius probro afficiatur, non in caufa elfe folet, ut pro- 
pinquus defpiciatur ab aliis, fed famam ejus femper fal- 
vàm cuftodire annititur. ramcni! misa» wmp 32» DW 
pns ae sns*n vbz i3 Nb3 esvbs vui» vaut íi σῦν 
Ἡσ ποῦ πό Si alius quidpiam commiferit, quod: dignum fit 


, poend, ipfe illum caffigat in judicio, nec calutnniatori oc« 


ν᾿ 


cafionem. illi detrahendi praebet; «etiamfi prudenter emen- . 
dare-eum anvitatur, [tüdiofe tamen declinat ejus defpe- 
ctum et vilipendium. "Vox ne^? (propr. τὸ carpere, de- 
cerpere, coll. Arab. (3,&, €f. ars, scuurvxss ad 


Iob. XXVII, 15.) notat vel dictum vel factum, quo alicu- 
jus famae vel exiflimationi detrahitur et uocetur. Sic 


- Goliath 1 Sam. XVII, 26. malédictis fuis lfraelitico popu- 


lo intulit »$*3n, opprobrium. wwi3rwWh, qui non elevat, i. 


| e. non producit, pt Exod. XXII, 1. μὴψ vou wn wb 


ne proferas Y. [pargas rumorum dise Ra Cf. Exod. XX, 
7. Pen. XXXVI, 15. , 


4. t3 vius ΤΣ Contemtus eft ἐπ ocuilis ejus ree 
probatus. Quod Chaldaeus fic interpretatur: «í83M3 t4 
ΔΌΣ). qui defpectus in adfpectu fuo. et contemtus. Quem 

. Aben- 
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Aben-Eíra fequutus, verba noftra hunc in modum ex« 
plicat; 55 4a» *5 ὩΡΕΠῚ ὉΜῸΣ Di vr5 "wp nm 
ἜΝ man bps m3 nuyw Ix 553 $5ww Dun mxp 
ἼΜΔ2 0225 ΩΡ ὉΠ gem m0 Δ» Utrumque, et 
$133, e£ CMD5, cum ws eff confiruendum,, ut [efus 
fit, hominem pium quicquid. recti bonique fecerit, aique 
divinis juffis confentaneum , nihili tamen aeftimare , com- 
paralis cum. his, quae teneatur facere creatoris fui in 
gloriam. Verum quum in eo, quod proxime fequitur, in- 
cifo, manifefta (it antithefis;; praeferenda haud dubie Iar- 
chii interpretatio: p»ux bw 1533392 CMD3 1Dw*3 1132 T2 D 
qui contemtus efi propter impietatem, apud pium reprobus 
eff, eum pius averfatur; five, quod praetulerim : contem- 
tus eft in oculis ejus reprobus , h. e.,five, qui ob. fcelera 
fna defpicabilis factus, atque contemni meretur, five, qui 
& [ova propter malitiam repudiatur. Sic lerem. .Vl, 80. 
argentum ὉΜῸΣ reprobum vocantur principes pravi (Vs. 
28.), 052 n9 x5 τ quod [ova eos reprobavit. Subdit 
noller: 425* ΠΕΡῚ "wo nky qui vero. Jovam. cglunt , eos 
honorabit , i. e. magni facere, atque in pretio habere fo» 
. let. — In explicandis verbis *2* δι} v*35 vsu diffleulta- 
tem interpretibus creat dictio »315, quae num /ócio, an 
vero ad malefaeiendum (it vertenda, ambigitur. Atque 
1) prius illud quidem praeivit Alexandrinus: ὁ ὀμνύων 
τῷ πλὴσίον αὐτοῦ xk] οὐκ c2Jerdy' quod fic exprellit Vnl- 
gatus: qui jurat proximo fuo δέ non decipit. |n eundem 
fenfum Syrus, qui lic reddit: LO iSo ex a fai 
jurat focio fao nec mentitur. ldem fequuntur e noflrati- 
bus ZzACHARIAE, SCHULZIUS, EKOEHLERUS, 
DATLUIUS (qu jurat alteri, nec mutat), alii. 
Verum huic interpretationi obftat primo, quod ocius: 
ubique in Codice Hebraeo v*5, [ive nv3, nusquam »*, 
dicitur; deinde, quod ex Hebraico loquendi ufu 
ponendum fuilflet five :»755 (ut fupra Vs. 3.), quod 
ipfum wuNTINGOHE olim et hic in codd. extiti(Te, 
, Ted a librario quodam vel ofcitantia, vel vocabulum in 


( fen. 
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fenfum" allegoricum detorquendi ftudio, in vnb mutatum 
cenfet), five 1»), five 1»). Ad eandem hanc clailem 
eorum, qui dictionem noftram ad ny*, five nv", affocia- 
"wit, referunt, pertinet quoque Symmachus, cujus talis 
eft verfio: ὀμόσας ἑταῖρος εἶναι, καὶ μὴ ἀλλαγεὶς, qui ju- 
ravit, amicum fe fore, et non, mutavit. . Quae interpre- 

tatio arrifit puR Ern LIO atque Moscnmro, cui (in libro, 
éujus epigraphe eft: der Bibe/freund, P. V. 305.) v5 
Infinitivus eft Conjugationis ZZpA/ verbi vv*, quod quamvis 
plerumque conqua[fare. denotet, tamen hic, ut verba alia 
imperfecta, (veluti n33.et 4*3, egere 1 Sam. XVIJ, 8. 
Ezech. XX, 38. now et cov, diripere, Hof. XIII, 15. 
1 Sam. XVII, 55.); communem - habere putat fignificatio- 
.mem cum. ΠΝ, focum, amicum effe, quemadmodum Prov. 
XVIII, 24. yrinn5 ab interpretibus haud paueis eodem 
cum v*$n5 fenfu accipitur; quod tamen. minime: efl re- 
celTe, ut Schultenfius ad eum locum ollendit; quare hoc 
loco ifla fignificalionum permutatio, utpote nullo alio 
exemplo indabio nixa, non videtur admittenda; atque id 
eo minus, quod 11) 735^ reliquis omnibus, quibus occur- 
rit, locis, manifeíte eft [Infinitivus Conjugat. Zip (a ver- 
bo rs") madefacére. Vid. Genef. XXXI, 7. Levit. V, 4. 
Ierem. IV, 22. XXV, 29. Zachar. Vlll, 14. 1 quoqdüe 
Aquila: óuócxc τοῦ κακῶσαι, καὶ οὐ σφάλῳ. Vel fic ta- 
men integri bemiflichii fenfus non mmo wodo explicari 
folet. 1) Interprefes ex ludaeis tantum non omnes.z35, 
ad malefaciendum, reciproco fenfu de' voto intelligunt 
jejuniorum et abflinenti«e, quibus corpus maceretor, Chal- 
, daeo praeeunte, qui fic vertit: m*m*335 wumwzwh "51 
mnhvo wb, qui juravit male habere corpus fuum, neque 
mutat. Quod Aben- Efra fic explicat: «w53 »^4nb vaw; 
Quam wswas ^5 wxb 452 [duravit malo afficere fe ipfum, 
eeluti jejunando, quod carnem macerat. Quae interpre- 
tatio minime probari poteft, quia Hebraei illud per «73, 
veovere, non vz*j3, tum affligere propriam carnem pet 


vis3 niv (Num. XXX, 14. Ruth. d, 212, caftigare animam, - 


non 
i 
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nou per 9*5, fignificare folent; nt taceam, talia officia 
a. poeta hic enumerari, quae fint erga proximum. — Quare 
2) alii vertunt: qui jurat in damnum fuum , et hunc. 1o- 
cum de fidei conítantia intelligant, ut. cum vir probus 
quid juraverit, etiamíi poftea contingat, id illi moleftum 
et damnofum elfe, praeflet tamen, neque ullo periculo 
ab eo, quid juraverit, $nimum dellectat. Hunc fenfum 
vero fi vates exprimere voluillet, fcribendum ipli fuilTet 
4» vt55, five wjs3b. Nos quidem olim 5) verba »Ὡν 
ya2b Sontissle pofita cepimus pro loquutione plena vv 
2*5 i« v325 (Levit. V, 4.), quali haec jurisjurandi for- 
* mula fuerit, hunc in modum interpretanda: juravit ad 
malefaciendum aut benefaciendum , live, ut male aut bene 
faciat ei lehowa, i. e. fidem fuam adílrinxit hac interpo- : 
fta jurisjurandi formula, male mihi Deus faxit, male 
mihi fit, fi umquam promilfam fallam, five: ita me 
JDeus iuvet, hoc vel illud faciam; ut hic elTet loci fen- 
fus: fi exfecratione fe devinxerit, fe quidquam factnrum, 
numquam fallit. Jam tamen id nimis quaefitum nobis 
videtur, malumusque cum. de Wettio 7325 pro frequen- 
tiori v»5 capere, hoc fenfu: δέ malo, improbo quoque 
fi juraverit , promiffum fervat. Simili plane modo cy25 
populo pro n^ legitur 2 Chron. X, 7., et plura alia exem- 
pla fervati 5 articuli poit praefixa 2, 5, 5 collegit ez sx- 
N1ivs in dem ausführl.. Lehrgeb. p. 198. 95 Nb Neque 
mutat, i. e, conllans elt in fervandis promil[fis. 

5. ἬΨ23 jn3 wh 1809 Qui argentum [uum non dat, . 
non exponit ad foenus. Ufuram a populari exigere, lege 
prohibuit Mofes, Exod. XXII, 24. Levit. XXV, 26. col- 
lat. Deuteron. XXIII, 19. 20. Ezech. XVIII, 8, 15. Foe- 
nus autem apud Hebraeos a mordendo 35; dicitur, quod 
tecte hominém mordet,  rodit et conficit res ufuraria; 
five quod ad ufüram dans, eo pacto dat, ut aliquid de : 
bonis ejus, cui dat, tamquam morfíu auferat. —  4nw^ 

QnDgb Nb *ps-b» Munus advsrfus , innocentem. nullum ac-. 
cipit , dud recte. 1ARGHIUVS inlerpretatur: wb snwuv 


nph 
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1b5Um nienb ΝΣ ὙΠ «3v by» npb5, munus non accipit 
contra pauperem , ut in Judicio illum condemnet, ad per- 
verténdam. caufam, fuam, mon finit fe pecunia aut mer- 
cede corrumpi, fi judex fedeat, ut innocentem condem- 
net. Addit larchius: b» 4m npb wb 3350325 vmm 75 
brwb5 bab «mv napi íssres Sn6m bp dis3 ímpaib 3 
Sunt ex viris doctis nofiratium, qui fie exponant: non 
accipit munus , ut jus innocenti fervet, ac multo minus, 
ut illum condemnet, Kimchi hanc interpretationem fe- 
quitur, quod jam dictam fit, proximum malo non affeit, 
ut non neceffe fuerit addi, munera propter innocentem 
non accipit, priore fenfu. Sed prima expofitio, utpote - 
fimplicior, et magis prompta praeferenda videtur; 
, €ui praeterea convenit Exod. XXIII 6. Jus pau- 
peris ne pervertatis; atque Deut. XVI .19. ^ uftitiam 
ne vielate, perf/onarum refpectum numquam habete, nec 
munera accipite. Munera enim excoecant fapientum ocu- 
dos et pérvertunt res juftorum. — Subjungitur epiphonema 
et conclufio carminis: nbivb vim* wb πὴ nw» Qui fa- 
cif haec, his rebus qui Ruduerit, non movebitur umquam, 
i e. dignus eft, qui femper tecum diverfetur atque iu 
domo tibi facrata comimoretur. Sive: non labetur, non 
praeceps ruet, fed ítabili firmoque veftigio ftabit, Deo 
«um adjuvante et continente. 
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"e 


M | $63 





PSALMVS SEXTVS DECIMYVS, 


J,ARGVYMENTYV M. 


Poen in extremo | discrimine ac: dimicatione 
fortunae et vitae ardentes ad Iovam preces fun- 
dit, velit ipfum confervare, periculumque- ab ip- 
- fius capite propulíare; quibus confolationem mi- 
Ícet, a fiducia, quam in Iova ponat, petitam, pro- 
lixe teftatus de eo, quod folum eum verum Deum 
colat, ipfurhque et verum cultum eius fummum 
bonum effe fiatuat; tum ab omni falforum deo- 
rum cultu fe orrere profitetur, fibique gra- 
tulatur, quod Iovae beneficio e populo ejus fit. 
Non dubitat autem .hac in fiducia fe exaudiri, 
et confervatum. iri; qua [pe erectus, tanquam 
perfunctus periculis effet, divinam benignitatem, 
quae beata hac vita ulterius ipfum frui finat, 
laeto animo celebrat; quod huic poetae eli fa- 
^miliare. 

Infcriptio Davidi hoc carmen affignat; nec 
reperitur in eo quidquam, quod ut fidem illi 
denegemus, nos moveret. 'lempus vero atque 
confilium carminis inveniendi tutiffima via erit 

Tom. JF. Ee haec, 


[ 
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haec, ut quaeramus alia fimilia carmina, quo- 
rum tempus certioribus indiciis confiat. Atque 
talia quidem reperimus /ria, LVI., LVII., LIX., 
quae infcriptiones, quibus interna argumenta 
fuffragantur, ad Davidis exilia referunt "), cum 
Saulinas infidias effugeret.  Inefi vero nofiro 
cármini tanta ΠΥ}, fententiarum atque affectuum 
cum tribus ifüs fimilitudo, ut ad eadem cum 
his tempora referre illud nullus dubitem. Quum 
autem Davidés, ut Saulinas infidias vitaret, per 
plures menfes fedibus incertis profugus vagare- 
"tur; quaeri poteft, quonam loco exul carmen 
hocce confecerit? Atque ex κνάρριι quidem 
fententia, quocum uzzz1 ^) in rei fumma con- 
fentit, Davides hunc Pfàlmum Ziclagae commo- 
ratus compofuit ?) (quod- oppidum Philifihaeo- 
rum rex, Áchis, ei affignaverat, quod cum fuis 
incoleret), ubi Philifhaei, q non crederent 
ei, dum patrium Deum colere (uorum Deo- 
rum cultum eum perlexerint; quae caufa fuerit, 
.cur tam ferio affirmet, fe a Deorum fal(orum 
cultu magnopere abhorrere,- nec nifi Iehovam 
venerari, a quo tot beneficiis. ornatus fit. Ve- 
rum ut taceam, in hiftoria nil tale narrari, apud 
ANCUS ' P 3. 
1) Gerunt etiam cuncta illa, ut noftrum, nomen nn55, 
de quo Prolegomena funt videnda, p. XLVIII. feqq. 
2) Tam in Bibliis gloffatis, quam in fcripto menftruo, 
cujus epigraphe eft: der ScAriftferfcher, Fafcic. 1V. 


p. 796., ubi hujns carminis explicatio exílat. 
5) Vid, 1 Sam. XXVII, XXIX. 


, 


1 


* . i. 


i 


^ 


Scholia in Pf. ΧΡῚ ᾿ " 865 


Philif?haeum Regem tutus tum fuit Davides, ne- 
que pótuit de ullis periculis.à populo hujus queri; 
neque Saul, neque ex Saulicis quisquam, eo perfe- - 
qui Davidem audere potuit. Quare ego Pfalmo po- 
tius LVI. συγχρονὸν nofirum putem, quum Davi- 
des, a Ionatha certior factus de implacabili Sau- 
lis odio, ad Philifíaeum regem ,prima vice con- . 
fugiffet 4), ubi agnitus ftatim a Regis minifiris, et 
ad Regem adductus, admonitum hunc effe Da-, 
videm, Philifibaeorum hoftem infefüffimum, a 
Rege (ibi metueret, atque aegre tantum, demen- 
tiae fimulatione, evaderet, pro qua liberatione : 
Ióvae Pf. XXXIV. gratias agit, adeo ut haud 
longe antea noíter compofitus effe videatur. 
Quatuor pol(ierioribus hujus. carminis Verfi- 


bus Petrus ^) et Paulus 5), Apoftoli, Iefüm Mef- 


fiam, ab inferis excitandum, a Davide adumbra- 
tum crediderunt. Quorum auctoritas apud in- 
terptetes ex Chriflianis longe plerosque tantum 

valuit, - 


4) Vid. 1.Sam. XXI, 11—16, *. 
5) Áct. Π, 25. feqq; — Tur e 


2) Act. XIII, 54. feq. Neque accommoda[/? illos tane 
turamodo, five dellexille ad Iefum, quae fen(u vero 
et proprio de Davide dicta exillima[fent , ut noflra 
aetate "Theologorum haud paüci contendunt, inter 
quos praecipue ECKZRMANNUS elt nominandus 
(vid. Ejus TAeologifche Beiráge, P. 1. Fafc. I1. p. 98. 

» feqq); .verum perfuafiffimum ipfis fuille, Pfalmum 
unice et vere de Jefu agere, manifefte patet ex ratio- 
"ibus, quibus evincere [ftudent, de D/a»íde carymen 
non po[fe accipi, 

; Ee?» 
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valuit, ut JMeffíam in hoc carmine loqui fiatue- 
rent, qui primum in malis, quibus urgeatur, 
fiduciam Ínam in divina benignitate repofitam 
declaret, deinde (Vs. 4.:et 5.) Iovae facerdotem 
fe effe profiteatur, et denique a Deo fe e mor 
tuis revocatum, corpusque fuum a corruptione 
fervatum iri confidat. Quae interpretatio,*. ut 
veriffime aurEnT: animadvertit, ,,non modo ab 
orationis poeticae, Ebraeorum inprimis, indole 
et natura abliorret, fed ne notioni quidem Mef- 
fiae, qualem Judaei ab omni tempore fibi infor- 
 mabant, refpondet. Hi enim Mefliam libi heroem, 
victorem regemque potentiffimum, non (acerdo- 
tem, vel hominem, cum advería fortuna multis- 
que aerumnis conflictantem fingebant ".* Sed 
multo minus probari poffunt illi, qui. hocce 
carmen, ut Píalmos plures alios, fenfu li- 
terali, aperto et hiltorico, de Davide, myfiico 

vero, 


7) Meffiam ex morte in vitam rediturum elfe, Judaei 
numquam exfpectarunt: j33*3 32M 505) nip» mp5 
jJ» yvw wb» na25 ΜῊ bxp nm nbb pa 3p: oninw 
^o) ΞΟ ya "w^ JMorietur autem. Meffias, re- 
gnabuntque poft ipfum filius: et nepotes.  Moriturum 
om ipfum indicat Deus [vaticinio [efaiae XLII, 4.1: 

on caligabit , nec frangetur , donec ponat, in. terra 
Judicium etc., inquit wAxwoNrpzs in Differtatione 
fermone arabico Ícripta et Commentario in 'lalmu- 
dis Tractat. pon p^ praemiífa, in qua de Religionis 
ludáicae fundamentis agit, Extat illa in | Differtatt. 
Maimonidis praeliminaribus, quae £n. Pococ&ivus 
fub. titulo Portae IMofis, Oxon; 1655. junctim uidit; 
mbi loue. excitatus legitur p. 159. 160. . 


! 
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véro, sllegorico et [ublimi de Chrifio acci- 
piunt, Quae interpretandi ratio, qua una ea- 

demque oratione, dispari fenfu accepta, plures 

fimul eventus, disjunctos tempore, natura disfi- 

miles defignari fiatuatur, ab omnibus rectae 

interpretandi artis praeceptis ita aliena eíi, ut: 
qui in Graeco aut Romano aliquo (criptore ad- 

hibere illam velit, is in communem prudentio- 

rum reprehenfionem incurreret. Quod autem 

in aliorum Ícriptorum interpretatione omnes re- 

pudiarent, idem cur in [acri codicis explica- 

tione admittatur, nulla idonea cogitari potefi 

ratio *). 


H 





1. 33 *mé6n-*» bx «ià]m58 'Cuflodi me, Deus, nam 
eonfugi ad Te. Siguificanter bx, quod fortem notat, vi» 
detur politum. - Senfum .Aben-Efra exprimit: *3*Dw 
quanh b»snu 22 ὈΡΌΠΊ ^5 nhW 55 J'uere me, quia tu 
lova es, cui facultas eft, falutem mihi praeftandi; ferva 
me, tu, qui folus potes me fervare, quia nihil non po- 
tes. Quare Aquila etiam ἰσχυρέ pofuit. Ratio tutelam 

᾿ ᾿ Dei 


8) Multam operam in hujus Píalmi explicationem con- 
tulerunt x. ἢ, M1cRAELIS, in libro, quem infcri- 
pfit: Crüifches Collegium über die drey wichsigflen , 
Jfalmen von Chrifto, den. «6ten, Aoflen und ««0ten. 
Frnf. et Goett. 1759, 8.; Gvu1r. rRiDER, HUPFNA- 
οι, in Dilfertat. fuper Pfalmo XVL, Erlang. 1787.5; 
CHRIST. THEOPH, KUINOEL in 'aticiniorum 
JMeffianorum verfione et interpretatione vernacula, p. 
22.; et ogORG, ALEX. RuPzmTLin P/almo XP. 
' varietate lectionis et perpetua annotat. allufirato ,, in 
Comnentatt. Theologg. Vol. L 1. Lipf. 1794. 95. 
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Dei orandi et exorandi fubjicitur haec: quia ad £e confu- 
$i, quia tuo praefidio nitor, in te fpem omnem conjeci. 
Quis antem bonus deferat eos, qui fuae fe fidei commi- 
ferint? . 

2. mms ΡΟΝ. Dixifü lovde, fübaudiendum "i55, 
«nima mea, ex cómmuni interpretum ex: Hebraeis feu- 
.tentia, quod idem cum illo: ego dixi  Praeivit Chal- 
daeus: »v/s; nw nb*ho Joquuta es, tu, anima mea, Hoc 
autem quum a noítro loquendi more: magnopere abhor« 
. reat, noltratium plores cupide arripuerunt, quod in li« 
bris manu fcriptis atque editis haud paucis, a «de Roffio 
enumeratis, réperitnr, ΔΝ, idque in receptae lectionis 
δος locum reftituendum exiflimarunt, Provocant prae- 
terea. ad Alexandrinum, Vulgatum, et Syrum, qui pri- 
mam perfonam vertendo exprefferunt. "Verum rectiffime " 
SCHNURRERUS in nimadver/., ad quaedam loca P/al- 
morum Fafc. 1. (in Ejus DilfTertatt. junctim editt. p. 121.) 
monet, argumenta illa tantam vim minime habere, ut a 
lectione recepta lit recedendum. ,Nam quod attinet an- . 
tiquos interpretes, quanquam illi habent dixi domino, 
exinde tamen non fatis into conficitur lectionis in ipfo- 
rum codicibus diverfitas; fed fenfum potius exprefliffe 
videntur, ejusdcm , quae in vulgatis exemplis extat, locu- 
tionis, quam in fua verlione preíle imitari non poterant 
fne fumma obícuritate, Librorum autem, et fcriptorum 
et editorum, qui vocem *m3oM habent, anctoritas parum 
valet in hac caufa, quum ex utriusque lectionis natura 
et indole haud obícure intelligi queat, utra fit antiquior 
.Mltera et pracferenda, Eft enim lex critica, raro fal- 
lens, e duabus lectionibus praeferendam effe eam, ex 
quà alterius origo probabiliter polit cognofci. lam vero 
"qui faclum fit, u£ dictio. snow degenerarit in alteram 
now, multo fane durioreni et difüciliorem, vix ulla pro^. 
babilis caufa afferri poteft: quis enim haefiffet in voce 
tam facili alque perfpicua? contra vero, hac polita, non 
poterat non illa facillime fe offerre et quali obtrudere- 

, .  libra- 
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Nibrariorum ingenio. Unde 'confequitur, praeferéndam 
hic effe lectionem duriorem atque inufitatam, cujus ta- 
men, nifi nos ómnia fallant, fimillimum exemplum depres- 
henditur Pf. CXXXYVII, 5. [Si obitus fuero iui, Hierofo- 
lyma , *3*o* nzvin oblivifcatur anima mea, dextrae meas]. 
Haec, Schaurrerus. Atque folenne effe Hebraeis, ut no- 
mine femineo vU53, animae, ad perfonam tam aliorum 
quam fui iplius defignandam utantur, manifellam :eft ex- 
Pf. XLII, 6. XLIIL 5. [*»» «55m vs *nnimbh-55 
Quid conturbaris anima. mea, et tumultuaris apud. me?], 
οἱ Thren. llI, 24. [Sors mea eff Deus, vé25 nyox dieit 
anima mea] ldem loquendi ufus apud Arabes. obtinét, 
que pro formula illa frequenti ipfis ufu, 85ι. amorem 


erga aliquem fummum teftificari folent, ex p cl 
ego redemtio tua fum , i, e. tu mihi vita carior es, etiam 
dicunt qu d fas i redemtio ,tua anima mea, five 
AIMO TU redimat te dnima mea. Vid. scuvr- 


TrNSi1UM ad Haririi Confeff M. p. 82. atque ad Ex- 
cerpta ex Hamq/a, p. 326. lam gero cur quis, fe ipfum 


alloquutus, nomine illo v5 notilfimo omiffo, verbum folum, - 


ad quod illud fubaudiendum fit, ponere non poffit, ego pro» 
fecto non video. Exemplum noflri fimillimum occurrit in 
hoc Atnabitae, veteris poetae, verficulo, quem Anu ,rzpna 
in Anall. 'f.l. p. 306. in medium profert, ubi fe ipfum, 
five animam idi omilfo tamen Eun Pac Pre μον 


ΞΞΡΣ ni pem NE 


Dico, quoties póvida trepidat : acquiefce! celebraberis [ob 
fortitudinem], aut requiefces [G& moriendum fuerit]! Ubi 
fimiliter, ut in noflro Pfalmo, verba feminina adhibita 
vides, omiffo nomine (Ql, ad quod illa referenda funt. 
Effe autem nomen illud vere fubaudiendum, ex hoc Mer- 


. wuckii ad Hamafam Scholio ita mgianifeftum efi, ut nulla 
΄ diü- 
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dubitatio füperfit: e A43 λ (S ὦ Aa. i Jp Lus C 
EP) i. € ΡΠ 5 (Qu ἢ NEM ur EV E p 
Uiraque elocutio QAI Lnd et οὖ» a cs fignificat : 


incalefcit prae metu. et effervefcit. Quae quum ita lint, 
fupervacaneam elfe patet r Av r.r conjecturam in Clas . 
ad h. |. fuspicantis, verba 33 *n*on-*» bx **5vj fenten- 
tiae loco in fuperiore monimenti parte fcripta, et deinde 
ejus titulum πὴ ποῦ nx, verba ad Jovam, feorfim appo- 
litum fuiffe. Sed multo minus placet nu r zn 11 fenten- 
tia, qui vocibus aliter divifis, fic legendum jubet; ἼΙε 
nin* bn dicam h. e. celebrabo benignitatem. lehovae; bns. 
five bn, et in flatu confiructo bn, convenire putat cum. 
Arabum às et ἃ Je3, fafcinus,. philtrum, blanditia, 
gratia , comitas , benignitas. ams DN Dominus meus iu 
es! Pro ἜΣ αν Ὁ. MICHAELIS cum Alexandrino et 
Syro "MM, dominus méus, efferendum ftatuit, quod, 
quum *3*x aequipolleat τῷ 5103, fere identica fit propos 
itio, dico 4ovae, iu es Jlova. | Sed optime monet 
SCHNURRERUS: ,ldenticum profecto non eft, fi dica- 
tur: Jehovae dico, tu es Jehova; idem enim hoc valet, , 
'ac fi dixeris, o lehova, te lehovam, h. e. Deum, a me 
colendum profiteor: quapropter veterum qüoque inter- 
. pretuni nonnulli hoc modo, et recte quidem, exprelfe- 
runt/ — n verbis **5y-52 snziv interpretandis in 
duas potiffimum partes interpretes abeunt, aliis nomen: 
“ὨΣΊ acüve, aliis paffive accipientibus. I) Priore modo, 
bonum, quod, ipfe faciat, five, a loquente profectum, 
intellexit Alexandrinus, qui fic vertit: τῶν ἀγαϑὼν μου 
οὐ χρείαν ἔχεις, quod Vulgatus fequitur: quopiam bono- 
rum meorum non eges. lta quoque ex Hebraeis Jofephus . 
X1McHI a filio commemoratus: n3*sM ΠΡ *saww ΠΩΊΘΣ 
qs» nyip ni" à£nbS Cb» Bonum, quod facio, minime 
ed te pertinet. . Benefacta mea haud ejus generis. funt, ut 
ex iis fructum aut. emolumentum percipias, aut ut iis 
, favoretn tuum  proómerere  poffim. Quae fententia huie. 
loce 
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loco parum concinna effe videtur. ΠῚ Plerique "0519 
paffive, de bono, quo poeta afficitur, accipiunt, quamvis 
'mec hi confentiant. 1) Quum particula b» haud raro : 
debitionem indicet (veluti Efr. X, 12. niyb s3shp. No bis 

incumbit, ut faciamus , Proverb. VII, 14. b» ob "nA. 
Jacrificia euchariflica mihi incumbunt , debeo) ; IARCHI 

verba nofira ita explicat: *9b5» mb ον new nowvu nu 

“Ὁ 365 nnM *sDpsx3 Mb «2 «35535 na, bona, quae mihi | 
impertis , non teneris mihi conferre, hec enim ineritis vi- 
cem reddis. Quod et x1« cur fequitur: ΠΡ ΠΌΜῸ amen 
»nxo «bn b»n xbw mwupb Qbr bru) cow fb Bonum, 
quod mihi praefias, non tu praefiare eogeris officio, wel 
debito aliquo, fed ad bene mihi faciendum tua clementia 
te adduxit. His forfan Aquila eft accenfendus: ἀγαϑωΐ 
σύνη μου οὐ μὴ ἐπὶ cé: bonitas mea, felicitas, qua fruor, 
non efi fuper te, mihi conferre non tenebaris. 2) ΟΕ1ῚΕ- 
nus by fignificatione /zper accipit, atque fic vertit: 5o- 
num meum non eft fupra te, h. e. omnis mea felicitas in. 
te folo refidet, nihil tibi praefero, aut fupra te aellimo. 
Sed rectius. 3) svuMACHUS fenfum exprelliffe videtur: 
ἀγαϑον μου (al μοὶ) ovx ἔστιν ἄνευ σου" quod Hierony- 
mus fic reddidit: bonum. mihi non eft fine te. Ἀ quo nec 
Chaldaeus abfonus eft: 55 53 ΝΠ *ni*5 bonum 
meum non conceditur nifi a te,  Invenerunt aulem- hi in 
fois codicibus pro 3»5x minime 5*1»53, ut poft Agellium 
Michaelis et alii fuspicati funt; verum acceperunt parti- 
culam by fignificatione fatis ufitata praeter. Eodem modo 
SCHNURRERUS Verba noílra interpretatur: | felicitas 
mea |nihil quidquam efl praeter te, ἘΠ hic Ὁ», quod 
coccrrius in Lexico vocat acceffionis εἰ adjunctionis, 
cujus ufus cognofcitur ex locis fequentibus, Genef. XXXII, 
12. Exod, XXXV, 22. lud. Xll, 1. XV, 8. Ezech. XVI, 
37. Amos lif, 15. Quemadmodum enim te tali homine, 
qui praeter lovam alium quempiam, fictitium Deum, ve- 
luti Baalem, falutis fuae auctorem coleret, bene hebraice 
dici polfet : nm b» byas LII ita viciflim qui lovam 


- 


fo- 
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folum veneratur, omnisque fuao felicitatis verum ac uni- 
cum fontem et auctorem pufat, certe dicere poteft: *n3t8. 


5v bs. * Eundem fenfum exprelfit Syrus: ca io 
«σι MN «o et bonum meum a te eft. 


8. Verba n55 ΥἹΜΞ τῶν o*w»p5 I) nonnulli con- 
jungunt cum Verfu praecedente, atque 1) alii quidem 
ita, ut pendeant ab ΠΝ. lta k iwcni: svisnv «3nx 
D*My D*uspb 19. n3 sy32b nnW cium íj5 Ab bab 
n3nwb nmwwypb «45b 555 pssnb sxsn 55 ὙἼΣΝΟΣ. 
ΗΝ mms DR Dr ἸΣΝΟΊΣῚ C95 ΠῚΠ qv b» bowe 
&*55n *webn ma*b seen Poftquam coram, Deo te Jubmi- 
Jeris eique dixeris: tu es Dominus , etim "coram. Janctis 
te fubmiütte, δὲ dic: omne Jludium meum collocatum eft. in 
eo, ut his adhaeream , exemplumque eorum αν. | Cuz 
fimile illud magiftrorum nofirorum:  [ovam Deum tuum 
cole, ut honorentur difcipuli fapientum. Qui fenfus etfi iis, 
quae proxime fequuntur, fatis conveniat, tamen nom talis 
elfe videtur, quem poeta exprimere voluit; qui haud 
dubie praepofita voci λυ. particula * indicaffet, 
repetendum elfe ἀπὸ τοῦ κοινοῦ verbum mYpw. — 2) Ex 
aliorum fententia verba noflra pendent a "0310, Vs. prae- 
ced., quod quum alii ac£ive, alii paff/ve, ut fupra vidi- 
mu$, acciperent, nova interpretationis diverfitas oriatur 
necelfe εἴ, 4) Atque rosxzPnuvs quidem ΚΙΜΟΗΙ, 
qui *n3ís de borio accipit, quod ipfe poeta faceret, 
Verfum noftrum ita enarrat: *)».5vw3» ὍΝ nivea 
$n y*ws "wx nweph xb 35 rs x 5.-- 0 — 
bnb abb ἸΝῚ D"UYp DnU DDR 2303 *3M "mi *p30MbA 
Quorum verborum fenfus limulque nexus cum Veríu 
praecedente [fic expriihendnus videtur: Quid ef, quod 
mea opera fieri poffit, quod tibi aliquid conducat ? Celftor 
infinio es, quam ut meis beneficüs fruaris. Attamen, 
quoniam tu. Dominus , et omnia mea tibi debeo, erit in- 
terim omnis meus amor, omne fiudium , in fanctos, qui 
"hic in terra' mecum οὐ να: » infignes pietate , et praecla- ᾿ 

r0s 
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ros virtutibus homines. Hi beneficiis a me poffunt. afficig Ὁ 


his illa fludiofe impendam. B) vawcnt vero, qui «nate 
de bono intelligit, quo poeta afficitur, verba noflra ita 


explicat: bona, quae in me confers, minime mihi con- 


ferre teneris, fed impertis mihi mon *vuu cow ipn bsswa c 


nnM3 ἽΝ 55005 ww yx n*maip propter fünctos, qui 
Jépulti jacent in terra, et fincere coram te ambulaverunt. 


$) Cum s*5»-53 in Verfü praecedente, noftri hemilfti-. 


chium prius conjungit TEX LERvus (in Praeteritis in 
, quatuor hymnos Davideos, 1775.) hoc fenfa: Nil fupra 
te optimatibus , qui in terra funt, — Mec minus inter fe. 
diffentiunt, qui hoc Verfu II) feorfam fententiam exprimi 


Ratuant. A) Plerisque noftrae aetatis interpretibus hiclocus, 


uti nunc,in codicibus manu [criptis. et editis legitur, ta- 
lis effe videtur, ex quo fenfus bonus nullo modo queat 
elici, quique igitur veterum verfionum ope in melius fit 
reflituendus. ld vero alii aliter infütüunt. Atque. haud 
pauci quidem 1) Jf/exandrinum ducem fibi eligunt, qui 
Bc vertit: Τοῖς ἁγίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ, ἐϑαυμάστωσα 
πᾶντα τὰ ϑελήματα αὐτοῦ ἐν αὐτοῖς. Quod Vulgatus fee 


quutus: Sanctis, qui funt in terra ejus, mirificavit om- . 


mes voluntates meas in is, Alexandrinus vero quomodo 
in fuo codice Hebraeo legerit, terum diffentiunt; — a) 
.OPERRANDUS: ,LXX. Senes legiffe videntur: prep 
ΒΞ "xn b» "6" nbn ἸΣῚΝΒ ck id ell, /anctis, qui 
(funt ipf) im terrà ejus, 'mirificavi& omnes ' voluntates 
meas in eis, Àuguflinus legit. mirificari pro mirificavit z 
Eufebius autem ac "Theodoretus legunt ejus pro meas. 
Utraque lectio vitiofa eft. Ex Ferrandi igitur fententia 
in Alexandrina verfione pro ϑελήματα αὐτοῦ reponendum 
eft ϑελήματα MO Y, quomodo etiam Montefalconius et 
Clericus (in δ ἐτῶν ad h. 1.) exhibent, quamvis non 
conflet, utrum per errorem hoc factum Bt, an ex aucto» 
"ritate librorum. — 8) 1. n. MICHAELIS Alexandrinum 
fic putat legiíe: t3 wx8n 55 Syn ny iz NUM πονοῦν, 
| Jnetis Jus, : qui fimi in ferra, ejus feputti,,- miracula 
: ! edit 
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edit eos. vefascitaturus, nam maxime illis delectatur 
quam legendi et interpretandi rationem ceteris omnibus 
praeferendam  cen(et, ^ Cui fententiae tamen scnNUmR- 
RERUS recte.opponit; 1) ,parum credibile effe, in uno 
eodemque loco- adhibitas-fuille. ab auctore Pfalmi duarum 
vocum formas iufolitas inufilatasque nx*5w3 et 6*7«05, 
quas [olitis ix»x» et “ΝῊ Ὁ majorem vel vim vel elegan- 


tiam - habere, ne per fomnium quidem cogitari poffit. 


Neque vox "ΧΗ multum probabilitatis habere videtur: 
'nam ysn, fenfu eoluntatis, delectationis adhibitum, haud 
umquam in numero multitudinis poni folet, adeoque fcri- 
bendum erat, ex conltanti linguae ufu, tx5n. 2) Porro 
verbnm ^"7wn minas recte conjungi cum praefixo b, ex 
altero loco Efai. XLII, 21. facile cognofcitar. 3) Rurfus 
οἱ illud verendum, me, quae verbis y*wa toww^4pb5 parum 
dubitanter tribuitur, lignificatio mere arbitraria fit, at- 
que ex noflra tantum loquendi confuetudine ducta; et- 
enim bene quidem hebraice dixeris, defunctos effe y*x2, 
,Wun lob. Χ,. 21.) n^nmn ytwz, Ezech. XXXI, 18., Y?sa 
pinnn, ibid. XXXII, 18., vel ysw3 ninmnns PK LXIII, 
10., fed illam formulam, qua dicerentur effe γ΄ f. 
nint Ywsi apüd Hebraeos in ufu fuilfe, id vero ne uni- 


co quidem exemplo. deniqnílrari polfe exiftimaverim. 4). 


Denique, quod. praecipuum efl, ipfe etiam fenfus haud 
adinodum magnam videtur habere commendationem. 
Quid enim? num fancti tantum homines a Deo in vitam 
reducendi, non impii pariter et profani omnes? Ego 


yero putaverim, fanctorum [i fit praedicanda felicitas, ES 


commemorari debere, non quae communia his cum reli- 
quis hominibus omnibus, fed quae priva ipfis int, et fic 
comparata, ut cum iis, qui fanctorum nomine non ve- 
niunt, communicari nulla ratione poflint.^ Haec Schnur- 
rerus. — 7) KorHLEznRus in Alexandrini codice He-. 
braeo fic feriptum fuiffe exilimat: tx*2 "ww nwwhpb 
ὍΣ ix5n b3 n|n? ΜΝ. n3 4n fanctis, qui in terra ip- 
fus funt P "miracula edit Joya ; omnis ejus ollectatio im. 

iis 


" 
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is efl. Quod Alexandrinum vero in füo codice nin* re- 

periffe ftatuit, id fecit auctoriláte non mjodo editionis 

Aldinae et Cpmplutenlis atque Theodoreti, verum etiam, 

duorum codicum. Parilienfium, a srAnRK10 commemoe 

ratorum (in Javídis aliórumque Poetarum ' Hebraeor, 

Carminn. Libb. P. p. $0.), quibus accedit exemplum ma- 

nufcriptum | verfionis: Pfalmorum: Alexandrinae, quod 

scuwunnrmus pofüdet. "In quibus omnibüs poft 23au- 

᾿μάστωσε additam eft ὁ πύριος. Et Hubigantus quideni, 
.ut Sehnürrerus monet, defendit. lectionem nin*, tanquam 
veram et genuinam; fed rectius flatuilTe Michaelem, qui 

gloifam; five additamentum -elTe putarit. Arabicae certe 

verionis auctorem in exemplo graeco, quo ipfe ad, veil 

tendum: ufus effet, vocem. κύριος hoc loco mon Lliabuilfe 

videri. — 2) xwarPrivs coll, 2: Theffal. I, 19. lectio- 

nem alque interpretationem hujus commatis ita cónfor- 

mandam (latuit: t53 **w5n b5 «we mp mhi gib 

4n fanctis, qui in terra ipflüs fepulti jacent ,' quam σις, 

gnifióum f& exhibet! a morte eos ad. vitam révocans, et 

in fedes beatorum. eos traducens: "um azime ilis dele- 
ctalur. Verum (i poeta dicere voluit, Zobam inm fanctis 

magnum fefe exhibere, ita ponendum ipfi erat: *wn^ 

r»/)r3. Neque nomen ysm, fenfu voluntatis , delecta- 

tionis adhibitum, numero altitudinis ufurpari folet, üt 

jam fupra monitum eft. —. 5) norzpznLüExzikN in Soho. 
ds ad Libros Poeticc. h.' 1. hanc legendi et interpretan- 
di rationem commendat: ἽΝ. 55 Yn τ ΟΝ Ἐπ ΡΟ 

t237*x5h-b5 Sanctos beatos in terra praedico (quali UR 

pófitam. ellet pro ^is, nec infolentem dictionem elfe, 

probat ex Pf. XLI, 5. yz "N*) comunercia habeo, iis 
delector , intimo eos amore. amplector. ^" ad | verbuin 
"635, commorari, Pf. LXXXIV, 11. refert. Declarare aus. 

tem Mefliam, fe verum Dei cultorem verfaturum elle cum 

populo ludaico, neque gentium profanitati umquam lita- 
turum; fe patriae et divinae genti falulis praeconem fu- 

turui, eamque propenüfüma voluntate profecuturum elfe. 

. ; Sed 
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Sed wm pro *vhut pofitum elfe, nemo facile fibi per- 
fuadebit. — 4) scu x vnnERUs antiquitus hoc modo fcri- , 
ptum fuiffe exiftimat: 5*1. 057 yw270ww τυ ΦΉΣ 
t23 "x&n- 55^, et fanctos, qni in terra funt, quod atti- 
net, magnifacio eos, et unice ilis delector. Per particu- 
lam 5 voci τοῦτ praefixam indicari ftatuit nominativurn 
abfolute pofitum, veluti Efai. XXXIJ, 1. Ecclef. IX, 4. — 
**m ipli eft prima perfona Futuri Hüphil, pro SURes ex 
ó"M, quemadmodum lob. XXXII, 11. 1*1 dictum eft 
pro xA. Quum vero, addit, jlitteram * voci «wv 
praefixam abeífe volumus, utimur nos auctoritate non fo- 
lum Aquilae Symmachique, fed Alexandrini etiam Vulga- 
tique interpretis, quorum utrumque, ἢ. αν adfuillet, 
verbo potius futuri temporis quam praeteriti in vertende 
nfurum fuiffe, credibile eft. Et quamquam in verfione 
Syriaca exiftit illad Vav, vidimus tamen Píalmorum trans- 
lationem Arabicam, ex Syriaca factam (Londini, in Mu- 
feo Britannico, infgnita num. 5469.), in.qua copula ante 
*" 74 pariter omilfa eft,. voci autem 55 rectiflime praefi- 
xa.. Hanc certe commendationem habere videtur lectio 
propofita, ut non modo nihil peregrini fuperfit in fermo- 
ne, fed.fponte etiam nunc íluat oratio, fenfusque cum 
ilis, quae ftatim fequnntur, cohaereat aptiflime.*, —— 
'"HENSLERUS pro χη Alexandrini auctoritate ts5n, at- 
/ que pro ^?*w«e, Theodotionem fequutus, *suMy legen- 
dum cenfet, totumque verfam ita interpretandum : San- 
etia, qui in hac terra verfantur , nil fupra te (quod e 
commate praecedenti fübaudit); σέ Magnus ille'meus ve- 
hementer eis delectatur. Nomine Ὅτ fummum numen 
. hic appellatum putat, ut Pf. XCIII, 4. lefai. XXXIII, 21. 
Quemadmodum vero addito fuffixo Habac. I, 12. ἡ 96 - 
currit, ita et hic *$*1* dici potuiffe. Neque in fubita 
perfonarum mutatione quidquam Hebraeis poetis infoli- 
ti inefe. . Aptiffime denique huic fententiae, quae ex hac 
interpretatione prodiret; /ova /anctos, fibi |deditos, Ao- 
mines fummo ampgre pro/equitur; in verfu fequente fubjici : 


alii 
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alü vero, qui eum negligunt , ipfi fibi dolores contrahunt, 
| 6) ravrvus, in. Clas Pfalmorum, *y*ows mutato in 
^7, quod ipfi eft futurum verbi 4*5 sofa facio (coll, 
- Arab, 999)» cum * paragogico ; five fuffixo,.pro 52, ver- 
. fam noftrum. ita interpretatur: Sanc/iffimo, h. e. Deo 
(plural. majeft.) , qui in. hae terra, in. Palaeftina eft (525 
id quod 3*5, ut Pf, IX, 21), vel, qui hujus terrae .do- 
minus efl (3, pro 5»), vota facio, live, me addico et de- 
voveo, vehementer illo delecior. — 7) &urzncI fene- 
bras Mafore(harum, üt autumat, ignorantia huic Verfui 
. obductas, hac vocalium accentuumque mutatione dispel- 
lere conatur: : , ] 
yon3 [nex £]) ve top 
t3 "x5n-b53 *w"nim n»n 
Pis Dei cultoribus felicitas eft, h. e. cultores Dei felices 
funt, in terra, h. e. in Palaeflina ;.eos e£ magnzfacio, unice 
is delector. De voce *ww vel ^viw vid. Michaelis JBib/, 
Orient. 'Y. ΧΙ. p. 202. T. XIX. p. 154. et Supplemin, ad 
LLexx. Hebrr. p. 130, r4o. ^""M contracte pro *ó*":w (ut 
prm dob. XXXII, rr. et forte ^nw lob. XIX, 26. 
et "vx Pfí X, 6. CXLIV, 12.) cum praefixo 1, quod 
pallim etam fignificat, et cum paragog., nili illud * cum 
b» jungere malis, ut t53 »x5f b53, praesalet, h. e. ma- 
gna ell oblectatio mea in ilis, ἀρχαικῶς dictum fit pro 
magnopere illis. delector.* Cui interpretationi tàmen' ob- 
fat primo, quod haec fententia: | eos etiam magmifacio, 
ex linguae Hebraeae ufu, iía exprimenda fuiffet: 1951 
ta^ eosque, quod attinet, magné: facio eos, deinde, 
qnod "Jod paragogicum non nili in Verborum u&ima He 
futuris apocopatis adhiberi folet; vid. scu xnoxpERI dn- 
fitt. Ling. Hebr. Sect. IX. Reg. CLXVIL c. — Eft vero 
hic locus non ita comparatus, ut textum mutare opus εἴα. 
fet. Poteft enim B) Jectio recepta non uno modo expliz 
cari, 1) sronRnR1ivs in Obfereatt, ad Analog. et Syntaa, 
Hebr. p. 295. in nota, poftquam obfervaífet, nominibus, 
abfolute Peto faepe Lamed praemitti (ut Iob. VI, 4. 
tn5, 
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| 855 quod: attinet ad contabefcéntem, etc), hanc loci nofiri . 
interpretationem in mediüm affert: quod attinet ad fanctos, 


qui in terra funt; illuffres, ^ magni (fcil. fant;- particula 
Pau enim in hujusmodi loquendi forinà utramque fen- 
tenliam .donjungit, vid. Pf. CXV, 7. Prov. XXIII, 24. 


3,Sàm. XXV, 27. aliisque locis quam. plurimis), quibus | 


nnicé delector, h. e. fancti, qui in terra funt, magni 
fant, quibus unice delector. Forte etymologia vocis y*w 
(Rhumilitas) refpicitur: fancti, qui in terra, igitur humili 
loco, funt (cf. Coh. V, 1.), tamen magni 'et alti funt, meae- 
que deliciae.. Neque. huic interpretationi obílat, quod 
2:5 in flatu coníiructo pofitum eft, qui ante pronomeu 
relativum (vel: expreflum,. vel fubauditum, ut Ief. XXIX, 
" 3.) faepius obtinet^ ^ Haec Storrius,. qui itaque Zovae 
hueé verba elfe cenfet. "Cujus fententiae tamen fubfcribere 

dubitamus, quod in. toto carmine folus poeta loquitur. 

2) tNos quidem olim:locum ita interpretati fumus: San- 

"etos; "qui in terra funt, quod attinet , amplitudines "ΕΑ 

magnitudines omnis meae propenffouis in. iis; Adjectivo 

Q*"x, fenfu neutro aceepto, ut cvv proprie fiut am- 

pla, magna; quemadmodum *v*.ziaíuz, hinc fubftantive 

adver fitatem (Proverb. XX, 14), Ὁ bonum, hinc feLci- 

tatem (Iob. Vll, 7.), ^ni reliquum , hinc reliquias, ^xn, 

cingéns, hinc atrium delignat. Vocem /^*"4 autem non 

de uflri aut magnifico tantummiodo, fed de quacunque 

re ampla et frequenti; ufurpari, patet ex eo, quod Exod. 

XV, το. de aqua dicitur, pro t2*53. Verum habet phra- 

fis *x5n7 τὺ yn infoliti quid et minus concinni. Quare 

funé malim **1, flatum conftructum, pro t*3*5M pofitum 

. gapere; cujusmodí exempla GEsENIUSin dem ausführli- 
chen Lehrgeb. p. 680. adducit nyse.2 Reg. IX, 17. et 

nin infra LXXIV, 19.5; vel eft ex hemiltichio praeceden- 

te Yn fubaudiendum, ut ita vertendus fit Verfus: San- 

ctos qui in hac terra funt, quod attinet, et eximios, 

 praeftantes pietate et virtutibus huius terrae, in. his om. 
nis mea delectatio, ltágue fenfus atque nexus erit talis : 

le» 
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Iovam ut folum Détin et unicum falutis meae auctorem 
veneror (Vs. 1.), atque ad eorum tantum hominum ami- 
citiam agsregare me foleo, eos tantum in pretio habeo 
iisque delector, qui illum: colunt, et infignes funt fua 
probitate (Vs. 2.); quum contra lovae contemtores dete- 
fler, nec quidquam cum iis commercii habeam, 

4. 3130 ^nw ΦΌΝΩΝ 3255] Interpretationis ya- 
rietatem hic praecipue nomen hi5X9 efficit, cui quidem 
haud.-dubie molefliarum , : dolorum ineft fignificatio, ve- 
rum et idoia defignare poffit, ut t2*3x7, quum Hebraeae 

- linguae ínfolens non fit, eadem nomina et foeminine per 
m, et ma/culine per t2*, inflectere. Atque I) de idolis 
vocabulum Hebraeum acceperunt e. veteribus Chaldaeus 
et Symmachus, quos e recentioribus haud pauci féquuti. 
fuübt. Ex his 1. r., F1scnzn v M nofina[fe fafficiat, qui 
in Clas fleliquiar, Fer[.. Graecarr. V. T. p. 45. ad voc, 
εἴδωλον in humc locum fic commentatur:' ,, Symmachus: ' 
᾿ ῥπληϑύνθησαν τὰ εἴδωλα αὐτῶν, εἰς τὰ ὀπίσω ἐτάχυναν. 
“ἀρείων numerus deaftrórum eorum, averiunt fe a deo: 
legit enim Symmachus, cui haec verba, quae antea Theo- 
dotioni tribuebantur, e duobus Codicibus bibliothecae 
Parifienfis Regiae feliciter reflituit Montefalconius, ^me 
pro Vulgato *^nx, quae lectio *n&, quam et Chaldaeus 
interpres fequutus ell, mihi quidem magis, quam Vulgata, 
placet, fed ita, ut 3555 ^nx dictum [it pro 5à6n? bn*snw, 
et Suflixum pertineat ad nií2xv, per Synelin, hoc fenfu: 
augeatur numerus deaflrorum barbarorum: fectentur deos . 
«alienos: nam nisx» funt hoc loco deafiri, qui alibi dicuntur 
p*zxvy; ut intelligenter praeter Symmachum interpretatus 
- eft Paraphraftes Chaldaens, qui habet yin*35bx, id quod 
ipfa verborum συνάφεια fatis declarat; nam primo 0553 
oftendit, fermonem elle de idolis, non de doloribus, de 
quibus praetez alios accepit Aquila; vertit enim διαπονή- 
^ gara. Deinde nec tonipw potefl pertinere alio, quam ad 
deafiros.* Eadem idolorum: fignificatione adfüzita, fed: 
retento Vulgato ^n'*, notione 22εἰ alieni, τ. D. ΜΊΘΗ ΑἘ- 
Tom. JF. |. Kf 118 
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ris vertil: multa funt idola eorum, vel (1325*) multipii- 
cant idola fua, qui alium Deum féflinanter. fequuntur. 
Cui interpretationi veriffime opponit TELLERUSs, primo 
4n* abfolute pofitum, nullo in loco defignare Deum 
alium, nifi quo lova ipfe verba faciens illum alium libi- 
met ex adverfo ponat, velut lef. XLII, 8. XLVIII, 11.; 
deinde, “πη, li feflinandi fenfum habeat, non elfe ver- 
bum tranfitivum, quod cum accufativo nominis jungi pof- 
Bt, dicendumque potius fuiffe n»*»m n*nw sm 325, 
ut Deut. VI, 14. [Sed eo loco adhibitum. eít orbcm 
157, talis enim eft: t54^nw üo*n5w *6nx qpobn x5] Sed 
ommino huic interpretandi rationi, qua nollrum ninxv de 
idolis accipitur, obflat linguae ufus, qui de ido/is con- 
flanter t2*2x», numquam ni2xy adhibere folet, quod po- 
flerius vocabulum, quum femper dolores figoificet; 11) ea. 
notio et hoc loco fervanda ell, quam inter veteres etiam 
Alexandrinus cum Vulgato (αἱ ἀσϑένειακι αὐτῶν, infirmita- 
ies eorum), Aquila (διαπονήματα), alius Graecus (noxo- 


παϑειαῦ, et Syrus ( 9n2ls), exprefferunt, Verum hi 


etiam, qui in hac notione tenenda coníentiunt , discedunt 
tamen in reliquorum hujus incifi vocabulorum interpre- 
tatione. Ag primo quidem de voce ἽΝ, quod 1) qui- 
dani aliter enunciandum pütant, et a) alii quidem πε 
cum Alexandrino (μετὰ rxU7x), Vulgato (po/fea), et Chal- 
daeo (n3 15). lta nzNsrznus, in Obfervatt. p. 5o., 
qui praeterea 2) in Hiphil effert; ut hic prodeat fen- 
fus: ili dolorum multitudinem fibi parant; .poflea, ali-. 
quando, accelerant [lene bereiten jfich der Schmerzem 
JMenge; einfi eit fie daher!]| Verum hunc fenfum fi 
poeta exprimere voluilfet, pofuiffet haud dubie verbum 
in futuro. f) SCHNURRERUS Vero ΠΝ effert, retror- 
Jum, vid. lefai L 4. XLIL 17. Symmachum (εἰς. 
τὰ ὀπίσω) fequutus. Hinc 32*3* infuper in Hiphil. enun- 
cjans, verba noflra fic interpretatur: mudiplicabunt do— 
lores fuoe, qui retrorfum feflinant, quos oppolitos elTe 

di- 
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dicit τοῖς t»*winp Vs. 3, hoc eft, ejusmodi hominibus, 
.qui toti funt. Meffiae addicti confecratique. Plerique ta- 
men 2, receptum ^m« retinent, quod tamen non uno 
modo interpretantur. ἃ) Alii enim aZium Deum intelli- 
guni. Sic rAncHi: bw tony ἸΔῪΣ "ubosanM ΠῚ ob5 
*4nM bw ΠῊΣΡῸ nm D*3355 33 03535 Haec omnia ad 
Jehovam directa funt: multiplicabuntur dolores eorum, 
qui te negantes feflinant trepidi ad cultum Dei alieni. 
^ónx tamen, abfolute pofitum, de alieno Deo non nforpa- 
ri, fupra jam monitum. β) KriMcHri nk collective de 
Aominibus accipit, fenfumque et nexum horum verborum 
ita declarat: 5 ro*wvM23) tCuwp3 p35 mun oW 
ἘΞΥῚΠΝ 55574  n5b5 ΟῚ nik 5x D90Db55 nmaxs 

tOun "3 pi"ww Ego femper me aggregabo fanctis et il. 

lufiribus ; eorum vero, qui alios homines fectentur , atque 

alia, quam divina, infiituta, multae erunt moleftiae. yy 

 sTOoRRIUS in Obfervatt. p.. 454. vocabulum noftrum /en- 
Ji neutro, vi adverbii, ao, aüorfum figni&care ftatuit, - 
ut vertendum lit: multiplices erunt dolores eorum, qui 

aliorum , h. e. non ad lehovam, fefüinant. —  Dilfen- 

tiunt vero de 4*5 quoque. Atque plerique qnidem fe. 

J'inandi notione accipiunt. Sed quum ea f[ignificatione 
, alias tantummodo in Conjugatione Pie occurrat; Cal au- 
tem Exod. XXII, 15. dotandi notione ufurpetur [Siquis 

virginem. nondum defponfatam pellexérit, et cum ea con- 

cubuerit ; ΠΣ ΠΡΟ ^» dotando dotabit eam fibi.in uxorem] ; 

fuerunt, qui noflrum 135:5. 1) donandi fignificatione ac- 

cipiendum putarent. lia satoMoN MELECHIDES in 

JMichlal Jophi: ms? q35* weite) m*bus qnpa par ἡ ἽΠῸ 

qnz3 ὙΠ ΠΣ 5x5 qw 5355 cns o 5x5 nimbo 

D20p oUm8pes Ferbum ὙΠῸ donandi, munerandi no- 

' £ionem hic obtinet , ut fenfus fit: multiplices erunt dolores 
"eorum, qui alienum deum donis venerentur , qui ei dona- 
ria et mhnera offerant. Cui interpretationi tamen jam 8 v- 

€ ERUs oppofuit, verbum et nomen illud nusquam ad dona- 

ria diie ob]ata transferri; fed tantum de dote ufürpari, qua 

Ff a . dlo- 
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illorum populorum more, fponfa quafi emi foleret. 2) 
pAvuLUs in Claé; h. 1. verbo ^52 quaerendi fignifica- 
tionem tribuit, collato Arabum J8? 'quod inter alia etiam 


notat: Zngenii acumine penetravit quidquam. Unde hanc 
interpretationem: producit: multa fibi parant mala, qui 
alium felicitas fuae auctorem quaerunt. Sed quum ver- 
büm Arabicum folum penetrare, per/picere aliquid, figuifi- 
cet, minime quaerere, haec notio nullo prorfus funda- 
mento nititur. — 3) Aliam interpretationem in medium 
attulit nU PERTI, » Plurimum fibi contrahunt mal; 6233), 
' qui aliud, "contrarium, docent et.fentiunt, Radix ^n» 
Arabibus, Aramaeis et inprimis Aethiopibus proprie figni- 
ficat docere, erudire, et hinc iugenio acutum effe , inge- 


nii acumine pe per/picere , unde lZopowuo, doctrina, 
exer citalio , m et Ὄπ. (P£ XLV, 2. lefai. 


XXXII, 4. Mal ΠῚ, 5. Eír. VIL 6.) prudens, peri- 
tns, doctus. Sed ut taceam, frigidam elle hanc fen- 
tentiam: qui docent aliud; ilam docendi notionem : 
apnd Hebraeos in ufu fuiffe, nullo argumento 'con- 
liat, Quare ego 4) Jflinandi fignificationem retinendam 
cenfeo, quum conjugationes Cal et Piel faepiffime fenfu 
conveniant. ^nw vero cum Storrio (vid. fupra) alium 
fcil, locum, i. e. aZo, aliorfam verto, ut haec exeat fen- 
tentia: multiplices erunt dolores eorum , qui alierfum fe- 
ftinant, t»39 n203 T'oN-53 Non libabo libamina eorum 
ex fanguine, Verbum 303 eft facrificiale notatque effufio- 
nem libaminis in honorem vel veri Dei (ut Num. XV, 5. 
- g. 16. XXVIII, 7. 2 Sam. XXIII, 16. 2 Reg. XVI, 13.), vel 
fal&, ut lerem. VIL, 18. XIX, 13, XXXII, 29. XLIX, 17. 
, *t hoc loco. Quod vero illa libamina ex fanguine elfe di» 
cuntur, id alii proprie, alii translate accipiunt. 1) Prjori 
modd ταις m nmirb c3 prb ὈΠῸΣ m0 xb 23x 
digo nequaquam , quemadmodum illi faciunt, fanguinem - 
effundam in. deaftrorum facrificiis, Concinit Aben - Efra, 


qui 
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qui fanguine mixía intelligit. Verba ejus funt: «bw w* 
minema! n33 ΣΦ) nv na*505. [d enim apud gentes 
aliquas in ufu fuit, ut fanguinem pro vino, aut etiam 
fanguinem vino mixtum, in quibusdam facrificiis libarent, 
De prifcis Latinis hoe teftatur PEsT vs: J£ffratum apud 
antiquos dicebatur genus quoddam. potionis 'ex vino et 
anguine temperatum, quod Latini prifci fanguinem. ffir 
vocarent, Ad eandem interpretum claf[em 1. b. wv 1cnaE- 
ris eft referendus, qui his verbis ad íceleftas conjura- 
tiones illas fpectari putabat, iu quibus, ut plus fauctitatis 
"atque horroris iis conciliarent, fanguinem humanum, vino 
permixtum, in pateris circumferri, et pofl exfecrationem, 
horrendoque jurejurando interpofito, ab omnibus, atroci 
fcelere fe obftringentibus, guílari mos fuerit; quem ne- 
farii foederis fanciendi ritum, pluribus olim populis coem- . 
munem, aliquot veterum auctorum locis illuflravit in 
Colleg. Crit..p. 207. feq..in Commentar. in Epift. ad He- 
braeos [X, 18., et. in Jure Mof. $. 70. nurEnTr: ad 
, facrificia humana, Molocho (Num. XVIII, 21. XX, 2. 3),- 
Saturno aliisque olim diis a variis populis oblata, refpici 
exiflimat. rAvuLUs 2359 pro t2; níi*3D dictum accipit 
hoc fénfu: Jibamina iis offerri non finam, vetabo, magis 
quam fi fanguis effet , i.e. in eos, qui illis libabunt, fe- 
verius animadvertam, quawu íi fanguinem hominum occi- . 
forum ellerrent: ac ἢ Rex loquatur. 2) Alii vero £rans- 
Jate verba nofira accipiunt. inter hos Κι Μ στα: nb*5n 
MÜM quoi MO ἘΠΠ 3ΌΣ Ὁ cwn fw, 535563 qoNU οἷν 
muU rwy" ΩΡ ὩΨΡ m0; nbus «35 Ὁ. sw cs 
Qbsyas Zdbfit, ut libem libamina eorum fanguinea, neque 
enim ex vino confiant , Jed rapinis. Holocaufla vero at- 
que libamina cum malefactis nihil profunt. | Salomo | 
Ben- Melech conferre jubet Prov. XXl, 27. ἔν nit 
2d n3ri  Zmpiorum —facrificia nefaria . funt. | Eodem 
$cnNunnERI fententia redit, qui Jibamina h. 1. per 
fynecdochen dici monet pro univerfo genere facrificio- 
rum, eaque cruenta vocari, quod aeque lint detella- 
bilia 
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bilia Deoque ingrata, . ac fi vini loco, quod faeritle- 
ge divina fancitum, fanguis ad ea fuillet adhibitus. — 
Alexandrinus fic vertit: οὐ μὴ συναγάγω τος συναγωγὰς 
αὐτῶν ἐξ αἱμάτων, quod Vulgatus hoc modo "reddidit: 
JNon congregabo conventicula eorum de fánguinibus, Quare 
Michaelis polt Agellium fuspicatur. Alexandrinum in fuo 
codice o*353 reperiffe. Sed ex Ruperti feutentia Alexau- 
drinus fenfum receptae lectionis expreffit, eamque ad 
fceleris focietatem retulit, ot Michaelis fecit. — xi 752» 
"nsis- b» rmniow-nw, quae verba Aben-Efra recte expli- 
Cat: *53 twr wb ΞΡ cum) quin etiam mihi. erit 
religio , eorum hominum nomina proferre. Sufüxum enim 
non ad ido/a redit, ut ii volunt, qui mx» ea fignifica- 
tione accipiunt, verum ad homines illos perverfos, quafi 
; dictum'elTet p35 n*wawa nov, ut Kimchi exprimit. | ,,Vi- 
detur autem poeta hoc velle: nihil divini aut humani 
cum illis commune habebo. | | Và& divini, hoc innuit, cum 
. ait: non dbabo etc. Nihil humani, hoc: neque nome 
na eorum profero pRUSIUS. 
5. "tios *phn- nin njm Jova efi portio partis meas 
et poculum meum, n vocis n3m punctis vocalibus. ano- 
mali quidquam ineft. Etenim quum in fílztu regiminis 
n»o fcribendum fuiffet, ut lerem. XIII, 25. [51 7 22, 
portio menfurarum tuarum], hic cum Camez n3n-ponitür. 
Quare alii, Kimchium fequuti (in Grammatica, quam 
bb»p infcriplit, p..19.), pro abfoluto acceperunt: Jehova 
eff poríio, pars mea, poculum meum, Verum cur fufli- 
xum, duobus pollerioribus nominibus additum; in priori 
omiffum fuerit, nulla apparet caufa; requirebat hoc. ora- 
tionis concinni:'as. Multo minus eorum probanda elt fen- 
tentia, qui hanc formam. Aífixo complendam. putant, 
quali pro *n3o pofita lit. Vid. suxronrit Thefaur. 
"Gramm. Lib. ll. Cap. IV. p. 385. ' Sed ὭΣ, certe ell fla- 
tus; confiructus, ut cognofcitur ex Pf. LXIil, 11., ubi fimi- 
liter cum Camez ὩΣ n3o, porto vulpium, fcriptum 
ell. Sic et à Paral. XXXI, 3. 1552. n32, portionem re- 


' gis, 
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gis. Hationem zx. n. MicHaELIs repetit inde, quod 
n3p ex nn3b contractum fit; scunorprmq vero (ia 
Jnfoitt. Reg. " XCVII. p. 125.) rectius ex nx35 contractum 
videtur. Eft igitur Camez literae 5 fuppofitum quod 
Grammatici vocant impurum, (vid. ersrwir aus- 
führl .Lehrgeb. p. 56. et 160.), quod et in flatu re- 
giminis invariatum retinetur, ut in 2n», Jcriptura, 
(Ezech. Xlll, g.), ^u, refiduum (lefai. X, 19. inm, 
donum; (Proverb. XVIII, 16.), nxp finis, Dam. 1, 18. 
Metapheram autem, quae hüic hemiílichio ineíl, 1) alii 
a conviviis [umtam putant, ut pRUsSIUS, HENSLERUS, 
et nvuPERnTI, cujus haec funt verba: ,/ova ef? cibus 
meus (propr. portio, demenfum ciborum, wt p*n Deut. 
XVIIL 8. et 155 paflim, a «σον. certa menfura, modo, 


numero praefinire et adfignare), et poculum meum, h. e. 
fummum meum bonum, cui omnem meam felicitatem ac- 
ceptam refero, quique maximis mie beneficiis complecti-' 
tur, et ab omni periculo tuetur. Quidquid enim boni a 
providentia Dei in nos redundat, magna inprimis bene- 
ficia, piis ejus cultoribus collata, faepius cibis, lauti po» ' 
tiffimum convivii, hofpitioque, quo Deus nos blande ac 
benigue excipere dicitur, comparantur. Cf. XXIL 26. 
XXIII, 5, XCI, 1. Pf. XV, 1. al. Haec imago, ab hofpi- 
talitate Orientalium defumta, eo facilius poetae h. l. 
in mentem venire poterat, quum modo facrificiorum vel 
epularum facrarum et libationis mentionem feciffet. Vul- 
go [haec facerdotis, putant verba efe, ad. Levitarum facer- 
dotium referenda. His enim agri deerant et vineae, quo- 
circa epulis facris, victimis et vino, quae Deo offerri at- 
que libari folebant, alebantur. €f. Exod. XXIX, 26. 
Levit. Vll, 33, al^ 2),Alii pbn accipiunt de parte, 
quae alicui ex haereditate out quacunque ex divilione 
obtigit, ut Genef. XXXI, 14. Deut. X, 9. aliisque locia 


pluribus. Hi vero nomen ti» /ive x) figurate pro parte 


dictum fumunt, ut Kkriwxcni, quem AGELLIUS fequi- 
tur, ,calicem,'* inquiens, ,idem fguificare quod parzem, 
Hebraei 
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uU 
Hebraei afferunt, et vere, Íed.(i accurate verba perpen- 
damus, nonnihil interefl; partem enim continuae alicujus 
τοὶ vocant, ut agri et campi; al,in numero, feu multi- 
tudine dividunda, qüae pars ex fuppwutatione alicui obtin- 
git, eam calicem vocant:* /ive B) xelerunt ad radicem, 
tD5, numerare, computare, unde 055 pars numerata, por- 
tio, Num. XXXI, 28. 37. 4o. 41.,. cui nollrum fignifica- 
tione convenial. Sic MENAHRM; a larchio memoratus, 
| 655 h. l. interpretatur: neun- by ast2n YO2 232v n pare 
"mihi adnumerata, a verbo ,eo2, E Exod. XIHÍ, 4. ldem 
probat Aben-Éra, qui peaeterea addit: npuwp sn" 
33 131 ΠΡ cC0i2 722, eorum fententiam, qui ad po- . 
tum- referant (ive calicem inteligaut, uc Pf, XXIII, 8.) 
ejfe falfam. Sic itaque lova pars et partio dicetur poetae, 
quod velut ex divifione' quadam, pluribus factis partibus, 
οἱ aliis alios deos fibi adoptautibus, libi ille verus. Deus 
obbgerit, quem pro domino deoque aguofceret, cui pa- 
rerel, quem coleret. Simili figura Deut. IV. 19. dicitur: 
INe colas ea, lidera, quae pun pro parie attribuit. Jova 
omnibus populis Jub coelo, Atque illam quidem fenfum, 
utpote his, quae fequuntur, aptiorem, ego praetulerim. 
— bia snis nnw .Tu fustentas fortem. meam. Vocem 
"in 1 quidam, ALs. scHuLTENSIUM in Grammat. 
Hebr. p. 298. fequuti, referunt ad radicem 5, cui 
Aiabici (ros notionem tribuunt, amplus et latus fuit, . 
unde ERIS ellet. amp/zficare, atque totum incifum fic ver- 
tendum: £u amplificas fortem meam, lta etiam Ru PEn- 
TI: Tw amplifícas opes meas, vel conditionem, fortem, 
provinciam, pofleffionem meam, h. e. felicem me. reddis. 
Cf Pf XXV, 12. 13. XXXIV, 11. XXXVII, 9. — 1r. 
XLI, 3. et alia loca, ubi. Deus homines pios fortunare 
dicitur.* Sed quum verbi *3:5* nusquam alias in codice 
Ebraeo vefliginm reperiatur,. plerique- l1). nofirum voca- 
bulum ad 5n referunt, cujvs Participium fit, pro $510, 
five 15in (Amos-l, 5. 8).politum, quemadmodum 04) pro 
moi addens, [cribitur lelai, XXIX, 14, XXXVIII, 5. et 
: pro-- 


* 
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promifcue wxto (Pf. CXXXV, 7) educens, et w*xso (Pf. 
LXVIII, 7; lerem. XV, 19.) dicitur. Etenim Zere et CAi- 
rek longum. faepe fibi invicem fubftituuntur, ob foni af. 
finitatem, vid, scu noEpzEmi /nfiut. Reg. ΧΕΙ a. et Reg. 
LXVIL, e. Quum autem. verbum -q5nm' et apprehendere 
ét /ustinere fignificet; duplex. hemiltichii noftri. interpre- 
talio oritur. 1) Alii enim, qui /ustentandi, fulciendi, 


-molionem (ut Genef. XLVIIl, 17. *34-** "mne, /usti- 


nuit manum patris fui) adhibendam cenfent, fic vertunt: £u 
Jüflines, tueris, defendis, /orter? meam, p&xtem, quae forte 
Gmihi obyenit; tibi omnia bona mea,: eorumque :conferva- 
tionem: debeo. Sic inter veteres Chaldaeus: ^2330m' n3, 
^21» tu fustentas fortem meam, intex noítrates »Rustus, 
eEziERUS, el pOEDERLEIX. Hi fortem. metonymice 
pro re, quae forte obtigit, accipiunt, ut lud. I, 5: Pf. 
GXXV, 3. Ierem. Xlll, 25. — 2) Alii. vero apprehenden- 
di notione fumunt, ut Alexandrinus, cujus veríionem: 
cU εἶ ὁ ἀποκαϑιστῶν τὴν wAypovouíav. uovy.éuof quam 
"Vulgatus de verbo ed verbum reddidit: t» es, qui refü. 
tuis hereditatem meam mihi, vulgo perperam intellectàm, 
primus recte AGELLIUS explicavit: οΣὺ à] ἀποκαϑι- 
στῶν, ἔμ es rg/iituens , i. e. elevans, attollens, educens 
fortem, unde etiam verbo (implici /erzv folent iidem uti 


' 


pro eo, quod eíl appendéré, ponderare. Eft.ergo fen- 


fus: tu-es, qui rellituis, et tamquam aptam et paene. tuo 
judicio mihi congruentem. fortem reddis et affignas; qua 
forte. tu mihi pro Deo, quem colerem, et cui fervirem, obti- 
gilli; tu mihi pars es, tu etiam dillyibutor. Quibus ver- 
bis indicat, ejus praecipue beneficium fuiffe, quod-illum 


Deum tutelarem confequutus fit^. Eodem modo et Syvi . 


] * p ;᾿ ^ Y 

verfio eft explicanda: 20Z;, - τ Ὁ oov 
tu hereditatem meam mihi reflituis. Hunc. fenfum K I x- 
cui eliam innuit, dàm verba noílra convenire dicit cum 
adagio illo 3»*« prUc5 4*5 Min. | Qui venit , ut mute 
deiur , adjuvant eum, ἔνε adjuvatur , lübaudi p»own TN 
€eoelitus; i. e. sdfpirapti ad bonum, ; divina benignitas 


fem- 
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femper adeft. . Vid. pnusr1 “ἀρ. Hebr, Decur. ΠῚ. Ad. 6. 
.Ut igitur fenfus fit, Deum juvilfe Davidem, ut fibi eli- 
geret. hanc fortem, 4: d. tua benignitate factum eft, ut 
tu mihi Deus tutelaris obtigeris. Sine omni meceffitate 
1. D. MICHAZLIS in Supplemm. No. ggo., et in Biblioth. 
Orient. 'T. l, p. 178. et T. Xl. p. 295. 5:n legendum 
putat," unde vertit: Urim et T/Àummim tuum, ornatus 
facerdotalis, ef? pars vel hereditas mea, h. e. facerdotium 
tuum πὲ obtigit, aut, contentus fum, facerdotis tui της 
nere fungi. Qui fenfus Davidi certe nullo modo congruit. 
6. nn*v32 *b-1555 n*b3m Funes ceciderunt mihi in 

. emoenis, fubaudi De Aben- ist 155. "MD D*D*523 
pes ως » πᾶ Sam. d 2i, ad pes mp5 fubaudien- 
dum. ldem recte monet, eífle in his verbis Ὁ "3 
Jigurati aliquid, atque t*b3m nof» 355 n^pbn ywoh t535 
J'unes hic portionum /ignificatione effe accipiendos, ut 
Ezech. XLVII, 15. ,,Jofepho duo funes, i. e. portiones. 
.Quod pluribus declarat saLoxoN nEN MELECH: *5bb 
aUpi bus ban cpbvo 5r q55 ^ bsna pbnn nbminw 
45 nnom biànn Quoniam in terrae fpatio distribuendo fu» 
nes adhiberi folerent, ut patet ex. ]Mich. 1I, 5. (projicieus 
funem.in fortem), ideo funis omnino de eo quod quis 
po[idet , ufurpatum,  ,,Funes hic appellantur pro haere- 
ditate, feu terrae dimenfa portione, quod olim in Palae- 
Rina δά metandos agros funes adhiberi moris effet, ficuti 
hodie apud nos. decempedam; qui agri dimenli fortibus 
deinde dis'ribuebautur. Quum ergo ait, funes ceciderunt 
znilià, metonymia efl; ac ti diceret, fpatia funibus dimen- 
fa fortito. mihi obligerunt; non enim proprie funes di-: 
euntur cadere, fed. lors de fpatiis fune dimenfis; exempli 
gratia libri/Iofuae multis in locis. Huic porro (imilis 
phraüis extat lof. XVII, 5. —. Et ceciderunt funes Manaffe 
decem. Quod dénique moris effet, agros fune dividi in 
.Palaeflina, probat illud Amos Un 17. Et terra tua fu- 
niculo dividetur. — Hinc funiculus menfurae dicebatur 
Za- 
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.Zachar. II, 1. Hic, et lofuae loco notato, ubi funes 
Chaldaeus interpretatus eft q237, fortes.  siw. DE 
Mu18. — dGSenfum vero, qui huic figurae ineft, xA n c &x 
fic enarrat:. t»*b*93 sn qp*n3 nmwe5 b 5 bssus 
m ann Quum mihi fors contigit, ut e[fem. in parte tua * 
(h. e. in tuo coetu), amoena portio mihi obtigit. Ego tae 
men Jeum ipfum figurate a poeta portionis praefiantiffi- 
mae nomine, quae ipli forte obligerit, appellatum putem, 
.quod. magis. Verfui praecedenti congruit. — Verborum 
by π᾿ nbni-5N [fenfum vimque particulae ἢν, re- 
cle KIMCHI exponit: spbnswu» npn vis ὙΥῚ 52 1s ὈΡΘΟῚ 
.pbn s» ἌΝ ΠΟῪ sim pbnb gepp sm. 55 mao3 
spin ΠΣ masw by na 55 ὍΝ 19 wa spbnp aye vein 
^n pnb Mipp 523") Sé quando homines partiti funt aliquam 
Aereditatem, unus alterius parti invidet , quod autem ad 
. me attinet, etiam mihi pulchra hereditas obtigit, ec 
cujusquam parti ego invideo, quia optima mihi portio 
eoniigit. lgitur ex illius mente haec vis particulaé mw, 
. etíam , quafi diceret, non folum optima portio mihi ob- 
tigit, fed etiam ea eft, quae mihi optima videatur, quod 
hereditatem aliquam partientibus non folet contingere. 
Ad vocem nbn; Mafora marginalis notat 5, i. e. nusquaws 
.alias eum Camez recurrere.  Aben- Efrae eft nwn. 5a ἼΡΌ 
Jiatus οοηβγμοέμδ,. ad quem nomen divrinum Δὲ fubau- 
diendum , quemadmodum Pf. CXVIII, 14. n3 onn uv 
dictam fit pro *3» nior 357). robur meum, et canticum. 
roboris mei efi Jah. xrMcmr. vero, ΝΠ Dpn3 vna 
qibo à233*|à nequaquam con[iructum e[Je, notat, fed Thau 
. pons pro He. Quod et mihi praeplacet, quum: nomen /o- 
vae h. 1. parum commode fübaudiatur. Sunt autem plura 
nomina, quae Z/Zaz, praecedente Camez, terminantur, 
veluti. n35, /omnus, Pt. CXXXII, 4. nàt$, auxilium, Pf. 
LX, 15., nim, refiduum , Yerem. XLVIII, 36. Cf. ax- 
S8ENII ausführl, Lehrgeb, p. 467. L D. MICHAELIS 
Alexandrinum et Syrum. *n5n3,legille fuspicatur, atque 
totum hemiftichium fic vertendum: et. haereditas mea pia- 
᾿ ᾿ . ce£ 
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eet mili, quum. Chaldaeis. verbum ^w fequénté t, 
quod convenit cum 5v; fignificet pulchrum e[Je , placere, 
Dan. HI, 52. 1V. 24. VI, 2. Cui fententiae tamen recte 
RUPERTIOpponit, dubium effe, an θὰ apud Ebraeos: 
eadem [ignificalione, qua apud Chaldaeos, in ufu fuerit, 
alioquin etiam- Syrus, qui hebraica h. l.ad verbum fere 


expreflit; noh - fed € dixiffet. 


gi *3XY* "eM nins DM ἼΣΗΝ Bene plex! gratias 
agam, Deo , qui mihi eonfidleit. ,; 81 praeclaram illam 
portionem , i. e. jpfum numen tutelare, mibi eligerem; 
eujüs confilio et voluntate ipfum mili delegi, quem co- 
lerem, et in quó fiduciam ponerem. *3»99* nib*b-nw 
nib» Noctu. etiam erudiunt me renes mei, nY 53Yvx uu 
"15, ne viam hanc, a Deo monliratam, deferam , ' ut 
yecte ΚΙΜΌΗΙ addit, verum forte illa, f. portione, 
quam mihi, ejus con(ilio, elegi, femper contentus eflem, 
ab ejus culta numquam recederem. δ) Noc/u (pro- 
(prie: noczes quod attinet), dicit, ut nullum otanino tem- 
pus, ne illud quidem quo ceteri mortales fomno indulgent, 
elfe innüat, quo ea de fe non cogitaret, Verbum ΟῚ primo. 
acuere, hinc in Piel, quafi acuere animum, 'erudire, figni- 
ficare, notum ell, uti et hoc, per bs, renes, interiores af- 
fectus fignificari; unde' cnm Iehova dicitur omnia hominum 
fecreta nolle, /cientia ei tribüitar cordis et renum, lerem, 
XI, 20. Pf. VII, 10. Cujus rei caufam coimminifcuntur hanc, 
quod cum dipriend? affectus " in renibus [edem habeat, et 
is fit omnium potentiffimus , renes tanquam omnium 
affectuum fedes atque origo, pro iplis affectibus, per me- 
touyniam, ufurpentur. Ergo fieut fi quis animo vehe- 
amenter aliquo propendens;, affectibus dies noctesque folli-- 
€italiu, ut cogitet, quonam pacto illud affequatur; fic fignie 
' ficat vates, adeo fua delideria omnia ad lovam propen- 
dere, ut his. ipfis accenfus, noctibss iufomnis et cogita- 
bundus erudiretur, et huc impelleretur, ut qnaecurique 
» lehovae displicent, fummo ftudio vitlaret, fectaretur au- 
tem, 
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tem, quaecunque, Deo fint grata, eique; qui fefe. ipfi ad- 
dixerit, convenientia. : 

8. **5n 1325 ndn smt pofui , t propofai / ocam 
eoram. me continuo , ut illum tanquam viae ducem feque« 
rer. Vel, Deum [emper cogito adeíle mihi praefentem 
atque auxiliatorem viaN-bs» woUb.*5 Nam a dextra 
mea: eft, non movebor , L vacillabo, tanquam in via dif- 
ficili et periculofa; h. e. ne titubem, ne praeceps labar, 
dirigit viam ac ducit;' dextra quodammodo manu injec'a 
me, ne prolabar, fuftinet. Qui Jfretí/ Felini nomine la- 
'tet, nucznUs, hujus commatis fenfum hoc modo enar- 
rat: , Verfus hic id continet, quod Deus confultat,'et ad 
quod renes, fancto per Dei fpiritum affectu accen(i eru- 
diunt,' némpe ut vates proponat fibi.Déum femper, hoo 
eft, eum in oculis continuo ferat: numquam non obfer. . 
vet, et omni [ludio colat, ficut et ipfo uno nititur. [8 
qnidem dum a dextris eft, id. eft auxilio eft, tanquam 
focius vel patroBus latus. cingens: et quidem dextram, ut 
prior fe periculis objiciat, et mala imminentia dejpellat, 
non mutabimus, omnes cafüs usque fecuri erimus." 

4. *$i22 bim) *25 ΠῸ 152} Prepterea, "qnoww 55 
4*DD $3325, quod te méhi propono, ut Kiichi recte fub- 
audit, Jaetatur cor meum , et exultat anima mea, intimo 
fammoque gaudio aflicior. *122, quod alioqui gloriam ef 
dignitatem lignificat, Hebraei unanimi confenfu mw 
animam, mentem, interpretantur, ut Pf. LH, 4, rne 
$131 "122, ut xrMocnH1i inquit, id eft, quod ea nihil 
fit in haemine praeftabilius,. et id, | unde omnis | 
homini diguitas conftat. Sed, Alexandrinus interpres 
ἢ γλῶσσα μου reddidit, quod et Vulgatus fequutus elt. 
Quod svcERvus etiam defendit: ,,Haud [cio (inquit), 
an non magis, hoc praefertim loco, Q133 per Znguam, 
quam per mentem reddi conveniat, ut intelligas Vatem 
canere, ita fe laetitia perfufum, ut et cor gaudeat, et 
corpus omnium fecurum optata quiete et pace fruatur. 
Certe et fermo elt, quo praecipua hominis diguitas cou- 
S: 
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flat, ut haud infolens foret haec transnominatio, per Zin- 
guam wel fermonem, *i52, id eft, dignitatem. fignificari. 
PC XXX, 18. canit vates: propterea canet tibi 4353, et 
non filebit. Quid hic magis quadret, quam Agua? lta 
Pf. CVIII, 2.  Paratum cor meum, JDeus, cantabo, et 
canam. etiam **i2», id eft, Lingua mea. Ut autem cor 
fuum: gaudere et linguam laetari, ita corpus fuum federe 
confidenter et fecure praedicat. .Eífle tamen locis ad- 
ductis non minus zeniis notionem aptam, quisque ipfe 


intelliget, koEenrrmvs in Alexandrina verfione ἡ δόξα 


uou pro ἡ γλῶσσα gov refcribendum cenfet. Quod ipfum 
jam olim AezrrLro in mentem veniífe videtur, qui ta- 
men ipfe quid faae conjecturae oppofuerit, audiamus: 
»Linguam vulgati codices habent, et fic etiam citat in 
in Actis I], 26. beatus Lucas, Eft autem fimilitudo aliqua 
inter vocem Graecam, quae /inguam, et quae. gloriam 
fignificat, boc eft, inter γλώσσαν et δόξαν" fed temerarii 
elfet mutare; 'praefertim quum beatus Lucas, et omnes 
interpretes tam Graeci , quam Latini Jnguam legant; nifi 
forte Origenes opponatur, qui tamen incertum eft, lege- 
rine id in LXX., an ab aliquo alio interprete, quod ma- 
gis fufpicor, acceperit.* — ne35 j»u* 2 τὴ Zam 


caro mea, corpus meum, ΩΣ feeure, loans fum om- 


nium caíuum, quia te auxilialorem habeo. Paulo aliter ἡ v- 
PERTI: y, Éiam corpus meum obdormiet fecure, et ab om- 


ni periculo tutum; nam noctu quoque nihil adverfi mihi con-. 
tinget, quoniam Deus metuetur, Sed eodem forte fenfu verba: 


; haec accipienda funt, quo Pf. XXV, 13. dicitur, 2:52 t$ua3 


vhn anima ejus in bono pernoctabit, h.e. pius bono Dei 
hofpitio fruetur, vel Pf. XCl, 1. 1315n* *3w 5x2 in umóra 
feu potius hofpitio; umm Dei pernoctabit. . Proverb. 


XIX, 93. νὴ »ps*7b2 ph? vi ws, fatur pernoctabit, non. 
vifitabitur , fecurus erit, a ma/o** De corpore, poft hanc: 


vitam, in fepülchro fecure, alvo et illaefo a vermibus 


,vel putredine, quie/cente, haec.verba acceperunt allego- 


rici quidam ex Hebraeis iulerpretes, ut ex Kimchio di» 


fcimus: - 


* 
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fcimus: ΠΡ ΠΟΥ 35 Πρ wbw 4555 nn*D "nM wt 
Poft mortem docet non dominaturum in fe e[fe vermem. 
. Quod quum in Davidem non cadat, nofíiratium haud 
pauci de lefu Meffia haec intelligenda elfe exiftimarunt. 
Sed a poetae mente hic fenfüs plane alienus elTe videtur; . 
quod et Kimcbhi vidit, qui fenfum hunc potius elTe. πιο: 
met: p!3 bon »bxnw nba3b pows nna ΟἼΣΩ huoc 
dum vivimus, fecure habitabit corpus HOM, quod tu, 
' Iova, ab omni malo nos defendis, 

10. bimuh svn3. 51pn-Nb 55. Etenim non darelinques 
animam meam, orco, non ita deflitues me, ut morti jam. 
concedam, fed longam adhuc, fpero, dabis mihi vitae 
hujus ufuram. "55 hio pofitum pro fimplici pronomine, 
' me , cf. not. fupra ad Vs. 1. Sed Hebraeorum quidam 
interpretes vocabulum illud propria (ignificatione, totum- 

que locum de .animae immortalitate accipiunt. Aben- 
Efra: s2340*3 mon wb 55 npvan n*53 nao $5515. Hatfio.. 
nem adfert exultationis ipfius animae , quod non fit mori- 
tura et peritura. Sic etiam x 1Mcui; awvn wb 55 sny3*. 
40-35 ΜΝ nmip*pn ΜΌΝ Ónan my» ues nms35 cus: Scio, 
te non pa[furum, ut anima mea defcendat in fepulchrum 
una cum corpore, fed illam ad gloriam tuam .evecturum. 
Verum quum nullum aliud vefligium appareat, ex quo 
colligi poffit, habniffe Davidem immortalitatis animae 
cognitionem, ego priorem interpretandi rationem praefe-. 
rendam cenfeo. — nnw ΙΝ son jnn- x^ Non dabis, 
permittes, pium tuum videre foveam, lepulehrum; non 
permittes, ut pius tuus cultor fepulchro commuittatar. 
Vocem nnv recte monet RUPERTI refpondere nomini 
bt in membro priori, atque fignificare vi fua primige- 
" nia foveam, leu potius locum deprelfiorem, in quem aqua. 
defluit, inprimis palum , a radice n^w, f. nw, coll. Ara- 
bum e defcendere, immergi , in Conjug. V. fub/idere, 
unde DUM locis πὰ μα , ἔονγα mollis et iutum , in 
quod 


i 
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quod pedes immergnntur. Deinde elle fynonymum' voca- 
bulo ^ia, et de /epuéchro ufurpari, ut lob. XXXIII, 18. 
ΓΙ. ΧΧΧ, 4. coll. 10., ubi poeta utraque formula 4i3 n*3*3 
et beo 7 bs m*, eodem fenfu utitur. Sed Alexandrinus 
interpres διαφϑωρὰν ᾿ corruptionem, i. e. putredinem red- 
didit, vocabulum: noftrum ad radicem nnw, corrumpi, 
referens. Quod et plerique ex Chriftianis interpretes, 
qui hoc Pfalmo Iefum Meffiam adumbratum exiftimant, fe» 
quuntur, quod illius corpus /epu/czro utique eft commif- 
fum, corruptione vero. non eít affectum; Hi autém vo- 
cem nmw ea "hotioue accipiunt, qua nusquam alias in co- 
dice Hebraeo occurrit, neque adeo vigente adhuc lingua . 
iu ufu fuilfe videtur. Quod nos tamen, qui de Davide 
carmen, agere cenfemus, non cogimur facere. niit, vide- 
re, in antiquis linguis. eft /^ntire, experiri, frui , ut idsly, 
v. c. ἰδεῖν τὴν ζωὴν, τὸν ϑανατὸν, τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 
quae formulae loquendi ia N. T. ubivis obviae funt.. Cf. 
textum hebraeum et LXX. Pf. XXXIV, 13. LXXXIX, 49. 
cvi, 5. Ecclef. lil, 5. VI, 6. IX, 9. Efai. XXVI, 14. Ita- 
et ὁράειν et παροράειν in verf. Alexand. Hinc πη nhe, 
ut ἰδεῖν τὸν ϑανατὸν, idem quod «t3 51, vel nnv-5w m^ 
(Pf. XXX, à. et 10.), defeendere in foveam , h. e. m», 
five "2, de quo vid. loc, claffi. Pf. XLIX, 10. 11.* 
mUPERTI. "*On omnem  ofnino bonuatis. fludiofum: 
fignificat, et bic, ubi cum nt7* conjungitur, piwm in 
Jovam, pium ejus cultorem, ut Pf. IV, 4, ad, queíh loc. 
vid. not. p. 94. Eft autem sagnà hic in ea voce le- 
gendi varietas. Etenim quaejin textu extant literae confo- 
nantes, his haud dubie punctis vocalibus funt inftituen- 
dae: 3*7*on; quod elt p/uralis. Maforethae autem /irigu- 
larein ponendum jubent, dum literam lod ante $ 
redundare (^5 wn, et *r on effereüidum — monent. 
Atque hoc poflerius quidem tuetur criticorum ét inter- 
. pretum pars longe maxima, partim argumento. interno, 
quod res ipfa fingularem defideret, in priori enim hemi- 
Richio, ubi «/s3 occurrit, non de pluribus fed uno fer- 

. monem 
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monem elfe; membrorum igitur concinhitatem eidem 
fingilàrem numerum requirere ajunt: partim argumen- 
tis exterhis , quod lectionem marginalem, .351*6n, univer- 
fae verfiones antiquae, ne una quidem excepta, confir. 
mient, retineant Paulus et Petrus, Apofloli; quod ita le- 
gatur in plerisque codicibus fcriptis, -iisque  probati[fimis 
(quorum ingens agmen Kennicotius atque de Roffi produ- ,- 
. cunt); quod denique principes Seculi. XV. et ineuntis 
XVÍ. editiones, quae ad vetufiiffimorum exemplarium fi- 
dem [int defcriptae, fingularem exhibeant.  Examinavit- 
eas editiones diligentifüme cAnoL. xuRIVILLIUS in ' 
-Dilfertat. de vera lectione wocis "tn Pf. X71, 1o. 
Upfal. 1775., quae quinta eft in fuarum Dilffértationum 
fyllogge, 1 ». wicnazr1s cura, Goettingae, 1790. 
edita. Cujus differtationis fummam faltem, qualém Auri- 
villius ipfe fectione XIV. comprehendit, hic apponere non 
inutile erit. Primus, quem nos quidem vidimus, in 
impreffis, pofuilfe 4*7*on, cum circello maforethico, et 
refpondente in margine nota, eíl lacob Ben Chajim, in 
Bibliis. Ebraeo - Chaldaeo Rabbinicis, editis Venet. 1520. 
apud Bombergum 1526. folio. Earum, quae hanc ante- 
celere, nec ulla adliuc editio patuit nobis, nec memorata 
aliis, obvenit, quae in textu ^ iftud fuperfluum exhibeaf. ᾿ 
Ac fi fidere licuerit Kennicotto (Differtat. 44. fuper ra- - 
tione Textus Hebraei, p. 449. verf, Lat.), ne nunc qui- " 
dem in manufcriptis, :nii paucis et valde recentibus, 
-reperitur, talibus forte, quos et ipfe Kennicottus, polt 
peractum .cenfum, non inficietur juniores vulgalis initio 
typorum ope. Largiamur oportet, potuiffe accidere, ut ] 
fumferit Ben- Chajim e codice, quem forte, erroré (cri- 
' bae, intempeltivum * invaferat; qualis erroris, circa quie- 
Ícibiles * et *, in exaralis calamo membranis,.. νει ρα 
coguntur faepius animadvertere, qui.,eas pervolvent, 
"Tum vehementer cupimus, ut, vereri quod et noluit. Ill. 
Michaelis (CoZeg. Crit. p. 217.), fludio quidpiam .ac de 
induílria nec ludaei olim alii, nec "Rabbinus ille usquam 
qom. IF. j Ὸς depre- 


- 
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deprehendatur finxiffe. Sed tamen, ad liquidum donee 
rem perduxerint librorum ipforum teílimonia, fit nobis 
integrum, 'ambigere. Ante. imprellum ullum Hebraeum 
codicem, folitos jam diu. fuiffe, praeeunlibus Apuliolis, 
Chriftianos, ex Pfalmi noftri verfu decimo, refurrectionem, 
e mortuis, Melliae, contra Iudaeos evincere, atque adeo 
potuiffe locum iftum videri inimicum Iudaeo editori, 
fidem facit Petrus Schwarz, in libro, quem dixit Stern des 
Mefchiah. edito Eflingae, 1477. 4, ubi tractatu Vl, Cap. 
VI. cui titulus: das der Mefchiah folt auferfleen von. dem 
todt yn. dem dritten tag , latinis litteris locus nofter alle- 
gatur hunc in modum: 7o £itzen hasidcha liret fohahat.* 
Atque ad codices manufriptos quod attinet, Aurivillius 
$. XII. judicat ita: ,In antiquifIimis. membranis non ni& 
unicam, loco quidem noflro, fnilfe lectionem, vel quod 
idem, a textuali diverfam haud injunctam margini, valde 
eft probabile, ' In. Erfurtenf&ium primo codice marginalis - 
nota omnjno nulla, vid. L. D. Michaelis Bib4üo/h. Orient. 
P. ΠῚ. p. 213. In ceteris bene multis, quos legendum 
exhibere 43*on jam obferyatum Criticis, adeo ἄτοπον Ma- 
forethicum ^ **n*, ut, quia poni nullo videafur potuilfe, 
1üuodo, neque pofitum reapfe -credatur. Τα. editores, 
| quales vidimus. primos Bafilienfes » in ὙΠ δὲ a*55x [pro 
mms et ὈΠῸΝ fuperllitiofe pofitis] manifeflo judaizantes, 
^ ullane fpecie putabuntur a lectione textuali aufi discedere, 
- fi quidem fuis in archetypis reperiffent ab ea, quam evul- 
garunt, aliam ?* — Alterius vero quoque lectionis, **»*bn, 
defenforem audiamus aequum erit, et eum quidem prae 
aliis idoneum, 10H. FRIDEH. FISCHERUM, qui iu 
Prolu[f. de Vitiis Lexicor. Novi Teft. Lip. 1791. p. 184. 
feqq. ita de hac re disferit: ,,Gloriantur fapientiae novae 
anctores, et jactant, fe multa reperilTe indicia atque figna, 
e quibus non coguofci, verum perfpici plane ab omni- 
bus polfet, auctorem hymni 53*6n fcriptum reliquiffe, non 
, "pon — Etenim primum quidem interpretes veleres ome 
nes ajunt in verlionibus fuis ufos efle nominibus fingula- 


ribus, 
͵ 
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ribus, non pluralibus: deinde in plerisque codicibus manu- 
Ícriptis clamaüt legi 33*56n; denique hanc ipfam lectio- ' 
nem contendunt eíle conlilio Davidis, qui Mellian loco 
ilo inducat canentem reditum fuum ab inferis. in terras, 
unice acóommodatam, ita; ut, fi poeta fcripfiffet J'en, 
neque. Petrus. neque Paulus, apud Lucam in Apoftolorum 
, actis afferre potuillent: verba illa, ut ludaeis probarent 
perfüaderentque, Meffian ab inferis extitiffe: fed qui fa- 
ctum fit, ut in codicibus quibusdam pluralis pro fingulari 
fnbfitutus cerneretur, fe expedire fatis, atque ita demon- . 
Íirare, quin ad. tenues quasdam et novas ratiunculas con- 
fugere cogantur, polle negant. :Nos,vero, boni viri, non 
folum hac haefíitationis veílrae confelfione, fed multo 
etiam magis ipfa argumentorum, quibus ad confirmandam 
vellram fententiam utimini, levitate , quae legibus artis et 
criticae et grammaticae certis, firmisque praeceptis prorfus 
repugnent, ne illhánc rationem veftram noll;a alffenfione 
comprobemus, impediri, libere et aperte profitémur. 
Quid enim? Interpretes librorum facrorum veteres omnes 
quum aliis quoque ia locis pro numeri pluralis nominibus 
Hebraicis, et rerum, et perfonarum pofuiffe. reperiantur 
nomina alterius numeri, (i quidem ea, et ipfius rei in- 
genium, et natura linguarum ferret; quüm non tantum 
ex argumento et oeconomia hymni, fed vel maxime ex 
altero verliculi membro intellexiffe videantur, nomine . 
Apron, quod.npmini *ws3 refponderet, unam modo per- 
fcnam, .non ,plures, declarari:. quidni. exiftimabimus, 
eos, etiamíi fuis in codicibus pluralem numerum iuvene- 
rint, rectifime iàmen fingulari nomine ufos effe? [n 
libris porro hur&anis ficubi duae inveniantur lectiones, 
e quibus unus idemque nafcatür fenfus, fed quarum una - 
vulgaris üt, et gloffematis fpeciem habeat, etiam e codi- 
eibus recentioribus, dubiaeque fidei, quamvis multis, de. 
promta feratur; altera antiquifimorum optimaeque notae 
codicum, quamyis paucorum, atque adeo unius, auctori- 
tate confrmetür, atque fit adeo exquifita et recondita, 
6Gg2 : ut 
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ut nullo modo videri poffit. ex ingenio interpretis alicujus 
et grammatici profecta, qui eam, interpretationis cauffa, 
adfcripferit: nonne boni quidem critici omnes raram hujus 
generis lectionem vulgari ita praeferunt, ut eam- veram 
genuinamque, alteram fuppolitiviam atque. falfam. arbi- 
trentur et cenfeant? lam vero illi codices, quos Mafore- 
thae in recenfendis verborum Hebraicorum contextis ad- 
hibuere, et in quibus fcriptum extitiffe teflantar 3*1*0n, - 
antiquitate non minus quam bonitate longe fuperant ome 
nes libros calamo fcriptos, qui hodie reliant, quorumque 
maxima pars alteram lectionem qon exhibet ; . fed anti- 
quitatem fcriptur&e codicum Maforethicornm. loquuntur 
eiiam illi codíces, in quos inciderat auotor, incertus ille 
quidem, fed antiquior tamen omnibus librariis, qui codi- , 
ces nofirae aetatis Hebraicos defcripfere; commentarío- 
rum in hymnos Davidis, qui volgo ipfi Hieronymo, fed 
falfo, qua de re jam Erafmus aliique monuere fludiofos, 
tribuuntur. 1$ enim, quicunque tandem fÍuerit, quum 
ad verba Latini interpretis, JVec dabís fanetum tuum vi- 
dere corruptionem , adfcripferit haec .(fol;10. a. To. VIII. 
Opp. Hieronymi edit, Froben.): Non de corruptione cor- 
poris Chrifli in fepulcro dicit, fed de caeterorum fanctorui : 
libros confuluerit neceffe eft, in quibus nomen plurale le- 
geretur, qni tamen codices, utrum. Hebraici fuerint, an 
Graeci Latinive, non fatis apparet. Et quis, quaefo, eft 
|. judicii: vetuflatis. adeo expers, qui non fentiat infignem 
magnitudinem elegantiae lectionis "0h, qua lectio al. 
tera, een, plane careat? Etenim quum ufus nominum 
pluralium de fingulorum, fed fummorum in fuo genere, 
virorum perfonis, etiam: in Hebraica lingua exquifitus ele- 
gaosque judicetur: quanto accommodatius majeftati Meffiae - 
putari debet nomen plurale: gen, quod recte verteris 
Latine me, delicias tuas! "quanto dignius ipfa orationis 
pocticae granditate! 'cujus virtutis magnam partem jam 
"Longinus (περὶ ὕψος c. 23, 2.), magifter optimus, praece- 
pit etiam ufu neminum pluralium recto-contineri i, et quam 
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LI 
Davides, ceterique vates Hebraei ipfius nalurae inflinctu, 


ita fequuti reperiuntur, ut carminibus eorum nihil gran- 
. dius, nihil fublimius, judicio omnium habeatur. Et pro- 
. fecto Davides eo tutius poterat illo loco pluralé nomen 
lingulari praeferre, quum nullam ea ex re orationis ob- 
Ícuritatem, nullam. ambiguitatem, oriri "videret. -Nam 
quum ea fit hymnorum ejus ratio, ut uno eodemque ver- 
ficulo, qui quidem duobus membris ac partibus conllet; 
una res bis dicatur: quum adeo verba [i»gula bemifli- 


Chii ow vins aiyp 7 Nb, refpondeant fingulis verbis al- - 


terius hemilftichii,, nrw nim qos qnn wb: nemo fane 
dubitare ullo modo recte poieft, quin nomine plurali 
5n, ut vocabulo "0.82, una perfona, hoc eft, Meffias, 


non plures fignificetur. Hac vero ipfa ex re facile in- . 


tellegi ab. omnibus polTe fperamus, primo, Petrum et Pau- 
lum, Apoftolos, fapienter ufos effe iflo Davidis loco, ut 


Judaeos docerent, deum redire juífiffe Melfian ab inferis, : 


neque ex eorum oratione ullo. modo patere, Davidem 
fcripffiffe 3«*bn: deinde, hanc ipfam lectionem οἵα alte- 
rius lectionis interpretamentum; quae tamen fieri poteít, 
ut extiterit ex verbis Maforetharum male intellectis. : Hi 
enim quum ad nomen, 5*-6n appofuiffent hanc nolam, 
^, ns, qua, ut opinor, admonerent lectores hymni, plu- 
ralem numerum pro fiugulari pofitam elfe: fane ineredi- 
bile. non eíl, repertos efle, qui putarebt, eos pro 5"T*6n 
reponi juífiffe s*3*55, atque adeo fingulare vocabulum 
fubftituerent in locum pluralis. nominis. Sic r Sam. II, 9. 
| pro ion, haud dubie legi debet **1*cn, quum referatur 


ad n*yv*. Sic Habacuc. ΠῚ, 15. pro 5n*v», ut Aquila 


quoque legit, in libris nonnullis olim videtur fcriptum 
extitjfle 5*m*"wx. Certe Eufebius, d. l. e verlione τῶν ὁ 
'Jaudat verba τοῦ σῶσαι τοὺς χριστοὺς σου, quae ipfa numc 
in Cod. Alex. leguntur. Haec riscnEnRvs, quibuscum, 


qui plura cupit, conferre poteft sn o Ns1uM ad Kenni- 


coti Differtat. General. in Κ΄. T. p. 26. Peg atque sTAN- 


GIUM 
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c1 M in Zncrit. P. 1, p. τοι — 121., qui et alia fimi- 
lia exempla adducit, nominum pluralium pro fingulari- 
bus pofitorum. Sie 2 Chron. XXXII, 4. «555 swa: 055 
CUM, nonne venient leges Af[yriae?, unum Senacheri- 
bum tantum intelligi, patet ex Verfu feptimo hujus ca- 
pitis, ubi 355 in fingulari de eodem ufurpatur. Quare - 
et Aléxandrinus eo loco verlit: μὴ ἔλϑῃ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ;, 
Add. lerem. XLVL, 15.-Pf. LXXXIX, 20. Pf. LXXIV, 15. 
. lof. lif, 16. "Neque tamen opus eft, pluralem hic pro 
Bngulari pofitum capere, Dicit enim vales univerfali pro- 
politione,; non permittere Deum, ut pii fui cultores, qui- 
"bus ipfe fefe accenfet, malis fuccumbant, fed eripere eos 
' periculis, quae ipforum faluti et vitae minantur. 


131. D*»n ΠΝ *sir*v in Notam mihi facis, oltendis, 
mihi viam vitae, ,antique et poelice, nurEnTI obfer- 
vat, pro, vitam mihi cobfervas; nifi malis, felicem me 
reddis, vel doces me, qua-ratione vitam feliciter infti- 
tuere poffim, ὁπ vel t2»sn:vita beata, felicitas , Proverb. 
XV, 2^. et al. paffim, ut ζω) centies in N. T. pro εὖ- 
δαιμονία. mam, ut Cj», ex vnlgari omnium linguarum ufu, 
lignificat vitam jucunde feliciterque agere, florere et vi- 
gere,'v. c. 1 Sani. X, 24. 1 Hheg. 1, 25; Pf, XXII, 27, 
LXIX, 35. n, vivens, pro fortunato dicitur 1 Sam, XXV, 
6. et Cohel. Vl, 8. Vulgo vertunt: /u vitam mihi reddis, 
a mortuis me excitas; quod, ut alia taceam, parallelismo 
membrorum et orationj poeticae minus convenit. PAU- 
"rus col. P[.IX, 14. tu viam, mihi ad pitam oflendis, 
h. e, a portis quafi inferorum me reducis, üt verba (int 
hominis, ex gravi morbo convalefcentis.* — minpw vau 
5257na4 ,Saturatio: gaudii, h. e. plarimum gaudii, magna 
felicitas eft coram [7738 - n ut *385] facie tua, h. e. in 
cultu et religione tua (nam jin antiqua lingua pii et reli- 
giofi homines p*n*3wn7nw qhn05n coram Deo , "νεῖ facis 
. ejus , ambulare dicuntur, y. €. Gen. V, 24), vel in tem- 
plo : 


- 
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plo tuo, quo fenfu formula ifla non tantum de facer- 
dote, fed de quovis eliam pio cultore paffim adhibetur, 
v. c. Pf. V, 4. 6. 8. XVII, 15. XXI, 7. XXIV, 6. XLII, 
| $* — nx3 qi nio*v3 Laetitia efi in dextra tàa in 
perpetuum , ἀρχαϊκῶς» pro, conllanti et perpetuo gaudio 
me, cultorem tuum, perfandis.' Poeta more Ebraeorum 
eam fententiam aliis verbis expreffit. 33*2*3 dextra manu 
£ua, qua laetitiam quali distribuis; nifi hanc quoque 
vocem, ut q3*38, ad tempium referre malis, prope quod 
David habitabat murrnarr- 
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PSALMVS SEPTIMVS DECIMVS. 





ZEROVMENTIM t 


Preces funt follicitae et acres periclitantis in 
innocentia, et injuíia perfecutione, de qua in- 
nocentia fua etiam gloriofe profitetur et implo-. 
rat opem Iovae, adveríus hoftes fuos, quos figni- 
ficat effe homines profanos et fuperbos, affluen- 
' tes opibus, dignitate, et bonis omnibus; fe au- 
tem falutem et liberationem a numine fuo tu- 
telari exfpectare, et a fpe hujus Sndubitata pen- 
dere. | » 

Hebraeorum interpretum haud pauci Davi- 
' dem poft mortem Uriae hoc carmen feci[fe putant, 
cum Ioab et Iíraelitae Rabbam urbem obfiderent.*), 
verereturque, ne propter culpam, adulterio.cum 
Bathfeba contractam, male cederet exercitui**). 


Quod 


v 


*) 2 Sam. XII, 26. feqq. 


**) Ha :ancnr, cujus verba funt haec in. nota ad 
Va. 11. Genmw ^énxh Ἵ ΠΕ 4 55snov c5 mea 
«53 ΥἽΝΞ "n buses zx ΠΛῊΝ bu ων urb vs 
ΔΌΣ rw θυ wb cns sump cx b» nx py 
3 b»): t€") con^ D*DUbb *UDUSV velo nr» 

. ὯΝ 
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Quod a fententia totius Píalmi alieniffimum vi- 
detur. Adeo enim fidenter de integritate. fua 
loquitur, adeoque vehementer a Deo contendit, 
nt in ea controverfia, qua fibi cum adverfariis 
intercedit, ad jufiitiam caufae fuae refpiciat, ut 
id nihil cum peccato in Uriam commiffo  com- 
mune habere poflit. nupiNGEnr: vero fenten- 
tiae, ad Abfalonicae feditionis tempus Pfalmum 
referentis *), maxime obfítat Verfus 15., quo Da- 
vides Iovam orat, velit adverfarium fuum gladio 
conficere. Filii enim necem numquam optavit, 
con:ra, acerbis. lamentis deflevit. . Mihi eorum 
fententia probatur, qui carmen hoc a Davide 
eo tempore putant compofitum effe, quum Sau- 
lis aulicorumqne infidiis undique obfe[Tus, (aluti 
et vitae fuga confulere coactus effet, ut itaque 
συγχρονὸν fit feptimo et decimo, cum quibus multa 
habet communia, inprimis querelas de inimico-. 
rum - 
rtombp «55» nyc orb p*axpa peyan ὅν Ego. Davis 
videm has preces fudife puto pofi facinus ἐπ Uria 
commi/Jum , quum ,Joab cum exercitu Jfraelitico Hab-. 
bam urbem in terra j[4mmonitarum obf/ideret, verere- 
turque Davides, ne male cederet [/raelüis ob cri- 
men a fe commifJum, neque Philifihaei, Moabitae, Edo- 
zuiae ceteraeque wicinae gentes, l/raelitis infenfae, 
sorumque interium opperitae , bellum in eos. moli- 
Tentur. eut à i 
*) :dcquiefco in nota temporis 4dbfaloniea, et inter Ab- 
Jalonicos σύγχρονον facio maxime VIL. et CXXXIX, 
et quarto, hic quidem et quartus inter fe unus expli- 
cat alterum, inquit in hujus Pfalmi χροϑεωρίχ , p. 
14g... : , ' : vr 


» 
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rum infidiis et calinoniis. — rAvLvs hoc carmine 
preces Davidis contineri putat, velit Iova ipfi vi- 
ctoriam in hofies concedere, feroces illos qui ter» : 


ram et jfraeliticam invadere minitati effent, inque . 


tabernaculo facro, ante expeditionem fusceptam, 
decantatum exifiimat. Atque hoftes quidem ex- 
zeros Δεν. τι. 12. defcriptos videt, Verum 
quae ibi habentur cur exteris potius, quam Sau- 
lis affeclis, qui Davidi infidias firuxerunt, con- 
veniarit ; non vidimus. 





i. Duo primi Veríus, recte obfervante sy MEoN€ 

DE MUIS, ,continent propofitionem , qua precatur, ut 
adverfus Saulem ejusque áulicos, qui non ceffabant, ipfum 
apud Saulem criminari quali [celeratum, et nova in re- 
£no molientem, defendatur. Hoc caufae eft, cur propo- 
 fitioni mox ralionem [ubjiciat a fua. innocentia , quam 
' fciebat variis aulicorum artibus oppugnari, petitam.'* 
pox nj?€ προ) Judi, Jova, Juftitiam, Eam duplici mo- 
do h. 1, interpretantur. I) Plerique intelligunt juffawms 
petitionem , jullam caufam, lia AgEN - ESRA *25 nvow 
bx vnr-Nb win ^2 "£36 puN sfudi, nam juflam rem 
eloquar : vanas preces enim non audit Deus, Iob. XXXF, ». 
13. Quod praeter plures alios fequitur et crEriERUS: 
»udi juflitiam, h. e. querelam meam de injufla Saulis 
, aliorumque hoftium  perfecntione, adeo aequam, ut lit 
ipfa veluti juflitia.^ Sed hanc fententiam fi póeta expri- 
mere voluiffet, pofuiffet haud dubie *r4x, five «np"x. 
2) Genüinum fenfum Chaldaeus exprellifle videtur: b2p 
n;]x2 ^nyXus 0 Suscipe, ova, orationem meam, 
quae fit in juftitia , ex jafiitine » |. e. recti et finceri ftu- 
S diofo 


i 
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diofo corde profectam, quum adverfarii mei fraudi, fal. 
lacis et zinendaciis, prorfüs devoti exiftant. k1wcuri: 
ymà p*üx inm tems *snbà 55 5*5 pax3 ΜΠ cnbsn ΠΡΌΨ, 
"5*5 *new wh Audi preces, meas, quae fiunt animo fin- 
cero; verba et animus enim confentiunt. px ; ex paral.- 
lelismi lege, labiis fraudis expertibus re/pondet, in ultimo 
verfus. hemiflichio. — Sunt, ' qui fepolita interpungendi 
ratione Maforethica (quae nín* a p3x accentu distinctivo 
feparat), ita vertant: udi, Deus jufiitiae! Praeiverunt 
Symmachus et 'Theodotion: ἄκουσον Κύριε ὁϊκαιοσύνης. 
Quod vix admitti potet, quum nomen ni»*, tanquam 
proprium, in regimine poni non foleat. — . Alexandrinus 
lic vertit: κύριε τῆς δικαιοσύνης μου ad quae verba AGEL- 
LI1US: ,Quamvis in Graeco ambiguum lit, ut intelligi 
etiam .poílit: .Domine jufiiiiae meae, tamen optime ad 

fen(um transtulit Latinus Ju/fitiami megm, ut etiam infe- 
rius legimus in hoc ipfo Pfalmo: εἰσάκουσον τῶν ῥημάτων 
μου, exaudi, Domine, verbs mea* xoxgnrEnus Grae- 
ci interpretis auctoritate *r*x legit, vertitque: audi. /o- 
va, Juflitia mea! qui juftam ' meam caufam tueris, ut 
lerem. XXIII, 6. 55p*3x nín*. Sed receptae lectioni patro- 
cinatur tam membrorum parallelismus (vide obfervationem 
Kimchianam); quam Chaldaei, Aquilae, Symmachi et 
'Theodotionis confenfus, — "nió na*'wpn «πεῖ clames . 
rem meum, f[uscipe vociferalionem meam. Vocem “2 
bene explicat KiMcuri: prwx bbbnnn «5 *npyx «n5 win 
Uwe ΠΝ nuo ow npyx qwoh jen nin quo bo» ΠΟῪ 5aps3 | 
npiws *225 uw nb*anb ww ΠΣ Jdem fignificat. quod 
nprx, plamór: nam qui orant, fubinde, ubi magnis et 
et fübitis periculis urgentur, vocem olent attollere et 
vociferarí, n3" enim wocem; et clathorem quendam //gni- 
Jicat ,. quocunque affectu edatur ;' diciturque de clamore 
canentiumy, ut. contra flentium Juspirantíumque ; item de 
clamore precantium. et' roganlium. | Significat eiiam cla« 
morem illum, quem edunt praecones, cum aliquid pro- 
mülgant (t Beg. XXII, 56). — Ceterum et congeries ilta, 
p «tudi 


ΝΥ 
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ludi finceras preces meas , fuscipe éociferationem meam, 
au/culta precationi, quibus nihil nifi vota fua admitti pe- 
tit, ^ aefluantis ex periculi! perfecutionis maguitudine 
animi affectum bene exprimit. ^ Quod vero addit: 
ΠΟ τ mwhz, non labüs fraudulentis, [uam in- 
nocentiam. teflatur, qui innocenti et fimplici ore, omnis- 
que doli experti, precetur. Ante x3 fubaudiendum eft 
prouomen relativum ^wW. quae, oratio; non fit, vel 
funditur Jabiis fraudis, fraudulentis; pofterius enim fub- 
ftantivum vim habet adjectis ,: ut fapra Pf. V, 7. ww 
mowos m3 vir fanguinis et fraudis , h. e. fanguinolen- 
tis et fraudulentus, 

2. Fieri tandem a lIehova inter fe-et hoftes fuos judi- 
cium petit; orat, ut ope lata declaret, fe ipíius cauífam 
approbare, ejusque dignam rátionem habere.  z»55*5 
wx* ΞΟ 24 eoram vullu tuo, abs te, in tribunali ve- 
lut fedente, , caufamque meam cognofceute, judicium 
meum exeat, prodeat aliquando in. publicum * confpe- 
ctum omniam mea innocentia ὩΣ Ἴ "5 njnn si 
Oculi tui .re/piciant. rectitudines , aequae cauffae ralio- 
nem habeant. 

8. Quo autem apimi fui integritatem magis tefletur, 
offert. fe lovae quaeftioni, et illi quam exactilífimae. 
“20 nina Probas cor meum, Quod μαμὰ pauci in Prae-- 
' derito accipiunt, hoc fenfu: Tu animum mong: prerfas 
exploratum habes, occultos cordis mei receílus exculfifti, 
omnés cordis mei fenfus tenes; "nofti, me non elle du- 
plicem, nec quidquam fraudis intcs alere, ut ifli perpe- 
,ram falfa invidia me gravant; Ego potius fubjunctive ac- 
eeperim:- explores animum meum; quod futuro mox fe- 
quenti melius congruit. — nb*b mwpz /nvifas noctu, quo - 
tempore; dum ab externis negotiis animus vacat, ea, quae 
in penetralibus animi latent, magis fefe proferunt. Nifi 
quis malit hanc aliegoriam ex more hominum mutuatam, 
qui eos, quorum fecreta nofcere cupiunt, mocle ibopina- 
10s, εἰ omnium fecuros, ac in iis praecipue occupatos, 

ad 
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.ad quae fertur eorum animus, obruuüt, et res atque 
actiones eorum jperveftigant. | Ad haec tertium gradunr 
adjungit: *3553x, igne me examines, quo alludit ad pro- 
bationem auri et argenti, vid. fupra Pf. Xll, 7. Sic 
vero fe habet animus, (ibi recte confcius, Deo ipfo quae- 
flionem exercente, et eam quamlibet leveram, ita inno- 
centiae nihil metuit, ut fubjiciat: wxpn-b», non inve- 
nies, ovo *M bios eitium aut maculam , quod Aben- Efra 
fubaudit; five: quod umquam contra iftos hoftes meos ef. 
fem prave molitus, uti de me falfo jactant. : In verbis 
| $57*533*753 *nbi in .daas potiffimum partes interpretes 
explicandis discedunt, aliis Maforethicam interpunctionem 
. fequentibus, aliis relinquentibus, Ordiamur ab illis, qui 
1) receptam distinctionem retinent. Sed bi etiam non 
uno modo rem inílitnunt. A) Aliis enim τ᾽ efl. verbum, 
prima perfona Praeteriti verbi c5y, quod 1) plerique 
eonftituendi, proponendi, cogitandi Bignificatione accipiunt, 
qua Deut. XIX, 19g. "Thren. Il, 17. Deut. VIII, 14. aliis- 
que locis occurrit. Une quidam fic vertünt: a) cogitavi, 
Aon deflectet , five, transgredietur o8 meum iu recto cafu; 
quorum verborum fenfum dicunt elfe hunc: non foleo 
aliud cogitare, aliud eloqui, verba mea funt cogitationi- 
bus confentanea. f) crirnuus: ,coguac, firmiter apud 
àuimüm propofüi, crebrisque femper meditationibus ao 
curis in id unice incubui, ze fransgrediatur os meum, 
' d. e. ne fermone meo contra Deum vel proximum delin- 
querem,4 Quae interpretatio ferri pofiit, li ^3v, folum 
pofitum, ümquam delaqueré fignificaret.' Sed ea notio 
admitti nequit, nili fequatur nin* n**2, foedus Jovae 
(lef. VII, 15. Hof. VI, 7.), five n*in, Zeges (lef. XXIV, 
5.), live nin* n'xo praecepta Jovae (2 Chron. XXIV, 
20), five 11n*7^2, os: Jovae (Num. XXII, 18. XXIV, 13), 
2) Quum nomen ^5: plerumque fenfu malo de perverfis 
et malitiofis molitionibus ufurpetur, veluti PC. XXVI, 10. 
Prov. X, 23. Pf. X, 2.5 funt, qui noflirum quoque ver- 
biun /en/i maio accipiant, Chaldaeo. praeeunte: n*zvn 
xmv 
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ApiB ^3» wb wnWu2, cogitavi malum, fed non transgref- 
Jum efi o8 meum, quemadmodum verbum ^iv ufurpatur 
Pf LXXIIL 7. 235 ὈΡΣΨῸ 3 tránsgreffi funt /pecula- 
tiones cordis, erumpunt confilia eornm. Hato inlerpre- 
tationem elegit etiam v4AN nER-rPALM, qui, Muntin- 
ghio referente, fic interpretatur verba noflra in batavica 
Pfalgorum verlione: Si ee] umquam malum cogitavi, ta- 
men numquam excidit ore, i. e. quamvis hoflium meoruni 
interitum fubinde apud me optaverim, ita tamen affe- 
ctum meum femper continui, ut non in diras et exfecra-.. 
tiones. prorumperem. Senfa haud multum  diverfo, 
fed verbo or; 2) primaria nectendi, ligandi notione ac- 
€epto, quam apud Árabes obtinet; ALs. scHULTEN- 
sius in JNot. ad Hariri Confeff. 11. p. 70. poftquam mo- 
nuilfet , n^ elfe. aZigavit, capif?ravit jumentum, verba 
noflra fic vertit: capifiro alligavi ,' ne. transgred.atur os 
meum, quemadmodum  Hariri , Confeffu XXVIL dicit 


SAXSMI eXoj M, quum capiftratae fuiffznt linguae, 
pro, conticuiffent. Et Confeffu XI. ᾿ 
Et capiftrat farmonem , f. vagatur: felicem vera, qui ita 
capiftirat. — B) Maforethae buic voci.adfcripferunt, elfe 
25b, i. e. oxytonon, live accentum habere in ultima fyl- 
laba. Qua obferyatione haud dubie innuere voluerunt, 
*n»t elfe nomen, quum verba alias fint in prima perfona 
paroxytona; live potius Znfiniivus, addito fufxo, wt fit 
proprie: cogitare rhéum , quemadmodum Latini etiam di- 
cunt:-/cire tuum nihil efi, pro, Ícientia tua. nulla efl. 
Et forma Infinitivi not pollit a .Quiefcentibus tertia ra- 
ticali πὶ petita elTe, ut nízn, gratiam facere, Pf. LXXVII, 
10., et.ntisv), de/olare, Ezech. XXXVI, 5. . Cf. orsEN1vs 
ausführl. Lehrgeb. p. 365. Hinc ita vertunt: cogitatio 
, mea won. transgre]Ja eft os meun, quod Ahen- Efra lic ex^ 
plicat :- . 


E 
, 
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plicat: 45nb nss* $5 «3233 sDàtw/hio verba faa cum ani» 
mo congruunt; oratio fua nihil a inente discrepat; vere 


bum ^à3Y idem Aben-E(ra eadem *ransgrediend; nolione - 
mouet accipiendum, qua Proverb, VIII, 29. occurrit: J4a- 


ri-pofuit terminum vs 5w3y*-h avo, ia ut aquae 
oram non transirent, Sed. nuckmus praetereundi lini 
ficatione accipit, atque hunc .in modum interpretatur : 
»» Cogitatio mea non praeteribit o8 meum, id eft, animus 


'a verbis miuime variabit. Animum meum fidum Sauli et ' 


fuis femper verbis et factis exhibui, neque .aliud animus 
unquam molitus elt; nihil fecus' aliquando. vel cogitavi, 
Il) Sed. a Maforethica interpungendi et legendi ratione 
plane. discedit Alexandrinus interpres, qui [lic vertit: 
καὶ οὐχ εὐρέϑη ἐν ἐμοὶ ἀδικία. ὅπως ἂν μὴ λαλήσῃ τὸ 
στόμα μου τὰ ἔργα τῶν Ay piov" quod Vulgatus reddi- 


dit: et non efl inventa in me iniquitas: ut non loquatur os 


meum opera hominum. — lsigitur ἡ, quod, *nnt , iniquitas 
mea, pronuntiavit, conjunxit cum NxDn* bs, atque verba ul- 
tima: *57327*-752, ad comma quod proxime fequitur traxit, 


Eodem modo Syrus: tlos - Dos2al o, nec invenifti 


in me iniquitatem. Quod jns ἀοδιάμ aetatis interpretes 
haud pauci funt fequuti, veluti Michaelis, Koehlerus, 
Knappius, Dathius, Muntinghius, Henflerus, alii. Ver^ 
ba hujus commalis ultima vero: *5- "32:752 cum fequen- 
tis Verfus primis, vocabulis: ἽΝ nfhvsb, MICHAELIS 
hoc fenfu conjungit: nom transit os meum αὐ molitiones 
Aominum, quod et Koehlerus, Knappius et Dathius pro- 


bant, qui in verlione fenfum [ic exprimit: non approbo . 


aliorum facinora, Sed wuNTNGnuius verbum "AY ea 
fignicatione famit, qua Proverb. VIII, 29. occurrit (vid, 
fupra), vertitque: os meum nbn reduündat, numquam in 
, diras et exfecrationes prorupi, propter facinora hominum, 
hoflium meorum, nzxsrtrnus 95Y:, Futur. Hiphil, 
effert, quod de /érmone proferendo accipi polle putat, 
ut fimile w*xis. Hiuc, repetito e fuperioribus *ngr, ità 


( 


; ! , vertit: 


M 
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werlit: os meum nefarii nihil profert , ad f. juxta faci- 
nora hominum, i. e. ut alii facere folent. Quae interpre- 
tatio tamen fundamentis ríon fat firmis niti videtur. Pri- 
mo enim ^n»: genuinam 'e[fe lectionem , non ita certum 
eft; quum Alexandrino et Syro, cujus auctoritate illa ni- 
titur, opponi poffit Chaldaeus, qui, ut fupra: vidimus, 
receptam lectionem exprimit. ^fum, verbum ^35» in 
B Conjugatione. Ziphil de-fermone proferendo dici quidem 
: potuife, non negaverim, ufurpatum vero fuiffe ab He- 
: braeis, nullo exemplo probari poterit. Sed ea lectionis. . 
D receptae-interpretatio, quam Bucerus dedit, fupra allata, 
i et ufai linguae e(t confentanea, .et'oratíonis contexe 
| tui atque poetae confilio inprimis-apta. ᾿ 
(50 4. Ὑγδὴ8. nin3w πη δν «9s Cn5v à232  DYM ninh] 
Etiam hic Verfus non parum interpretes exercuit. Nos 
.in eorum fententiis enarrandis eundem, quem in Veríu 
Ἢ praecedente, ordinem fervabimus, αἱ ordiamur I) ab: 
T illis, qui distinctionem receptam retinent. Horum 1) pri- 
. ἱπιὰβ ella Chaldaeus, qui fic vertit: bv xnso2w n3 
Me. fn ΠΛ NM. qnybb O53 mu 323. ἡ πη 1 2» 
wB*xn Utique tu "inerepafti in facinora "hominum verbo 
labiorum tuorum; ego obfervavi vias protervi, cil. ut eos 
vitarem, j. e. quum mala faeinora: tibi maximopere dis- 
pliceant, ego mihi diligenter caveo, ne improborum ho- 
minum vivendi rationem fequar. — 2) Ex interpretandi 
EO ratione, Hebraeis recepta, Davides hoc Verfu de [6 te- 
ume fahir; quod et alios a perverlis actibus avocaverit, quod 
Ἢ . "hominum fe opera obfervaffe, et ἃ femitis malorum, juxta 
'. divina praecepta , eos fe dicit arcuiffe. Kxixwcnmir ver. 
ba baec funt: ὨῚΝ nib»veb qaannb 52 D*0303 h*"xt/ ΠΩΣ 
ΔΌΣ. y*5 Ium csD9DU 34 ὙΠΤῚ ΟΥΤΩΣ ὩΠῸ. Piv53 
ΔΙῚ DM *aDwb i553 ruU3 y*35 Dàntsi ἽΝ Σ᾽ sxzbu 
C795 ἼΘΙ jq) on3 355 bw ἘΞῚΜΠ rwn cma yy 70» 
iis, quaetu praecepifli ac monuifti, intentus ego fui ad actio- 
[ooa s nes hominum, eosque prohibui a peccando ; hic enim verborum 
* vy minu ὙΠ Οὐ *2x v Jenfüs: ὁ curavi ne quis femitas * 


T Re & οὐ efracto. 
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effractoris et improbi ingrederetur. — Verbum ὙΦ eadem 
Jignificatione hic . eft: accipiendum ,, qua Genef. III, 24. 
Collocavit Deus ante liortum deliciarum Cherubim et aciem 
gladii, utrinque incidentis, t*nn yy To370M “ρῶν ad 
obfervandam vium arboris vivilicae. Obfervari enim hane 
JDeéüs volebat, ne liomo ad eam iret. Sic Davides perver- 
forum hominum vias et inflituta obfervavit, ne quem pate- 
retur illa fectavi. Sub y**35 vero interpretes illi intelligunt 
perverfum, proprie talem, qui leges perrumpit et omne 788 
isfipat, quod y35 perrumpere εἰ disfacare' fignificat, Eo. 
dem: modo nnvsius, nif quod is 5 ante nomen hujus 
Verfus primum, haé vi: quod attinet ad, famit, quam 
faepe alias obtinet. Senfum lic exprimit: ,,Quod ad opera 
hominum attinet, ego cavi diligenter, quia verbo tuo ita 
praecepi(ti, ne qüis latronum et effractorum viam impune 
ingredéretur.* — 3) Alia prorfus ratione Verfus nofiri 
interpretationem inftituit ἃ GELLIUS: »t3M nfhva, opera 
hominum , appellat fereitutem. et laborem, ab homine in- 
junctum, ulitato facrarum literarum loquendi more, ut 
Ezechielis Cap. XXIX, 20... £t erit. merces exercitui illius, 
123-352» "ww inbrg δέ operi, quo Jervivit ΡΣ eam ; 
dedi ei terram Aegypti. Ubi LXX. ἀντὶ τῆς λειτουργίας αὖ- — 
ToU, ἧς ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον" pro fervitute et miniflerio, quo 
Jervivit in Tyrum. Ait igitur: haec opera mihi injuncta, 
et laborem a Saule imperatum, ego exfecutus fum et com. 
plevi propter. verba. labiorum tuorum, ut tibi obtempera- 
rem jubenti, quae opera funt »/ae durae [y*»5 nin*x]; 
nam afpera quaedam mandata illi Saul injungebat; ut cnm 
juffit centum illi afferre praeputia Philiflhaeoruus, 'cum il- 
lum 'Tribunum creatum ad bella mittebat (14 Sam. XVIII, 
25 — 30.) — Aut fub y*35 nin intelligit mores 4omis 
cidarum , ut indicet, fe legis praeceptorumque divinorum 
caufa ab his moribus abstinuifle, atque etiam focios fuos 
cohibuiffe, ne latronum more Saulem adorti in fpelunca 
occiderent, — 4) rupnovic.pE prEU duplicem inter- 
pretandi rationem proponit. Unam: ,,76 operibus homi 

Tem. IF... Hh nis, 
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nis, per verbum. labiorum tuorum, obfervavi vias latroe 
"his: id eft, quum auxilio verbi tui attente confideravi 
opera hominis, animadverti in illis ac deprehendi latronis 
vias ; fumitur πο ficut Pf, XXXVII, 37. bDn-*2wU, ob- 
Jéreva, conlidera, jufium.* 5) Alteram, quae ipfi magis 
arridet: |,,Quia mercedes hominis funt in werbo labiorum 
tuorum, ego cavi wias latronis: n'*ys pallim mercedea: 
fignificat potius quam opus. 53M τσοὺ proprie propter 
c mercedes hominis, fupple elfe, id efl, quia funt; deinde : 
enuow verto cavi, ficut lof. VI, 18. n3n3 1b γον, ca- 
vete ab anallemate; 5 autem verti propter, non eft info- 
lens; tale elt. Genef, 11,’ 25. nwx wor nwib, proptereg 
vocabitur vira. *' Quibus tamen omnibus praeferenda vi- 
detur, quam 6) eziznvs propofauit, interpretatio: ,,Zn- 
der opera Lominis, quae hominum vulgus facere folet 
(5 inter, ut Exod. ΧΙ, 2. n3 *w«snb inter menfes anni), . 

!c per) vel propter (ut Pf. V, 11. VI, 8. "VII, 7. IX, 15.) wer- 
bum oris tui, h. e. propter interdicta minasque tuas, ob/er- 
vavi femitas latronis, ne ad eas deflecterem [nno nww3b ad 
declinandum ab. s, ut 1ARcnH: explicat], ullove pravo 
opere me inquinarem.4 — 7) Digna etiam, quae commc- 
morelur, pu ΘΕ ΚΙ eft loci ljujus explicatio. , Mihi (in- 
quit) videtur, voce y*35 vatem fignificare eos voluilfe, 
qui ad fe transfugerant, rupto et abjecto jugo, five Saulis, 
five aliorum, quo durius premebantur 7: ralionem mox. red- 
dam. Seníu ergo hujus Verfus erit: Non folum ipfe me 
innocenter fervavi, et ab injuria eorum, qui me perfe- 
quuntur, continui [vid, ad Verf. praeced ]; fed et alios. 
inde revocavi. Operibus hominum, meorum juxta verba 
labiorum tuorum , id ell, juxta taum praeceptunr, intentus 
fui, curamque habui, ut mandatis tuis minime adverfaren- 
tur; diligenter enim obfervawi femitas: eorum, qui ad me 
confugerunt, perrupto, quo imperio tenebantur. Propter- 
ea enim, quod collegerant fe apud Davidem quique obae- 
rati.et animis perturbati, numero plus minus quadringenti: 
et ipfe illorum princeps erat (1 Sam. XXII, 2.); facile cre- 
D dita 
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ditu eft, inimicos ejus plurima et iufanda mala de: eo 
Íparfiffe, quae contra regem et regnum moliretur. Certe 
Nabal ille: Carmelita nunciis illius objiciebat, multos fer. 
. vos fe a dominis fuis avellere, et Davidi adjungere (1 Sam. 
XXV, 9.). Haud igitur abs re fuit, ut fuam innoceu- 
tiam, etiam quod ad transfugas illos attinebat, et ipfi prae- “᾿ 

. flandum erat, teflaretur. Quia vero. illo loco fcriptura 
verbo, unde y*35 deductum elt, utitur (dicebat enim Na- 
bal: hodie multi funt Jervi 29M 5255 vi txY5n92, qui 
erumpunt , live avellunt fe a Dominis fais); fatis patere 

- puto, y»33 eliam fugitivum lignificare. Durius fane eft il- 
lud, obfervavi vías y*5,' pro eo accipere, quod ell, a viis: 
y»? meos arcui, quam [i intelligamus, eum fuorum vias 
obfervaífe. ne quando ad mala jeflecterent, et eos t2^x**5 

. vocalfe, idque ideo, quod.a patria et a creditoribus fais 
aliisque opprel[Toribus eíTent avulfi, et, quibus tenebantur, 
vincula perrupiffent. — — Neque abfurdus fenfus fuerit, 

* fiquis iritelligat Davidem teflatum, fe operibus hominum, 
juxta Dei praeceptum, fuiffe fic intentum, ne quid mali 
fequeretur, et vias perverforum ila obfervalfe, ne quando 
in eas incideret, Priorem interpretationem ideo probabi- 
liorem puto, quod omnino haec precatio 'inflituta elTe vi- 
deatur contra hoftes Davidis, qui eum, et foi et fuorum. 
caufTa, multorum malorum accufabant, ut ei caulfa fue- 
rit, uam innocentiam et quantum ad illos attinebat, de. 
fendere.« — 1) Eorum vero, qui, Maforethica di- : 
ftinguendi ratione fepofita, priora hujus Verfus vocabula 
cum antecedente conjungunt, ut hic vocibus *2-337*-52 
incipiat, 1) primus ἢὲ Alexandrinns, qui [ic vertit: 
Ὅπως ἀν aoi τὸ στόμα pov Ut non loquatur os 

'meum opera hominum, ut Vulgatus reddit; unde AcEL- 

. rus colligit, illum iu fuo codice llebraeo ila fcriptum 
reperiffe: 15 75253752, quae etiam Koehleri eft fententia, 
qui praeterea b ante Ὁ} in illo afuiffe patat — Sed ρο-" 
tuit interpres ille verbo x in Conjugat. Ziphil eandem. 
cum x*xin fignificationem tribüsré νυ ut Henslerum quoque 

Hh 2 fecilIe, 
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feciffe, vidimus ad Verf. praeced. Senfum vero Alexan- 
drinae verfionis Agellius fic explicat: ,,Solet fcriptura uti 
hac forma dicendi, Jogui ore, pro eo quod eíl, promitte- 
re fé facturum, vovere, aut minari; et Hebraica vox 5*3 
habet univerfalem quandam definitionem, quali dicat: ut 
prorfus numquam loquatur os meum. Me igitur exami» 
nafti, et cógnovifli, nihil perverli in corde meo relidere, 
adeo ut ore meo nihil umquam loquar, ac miner, polli« 
cearve me facturum juxta opera hominum, et vicem ini- 
micis ac perfecutoribus redditurum.* Sed paulo aliter 
THEODORETUS: τοσοῦτον. ἀπέσχον τοῦ λυμήνασϑαι τὸν 
“πολέμιον, ὅτι καὶ κατ᾽ αὐτοῦ λοιδορίας ἐλευϑέραν τὴν γλῶτ- 
Tay ἐφύλαξα, καὶ E πράττων ἐκεῖνος διατελεῖ, ταῦτα λέγειν 

οὐκ ἠνεσχόμην ἐγώ. Ταμέμπι abfuit, ut hoflem offende- 
derem , ut etiam linguam fervaverim; liberum a. convitiis 
contra illum , et quae ille perpetrare non ce[Jat, haec di- 
«ere noluerim. Alterum vero hujüs Verfus hemiftichium 
Alexandrinus ita vertit: διὰ τοὺς λόγους τῶν χειλέων σοῦ 
εὖ ἀγὼ ἐφύλαξα ὁδούς σκληράς' quod. Vulgatus ita reddit! pro- : 
pter verba labiorum tuorum ego cuflodivi vías duras, et 
AGELLIUS hoc modo explicat: ,QQnín etiam non modo 
nihil dixi me facturum, ut homines faciunt, qui inimicos 
: ulcifcuntar, et fuam perfequuntur i injuriam; fed etiam dili . 
gentiffime obfervavi cavique vias durás, ne per eas incederem. 

V ias autem duras appellat afperas et periculofas, et quo- 

dammodo rupibus ac praecipitiis interruplas; eae funtautem 

actiones illae, quibus homines mandatà divina transgrediun- 

tur. Nam Dei viae feptae funt, et quibusdam legis maceriis 
at fepibus munitae, cumque eam violamus, tunc fepem 

&c maceriem disjicimus, et vias abrumpimngg-—  Cuftodi. 

τὲ autem non pio eo dictum eft, ac fi elTet perfeci, ex- 

Jequutus fum, fed pro eo, quod eft, obfervapi me ab illis, 
, cavi diligenter, vitavi TuzoponETUs vero, qui in 
iis, quae praecelTerunt, Davidem teflatum putat, fe ini- 
micorum injuriam beneficio rependiffe, atque adeo linguam 
fervaífe liberam a. convitiis eontra illos, rectins, ut mihi 
d Ἂν (20 quidem 
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quidem videtur, interpretatur: τοῦτο δέ τὸ δυσχερὲς καὶ ἐπί- 
σονον δέδρακα ταῖς σαῖς πειϑόμενος ἐντολαῖς hanc vero rem 
arduam δὲ moleflam feci, ut tuis mandatis morem gererem, 
Sed alio plane modo 2) Syrus dutingait. et interpretatur: 


| ἴ.-. ἷ. .; dle -Xnom Nos eim llo 
Tto5ol --Ὁ M4 rin «Toe D Sua sacs 


ἴμωια et non transieruntos meuri opera filiorum hominis »« 


fermonem labiorum; verum cuftodivifi me a viis malis. 
Koehletus eum. exiftimat legiffe in Hebraeo tz*n5w pro 
hollro n5, atque *3n*mw nnM pro "ΔΘ s». 3) 1. n. 
MicHAZELIS, qui Verfum 4. voce “515 orditur, ultimo, 
'y»t5, collató cum. Arabum 3jàs s, flatutum , fic vertit; 
Jecundum eerbum, labiorum tuorum .fervo wias filatuti. 
Sed eam notionem apud Hebraeos in ufu fuiffe, nullo te- 
ftimonio probari poterit. -4) koEuLERUSs, retenta 
ulitata vocis illius figuificatione: fecundum verbum labio- 
rum tuorum caveo, vito vias perverfi, a qno nec MUN- 
vINGHE abludit, nifi quod ie y*35 notione violenti, ty- 
ranni accipit. 

5. Poflquam innocentiam fuem cenfidenter teflatus 
elfet, nunc fubjicit precem, qua primum culítodiam inno- 
centiae, deinde depullionem perfequutionis orat. 5n 
ΠΑΝῸΣ cuwuM Sustenta gre[Jus- meos in. orbitis tuis, ad 
quae verba recle KiMcHi; *DMi "MX t3po3 DA 
420153 "pmbipp3 3355 ὯΠῸ "vM ^55 qu 5iyo3 
»tYo* Mbw mne 1n Infinitivus , "iem, pofitus pro Im- 
perativo [cf. scsnoxpzni ZnfHtutt, Syutax. Reg. LIV. 
c. p. 271., et ozszNir ausführl Lehrgeb. p. 783.]. 
Concife vero haec dicta funt, pro eo, quod plene effet: 
J'ustenta greffaa meos , qui in orbitis et femitis tuis. ince- 
. dunt, ne labantur. Senfus eft: dona, ut a tuo inílituto 
numquam dellectam, wovy5 i5b3-7b52 ne Jabantur pa[[us, 
à e. *533, pedes meéi,-né peccem tibi, atque ita et ul- 


tioni tuae me ipfum reddam obnoxium. bày orbita, 
|, | plan- 
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plaullro (no:*) facta, impreflum rotáe vefligium, hine 
3pía via orbitofa, femita. Unde p*x-*b53v5, orbitae nas 
,PE XXII, 5. Prov. IV, 11. & 

6. bw *3ipvn-55 sbnwaOp ἫΝ Ego insoco tfe, nam "Uu 
exandies me, Deus, KiMcmi:i *nnea3 *5 vnwwWp 32355 
ba nyo nn son»rb bass snes Ἀν  /deo invoco te, 
quia confido, te exauditurum me, teque poffe mihi opem 
fere, quod nomine Ὧν, fortis, innuit. — S osine63 
Inclina aurem tuam mihi, benevole preces meas fuscipe, 
inllar parentis aut principis, ad petitionem filii vel fub. 
diti prompte aures arrigentis. *n?zM vow udi elo- 
quium meum. hujus lupplicationis. ; 

7. qna n"nripnonm nbi vui qn 2555] Qnum 
verbum 555, uti w55, proprie /eparare Ügnificet , hine, 
praefertim in Conjugatione Zip/il, feparatum h. e. extra- 
ordinarium, admirandum, aliquid facere; in duas potiffi- 
mum parles interpretes discedunt, aliis fecundariam, aliis 
primariam notionem hic adhibentibus. A!que illi quidem, 
qui 1) /eparandi liguificationem eligunt, non uno modo 
verborum ordinem confiituunt. 1) 1 An cuius: wave nb5n 
tcin]-nM pymes ru :Snf* *3js 3550) 122 δῦ 
An pn  vY*vbD. $300  Nbsa pm*by o"nbipnmo 13 
^33 D9*esna 21553 yeuanb ΟΠ X553 Ὁ MÜpo nmt 
Verbum nsn A. 4 eff idem, quod in lingua vernacula 
feparer, quemadmodum Exod. XXXIII, 16. et feparabi- 
mur ego et populus tuus.  JDictio v*wim vero efl con- 
jungenda cum ΠΣ, hoc fenfu: tu qui fervas dextera 
tua qui in te fiduciam ponunt , fegrega,. fubtrahe, gratiam, 
tuam ab iis, qui contra illos infurgunt, nverfus enim eft 
ordo hujus contextus, ita confHtuendus:  *on  nbs3 
Dsvciín; zi*2*2 Yev/nb Separa gratam tuam [ab iis, qui 
confurgunt], /ervando dextera tua eos, qui /perant. 2) 
Aben-Efra: 43*5*23 nin nb5* "uM 152 w*5n x3 nh55 
n'a whs nun ΓΝῚ GONND Nb 55. ftn tS» p33 Verbum 

nbs5 hie fegregandi notione eft accipiendum, μὲ Exod. XI, 
7. quod discriminavit Deus [inter Aegyptios et. I(raelitas], 
atque 


/ 
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atque t»bin cum 3*3 conjungendum , nbn enim con- 


Jianter cum Beth. confiruitur. - Hinc.fenfus erit: fubtrahé 
gratiam tuam, o tu, qui fervas eos, qui in te fiduciam 
ponunt, iis qui infurgunt in eos. 23) xiwcnHr: n5)53 
IDDMD bn ἼΞΥΠΊ w*53 Don Y*U*D nONMU DDM SOM w*U5n 
9b ΞΟΠ $5 ΡΜ" Dbjn 55 43593 Doppno cmw. cvi 
ἼΞ. ΘΝ. 55 nUs503 ἼΩΝ Tu, qui falvos facis fiden- 


tes , fubtrahe gratiam tuam illis, qui contra dextram tuam — 


infurgunt; nam omnes ill, quum jfciant, regnum mihi, 


abs te traditum, e[f&s et tamen rebelles fint, tuae potentiae 
refiflunt. lta A. Sed quuin verbum n5s5, ubi pro- 
pria /eparandi fignificatione adhibetur, non tam /ubtraAere 
(fequente Particula »), quam potius discernere, fegregare 
duas res fignificet; ego 1I) mirum faciendi notionem alfa- 
mendam cenfeo, Alexandrino praeeunte, qui fic yertit: 
Θαυμάστωσον τὰ ἐλέη cov, ὃ σώζων. τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σέ 


ἐκ τῶν ἀνθεστηκότων τῇ δεξιᾷ cov, quod Vulgatus fic red- 


dit: mirifica mifericordias luas, qui falvos facis fperantes 
in te a refiflentibus dexterae tuae. Qui fenfus conüilio ac 

* * ! ' . * . 
menti prophetae optime congruit: nam quum jn maxi- 


mis periculis verfarétur, orat, ut lova infignem reddat - 


bonitatezi fuam; quafi diceret: non exiguo mihi opus elt 
auxilio tuo, fed illo admirabili, quod mihi latum, qui 


,audierint, mirentur ac flupeant.  ltaque vef» jungen- : 
dum erit cum t2»nxipnto»o qui liberas Iperantes ab. iis, qui ἡ 


confurgunt. Sic » cum vwwin conlíructum, fignificat ab, 
lex, ut Pf. XXXIV, 7. ivvuin v niox 755», falvavit eum ab 
omnibus  angufHis [uis;:. lud. VIll, 22. 4*5 sinrvin 
falvafli - nos 'e manu: Midianitarum; "Pf. XLIV, 8. 
32v, ab hofübus nofiris. Verbum tip in Hühpael eft 
infurgere contra aliquem, 'ut Iob. XXVIII, 7., ubi «ipno 
fynonymum habet «2*& Cf Iob. XX, 27. Pf. LIX, '2. 
Conílruitur hic cum particula 3 (3:253), in, contra de- 
notante, ut Mich. VIL, 6. now: nop n3 Ja infurgit 
contra matrem fuam, — Ceteram in/urgentes in dextram 4e- 
hovae: qui h. 1. fiat, bene rurzononEzrUs exponit: 


δ 'Av- 


΄ 
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᾿Ανϑεστηκότας. τῇ τοῦ Θεοῦ δεξιᾷ τοὺς πολεμοῦντας αὐτῷ 
προσηγόρευσεν’ καὶ μάλα εἰκότως ὑπὸ Θεοῦ γὰρ ἐχρίσϑη, 
καὶ παῤ αὐτοῦ τῆς βασιλικῆς χειροτονίχς τετύχηκεν" λέγει, 
τοιγαροῦν, ὅτι τῇ σῇ αἀντιτάττονται ψήφῳ οἱ κατ᾽ ἐμοῦ τὴν 
μάχην &vxdefagsyo. —iefiflentes dexterae Dei eos appel- 
lat , qui contra. ipfum bellum gerunt. ἘΣ merito quidem: 
a Deo namque unctus erat, ab eoque regiam electionem con- 
| fequujus. dit igitur ; lli, qui* contra. me pugnant; tuae 
Jenteniiae Je opponunt, 


8. Quum in tantis conftitatus fifjperieulis, exactam 
ciflodiam, non vulgarem mira . m ut homines 
pupillam oculi, et aves pullos fuos, quos imminente pe- 
riculo fubter alas fuas absconduut. 1» Ὁ3 qiwsw 255 
Cuflodías me: inflar. pupillae oculi. De vocabuli yiej*w 
motione disfentiunt. 1) Quidam diminitivum nominis 
v*w vir, putant, quali homunculum defignet, quo nomine : 
pupillam óculi autumant inlignitam, quod illa imaginem 
hominis reddat, quomodo et Graeci pupillam: dicunt ἀν- 
ὅριον, &ydpugxOY. lta kiMcHi: tu "www 555 5) ὃν 
»5b q*U*M M*pon n^UNDA ciDDU- "ÜnUm ma Ἴ2Ν qu 
Msn mmu kb pepnb pim cms wx nex i3 Dev 
vn2w q13 v" q253 pepnb qurowa 475 fst3D ἸΣῚ ΓΌΡ 
Cuflodi me, quemadmodum homo cuflodire folet τὸ ew 
oculi fui , i. ὁ. nigrum ,,a quo lumen, Vocatur vero ho- 
munculus, quod imago hominis im oculo apparet intuenli. 
Syllaba 34 diminitivum indicat, quod imago illa eft parva. 
Ita in nomine vivo. 2 Sam. X111, 20. litera Jod. minuit; 
et /yllaba Ui qni Exod. XVI, 23. Sabbathulus. Ara 


bes quoque pupillam Cj οἱ, homines oculi, 


appellant ob imagunculam in oculi papilla apparentem, 
2) Sed alii a nigredine pupillam dictam putant, inter quos 
lARcHi: bv à3 «bn weno qus fanum x pu^ 
qun qub ΤΣ 4p ons ΠΥ ΠΩ nv o 'ocabulum yiW 
fignificat nigredinem in oculo, a qua lumen pendet; di- 

citur- 
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eiturque illo nomine ob nigredinem, eam enjn defignat We 
et quidem Proverb. XX, 20. qun jiuw2 ΤῊΣ TP * exün- 
guetur lucerna ejus in nigredine ienebrarum ; et Proverb, 
ὙΠ, δ. in crepufculo, ve/pera diei, nSsw» nb*b wWuna in | 
nigredine nocliis et caliginis. Clialdaeis quoque jin*w eft 
nigredo, obscuritas; quare ego hoc praetulerim. Idem 
disfenfus efl de voce n3, quam alii contracte pofitam pu- 
tant pro n23, licut habetur. Zachar. II, 12. Quisquis vos 
- tangit, tangit 335v n332 pupillam oculi fui, propriejanuarm 


, ' 
oculi fui, quemadmodum et Syris lax ἴδω porta 
ecul; (quod "ns et Syrus interpres hic pofuit; eft pue 
25 £o 
pilia.: Nifi potius conveniat eum Arabum $-j3 imagun- 
cula in medio oculi apparens ,' pupilla ipfa, vid. corr 
Lexic. p. 207. Sed qunm t2 alias femper fam denotet, 
contractum ex n22, alii y*» n3 vertunt iliam oculi, quo 
nomine defigoari putant pupillam, cum, quidquid tanquam 
minus ad aliud refertur ac pertinet, fius aut ///ia dicatur, 
veluti Thren. lll, 13. fagittae n&vw-*53 fii pharetrae. 
Ac eadem pror(us dictione, 7, JM xs x3, Jülia oculi, . 
, utuntur Arabes ad pupillam de ügnaudain ;' υἱά. Golium, 
p. 170., Quamcunque vero vocibus jiw*« et n3 notionem 
propriam tribuas, femper fignificatio pupillae certa manet. 
Quum Alexandrinus et Syrus pupillam oculi reddant, ne- | 
que iU** exprimánt; vocELIo (in not. ad Vatabli et 
' Golii Annotatt. a fe editt.) probabile efl, effe vocabulum 
ilud Scholion, olim in margine ad illuflrationem τοῦ n3 
ad[criptum, ab imperito librario vero in textum receptum, - 
Quae conjectura eliam Koehlero. et Dathio arrifit. Chal. 
daeum tamen jM jam in fao textu reperiífe, patet ex eo, 
quod vertit: Mj*» DYPeXS3 54 Vasbas, ficut pupilla , quae 
eff in medio oguli; n3'for te[fe ad radic. 535, cavum. effe, 
referens. - Ceterum eadem imago providae curae (cu/lodi- 
eit eum 13*Y |$USNZ ufuürpatur Deut. XXXII, 10. Prov. 
Vil, 3. τοῦ *iwnon "235 5x2 In wnbra alarum tuarum 
- facias 
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facias me delitefosre , ficuti gallina pullos alis abfcondit et: 


protegit; fic tu refugium mihi praefla, ne holles me in- 
venire, multo minus me laedere aut internecioni date 
queant. 

9. *i1nu s! Dru *525 24 facie impiorum qui incur- 
Jant in me, lubaudi, cuflodi me, "3 5, e Veríu praeced. 
»' hié pofitum pro *viw ut fupra IX, 16. ubi cf. not. 
Verbum 10 bic preguis,. incurfandi , notione fumendum 


e, qua pollet Arabum à, incurrit in proelio zmpetum 


faciens in hoftem. Cf. a4. scnvuTENSIUM ad Job. V, 
21, p. 156. Aben - Efra interpretatur *2:2330, eria 


$7 


me, quafi “τ conveniret cum Arab. Qus, obfiruxit vitm; 


occlufit. — ἘΔ ssp vj532 "2k concife dictum pro eo, - 


quod plenius KIMCHI reddit: sssj* "ui 27i 5285 "2 εὐ 
swbj nnph àníb5 ὙΦ 923. "by ἸΌΝ Cuflodi me ab hoflibus 
meis, qui me cingunt contrà animam meam, id ef, ut 
vitam mihi adimant ; quemadmodum Latini dicunt animan 
alicui auferre, adünere, animam pro vita ufurpando. 
Alii, nihil fuübaudientes, de verbo ad verbum reddunt; 
vt533 "ΔΝ Aofles rei in. animam, vitam, i. e. qui funt ho- 
* * fles capitales, internecino adverfus me odio ardentes. Ma- 
gis proprie accepit Chaldaeus, qui vertit: mws53 my"4a 
meditationibus animae fuae: quod fequutus Aben - Efra : 
"owes mxpa, fümuna animi cupiditate. Nec multum dis- 
yi ALTE. SChULTENSIUS, qui in Orig, Hebrr. 
L. I. C, XII. $. VII, p. m. 157. v5:2 valere putat cum 
pus cum fafiu , cum Jpiritu et ferocia, quod Euripidi 
'elt πνόας ϑέρμας πνεῖν, et fub /landi /latusque vocabulis 
Romanis haud incognitum fuit. — *35*5* Qui circumpo- 
nunt, circumdant, qui ex omni parte, tum dolo, tum 
aperta violentia, me impugnant, non aliter, ac urbem 
obüdere hoflis, vel venator undique circa feras ponere 
folet retia. Sic enim verbum fr: in. Conjugatione Hi- 
, phil ufürpatur, seluti Iob. Pr 6. Deus t*pn "ὮΝ ix» 
rete 
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Circumdederunt me inflar aquarum, ^n» *b* s5*pn ἐπι» 
bierunt me fimul omnes. 2 Reg. Vl, 14. Currus et equi 
|n τὸν sep circumdederunt urbem. Dothan. **y contra 
me, hoítiii animo.. ALz. SCHULTENSIUS l ὃ, 2855} 
refert ad radicem "3, cui, collato Arabum q &X5, con- 
tundendi, 'comminuendi motionem tribuit, unde verba 
nollra ita vertit: qui fuper me tundunt , mihique caput et 
cerebrum commitigant. Sed quum verbum 1573 locis fu- 
pra allatis, et pluribus aliis, aperte circumdandi notio- 


nem habeat (coll.Syriaco «223, adhae/it, qRropinquue fuit, 
five Arab. ZU conflitit, detinuit, relinuit aliquem), 
&deoque faepius cum 235, circumdelit, tanquam idem 
valens, conjungatur (v. c. Pf. XXII, 17.); vulgaris inter- 
pretatio videtur retinenda effe. 

10. M13 3323 i8 4Ἴ10 dni5n] Hic TNR 
primum magnopere disfentiunt in distinguendis hemilti- 
chiis, prius hemiftichium aliis voce $230, aliis voce 1255 
finientibus, Neque, quomodo Maforethae distinguendum 
praecipiant, confentiunt, Quamvis enim illi verbo 1936 
appofuerint accentum distinctivum Jfthnach, tamen Lv« 
povic. DE DIEU eum. hl. 1. non distinguere fententiam 
putat, fed alium habere fam, ut omnino accentus in 
libris metricis; quod, quotiescunque distinguit, producat 
pronunciationem fyllabae, cui apponitur,  vertatque 
Schva in Camez, hic vero elfe 33356, mon 1536, relicto 
Schva. Sed oborvat pAcuszLivs in Biblüs Accentua- 
tis, p. 680., in propofitionibus brevibus, qualis haec, 
non ietrahi accentum in penultimam, quare nec Pf. XVIII, 
15. in «)3Y accentus fit retractus. Eam vero rationem, 
qua D) prius hemiftichium verbis 10*5 3535 $52bn eflici- 
tur, praeivit Aben-Efra, cujus haec "font verba: 
ΓΝ ΥὙΒῚ ὝΩΝΜ ἸΩ5 3540 352bn3 d3 *6n d53bn 
53*»23 ]23 ΥΩ mW *"wWayj* YOs8* ὈὩΞῚΡ5 ^Ó10 vo5bn 
13522 v38 ΠΡῸΣ *» ΤΥῚΞ ren *2 Jdnée iozbn fubaudiendum 


et 
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eff praefixum Beth, ut vertendum. fib, adipe fuo ocelufe. 
runt os fuum, qui fuüperbe loquuntur.. dli fic: adeps 
eorufr, conclufus eft in. vifceribus fuis [q. d. intra vifcera 
infignem geftant pinguedinem conclufam, tanquam volu- 
ptatis ac lautae vitae teflem]. Sed ego prius probo , quod 
convenit Job, XV, 27. ,Quod faciem baberet adipe obte- 
- ctam.*. Eodem modo k1mMcmnr: 19 5» ὉΠ 330 ὩΣ 3553 
pira sn fueis vus Mula pinguedo os illorum oc. 
clufit, propterea loquuntur fuperbe prae nimia fua volu» 
ptate. Qüali defcriberet inimicos fuos pingues adeo, ut 
pieguedo eis os reddiderit anguftum, unde delicatius et 
faftuofius loquerentur. Quod wuxTiNcnro etiam pla- 
cuit. Nec multo diverfus eft 1. p. m 1c maris, qui fic 
vertil: os füum claudunt, implent, cibis exquifitillimis, 
Qui fenfus tamen parum videtur concinnus. Quare iis 
- accedo, qui ll) 45*5 ad alterum hemilflichium referunt. 
Discedunt tamen iterum et hi. 1) 14Rcnmr ante »525n 
cenfet: fübaudiendum elfe praefixum Je/h, atque polt 
»"ib animum: bw t"3nD Dn*vw ΤΙΣ ὙἼΔΌ Dip bibni 
onm arb qb»n 2fdipe fuo et pinguedine fua occluferunt 
animum, e£ oculos , ita ut ad opera tua non re/piciant te- 
qué timeant. 2) Subaudito, praefixo Zeth, atque verbo 
^15 reciproce accepto, vertit Symmachus: τῷ στέατι xU- - 
τῶν ἀπεφράγησαν, adipe fe obfiruxere, h. e. toti obefi 
funt, hoc fenfu: opibus pleni et pingues facti, ad afflligen- 
dos alios convertuntur, opibusque ad fuperbiam abutun- 
tur. Eundem fenfum exprellit Chaldaeus: ΜΔῸ ΑἹ ΠΡ 
105233323 1555 jino15 380» γπϑ ον Opulentia, eorum multi- 
plicata eft, pinguedine funt operti, ore fuo fuperbe lo- 
guuntur, ; . $) Alexandrinüs de verbo ad verbum: Τὸ στέαρ 
αὐτῶν συνέκλεισαν, quod Vulgatus reddit: adipem fuum 
goncluferunt. Ad quae verba 1) THzopnonrTUs: To 
στέαρ τινὲς εὐημερίαν καὶ εὐεξίαν ὠνόμασαν" duoi δὲ δοκεῖ 

τὴν εὔνοιαν καὶ (φιλαδελφίαν οὕτω καλεῖν" τοῦτο ἡ τῶν ÓJ- 
'oegy απολουϑία. παραδηλοῖ πᾶσαν γὰρ Φυσικὴν ὁποκλείσαν-" 


το Φηφὶν εὐσπλαγχνίαν, καὶ οὐδεμίαν χώραν τοῖς τῆς Φι- 
; λαν- 
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λανϑρωπίας λογισμοῖς δεδωκότες. Φϑέγγονται μὲν ὑψηλὰ 


καὶ ὑπέρογκα" ἐνέδρας δὲ μοι παντοδαπὰς καὶ λόχους ἱστῶσιν" 
"Adipem. nonnulli felicitatem. et' bonam | corporis ' habitulli- 
nem. intelligunt. . Mihi vero videtur benevolentiam et fra- 
ternam caritatem:fic nuncupare. Hoc enim verba feduen- 
tía demonfirant. Omnem enim , inquit, naturalem miferi- 


cordiam  excludentes, nullumque logum benignis cogitatio- 
nibus relinquentes , loquuntur alta et tumida, mihique . 


infidias , et omnis generis dolos firuunt, lu limilem cogi- 
tationem iucidit aE1ER vs: ,,Expendat lector, inquit, num 
liceat exponere: c/auferunt adipem aum » h. é. adipata 
fua vifcera, adeo ut nullam fentiant commiferationern er^ 


ga preíluo , 1 loh. ll], 1g. [Ὅς zv ἔχῃ τὸν βίον τοῦ xó- : 


σμου, καὶ ϑεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα, καὶ 
κλείσῃ TX σπλάγχνα αὐτοῦ Wm αὐτοῦ, πὼς ἢ ἀγάπη TOD 


ϑεοῦ μένει ἐν αὐτῷ} Qua ratione adepé metonymice . 


poneretur pro vi/ceribus obefis* 2) Nova ratione AGE L- 
L1Us dictionem: adipem concludunt , interpretatur: ,,Ex- 
quiredti, quidnam fit adipis conclufio, Jocus in Hofea oc- 
currit, Cap. XIII, 8., ex quo ad hunc lócum Pfalmi intel- 
ligendum iter pateferi fortalfe poterit. — Occurram eis, 
inquit Deus, quafi urfa raptis catulis, et disrumpam con- 
clufionem cordis eorum [coz5 ^io v*ópw]; h. e. duritiem, 
denlitatemque et con[lipationém cordis eorum, qui auda- 
cia quadam, et obílinatioue cordis a me averfi funt; et 
cor, quod ad mea praecepta audienda tenerum et molle, 
atque humile effe debuerat, fuperbia ac tumore et auda- 
cia obduraverunt, ut me non timeant. Quod etgo in 
Hofea: eft conciufio cordis, hoc eft in hoc Pfalmo 'adipis 
conclufio. , 4dipem ergo concluferunt, idem eft, ac ἢ dixi- 
fet, cor fàum concluferunt, hoc eft, temeritate et audacia 
ac fuperbia cor obduraverant, ut adverfus Dei volunta- 
tem obluctari et repugnare non timerent. Accedit etiam 
ille alter Pfalmi CXIX, 70. locus, ubi de fuperbis lo- 
quens propheta, coagulatum €f, inquit, Jicut lac, cór 
eorum [ci^ abq» vip], li. e. obduratum, denfatum, con- 

fii- 
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Bipatum. Habet autem 3bn affinitatem quandam litera- 
rüm cum 55, cor. Ex quo liquet, ad tumorem et au- 
daciam animi et fuperbiam cordis, pertinere adipis, feu 
lactis, eongelationem et conclufionem.* Haec Agellius. Sed 
ad quem is multis anfractibus pervenit, fenfum, ad eun- 
dem via multo breviori atque rectíore nos ducit scu N v n- 
nznvus.in 4nimadyer[[. ad quaedam loca Pfalmor,: Fafc. 
II. p. 152. Diífertatt, |,,Nos, inquit, putaverimus vocem 
3bn fumendam hoc loco e[fe ea fignificatione, quae obti- 


5 
net in lingua Arabica, in “χα. nomen DCN eft pericar- 
, 


diui; verbumque c, ex lnoé nomine ortum, 4778- 


eit in pericardio, Sic enim ΤῈ ΒΙΙ ΒΤ 8 Scholiaftes, ad ὦ 


MHaririi Cenfe[[. 1. p. 55. edit, Schultenf. E casn 
ooo» οἱ o3 os ERG UPMVEZLUYS 
gy col ic INomen 35n fig φημ cat tegumentum cor- 


dis, diciturque *33*n amor alicujus ,id ef2, penetravit. in 
cor meum. Et Haririus ipfe, Confeffu XXXV. Us 


AI ge SM cS, τλλῶν Je9 "c quum af - 


οὐδε omne pericardium, atque attraxiffet ad fe omne 
cor. Ex quibus quidem locis conficitur, haud dubiam at- 
que incertam effe, quam arabico nomini tribuimus, prae- . 
cerdiorum fignificationem. Eandem vero huic loco noftro 
longe aptiorem elfe vulgari illa adipis, haud difficulter 
intelligitur. Quemadmodum enim Hebraeis 125 τ n nv 

indurans cor füüm, Proverb. XXVIIL/ 14, Pf.. XCV, 8. 

Ezech. Jll, 7 .aLl, et 35 prm, firmus corde, Ezech. 11, 3. 

ille dicitur, qui contumax eíl, atque intractabili$, nec 
animum fuum moveri patitur confiliis, beneficiis, minis, 
etc, ita credibile eft, quando τον et ἘΝ occlufiffe 

eor fuum dicuntur, homines innui, quorum animus ad 
,uocendum ita obfirmatué fit obílinatusque, ut fenfus recti 
- probique penetrare in eum non pollit.^ Haec Schnurre-. 


rus, 
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rus, qui et Pf. LXXIII, 7. Hebraeum 35n eandem illam 
pericardii nolionem obtinere putat. Ac fane utroque lo. 
co fenfus pérquam aptus efficitur, fignificatione illa adhi- 
bita. Si quis tamen pínguedinis, f. adipis notionem, tan- 
quam ulitatiorem, retinere malit, verba Hebraica 153bn, 
x39 adipem [uum  concluferud, svuczEno. praeeunte, 
commodiffime [ic-intelligentur: opes et copias fuas fibi 
repofuerunt, inde ita fuperbiunt, «et faltuofa contra 
Deum et. homines loquuntur. Ut itaque pinguedine 
rerum. abundantia «οἱ epuleatia dgopioeas, ut : Deut. 

' XXXII, 15. 
11. 133230 ΠΩ͂Σ Ἰ5ΎΘΗ Greffus RR quod attinet, 


nane circumdant nos, quocunque modo ego, Davides, 
cum fociis meis grellus noftros dirigimus, eo nos 


fervide infectantur, ac undique circum vallant hollili 
animo, . undique occafionem, nos, vel dolo, vel vi, in- 
yadendi, captant. [ta haec verba intelligenda. funt ex 
mente Maforetharum, qui pro eo, quod in textü fcri- 
ptum eíl, 52:330 legendum praecipiunt. cum  affixo 
plurali 531335, quod, Chaldaeus praeivit: mnuün winntx 
Ὁ sn Greffam nofirum quod attinet, circumdant nos. 


De utriusque lectionis discrimine x 14 c r1 obfervat haec: 


br $vbp mens quub eum 3a 5p) ΤῊΣ cwn» ci»nb 


bp qm pubs bU 28 ínjni $n? ívpbns "uae 2n. 


q)niMw jlt253, $7100 alU DM) ΡΠ ΜΊΠ 12. íYbxD 
ΔΌΣ s32305 sit í25s n3n ἸΣ22Ό. c» n3 Lectio mar- 
gíinalis eff 333330, in. Plurali, qui. referendus eft tam ad 


ipfum (Davidem), quam.-ad. focios, qui eum comitarentar  - 


quum « Saule fugeret. Si vero ih Singulari, *33220; le- 
gas , ipfe folus refpicilur, qui eff principale (carminis fub- 
jectum). Senfus vero eft hic: quum ciant , quasnam in- 
gre[[i fimus vias , continuo nunc nos infectantur, ac ho- 
Jiili animo nos ambiunt, Olim vero plures lectionis dis- 
crepantias nofiro loco fuiffe, veterum interpretationes ar- 
guunit. 1) Alexandrinus, ἐκβαλόντες μὲ νυνὶ περιεκύκλω- 
σάν με' quod Vulgatus fic reddit: phyuied me, nunc 

cir- 


LU 
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circumdederunt me; ΤΗΈΟΘΌ ORXTUS YerQ ita exponit: 
Αὐτοί μὲ τῆς πατρῴας ἐξήλασαν γῆς καὶ πάλιν τῇδε κα- 
κεῖσε διατρέχουσι συλλαβεῖν ἐφιέμενοι" .1ρ}ὴ me e patrio fo- 


. "lo exegerunt, ac rurfus. huc et illuc concurrunt, me arré- 


pere defiderantes. Quocum aGErLLIUSs convenit: ,Zroji» 

cientes me, inquit, cum ex urbe expuliffent ; nunc illico, 

e veftigio, ne mihi refpirandi fpatium darent, ne evaden- 

di tempus haberem, . circumdederunt me, ad me infe- 

quendum exierunt, et loca, in quae, tanquam in tutum, 

wie receperam, militibus cinxerünt.^ Pro s3*5*»w "vero 

Agellius Alexandrinum cenfet legiíTe «530/15. Àc certe 

Exod. XXXIV, 24. et Num. XXI, 52. utitur Alexándri- 

nus interpres pro Hebraeo wi» Graeco ἐχβάλλειν. 

KorzHrnERUus tamen illum h. 1. non aliter, ac nos, legifTe 

putat, fed tantum "ΔΘ etuliffe, idque fic intellexi(Te: 

,Jinuné me procedere, i. e. me expellunt. 2) Symmachus: 
μαπαρίζοντές με παραχρῆμα περιεκύκλωσάν με — Fix me 

felicem et beatum praedicarunt, quum me circumvenire 
conantur, ut 1. f. FIsCcHERUS in Claris Verf. Grae- 

carr. V. T. Specim. p. 65. verba illa vertit, qui fimul 

hanc addit obfervationem: ,,Legit *513230 nnv *3? UM, quae 

lectio mihi quidem ita arridet, ut eam veram exiltimem, 

praeferendamque adeo Vulgatae *33320 nn» i205, aut, 

ut Chaldaeus interpres legit, 13132325. Certe qui ipfum 

locum infpexerint, videbunt, praeclare fic inter fe cohae- 

rere dicta, multoque commodiorem fenfum e lectione 

- Symmachiana, quam e lectione Vulgátá, nafci^  Simi- 

' * , * Y, 

lem fenfam expreffit Syrus: -322j2 laco 2220222 

Glorificarunt me, et nunc me circumdant. sm*wpb* nn*2"» 

Yows3 mus Interpretationis discrepantias hic creant 

verbi ai-r] diveríae notiones, quarum unaquaeque hic ad- 

hiberi poteft. Significat enim primum :nc/nare, tum de- 

flectere, denique, expandere ín terra. 1) Priorem Zhclinan- 
di, déclinandi fignificatum Alexandrinus elegit, dum ver- 

tit: τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν ἔϑεντο ἐκπλίναι ἐν τῇ yj, ocu- 

᾿ Jos 
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los fios Jlatiterunt declinate in. terram » ut Valgatus reddit. 
ld e nollratibus fequitur vgsN Ewa: ',Pofterius, inquit, 


membrum, quod proprie fonat, oeuos fuos ponunt, ut decli : 


nent in terra , ad infidiatores refpicit, qui corpore' incli« 
nato humi infidias quam occultffime ftruunt, et cuncta 
perfcrutantur. | OcuZ intelliguntur emillarii, inlidietores, 
a Saulo quaquaverfam miffi, qui refugia et latibula Da- 
vidis obfervarent, et occafiones, eum capiendi, explora- 
rent. Phralis inclinandi in terra defumta € a politara 
et geftu corporis, quo infidiatores humi procumbunt, ut 
lateant, et omnia quam occultifüme pervelligent.* . [uc 
Symmachus quoque elt referendus, qui vertit: τοὺς 0Q- 
ϑαλμοὺς αὐτῶν ἔταξαν ἑτεῤροκλινεῖν ἐν τῇ γῇ, quod ri- 
scHERUS, in libro fupra memorato, p. 55. lic expli- 
cat: oculos dejiciunt ἐπὶ terram, velut modefíti ct pruden- 
tes, ut lic etiam magis occulient ínfidias: verbum ér&pe- 
“κλίνω enim, Fifchero monente, fignificat deprimo in dl- 
teram partem , et intellecto ἐμαυτὸν idem eft quod xzrxg- 
ῥέπω, praepondero , propendeo , proprieque de lancibus 
dicitur, Sed aliter Symmachianam verfionem interpreta- 
tur THEODORETUS: τὸ εὖὐϑὲς οὐκ ἐϑέλουσι βλέπειν" ἀλλ᾽ 
ἑτεροκλινὲς ἔχουσι΄ τῆς διανοίας τὸ ὄμμα. Nolun£ rectum 
ad/picere, fed habent: mentis oculum obliquum. 11) IDefte- 
ctendi lignificatione adLibita, -Aben- Efra interpretatar; 
yowa ^i] 1525 bí an*u* Dmei*s ocudos fos ponunt, 
nuin forte deflectat gre[Jus nofter in terra, quod nucznus 
fequitur: ,perpetuo in nos oculos fuos fixos habeut, fi 
qua obveniat oceano nos dejiciendi, ut labamur in iind 


Convenit Syrus: pofuerunt oculos *fuos i5 anion 


ut dejiciant me in terram, ΜΓ) Extendendi notione, fed 
verbo reciproce accepto, interpretatur larchi, qui hofles 
exteros intelligit (vid. Argument,): oculos fuos ponunt 
ὙΠ: vw, ut diffundant fe , atque graffentur in terra, lu 
quam fententiam et PAULUS iu Clav h. 1. incidit. Sed 
quum verbum m2 haud rare de expan/ione reis in ter- 

4d'om. IF. ᾿ (H * BA 
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ra vfurpetur, IV) xiwcur [ic interpretatur: t25*3*$ 
433255 ὙἽΜΣ tnu 335 mib35 335255. by, accurate nofirum 
: iter obfereant, μὲ rete; quo nos capiant, in terra extendant. 
Quovis autem modo verbum nie3 accipias, manifeftum 
eft, vatem his verbis lignifcare, hoíles fnos attentos effe 
et invigilare, ut ipfum perdant. 

12. Summum hoc inimicorum fuorum ftudium ipfum 
perdendi, fummae crudelitati conjunctum, magis: exprimit, 
dum eos fimiles leonibus facit, praedam captantibus. $5*5* 
m^ó5h ἢ 05) nz Süniitudo ejus ficut leonis, qui appetit 
discerpere. "Tam. cupide et furenter a Saule ad necem 


'. expeti fignificat, quam cupide et furenter praedam leo, 


"fame ftimulante, perfequitur, 8655) rAncur interpretatur 
Qwn*, defideravit, ut Genef, XXXI, 3o. nne623 855 52, 


quia defiderando defiderabas. Convenit Arabum ( $,, — 


vid. ALr. ScnuLTEzNsIUM ad Job. C. XIV. p. 358, 
Suffixum tertiae perfonae fingularis in 15:94 Aben-Eíra 
ad ὈΡΘΌΣ *nx 55 unumquemque ex iis, qui eum. per- 
Jequerentur, vult pertinere, quafi fit fingulare, distribu- 
tive accipiéndum;. , Sed x1«cnri ad Saulem reftringit : 
QDM btw by vm pv5, — D'1P552 iv^ ^*b553 Ef qudfi 
leunculi eft fimilitudo ejus, fadeutis im locis abfconditis, 
. qui caute. ex infidiis obfervat Íeras et homines praeter- 
euntes, ut eos fubito adoriatur, cf. X, 8. 9. Saulem 
non modo aperta vi agentem, fed etiam occultis infidiis 
perfequentem exhibet. 


13. Dejici hoftes fuos. orat: no1p, Surge, muenb 
n32 ad ofiendendam pptentiam tuam, ut Aben- Εἴτα fabau- 
dit. 5528 mop Z*raéverte faciem ejus, hollis mei; inter. 
cipe illum, *323t5 wsa*sw$ cum me raptum fenit, Kimcliio 

' notante; rabidos ejus ac crudeles impetus antevertas, atque 
te coram ip[ó, poftquam ad opem meam furrexilli, potentia 
tua fiftas, terreas, confundas. 15r-32n JProffernas eum, 
*b y4nb n5 5 nm wow ne ei poteflas δ, mihi" nocendi, 
KIMCHI, — $1] Yum 553 nbbs Ziripe animam mam. 

" ! ab 


b 
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ab impio gladio tuo, potentia tua, hoftes omnes facileet pe- 
nitus prollernente, me falyum praefla. Ante nomen hu- 
jus hemiflichii ultimum praefixum A3 eft fübaudiendum, 
ut.faepifime, veluti Pf. Il, 7. 12. Chaldaeus quoque 
qg*o2, per gladium tuum, poluit. Sed Hebraei iter pre- 
tes. tantdm non omnes 32*n ut epitheton vus, ünpii, ag- 
cipiunt hoc fenfu: eripe me ab impio, qui ef gladius 
fuus, (335n bene ΡΟ)», quo poenas exercere Loles ; 
comparantque, ut fimilem locum, lefai. X, 5., ubi Ally- 
rius rex virga furoris divini vocatur. Mihi tamen prius 
concinnius videtur. M 
τά, πὸ" ΠΟ «db hominibus , fabaudiendum e Ver- 

.fu praecedenti 23 nu5s, eripe me. qu Hebraei inter. 
pretes iterum pro 'epitheto habent, uf antea 333n. Κι μ- 
CH: qam DMOpu 52. qh5253 τι DCnw tn05 *su53 no55 
47 &wop Eripe .me ab hominibus , qui tibi vice manus 
Junt, qua plagas infers, quorum opera üteris ad calligau- 
.dos àut exercendos alios. Quemadnodum. &os antea. gla- 
dium divinum vocaverat , ita nunc magum divinam appel-: 
lat. Ego tamen mallem et hic ante sj** praefixum 3 [ub- 
audire: eripe me mani, potentia , iua, ü viris; hos enim 
nomine t2 lignificari, ex ufu linguae Aethiopicae con« 
flat, quamvis primaria illius notio non fatis certa lit. 
Alii enim referunt ad radicem, apud Hebraeos inulita!am, 
ΠΩ, quam ALE5. scHuLTENsiUS in Commentar. 
-ad ob. p. 292, cum — Arabico (yx comparat, 1) ex. 
tendit ,, 2) affinitatem et fadalitatem. inivit. eum aliquo, 
quemádmodum et cvi homines vocantur ἃ con/ue- 
&udine «εἰ odalitate, ^ Alii ad ns, mori, referunt, 
wt fignificet mortales. ΑΒ hoc Verbo vero nomen 
nofi(rum non derivaíffe Maforethas, .indicio eft, quod 
non vocali longa, fed per ϑοῖινα efferre jubent, 
Alias feutentias receníitas et dijudicatas vide in 1. Ὁ. M 1- 
€2A£L1s Supplemm. p. 1575. — synt. ἘΠ d viria 
inquam (repetitur hoc nomen, Geiero .obfcrvante, quia, 


cum generalius ellet, . rellringeidum erat ad certam μοιηΐ» 
ji 2 ' num 
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num fpeciem) de mundo, i. e. ut Krwoeur explicat, 
pb n3 tx5sm rmn 53v bbw ΠΊΌ naw no» 
ab hominibus hujus vitae, quorum. defiderium omne. et 
voluptas in hac vita, vitae deliciis addictis, quorum de- 
fideriá praefens feculum non excedunt.  *bn ab Arab. 
» manere, durare, proprie eft duratio, hine, de ho- 
minibus ufurpatum, duraLo vitae humahae, ut PT. XXXIX, 
6. 5n duratio mea eft ut nihilum. coram te; deniqne 
mundus, ut Pf. XLIX, 2. 2dudite, omnes ^n "3óf* incolae 
mundi, quia mundus, et res, quae in eo funt, certa du- 
ratione conílanf.. Particula 1o ante 455 hic Genitivo ex- 
primendo infervit, ut Iob. VI, 25., ubi not. vid. — Sub- 
dit poeta eodem fenfu: ;t»*m3 tn, fubaudiendum elt 
Pronomen Ὁ, quorum portio.in vita, quod Aben-Efra 
exponit: m3" ὩΣ vn" τοῦ, longa vita frui vu- 
, piunt. Aliis t5**n3 pro tnn, in hdc vita, cum n de- 
moníirativo pofitum videtur, ut cum x 1«cnro interpre- 
tandum (it; nb*sh s5x* wb «5 nrn ΟΡ «na (en nphn 
wan, Portio eorum in hac vita, nec de futura. cogitant. 
Ὠ2Ὲ5 w*hnn qiexs E) thefauro tuo adiiples ventrem eorum, 
yiymÜ) ΠΣ ΝΣ Dips :bnnu Cb ww qox cav 5 
(nbus mn 3 Omne bonwn eoram conllat in opibus, quae 
tibi funt, quibus 9enirem eorum in hac wita imples, et 
de quibus laetantur, ut Aben- Efra interpretatur. Sym- 
machus vertit: καὶ τῶν ἀποϑέτων cov πληρώδεις τὸς γα- 
στέρας αὐτῶν, quod rrscnuenvus in Specim. Clavis Fer]f. 
Graecarr. p. 26. vertit: abundantque victu, f. funt divi- 
tes et'opulenti; hancque addit notam: ,,ji5x fignificat per 
fe quidem omnia, quae folent recondi. "Sed quum hic ad- 
dantur verba: r2382 Mbnn,' quis non videt, intelligi tan- 
tummodo cibum 'et potum, uno verbo tictum?** — 2 Σ 5 
12533 Saturantur filii; ita divitiis abundant, ut neque ipfi 
neque liberi eorum aliqua premantur penuria, adeo ut 
pa*bbivb n*ó5* sm303 efiam parvulis eorum. fcil. filiorum, 
i e. nepotibus refiduum , quod ipfimet cum filiis, dum 
vivunt, abfumere nequeunt, reponaM, --- Mirum in 


mo- 
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modum in hoc Verfu interpretando discedunt veteres. 1) 
Alexandrinus: ἀπὸ ἐχϑρῶνι τῆς χειρός cou. κύριε ἀπο- 
λύων [f ἐπὸ ὀλίγων, quod in Codice Alexandrino afque 
in Aldina editione extat] ἀπὸ γῆς διαμέρισον αὐτοὺς ἐν τὴ 
᾿ζωῇ αὐτῶν, καὶ τῶν κεκρυμμένων σου ἐπληήϑη ἡ γαστὴρ αὐτῶν. 
ἐχωρτάσϑησαν υἱῶν, καὶ ἀφῆκαν τὰ κατάλοιπα τοῖς νηπίοις 
αὐτῶν. Quod Vulgatus fic reddit: 24b inimicis manus tuae 
- (fecil. eripe animam meam), Domine a paucis de terra divide 
eos in vita eorum, et de abfeconditis tuis adimpletus ef 

venter eorum: .faturati funt filiis, et dimiferunt reliquias 

, Juas parvulis fuis. Cujus verlüonis fenfum AoErLí1ivs 
ila explicat: ,,Orat, feu praedicit potius, quae mala ini- - 

micos fuos maneant, Saulem dico et fuos perfecutores. 

Domine, inquit, difperge illos, et divide a paucis , hoc 

elt, a populo lfrael, et ab hominibus, quos quia nimi- 

mium afllixerant, ideo paucos et paene mortuos vocat, 

divide item eos de vita hac praefenti, ac de ferra; i'que 

in vita eorum, dum adhuc, quod ad naturae curfum at- 

tinet, vivere polífunt. Quod illis accidit, cum Saul et 

filii ejus a Philifthaeis occifi funt. Proxime ad hanc fen- 

tentiam interpretatus eft Eufebius, feu quivis alius ille eft: 

E! καὶ τῷ ϑανάτῳ τούτους παραπέμψαι σοι ῥάδιον, ὦ de- 

σπότα, ἀλλ᾽ οὖν ἱκετεύω ξῶντας αὐτοὺς σκεδασϑῆναι, καὶ 

τὴν κακὴν αὐτῶν συμφωνίαν διαλυϑῆνα! Ἐμὲ morti hoe 

tradere tibi facile ef? , o Domine, precor tamen, ut vivi 

diffpentur, et perwerfa illorum confenfio difpergatur, 

Deinde orat pro iis hominibus, qui inter filios Ifrael ju- 
fti erant, ex quibus multi illum fequebantur, ejusque par- 

tibus favebaot, et eos ab/conditos Dei vocat, quali ab eo 

protectos et defenfos, Et abíconditorum tuorum venter 

impletus ef ; bonis temporalibus, inquit, permitte ut abun- 

dent, et laete jucundeque vivant. | Id antem infirmioribus ἡ 

animis optat, ut honeílis virtutis et fidei fuae praemiis 

etiam in hac vita fruantur. Neque folam orat abundan- ' 
tiam rerum temporalium illis contingere, verum etiam, quod 

/ . il 
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illi rudi adliuc populo erat in primis exoptabile, fecundi- 
talem: faturabuntur, inquit, yliis. Praeterea, ut bona illa 
fua, quorum fructum in vita percepiífent, etiam filiis et ne- 
potibus relinquant: e£dimittent reliquias fuas parvulis fuis.* 
Senfum nonnihil diverfum FERRANDUuS exprimit: ,Eos, 
Domine, de numero hominum et de terra tolle, dum vi- 
.. tam ducunt felicem, quae vel hinc apparet, quod venter 
, eorum eximiis tuis: bonis repletus eft, illique filiis abun 
dant, et, quae gulae ac luxui füperfuerunt, "morientes . 
liberis fuis relinquunt,.^: Atque in nota praeter. alia ob- 
' fervat haec: ,Homines cum Hebraeo textu appello, our 
vocant paucos noflri Senes [praefert enim lectionem ἀπὸ" 
ὀλίγων; quam in feptem codicibus manufcriptis invenerat]; 
qui nomen hoc liominibus dediffe videntur, aut quia pau- 
co tempore vivunt, ut ait lob; breves dies hominis funt, 
dut quia voce nD*np paucós.multis in locis, ut Genef. 
XXXIV, 3o. Deut. 1V, 27. Pf. CIV, 12. figuificare animad» 
vertebant.^ Sed quum. ἰὴ aliis codicilíus ἀπολύων extet, 
HkNsLERUSid errore fcribae politum cenfet pro: có 
λαῶν, ab hominibus, qua ignificatione λαοὶ etiam apud 


Heftod. (ἔργα , Vs. 764.) occurrit. — 2) Syrus: --ἰοο 
M35 ee) Loic velo Slim Διο -ο 
-- d l2 «οὐ V -——22 li-2—^ 
i; (QA ca i0 [ure qoos 
90un2 Et a mortuis (libera animam meam), qui mo- 
riuntur à manilus tuis, Domine, et a mortuis foveae [τὸ 
- interpretatur foveam quia ---»- apud Syros [fignificat 
fuffodere] ;^ divides eos in via; et thefauris fuis imple 
venirem eorum; fatientur filii, et relinquant refiduum filiis 
fuis. — 5) Chaldaeus: nhe pnwss ja553 weptuxs c 


T2v "ope ἘῸΝ «nz Μηροῦ MY*Ma3 MDiD* nb cs 
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pambeb πο qapzs^) 133. prat qnot, pbsns 
Juftorum -eero , qui vitam fuam propter te, [ova, morti 
£radunt .in terra, pars erit in. vita futura; reconditis.bo- 
nis tuis venter eorum replebitur ; faturabuntur filii , et re- 
Anquent refiduum [uum parvulis eorum. 

15.. Illis hominibus, omnibus vitae deliciis affluen- 
tibus, nunc fe opponit, et eorum felicitati fuam praefert. 
$38 ΠΊΩΝ pyx3 ἫΝ Ἔρο in jufliia, i.e. jullus, eidebo' 
faciem tuam. : p1X3 *xw Ago in jüflitia, h. e. ego ju- 
ftus, innocens ratione hujus perfecutionis et calumniarum, 
ab his fortunatis hoflibus adverfus me vibratarum. lta Vs. τὶ 
dixerat, audi jufliiam etg. Sic abftractum. cum .prae- 
fixo 3. ponitur pro concreto. vel adjectivo, ut con/iarins 
hou in intelligentia, i, e, intelligens 1 Paral. XXVL,14.5 “οι 
Domini "32in vehementia , i e.vehemens, Pf. XXIX, 14.* 
€ EIER. Séd in fenfu horum verborum conftituendo. in- 
terpretes discrepant., ; Plerique. conceptam a poeta fpem 
futurae poft mortem vitae expreffam putant, xiwcmnio 
praeeunte, cujus haec.funt verba:,;merw^hn "7 ἼΘΙ 
amwinb or35xo cis aW ΡΟ 5Π ΘΟ γὙ8π mob ope 
sub xb oni nbwa nwyu pesi &on.nbwsb qe5 psx3 
Dn 55 ipsnm 24i Davides: improbos in futura vita. nulla 
manet felicitas; ego vero non, ut illi, lauta. vitam et, 
- delicias. cupio, Jed faciem tuam..fpero confpicere propter 
, rectam , quam. egi, vitai, Cui. interpretatieni uzxsr E- 

avs quidem opponit, tantum. abefle Davidem, ut prae- 
fentis vitae felicitatem negligat, ut potius lovam oret, 
velit hoflium fuorum. potentiam infringere (Vs. 8. 13.), 
ipfamque ab eorüm vexationibus. defendere. Quare divi- 
nam faciem con[picere hic apud Jovam in gratia effe, pro- 
pitium habere. lovam,. fignificare. Henslerus putat, ficat 
enim faciem ab. aliquo avertere, irato. in. eum animo eflfe, 
ta faciem füam. alicui. confpiciendam praebere, ad ali- 
quem convertere; ei-favere denotare. Cf. Pf. IV, γι XIII, 
2. XXXI, 274 - Sed-iis locis Deus, hominem, non vero, 
" ΠΥ" πον τς τὺ o. RE 


* 
ἐς 


͵ 


Ἀ 
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..ut hic, Aomo JDeum .ad/picere dicitur, Praetérea ex 
- Hensleri interpretatione, quod hic de fe dieit vates non 
fatis oppofitum erit iis, quae antea dixit de hominibus, qui 
emnem.[uam, curam fugaci huic vitae impendunt. Alii 
de vifitatione facrorum, five heces haec verba in- 
telügenda arbitrantur ut Pf. XLI, 3. — Quando 'ingre- 
diar tabernaculum, ΝΜ *55 ΠΝ ἽΜῚ ef eon/piciar coram 
facie ejus? Sic Exod. XXXIV, 24. njn* 525 ὯΝ nhe 
oon/pici.coram facie Dei in tribus fellis, ligniücat ad ta- 
bernaculum facrum comparere, item Deut. XVI, 16. XXXI, 
ii, Cf. Exod, XXIII, 17. 1.,Sam. l, 22. al, Ut itaque 
horum verborum hic [iv fenfus:.ego non levia illa prae- 
mia concupifco, fed ut ad tabernaculum tuum, a quo 
nunc exul amotus fum, redire liceat, et facrificia mecum 
aflerre, quae tibi pro falute mea, & maximis periculis, 
tua ope, liberatus, offeram, Cui interpretationi tamen, 
vere monente de Wettio, hoc obftat, quod diverfae. fant 
»phrafes mins 55 ΤῸΝ ΙΝ et nfn* *287n0M njin, quae 
pnílerior hic ufürpata fignificat 'ad/picere faciem. Jovae. 
ld vero quum nnlli mortalium in hac vita conceífum 
fit, fequitur, haec verba de adfpectu Dei in vita futu- 
ra intelligenda effe, eo, quem Kimchi expreflit fen. 
. fu (vid. fupra), quem etiam commendant, quae fubjun- 
guntur: $n»on y*p32 nysuM /atiabor in evigilande ima- 
gine (ua, quae quidem vix aliter, quam de fpe quae va- 
tem tenuit de beata lovae vifjione in futura vita poftquam 
a fomno mortis expergefactus fnerit; intelligi pollunt. 
$n»wn convefiüt cum $*35, ul Num. Xll, 8. ore ad os 
loquar ei, ὯΝ". nin* nomm et imaginem, fpeciem Domini 
intuebitur: Verbum yspa de evigilando a fomno mortis 
, in futura refuürrectione ufurpatur et, Dan. ΧΙ, 2. Jef. 
'OXXVI 19. Jerem. Ll, 359. 57. Qui hemiflichium prius 
de laetitia e culto religiofo percipienda interpretantur, 
codem fenfa et hoc poflerius capiunt, Atque de y*pas 
quidem. n vn1ixcrnvs haec obfervat: 5boc aliquando 
) V7 fic 
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fic fecimus: quando de fomno perturbationis hujus evigi2 ' 


lavero [ita etiam v ATABLUs: yevigilandi verbum tan- 
tumdem: valet, ac re/pirare a trifiitia ;; eri enim non po- 
tuit, quin poft longam fatigationem fopitus jaceret; quat 
perturbationem fopori comparat*]; quod durius videtur: 
, lenius fuerit, magisque confentaneum, epigilare interpres 
tari exfurgere fimpliciter, cum non nili expergefacti fur- 
gere poflint, ut fit ewgzlare exlurgere μεταληπτικῶς, € 
d. et liberatus e praefentibus miferiis meis, et his fupe- 
ratis'* fatiabor imagine tua, flammam voluptatem perci- 
piam, cum in taberfhiaculo facro gratias tibi agam. Quem 
fenfum ita exprefft »gRRANDUs: ,Ego autem, ubi il. 


los ex numero. viventium exturbaveris, templum tuum 


pie adibo; et gaudio complebor, quum arcae tuae viden- 
dae copia mihi facta fuerit ^ Quae tamen interpretatio 
ob ea, quae ad prius hemiftichium monuimus, vix admit- 


tenés fuerit, Syrus ultima verba ita vertit: faziabor, |so 
»2α-- ας Ὁ σι Acsi cum evigilaverit Jide- 


luas tua; quibus nATMIUS hano addit notam: ,,Non dn-. 
bito, quin Syrus idem vocabulum, .quo utitur, etiam in 
textu hebraeo legerit, nempe *jn3:0« loco 3n»mn. Noftri 
interpretis lectioni favet ejus facilitas et membrorum pa- 
rallelismus.  Diverfa ab hac eft lectio! Theodotionis: ἂν 
τῷ ὀφϑῆναι τὴν δεξιάν σου, quae et ipfa quoad literas 
non longe recedit à textu hebraeo, atque etiam commo - 
dam admittit explicationem, mon comparanda tamen 
quoad utrumque cutn lectione Syri. Non fatis certum 
videtur, quid οὗ νό legerint: dy τῷ ὀφόῆναι τὴν dofdv eov, - 
quos Vulgatus fequitur [Videntur 3n25n eadem cum 3*35 
figuificatione accepilfe, atque ὙΠ, evigüare, exlurgere, 
apparere, confpicuum fieri interpretati effe. Receptam 
vero lectionem.clare indicant Aquila, ἐν τῷ ἐξυπνιαφϑῆ- 
ναὶ! ὁμοιώσεως σου, et Symmachus: itoxvins Sel; τῆς ὁμοιώ- 
«φϑώς ici. nec non Chaldaeus, qui praeterea verbo y*p3 

. fof- 


1 "nod 


/ 
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Íufüxum primae perfonae addit, quo totius fententiae 
hunc fenfum facit, qui plerumque ei inelfe putatur, quam- 
quam hoc fufixum neque in textu hebraeo, legitur, ne- 
que reliquis interpretibus lectum fuit: Satiabor tempore, 
quo evigülavero, de gloria vultus.tui [nynw*a j3y»2 vsvie — 
Wasx]s "po ἸῸΣ ego tamen fuffixum per[picuitatis ergo 
in verlone ab eo exprellum puto, quemadmoduni et nos 
facimus]. Ex quo íonte íluxit fine dubio Hieronymi 
verfio: cum evigilavero /imilitudine tug.'* 


PSAL- 


487. 





PSALMVS OCTAVUS DECIMVS. 


ARGVMENTY M. 


Mlügnificum eucharificon, quod poeta orditur 
celebratione numinis, cujus auxilium et infignem 
opem tam faepe fuerit expertus. Sua igitur pe- 
ricula et hoftium ingentem vim poetice defcribit, 
et depingit potius; moxque fuam liberationem 
ac vehementem praepotentis Dei in hofiibus 
evertendis iram éo Ícribendi genere, et iis figu- 
ris amplificat, ut paene adhuc inter legendum 
'coelum ipfum et terram Dei fulminantis ictibus 
conqua[fari ac prope incendio ardere. videamus. 
Poftea victorias, quas de hofiibus reportavit, ita 
defcribit, ut qui legit, illas fub oculis habere fe 
putet. Regni quoque mirum in modum prola. 
tos terminos praedicat. "Tandem laeta cum ac- 
clamatione Iovam celebrat, quem peculiarem 

fui curam gerere agnofcit. ! 
Infcriptio. prodit, ceciniffe Davidem hunc . 
hymnum, poftquam ab ornnibus hofiübus, a Saule 
inprimis, liberatus efTet. —Quae Saulis diferta 
mentio .FERRANDO- totius hujus: inícfiptionis 
fidem 
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fidem fuspectam reddit. ,/Totus, inquit, Pf[al. 
mus pugriam cum inimicis commiíIam et fumma 
contentione pugnatam [pirat: (ed talem cam 
Saule pugnam numquam inivit David, qui fuga, 
non armis, faluti [uae confulebat; igitur diferta 
Saulis mentio a Pfíalmi textu abhorret. Ad 
, haec Verfus 49. et 5o. proelium , quod. in Plal« 
mo defcribitur, cum Ethnicis tantum aut faltem 
poüíflimum | commiffum fuiffe .demoníirant.* 
Quod tamen quam leve fit, quisquam intelliget 
; . T "E 
ipfe, quum  inícriptio *exteros Aofles minime 
&b hujus carminis argumento excludat; dicit 
enim: ,pofiquam ab omnibus hofübus liberatus 
effet Davides.*. Saulis vero, ut hoíiis om- 
nium acerrimi, diferte mentionem facit"), cujus 
vexationes etiam priores carminis Verfus (5 — 6) 
refpiciunt. Aben-Efra hunc hymnum a Davide 
cantatum e[fe autumat poft proelium cum Phili- 
fihaeis commiffum, de quo 2 Sam. XXI, 15.18. 
refertur, cum pofi periculum tum exandatum 
milites ejus juraíffent, non palfuros fe illum 
deinceps cum hoíie manum conferere ?), quod 
s ων ΄ parum 
1) Recte rancnri: mmw *2b wb nem 5555 ban vba 
$21M mn ΔΊ xxT2 0522 sm i03) cT5W nvp 
i095 7 ni yws1-nxw sew Nonne Saul- comprehendi- 
dur, cum omnium Davidis inimicorum. mentio fiat ? 
Jta fane: fed diferte nominatur, quod acerrimus Da- 
vidis. hoflis fuit ; eumque ^magis quam celeri omnes 
vexabat." Eodem inodo et lof. ll, 1. dicüur: ,,Jn/pi- 
cite , explorate, £erram , inprimis. Hierichuntem.* ; 


2) Verba ejus funt; «ww ri3yna man mwewa. med 
; - , ΠΛ ΟὟ «n ünpy was bw 
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parum abfui[fet, Ὁ quin iüterficeretur ab hofiibus.. 
;Ad quam fententiam ille haud, dubie delatus 
efi eo, quod in Samuelis libro hic. Pfalmus ^hi- 
fioriam eam-.proxime fequeretur. Mihi tamen 
omnia optime: congruere videntur, fi, fimplicem 
infcriptionis fenfum fequuti,' carmen a. Davide 
editum ΄ ftatuamus: ferioribus: vitae amis; quum 
domi bellique: potens, ' hoftibus . circumquaque 
devictis, et regno confütuto, in altiffima pace 
degeret... Eandem' nvpiwcGzEn: elle fenten- 
"tiam video, cájus verba ipía apponere lubet: 
“Εἰς Pfalmus in libro Samuelis - ultimis . verbis 
Davidis proxime praemittitur, ut verifimile fit, 
non hac tantum de cauffa, fed de multis etiam 
alis, a Davide fene, cum jam in pace diu re- 
τ .gnaret, et fub ultimos annos vitae ejus, decan« 
tatum fuiffe, ut, ficut fab initia parti regni Iírae- 
litici, fublato Isbofetho, et Phülíthaeis turban- 
tibus, Pfalmi alii;-ita hunc fub extrema tempora 
,Vitae, parta jam pace undique, et fuperatis ho- 
fibus univerfis, tam Saule, quam ceteris, qui 
.tempora hujus fequuti fuerunt, Ammonitis inpri- 
mis, ceciniíIe videatur, tanquam cycnaeam cantio- 

nem, 


$y1amocHdi: bios ἼΔΟΝ 55 $59 483v 5353 T9003 . 
mx Quum confenuifft. Davides, et transüffent fa- 
per ipfum omnes ejus affüctiones, et ex üs ereptus 
effet. Confentit kiwcmui: S53 /n»2*n men nk 
Ta*W bsp 35 ^ menus v5 Compofuit hoc carmen 
extremis vitae Jae annis , quum. ab omnibus heltibus 
Jova-quéetem. €i eonce[fiffet. 
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nem, qua hanc celebrationem et has gratias 
Deo canit pro univerfis victoriis, quas in tota 
xita. fua ei Deus contulit plurimas et gloriofiffi- 
mas; ficut et Hebraea inícriptio docet, in qua 
peculiariter fit, etiam . apud .Samuelem, Saulis 
snentio, fimplici et incuriofa inícriptione, | quae 
et. an Samuelis fit, dubito, et fortaffis non quod 
illis temporibus Saulicis. factus fit híc P[almus, 
fed quod inter graviífimos hoftes ejus: Saul fuerit, 
et qui maxime, diutiffime certe omnium, exer- 
uerit Davidem; quippe cum ne tempore quidem 
Abfalonico omne. odium tribus Benjaminicae in 
Davidem exoleverit *).* 

Legitur - 


4) Quaerit tamen nATHivs compof[ueritue Davides 
hoc carmen, .poftquam Saulis familia jam deleta et 
genles vicinae omnes fubactae e[lent, fed antequam 
peccatum ifiud cum Bathfebà commififfet, atque il- 
lud fubfecutam domus aae calamitatem expertus ef- 
fet?.an vero poflquam haec quoque omnia fuperalfet 
et a Nathane promiílonem de regni (ui perpetuitate 

' accepiffet. Etfi Dathio videtur, favere huic fenteri- 
; tiae ultimum carminis Verfum, tamen priorem prae- 
ferendam putat, tum, quod parum probabile fit, 
animum, Davidis gratum erga divina beneficia laudes 
Dei tam diu fecum continuilfe, neque palam ea, ti 
dignum erat, praedicalfe; tum; quod de innocentia 
faa morumque puritate multa loquitur, a quibus haud 
dubie abstinuiflet, (i priorem illam vitae fuae inte- 
gritatem peccato. illo. cum Bathfeba cormmilTo . jam 
contaminallet.. Parum tamen ponderis ineffe his ra- 
tionibus, recte obfervat Auctor anonymus Symbola- 
rum ad hiftoricam V. T. interpretationem, vernacule 
feriptarum, qui multus eft in vindicanda fententia 
priori, et praeter alia Dathio haec opponit (p. 116.): 
4ch frage, war es nicht anfánglich der Klugheit ge- 


máfs, 
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Legitur hoc ipfum carmen nofitum et (ub 


Bnem fecundi Samuelis libri (Cap. XXIL), fed 


cis. 


verbis, imo fententiis, discrepantibus baud pau- 


Cujus diverfitatis |: caufam uaAMMONDUs ἢ), 


CLERICUS ^) x ENNICOTT 2),.alii, quaerunt fola 
in librariorum ofcitantia. Sed plura huic, fenten- 
tiae oppofuit x. 1. scHULTENSIUS").. Primum 


:tio non fiat. 


1) 


máfs, die: dankbare Freude des Herzens zu verbergen ? 
Verfertigte nicht. David fogar ein Trauergedicht auf 
den geblisbenen Kónig? — Hat er nicht die Hülfe und 
Fiettung Gottes in andern Pfalinen befungen ? — Meynt | 


* denn David, wenn er von feiner Unfchuid, Frómmig- 


keit und Tugend redet, eine ganz wollkommne , gans 
reine und untadeihafte? etc. [n ipfis regni fui ini- 
tiis, quum, innumeris malis hoftiumque texationiz 
bus feliciter exantlatis, tandem regium folium con- 
fcenderet," Davidem lioc carmen edidiffe, verifimile 
eft rAv Lo, in Clav; ad Pf. Et ante Hierofolyma 
quidem expugnata elfe compolitum, colligit ex eo, 


quod f/aeri montis (erp ^n) in hoc carmine inen- 


5) In. Cominentar. ad Hebr. P IIT; 9.: j,Onines libros; 


-- 


de manu in imanum transfcriptos, obnoxios elle non- 
nullis levioris momenti mutationibus, non infrequens "s 
eft; imo certum eít, ex comparatione 2 Reg. XX, 
12, et lefai. XXXIX, 1. ejusmodi peccata fuiffe ad- 
milla. — — Plalmus XVliL. identidem, qui a Davi- 
de procul dubio fcriptus fuit certa quàdam, neé du- 
plici, forma, minime totitem verbis et literis extat ^ 
2 Sam. XXII, quod folis librariis tribuendum eft. 


Neque labor, a Maforetis exan!latus, iaque diu, poft- ' 


quam hae mutationes irrepferant, contra illas tuta- 
men vel fepenm potuit exítrnere.* 


6) In Coiimentar. ad 3 Sam. XXII. fab fin. 
7) 1n Díiffertatione fecunda fuper ratione textus Hebraei, 


P- 549. feqq. verf. lat. 


8) In Dilfertat. altera de uditate dialectorum Orienta- 


lium 
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1) quidem illarum varietatum multitudinem. et 
copiam.  ,Ullamne, inquit, habet fpeciem, bre- 


 vifimum carmen eodem in codice- repetitum 


focordi exícriptorum, fupinitate tot tamque 
infignes fubiiffe variationes? — Finge quae(o 
Pindarum vel Horatianum melos vicenis tricenis . 


'in locis infigniter variatum in eodem codice ' 


iterari, nonne omnes erüditi cujusvis alterius 
potius, quam librariorum manui hoc deberi con- 
tenderent?* - Deinde 2) conípirantem codicum 
et verfionum concentum. - Licet vero Schulten- 
fius ipfe agnoícat, foli codicum confenfui tan- 
tum tribuendum non effe, quum obverti poffit, 
hodiernos codices non fatis vetufios efle ad ge- 


nuinam illarum varietatum antiquitatem pervin- 


cendam, quippe qui omnes ex Jaforet/uco exem- 
plari promanaverint; tamen quum plurimae at- 
que notabiliores differentiae verfionum antiqua- 
ram, Alexandrinae etiam, auctoritate confirmen- 
tur, utriusque exemplaris divérfitatem ultra Ma- 
forethicum textum exfurgere, concludit. "Tum 
$) naturam et indolem mutationum.  , Primum 
a) non leve modo et unius litterulae vel pun- 
ctuli adjectione demtioneve exortae dilfferitates 

. hic 


lium αὐ tuendam  íntegiitatem . Codicis Hebraei, 


-' Lugd. Batav. 1742. inferta etiam Sy/oges Differ- 


£utt. fub praefidio. A. Schultens, 1: [. Schultens 
et N. G. Schroederi defenfar, Parti I. p. 397. 
feqq. | M 


Scholia in Pf. ΧΡ 443 


hic confpiciuntur, fed et eiusmodi, quae nimium 
P , ) ,q 

quantum discrepant. . Animadvertantur modo 

hae differentiae: 


Pfalm. XVIL [γὼ] 2 Sam. XXIII. 


"*5.e manu ]1 5225 e vola 

"b3m £ormenía | 5 ἼΣΩΣ fluctus fracti 
Ῥω vociferabor 7 M*ópM clamabo 

D'WYa montium 8 n*oun coelorum 

*nbw exceptione mei 38 *v»5320 nón accefflone mei 
^331MDn accingens me 353 ^T roborans me 

Q431"1 eb deducit ^— 48] ^n^ e£ dejiciens - 
«nbsp Jberator meus 49 | ' *M*x1D3 δὲ eductor meus. - 


Deinde b) animadvertitur, con/fantem fere et 
aequalem mutandi tenorem  obfervatum — elfe. 
Utrumque exemplar conferenti offeret fe fiatim 
faepius inducta in alterum (quod » Sam. XXII. 
extat) unius vocis repetitio, ut Vs. ας n»» n2», 
Vs. 7. ΡΝ M*pNM, Vs. 52. vi»535 "joo, Vs. 
21. 25. snpux» »npux2, Vs. 57. 40. 48. «nnn. 
Contractae dein formae ibidem crebrius adhibi- 
tae: Vs. 6. »»30, 4o. »mn, 27. 3X3nn, 4. ow», 
46. bio», 49. Ὁ}. — Pariter formae para- 
^ gogicae pro fimplicibus, Vs. 24.58.50. Copu/a etiam 
frequentius omiffa, Vs. 5. 8. 14. 15. 16. 5o. — 
Puncta denique ad eandem legem immutata, Vs, ' 
1. 5. 6. 19. 44.47. ac. 6. 16. 51. 55. 58. 48.“ 
"Tertium c) adhuc pro discrepantiae hujus ge- 
nuitate argumentum ex.varietatum illarum natura 
indole affert Schultenfius. ,Solenni, inquit, ar- 


p ex litterarum ductu et adfinitate liben- 
Tom. IF, Kk , ter 
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ter.hic Critici utuntur, ut magnam discrepán- 

tiae partem e diver/is. codicibus et. fcribentium 

feflinatione et incuria manaífe demonfirent. Sic 

Verfu 12, ovo -n»vn ex bv» n»vn; Verfa 46. . 

qim transpofitis litteris ex im exorta effe non 

dubitant. 810 etiam! Vs. 11 wow, et vifus eff fu- 

per alas venti apud Samuelem, ex wc, et. vola- 
sit, quod eft in Pfalmo, litteris ? et * permuta- 
tis, quemadiiodum viciffim in. Samuele Vs. 45., 

Dp"N,'comminua;m eos, pro Dp, evacuabo eos, 

ut habet P/a/nmus. 1n his neceffe e[[e a!terutris 

verfibus litteras Ἢ in Ἢ, aut e contra fuiffe per— 

mutatas, quandoquidem efi idem canticum, et 

ijsdem verbis confiare debet, pronuntiare. non 

dubitavit srEPH. Moa1iNUs de Zngua primaeva, 

ΤΠ. XIV. p. 441. Et paffim Cappellis, Cleri- 
cus, Hare, alii, hanc litterarum adfnitatem in- 

geminant. Ego vero, fi confideratius expenda- 

tur, eam pro intemeráta harum finceritate fatis 

validam rationem adferre pertendo. Etenim íi 

in diverfis codicibus hujusmodi varietas. obferva- 
retur, difficilius forte. cupidiori: Critico proba- 

rem, alias eam caul[as praeferre, quam defcri- 

ptorum ofcitatiomem. | Nunc vero quum in eodera 

volumine idem carmen iteretar, mihi quidem 

fieri fere non potuiffe videtur, ut frequentes 

adeo, atque eae quidem tam leves, in utrum- 

.que, vel in alterutrum irreperent mendae. 
Quid enim? num jguorare. potuerunt codicis 

nofiri 
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nofiri exfcriptores, idem canticum diverfo in lo- 
co recurrere? an vero adeo fuerunt negligentes, 
ut differentiam inter ütrumque non anirhadver- 


terent,. atque adeo ἢ quid incuriofius fcriptum - 


deprendilffent, 'neutrüm ex altero refiituerent et 
emendarent? Quod quum factum non fit, jure 
merito colligitur, etiam has ipfas lectiones, ei 
magnam .adeo errorum [uspicionem injiciunt, 


tanien majora adhuc integritatis indicia prae fe. 


. ferre.* Denique, d) in exempiarium altero (in 
Samuelis libro) nullam: paene. alicujus momenti 
diverfitatem reperiri exifiimat scHULTENSI1US, 


»quin vel majorem vim et fignificantiam, vel fubtiz : 
liorem quandam venuftatem, vel fplendidiorem fi- 


gurationem, vel florentiorem fii|i gratiam praefe- 

rat Ex quibus omnibus colligit, carmen hoc de- 

nuo fub (iilo efe revocatum, atque a Davide.qui- 
dem ipío; quae jam ABARBENELi!S erat feüten- 

tia, qui illud, quod in Samuelis libro legitur, 

exemplar, prius, hoc vero, quod in P[almis 

exíiat, po/lerius effe ftatüit?). In quo tamen ab 

Abarbenele Schultenfius discedit, quippe qui in 

Sa- 


9) Is poftquani in Commentar. ad 2 Sam. . XXII, 2. 
(fol. 175. col. 1. ed. Lipf. 1686. fol) obfervalfet, 
praemitti in Píalmis integrum verficulum, ὩΘΠῚΝ 
Spin nim*, ejus varietatis caufam reddit hanc: j«2v 
vulrU 9*4 ΓΌΡ Σ᾿ o» menm mius mYUm onnemw 
ribnnn mw ΠῚ oss ἸΔῈ νὴ /5 Cn. cenna c5» 
Q€T3nD b55 ὙΌΣ 850v nbn $503 bik mw 
Pun 05b 45b wb cipps 123 qpnD menm vpits 
wDrn b» nwnn? wpib oM 55. "wb "lU nb ὃν 

à ik2 . Tun 


ι 


/ 


^ 
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Samuelis libro pofleriorem . editionem, utpote | 
elegantiorem, et politiorem, exhiberi arbitratur, 
quod ex ipía variatione illufirat, Sed Abarbe- 
nelis fententiam tuetur vENEMA, primum , quod 
ποῖον Pfalmus fit uberior, et additamentis au- 
ctus, quae in nova editione non fuiflent ablata; 
dum quod fuerit hic Píalmus (facro cultui in 
templo dicatus, ut inícriptio docet, adeoque 
non prior, fed pofieriór, et revifus, quippe fa- 
cris aptatus; denique quod hic fit altero planior; 
et hic illic facilior. Eadem poxzprnrzrixi: eft 
fententia: ,Regis quidem res geíias de[cripfe- 
runt hifiorici Judaeorum vel prophetae, coaevi 

. rebus 


trm" ὍΡΩΝ 54 «prm nun qbn* nw n*pab ΤΥΧῚΠ 
spbwn ΣῚ C^Dm*t "nbn vas mn 52 sp /a 455 
Au» 553 Quia Aie (im Samuele) carmen hoc efe 
hymnus laudis et gratiarum actionis pro auxilio di- 
»ino faepius ipfi lato; ideo iucipit: Dominus petra 
mea; Aoc enim tunc verum fuit carminis initium, 
Sed cum in libro Plalmorum hoe carmen ordina[fet 
in ufum privatur omnium eorum, qui mifericordiam 
divinam implorant , et ei deprecantur, non folum μὲ 
JDeo gratias agant pro eo quod Davidi contigit, fed 
eiiam ut petant mifericordiam pro futuro, idcirco 
. necefle fuit, ut praemitteret ibi verfum illum, cujus 
Jen/fus eft : Peto mifericordiam a te, Domine , forti- 
iudo mea. His enim verbis orans privatus aliquis 
implorat mifericordiam et auxilium divinum in om- 
nibus rebus fuis. — — Cum Abarbenele in rei fumma 
confentit auctor diílertationis, quae infcripta eft; 
35 '3 bMwpw ΥἹ2Ὶ nm nbn piv wOppa np5om chm 
JDe discrepantia et confeufu Pfalmi XII X. et ἃ Sam. 
XXI. Difertatio plülologica , guam FPraejide . 10. 
CHR. HEBENSTRE)JT — defendet 10. coopoFn. 


uinscuius Lipf. 1756. 4. 
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rebus:gefiis, ideoque primam hymni editionem 
polt devictum Saulum, propheta nefcio quis, hi- 
fioriae Davidis inferere haud dubitavit ob carmi- 
nis gravitatem et elegantiam : alteram autem vates . 
carminur fuorum corpore noluit exulare (necdum 
enim tum in canonemrelatae videntur vel hifioriae, 
vel hymni); at perpoliens fubinde, melioremque, 
in formam, pro more eruditi [criptoris, retractans 
antiquum. carmen vates immutavit quaedam, vel 
elegantiae caufa et puritatis, vel ob perfpicuita- 
tem, vel denique propter aptitudinem ad ufum 
publicum. Itaque nec in mendorum rationem 
omnes diverfitates confendae, neque vocum dif- 
ferentium conformatio folicitanda nimis videtur. 
Utrumque enim exemplum genuinum, probunf, . 
elegans, füblime; alterum antiquius, limnatius 
alterum atque cafiigatius editum '^).« 
Ego 


δὴν Eadem r. a. sr ΔΈ καὶ eft fententia, in Davidis 
aliorumque Poetarum Hebraeorum Carminum Libris . 
F., Vol. L, p. 346.: ,,Nifi me omnia vehementer fal- 
lunt, ille, qui Píalmorum volumiui infertus hymnus 
elt, emendatius exemplar fiftit; quae utrum ab ipfo 
Davide profecta (it emendatio, an ab eo, qui car- 
mina Davidica collegit, dubium eft. Qualem autem 
nobis hunc Pfalmum exhibet .auctor librorum" Sa- 
muelis, hoc primum exemplar effe videtur, a pofte- 
riori poetae manu nondum emendatam et politum. 
'Tamen confentientibus. antiquis non negaverim, Pfal- 
mum decimum octavum ex loco parallello, ubi la- 
borat lectio. fanari polle.* Nec diverfus. eft agn» 
BEWNTH. REDD1NGIiUS in Olfervatt,  Philologico- 
Crit. de. Pfalmis bis editt., ddr τὰ 1795. p. 24. 
Jet Auctor Symbolar. ad Aijferio, -F, .. 1. anterpretat. | 
p 125. feq. 
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Ego vero, cur Davidem earum, quae inter 
utrumqe exemplar deprebenduntur, varietatum, 
auctorem cenfeamus, rationem idoneam prorfus 
video nullam. Quae enim Schulteníius affert 'ad 
convellendam eorum fententiam , qui. discrepan- 
tiae illius caufam librariorum ofcitantiae tribuunt; 
hoc tantum probant, extitiffe jam vetufüiffimis 
temporibus, longe antea, quam i libri, qui. 
nunc Veteris Teltamenti nomine comprehendun- 
tur, in unum corpus ellent redacti, duplex no- , 
firi carminis exemplar, Utriusque vero: aápogra- 
phi varietates quum vel invocibus aequipollentibus, 
vel in literis figura fimilibus inter fe permutatis, vel 
in earundem vocum formis duntaxat diverfis vel 
denique in uno alterove vocabulo aut verficulo 
five addito, five omi(fo, (int pofitae;. ejusmodi 
eas cunctas efle apparet, ut antiquiffimis carmi- 
nis Davidici exícriptoribus originem. debere, ve- 
rifimillime fit, a quibus certe accurata illa et 
'anxia in defcribendo diligentia exfpectanda non 
erat, qua pofieriores duplicis, quod circumfereba- 
' tur, exempli differitates fervare ftaduerunt. Iíiius 
generis diver(itates in omnibus omnino monumen- 
tis fcriptis, praefertim prifcis, quorüm plura fu- 
perfunt exempla, deprehendere necelfe eíi, quae 
, rariffime ab auctoribus ipfis proficifeuntur"). Ac 
; noftri 

᾿ς 11) Sic in 7b» Doreidiani Poematii (primo sb x32xz, 
scuripio, Harderov, 1768. arabice folum,- poltea 

ab Acc. HaiTsSMA cum largo Commentario fra- 


nequ. 
"s ' H 
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* 
nofiri carminis fi tertium extaret exemplar, fane - 
et huic fuas fore varietates, nulla potefi efIe dubi- 

: tatio. 


' mequ. 1773. denique etiam ab xszEnH. scmuEIDIO, 
: qum verfione et animadveríf. Harderov. 1786. editi), 
quibusdam codicibus, octo integri verficuli hic illic 
inferti leguntur, qui in aliis codicibus deficiunt, 
quorum nonnullos certe fpurios effe, et additos a 
feriore manu, fatis verlimile fecit Scheidius pag. 70. 
γι. Ánimadverlf. Taceo alias, minoris momenti va- 
rietates, partim ex vocabulorum aequipollentium, 
. partim ex punctorum diacriticorum permutatione or- 
tas, quas ex tribus carminis illius codicibus manu- 
fcriptis collectas Haitsma textui Arabico a fe edito 
. p. 154 — 160. addidit, hac tamen fubjuncta obfer- 
^ walione: ,Facile Philarabibus , fi attenderint cum ad 
exiguam in Variantibus lectionibus differitatem, tum 
ad vocum, quae magis disfonant, ac in. fignificatione 
disfentiunt , collationem, patebit, non; adeo, fi rite 
perpendàntur, disfenfum reperiri quoad fénfum vel 
mentem Autoris^ Et in Praefatione pag. XXIII. 
. pElt. fane mirandum, in Poématio 240. Verfuum 
plusquam 150. Jariantes reperiri Lectiones, idque 
ex tribus tantum exemplis Manufcriptis, adeo ut vix 
dabium fuperlit, quin fi plura exempla Mís. confe- 
rantur, numerus earum augmentum adciperet. Hoc 
ne ex íuspicione levi vel conjectura probabili fit po- 
litum a nobis, juvat documento infigni comprobaffe. 
Verfus 34. Ibn Doreidi ab EZmacino lift. Sarac. L. 
l. pag. 68. [n Erpen.] citatus, hoc miodo impre[fus 
legitur; — 


MEUS eus qe [9x d 


Filium AlfJabi juvit fe. interfeciffe in. vefie melu op- 
robrii nuditatis. |n uoflro vero Cod, Míto. et duo- 


bus collatis extat ut dedimus: ; 


Bed Q3 es gu (lh 


Eon cus me ev ol T 
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tatio. Quae vero nobis hodie fuperfunt,^ duo 
apographá, ex fe invicem, ad f(anioris critices 

leges, emendari poffe videntur. 
"Reítat, ut carmen. ipfum ccs 
tibus alterius exempli, quod 2 Sam. XXII. ex- 
/ : tat, 


"AfJachides , princeps , animam fuam impulit in mor- 
tem; prae zetu inlultationis hoflium. Si refpexeris 
ad collaíionem horum, modo tres voces funt fimili- 


les, Co cl et Bax, reliquae diílimiles, par- 


tim ex Zrratis Typographicis, partim ex variante 
in exemplo Mlio, quo ufus fuit Erpenius, per Zbra- 
rios lectione. Quam, varietatem dehinc pluribus 
illuflrat Haitsma. Caufam' vero et originem tot 
.variantium lectionum in uno carmine recte, quae- 
rit partim in ofcitantia librariorum, qui literas figura 
' affines, inter fe confuderunt, partim in Critica do- 
cía eorum, qui circa codices manuícriptos verfati 
fuerunt, eosque curarunt, ut emacularentur, et ni- 
tidi effent ; qui, cum quae iplis mendofa viderentur, 
vel in textu ipfo corrigerent, vel ad marginem, vel 
denique alio loco, fieri non aliter potuit, quin iu 
fubfequentibus transfcriptionibus in textum induce- 
rentur. Subdit tamen Haitsma etiam poft hasce ob- - 
fervationes (p. XXIX): ,ex omnibus iflis varianti- 
,bus Lectionibus, 6i expendantur, nihil vel parum 
Íenfum textus turbari, cum vel in minimis haereant, 
vel voces, haud multum fuis [ignificatibus ab Jis, 
quae in textu, diverfas fiflant. Ita Vs. 24. pro Ἢ 


queftus fuit, in aliis codicibus legitur (X, 


jin Conjng. Vit, fed non divería fignificalione. Vs. 
76. pro ς e s), dorfum in al, ejusdem figni- 


ficatus.' vy 151. pro fole, ayafo, in al. 5p» 


pafior, qnod fenfum mutat. Eadem eíl ratio earum 
lectionum variantium, quas in. Zoheiri Carmine ob- 
fervatas, textui Lipfiae 1792. a nobis :edito fubjun- 
ximus, et omnium omnio carminum Arabicorum, . 
quorum plura extant apographa. 
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tat, 'apponamus, eodem. confilio eademqüe ra- 
tione, ut fupra (p. Ss in Pfalmo itis deci- . 
mo fecimus "^). 





id 
nim a) "23 ww yj nme» es oq 
nim xn p ὨΝΗ͂Ι min 3237 nw 
Cow b) 153 jv - o» 72» 3nN 





ie) wm ny qon sow 8 


€) ἜΘΟΥ D nean sso ἢ mm 3 
"od 'nonw vyx f) ow. 
Lf) vaa ον yy eo 





VARIANS LECTIO 2 SAM. XXII. 
a) 55 ^28 ᾿ ] e) *b- "bes 
b) 33m» ᾿ f£) "ns 


c) Integrus verficulus abeft. | D Additur:. vun *b33bj 
d)*ntxss, per Kibbuts. »3»un ΘΠ 


12) Carmen noftrum in verus acatalectícos divifum, no- 

^ wisque punctis vocalibus inftructam, additis notis 
criticis, üna cum verfione latina, exhibüit | E. 1. 
GREvE in Tractatu de numeris Hebraeorum  poeti- 
cis, qui infertus efl. Utimis Capitibus libri [obi ab 
ipfo. ad Graec. Verf. recenfitis. et notis inftructt. . P. 
ll p. 207/— 215. Extat etiam 1. ὁ. vooErir Ob. 
férvationum. criticarum. in V. T. Specimen 7. fiftens 
collationis 2 Sam. XX/I. cum Pfalmo ΧΡ If4 par- 
ter, priorem, Wal. 1770. 4, fed decem tantum prio- 
res carminis no(iri Verfas comprehendit. 


- 


t 


452 


Scholia. in 2 XPUL 


nim ΜΡ Domo 
ΠΝ g AN p» 


i) nv»o-*oun h) "Deos : 
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VAR. LECT. 
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($) 0yo7 9m 
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k) Xn) ^ funt. 
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r) Duo haec vocabula des 


O3X)ounmm 8) Lectio marginalis 
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ch 505 τ 5» 20 
(z) insd v3 ἐδ ὁ ne qun. is nu» 
OBpn 3» a) DYv2-7 noun 


TEE EET b) »»3» v2» iu nib 
236€) Vom m 


im e) nous d) o»vw 


f) ΠΝ ΣΝ ues 
E v nds Ux 


tb b) vxn nou 
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-k) ow por NS 
nim ») qnss »3H-m) now 1) iy 
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, VAR. LECT. ; j 
Ὁ) x f) ibip 
x) num g) Deeft hoc hemiftichium: 
y) Deeft bh) n*xn- 
z) m0 — | 1 Dthnpw 
a) oo-7mwin - 3m 
b) Defunt haec duo voca. | — 1) s53* 
bula m) ntiob 
c) ox - hn vw n) naa 
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454 


ὩΣ ΓΝ 27 


m————— —— 


p) mut 
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X) Nx 
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y) myonvan 
z) "nix 
8) "533 

b) ^i33, 


u) nz95 "bx Nb 
x) 15 nnn ΟΠ . 


Ἵν E vws a8 
2*5 ἸΧῸΝ E NV) 
"DM D*3 p) ῬΘΉΡΥ τῷ 
Dh aq) yu nato 
f)5mos x) ext 20 
X3 yero vx9nm 
$)spS nim wow» a1 
Sdoxb δυῶν v0 32» 
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ἘΣ. t) veev-55 5. 49 
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IT^ vei “τ 8.4 
"ennt men-b$. 26 
;bphh pw b)oai-E» ὁ το. 


ommo f 
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;d) menn vpb-n» 
τ ΔΥΣῚ :»-e)09 nbw-*3 48 
inum f) no On» 
8) "2 w"wü παν τῷ 29 
4 : E T 79 . 
iXhur mn Ὁ) n5 bh) mim 
mà k) yos ἼΞ Ὁ 90 
wj -YoM ἢ wow oc 
. Scena 5. 
ΠΟῪΣ VERTES ΟΝ 
: om) moin Ὁ wn x2 
nim vox n) πὰ ἡ 5 3a 
ΠΟ 1) now YyX ov» 
ὅπ p)peod own 33 
11) 3)» bw gum 
ΝΞ 8) 3.) mw» 34 , 
ixpos wea 5» 
055» 35 











VAR. LECT. 
c) ann [, 1) 23 
d)*snn | ^ ] m)mona 
e) oy-me | κα) ὃν ; 
f) nvb- by qam 9) "zn 
8) ni 6» | p) no 
b) ninm | 0| 90m 
i) Abelt. mE r) 1253 lect. text. 


k) yw 523. τ 8) 15531 lect. text, 
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:u)»mbw mum nup t) nnm 
x) wen q»ow qx» qo ἦτ yon 36 
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z) mnn wx mmm 37 
sXbowp nx» NU 
(b) D3ONY "aM 2) qw 38 
:c) ombs τὸ» πων Nb 


d) 5p 3» 7 N0 bxmow. 39 
T nnh ey 


monowb ΠῚ )wwwmy 40 
cf)'nnh vp xn 


uaY X» g)nnn? ^m 4i 
:h) ὄταν ὙΦ ΟΥ 


ΝΥΝ 9. pw i) »»w»* 4a. 
:p» NY k) nim-b»' 


epnew) 45. 








'VAR. LECT. i 

t) nn d) wh» ΘΧΠΩΜῚ f5o9in 
n) *n»^* | 00 yp» 

x) Defunt haec duo vo-| €) *5m — 

cabula f) "hnn 
y) "nim | 8) nnn. 
5) *3mmn "yx: h) nnsnxM* *"MiWUD M 
/ 8) n5*?M , i) wvi* 
b) provi k) nin 


c) nn» 


oce e om 


ων πϑῦᾶδπκ α 1 —-^ 
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1) m-»575» 5» ὈΡΝᾺ 43 
m) Dp nin Ὁ ΗΝ, 


“ 


o) by ^3»yo x) vbon 44 
Wa VNSP p) won 
Og) uua»? oom No Dy 


X? vow» vM vous" 45 
i) »-3n2 32» ovx 


"ἢ 
30m» 522752 46 

brio Δ) um 
vy pem ΓΤ τὰ 44 

Sv? Dorow s)omw. 


*» 1) nop po ὟΝ 48 
:x) "nnn D»2» Ὁ) zT 


' 


vow 49 





VAR. LECT. 


D vyw-tovs Ὁ imm 

m) bvr-?M Dpu 'ς 8) 05m 

n) eem Dws 

9) ov | Ὁ — 
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E "neo y) woes 49 
seh 5) vop-qo ἣΝ 
PPpXD 6) UIT www 


b) mim o2 qw j»-5» 50 
:0) nyen qu^ 


i55» mii» d)ovwgxo δὲ 
imwo5 «on nu» 
᾿ , τΏΡῊΣ τ ἽΣ Ἢ 2) ὝΥΙ 


H 


' VAR. LECT. 


y) *w*xibh b) e*àa nim 
2) "bpm ux c) wes 
8) m*bnn d) 51132 lect. margin. 


2. nin qnn" Diigo te, lova! Dilfentiunt ' inter: 
pretes de verbo tn^, diligere num vertendum [it, an mi- 
fericordiam petere? 1) Alteram fignificationem hic adhi. 
bendam cenfet Aben- Efra: j3ann. «43pr2 5223 o*5n*3 nbn 
*33 "t" b9 ae ὈΡῚΒ diu bpa 120 o qome 3223 
45» D*on^* ὩΡΩ͂Ν nn 35D ws ΛΝ ΝΣ, Ferbum nn*ó ub- 
que alias in Üonjugatione Piel occurrit, qua mifereri ali- 
cujus denotat. Hie vero, ubi in prima Conjugatione eft 
pofitum, transitiva notione non potefl accipi, fed verten- 
dum: mifericordiam abs te petam.  //a /erem. X, 20. 
»3Nx* *23 non verlendum eft: üilii mei eduxerunt. me, fed, 
quum in Cal pufitum fit, reciproce, egrelli funt a me.* 
Quod LA fequutus SH CEWPS, fenfum exprimit his 
verbis : 





| 
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verbis: ^,,l'ua paterna caritate atque benevolentia perpe- 
tuo confidam, hanc femper implorabo, poftquam tam pro- 
lixe opem mihi tulit, et a puero usque in hanc horam. 
me «iriüce adeo per mille rerum discrimina daxit/^ 2) 
Sed multo aptior videtur altera diligendi notio, quam 
Alexandrinüs exprellit, qui ἀγᾳπήσω és ponit; nec nom 
Chaldaeus: j2anw s diligam te. lta et ταποηι ΠΣΠ ἪΝ 
ὉΠ ΠῚ qr3b ps2Ny Δ ΠΟ, 150MN idem eff? natat cum 
q32WM, eademque amandi /ignificatione. etiam apud. Chal- 
daeos. in ufu fuiffe, hine Chaldaeum interpretem Levit. 
X4X, 18. pro. -Hebraeo. 3X verbum tm ponere, Recte 
hujus verbi lignificationes exponit vEN £M A: ,,Radix em. 
quae, im oritiüe dicit mo/ter fovit, ut ex Arab, colligi- 
gitur [45 "i incubavit ovis. gallina], et inde ad uterum, 
τὸ Soa ἔντερον, quo foetus molliter fovetur, 
transiit, hinc cum. ad rnifericordiam, tum. ad intima di- 
lectionem fefe ilexit, cum foetus inlime ab utero compre- 
hendatur, et matris ardentiflimum affectum excilel. Quum 
autem amori matris erga foetum, utpote fuperioris inferiorem 
egenum et miferum, rectius refpondeat amor mifericordiae ; 
hinc de Deo paffim ufürpatur, ejusque iatimum aífectum erga 
miferos et inopes. homines expingit.'* "En Hobur meum, 
qui omne robur, omnem virtutem mihi fuppeditas. [In 
Sainuelis libro integrum hoc hemiflichium abeft, quamvis 
et ibi a Syro et Arabe exhibeatur, fed, ut recte koa πα 
rrRUs obfervat, haud dubie ex Píalmo introductum, 
A Davide ipfo addituin elTe in pofteriori editione, nrp- 
piNGivs cenfet: ,Davides/^ inquit, ,,hoc carmen pri- 
mum compofuerat, cum a prolligatis hoflibus vix revers 
fus, ilagranti amore erga Deum et indignatione in hoíles 
fuos totus abreptus erat; carmen hinc abrupte el magno 
cum furore inchoabat, quod.ei non poterat in oculos ia- 
currere, cum illud revidebat. 'Tum vero' judicavilfe vi4 
defuür, carminis initium. ita mutandum elíTe, ut debita al- 
locutione ad Deum inciperet; fed fimul attendens ad par- 
tes libi invicem refpondentes, neceffe habuit, ut ultimam 


Tom. 4F. LI : par- 
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partem commatis tertii totam rejiceret, quod et fine tex- 
tus detrimento facile fieri potuit Equidem potius .ab 
€o, qui carmen hoc cultui publico accommodaret, vel ab 
alia Dávide feriore manu. additum hoc hcmiftichlium 
puto. Certe. Carmen grandius flatim abrupte inchoare 
videtur: Jopa rupes mea, reliqua, ut Pfalm. XXVI. 10- 
va lux mea et falus. ] 

$. *»bo min Jehova, rupes mea! Miftorice M in- 
térpretatur 1amcmi: fmponpn rbta *onwwiw "bo 
bueps Iis 455 vanasb 7UUiíiMa biu qi cnxpD ὙΠῸ 
Q7 bM ΟΥ̓ c]visa Petra mea, qui opem mihi tuüfli 
apud petram. divifionis (2 Sam. XXIII, 28.), quum ab 


ipfo Saule ejusque copiis ob/e[Jus, parum abfuit, quin com- 


prehenderer ,. juxta diud 1. Sam. XXIIf, 26. »Itaque 
Saul et focii ejas in modum:coronae cingebant Davidem.' 
' Quod AcELLI10 etiam placuit, qui fenfum ita exprimit: 
»Non tam illi abruptae petrae deferti Maon confidebam, 
el me, cum ad eam perfugiffem, tutum ab hoflibus pu- 
tabam, quam de tuo auxilio, et in te tutus eram." Quod 
argutum videtur. Rectius 2) Aben- Efra: t2«w5 bun T)" 
WD basusn 4nz* wb miii mppa wis figurate Loc di- 
ctum e[fe ait , imagine defumta ab homine, qui in editum 
locum fe recipit ,, ubi hoflemy qui inferius eff , non me- 
duit. Senfus igitur hic erit: » Ad te, hofte me perfequente, 


confugio, tanquam ad praealíam invictamque rupem, quore 


fum vis hoflilis'penetrare nequit, Metaphora petitur ab 

inexpugnabilibas illis Palaeflinae rupibus, quae praecipitia 

difficilemque aditum tutas praeftabant latebras, non folum 

fugitivis, fed et quandoque latronibus; ceu patet ex 
hiftoria Herodis, tales petras non nifi fumma indullria 
ac [lratagemnatibus , expugnantis (rosxePmnr .ntqq. 
Judd. L. XIV. Cap, XXVIL); item ex lud. VI, 2., ubi 
I(raelitae contra irrumpentes Midianitas exílrnunt fibi in 

' montibus níym et nix5, /peluncas δέ afyla.. Hinc illae 
phrafes: inm pétra exaltavit me , «ἘΠ᾿ XXVII, 5. LXI, 3.. 
lerem, XLVll| 28.  L«nquite urbes e£ habitate in petris, 
If. 
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Pf. XXXI, 4. XLIL 1o. Alias petra opponitur etiam coeno, 
in quo pedes flare nequeunt, fed vacillant; item luto, 
ubi fubfidit homo, magisque femper demergitar, oz1t&, 


: 5 Ze 
3) Hebraeo vbo collato cum Arabum ἕλω, Jiffura in. mon- 
΄ 


te, REDDINGI1US nomen Hebraeum Jpeiuncae notione ἢ. 
ἢ, cenfet adhiberi, ut ahis in locis, 1: Dp. MiCHAELE 
praeeunte, qni in Supplemm. p. 1770. lud. XV, 8..et 
1 Sam. XXIII, 25. vbo petram lignificare fibi. perfualit. 
»Hinc*, Reddingius inquit; ,,quia homines femet in fpe- 
lancis contra hoftium invaBones faepillime abscondere 
folebánt, orta eít notio a/yli, refugii,. quae obtinet in lo- 
cis, ubi de Deo adhibetur, porro a parte: facta denoimie 
natione ad totam petram. vox: ell translata. - Davides forte 
fpeluncae nomine h. L refpicit ad requiem gratiífimam, 
quam. pofl acerbiffimam pugnam nactus erat; fic enim pa- 
flores olim ac viatores meridiano tempore antra et fpe- 
luncas ingredi folebant, calore folis defeffi. Ad ὙΠ ΧῸ 
recte obfervat w1cHnarris in Supplem. p. 1538., elTe 
nommer zpx5 nOn ad radicem *s, ut laciunt plerique, 
verum ad *xb referendum idemque elfe cum Arabum 
“7. TEM 
s. Plur. (ol9wavo , .vertes. montis. »Hae propria 
fignificatione ponitur lob. XXXIX, 28., ubi. aquila perno- 
ttare dicitur nix vb27]v 75», certe non in caflelo, 
fed im famimo montis f'fligio; Bic et acceperim nomen, 
ubi frequens in bhiíloria fugae Davidis occurrit, nec 
enim caílella habebat, in quae fe reciperet, fed inac- 
cella montium. Vide et lef. XXXIII, 46.: 4s excelfa- 
habitabit, 3a3w* n*3*5o nix inaccefa montium, fafiigia 
Junt locus ejus tutus, Verum et potell caffellurn in monte 
fguificare, licque accipiendum, ubi de Sione ponitur, 
2 Sam. V,.7.^ Atqne Jocum aditu et expughatu  diffici- 
Jem, in quem fe quis recipit, ut ab hofie. tutus fit, et 
hic videtur indicare, |n altero exemplavi vocabulum eft 


defective 1 iy 5 amis, [criptam, 1orfan hisce punctis 
Lla vocali- 


τ 
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/ ^ ] 
wocalibas inflrnendum: *n*x5. Sequitur: «Bhsp: | Kt 
evadere me faciens ex maximis periculis: hofliumque in- 
lidiis, quomodo verbum bs. ufurpari vidimus fupra 
XVII, 13. kiMcur ádditi hujus epitheti rationem  red- 
dit hanc: bx3* mv5 ἽΣ Cua ΦΧ ΠΉΧΌΠῚ pbo3 12 
ἌΣ bis 291, Ἰώβ (vu 19. nw 7x35 xb ΣΩΡΒῚ 
"mny2n bia csD*M nbxm qbwa3 ΠΟΔῸΣ JNam qui inm pe- 


^ dram et locum munitum fefe recipit, interdum evadit, in- 


zerdum. vero non, fiquidem ab hofie ibi interdum. com- 
prehenditur; me vero, qui ad tuum nomen, tanquam. ad 
editam. arcem confugio, femper faleum praeftitifii. |. Alte- 
rum exemplum: addit *, fereator zneu& mihi, quod Cle- 
ricus inutile pronuntiat, Schultenfius vero novum pone 
dus et gratiam adferre ait, cum quo confentit Reddin- 


gius. w. c. scmmozpEnUs quoque in Systaxi Reg. 
 XXXIIL d) affixa pronomina cum particula 5 compolita, 


faepe redundare obferyat cum quadam elegantia, aut levi 
emphali, qua id, "quod in. alicujus commodum vel. dam- 
num ft fignificetur, veluti Amos lI, 13. n5 nwbnn nbiv3 
plaufirum. pleuum fibi. 95 h. 1. et mihi genuinum vide- 
br: quum et infra CXLIV, 2. gravius *57*5555 occurrat, 

, quod in noftro Pfalmorum exemplo fequitur, “ὮΝ, ex 
* ortum credibile fit, quod pofterior manus, five olci- 
tantia, five confilio, pronomen repetitum inutile repu- 
tans, in nomen divinum mutaverit, proptereaque snis, 
quod in Samuele legitur, omiferit, Ceterum in ed, quod 
nunc in Pfíalmis extat, *5w, haud pauci roboris notionem 
refpici putant, quum bm fit virtus , robur , q. d. tu, cui 
numquam ad adjuvandum potentia deefl. — *3:x petra 


mea, quo adjutore, tanquam in petra praealta conítitu- . 


tus tutus fum, in quem praefidium meum pofui, defenfor, 
et propugnator meus. Sic Deut. XXXII, 3o. cum- Mofes 
cauíIam vellet oftendere, eur unus perfequuturus fit mille, 
et duo fugaturi fint decem millia, juxta divinam praedi- 
ctionem, fubdit, quia ex, propugnatorem fuum, com- 
mutaragt, et lovam rejecerunt. Et mox Vs. 3r. Wb 55 

S» ᾿ ΠΧ 


& 
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bw cíYyx3 Quoniam non ut propugnator nofler. ef? .pro- 
pugnator. - illorum. 815. et. Hlannalf, mater Samuelis. 
à Sam. |l 2. Non efó ὍΣ propugnator, defenfor, t£ 
Deus nofter. Et infra. in boc ipfo Pfalmo, Vs. 31. -Quis 
JDeus praeter Jovam, et*quis "vx, propugnator, praeter 
JDeum, noftrum? et item.Deut. XXXII, 37. irridens Mofes 
fiduciam populi,collocatam in diis jlienis, ubi, inguit, 
Junt dii illorum, 45. 3*60n x, petra, propuguator,- in quo 
' praefidium collocar un£2 Et lefai. XXX, 29. Deus. vocatur 
buts x propugnator J/raeíis, llraelitici populi numen 
tutelare, "krwcnr hoc loco bw. et "ὋΣ dicit qv bs5 
bi»*» Dim reu c5b5 15. meOpi bwn 52. mw Dibpa ejusdem, 
efe fignificatus, et "utrumque ideo Deo tribui, quod vir- 
tuie eL robore omnibus . praepolleat. ' Recte Alexandrinus 
hie vertit 205306 μου; adjutor meus et in Samuelis. li- 
bro Φύλαξ μου, cuftos meus. — n altero exemplo pro 
. *vx bw extat Ny sns Deus rupis meae, Quod quum 
KorHLERO non fatis commodum videretur, sy, nt 
Deus, legendum conjecit. Sed quemadmodum fupra lV,. 
1; "pax cont Deus juflitiae meae, et infra, LIX, 10. 17. 
(36n ἮΝ, Deus benignitatis meae , pro, Deus benignif, 
limus meus , dicitur, ita et vx "ΠΝ dici poteft, quod 4h 
&CHU..TENSIUS recte fic explicat: »Deus; qui ejt TUM 
pes πὶ ἂν qui ubique omni tempore et loco rupe mihi, 
praef at. Non abfimilis ratio in «wv Uus Deus. falutis : 
mec , qui falutem mihi praeftet. Quae plirafis perquam 
fre4uens ia. Pfalmis, ut, XXXIIJ, 5. XXVII, 9., etiam in- 
{τα Vs. 47. aucta et intenfa, *vu* **x *n*w, Deus qui. 
efl rupes falutis meae... Quae vocErii quoque fenten-. 
tia eft, dum dicit, i feufu auctoris hic accipiendum 
elfe, quod a Koellcro non intellectum. efle, iniror. — 
427nonw, in quem. confugio, ad: quem praefidii caufa 
omne meum pono refugium, cf.fupra V, 12. Eft hic 
ellipfis pronominis relativi: ww, ut faepe... Notum autem, 
Hebraeis 15 *wx poni pro ^wx2. Paulo aliter 1aR cux 


"hanc figuram | interpretatar: pira y»x3 ΠΌΡΩΝ 18 τ noni 
T5Mlu 
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bw dips 55 sole Uxcpin fn *brs 4D 
Enni ἘΣΟῪ D'intuT qD C5" 5 cujus tunbra contegar, θῶ. 
dem metaphora, quae fob. XXIF, 8. defectu refugii pe- 
tram amplectuntur ; eft enim rupes víatoribus ode COne 
, Tra ventos δὲ imbres, — 230, clypeus meus,' quem ho- 
fiam ictibus veluti objicio; qui me clypei inflar tuitus 
es conira hoflium tela ictusque. Bene Alexandrinus po- 
fui! ὑπερασπιστής μου, qui objecto fcuto me a telis μος 
finm defendis. — «re 71 EY cormu falutis meae. dn 
hac figura explicanda interpretes non confentiünt. 1) 
Plerique eam defumtàm elle putant ab. animalibus oórni- 
feris, quae cornubns fe défendunt, et éontra pugnautia 
repellunt. lia rhzoponzTUs: τὸ δὲ κέρας σωτηρία 
᾿φτἔϑεικεν ἐκ μεταφορὰς τῶν ζώων, τῶν τοῖς κέρασιν τοὺς 
πολεμίούς ἀμυνομένων. KIMCHI: pnma 255 a^ópbn i 
ἘΣῪ canc bemus ^55 ab ἘΝῚ ΠῚ cms qp 
3 Cmaiib tav tips ἘΠ᾽ toprm Solent rcl 
Jériptores : robur. cernu figura exprimere. . Sic Deut. 
XXL, 17. Cornga orygis cornua' illius, quibus po- 
pulos cornüpetet;; éranslatione Jüntà à cérvis, fauris et 
capris, quorum robur et vitae praefidium eft in eornubus, 
quibus. cornupetünt, 2) Sed i. à. No£ssErr, in Differ- 
tat. quae infcribitur: efus Chrifius τὸ κέρας τῆς σὼω- 
τὴρίας ad lócum Lucae; f, 69. (recufa in Eiusd. Opu- 
Jeull.--ad /nterpretat, Sacrar. Scriptur. Fafc. 1,. edit.' fec, 
Hal. 1785: p. 51. "fedq-) δι V. VI. vus vw, exiftimat de 
gálea dictum, quae incolumitatem" praeftet, five ita quafi 
capu' muniat, ut de ictibus hoftium nihil [it metuendum. 
» Namque inter veteres populos quemadiodum: illi apud 
FüakpnuMw Fub;L.]L Fab, V. Vs, 5. /feqq. 
5 Dues -—.—, qui cápitibus: cornua 
Suis ligérant , (n4 con/picuum "in pen κι 
Haberent fignum, ' 

multi cornua: galeis applicábant, five ut. hoftibus terrorem. 
inoutereht , quod de: GaHi$ propomncs Siculus refert 
- CBiblioth. L. V, C, XXX. T, L-pr 353. ed, Welfel.), five: 

m : ut. 
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ut. doces facilius. internofcerentur, ut PLUTARCHUS 
Pyrrhum regem ab infigni crifla cornibusque lircinis in 
galea narrat cognitum fuiffe (in Pyrrho Opp. T. 1. ed. 
Fraucof p. 384. B.) Qaod etfi de Ebraeorum gente 
hon legitur, tamen neqüe ab illa prifca fimplicitate ab. 
horret, quae pellibus et. exuviis animalium inprimis ute- 
batur, et quodam modo intelligitar e r Heg. XXIL, 11. 


Nec defiderantur in facro codice exempla, in quibus fimi- : 


lia pro capitis tegumento ponuntur. Etenim Davides Pf. 
LX,'9. et CVHI, 9. ' Ephraimitas appellat sww^ r5, ro- 
bur capitis mei. Quod Ebraicum m^ riw eft quidem 
de iis; qui. corporis font aut. capitis cuftodes, fed limili- 
iudo tamen.a galea ducta ef,^ quae caput contra. ictus, 
defendit, atque cüm |y; etiam de robore. dicatur , quae 
poteít major iotér illud. et alterum vocabulüim nvp fimi- 


litado. intercedere? /Ac- profecto illud ádjunctum vv, . 


quod eft in Píalmo moftro,.alibi quoque;cnm galea con- 
jeugitur, ut m»w)* vois Efai. LIX, 17.  Significationem 
illam vero Pfalmi locus poftülare videtur, Dicitur enim 
Deus Davidi rupes, propugnaculum ,' arx » clypeus, nomi 
mibus e re bellica ductis, qui contextus defiderat in: "2 


eandem limificationem bellicam; et, quui hic. Deum 4i-. 
xiffet ἰνῶν 5p, in Verfu 36. ab eo fe accepilfe ait (15: 


vv, eiypeum incolumitatis.* Haec NoelTeltus (quibit&- 
eum confer! poflunt, quae attulimus in dérz d. u. n. Morá 
gent. P. IV.:No.'844. p. 85.), docte et ingeniófe. quidein; 
cni tamen accedere dubito, quum cornua gáleis non. tàn 
defenfionis, quam ornatus potius cauffa applicata fuiffó 
videantur, ἢ etiam demus, fuille ejusmodi galeas apud 
Ebraeos ufi receptas. ^ Ornamentum vero galeae a no- 
ftro poeta pro galea ipfa pofitum effe, vix" mihi perfaa: 
dere poffum. 5) ron. rRi1Dp. F1ecuERUs in Proluf,. de 
Füis Lexicor. N. T. V11L., $. VL p. 217. "metaphoram 
arceílitat. cenfet ab. eininentiis et anfis aliaris ejus, quod 
im atriis templi; et'Mofaici, et "Hierofolyrniitani , non 


pow ab introitu ejus lletilTe accepimus, Etenim im Ὁ 


qua- 


᾿ 
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; . 
quatnor augulis, five partibus extremis hujus altaris, iia- 
que fummis, extitiffe leguntür totidem ,eminenliae atque 
aufae, ligueae, fed aere obductae, quae ab Hebraeis nt5*j, 
et, ab interpretibus Alexandrinis κέρατα dicuntnr (vid, 
Exod. XXVII, 2.. Quicquid enim in.re aliqua fumma. et 
extrema extat, et eminet, id 1» Hebraiee, Graece κέρως aps 
pellatur. Hae vero .eminentiae οἱ anfae illius, altaris, 
haec cornua ,. ut vocantur ab interprete Latino vetere, 
eraut tum apud ludaeos fupplicum perfugia, ut arae et ἢ 
foci apud barbaros, ita ut, qui eorum unum manu tenes 
yet, is falvus ellet, neque violari a quoquam, [ine ne- 
fario Ícelere, poffet. .Adonias quidem (1 Reg. 1, 50.) et. 
loabus (1. Reg. ll, 28.) faluti fuae atque vitae. ita confu- 
luilfe perhibentur, ut confugerint ad altare illud templi 
Mofaici, maeuque ejus cornua apprehenderint, «Hoc: igi» 
tur lndaeorum illius aetatis more et inllitato factum elfe 
facile apparet , ut nomen. "n, addito etiam, adjuvandae 
peifpicuitatis caufa, vocabulo vu, eleganter transferre- 
tur a poetis Hebraeis ad perfonam ejus, qui "elfet ρου βου 
gium, praelidiumque falutis aliorum.. Davidés certo. iü 
hoc hymuo — nt nomina tralata vho et mwx5 ipfe in- 
terpretatus eft proprio nomine ΟΞ, ita. verbis. 2:375, 
BiQn, vu* 3,129 fubjecit, tanquam interpretamentum, 
vocabulum v*wfo. - Nam fenfus fummae laetitiae, qua 
pectus regis totum perfudilet acris et attenta cogitatio 
inenarrabilis benevolentiae .favorisque divini, nientemt, 

ejus congerere .caégiL,. et conferre quafi in unum, omnia 
hujus laudis vocabula.* Sed quum :metaphorae ceterae 
emnes .a.locis praealtis. adituque  difficiljbus fint arceffi- 
tae; 4) PAULI haud dubie praefefenda. ell fententia, 
(2 b. Re perticem..inontis ," quae notio non tantum 


Arabico rA ὅν verum Hebraico gdoque vocabulo "ineft, 


ut 'cognolcitur. ex lef, V, 1. ubi de. colle ufurpatur, ἴῃ 
.quo ' vinea plantata,. CE 1. D. MJ CHAELAS Supplemm. 
P. V. p. 2205. Exit ilague ay qup excelfus vertez món» 

tie, . 


- 
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, tis, qni mihi fugienti falutem praefiat, Senfu non divine 
fum eít, quod fubjicitur, "βου, ZJocus meus praealts, 
in quo ab hoflium in(ultibus, ac velut fuper eos exalta- 
tus maneo. — Sequitur in altero exemplari: Ὁ] *1353 
ἼΣΘΙ nnb, et refugium meum, Jalvator meus, a svedese 
tia fervabia me, a violentis. hominibus (bon ΣΝ, ut 
Kimchi explicat) falutem mihi praeftare foles. Adfentior, 
Koehlero, atque Vogelio, qui liunc Vexficnlum. librarii 
culpa in noftro exemplari omiffum elle putant. 

4, lu verbis 2$1* wYpM ΝΠ explicandis interpre- 
tationis .diverfitas nafcitur. e verbi 555 πολυσημίᾳ. T) 
Plerique illud.acoipiunt Zaudand; fignificatione, qua in 
Conjugatione Ze] frequentiffime ufurpatur, ut bm fit 
laudatus i. e. laudandus, laudabilis, Participio pofito pro 
Latinorum  Participio futuro paífivo, in quo: metonymia: 
confequentis eft, ut bm -(Dan. VII, 7.), et mq (Pf. 
LXXVI, 8), qui timetur, eft pro eo, qui timeri debet, ine« - 
tuendo, formidabili. . Vid. sronn11. Obfervatt. ad .Ana- 
log. et Syntax. Hebr. p. 135, not, **). Neque tamen qui 
laudandi fignificationem admitiunt, una ratione verborum 
nofirorunr interpretationem inltituurit.. 1) Sunt; qui^ νὸν 
tant: ego invoco Deum laudatum , quod 14Rcn1 ita exe 

plicat: *35b ἫΝ $355 4*5n $255 ὈΘΒΟΝῚ ΜΊΡΝ Debibaa 

ΣΝ Puy cM meas *85 q55nb ὍΝ nbona. Laudibus 

eum invocare foleo, et preces coram eo fundere , quafi. di- 

ceret: étiam ante auxilium latum laudo eum, eo quod. 

perfuafus fum de certa ejus ope. xTwcH 1: ΒΩ »22e075. 

ὙΌΣ. wsbhmaens bbnn ^* wSpKO eum. ege preces fundo, 

invoco: Deum laudatum, quem in carminibus meis celebra-: 

τί. Nec mulo. differt tíAMMONDUS: »Laudatum inso 
cabo; primo, laudabo pro praeteritis beneficiis, deinde; 
invocabo eum .pro alijs; five novis. Sic Latine dicimus, 
laudatum. dimifit ; i e. primo laudavit, deinde dimifit,'* 

2) δ ORRIO 4. c. p. 394. nn elt PFocdtivus, ut ver- 

- tendum. fit: Jaudalilis !. blamo ad Jovdin: coiiftructionenr 
"vero et. [enfum áta:explicat: ,Vocativus, laudabilis ! cole. 
àák ( loca- 
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locatür aríte verbum. c/anio, quod includit /ubJectum, feu 
pronominis primae períouae  nominativum, fed reZqua 
pars praedicat, h. e: accufativus, 'qui valet: ad^ 4eho- 
vam, fequitur. Senfus eft: laudabilem voco (conf. Vs, 
2. 3), laudo: [óvam, nam ab hoftibus meis liberor, per 
eum, fervatorem. meum (v. $.).* Duplicerà interpretandi 
rationem proponit vENEMA, unam 5}: ,clamabo, lau 
datus Jit/ ova, ereptüs fum hollibus et iti amplifimum li- 
bertatis: ac. profperitatis campum. eductus; alteram ' 4): 
| qua haec locutio ad raorem Orientalium pertinebit, quo 
anguíliis preffi bác fosmula, Jaudutus^efó, vel fit, lova 


330 disait. , uti -folebant, ad mala averruncanda, 
, Quae: A. Schultenfii eft obfervatio (in Collegio Msto.) non 
| fpernenda: indicalur, ἡ folum Deum elfe auxiliatorem.^ 
. Alveróy Alexandrinus quoque vertit: 2 Sam. XXII, 4., fed 
nofiro loco «/y3v, laudans, quali 5'vo enuntiaífet. Syruá 
legit quidem 5555, fed conjungit éum praecedente *2315, 


, , Y , γ 
vertit enim ita: lo2aio πῶ AC meum. lau- 
datum. 11) Sed quum 55i» infanire, mente Mem Ad 
Bgrhficet (proprie lunaticum ee. coll. Arabum is, 


juna) ut Cohel. VII, 7. let. XLIV, 24. Tob. XH, 17; ceiz- 
niis fic vertit: mente obanguftiam | ferme alienatus ,* ut 
Davides fe ob graviffima pericula deliquiüm- animi: palfum 
dicat ad Deum elamaíle, ldem r..». w rcr «e ΣΙ placuit, 
qui.in Supplemm.: p. 536; vertit: amens; i. e. terrore et 
timore limphaticus, 'omnia.. defperans, invoco : Iova. 
,PavuLvsin Clas ad h. l. meuet, (i: liaec fumataür figoi- 
ficatio, refpici forfau hiftoriam *1 Sam. XXI; 15: — 16. 
narratata. ipfe tamen d» bn» mallet Ed oup exci- 


tatus, commotus (aufirejagt), eollato' Arabico 3M, a a 
primaria fplendendi , : lucendi. notione eliám in, üniverfüm 
ajpervie pete (quamvis ex Pauli [entettia haec ἀρὰ 

: - parendi, 
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parendi, prodeundi, notio prima fit), unde in Conjugatione 
qransitiva, facit μὲ apparer&t , excitat, notare exiltimat, 
Sed quum Pon et aliis Pfalmorum locis! ut infra XLVIIT, 
2. XCVI, 4. CXII, 5 5. CXLV, 3. Dei fit epitheton; non 
dubitamus, larchii fupra primo loco pofitam interpreta- 
tionem celeris oribus praeferre, " 


^5. mmo-*bs3n 558} Primo de verbi ΒΝ motione 


, eft videndum, de quà interpretes discrepant. 1) Veteres 
, eonfentiunt in cireumdandi notiona, Alexandrinus verbó 


περιέχειν, Chaldaeus mz*, Syrus ipo ulitar. Quos fe- 
quuti Hebraei, ulitatiore 326, tanquam fynonymo, noftrum 
explicant. Unus tantum ex iis, σεν Gerfonis fil. in 
[no ad Samuelis libros Commentario, poftquám illius cir» 


cumdandi notionis mentionem fecilfet, foam conjecturam, ; 


addit, 2) 8528 qpwrp wem ἮΝ pur» "3EEM ave wx 
ὮΝ 533535 ἸῺ 33 px3m ax3M ΕΝ ἢ 85) — forfan 
verbum *5x αὐ nomen ἢν, facies (qua Jignificatione 


. eccurrit 1 Sam. XX, 41), effe referendum , ut fignificet, ) 


faciem mihi oppofuerunt. Duplicem à. scHULTENSII 


interpretationem 'adfert filius in Dilfertatione. ad. hung. 


Píalmum, unam, 3) verbum 55x elle, propagetam ab. ^t, 
. nafo, unde ^x ellet ad. nafum pervenit, pertigit, 
quemadmodum Arabibus RM tranfitive et intranfiti- 
| ye ufurpatur de fluctibus ad. nafum usque pertíngentibus ; 
alleram , 4) effe. primariam illius nolionem in cumulando, 
coacervando politam, quod ipfi ex, cegnato, themate c^» 
complevit, | confummawit , αἴξ. verofimile, 5) 1. n... Me 
CHAELIS in Epimetro ad Lowthi Praelect. X. Ῥ. :204. 
edit. Gostting, 5. p. 506. ed. Lips, verbum noftrum vir- 


tutem excuffi it interpretatus erat , collato : 3l, cujus 
vis in pufillanunitate turpi et contemta eft. Sed in Co/- 
leg. crit. ad Pf: XE, 13. mutalfe fententiam, atque tu- 
tius fibi videri, cum Veteribus circumdare vertere, fate- 
tur, praeferfim quum ea notio tam Pf. CXVI, $., ubi ea- 


dem din locatio evéutrit quam Ion. II, 6. ubi de τὸν i 
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mem abdacti, Vel J4ors per profopopoeiam introducitur 
tanquam carnifex, qui vincula jam injecefit Davidi , Aut 
rhetaphora petitur a, jumentis vel beíliis, quae 6i vinculis 
ligantur, non amplius fuae funt. poteftatis, :fed alterius 
àrbilrio parere coguntur. A funibus. metaphoram arcef- 
fitam exillimat etiam n E M v 15, qui verba noflra fic explicat: 
» Non. femel inortis angultiis opprelIus fum, ac veluti mortis 
funibus con(lrictus et circumplicatus." Cf. not. ad Vs. fequ. 
5) rancni 53n oeatervae notione b. 1. adhibitum cenfet, 


ut. 1 Sam. X, 5. 10., ubi c*w*23 ban ell coetus, caterva . 


prophetarum ; explicátque noftram phralin per mnn 
nsà*wm, cafira: hoflum. 4)1.x scHuLTENSa torquén- 
di notióne, quam verbo *3n tribuit, m*bsnm et vortices, 
,aquarum gyrationes, ligniicare exiftimat. Quae tamen 
mera eft conjectura, nullo vel -Hebraei fcriptoris luco, 
vel coguata di4lecto firmata. 5) raAvLus in C/avi hoc 


50. 
quidem Verfu Ὁ) *53n pernicies mortis, coll. Arab. X45 


corruptio, [ed Ver(u fequ. funes mortis elle cenfet, ut zy-- 


τανάμλασις, live dilogía inter utrumque lit, cujus figu- 


rae Hebraeis, ut Orientis fcriptoribus in genere, perqdnam 


Írequentis, exempla plura collegit. e1assrcus in Ajo. 
S. . P, L. p. 1342. feqq. ed: Dath; | Sed. priusquam quid- 
quam deliniamus, videndum, efl de eo, quod pro *5zn in 
a]tero exemplo reperitur, **»it5, ;de cujus ligoii- 
catione itamen ἃ... 1. ambigitur. Etenim ἃ primaria 
cónfringendi notione, quae verbo. 43*i inell: 1) alii 
piun de doloribus accipiunt, .qui confractiones . di- 
cantur i. e. [ubiti, violenter perrumpentes, et om- 
nia confringentes dolores, ut funt ii, qui. exagitant 
párturientes. Qua fignificatione hoc ' vocabulum haud 
pauci Hof. ΧΗ], 12. àdhiberi cenfent, quo ioco in priori 
bemiflichio ΠΝ) *52n occurrunt. / Eundem fenfum boc 
carminis noflri loco in Samuele expreflit Alexandrinus, 
συντριμμοὶ ϑανάτου, quod: Vulgatus reddidit contritionés 
mortis, nec non Chaidaeus,.qui fic aga p pa gei *3nspM 

| | ME? 
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pay rowib nh Bb bem) yan b» agn Meo ΜῊΝ 
ponb wi2cn Circuindediti me anxielas ficut. mulierem, 
quae /edet [uper [ila (quod eit Hebraeorum ^31, 
5 4.6 
2 Reg. XIX, 3. convenilque cum Arabum x 
, locus ubi mulier. parit), cui' wires defunt ad par- 
turiendum , et quae proinde de morte periclitatur... Ad 
eandem claffem. x 1 M c 1 referendus ad Samuelem : **12w5 
mne i52 Ὠ arp mo3 mat mpi o'xa Dn nm» 
EM 2b mas DanxA 35 93€ s mépbnpn o»boi 
vnDyaem sSaniNa d. e. ΠῚ το πὲ anxielates. veles 
mentes, in quibus morti propinquus erat, v. g» eum effet 
in petra JMMachlecoth. .Raio autem,. cur anxietates appel- 
. dentur toaviD , coníracliones, Jaec, eft, quia frangunt 
cor liominis per, gemitus et moerores, Similiter Lg v1 Ben 
Geérfon n»o mibsas5: noh) mis o. *siaum, i. e. nyo 7 yn. 
fünt mala confringentia, et adducentia mortem. 2) Alii 
vero tu"2un fractiones 'undarum, i. e. fluctus fractos, 
qui magmo impetu rupibus illiduntur, interpretantur. 
Quemadmodum Graecis ab ἄγων frango, &yj elt fractio 
füüctus, et Uttus; ubi fluctus franguntur, Sic κυματός 
ἀηὴν dixit APOLZONIUS Rhodius Argon. 1, 554. Flu- 
. etum frangi etiam CICERO dixit Epif. L. 4X. epift. 
146, et rnupzNTIUVS Cathemer. F1/, 128.  Gurgitem 
frangi r &TRONTUS Satyr. c. 195. — Undam frangi: di- 
xerunt VIRGILIUS, OVIDIUS, STATIUS el VALE 
RIUSFPLACCUS, Argonaut, L. VII, 581. 
o c — aequora non fi 
] Jn. fcopulos irata ruunt, eademque recedunt 
" Fracta retro — — — — , 


4 i 


Plura vid. apud, HEINSIUM in Curis fecundis, ad Ovid. 
Ἐμὲ. Heroid. 11, 169. xiMcRI ad Samuel.: 58 oM, 
B*pina mbi *2 mem “Ὁ ΟΝ sao up qm by «UD 
xuy ΝΣ spy Seoivno5as "ov wi» ΠΥ ΒΘ, ΤΟΝ 
apiny.wini ἼΣΟΣ winw "b 12. ban Aepm P] etiam 
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po/fet τὸ "5 ΦῸ explicari metaphorice, quafi diceret, flu. 
ctus mortis , nam Jluctus' majores! et. yehementiores appel. 
dantur ΞΟ, ut Jon. 44, à. Omnes lluclus, tui et 
undae tuae transeunt fuper mw;, J'ocatur autem Jluctua 
"2v, quia per motui [aum vehementem frangitur. Atque 
, haec fignificatio et bic omnino adhibenda videtur, quum in 
altero hemiflichio refpondeant t*5n$, Zorrentes. Ob quam 
ipfam ,rationem et in eo exemplo, quod, iu. Pfalmis ex- 
lat, πΞ Ὁ reponendum videtur, pro "555, quod ibi ex 
vicino Verfu, fexlo' in noftrum quintum .transii[fe. videe 
tur, «Ub etiam Vogelius, Koehlerus, atque Beddingius 
pro folo genuino habent, — "nya bwe5a bas] Hujus 
bemiftichii fenfum ut recte conllituamus, ante oninia quid 
nomine by*53 fignificetur, disquirendumr erit. I) Haud 
pauci hominem nequam ef improbum eo indicari putant, 
wt vel ex bsiis, profuit, et' *53, absque, compofitum, Ao 
minem improficuum , nullius frugis , vel à oy» ad/cendiz, 
et 153, minime. altum , abjectum ad omnia ícelera (aie 
dertráchtig) proprie fonet. Hanc improbitatis notionem . 
huic. nomini Alexandrinus inelIe putavit, vcrtit enim ita; 
καὶ χειμαῤῥοι ἀνομίας ἐξεταραξάν με, torrentes iniquitatia 
.conturbaverant me, Quod rukoponkETUs ita exponit 
χειμάῤῥους ἀνομίας καλεῖ τὰς αδίκους καὶ ἀϑρόας τῶν Pw. 
᾿ ϑρῶν προσβολοὸς, καϑάπερ yxp ὁ χειμαῤῥους, τὰς τῶν 'ὑϑδοί- 
τῶν συῤῥοίας ἐντεῦϑεν κακεῖϑεν φερομένας δεχόμενος, ἐξα- 
πιναίως προσβάλλει: οὕτω καὶ ὁ Σασὺλ, καὶ οἱ ἄλλοι πολέ- 
μιδὶ ταῖς ἐφόδοις ἐχρῶντο. Ἵ1ονχεηέοα iniquitatis inju/tog. 
atque frequentes inim«corum impetus appellat. . Etenim, 
ficut torrens, aquas hinc inde comcurrentes récipiens, T6- 
pente impetum. favit, fic etiam. Saul, ceterique hofles, ὧν: 
vaftonibus utebantur. Aben-Efra: 35:353 c55 393 n»4 
*2»Btbuj D'o^, "M 12525 sons Uv Comparat hofles fuog 
cum, aquarum fluetibus; quemadmodum ex Aflyriae 4 
V 111, 7. lluiinis undis confertur ; et Pf. CXXJIPF, 4. eas. 
dem figura dicitur: tünc fluctus nos obruifTent. x4M- 
€u1; 31nM! "nM b» bp ἼΩΝ bzs5ns noon ὉΠ» ns nixa 
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aan Fexationes indicat torrentis inflar inundantis,. Be- 
lial vero collective de hoftium [uorum unoquoque eff ae- 
cipiendum. Quod fequutus va TABLUSs: ,Torrentes Be- 
lal, vocat multitudinem tribulationum, qnae ab impiis 
infliguntur; quia, ut aqua pereunt homines, cum non 
poflunt reliftere, ita et multitudine tribulationum. . Alii 
injurias graviflimas et crebras interpretantur; vel po- 
. tiuó improbos homines ac perverfos, qui in eum confpi- 
, raverunt . Nec multo aliter sucEnvus: ,7orrentes Be- 
lia], hoc eft, nibili et pérverforum hominum, uam ut 
torrentibus, id eíl, fluminibus, e fubitis imbribus, vel 
eliquantibus nivibus, concitatis, homines inopinantes fo« 
lent obrui, idque vi inevitabili, ita improbitati hoftium 
Davidis et ftudio perdendi eum, quo' illi flagrabant, et 
impigre omnia tentabant, nihil fere potuit conferri.4 
YENEMAE COntra bys55 *bn» non funt £orrentes, qui 
ab impio immittuntur , fed ii, qui in devotum et fcelera- 
tifimum caput effundi folent, ,Quemadmodum enim (in- 
quit) do/ores, funes et laquei mortis [ant, qui cum morte 
*tohaerent, et eo ducunt, fic et torrentes Belial comurode 
dicuntur,-qui viro Belial conveniunt, eum feriunt, et eo 
tendunt, ut quis in viri δεῖξαί fortem et clalTem rediga- 
tur. Eife autem. .Bela] virum nequam, fceleratüm .et 
nullius frugis, tralaticium eft; fed minus notum, quod 
nos docuit Δ. scHU L TENS ad Proverb. X, 2., proprié 
elle virum, cui nihil afyli relictum , ex *53 non, et by, - 
Jeandere culmen , inde, refugium habere ἀμε mum; quod 
in rem eít egregium. Indicat enim David, fe in eo fuilTe 
fatu, quo folet effe netuam, cui nihil praefidii eft, ho- 
mo prefligatus ad omnem nequitiam, in quem: torrentes 
irse divinae, feu malorum irruunt, absque üt alicubi re- 
fugium habeat, adeoque fupplicat, ne tanquam talis a. 
Deo tractetur, et eandem fortem íubeat.^ JM) Quüm vero 
hoc uomen , orem in genere impium proprie denotahs, 
poftea malo in fpecie daemoni, malorum auctori, tribus 
tum e[le, colligi poft «ex 2 Cor. VI, 15. (Τίς δὲ 
] . συμ- 


^ 
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τ᾿ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς βελίαλ; quod Syrus js Ὁ ὦ. 
Satanam interpretatur), füeruut, qui εἴ nollro loco, ina- 
lorum daemonum fummum ; diabolum, indicari cenferent, 
Nec abfurdum hoc effet, fi Tar;ari principem fub. eo in- 
telliga$, quo parallelismus quidam cum n5 in hemifü- 
chio priori prodiret. A qua, fententia non multum diver- 
füs eft c. r. AM Mos (in Commentat. de Orco ad FHe- 
" braeorum notionem , vernacule fcript. inferta Parti 1V. der 
Memorabilien , p. 200 feqq.) qui, quum ladic. XIX, 2». 
dictionem b5rsb3 «23 502}. reperiret, Bela! immanis ali- 
cujus primaevi orbis tyranni nomen elle putat, quem fà- 
hnia ad^'lartari tenebras detrufum, ibique inclufüm nar- 
raret, ut rector umbrarum ibi effet, Sed rejicienda. vi- 
detur omnis haec fententia, quum nullum velligium cer- 
tum in Pfalmis occurrat, viguiffe Davidis tempore apud 
Hebraeos hanc opinionem de malo daemone, qui fimul 
Tartari princeps effet. Quod. autem Iud. XIX, 22. ho- 
mines peffimi 5»*53 523. *w3x dicuntur, inde minime fe« 
quitur, fuilTe bysbs nomen alicujns proprium. Certe ex 
eo, quod 2 Sam. Il, 7. flrenui et fortes homines *5*n 155) 
vocantur, nemo colliget, elle CAai/ nomen ' prifci cujüs- 
dam herois lll) r. ἢ, w1enátrrs (in Epimetro ad. 
Lowthii Praelect, [X. de Sacra. Hebr. Poefi, p. 204. edit, 
Goetting. p. 507. edit, Lips.) by»55 4nfermum 'interpréta* 
tur,a "br, non, et 2s altus fuit , ut proppe denotet. 


minime altum, | Unde *5ys53 *bny inferorum flumina elfe , 
cenfet, ut Stygem, Cocytum, Graecorum, Quod et in 
Supplemu. Ἢ. 1119. recepit, bac addita obfervatione: 
»Quae verfio ne cui nimis videatur Latina'aut Graeca, 
motemus, Graecos flumina inferorum ab Aegyptiis habere, 
iplumque nomen, CAaron, Aegyptium eífe, fic enim illis 
dicebatur portitor mortuornli, qui eos cymba ad fepul- 
crum devehebat. Ipfe ille lacus, in cujus infula mortuos 
fepelire Aegyptii folebant (Moeris), acus Charrun notuen 
zetiner * paAuLO eliam in Cíavi Belial ell ἐγ ἐψὲς umbras 
Ton. IF. M.m . o Fun 
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rum locus (das traurige, oede Todtenland), a *53,, non, et 
b*rin, prodeffe, quali improficuum , deferium. | Cujusmodi 
interpretationi tamen nEgNsLERUSs in Ob/ereatt. p. 4t. 
recte, meo judicio, opponit idem, quod de ca fententia, 
cujus proxime antea mentio eft facta, monuimus, niti eam 
argumentis prorfus nullis. Neque enim ille, ad quem 
Vir quidam doctus in libri Hensleriani cenfura (in: €1cm- 
nonw2JI Biblioth. Univ. Luerat. Bibl, P. IV. | p. 120) 
provocat, ΙΟΒΕΡΤΠΙ locus tanquam ad eum, ex quo He- 
braeorum mythus de orco cognofci poffit (in 2£ntzqq. Judd. 
L. XVllI. Cap. 1. $. 5., ubi de PAarifaeorum fecta agens, 
inter alia haec dicit: ὠϑανατόν τε ἰσχὺν ταῖς ψυχαῖς πί- 
στις αὐτοῖς εἶναι, καὶ ὑπὸ χϑονὸς δριαιώσειρ TS “καὶ τιμὰς 
οἷς ἀρετῆς ἢ κακίας ἐπιτήδευσις ἐν TQ βίῳ γέγονε" καὶ ταῖς 
| μεν εἰργμὸν ἀΐδιον προστίϑεσϑαι, ταῖς dà ῥαστώνην τοῦ ἀνα- 
βιοῦν. |Credunt etiam, animis vim effe immortalem, ac 
Jub terta 'vel praemiis. vel poenis eos affici , qui in haec 
vita virtuti fe aut vitiis addixerint; et hos quidem fempi- 
terno carcere claufos teneri, illis wero. facultatem effe in 
vitam redeundi), probat, fuiffe Hebraeos in ea opinione, 
elle flumina in-orco. 1V) Equidem accedo n u n 1N oER0, 
qui, poftquam obfervalfet, 5»*55 proprie elle Zmproficuum, 
nocivum, a *b3 et 56i, hinc in univerfum madzun, per- 
niciofum; bddit: » Ufurpatur de ALominibus et rebus aliis; 
de Aominibus ufuürpatum, fignificat nequam , perniciofos, 
Jceleratos ; de rebus autem malui , noxium atque exiiale 
fignificat; hoc loco torrentes Belial erunt exitiales torren- 
es, et infra Pf. XLI, 9. 5y:353-7^23 facinus inexpiabile.* 


^ 


ΠΣ nya2* Conturbarunt, perterrueruné me, coll. Syr; 4&2, 


horrere, perterreri.. Sic de vehementi coníternatione ufur- 
patur lef. XXI, 4. Iob, XVIII, 11. XV, 24. [ta adhibetur, 
quando fpectris terrificis aliquis ftupelit, lob. Vll, 14; 
quomodo Haman coníternatur ob facieut regis fremebundi, 
ἘΠ}. Vll, '6. 
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6. "5 — uw 530 Orci laquei, five Man me 


cir 'cumdederunt, n convenit cum Arabum ys fnis, 


“τὺ 
sinculum , rete , uide verbum Qem etiam reta tetendit 


denctat. Sic poela quidam vetus in Anthologia Hudeili- 


"tarum (adductus ab 4. scmurnTmENSsTIO in Commentar. 
, ad [ob. V, 6. p. 137.) eadem et voce el imagine ufus: " 


nm. [EN ὕὔ c6 ^ €23c!! 

MEUS PUES M. Vas ps3 
; Li (4 , , 

Pofuiflis ei rete exitié óircurretiens. | 


mp weptmo va Du Praeverterunt me, id eft, incautum vel 
improvifo occuparunt, antequam cávére mihi potui, vel 
etiam. periculum profpicere, £endines mortis. wipio enim. 
fignificat zendiciam, vel laqueum, qualem aucupes et 


venatores ponere folent avibus el feris, ut Amos III, 5. 


Num cadet. avis in laqueum, mh5 Ὁ i3. nifi ei tendicula 
pofita Ji£? PI. LXIV, 6, τυ yim in occulto tendiculas 
ponere. 'Pf. CXL, 6. Abdiderunt mihi fuperbg n'b3m n3 
laqueos et funes, nu^ ἡ 8 exp: anderunt rete jwxta viam, . 
*b jnp D'UpP, tendicula mihi pofüerunt. nwa-wpo, 
vero , Zendicula mortis ,. lunt in(idiae inortiferae, a Saule 
reliquisque, lioflibusque Davidi flructae.— Verbum 537 ple- 


rique praeverteudi lignificalione accipiunt, quam cum Ara- 


/ 76] 
bum e communem habet, et apud Hebraeos faepius 


Sbtinet, veluti lon. IV, 2. n^35 “ΠῚ praeverti fu- 


gere; PI. CXIX, 147. àuia3 nz praeverto erepufculum, 
Qua. fignificatione adhibita fenfus erit is, quem fupra 
expreffimus. Sed quum verbum cognatum Arabum etiam 


. obviam. wenire, occurrere denotet, nec/raro et iplum He- 


braeum, ut Deut. XXill, 5. πὺξ n2nx so3p Nb non ob. 
viam, iverunt vobis cum pane; lef. XXL 14. $235 fonba 
"3 cum pane fuo obviam ue fugienti ; et noller. locus 
verti potell:: obviam, mihi erant tendicula mortis, quod 

Mma "^ melius 


1 


] 
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melius eum 535 imn hemiflichio priori convenire vi- 
detur. 
^. 7.,Significat, fe in angulliis ἐμὰ. Iovam oralfe, 
feque ab eo exaudilum. *5-^5z5 ,4n anguflia mihi, , h. 


-e. mea, cum e[fem in anxietate confitulus ila, ut eva- 
- dendi nullàm viderem locum; ^^x enim fignilicat compri- 


mere, anguflare hofliliter ; hinc. ir, obfeffio, "X, hofüs, 
item engallia; ab hoíte coarctante ac ,premente concitata, 
ut Pf. IV, 2. Hof, VI, 1. Evidentiae caufa poffet in hac 
Suit Sis fuppleri ^vx, hoc modo: ΚΞ 5 nM, in ah- 
gufiia, quae mihi obtigit, vel pronomen feparatum pro 
aílixo fuit politum.^ oerirm. vsvw abu bes Et ad 
JDeun. meum vociferatus fam. Pro ys du in altero exein- 
plari im Samuelis libro legitur ΡΝ» ex priori hemifli- 
hio repetitum , quód Koehlerus recte ex noílro exem- 
plo corrigendum pronunciat. Bepetitur enim prior fen 
tentia cum aliqua epitafi, ad precum vehementiám exag- 
gerandam; quare poeta intenfiore r*' utitur, quod [figni- 
ficat anxie vociferari, quemadmodum ufurpatur de lona 
in ventre balaenae, lon. 1], 3.; de. Davide, famma mife- 
zia oppreffó, Pf. XXII, 25., de Iobo,.XIX, 7. XXX, 20. 
al, — bip ib5*nn vxw* Evaudisit e palatio fuo vocem 
meàm.. Nomen b5*5 Alexandrinus ναὸν, templum, vertit, 
qua figniücatione 1 lieg. Vl, 2. occurrit, Sed recte obfer- 
vat THZODORETUS::vz07 ἐνταῦϑα oU τὸν χειροποίητων 
λεγει" οὐδὲ γὰρ φκοδόμητο Τηνιιαῦτα" ὁ Σολομῶν γὰρ αὖ- 


' σὸν ἐδείματο μετὰ ταῦτα' ἀλλά τὸν οὐρανὸν προτηγύρευ- 


σεν οὕτω. Templum hic. non manufactum. intelligit, nec 
enin tunc temporis erectum fuerat, quum Salomo: poftea 
illud exfirueret, fed coelum £a appellat.: Cf, Pf. ΧΙ, 4. et 
101 not. — **31M5 wan «35b ΩΡ ΦῚ Ef vociferatio meà 
eoram eo pervenw ad aures ejus ; datus eft claimori meo 
locus, ubi coram eo caufam meam agerem. Recte: & 1 μα 
cni tam grammaticam fiructaram, quam fenfum illufirat ; 


'eir*uMD ΤΙΝῚ VD ὙΣΊΝΞ DMO cUBb snrsvv "nv Clamor, 


quo 'clamápi eoram “, fiatim ad aures ejus, pervenit, ip 
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, 
Jeque opem mihi tulit. Paulo aliter r. x. somurTENSs 
iu Difertat. pag. 416. verba noflra capit: Ἴλ 5} ΟΣ, 
(inquit) ,,quiritatio mea coram eo feoríüm et abfolute ca- 
piendum, ut Pf. XIX, 15. sp355 «zb ΤΡ ΠῚ "57350 ver- 


ba oris mei et meditatio cordis mei coram £e ; deinde re- 


petendum ἀπὸ τοῦ κοινοῦ ΑὝΤΗ Minn τηνη quiritatió 
mea penetravit in aures ejus; eleganti et ligoato ufa verbi 
Bia. P[. CÍI, 2. winm 5pbw nrjw* et clamor meus ad te 
penetret, ἃ Chroü. XXX, 27. iwsp ji95b nnhsn miam) 
D*DUb, ac penetrarunt preces eorum ad habitaculum fane 
elitatis ejus, ad coelos, et cüm *385 Pf. LXXIX, 11. 
WM nDpix 55b wan, penetret coram te. gemitus vincti. 
Bini Pf. LXXX Vil, 1. *n*sn s35b ΜΠ, penetret. co- 
ram te oratio mea ; alibi faepius. «« LL. Sed in Samuelis li- 
bro, omillis d bus vocibus mediis, **55b et xin, tan- 


tummodo Tune ΠΝ Ὁ legitur; quod. Sojultenlius 1. e 


longe fortius. et nervofius enuntiatum cenfet, dum vérbo 
omi(Io ellipfis lit, qnae magnam habeat vim et empha(in ; 


ι 


qvemadmodum Genef 1V, io. dicitur: ^ ΠΛΉΝ ^55 5. 


nzqya yo "bw n*pPX, sor fanguinum fratris ἐμὲ ad me 
de ter ra, cil. t2, pervenit, penetravit. . KOEHLER'O Vero 
in Jtepertor. P. 1V. p. 313. duo illa vocabula in altero exem: 
plo a librariis male omilfa videntur; quae etiam KExe 


NicorT1 eíl fententia, qui in Differtat, 11. p. 548. pro- 


vocat ad verfionis: Syriacae auctoritatem, quae tamen 
fola, recte obfervante RnEDD1INGIO, ,Vix quidquam vae 


- let, nec fufficere videtur, quum alii tefles non confen- ἢ 


"tant: provocat praeterea δὰ Codd. Mís. qui haec verba 
in editione in Samuele habent. Sed ab'.aliis eadem in 


editione altera omittuntur. ^E codicibus itaque nihil con- - 


eludi potefl" Reddingio ipfi vero vocabula wi»n v5, 
. lice omnes Veteres ea habeant, tamen faspecta ' funt, 


quaé.a librario quodam, poéfeos llebraicae ignaro, jam. 


ante quam ver(iones compofitae eflent, textui inferta elfe, 
ut durior ellipfis poetica fuppleretuy, exidimat. 


" n $. Ex- 


E 


480 ᾿ς Scholia in Pf. XPIH, 


8. Exponit nunc, quomodo a lova, cnjus opem ef- 
flagitaverat, adjutus fit, magnilica ufus tempeflatis gravif- - 
liae deforiptione (usque ad Verf. 17.), quae tamen figu- 
Yale, an hi(torice fit intelligenda, discrepat inter inter- ] 
pretes. Atque tempeltatem quidem, inter pugnandum ali- 
quando ortam, qua Davides ab holiibus liberatus elTet, 
hic defcribi, verifimile ef, ut alios taceam, HERDERO, 
qui in. praeclaro illo de Poe/éos 4ebraicae ingenio libro; 
P. 1. p. 196. fequ. elegautiffimam loei noflri verBionem 
vernaculam exhibet. Sed quemadmodum Davides . Pf, 
CXLIV, 5. feqq. lovam orans, velit in fui. vindictam 
coníurgere, iisdem plane imaginibus a tempeflate arceffi- 
tis utitur; atque alii etiam Hebraei poetae lovanm iratum, 
gentisque fuze hofles everfurum,- depingunt terram com- 
moventem, tonitruis, fulgetris, fulminibus, atque reliquis 
tempeflatibus fotum orbem concutientem; vid. lef. XXIX, 
6.. Nah. 1. Habac, lll, Hags. ll, 21. Zachar, 1X, 14. 
XIV, 2. al.; ila et hic poética εἰδωλοποιΐα videlur, quae 
fimpliciter hoc dicit, Deum iratum hoftibus. Davidis, . et 
precibus ejus contra hos excitatum fubvenil[Te invocanti 
ope, mirabili atque gloriofa. Eodem fpectat quod 1An- 
cnt obfervat de hujus Verfus verbis ordinandis: *6233nm 
quyba wbwp *» yuxs wy*üm wyins 15 n^n s5 ΒΊΟΝ anu 
yn ΠΡ nwYa qb n*nvs 5vwo Ultna hujus. Verfus 
verba,cum, initio funt conjungenda, atque particula: 52 
pro ^ jw2, quando, fumenda , hoc. fenfi , ira. ejus exar- 
dente ,conquá[fatur ' tellus. — Ceterum hujus  defcriptionis 
imagines bene illuliravit x. np. wicnarrris in Vot, 44, 
ad Lowth. Praelect, LX, p. 175. edit, Goetting; (p. 485. 
edit, Lips.),. ubi fcenam ita. inflituit; Stygia ad flumina 
inque umbrarum vicina conlílitutus David Deum invoca. 
"verat. Audit:in fancto fno et fablimi templo preces ex 
Acherontiis fedibus fufas; venit, fed ut ducet fummum' 
Deum, curru tónante vectus. Intremifcit. pondere terra; 
et fundamenta montium, ut fieri ad graviora tonitrua. fo- 
' let, commoventur. Vere : ; 


Sub 
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Sub pedibus mugire folum , et juga coepta moveri 
Sirvarum — — — — 
"ddventante : Deo.** 

yowxi Jjr5m wrim) ER conquafata 4“ terra ac contre- 


mui. Verbum wv2, coll. Syr. -.-ἰς cornu fert, 
propríe lignificat ferire: hinc, paulo latius fumtum, ut 
Germanorun: /?ofsen, de omni ictu et qualfatione graviore 
ufurpatur, ut hic de Zerrae mo/u ; aut vero, aut cum tacta 
fulmine intremifcere videtur, quemadmodum et nos no- 
men S/ófse, fuccuffiones, de terrae motu ponümus. Vid. 
xicmaAELiS in Supplemm. p. 552. fequ. — In Samuclis ἡ 
libro in textu quidem eaedeni, quae hic, extant literae, 
fed talibus infructae vocalibus, quae ad lectionem mar- 
ginalem, wrans, pertinent, quam tamen, aeqne ac no- 
fhiam, vocEL1iUs, cui Korn LERUSs;accedit, falfam effe 
cenfent, ejusque loco reponendam eam, quam ii novezr 
Codd. Mfs. Kennikottus reperit, vyinm. Nec ego refra-^ 
ger, quum verbum v?3 nusquam: alias in Copjugatione : 
Cal occurrat, atque ex wr3nnm» utrumque, tam virin, 
quam vwya2n» oriri potuerit. — — Verbum wv*4 convenit 
cum Arabum QS tremuit , trepidac&, ' Sic in Hamza 


bU 


Ifpahauenfi (apud rz rTrzxN1vx ad Cantic. Mofis Exod. 


XV. Vs.,6): Qus 39 E: qué Lal, "Ὁ 
x) (QW Narrant, eum nomine Iaraafch (Zremüit) iadfe- 


ctum, οὗ tremorem. corporis, quo laborabat. Miuc apud 
Hebraeos de comotione coelorum, lnd. V, 4. Ioel. 1l; 10. 
1V; 16.; infnlarum, .Ezech. XXVI, 15.; murorum, Ezech. 
XXVI, 10.; montium, Nahum I, 5.; fpicarum vento mo- 
tarum, PÍ. LXXII, 16.; faepiffime autem de motu terrae, 
Pf. LXVIII, 9. LXXVII, 19. lerem. VIII, 16..al. ufarpatur: 
— των δηδὴ 18). Dy 30188 ZMontumque fundamenta 
concutiuntur conqad, jfJanturque, infimae montium partes con- 
culfae titubare faciunt thgpap montium imminentem mo- 


lem. Eadém imago Nab. 1, 5. . JMontes cbmmoventur, colles 
ἊΝ . dis- 


ἱ 
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^ 


. disfolvuntur; tremit ejus adventu tellus, orbiset omnes ejus : 


incolae. Et lerem.IV, 24. Montes confidero : en, moventur et 
colles trepidant. Cf. etiam lef, XXIV, r8. Pf. CXIV, 4. — ΝΠ 
Samuelis libro pro 1*5 extat p*pun.' Sed fundamenta coe- 
dorum quaenam fiut, non confentiuut interpretes, 1) €LzE- 


nrcus intelligendüm cenfet iliud, quod coelum eodem in ' 


flatu confervat, et quod concnti videtur, cum coelum 
veluti tremit, feu cum Ílellae contrariis motibus viden» 
τὰν agi. Quod non fatis clarum. 2) vgNEMAE funda- 
menia: coelorum: videntur eadem effe ac potentiae coelo- 
rum, Marc, ΧΗ, 25., caufae interiores et latentes, qui- 
bus coelorum machina continetur. 5) r. A, ERNESTI in 
Differtat. de difficultate interpretat. Gramm. IN. T. in 
Opuscc. p. 275. locutionem noftram de coelo ipfo et στοι- 
Seius οὐρανίοις » 1. e, atris intelligit, propterea quod 


nicip.[ignificet, quibus aliquid conftat , fummam elo 


Alii 4) aZifimos montes intelligunt, quibus qual coe» 
lum videtur incumbere, et qui verice coelum -feriré poe- 
tarum. filo dicuntur.  Praeivit hunc fententiam LExvI 
Dén Gerf/on, qui ad Samuelis locum haec obfervat;. 120" 
nrbs 835523 Dn *5 D*^nn *»t*0 by j^pun nop 1353 ΤΟῪΣ 
ὈΛΟΘΣ ΖΒ "uM Y"53ND DvDU Dw5 Dun Fidetür poeta in- 
dicaré, dum. dicil, fundamenta coelorum, fundamenta JOl- 
iium, quia hi funt excelfi , et forma eorum eft, quafi 
coeli ibi (requiefcerent). .Hinc dicitur Deut. [F ,' 7. aves, 
quae.volant in coelis, i. e. in montibus; Sic etiam *«159 
zou columnas coelorum , Iob, XXVI, 11. complures non 
fpernendi interpretes cum c'norro de altiffimis montibus 
. interpretantur, qui coelum quafi, ut ipfe ait, fuflinere 
videutur, et provocat ad fabulam de Atlante, coelum hu- 
meris geflante. ^ Nec multo alienus δ 1. n. M1cuak- 
' 118, cui ad Lowth. p.176. (485.) fundamenta coeli, ex- 
iremae [unt terrae, übi coelüim five circulo, . profpectum 
definienti, ὁρίζοντα dicunt, [five fummis montium jugis 
incumbere videtur. Utramque;legendi rationem ilaque fic 
differré volunt, quod quum fundamenta . coelorum moti- 

* » c 2^ fes 


^ 
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(tes denotent , Pfalmos, qui fundamenta montium. inquit, 


amontes eosdem .alíter defcribit, et montes fundatiffimos . 
appellat, quos ille montes excel//ffimos. "Sed videntur haec 
argute magis, quam vere dici, neque imago poetica, qua 
coelis tribuuntur fundamenta, eft ad vivum. refecanda. Eft, 
vero in Samuele elegans oppolitio Zerrae, quae in prae- 
cedenti hemillichio memoratur, et coe£, atque omnino. 
4magis poeticum, quam quod in Pfahmo legitur; quare et 
Koeblerus illud, tanquam a Davide fcriptum, prüeferen- 
dum cenfet. — Vérbi 1:3? propriaui vim:effe in concuffio- 
ne cum fremitu et fragore , oflendit A L5. sCIULTEN- 
sius in: Commentar. ad lob. 4,7, 12. p. 72. feq. ex 


5c 
Arabum JA Jragor nubis tonantis, hinc Áorror et con- 
, 


cuffio febrilis. , Atque de fragore tonitru adhibetur lob. 


CXXXVII, 2. — 35 nón-*» Quando (cf. larchii "not. ad 


hujus verfus initium adductam) exar/i£ ip£/ Deo, fubaudi 
yin ira, ita enim phrafis integra liabetur Num. XI, 53, 
n2: nn ni^ "às 4a Jovae exarfit:in-populum; ite 
2 Reg. XXIII, 26. Iob. XXXII, 2. 3. lef. V, αὖ. Ellip- 
tice autem, absque "M, ut hic, Genef. IV, 6. nn. 055 
mb quare exatdet libi? quid irafceris? et.2 Sam. XIX, 42. 
lon. IV, 4. 9. Male itaque Alexandrinus, Ὁ ad hofles 
poetae relato, vertit ὅτι ὠργίσϑη avro; ὁ ϑεὸς, quod et. 
reliqui veteres fequuntur. 

9. Induit Iova irati hominis perfonam, qui fumum 
Tpiret e naribus, ignem ex ore. isM3 ws nbv cendi. 


, fumus per nares ejus.  Fumus vehementi flat e naribus 


propulfüs egregiam irae et indignationis gravioris fiftit . 
imaginéin; metaphora ducta ab equis, leonibus, "aliisque 
generofi fpiritus animalibus, quae furore concitala, for- 
titer naribusque dilatalis folent arnhelare, concitatoque 
inotu fpiritum reciprocare atq fremere. xzworHoN 
“ερὶ ἱππικῆς, Gay. I. E 10.: Καὶ μυκτῆρες ya οἱ ἀνάπεπτα- 
μένοι τὸν συμπεπτωκότων εὐπνοώτεροί Té ἅμα εἰσὶ, καὶ γορ-. 
γότερον. Tüy ἵππον ἀποδεικνύουδι; καὶ γὰρ “ὅταν ὀργίζηται 

ἵππος 
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ἥππὸος ἵππῳ ἢ ἐν ἰγπαφίς ϑυμῶται εὐρύνει νἄλλον τοὺς My 
T3oxc. Nares pa/ulae compre[fis ad refpirandum commo- 
diores funt, et equi fpeciem maegis, terribilem efficiunt. 
Nam et quum equhs equo irafcitur , et quum. inter equis 
tandum. ferocior evadit, magis diducit nares. Hinc. vete- 
ribus na/us irae fedes. ta bilem ín naf/um concire, quod 
Plautinum eft, ex Theocriti Idyll. 1. βαρεῖχ χολὰ or? 
ῥινὶ καϑήται. ΟἿ, ERASMI zh. Centur, VIII. No. 22. 
et'casaAvzoNuM ad Theocrit, Cap. l.p. 218. . Eadein. 
| quae hic, figura occurrit Pf. LXX]V, 1. qxz2 WEmx qv 
ΠΡ Ὁ, fumat nafus tuus in gregem paícui tui; et 
Dent. XXIX, 4Q; wi w^ i"M3p3 nint- 5m qure 1M 52, 
nam. tunc ira et zelus lovae furtavit in. virum iftum. 
L— bskn 8 ww Fi denis ex ore fuo confumit. Conti- 
nualur metaphora, et fumanti naf/o jungitur. ardens: oris 
Ahalitus,. Supplendum, Participium ΝΣ exiens , emicans 
ignis, ut lob. XLI, 12. de Leviathane: ὉΠ} n*b5na $ws3 
wx* ἼΔΕ. 22b) enbn, Aalüus ejus prunae, quae ambu- 
runt ,.et flamma ex ore ejus, exit. — — Addit sz in*bn3 
Δ Prunae ardent ex eo, pro 29 swx* nv t»bni 
prunae ardentes ex éo exeunt. Magnifica fane tempefta- 
tis defcriptio! Indicat autem fuo afcendentem nebulam, 
quae inílante temyeftate denfatur in atram nubem, zgni, 
fulmina, quae funt ignes in nubibus excitati, prunis tela, 
illa fulminea, quae coelitus vibrantur. — Paullo aliter 
MicHAELIS ad Lowth. ]. c.: ,, Montes gravi procella in- 
ftante, fumare folent, jam toti nebula tecti, jam fumi 
tanquam columnas erigentes: quod vallium planitierum- 
que incolis fortalfe ignotum, fciunt, qui àltiores montes, 
ut Hercynium noftrum, imbrium et tonitruüm praenun- 
tios viderunt. Has ergo nebulas fumo ex irati. Dei. nafo 
erumpenti comparat vates; fulmina τρία fcintillis, arden- | | 
tis ab. ore redo sd 
10. 7*5 E*DU/ và inclinat coelos, nubes, defcen- | 
ditque. Habitum coeli deícribit faeviente tempsflate ; demif- 
; fum videlur, et terrae incumbere. Deum vero quum prifci 
: illi 





λ 
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illi homines nequeant cogitatione nifi loco alicui affixum 
con(iderare, in coelis habitare eum ;faciunt, Hinc ergo 
cum coelum videatur in tempeflatibus demitti, nofter 
Deum canit. de/cendere. ὍΝ. nnn ὈΞῪ ΖῈ caligo fub 
pedibus ejus, inteiligit. fpifliffiarum, et tenebroficarum 
nubium. conglomerationem, quae tempeílates, fulmina et 
tonitrua. minatur, hominumque capitibus imminet. ; 5Àp«" 
propinquante. jam. procella, . ima magis petere, atque in 
terram, fubldere nubes incipiunt, ipfum autem coelum, 
grandinis. et. pluviae nimium ohus aegre ferens, rüere. " 
᾿ ᾿ς Tuit arduus aether, 
4Et pluviae ingenii fata laeta , boumque labores 
Diruit. i, Vm 
Noft?o praefens.in nube, Deus, ,Tartareasque, fedes pe- 
 tens,: ipfam inclinare coelum dicitur, nimbos pedibus 
fubllratos habens.^ xicnHAEL. E 
11... Asp lm2-hy i259 RR vehitur fuper! Cherubis 


et volavit, 33» propr. fortis, validus, coll, Syr. ἴϑοο;», 
, -.*' ' * 
potens, magnus , et (202o;a, vis, fortitudo), fictam figu» 
ram fuiffe, ex humana; bovina, leonina, atque. aquilina 
compofitam, apparet.ex Ezech. L 10. et Apocal. IV, 6, 7. 
Quae quum. in arcana vetufliffimorum Aegyptiorum difci- 
plina, e qua Mofés ipfam transtulit ad Hebraeorum. facra, 
fymbolum fuiffet divinae natürae (vid. motata ad Genef, 
Hi, 34. p. v22. T. L edit, tert, et ad Exech. Il, 10.) 
poftea a /vulgo,. cui illius fymboli interior ignificatio ig- 
nota e[fet, tributa eft-.daemonibus, five naturis, homini- 
bus fortioribus atque auguftoribus, quibus fummum numen 
tanquam minillris uteretor. 14 his Paradifi cuftodia cre- 
ditur, Gen. lll, 24. Hic eorum miniflerio ad tempelta- 
tem commovendam lehoya uti fingitur; quemadmodum Pf. 
CIV, 3. dicitur: m*-*53» 75» 75153, ventorum. àlis ince- 
dit. 1. Ὁ. MiCHAELI D*3592 funt animalia ' /phingica, 
tonantis | Dei: currui. juncta, :: Graecorum Latinorumqve 

: poes 
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poetarum equis tonantibus, lovi tributis, fimilia, quam 
fententiam - pluribus évincere 'lnduit in Commentatione 
de Cherubis, equis tonantibus, Coinmentatt. Societ. Scientt. 
Goett. T. 1l. inferta, e qua plura excerpfit in Supplemm. 
p. 1348. feqq. Sed currum tonantem iis locis, quibus 
Cheruborum mentio fit; Michaelis iutulit fine ratione ido- 
"nea, veluti noflro, ubi fimpliciter ventorum" vis defcri- 
"bitur. Sic et Pf. XCIX, 1. ita vertit: ova fedet in eurru 
tonante, quum in llebrago ffit' 255542 5t, /edehs fuper 
Cherubim fübaudi q5»5, imperat, ex hemiflichio priori. 
Studuit tamen hauc Michaelis fententiam | firmare. I. R. 
FoRsTER, Cui in libro. de. βγῇ Mnuquorum, p. 116. 
mm2 vocabulum eft Aegypticum, ex IX - XAPABAIL, /pirz- 
fus tonans. PAULUS in 'Cjasi collato r5 
angores , moerores , Hebraeum 2552 interpretatur Jpecies, 
figuras, Zerribiles, terrorem iüjicientes, malorum nuntios, 
( Angfierf/cheinungen, Unglücksboten). — Pofteriori hemi- 
Richío nolier eandem, quam in priori expreffit, fenten- 
tiam verbis paullo diveríis declarat: m«-*83275v x1» 
volatque ventorum alis, venti immenfa coeli fpatia, rapido 
euxfu. pervolitant, eadem figura, quae in loco Pf. CIV, 3. 
.faüpraallate. — Pro Μ᾽} in Samnele-legitur δε 51, »i/as eff) 
apparuit. Priusillad praeferendum-cenfent c A» r1, vs in 
Crit. Sacra L; 1. Cap. VII, $.:11. p.8o.ed. Vogel. cr g n1cvs 
ad Samuel. ΚΟΞῊ LEnvs, alii..Sed nux To&5r10in 4fnzi- 
Cri, p. 585. utraque leetio aeque bona videtur, in Sa- 
muele enim fenfum elTe, Deum. Cherubinis infidentem et 
volantem .adparuifJe, in:Pfaimis .solatum 'fuper Cherubinis 
deliguari. Quod: tamen L Ll Schultenfins merito impro- 
bat, quum i3 “60 'fenfa non faftíneat inchoatam hujus 
Verfus granditatem. Neque tamen; quod. ipfe affert ad 
utriusque legjionis majorem convenientiam oflendendam, 
magis »lacet. ^Derivat «3» a radice wo? :- cujus propriam 
— vim, collato Arabum ἔμ, in subratione et agitatione tremu- 
la fitam elfe, dicit, unde dictionem, m7 5855» fic vertit: 
ἐν ἀρ : Prid 


i 


— : * t 
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» vibratus fuit, vel vibravit fefe fuper alás venti, j. e. vibran- 
tilimo volatu fe extulit, vel libratis fefe alis evibravit.* 
Verum ἢ etiam demus, inefe verbo Arabico sbrandi po- 
teflatem, de quo tamen. vehementer dubito, quum notio 
illà ex ufitata Jpleneendi fignificatione ratiocinatione po- 
lius. quadam etymologica fit elicita, quam exemplis coms 
probata; tameu jnter Hebraeos, vigente eorum lingua, 
verbi ἥν five 11^ illam notionem in ufu fuiffe; nullam 
velligium. apparet Mihi omnino wv unice genuinum 
videtur, utpote hemiílichiorum parallelismo, coeptaeque 
imagini optime confentaneum, quod ipfum in Samuele 
quoque Syrus, Arabs et Clialdaeus legiffe videntur, queme 
,&dmodum, εἰ Kenuicottus atque Rolffi eo. loco: in codici. 
"bus pluribus fcriptum repererunt; quamvis nec libri de- 
fint, qui in l'falmis «35 exhebeant, ] 

12. Tenebras nune deícribit, vimque atraru nüs. 
binm, quae terrae incumbunt, dim tempellas viget, nu 
ino qun Ponit tenelras latibulum fuum , f. velamentum 


0$ Ὁ : 
faum (cóllato Arabioo: y aulaeum, 'cortina) , cali- 
, i 


ginofis craffisque rubibus latet, e quibus, tanquam δ vehi- 
culis bellicis, 'tela fulminea explodit. ,,Notandi ufaug 
militares, quibus nj, pofuit, fpeciatim invaluit pro ca- 
Jira pofuit , ' dispofuit,  cafirametatus. eff , et ^no, quod 
latibulum lignificare dicitue, proprie selum, cortina (Pf. 
LXI, 5. habitabo in tabernaculo tuo, 533 nea nonw, 


eonfugiam fub velum alarum tuarum), fynecdochice venit ; ' 


pro tabernaculo, tentorio caftrenfi*: scu vL. TENS. — 
inb *(nizs6 Undique eirca fe tabernaculüm fium fcil. 
póf'oit caliginem, quemadmodum lob. XXXVi, 29. nubes 
tonantes lovae tentorinm dicuntur. — In Samuele, oriífo 
i2, tantummodo habetur: po/uié tenebras circum fé 
tentorium, quo hemiflichia quidem aequalia fiunt, fed du- 
bito tamen, recte $Yno omitti. — t35p7n2vn ,, Caliginei 
aquarum, h. e, aquofae illae nubes, denlitate fna caliginem . 
eflicientes, funt itidem lovae tentorii loco: per appofitio- 

x ᾿ nem 


’ «. 


^ 
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nem enim hi accufativi:. caliginem, obfcuritatem - aquas 
rum, nubes denfas, dependent. ἃ verbo pofuit. Yel enun- 
ciatio pofterioris hujus membri conftitüi poteft haec: den- 
Jae coelorum. nubes funt aquae. ob/curiffimae. Nomen 
n2*n quater, praeter hunc locum, occurrit, Genef. XY, 
12. (ubi de Abrahamo: by nbsi nbsi n2vin nn", ho- 
vor et' caligo 'gravis ei fupervenit), lef. VII, 22. (sx 
n2vnm anguflía et' tenebrae in terra), Pf. LXXXIII, 5. (ni- 
Vul [ciunt ,^ nihil intelligunt: 155005. n3un2, in teneri 
incedünt), Pf. CXXXIX, 12. (ρίας adeo tenebrae nihil 
vibi óbfcuráre pe[fJunt, nz n2*wn2, caligo icut lui). 
Τὰ quibns locis caligo veliemens ac terriíica : defignatur, 
qualis: confjicitur in nubibus illis foecundis et. nigricanti- 
bus, duae tempeítatum tempore: omnem coeli lucem inter- 
cludunt, magnoque melu percellunt afpectantés quosvis." 

 €EX1ER. Sed ravro in Claw h.l]. n2wn diverfum eft 
hofen'a n2wn. Statum, quem Grammatici vocant abfo- 
Intum, niv cenfet elfe, - idque vongragaim inter- 


yretundurà , collato xt tete congregatum, COpi0- 


fum effe , Syrorumque pins, cohibuit, quare 32n, cum 
Sin, fcribendum putat. Sed quum verbum Arabicum in- 

priniid de é6gelo, magnam pluviae copiam' emittente, ufur- 

pari foleat, unde pt« T4 pluvia uberior; nomen He- 

braeum forfan nzabum interpretari liceat. — In Samuele 

15“ nien fcriptum ,eft, quod interpretes hand parum 

exercuit. 1) Quidam | n*ówn colligoionem expofuerunt, 

quali *wn ct 5v idem fit, quia n et p, unius organi li- 

. terae, facile permutantur. lta k14c n1: mn Ὁ 7 nen 
xm vn nem fsmpUny ἸΏΡ., 2. c Dern Ouep 

' Defignatur nubium inter fe. colligatio., unde et 1 Reg. 
Δ, 35. modioli, fee. ratarum. radii; covytin .eocantur, 
quod orbis ambiens et includens eos. colligat. Quod con- 
jecturám tantum elle, eamque perquam infirmam, quis- 
que intelliget ipfe. 2) Quum Chaldaeis "win cribrare 
figniü- 
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[ignificet (Aib iie mundavit à quisquiliis et Jequiori- 
bus); x4RcCH1 vocem noftram accipiendam elle ait queo 
p" p" ΥἽΝΠ ὈΞῚΣ. ΜΠ 3232 notione cribrationis, "quia 
pluvia. minutis guitis. ad. terrám cadit: eamque 'in- 
teipretationem jam longé olim a ludaeis traditam elfe, 
apparet inde, quod Vulgatus ponit eribrans aquam, nu- 
bes; pluviam demittentes, cribro comparans. 3, Rectius: 
CAPPELLUS in Cri. δ. Lib. L. C. Vll. $. 7. T. L p. 
83. ed. Vogel. coll. Arab. [9 erafféfeere, coagulari, 


toTc το interpretatur aquas denfatas , et quafi coagu- 
latas. Quam fi3nifieationem Lexicorum Ícriptoribus inter 
Arabes. pluribus confirmat 11. SSSCHULTENSIUS. 4)" 
Senfu parum diverío. x. .Ὁ. MICHAELIS in Supplem, 
Ρ. 979. 980. adhibita congregandi notione, quae. Arabico 


Bac ineft, congregationem aquarum. vertit. Quidquid 


Ν 


horum fumas, fententia femper eadem manet; Ceterum 
Alexandrinum in Sámuele quoque n2vm legiffe, colligi . 
poteft inde, quod σκότος ὑδχτων, caligo aquarum reddi- 
dit. Koehlerus n*wn erranti librarii alicujus calamo tri- 
buit, in qua.fententia praeeuntem habet Clericum, qui 
ex lingua Hebraea nomen illud vix pufatspolfe explicari: 
Addit poeta; cpnw *5v nubes nubium , fcil. lova cir- 
'cum fe pofuit, i, e. nubes nubibus impolitas.: pnus τὶ 
D. MIGHAELIS iu Supplem. p. 23513. recte obíervat 


effe proprie quae Arabibus Gu asus, tenuia coe. 


9/3 dicantur, tenuiores nubium partes; E^ fignificatione 
propria hoc loco nomen Hebraeum pofitum credit: ,,gravi 
Gnquit) tempeflate oritura faepe videas, fub aliis οὐδ πος 
xibus nubibis tenuiores ire, atque adeo faepe contrario 
curfu ferri, hinc fulmina erumpere, atque deinde totum 
coelum in imbres [ubldere.* ^ Quod argutum videtur. 
Gravitati hujus delcriptionis magis conféntaneum., videtur, 

nubes 


*- 


2 
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. nubes omnino intelligere, fenfumque ita vonílituere, ut 
fupra fecimus. E 
13,  à93y "39 123 gem Prae fulgure qui ante 
eum, nubes ejus transierunt, Non plane confentiunt in hia 
Verbis interpretandis ob verbum: 42», quod quamvis 
transsre, praeterire notare conílet, tamen hic fenfa non 
uno adbiberi poffit. 1) KIMCH1: ἼΣΑΝ S3» 137, nue. 
bes fuae transierunt ad hofles fuos. : Qnod. fequutus. v A- 
TAPBLUS: »À [pleudido conípectu . ejus profectae funt 
nubes contra inimicos. Senfus nec elegans,. nec fatis 


commodus. Magis probandi quibus transire bic idem elt, - 


quod praeterire, abire, eeanefvere, Sic; nucERvs: 
5Uefcribit tonitrma, fulmina, fulgura, vibrata tela et 
grandinem, quae cum ciebefcere incipiunt, tenebrae dis- 
(uti, et atrae, ob. craffitiem , nubes extennari fólent. In- 
de ait, prae /plendore, vel a Jplendore, qui ceram eo eft, 
dénfae nubes transierunt, hoc eft, extennatae disparuerunt, 
crebro fcilicet micantibus fulgetris, et decidentibns fulmi- 
nibus, Simili ratione p»XK MUrs: yprae fulgore micans 
tiüm fulgurum disraptae funt nubes, et in hanc illam- 
que partem varie distractae, indeque grando et tela ful- 
minea erüperunt. 3) Pertransire, pervadere COCCEIUS 
vertendum cenfet, hocque hemiflichium cum proxime con- 
jengendum, μᾶς ratione: nubes ejus perrumpebant grando 
er prünae ighis, vi grandinis et ignium micanlium nubes 
displodebantur. 4). Aben. Efra excedend; ignificatum ad- 
hibet; verba ejus funt: 2353 2313 pana aaz2, (transierunt, 
faperarunt, motum. hotum, i. e. folitum et. vulgarem. 22- 
gnüudine; hubes folito. majores et denliores erant. A 
quo non multum diecedit 4. SsCHULTENS, qui in. Or:gg, 
Tüebrr. b. V.C. V. δ. ἅν. p. 5g. locum [ic interpretatur: 
»a corufco ejus falgóre nubes ejus inlumuere , aique ae- 
Jt correptae efferbuere ; gravidas expingit nubes, et in- 
genti aquarum: pondere "rainam minitantes, qnas dein- 
ceps γεν. 14. 15. cum tonitruum Ífragore, fütnikamdde 
jactibus displofas érdbnm iique inducit, ^ Sed quid tum 

- .voccs 
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voces folitasiae VN "bm 435? Senfam longe commodio.. 
*rem exhibet quam [opra fub No. 5. attulimus. interpreta 
tio. .In Samuele legitur: ΟΝ bna »"z2 $935 225 prae 
falgore , , qui coram ἐδ, ardeht prunae ionitae; vivida 
imago falniinum perpetuo micaotium! Verbum "73 di- 
etioni: vin 7 ^bng bene congruit (et dicitur etiam fupra Vs. 
9. ἘΣ. D*5n3), melius quam ἌΝ, quod quum íacili li. 
ferarum  permutati ione textui femel illatum effet, librario- 
ruta aliquein movilfe ' videtur, ut n*àYy e Verfu, qui pro- 
xime praecel[Terat , repéterél.. $323 vero haud dubie 0u010- 
τελευτῷ Verus [equentis ortum debet. Singularis eft Sy- 
xus, qui hic et SM | Samuele | vertit: |oper. Jplendorem 


MN UR Lj tabernaculi fui nubes fuas AP NP 


facit glüadiem et pründs irni/ase Legit: 723. pró 333. 
Eüm-feqaituriin. Samuele Arabs, nili quod is' verba 535 


ui -onmittitz IS ἜΧΩ T lon EIC S QU 
facit nubes, finas ; grandinem et prunas ignitas, . Senfus 
non ineommodus ; fed 332. implici faciendi. lignificaticne 
Chaldaeis, magis et Syris ulitatum «ít, quam Hebraeis, 
qui de opere faciendo, ferviendo, terram colendo 73v ad- 
bibere folebant. Poeta fi illum fenfum exprimere voluif-' 
fet, vétbo bys ufum fuille credibile efl. 
τάς; Ὁ. 55 γον πύρα n*5u2 r3 ; Τοπαίφωο in 
coelo ..Jova ,; δὲ fummus. vocem fuam edit, . Duo priora 
vocabuja. zegtius. videntur in Samuele [cripta elfe: prs* 
D'5v-)5, quemadmodum et noftro Pfalmorum loco vete- 
res videntsir legille, Syro extepto,- qui liaaa: ponit: 
Sed quae noftro. loco fequuntur vérba: ^ VN ^ Sn 733 
dperte e Verfü antecedente illata fugia quum in Samuele 
abfint, nec. h. 1. ab Alexainü£ino, FW veteré," et Áu- 
gultino videantar lecta elfe. "Inaequalia praetered hemi- 
flichia reddunt, atque fenfüm' reliquis mluimie' congruens 
tem, Spüria etiam "Cappelio, Keunicottis, Vogilió Κόρη 
Ἰεῖο, aliis, videntur: V TEM 
Tom, [FA ! Nn 15. siiis 


Ρ * 
ν 





5, 


Y 
munciat accipiendum gom n. 
- s; ] meo die!» 1 
de friumine extra ripas exundah? pP" uisi S2 roba* 
loque largis im ibus, def" eni nap: εἴ DIS 
͵ minibus verbis Y* τ 
vox Jyaece " 


τὴς nubibus s coe 
vit ΟΥ̓. libri cit. Hinc pro" sg V ? 
affixis, relatis ad coelos; αὐτοὶ nient E Mm : Ciontor/it 
- fit, hanc dedit Vexfus nofiri inte? yetatione “Ἢ et εἴ 
-£ela fua, corulca illa et qifulca » , ae M m ;ollique- 
fervefcere eos, coelos, fuumine ibraeit: eh uo" conjuri- 
ΗΝ 7εοῖε: nihil enim cum «onitribo? £ rn vito NO 
leftium yis áquorem ur t wer colli- 


ctius, quam 006 
praecipites: fefé. effundubt; wt Ὁ ! 
a dilabt sidesto ἀοπὲδ tu 


ΤΣ et.tabe nimboru» » 
atio- minii ] e 
e pl Mo ) «a 
placet, P inde? odi eet 






cundarijas 1 
ant 
apud Heb uüummod fi n 1 
raec,y o XE : 
Hecte Ἔσο χε μόρον ino * fuiffe » pu api di 
Ux puj"?: us yofte ir 
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qnos ^ dispex-f3 t. 
qnhue ie D. 
quae indi e zm, cum ; 
Qua 03705 ^ ead 
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fatis folent explicare, pnfantes, uon polTe latere alios, in 
quibus ipfi funt, toti.^, Ceterum, pro n57*1.in Samuele 
Máàforetbae* legendum praecipiunt. fine fuffixo ὉΠ5). At 


vero hanc eórum emendationem, inquit pz nossr, dam- 


nant veleres omnes interpretes, qui illud exprimunt; 
codices et antiquae nonnullae editiones, quae eam exhi- 
bent in textu, folum Keri videntur fecutae,. non auctori. 
tatem , codicum.'*. 


[ 


i6. n*b *p*bM sos Tum, apparuerunt alvei aquas 


rum. Dosicenhils ΔΒ lignilicatione ambigitur. |) τ, τ΄. 
MWücHAELIS in Supplemm. p. 115. ad verbum ph3, Sy- 


Y 


-— δ 
riace go e em exire, referendum, . et "ns 


fcribéudnm cenfet, ut vertendum fit egreffipneo, lh e fon- 
tes aquae, Praeivit Alexandrinus, qni noflro loco πηγαὶ 


τῶν ὑδώτων, fontes aquarum ,. et iu. Samuele ἀφέσεις 3a-. 


λάσσης» s'afones maris, reddidit. Ita'et Syrus, qui 


i-so-a ὦ, fontes, S acad 2) Clialdaeus MAND ^O, 


profunditates aquae vertit. Senfum ,tantum  utcuinque 
videtur exprefli(fe; 5) Sed XKIMCHI Hecbraeum nomen 
tradit fignificare an p*wbp 1 D*r2r valles aguis repletasg, 
i.e alveos, fluviorum. EL odus, quod. Lexicorum cone 
ditores. inter nollrates longe plerique funt fequuti , qui a 
continenülo alveos "Mio putant : Pan enim elt Δ C0n- 
üinere (Geuef.. XLV, 1. lefai. XLII, ΚΞ LXI, 15.), et 
'alvei áquas continent, ne extndent. "AD cérte iss no- 
tionem poltulat lotus Iefai. VIII, 7., ubi de Euphrate nby* 


TENSM- ΟΣ ΤΣ Tbv transfeendet omnes ,alveos fuos, et excedet- 


vnh53-55- p omnes ripas fuas. Unde ad valles nomen 
hebraeum translatum οἷ, ut. Ezech. VI, 3. Sic dicit: Do» 
minus wiontibus et collibus , niM*ab* n*p Dawb, locis decli- 
vis et "vallibus. Zleeorum notione igitur. adhibita locus 
ποῆοι ita vertendus erit: ,gonfpiciuntur , apparent, alvei 
aquarum», qui antea fejnper, aquis erant opc ri, illi jam, £lu« 
viis. vgliemente. ventorum exliccantiüm flàtu abfüuitis, vel 

Nana per 


atti 
à 


v 
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per inpentés terrae "motus trajeclis, aut alio derivatis, 
confpiciontur nudi: In Samuele pro &*» legitur ns mare, 
/quod magis poeticum videtar. — Seqnitur. in bemilftichio 
altero: b3n ΤΟ Ὁ 4035), δέ retecta funt fundamenta ter- 
rae, quod optime explicavit AG ELL1U08:;,Tlerram fuper 


aquas fundatam faépe legimus, ut in Pfalmo XXIV, .a. 


Jpfe fuper maxia fundavit eam, et fuper Jlurnina praepa- 
vit eam.  Confequenter igitur mari, et aquis feu fonti- 
bus apertis, apparuerunt Íundamenla terrae, . Loquitur 
autem non ad, exactam philofophiae normam, [ed ad 
vulgarem opinionem, íeu potius ad [fpeciem ac [fimi- 
litudinem quandam accommodate, Nam quia quod [ub- 
jéctum eíl aedificiis, id illorum. fundamiéntüm eft, 
ad 'eandem militudinem, pars illa terra inferior, 


qvae marid cónlinet, quia ultima et extrema videtur, et 


Íüper eani niti éa pars terrae; qnam incolinms, ideoque 
ad (imilitudinem quaudam fandainentum terrae dicta eft^ 
Lr mi novan njn* ΠΣ ΔΩ Zrae increpatione iua, Jos 
va, prae futu Jpiritus nafi iui; folet enim aqua vento 
veliementiore aperiri quafi et hifcere, — [π΄ Samuele 
perfona fecunda , mutata in tertiam exhibetur n*hya3 
is ΠῚ nEw35 ní0* Ego tamen cum Koehlero quod in 
Pfalmo praeferendum exiíliiaio. E 


D 


17. Adhuc lovae in hoftes fuos iram, - ipfis per- 


niciófam defcripüt; nunc fui liberationem canit. Índu- 
éit vero Iovam manu e fublimi protenfa et demilfa, fe 
ex aquis, in quibus periclitabatur, eripuille, ac jáàm de- 
meríam extraxiffe. | *5np* miwob nhw* Jii fubaudi za 


num fuam. (ut plene habetur "pt. CXLIV, 7. qut LE 
τῆ), de excelfo ,, e£ accepit, apprehendit me, in prae- ᾿ 


fenliffimis periculis j jamjam occubiturum. t5*3*5 5595 *3u/ns 
Extrakit me ex aquis multis, e multorum hoftium, vitae 
meae undique inlidiantium turbis:  Calamitates aquarum 
moli undique ingruenti comparantur non tantum ab He- 
braeis fcriptoribus, vid. e, c. Pf. XXXII, 6. LXIX, 1. 2 
It XXVIII, a. ΧΕΙ, 2. verum éam a Giaecis. Exém- 

pla 


' 
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pla ex Aefchylo adduxit 4. scnvurmczNsrus ad Iob. 
XXII, 11. p. 606. lta in JPrometh. Vs. 885. et 1014.. 


Ojóc cs χειμιὸν, καὶ κακῶν τρικυμία ἔπεισ' &QuxToc | Quae 
lis tempeflas. malorum δὲ inundatio te invadit inevitabilia! 


Jtem Verfu 745. Δυσχείμερον πέλαγος: ἀτηρὰς δύης, eine. 


pefiuofum pelagus aerumnofiffimae | calamitatis. 
18. Eandem fententiam πιὴσ fimpliciter, demta 


figura, enuciat : iy 42km cCibwxs γέρε me ab hoffe | 


meo palido, qnod collective haud dubie eíl accipiendum, 
quemadmodum id, quod fegnitur, *315:» :x5x-*5 *w3Ump: 


et αὖ. üs qui me oderunt , quid γ fcil, quando validi fue 


runt prae me, viribus praecelluerunt me defertum. et un- 
dique afflictum. . 

19. *T*M O3 sys Byaevertertnt me, five, in- 
curfarunt in me (vid. ποῖ, fupra ad Vs. 6.) tempore cala« 


, t i 4 "5 €; 25 
mitatia meae, ^*W convenit cum Arabum (X; F unde Oeo, 
: L4 


££: . 
quod lo Aso, grasiffunun infortunium, explicant, 
TEBLEDI, Grammalicus, cilatus ab ALE. SHULTEZN-T 


s10 ad Iob. XVIII, 12. p. 44g. ΟΝ o9 ous 


οἱ (ὦ EET οὶς "n GS cjl: cols 


FÉ erba 17M e£ ἫΝ ufurpantur in re, cujus moles praegra- 
vat et opprimit , unde portentofiun malum vocatur à. — 
*b unb nint-*mnm Sed factus eff [ova mihi baculus, 
me jamjam "labantem, nec amplius confflere valentem 
fustinuit. Particula *, nomini praefixa, (i verbum ^3 
[equatur, commode yertitur fferi akquid,. ln Samuele 
tamen illa eft omilfa. 
20.2055 ΝΜ ΚΔ. Pduez me in fpatium, refli- 
tuit sili, hoflilibus copiis undique ciucto, icis li- 
bertatem. €f, de hac locutione: not. ad Pf..1V,.2. — 
Qa ysnoc3 cixbms Grjpuit me, tutatus ell, quia hold me, 


"Um. x21 L2) oae 


αι. es. 


- 


IDECOTRTT CE 
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2t. ,Succedit,^ recte notante vENEMA, θᾶ Pfal; 


mi país, quae mirabilis hijus liberationis rafiones: mo- 
ventes, a Davidis innocentia et pietate ductas,: comple- - 
ctilur (Vs. 21. — 24), eujus duae funt pactes, prior eas. ' 


rationes explicat Vs. 21 — 2/., pofferior illuftrat et 'confir- 
mat ex ordinaria agendi ratione, quam Deus cüm homi. 
nibus teuere [olet.^  *pyxz- ΤΣΟῪ ΣΟ αν Hependit. mihi 
Jova fecundum juftam caufam meam, s iw n "53, 
fecundum puritatem manuum. mearum mihi reiribuit , i. e. 
innocentiae meae- convenienter, Dsz* ^i de integFo vitas 
, feelerisque puro homine kg on notum efl, vid. inb. Ix, 
$0. XXII, 3o, . 
722. him *5*3 ΠῚ Nun obfervavi 9ías lovae, 
Vias obJervare ell tanquam oftenfa. ac. demonílrata vefti- 
gia, per quae incedere debeamus, adverlere,  Figurate 
autem plerumque viae Jovae ejus praecepta ac mandata 
fignificant; quare noftra loquendi formula ftudium vitae, 
quam Iova praecipit, denotabit. — *j*5wp  *nygs-Nb 
Nec impié egi'a Deo meo, deficiendo.ab eo; éonftrüctio 


praegnans. Sine ratione itáque. Cléricus ad genium-lin« : 


guae cenfuit accommodatius , fi legatur *p»o65,. maxime 


quum ut ain non cum Ὁ fed cum 3 confrsi | 


foleat. ; 

25, κ"πλῈὉ vesib- -55 4» Etenim omnes legea. ejus 
in con/pectu méó, h. e. praefenti ánimo femper intueor, 
quid praeceperit Iova, quid huic probetür, et huic tum 
vitam meai conlormo; ; quod repetit .hemifticliio políe- 
riori; *35 "ow Nb wppni et flatuta ejus non moveo a 
me. p"o5uUn et niin proprie quidenr ita differre volunt, 
nt illae fint leges forenfes y ' ^hae ceremoniales; hoc -véro 
loco in genere omnia omnino divina praecepta indiczrí, 


vix inonitu opus, — In ekeinplari | cátíninis nori altero, 


quod in Samuele exftat, legitür ΠΡῸΣ Sex Sine 
et Jtatuta éjus quod' attinet, non ἀξ οχὶ ab εἰο, ive pos 


tius eb eo, i, e. ab ullo eorum:  Alexandririis" vertit . 


hóo Pfalmorum loco οὐκ ἀπέστησαν eT ἐμοῦ, a fi legiílet 


LUE 


M 
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^35 52 'N5, quae lectio non omnino tuspabbanda efl, quia 
*membra. fic optime [ibi refpondent; probabilius tamen efl, 
eum interpretem fenfum tantum eo modo exprimere vo 
luiffe, Licet de ejusmodi mutationibus vix certi. quid de. 
finiri poffit, auctori au librario cuidam adferibi debeant, 
praeferrem' támen lectionem Pfalmorum, quam Clericus 
jam. paulo molliorem. pronunciavit. - Syrus etíam et Vul- 
gatus ita legiffe videntur in utraque editione, quare im- 
probabilis non eft conjectura Vogelii a Roffio citati, pue 
tantis, QM a librariis ortum efTe: idem forte de 329 " 
dicendum eft. Objici tamen polfet, faepius correclores 

-folere Íaciliorem lectionem pro diffciliore fubltituere, 
adeoque difficiliorem fuiife ipfius auctoris. Displicct le- 
ctio quorundam Codd. 33565. * ΠΕΡΌΙΝΟ. 

i 24, doy rernm nM) Ji fui integer, [incero ahimo; ' 
coram eo. à Particula by vertenda eft etiam Pf. XXXIX, 
15. qv» s5ixw^ ^i peregrinus [um eoram te; 1 Sam. II, 
26. nwix-r9 nj) πηπὺ nrz-rs si» Lonus fam coram 
"De, quam coram hominibus, — iive Sonexy Et cas 
me ab iniquitate mea, i. e. ut VATABL Us explicat: »ad 

| quam natura pronus fum; cavi, ne fcelus admitterem, 
ad quod ihdoles et temperamentum inclinat. Sed aliter 
YOGEL: »Cavi, ne quid pravi admitterem. Latet enim 
in his verbis fingularis Hebraiémus, ex breviloquentia 
Hebraeoram ortus, pro *b ΤΡ 9v, carique, quod reuri 
me peragere potuiffet. Cf. Pf. CXV, 7. collat. v. 5. et 6. 
/-. 25. v» 35 7 RES Secundum puritatem. ma- . 
nuum mearum, quae ἐπ "onfpectu oculorum fuorum, quam 
optime Aóvit, rependit mihi. In libro Samuelis [cribi- 

"tur 55.  , Nulla feré codicum varietas ad h. 1. adno- 
tata eft, fed, excepta paraphrafi Chaldaica, omnes verfio- 
nes. veteres libri Samuelis probare videntur, Pfalmi le- 
ctionem folam genuinam effe; cf. et Iob. XXII, 50.* 

, REDDING, qui Koehleri jüdicium hic fequutus eft. 

26. 39nhn Senor Quicunque probitati fiudet, ei. . 


* pins faeis, , finn ΠΕΡ eum viro integritatis 
in- 
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Integre agis, l e. non írullraris eum fpe aut fiducia ,. in 
te collocata. Sed quum ^23 forma nominis lit. Chaldaeis 
magis ulitala, quam llebraeis, reponendum. videtur, quod 
in Samuele legitur, $i». Etfi. enim boe plerumque de 
fori, Aeroe, dicatur, quare Cappellus εἰ Clericus hanc 
legeudi rationem minus probant, videtur tamen, vivente. 
lingua, latiore etiam fignificatione, de omni omnino viro 
ufurpatum fuiffe, pro ^23, quemadmodum in fexcentis aliis 
vocibas eadem, fignificatio diverfa forma exprimi folet. 
Certe 1. 1. scuu L,TENsII locutionis n«on ^23 inter- 
pretatio, qua jfrenuus;, potens integri, eüm. denotet, qui 
fe in integro ac recto omni , fortem. et irn .praefiet, 
. parum placebit, ἊΝ 
27. *:nh Ἴ23 τ ΣΝ Cum puro purum te exhibes, cum 
candido candide agis. Sed pro $32nh in Samuele ἼΔΗΙ 
legitur, de quo interpretes nom prorfus confentiunt. Ple. 
rique quidem 1) ad verbum 4*3 referunt, fed.nec hi uno 
modo. ,1) kixcni: 5g53 30m. ΝΣ Cyjnn ἸΏΒ àinn 
(DU -585 45h55 nip ΓΊΘΙΥ ἼΣΩΣ ἼΩΝ ΓῸΠ cin 
bs» *bvsp want nYwmnb cv0n wi *inD3 ih Dtmsin 
V'ocabuli ^3» regularis forma eft "nn, Jequitur formam 
defectivorum mediae geminatae.. Si autem dixiffet ^znn ὦ 
[quod ad formam ZZithpaez propius accedit], videri potui/- 
| Jet, effe ex. anomalia: quiefcentium. Lamed [i. e. tertiae 
'radicalis 5, quafi ràdix 5^2 elfet; ad hunc itague errorem 
evitandum, transpofüerunt varsbos τοῦ ann in inn]. 
. Literae Tau ver: Dagefch efl. inditum, ut. Andjcetur; e[je 
ex, verbis . mediae geminatae. [ cujus defectus per. Da- 
gefch compenfari fclet.]. 2) nzsENsrTREITIO in hac 
forma duarum cónjugationum, JNiphal et Hühpael, con- 
fulio videtur e(fe. , Nempe JNzphal (inquit) ^in ad fore 
mam 29h, et JHithpael eft s33nn, ex quibus mixtis emana- 
vit noftrum "Ann, pro à^2nh; fed pro Patach pennltimo, 
' fequente Dagefch, 'Carmez retinetur, tanquam vocalis. ToU 
3 ob indagefchabile Ἢ in regulari *à3pp; vel etiam ar- 
bitrarie, . qualis Ribplatio vocalis lengge pro brevi. fe- 
quente 


! 
LI 
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quente Dagefch, Hebraeis ufitatiffima eft; Patach autem 
ultimum ob Accentum in Camez matatur. Cui affine ell; 
&ut certe illufirationis loco effe poteft, ut ex multis unum 
adducamus, exemplum haud dillimile c2253 ex 'Hophal . 
b255 et D3znn, Levit Xlll, 56.* 3) orivi0 *ann ell 
forma Chaldaica. Nam Chaldaei literam ^ verborum mee ' 
diae geminatae in praeformativa Conjugationis, palfivae 
JihpeeL per Dageich forte, ob elegantiorem enunciatio- 
nem folent geminare, ut p3nw comuminulus fuif, Ἂν zn", 
illatus fuit. inne, violatus fuit. Huc referendus x oz &- 
LERUS, qui Ἴδα mendum. exiftimat, . librarii Chaldaici 
incuria textui illatum. Quod vero a4. sSCHULTENSIUM 
dicit ^3nn habuiffe pro forma /ttaphe/, in eo errat, Al-' 
tingii potius haec opinio eft, a Schultenfio memorata. 
lpfe »z2nn contractum putat pro *37n5, in Jnfiitt. Hebr. 
pag. 482. — ΠῚ YVENEMA 533 explicandum .cenfet ex 


Arabico v intumuil ; *ann vero derivat ab "IM, cui, 


collato Arabico A pungendi , rumpendi pungendo no- 


tionem tribuit. Unde hanc interpretationem procudit: 
cum purulento tumido. te praeflas robuftum - perruptorem 
quorum verborum.fenfum huno elfe dicit :: Deum fefe tu- 
mido et infolenti improbo praebere fortem, pungentem, 
et bellatbrem , qui. omnem. illum. tumorem expungat. . In 
qua quidem fententia parum eít elegantiae. Nec majowi 
planfu .digna quam cum Venema commupicavit vEmx- 
sScHUIR, interpretatio, allata ab illo in Nota ad Com- 
mentarium p. 599.: ,,Pro 4*3nn forfan rectius et elegaus 
tius legeretur *33nn, propius ad hanc lectionem accedit 
ila, quae legitur 2 Sam,.XXIl, 57. "300; haec dutem 
forma ^z3hn derivatur a ^32, aee didum praecedens 
*ó33 non ell in Niphal.a ^42, fed nomen formatum & 
themate 532, guod nuspiam alibi in S. S. obvinm, fed. 
apnd Arabes confervatum, notat fumere, tumidum εἴ, ut 
quando manus, aut aliud Gorporis ; membrum malo ulcere 
. tumet; 
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5/17 


; tumet ; unde δ.» talem zumorem foedum, fcu. ulcus nos 


ἐν 


tat, proprie. quidem corporis, fed figuraté animo ulcus 
tribuitur, quando malignis et. purulentis alfectibus tumet; 
quare nofter locus vertendus erit: cum tum:do praeftabis 


fe humidum,* Nos quidem haud dubitamus, quam fupza - 


, Sprimio loco attulimus, Kimcbii lententiam noftram facere, 


TNec minor disfenfus in lhemiflichio polleriori: wpz-*Yt 
bhsnn 'Verbum *r5nn, pro quo in Samuele iterum con- 


 tractae bsnn reperitur, 1) quidam 'ad verbum bsn, infi- 


pidus fuit, referunt, veluti coc czrus, qui vertit: cuz 


perver/o fatuum et infalfum £e praebes, (cil. agendo prae- 


ter fpem hominis distorti; 2) ArTiNGivs recurrit ad 


 fYadicem' bhs, judicare, unde per formam Hittaphal, 


bons, judicem egit, ut fit, cum perverfo judicem agis, 
$) 4. scn UL TENSIO a b53, éecidit, defcendere vide- 
tur, unde bz5, in pA, firavit, et in Hithpael 5hnnn, 
luctatorem et flratorem egit. ,Hoc iterum (inquit). fine 
ulle Auomalia in 5bnn contractum, unde bann et bnonn 
unum idemque confignare 200 erigi 4) Equidem 


tis accedo; .qui T verbum bna, $5, tor/it, (cf. A. Schul- 


tenfium ad lób. V; 15.), referunt, vertuntque: cum per- 
verfo tórtuofim ;'five perverfum , te praebes. Verba: wy 
et bns enim alias étiam conjunguutür, veluti Proverb. 
VII, 8. Recta funt omnid , quae eloquor , bns» nna v 
"py, nih in in is contorium aut perverfum. Et Deu- 
ter. XXXII, 5. 5nbnss pv ^is, genus perverfum et lor- 
Tuofum.. Senfus 'totiüs hujus Verfus eft hic, gerere fe ἴον 
vam erga homines pro.eorum moribus; benefacere bonis, 
plectere. malos. xrwcni: s2€75 ὙΌΣ bunn piis 


*bwisw tan*b» (eis ysbs aon Ex ἮΝ rm qur 131 "nons. 


tmix*bs Senfüs hemiftichii poflerioris eft , retribues ilk 
Juxta|mores ejus perverfos: quo fznfü etiam Proverb. ΗΠ 
34. Nonne [anniones ipfe illudet? J. e. faciet, ut im- 
pingdnt ef corruant in ^ua Jibfannatione. 

28. Redit 


^ 
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' 28. Redit" ad 'praédicandam lovae-in fe bonitatem; . 
ita probaturus, quod jam cecinit, bonum illum praeberé 
fe " bonis, "integris integrum, invertentem. véro pravis: 
ΣΎ ΤΌ Ὁ 5 ῸΝ ΠΡ ΤΣ. Nam. ts populum adfictum fervass 
iis, qui injuria immefito afficiuntür, -auxilium- prae(ítare 
foles, b*sum ΟἿ r35»$3 Oculosque fublimes ," homines 
faftuofos et àrroganter fustollentes oculos, deprimis. His 
vero ad fe atque hoftes fuos refpicit, per adílictum pos 
pulum fe cum fuis, per faftuofos vero hoftes intelligens. 
— ileémiftichiuni alterum in Sámnele paullo aliter fonat: 
bets ein dowo*-iy λον, quae verba son una ratione exz 
" plicant. 1).Aliis eft conllructio, quae dici folet prae; 

gnáns,quam xiMenurita- exponit: qnn »53 b» 35 
| gbswnw- 49,- oculos tuos - in fuüperbos intendis, uk eos 
Jiumilies ; erbum 1nn; ex: Levit. XVI, 10. fupplety ρος 
tnillet^etiam to*i?n: ex: Levit. XX, 5. Nec multo alite? 
τ νι θη Gerfin: pbsw nU "7 Dnv51n5 D*D*3 bb 435^» 53 
Vult'hoc* óculi fui funt fuper Jüperbos, ad. puniendum eos, ἢ 
ut eo$ fupprimas., 2) NEBENSTREITIUS pronomen rela- 
tivuin ^R fubaudit, vertitque: oculos fuos. intendis in, 
; Jlperbos; quos. tu fupprimis. 5) nav H1Vs nqmen-Ss5*p 
tU eum verbo: Nun conjungit : ocu tui fuperbos de/piciunt; 
atque in Nota: obfervat; [olere Hebraeos. verbuin' fingula 
. Tis foem. ' gener, cum nomine plüralis numeri Miei 
generis Conflrüeré, modo illud rem, nonu perfonam fi 
fice; e; c: Pf: XXXVII 31: CXIX, 98, lerem. 1l, 15; Qt 
erassit Philoloy. S. p. 528, ed. Dath: et &cmoxpEnz 
Syntax. Reg. LXIL d) . Vellem, locum alium attaliffet; 
quo b*5v/3 de/picere flignificet.' Sed multo concinnior. ea 
. legendi fátlo videtur quàe in-Pfalmo extat. 

29. "Sibi et [uis latam divinitus opem PERS a 
lova: /Ucernaüe, dejectosque hoftes dispulfs tewebris com- 
parat; st) cen nme» à enim accendifü lucernam 
meam. ^*3; láipàs, lucérma, metaphorice faepe ufurpa- 
fur pro " felicitàte 'alicnjus, flatuve profpero:aut.fplendido, 
ut lob, XXI, 17: ? Proverb. EM 20. Ἔχ. E*Py^ ^3, 
€ a , lucer- 
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Wicerna improborum extinguetur ;. praefextim de;fplendido 
Davidis regno .ufurpatnr 1 Heg..Xl, 56. 2 Reg. VIII, 19. 
lilius igitur /felícitas aut regnum. ZZufiratur, cum, infor- 
tuniorum .pulfía caligine, undique. profpera quaeque afful- 
gent;. quod ipfum polleriori. hewillichio ita. exprimit: 
*2xn m3i» wyhw Deus meus fplendere facit, iuminat, te- 
nébras meas..— ln Samuele paullo aliler legitur: nnw-*3 — 
*zvn my Infos ^to UNam tu, losa, ducerna.mea (ef. 
fimiles imagines Pf. XXVII, 1.:. CXIX, 105. lob. XXIX, 
6), et. Jova fenebra$ meás dlluminat , quod :praetule- 
rim, mif quod pro »j»*^ ex Palmo *5*5x nec 
uet ες δ οἰ 
ιὅ6, Defcendit jam ad essem nde, quam 
bi lova tnlera£, et memorare incipit, ut adintus ab eo 
hofteg fuos devicerit, “718. ymo Nam pere n. 
fregé.turmaa , - fignificat proelia commilTa , . 3n. quibus vie 
ctor evafiL -kKrMCH1: *25*w,*m3 ἼΣΟΣ qnum 3353 
$7013 AMSypb ys ΔΌΤΕ ἽΝ DYaUS Alt yx3 vOv yvy 
rnp xx xb) sa ue Nam perde, ἐς e. per opem tuam, 
fregi hofium. meorum turmas, yw enim. ai eerbo yx. de. 
Jeendit , atque. hic oum. Scliurek. f/eribitur [contraete, pro . 
vow. du ad verbum ys. currere, . referunt, an. Jenfus ^ 
Ji, ineurri in. hoflium mearum, iurmas fine .meta,., Sio 
verbum ys" faepius. ufurpatur. de áncurfjone, boflili, nt - 
lob. iXV,.26, *wyxa3 viue ya^, impetum im eum fecérat 
exienfo. aóllo,..XVl, 15. *ih32 hoy yy incurf/avit: in me 
inflar bellatoris... Sed cum TE ;a]ias particularum, by five 
iw ope: cum .verbis jungi foleat, goarpgm mulla hoc loco 
legifur, mallem: ad. rádicem yx" nofirum y^» referre. — 
thv 7 ie mue: Béper! eum. eum drangilivi muros, 
fignificat urbes a fe. Fexpugnatas.,; kKiMcHI; DD. bue 
pua2b ravi vy». tragsilóvi muros urbium hofiium meas 
mum , ut. eds  caperem. 
a1. Hujus. divinae erga fe.bonitatis admiratione et,]ane 
de plenus, muno exclamat: πη) τ ΟἼΗ $27. Den ba 
"ema: Deum. quod. sitimk Antegra , recta e fjus , via, 
fine 
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fiue délofis anfráctibüs; jufte et veraciter cum fuis agérá 
folet; "»proniiffis facta probe "refpondetit, ' fermo: ejus ign 
p*obátus , i. e. explgratilltmae et certiffmae veritatis eli; 
de quo loduendk modo-cf not: füprd ad: ΡΕ ΧΙ 77 2 
Οἱ γέρο Verfus hujus parüieuTá exprituit, quid prio- 
ribüs diéére "voluerit: iz: moin 535 ^ae qe Clypeus; des 
fenfor^ eff: bPiniumy quatn ipo füüm. prüefidium dee: 
Dé formula 15 ^t^ dÉ- noti ad ΡΠ ΤΠ; 1:3; 7 
$2. mis E EE D ML ELA Quisnam eft. Deaà 
praeter: Movum?- x 1st cn: sna: B6 457) In pe ^il; 
qui verbum füum irritum reddat, aut. quis decreturh fuuri 
Pévocet 2 qui pote ünpedive, quo riinus "praeftet promilfà, 
aut Tuis ' 'opituletüi', ; quémadmodum - pollicitus ef? — 
ἼΣΩΝ pst Sx spy JU quis petra, ita^ immüfabilis, fu- 
giemibur dd fe tame Petets propügnator (vid. Énpra «ἃ 
γε.) "pfáetér Deuri noftrum? E Pro spit in- Sámáeté 
tépétitür 6»575»5, 'éx hémiltichio priore; Strit tanien ὅς 
dicks; qui et ibi ^5 fervarint. — πες LXX. verterunt 
πρίστής Xin Samuele)" et Jàog (in Pfalmo). "Dubitari pot- 
efl; an'aliud quid legerint. "Trommius jani, citinte Koehà 
lero, eos Ἵν. legille eenjecit, quod. mihi nom ita cértuvà 
videtur. "Forfam hoe módo fen[tm expriniere volüerunt, 
quem “ἀν hic habere^p&tabuhf/€  g£nDING. ; 
535. Virtutém uünc, qtà' tot" victoriis potitus. éft, pet 
. partes. cinit; et' pritífo" "quidem gloriatur, wirtute' fe hes Ὁ 
poiéa a lovà elTe inftructum: un ERLELDI en Deus ὁ, 
gui me aóeingit robore. ^ Qul mibi: robur -eonetliat. 'Prós 
prie: ;]ürbi- füccitiguntur; "Porro in luíébis!f[edes éft' vis 
αἰ ἢ dgitar accihgit lumbós meos fortitudhie tanquam 
balteo aliquo. "Ut'bic adeingi robore, Bic alibi indui fora 
ditidine. Forte in verbó latet nomen: werbalé, ut folet) 
uccingit mé cingulo roboris /*:- pu síiu s: Metaphora - à 
 palteo δὲ cingulo, five; quó- quis accitícths , ' dd' laborent 
expeditior redditur, five a quo arma militis it aéien σον 
terideriti: sdependents defumta eft. Cf. ar x$stt^PhWoL 
8. 8p /1155; 1190. éd; Dati; Ὡς. In Sámiéle itetuin leotió- 


nis 
/ 
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nis discrepantia : ἀπ 5 bun, quae verba non uno modo 
explicant, | JI). Plerique [ubaudita conjunctione 5, .xeddunt; 
Deus ille, robur meum .et .virtus mea, 2) Alii opplent 


particulam 5; lta, k1Mcuiij m53. "5 coena. en, 3n 
*iybp ΜΊΠ ΠῚ ἢ MAX2* bna iD. vom ἽΝ Nomun. bmp 


hic idem efl ac. 5*na, cum. robore. Νὰ, b*n Jfignificatia- 
.ne exercitus accepto, vertere malis... cum .verfatus. fam .àn 
exercitu, ille era£ robur .raeum,.. 3) Alii wv repetens 


dum putant. .Sic rLzvi. Ben- Gerfon: μη. bwa 54 


ab55 nyp q3,pxsm. 5n. mv Hec. vult dicere ;,Deus 'eft 
robur meum ,, robur , inquam, fortstudinis.,. cujus, loquendi 
formulae Janus eft: robur admirabile; et eximium. . "Tale 
eft in illo lo. ΜΠ, 34. .pyy33. yw3 pro ἴω, awe 
pT31 arcam , qrcam ,. inquam, foederis , . item. ΕΓ LXXX, 
5. nk3x nv. pro nfyax ^na, Deus, Deus exercituum. 
Idem Gexfpnides. 4) aliam. adhuc. vertendi rationem ΤΩΣ 
ponit: npw*.bn ον nnb yb rn bxaiain mi nya 
iyu bwn ΠῚ ΠΏ D*5pn ἼΒΌΣ ἜΘΗ ^22 22.407.139 
ben aut etiam Àoc vult ἐπ hao. lectione , . ecce. Deus eft 
robur. meum; ad. dandum, mihi virtutem. . Ἐξ veri/anile 


"i eum, koc velle, quia dudum (ante quam liber, Samue- . 


dis fcriberetur) David in Pfalmo pro illo dixerat: tw ac- 
cingis me robore; cingere autem robore, et conferre; ant 
dare robur, fenfu conveniunt. | 5) cóccozxrvus: vertit 


. arx mea valida j. *»Y'9. enim. ei idem. eft quod AP, ὅταν, : 
propugnaculum; 6) "Alexandsinus- interpres wertil: ous ^ 


ταιῶν μὲ δυνάμει». rbborans fne potentia, quafi .elfet . Ὅν, 
Participium ;Hiphil: Sive -emuntiavit. ΠΡΌ»;  Particip. 
Vel .7) τ. 31.5cHunTXENsIO twm efl.forms Iofinitivi 
Conjugationis Cal per: 5 ;praeformativum ; ; unde iverba 
ben "ivo bx vertit: Deus üle roborare mei virtute; i. 
6. Deus εἴ qui roborat ine virtute." Verum illius for- 
mae Lofivitivi exemplum. .alias:extare pnto nullum. ,, Utra 
lectionum illarum fit genuina, . nemo facile , defipiverit; 
praeplacet.tamen, quae in Píalmo.extat, — Quum ,vero. 
bellum. gerentibus . non , tantum. maximis . animis; , verum 


&. 


Bingu- . 
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fingulari etiam fucceffu opus fit; linc etiam fibi, divina 
beniguitate adfuiffe canit in hemiftichio polleriori:. 1851 
3533. oven. Dedit, fecit, reddidit (quo fignificatu verbum 


ἢ vo3.et alias occurrit, ut Pf. XLIV, 12. Ezech. VI, 14) 


viam meam perfectam » ἦν δ. planam , expeditam, offendi, 
culó omní carentem; fuccelfas profperós ubique mihi lár- 
gitus ef. — In Gubuils et hic diverftas. Legitur. ibi: 
f^" E*5h ^ne, "quod varie interpretántür. Occurrit 
Serbüm ^n; in libris Hebraeis tam /ovends, quat fubfià 
liendi fignificatione. 1} Priori adhibita quidam vertunt: 
Jolvit perfectam viam uam , quod τὰ Rctr explicat füb- - 
aüdiéndo: 19. 429 ΓΙΌ "5550 rubn 4501 9 555 
vi52) nbw mn ob omni offendiculo , errore, fepimentoy 
“μά ut fit applanatu τὲ fubavta. | Sed rationé paulo diver- 
fa kimcur: ΠΟΘ nnnbp3 "351 nbsà ὙΠ m 584- 
ΠΌΛΟΣ «wiwp 0m ἼΡΕῈ5 wbu bun D*nn Senfus τοῦ 4nd 
eff, quod folvit, id eft, aperuit viam mihi in bello eam- 
que. conftituit" ita perfectam et "integram (five tutam); ae 
ne unus quidem: militum meorum ἐπ᾿ bello "defideraretur.: 
cum in mediis hoíium agminibus non haberem, quo evas 
derem, folvit me Deus ea quali obfidione, et tutam: mi- 
hi^viam "veluti aperuit, ineque illaefüom eduxit. — Sed 
qui 2) /aliendi, fubfiliendi fignilicationem adhibent; "rec 
pentinom ac inopimatam opem. Davidi latam .exiftimant 
indicari, q. d. fubito. affilire mihi, fecit perfectam tutail 
que. vium, live falutem et;liberationem. Sic rkvi Beu 
ὌΝ τὴν ón'^ onn * 7 yspm Du adeo fdti- 
navit adducere illud bonum , ut quaft exilire. faceret (quod 
alias per y5j exprimitur, Cant. M, 8.) eiam meam in locum, 
multo tuliffinum. Similiter. n. 12 5.41.4. 84 Samuelem, qui, 
τὸ ^nn, inquit y135. 59 0 *35b yspp wipw nn3 àn2b5 323 
iue, 525m nw ocneawo ezrplicandum: eff ex Levit. Xf, 
31. (ubi de /alentibus: volucribus ufurpatur), μὲ /eafus 
Fitz. ova exilire fecit coram me viam meam ad curren- 
dum.[h. e. repente mibi vium ad fugam pandit] ὧδ cua 

: | fuges 
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jfugérem a/ Saulé; vid, 1 Sam. XIX, 12.. XXIII, 26. Ab 
lis discedit 3) 1 τ. sonvLTENSiUVSs, qui, poftquam 
multum in «ὁ. laboraffet, ut oftenderet, collato Arabuni 


JD» elfe propriam ejus" verbi poteftatem . ín vibriimisi 


xosnb.. in. tenfa, pulfave ehorda. fitam, locum: noftrum 
fic. reddit:. et elibrasit  perfectiffume. viam meam fibi y,. ad 
«muffin. quali. et funiculum menforium  complanatiffimam 
Bmul, fimul munitif/mam. viam mibi perLbravit.,. Quae. 
omnia quam. longe fint quaefita, quisque intelliget ipfe, 
Neque ex lectione ^n^ facile. fenfum concinnum elicias, 
Quare. non .dubito, efle 15»s.a Davide lcriptum. . Litte- 
rarum ^et j commntetio vero fatis erat proclivis, eam- 
que. in Alexandrini interpretis codice jam extitille ,. inde 
colligere licet, quod is vertit ἐξετίναξεν ἄμωμον, (ita in 
Vaticano codice legitur,: quod genninum videtur, .non 
ἐξέτεινε). ut eft in Alexandrino, aut ἔϑετο, ut eft in Al. 
dina et, Comyplutenfi, editioue , ex. Pfalmo. noflro). . ,Adbi, 
buit Cbaldaici *n3 lignificationem ,, defluxit, decidit... Sed 
interpretatio illa fenfa caret. , Ceteri, vero antiqui in- - 
terpretes tantum non, omnes, in Samuele etiam: qna exe 
libent. Et pro i231 in Samuele 531 legendum ih 
"Maforethac monent. pude uie jun 


^ 84. Praeterea magnam quoque eorporis celeritateiii 
& iuliiten à lova fibi f'üppeditatam eanit; quafi inter 
primas herois virtütes ἃ véteribus 'habitam fuilTe," norunt, 
'qui vel prium Iliados librum legerint, ubi Achilles: feinz 
ως per πόδας ῳκὺς, pedibus celer, dicitur, v.| c. A, 158. cf 
Odylt. ΜῈ 147: Sie "à Paralip. XH, δὲ ii; qui e ^ tribi 
Cad àd Davidem venerant. "iheniorantur facie leonibus, 
pedum" celeritate éapreis fimiles: fuiff? (ton25 ΓΌΟΝ Sie 
41Db n*355759 cxx»), et ed laude. bello: iHos maxiz 
hie idoneos fériptor praedicare volüit. M poeta neflet 
de fe ipfo: niis: a5 mb Ponens, *efficiens, pedes 
ieos tanquam cervárum » cervarüm.' pedibus meos fimiles. 
fecit. Veibi nw notio primitivá tidetur.- 'elIe ,déquare; 
ευπὶ- 


us Scholia in'Pf. XFIIL i. δ07 


éomplanare, quae Arabico c ineft, unde reliquae 
[igniicationes, exaequare , aequalem facere, ; porro aequae 
α éiter , convenienter et apte ponere, nec non ponere fimpli- 
Giter, facile deducuntur; Quaeritur, cur nib*, cervae, 
| potius quam tz*5*4, cerw, dietum fit. Atque ejüs qui» 
dem rei varii rationes afferunt varias, ,1) Ex rAmcnzrz 
jenteutia in cervino genere 9wís3 nryow» nmiapon 5534 
twr bun foemeílis crüra funt réctiora, «et ex. confe- 
quenti "firmiora, quam  ma/cwlis; quod commentitium 
videtur, quum cervorum foeminis nil tale tribuant 
naturae fcriptores. 2) Ali agüíiores opinantur elfe 
cervis. mafculis cervas, quod C€ornuum pondere: nul- 
lae . praegraventur. Nec hoc tamen tellimoniis- fide 
dignis conílat, . Quare 3) ego GATACKERO ac. 
cedo, qui in. ddeoer/arr. Mifcellann. Lib: Il. Cap. VII. 
p: 310. ,mihi,^ inquit, ,ni^3m nonmnue, etiamli formula 
fit foeminina, fexus uterque promifcüe defgnatus vidctur, 
ficut et 'hiinw nomine, cum famen foetnioiuüm fit, tam 
alini, quam et alinae comprehenduntur Genef, XII, 16, 
lob. l, 3. XLIL, 12. Sed et yim fingulare, cum formam 
praeferat mafcnlinam; ἐπιποίνως lamen el ipfum. adbibe- 
tur. ltaque in Dalaami hifloria Num; XXII, 23. 25. 80." 
33. verbis foemininis junctum identidem. reperitur, quod 
et idem de voce "5n patet ex Exod. XÀlÍ, 13. nbi "752 
*bn, apertura afini, dicitur foetus is, qui afinae vulvam 
primus recludit, — — Animalium vocabulis citra forma- 
tionis refpectam, nunc de meliore; nünc de fequiore 
fexu utuntur fcriptores facri, quod ad lerem. ll, 24. 
Camius [Kimchi] obfervat, quo loco cum nomen ipfum, 
tum et attributa fortnam mafculam habent, quum tamen 
de femina cevente maremque fectante agatur. — .Nec ex- 
teri fecus. Graeci enim in quibusdam mafculeam formam 
frequentius, iu aliis foemineam familiarius ufurpant. De 
elephante,, Ariíloteles Hifter. 4dnimal. L. VI, c. 27. ὃ δ᾽ 
ἐλέφας ὀχεύει καὶ ὀχεύεται πρὸ τῶν κ' ἐτὼν HBlephaa 
ini et initur anie annum yiccfimum, . Et L. V, e, 14. Ou 
Tom. IF. : Oo | d'&v 
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j'y ἐγκύμονα ποιήσῃ, τούτου πάλιν οὐχ ἅπτεται, Quem 

: impraegnaverit , eum non attiugit denup. «Αἴ οοπῖγα “ἄς 
cervis, prout et Hebraei, genere foemineo utuntur cre. 
brius. Sic enim Philofophus idém, operis ejusdem L. VI, 
c. 29. Ἡ δλαφος τὴν μὲν ὀχείαν ποιεῖ, καϑάπερ ἐλέχιϑη 
πρότερον, Cervus coitum perficit, prout fupra dictum eft.** 
Gf. sronn1r Olfereatt, αὐ 4nalog. et Synt. Hetr. p. 
89. Poeta vero nofter quid formula illa factos fuiffe pe- 
des fuos cervinorum infigr , deligaare. voluerit, non con- 
fentiunt interpretes. 1) nocnammus in ZZeroz P.L 
Lib. II. €ap. XVII. [ T. H. p. 256. feq. ed Lipf] ad incon- 

. euffam pedum et inceffus firmitatem haec pertinere putat, 
quia cervi maxime pedibus valent, durifimamque habere 
ungulam dicuntur, quire vrRcirius .feneid. L. Vl. 
Vs. 884. cervam vocat aeripedem , et Arabicus Samuelis 


interpretes. vertit: Jy! Y VgJuos «κοῦ A 
as Jirmnavit pedes meos et folidavit eos ut pades cervi. 


Ego tamen eorum fententiam magis probo, 2) qui agZita- 
iem, celeritatemque indicari putent, ac eam quidem; quae 
in hoflibus fugiendis adhibetur, quemadmodum cervi fa- 
cile rupes afcendunt, et loca inacceffa, unde venatores 
cum contemtu defpiciunt; quare poeta [latim fubdit: 
Sin íDé02 br , €t füpra excelfa mea flare .me Jf*cit, 
i. e. ad loca inacceffa, quibus tutus effem, et quoríum 
vis hoflilis penetrare non potuit, me perduxit. Qui ho- 
fem fugit, folet montes et rupes petere, ad quas uon 
iam facilis eft acceffus. — Alii Zocis excel/is arces hoftium, 
a Dàvide expugnatas, intelligunt.. Quod Ἢ Íumas, [imi- 
litudine, hemiftichio priori adhibita, loca munitiflfima cum 
celeritate et facilitate eximia fuperandi occupandique facul. 
tas adumbrabitur. Pronomen voci nios additum Alexandri- 
nus, Vulgatus, Syrus et Arabs nec hic, nec in Samuele 
exprimunt, unde tamen ,minime fequitur, eos illud in 
fuis codicibus non legiffe. Exprimitur vero a Chaldaeo: 
eiimep? *5pin n*abys, in domo. fortitudinis meae collocat 

me, 
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me, arcem Davidis regiam forfan intelligens ; atque ab 
Aquila: καὶ ἐκὶ τὰ ὑψώματά pov στήσεις με. Extat etiam 
fuflixum in Habacuci loco parallelo, lll, 19., qui aperte 
ex no[iro εἴ defümius. Eft autem pleonaftice hic addi- 
tum, ut in locis aliis innumeris. 

55. Manuum datam promtitudinem et lacertorum in» 
igne robur nunc praedicat: ΠΏ Ὁ * 0259 docens ma- 
nus meas ad bellum, gerere bellum; . quod fortiter toties 
pugnavi, illud fane lovae accej fuss refero, cujus magie 
flerio formatus fnm.ad militiam, quz, ut dicitur Pf. CXLV, 
1. nmom5nb *ni»sxM 355b 515. 15523 informat "anus meas 
ad proelium, et digitos meos ad bellum, — Sequitur. no- 
ftro loco: Mp mun837nUp nnn2t qua in dictione ex. 
plicanda verbum. nnn3! magnam interpretationis discre- 
pantiam creat, 1) Sunt, qui ad radicem nnn, confregiz, 
referant, praefixoque Zet& ante nomen ὭΣΤ fubaudito; 
vertant: con/ractus efü arcus aeneus (hoflis) órachiis 
meis. Quae &K1Mcmuir elt interpretatio: *4».*4* $55 45 
smipUML m2v3 n^*305 ΣΉΝ mu*3n3 Du jb455w Ja in. 
Jiruxit/ manus meas ad proelium, μέ excufferii arcum 
chalybeum 6 manibus Lhofiium , meisque brachiis facile 
| fuerit confractus, Atque ad Samuelem notat: ἡ ὦ hn; 
ban bvsp by uvm nnn, effe nnns a-verbo tmm deri- 
vandum, et formam Nipbal verbi fecundam radicalem 
geminantis. Sed Aben-Efra obfervat, literam Nus elle 
vv, radicalem, ut Pf. XXXVIII, 3, s? ὮΝ nminms adeo. 
que dictionem noflram II) ad verbum nni, defcendit, re- 
ferendum. Neque tamen, qui hoc probant, confentiunt, 
Aliis enim rínn3 1) el Niphal, ut 14RCH10: yw ὈΡΘῚ 
[5135 faDnià qn ὯΝ ΟΠ wi* Ma brs nw hn 
nnns5 Hadix (f. Conjugatio Ca/) éff ^i, quae fi. formam 
Paffivam inducit, literam Nun aljicit, atque per Dagefch 
.compeníat: ut itaque nnn* hie pofitum fit pro nnn, 
quemadmodum *n5 Pf. LXIX, 4. pro ^33; nec non 532 
lefaj. XIX, 7. pvo 4332; item 5323 Thren. ΠΙ, 49. pro 


niii» Aliis vero .2) eli b Pil, vertendum, defcendere J*- 
Ooa2 cit. 


Li 
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cit, Utrique tamen. confentiunt in eo, ut defcenfum ar- 
cus indicare ejus tén/íonem. pronuntient. Locütionis. fa- 
tionem τινὰ Ben Gerfon aperire conatur in Commenta- 
rio ad Samuelem: «sew nun ΝΗ nupa3 ΠῚ ΠΣ qp 
52^ TM *D* *En mms à D8Xm 32 DYWb 555 jDne523 D'Upa 
ὍΣΣ push smiry8ns "m b5 nuam? nDwp $05 q*$a pesa 
twp mYvb ὈΔΊΩΣ onwpap epos ὮΝ gm etev a 
mwsma Defcenfus ille, qui arcui adfcribiur, eft defcenfus 
corüuum ejus, cum inclinantur , ut Jagiitae emitti pofi ἐπέξς 
Vel fubaudiendum efi nomen Δ), nervus. Tunc eri£ 
fenfus :, unumquodque brachiorum meorum defcendere fa- 
cit arcus aenei nereum, eum enim de arcu deduci at- 
trahique , f. tendi, eo usque eportet , dum refiliende fagit- 
ias ejaculetur. Neque alienus ab hac explicatione eft 4. 
scuuLTENSIUS in zfnimadver[f. Philol. »Dwp nmi (in- 
quit), demergere arcum, mon limpliciter zendere notat, 
fed. validi/JIme attrahere et iéncurpare,  Avabes hoc doce« 


bunt. Verbum 3E elt /ub/idere, Iu 11 quae ZXAe τος 
fpondet, dicunt. ( 433 d 3E demer/fit arcum ,ile 


exponente Golio, /zmma, qua potuit vi, traxit et teten- 
dit arcum, Ma εἴ in Hiph, feu 1V. Conjug. ς 3d : 


Οὐ εξ. Arcum aeneum intendere poífe, fumma- 


rum virium fignum femper elt habitum. Nota eft ín hanc 
rem e profanis de Ulylle hiüoria. Ceterum verti pote- 
rit: defcendere factus eff; unde 3 ante *nvy^w elfet fup- 
plendum, vel, quod praefero, ex Pie, de/cendere fece- 


runt brachia ma arcum aeneum. Hanc confílructionem ὦ 


confirmat locus parallelus 2 Sam. XXIL, ubi legitur nn3, 
quod τῷ nep 'jungi nequit, at cum "n»^: recte, nam 
foeminin. pads conmecti mafcul alibi ex Arabifmo do- 
ceo [vid. scunoxpEni Syntax. Reg. LXII, et 1. n. M1- 
cuaELIS Grammat. Arabic. $. 70. 71.].* Alexandri 
nus interpres hunc locum ita vertit: καὶ ἔϑου τόξον xaÀ- 
κοῦν τοὺς βραχιίονάς μου" quee Vogatus fequilür: et po- 


* LI Juifs 
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Juifli ut arcum aereum brachia mea. | Legiífe illum in fao , 
codice nnnz3, obfervavit jam Ac ErLLIUS,.et probavit: 
»quod admodum (inquit) placet: tantam firmitatem, tán- 
tum robur brachiis meis indidilli, ut arcus ferreus vi- . 
derentur., Pofiquam enim expofuit agilitatem et firmita- 
tem pedam, .reliquum erat, ut indicaret firmitatem 
brachiorum. ^ Eundem fenfum exprimit  Chaldaeus: 


y^ ay232 nU "qn fepnbs roborat inflar arcus aenci 
τ 


brachia mea. Nec non Syrus: "daca—o »-l $550 


y » p e ᾿ ^, 


2S» Las», δὲ Jirmavit ficut arcum aeris brachia mea. 


Et legitur quoque in eorum-codicam, quos kennicottus 
contulit, umo, 5hn5*. Quibus teílimoniis motus u4E Ἐπ 
LriN in Ob/fereatt, Criti, atque. Exegott. ad. loca quae- 
dam 'Vet, Teflam. p. 12. non dubitat, Kochlero prae- . 
eunte, illam veterum interpretum legendi rationem vul- 
gato praeferre, fenfumque hujus hemiftichji fublimiorem 
, atque poefeosindoli magis convenientem inde elicere: /imi- 
&a reddis brachia mea arcui aeneo, i, e, firma hoftibusque 
meis terribilia. Videtur tamen rarius, quale 2715 eft, ufi- 
tatori nnn3 praeferendum, praefertim quum in Samuele Ale- 
xandrinus manifefte hodiernaxà lectionem, nn:, exhibeat, 
vertit enim: κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν βραχίονί μου" in- 
clinafii , flexifti, adduxifli arcum» aereum- brackio meo. 
In Pfalterio ex officina loan. Cratonis, Vitemberg. 1566. 
in octouis edito pro nnns legitur nnv»* Quae lectio, 
inquit HAENLEIN l c,, quamvis pollhabenda vel vul- 
gatae, vcl antiquiori in verfionibus veterum interpretum 
expreífae; et ex mendo fortafTe, five fcribae, five typo- 
grapbi orta, fenfum, tamen [fundit haud contemnendum, 
dummodo aliis animetur punctis vocalibus, nns». Sic 
enim enunciata haec vox ab nv, curvus fuit, media ta- 
men.* hic quiefcente, quod alias huic verbo infolitum 
efi, derivari, vertique polfet, incurvatur brachiis meis 
arcus aeneus." — we ΚΊΜΟΗΙ elfe dicit pin5. bran 
Jerrum  perdurum;, fed monet pnnvsius in Quaefit. 
ml ' "m £Ebra- 
ὟΣ à ] R 
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AKbraicc. L. "Tl. Qu. LXXI, arma antiquitus ex aere fabri. 
cata fuiffe propter ferri penuriam. ,,Feflatur clare nz- 
$10nvs [Epy. καὶ ἡμερ. V. 149. feq.] 
Τοῖς δ᾽ ἦν, inquit, χάλκεα μὲν τεύχη 
[4rma aerea illis erant] 

et mox ' : ' 
— — Μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε. aídgpoc." 
[Nondum nigrum ferrum. exftabat]. 
Quem locum enarrans Proclus ita fcribit: 7m armorum 
fabricatura- aere utebantur, quodam ad id folidandum 
temperamento adhibito ; quod temperamentum. cum defe- 
ciet, ad ferrum tandem deventum efl, Eadem fcribit - 
"Tzetzes, alter Hefiodi interpres. Quin Alcaeus poeta apud 
. Athenaeum meminit ἰδ αἰ χη, quae ex aere fiebant, et 
"sim quoque* nvcnETIUS de Her. Nat. L. V. Vs. 1282, 
UU afrnia. antiqua manus, ungues, dentesque fuere; 

Ji lapides et item fylvarum /fragiina rami: — 

Pofterius fer?i vis efl aérisque reperta, 

Et "prior, aeris 'erat quam ferri cognitus ufus. 
Maffagzetas narrat nznopnoTus r. r Cap. 25. haflas, 
pharetras et fagares ex aere parare [ὅσα ἐς αἰχμὲς, ux) 
ἄρδεις, κἀὶ σαγάρεις, χαλκεὶ τὰ πάντα χρέωνται]. Cf. »οτ- 
TERI Αἰγοδαεοὶ, Graec. P. Il. p. 45. ἴξᾳι. ex Verf. Rambach. 
ἦν 36. νὰ qm sb-i1nf δα mihi clypeum falutis 
?uae,; auxilium tuum in proeliis clypei inítar mihi fuit, 
cum ad íne protegendum, tum ad repellendos hoftes; id 
quod planius dicit, cum fubjungit: *:3»0n **5", et 
dextera ἐμᾷ me fuffalfit, ne hoftium ictibus, laboribus et 
périculis faccubuerim unquam. ln Samuele haec verba 
non leguntur, licet et ibi a Syro et Arabe expre[fa, fed 
haud dubie e Pfalmo noftro inférta. — *323n "mir 
Et benignitas tua. mülüiplicaeit me, . mi, quod proprié 
man/uetudiriem fignifigat, ut Zeph. II, 3. Pf, XLV, 5. (qui« 
bus lócis cum p*x jungitar), cum de Deo ufurpatur, 
élementiám  defignat, qua fupplicibus auxilium praeftat. 
Senfum recte krxcn» explicat: tva ὙΠ «5 by "M 

nmyD- 
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«DP mme ἼΠΥΡ 55 nx3p chen c3 25 DyS sí vr 
ὈΠῸ 3*3 DP ὍΝ 'nw3 ὙΣΜ9. quamquam hofles copiarum 
numero me f'uperarent, ego tamen victor evafi , nam tua 
benignitas effecit , ut ego cum paucis hominibus Ucet nu- 
merofos vicerim , perinde ac fi militum numero fuperaf- 
fem. naTHIUS, Venemam fequutns , j^, opulentiàm, 


divitias interpretatur, ex Arabum G^, dives fait, " nul. 


lius rei indiguit (cf. 4. scnunvrwsir not. ad αν ἐν, 
| Confzff. J. p. 17. et 1H. p. 154... Quare vertit: dictis tuis 
me auges, quibus verbis Davidem exiftimat divitias fuas 
tot bellis congeftas, liberalitati lehovae acceptas referre. 
Cui interpretationi tamen recte epponit REDDINGIUS, 
poetam in tota hac orationis ferie agere de auxilio, quod 
lova fibi in ipfa acie praeltiterit, non vero de fructibus, 
quos ex una vel pluribus victoriis reportaverit, opulentifli- 
mis — In Samuele pro 5n3:2 legitur 5niv, quod non 
uno modo explicant. 1) Quibusdam elt nomen ejusdem 
formae grammaticae, ejusdemque l[ignificalionis, nifi quod 
», in Pfalmo expreffum et mobile, in Samuele quiefcat. 
lta m. IESAIA: 22 Hn t5ri) nm 322. 40323. 
πον 9. Nximnw nip ΠΝ d es qnis Gdem fb ac 
"nomi, nem ibi delidefoit 1 ficut Job. V,, 16. in nnbirs, 
iniquitas, cujus loco Df. CFL 5i. in eadein - lootlioné 
nbw ponitur. Et ki4cm1 ad Samuelem: c*55n ἼΒΌΣῚ 
vy prs wo DMYS mar 3py- 18," n Dx*Üpi "mae 
a3n»in  qma22*à — n5323 ΠῚ Dà'CDn 152» -mánw yw 
"O43 nn»w 15 bv nw» ímm2 nin a dibro Pf/almorum eji 
soos cum. lectione τοῦ ^, cujus vocabuli fignificatio ea- 
dem h.l. eft, quae Prov. XXII, 4. et Pf. XXXF1I, 11, 
ubi benignitatem e? mentem manfuetam Z/ndicat; eftque 
τὸ qnixs, quod hic (in L. Sam.) extat; idem ac illud 
sm», etiamfi hoc loco * quiefcat, — 2) Chaldaeus snis 
pro infinitivo verbi 5 aiv, refpondit , exaudivit , precibus 
annuit, accipiebat, vertit enim: *3nyiow ys n2, per 
verbum tuum. me ὅπου δα — 3) Alii, inter quos M I» 
. C H-A E- 
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€HAELIS, 5129 enuntiant, qnod interpretantur: humi- 
liari f. ad/ligere tuum, i. e. difciplina tua, me adauxis. lta 
^ ; 

nou Syrus tantom, qui Z05:, cafligatio iua, pofuit, ve- 
rum Alexandrigus quoqne, Theodotion et Symmachus. | 
᾿ Duorum priorum interpretationes im hodiernis Alexan- 
drinae ver[ionis editionibus conjunctae funt ; lcgitur. enim 

in illis: καὶ ἡ παιδεία cov ἀνώρϑωσέ με εἰς. τέλος, xa] ἡ 

ααιδείκ σου αὐτὴ μὲ διδαξει quae Vulgatus reddit: ez di- - 

Feiplina tua. ipfa me in finem, et difciplina tua ipfa me 
docebit: ad quae verba AcrzrrL11.apponere obfervatios 

nem operae pretium faerit: ,Haec extrema verba, et di- 

Jciplina tua. ipfa me docebit, uon funt LXX. fed adjecía 
€ Th«odotionis interpretatione. — Duae funt igitur eorun- ἢ 

dem Hebraeorum verborum interpretationes, prior LXX, ᾿ 

pofterior Theodotionis. Pro eo autem, quod LXX. dixez 

runt: e difciplina tua correxit mne in finem, in libra fe- 

cundo Samuelis transtulerunt iidem: καὶ καὶ ὑπακοὴ cov 

ἐπληϑυνξ με et obedientia tua: multiplicavit me. Quod 

etiam Symmachus in hoc loco dixit: καὶ τὸ ὑπακούειν μέ 

οι αὐξήσε use et. quod obtemperavi tibi, id me augebit. Ergo 
παιδείκ, difeiplina, fic eft accipienda, quod me tuis ver» . 

bis obtemperanteni, οἵ dictis tuis obfequentem praebui, 

haec me Íubjeciio. extulit, et fuüblimem reddidit: nàm 

correxi ita intelligendum puto, elevavit, [magnum fecit, 

ideoque. ἀνώρϑωσεν pefaerunt, quod etiamíi "corrigere 

fignificet, aliquando tamen idem elt, quod /ublevare, ja- 

centem erigere. Quod vero "Theodotion dixit: διδάξει,. 

docebit, id fecit ex ea figniticatione Hebraei verbi ΞΔ; 

qua folent Περγδοὶ niagiflrros et doctores Ziabb; vocare. 

Ergo erit fenfus fere idem: difciplina tua, quod tibi au- , 

fculto, et humiliter obtempero, quod tanquam difcipulus 

me tibi magiftro fubdidi, id me magillrum et magnum 

faciet, cumulabitque fapientia ac doctrina. ltaqué LXX. 

generaliter dixerunt ἀνώρϑωσεν, erexi!, extulit, agnum 

fecit; 'Theodotiou fpecialiter ;eagnum  fnpiendia atque 

doctri- 


͵ ν 
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doctrina reddet, intellexit. Hebraei pro difciplina mán-- 
fuetudivem interpretari maluerunt, quod Hebraice eft . 
m»vy, quos fequutus Aquila reddidit: καὶ πραότης σου 
ἑπλή ϑυνέ με" et manfuetudo tua multiplicavit me. ϑοᾷ 
LXX. interprefatio et. "Theodotionis praeponenda eft, 
quod mibi quidem aliter videtur: bemiftichiorum paral- 
lelifmo certe magis congruit ea verborum Hebraeorum in- 
' Plalmo noftro interpretatio, quam primo. loco e.Kimchio 
attulimus.. Inoffenfum et expeditum. curfum. in hoftibus 
perfequendis a lova fibi conceffum nunc praedicat: 

$7. *bnn "zs δ. JDanefü grefjum meum fub 
me , latum mihi locum praeflitilli, ubi tuto pedes figerem. 
Nam ubi anguítus eft locus, neque tantus, ut ad veftigia 
fuftiaenda [ufficiat, ibi plerumque pes labitur. ta PÉ 
XXXl, 9. Non conclufifüi me in hoftium meorum manus, 
»b33 25353 ΠῚ, in locum [patiofum confHtuifli pedes 
meos. Et Proverb. IV, 12. snxx àX* Nb qn25a Cum in- 
cedes, non prementur tua veftigia, wish Nb ΥἹῈΝ τ ΟΝ 
et fi. curres, non ἐπιρέπ968, Sic et noller addit; iym Ny 
*ho*p "Neque talis mei edcillarunt. Hoc igitur dicit: fio 
,firmaili veltigia mea, dum currerem, et hoftes meos per« 
" fequerer, tanquam fi per fpatiofam planamque viam imce- 
derem, ubi latiffimum haberem fpatium ad figenda firmi- 
ter velligia. 

38. nius "2s nius Per/equutus fum. hoftes meos 
et affequutus, evadere fua celeritate ac dolis nequibant, 
quin penitus a me profternerentur. In Samuele pro 

 EnyUMy extat tru, eosque. perdidi. Prius praefe» 
rendum cenfet kognrnEnus, quod poetae menti obver- 
Íata putat verba Moíis Exod. XV, 9. tiv5w 29i ^r 
Mox. Dixit hoftis: perfequar , aféquar. Eadem locutio 
reperitur Pf.' VIL, 6. xu» *vw53 avi 500 Perfequitur 
Àoflis animam meam, e£ affequitur. Verum hoc ipfum in 
caufa effe potuit, ut librarius aliquis formulam faepius 
occurrentem, fibique notiorem, pro rariore poneret. — 
.,  Pmibs-7» ΣΝ Nb, Neque reverías fum, nsque dum eos 
M an con«. 


᾿ 


Ns 
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confummaverin., non fatis habui, illos in fugam vertilfe, 


verum eliam numquam caedendi finem feci, quoad om- ' 


nes perderem. Ex xiMwcnr1 fententia haec victoriam de 
Amalecitis fpeciatim. fpectant, quos llrenue perfequutus 
David, omnes ad internecionem delevit, praeter quadria- 
gentos juvenes, qui camelis infidentes fugam capelferunt, 
vid. 1 Sam, XXX, 17. 

5g. tp 553: τ Νὴ Cxmow Percuffi eos, ut furgere 
 mequirent. lh Samuele auctius: pript Nis Oxnna nhowy 
δου μι percuffique eos, ut furgere su ioi rknk, quod Koch- 


.lerus praefert. Reddingio vero quod in Samuele praepos : 


fitum eft, verbum, fpurium videtür, neque a veterum 
ullo exprimitur. *533 nnm sbs* Sub pedes meos cecide- 
runt, prociderunt Jethaliter vulnerati , peuitus |: occu- 


. buerunt. ! 
4o. Caufam nunc canit bellorum tam felici faccelTa 


^. a fe geflorum, fcilicet fe a Iova virtute heroica ad bel. 


lum fuiffe inllructum, Tovam ipfum dejecilfe hofles, fibi- 
que fubjecile. /»5nb:5b5 ὉΠ ss*:4mp Nam tu accinxifti 
"me robore ad bellum , verba repetita ex Vs, 35, ubi cf. 
not, Pro *Yyytm^ in Samuele extat 52.151 (pro *351xny), 
Syriaca fcribendi ratione, ex qua x et *, literae tenuif- 
limae, adeoque quietem amantes, vocalem fuam ad pro- 
xime praecedentem literam fchwatam folent rejicere, .ut 
ἢ lob. XXXV, 11. pro 55x, docens, et *bin lerem. 1], 
$6. pro *b'wn, curfitas. —. "nnn "bp v«t2n Profiraeifti 
qui ddverfus me infurrexerant , "ad verbum: cadere in ge- 
genua fecifti fub pedibus meis, proprie eft vulneratorum, 
cum ii'pugna cruribus debilitatis in faciem cadunt. 


4i. Y» ἢ ΠΡῚΝ *nv quae verba Aben-Efra 
fic ordinanda jubet: *a*f« ERE) "Ὁ ΠῺΣ dedi ji mihi cer- 
vicem. hoftium meorum , fcil. t26532, fugam ipfis capef- 
fentibus, Verum poteft retento eo, quo fequuntur, ordi- 
ne, 13» abfolnte accipi, quoad cervicem eorum, b. e. ver- 


tüfü in- fuge hoftes. meos, ut non faciem forti animo 
x mihi 
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mihi opponere auderent, fed tergum obverterent, in fu- 
ὅθι proni, Eadem: locutio Exod. ΧΧΗΪ,. 27... *nn»1 
nar ΛΜ ΠΛῊΝ τ ὃ τῶν dedi omnes hoftes tuos ad: ἐδ 
' eervicein , feci, nt cervices tibi dederint. Sic Iof. Vil, 8. 
d/rael tà» "55 vertit. cervicem, et Vs. 12... Non, poterunt 
J/raelitae flare :coram. hofte , fed το ΣΥΝΕ «35b sies. qu 
et 2 Paral. XXIX, 6. verterunt faciem S^» 25,5}. cervi- 
cemque dederunt. Kandem figuram a Jffotanabbio adhibi- 
tam, Carm, XLVII, Vs. 10. affert Koehlerus: 


NL rex Cam? «gal DRM 
Reddis facies eorum , ubicunque déprehenderis eos , terga 
ipforum.: Sumt, qui locum noftrum ita interpretentur: 
dedifli mihi cervices inimicorum, ut mihi fubjicerentur, 
jugumque cervicibus eorum imponerem. Vel fic: dedifii 
hoftium. cervicem fcil..feriendam, 1. e. tradidifli eos mi- 
hi mactandos, quo fere modo Latini dicunt, dure aZcui 
cervicem, Sed utrumque a coníuetudine Hebraei fermo- 
nis alienum efl. — Pro' »nn3 in Samuelé legitur nnm, 
quod ' Clerico vitiofum videtur; ac certe litera Nun per 
incüriam facile omitli potuit. Sed 1. I, Schultenfo eit 
Infiuitivus femininus, contractus ex nmn, 'quemadmo- 
dum fimplex nn ex n3n. Infinitum | verbum vero Íaepe 
poni pro linito, nemini ignotum. Vid. N. c. scunor- 
pER1i Syntax, Ferlor. Reg. LIV, p. 270.  Verlimilius, 
efle.nn per aphaerefin pro nnn3 politum, ut. 1 pro 
5» ludic: XIX, 11. Alia exempla attulit Gefenius in 
dem ausführl Lehrgeb. p.189.  ton*oxw "wiwr: Et ofo- 
res meos quod attinet, /ilere eos feci [Cz euim ell verbi 


Hebraei fignificatio, docente . Arabico Sos et "Syr. 


Isa δι) , conticuit, vid. τ." p. MI OT" AELIS Supplemm. P. 
2104), i. e. interfeci, nam [ignificatione n»**452, excifionis, 
obfervante R. Nathanae, faepius occurrit, v. c. Pf. LIV, 7. 
ἘΧΧΉΙΪ, 27. — In Samuele transpolita. particula * habe- 


i tur. 


- 
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tur tnbxXx* ^kirum ofores meos dedilti mihi quoad cer- 
vicém, qüod fubaudiendum.ex hemiltichio priori, aque 
Jilere' eos ju/fi , quam loquendi formulam, ut minus üli- 
tatam, praetulerim. — Alexandrinus verbum in fecunda 
perfona reddit, tam hoc loco “(καὶ τοὺς μισοῦντας μὲ᾿ 
ἐξωλόϑρευσας), quam in Samuele (τοὺς μισοῦντάς με, καὶ 
ἐϑανάτωσας), unde Koehlerus colligit, illum, πιὰ ipfe ' 
quidquami. mutaverit, legifle five onim, five in Prae- 
ter. Hiphil ΔΌΣ ΠΥ. 
'42. ὌΝ pa θη, Pociferati unt auxilii feren- 
di caufa, five ad lovam, fi hofles ex Ifraelitico populo 
spectat, five, fi hentiflichio hoc priori. barbaros intelligit, 
ad Deos fuos (mxnbw nw mmzb, ut'àrchi inquit); neó 
erat /aleans. Elegans, ex Hebraeorum fenfu, verborum 
 fimilitudo in ssyw* et r*vio, quam feliciffime Alexandri- 
nus efl imitatus in Samuele: βοήσονται καὶ οὐκ -ἔστι βοη- 
93», opem implorabunt , mec efl ópem ferens, quamvis 
4bi.in Hebràeo hodie legatur iyu, cireumfpectarunt, 
'auxilium opemque quderentes. :Sed recte crEn:cvs: 
,magis placet lectio" Pfalmi, s:*w, ob fequentia verba 5» 
p»»- -Nh nin* ad 7οναπι. neque illis refpondi, annuit, 
quae verba oflendunt, praecedere oportuiffe verbum, 
quod lignificat clamare, aut ineocare** Ceterum by hic, 
nt alias faepe, ponitür pro δ, "quod in Samuele extat. 
45. mn-*28-by 55v» ppquw Comminui eos inflar 
ulveris ante "faciem senti, eoram vento; i. e. comminui 
eos et diffipavi, quemadmodum vento pulvis dillipatur: 
. eonfiructio; quam vocant, praegnans, in qua verbum 
' disfipare latet, non enim nifi comminutus pulvis a vento 
diffpatur, et pulvis comminutus," f vento expofitus fit, 
ab eo-non poteft non disfipari. — In Samuele limplicius ; 
d qos 7 hy» topnei Pulveris terrae inftar illos comminui, 
t5p»tM Díix?n m'm2 Sicut. lutum platearum effudi, ewerri, 
ills; imago fatis quidem apta ad abjectiffimam devicto- 
rum hoftium conditionem exprimeudam; verumtamen 
praeferendum videtur, quod.in Samuele habetur ; Dp", 
COn- 
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contudi eos, quod magis confonat verbo .pmw in priori 
hemiftichio. Similitudo arceffita vel inde, cum terra antea 
folida et denfa, affufis aquis diluitor, et pedibus latera- 
riorum aut aliorum opificum, quorum labor in. argilla, 
limo aut calce macerandis occupatur, attenuari folet; vel 
cum per imbres humectata, viatorum itione comminuitar, 
ut coenum five lutum fiat, quale ell, quo plateas vias- 
que, inprimis ubi frequentia hominum teruntur, tempe- 
Ílate pluvia obductas videmus. 1d expre[fit Chaldaeus in- 
terpres verbo vy, conculcavit , quod h. 1, in Pfalmis 
adhibnit.- Quod additarin Samuele, ὮΣΕ) ca/cawi eos 
(ea, enim notione hic: fumendum eft verbum vypt, ut 
Ezech. VL, 11. cf. not. ad Genef. I, 6.), gloffema hp. 
44. rp "29m ΕἾΝ  Eripis me a contentionibus 
populorum, elenim nomen t2Y collective hic οἵα intellis 
gendum, cognofcitur ex iis, quae in altera verficuli parte 
fequuntur, t2^íà et Dy, quod pofterius cum verbo plurali 
jungitur. In Samuele legilur *5v, cum fuffüxo, populi 
mei, qüare interpretes, quos vidi, tantum' non omnes, 
haec ad bella civilia referunt, a Saule et Abfalomo com- 
mola, !a quibus Davidem Iova eripuit, cum effecit, ut 
totus fe illi populus lfraeliticus ultro fübderet, vid. 2 San. 
V. et 1 Paral. ΧΙ. XII. Sed quum reliqua; ut monui 
mus, verficuli pars de exteris populis agat, ego eam le- 
geudi rationem, quae in Pfalmo extat, cenfeo praeferen- 
dam. Et fortaffe in Samuele olim extiterat t2*5r, quod - 
ipfum in duobus codicibus repererat Kennicottus, unde 
facile hodiernum «5» oriri potuit. Certe Alexandrinus 
eo loco λαῶν ponit, licet in Píalmo fngularem, λαοῦ, ex- 
preiferit.. Nullus praeterea veterum interpretum, fi Vul- 
gatum in Samuele excipias, fulfixum reddidit, | Verum et 
ipfum "ὩΣ pro forma Pluralis habent Grammatici ex lu- 
daeis non pauci. Mafora in Samuele obfervat: 1^3*36 ^d» 
ΣΩΡῸΝ, tria loca in eodice occurrere, quibus *5»» pro t*n» 
accipi pole videatur, 2 Sam. XXII, 44. Thren. lIL, 14. 
Pf. CXLIV, a. ldem aliis videtur de *325, ad primores, 
a Reg. 


/ 
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;2Reg. XI, 4. it. *357 ibid. v. 19. ^xn /agittas, 2 Sam, XX, 38. 
Cf. oEsEN11 ausführl. Lehrgeb. p.525. Quod ipfam attingit | 
ΚΊΜΟΗΙ cum ad "Ὁ" notat: Ὁ.» 305, pofitum eft pro b*nY, 
et allegat Pf. CXLIV, 2, quamvis addat: s2rwn5^55 7505] 
4hM D*55s603 bows iym, rectius tamen , fi fenfu lüerali 
accipiatur de Saule ejusque a[Jeclis. Clarius poetae fen- 
tentiam fuam explicat, dum addit: «4 wWMAh ssp 
Confltuifl; me-caput, principem gentium, lu Samuele 
σι fereafl me, legitur, quod. alii interprétautur: 
confervafti me,^et confervatum gentium principem' con- 
ftituifli, Ut KIMCHI: "P ΠΕΣ 53 4*3*2 Dn33 s3n*vj 
t2*3 νὴ son falus tibi mea. curae fuit , ut fierem 
eapüt gentium ; alii: eonfüitutum me caput gentium Jfervas, 
i. e. in regno pofitum me vindicds et fuftentas, "ΣΦ 
an ΟΣ fit praeferendum, dubito. . Subdit poeta: ev 
^yunys ἜΡΙΣ τ Populi, ques non cognovi, quorum 
nullam antehác gelfi curam , exteri, y férsietum mihi , im- 
perio meo fubjecti funt. 

45. * wPou« v vrvb dd auditum auris obedive- 
runt mihi , ad folam famam: nominis mei; duamprimum ' 
victoriarum mearum fama ad illos popalee pervenit, fta- 
tim metu perculü, armis depolitis, fe mihi fubmiferunt. 
Sic auditus auris et vifioni oculi Iob. XLII, 5. opponitur: 
Spa cu» ΠΗΣῚ ΠΟ sk νου, ad auditum. auris au- 
divi te, audiveram quidem: de te, fed nihil praeter au- 
ditum habebam, nunc vero con[picit te oculus meus. Ac 
faepius vov! fignificat famam de aliquo, rumorem, qui 
auribus percipitur; ut Deut, II, 25. Tantum. vefiri ter- 
rorem omnibus gentibus injiciam , ut ἜΣ pou αν. 
qui audiant famam tuam, h. e. de te, expavefcant, Vid. 
quoque. Exod. XXII, i. Iof. VI, 27., 2 Chron. IX, 1. 
Niphal Ἔν efl: facti fant mihi audientes, i. e. obe- 
dientes. In Samuele pro vowb extat vinh, quod Salo. 
mo Ben Meléch recte obfervat efTe ejusdem fignificationis 
nomen, fed formae Dinn, *iíw*, ^ic. — In hemiflichii 
polterioris, *5-*m2* ^22-7*32, explicatione interpretes 

ver.- 


D 
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^ vefbum vwin5 multum exercuit. Veteres interpretes par- 
t3 de verbo ad verbum vertunt, ut Alexandrinus, qui 
utroque ἐψεύσαντό μοι, pofuit, quod Vulgatus fequutus, 
mentiti. [Junt mihi , et Chaldaeus: nYp 72325, quod idem 


eft; partim fenfum reddunt, ut Syrus, qui dedit: c 


s, fubjecerunt fife mihi, Videndum itaque, quid re- 


cenliores attulerint, 1) rARcnr poft verbum "ἢ -3t/n5» 
mentiti funt,mihi, l[ubaudit mi*. nnno, prae timore, quod 


"clarius kiMcnzi expomit: *5 s312*» ?unm5* ἼΏΊΜ rns 


ἌΣ wb ΟΦ. ὩΏΠΟΣ ΜῸ cC*nws ΠΌΠΟΣΣ ὙΠῸ, ΓΞΩῚΝ 
3035 prae timore negarunt, fe umquam mihi fuiiff& adwer- 
f'arios, et. contra me pugna[fJe. Qua interpretatione tex- 
tui nimium infertur, neque fenfus priori hemillichio [α.- 
tis congruus efficitur. 2) Aliam adhuc explicationem 


,  Kimchi fubdidit, qua *5 propter me figuificat: «535 swn3* 


2723, pnma onuentiti funt foederatis fuis propter me, i. e. 
foedera, quae cum aliis inierant4 propter me ruperunt, 
atqué ad me deíciverunt. 3) Ex Aben-Elrae' fententia 
poeta gloriatur, quod inimici fui.jactantes fuam virtutem, 


et fibi victoriam de,ipfo pollicentes, deprehenüi funt falfi. 


et mentiti fuifle [£n33233 n*bb5anp sms 5b son5*9 Dvbm 
Ὁ 21 5325]. Senfus non multo diverfus 4) ex Ac E κα 
L11 interpretandi ratione nafcitur: ,,JMeutiendi verbum 
apud Hebraeos noa folum falfam dicere, verum etiam 
arefcere et tabe/cere fignificat; ac proprie de frugibus. et 


fructibus dicitur; nam quando haec extenuantur et are-, 


fcunt, fa//unt quodammodo /pem agricolae, ac mentiun- 
fur; aliud enim ferunt, quam ille expectabat. Ex hac 
fignificatione dictum eft in Cantico Habacuci llI, 17. vin» 
Dn*r- nro menüeiur opus oligae , et arva non afferent 
cibum [Addere potuiflet locum Hofeae 1X, 2.  j4rea et 
torcudar.eos nom pa/cet, nz tin2* ΘΔ Ὁ muflumque men- 
tietur, lallet ea;, Uierofolymarum urbem: nec non illud 
nonaT1ir Epifj, L. L Ep. Vl. V&. 87. Spem mentita 


feges] . Ait ergo David: debiles et infirmi praeter exípe-, 


' : Ccta- 


^ 
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etationem aliorum et opinionem fuam reperti funt. Nam 
qui putabant fe fortes et inexpugnabiles fore, ii mihi 
adeo fe debiles exhibuerunt, ut nihilo a foliis marcidis 
&ique cadentibus differrent.^ ^ Quam interpretationem 
Agellius commendari éxiftimat et eo, quod verbum. sb» 
proxime Vs. 46. [equitur, quod de foliis et fructibus 
marcefcentibus dici folet, unde quoque in illo Habacuci 
loco verbo wn» refpondet. "Verum. quo minus huic 
enarralioni /fubfcribam, impedit me additum in textu 
Hebraeo “Ὁ, quod illa interpretandi ratione  adhi- 
bita, aptum fenfum aegre admittit, Quare 5) iis ace 
cedo, qui verbum vinz, ;nentri, per Íynecdochen /upe 
plicem firi, animo licet invito ac propterea mendaci, 
valere putant. Certe /ubjectionem /upplicem et. fervilem 


. ile loquendi modus manifelle indicat Deut. XXXIII, 29. 


Beatus es Ifrael, quis tibi conferendus? fervatus es per 


,fovam , quà clypeus auxilii tu , et gladius potentiae tuae, 


et mentientur tibi inimici tui, et tu fuper excelfa eorur- 
ealcabis; in quibus verbis fatis liquet, mentiri inimicos. 
J/rae idem elle, quod fieri ei fupplices, et penitus po- 


. "tentiae illius fubjici. . Sic Pf. LXXXI, 16., inducitur Deus 


de líraélitis loquens: Utinam populus meus mihi aufcul- 
taffet — — brevi tempore deiecifJem hofles eorum, et in 
adver/aríos eorum cog vertifJaer manum meam; ofores Jo- 
wae i»-wen»* mentiti 'ei fuiffent, fupplices'ei facti fuif- 
fent. Eadem locntio reperitur Pf. LXVI, $. ,Et for- 
fau," inquit nu czRus, ,inde mentiri pro trepidante et . 
maxime fervili fuübjectione ufurpari folet, quod qui ita, 
fubjecti funt, multa foleant, timore nimio adacti, iis men- 
tiri, qnibus ferviunt, et qnorum potentiam maxime for. 
midant/ Sive, ut cEicRvus illius locutionis rationem 
exponit: ,JQauia in. novis dominationibus penes coactos. 
fubditos ficíns plerumque folet effe cultus, perieuli fal- 
tem. amovendi meliorisque temporis exípectandi cau[a, 
idcirco tales feripturae phraft dicuntur mentiri, h. e, fimu- 
lare obícquia, cum corde fuo diverfa plane foveant ac. 

molian- 


ΟΝ 
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"moliautür.* ^ Quare fenfus hujus"Verfus erit hic: tantam 
valuit etiam apud exteros celebritas notninis mei, Íamá 
et ópinio concitáta de me, ut vel inviti prae fe tuleriut 
amicitiam, ac voluntariam quoque fervitutem. ^ Leguri- 
tur Syri, et quotquot focietàtem enm Arnmonitis coie- 
rant, quod viderent fe ab lfraelitis efTe fuperatos, paceni 
cum líraelitis feciffe- veritique effe deinceps ferre auxi- 
lium Ámmonitis, 2 Sam. X, 15. — Pro swn5* in Sa. 
muele extat:.*ins^*, fenfu quidem non diverfo; plura 
enim funt verba, quae in Piel et Hithpael fignificationi- 
bus conveniunt, ut 553; alienum fe ofendió Deut. XXXII, 
27. et ?2inn, idem, Genef. XLII, γι; Metu, curfitavit; 
Zach. IV, 1o. et sviwins, lerem. XLIX, 2.; bbiv, fecit, 
'Ihren. f, 22, et bbrns 1 Sam; Vl, 6. Poxeberendum ta- 
men putem, quod in Píalmoó extat, quum et duobus aliis 
locis in eadem locutione Piel ufurpetur, ut ufu loquendi 


"hoc receptum videri polit. Praeterea in Samuele Ver-^ 


fus hujus hemilftichia funt transpolita, ut quod.in Pfalmo 

fit prius, illic pofterius: "Sed aptior videtur is ofdo, quó 

in Pfalmo bhemiflichia fequuntür. lllüm tamen ab Ále- 

.xandrino jam et Chaldaeo interprete in Samuele muta- 

tum repértum fuille, teftantur Mem pipe Arabs 

vero, Syrus eiiam in Samuele, regfum spem ΡΝ 
hibent, 
46. 9055 43237533  .düienigehae emarcuerühb, quod 
bene xixcnur interpretatur: bii: nb»2 ὉΠ *DüM nüM; 
prae metu mei foliis deciduis fimiles funt facti. De ío- 
liis marcidis et decidentibus verbum 533 ufarpari ; vidis 
mus PL. I, 5.  Sen(us itaque: hoflium meorum vires tot 
bellis, quae cum iis geíli, debilitatae ac penitus exhau- 
flae funt. Quod ipfum larchi fpectat, eum 3051 inter. 
pretatur Ἰν δι, defatigati funt, eademque metaphora monet 
accipi, qua Exod, XVIII, 18. nv3-53 nnw-n3 bàn 533 fati 
gas cum te ipfum , tum populum. Alexandrinus boc loco 
vertit ἐπαλαιώϑησανγ quod Vulgatus fequitur, znweterati 


e Tom, IF. Pp εἰ funt 
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funt. Suapicari poffis, illum *53* enuncialfe, a "bs pe- 
terafcere; neque non Symmachum , qui ἀτιμωϑήσονται po-. 
fait , dehoneflabuntur, quia tes vetultate confumptae vile- 
cunt. Syrus interpres quid dederit, dubium eft, "aliis 

1 ^ ^ ^ - 

. codicibus 9n, veterafcent aliis 92243 confumen- 
tur, exhibentibus. Ita et Chaldaens, past, deficient, 
, Sed potuerunt illi omües hodiernum 355* legere, fenfum 
veró ita, ut nos fupra expoínimus, accipere: prae velu- " 
ftate humoris et debilitate cadent, ut folent folia fructus- 
que, quando vel arefcunt vel marcefcunt, Certe in Sa- 
muele Alexandrinum eodem modo, ac nos, legilfe , patet 
inde, quod &rog ἐῥιφϑήσονται, de, efluent, pofuit. Addit poe- 
ta: ΠΟΤ ΙΔΌΘ s33n*3, quae verba interpretes non pa- 
rum ;exercuerunt. ; Atque primum quidem anceps eft no- 
men hiít5, quod a claudendi nolione, quae verbo «ic 
ineft, tam claufira , caflella, quam vincula , compedes 
, fignificare poteft. Nec minus üubium, quae verbi i*n, 
hoc tantummodo leco occurrentis, fignificatio li. 1. (it adhi- 
benda. Duplicem: enim offert lingna Arabica: unam, ut 


"47 
Hebraeum verbum idem elfe itemque Dcum arctus, 
P C : ᾿ 4. 


anguflus fuit, in '. Conjág. fecunda z^ et quarta 
c y^* arctavit, in anguftias redegit. Hinc r. n, wicnAz- 


11s in Supplemm. p. 909. Verfum hunc fic vertit: filii pe- - 
regrini populi marcefcunt et coarctantur vinculis fuis, in 
vinculis confeuefcunt et tabefcunt. Verum fi poeta hanc 
fententium exprimere voluiffet, b5*0»h3553 ponere de- 
bebat. Ab angufiae fignificatione Chaldaeis x3*n eft Aor. 
ror, timor, trepidatio. lta Deut. XXXII, 25. pro He- 
braico now Chaldaicus interpres pefait «nto ni*n, timor, 
mortis, Qua timendi motione bh. 1. adhibita, duplici mo« 


do 


, 
i 
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. do verba Hebraea verti polfuàt. Etenim 1i) mi3t5 vins 
culorum fignificatiohe "accepta, 14mRcur locum noftruti 
ila explicat: t2w cwibp *zxw or455 ὨΥΔΌ 805 npn5 
]n3 pos*zs timent, anguntur propter caflgationes clau 
Jirorum carceris, quibus illos conclufos teneo et punio. 
Sed 2) cafiellorum notione nomini ntq3c5 tributa, ABE N- 
ESRA lic interpretatur: ὩΠᾺ *à»i0"w nD^aiv55 D7*5109 ND. 
"nzb lhorrderunt etiam e pa/atiis praealtis, ' quibus fc 
prae timore concluferant ; quod Kimchi fequntüs ef... Me« 
tuerunt etiam in ipíis fuis turribus et munitionibns, in 
quibus, quamvis firmiflimae ellent, tamen parum fibi ται 
videbantur, Nifi potius idem fit hujus loci fenfus, qui 
Micb. Vll, 17. am nticsb sw trepidabunt, i. e. trepi- 
di egredientur e eaftellis fuis. Non abfíimilis loqnendi 

formula Hof. XL 11. ΛΚ ^sx5 t7*5n* /repidabunt, | 
ficut avis, ex Jegypto, trepidantes, ut fugitiva et per- 
terrefacta avis, ex Aegypto exibunt, Eadem fere. [en- 


tentia eflicitur, fi 11) 345, collato Arabum d f£ egré- 


diendi notione accipias, Ea adhibita Fu rr&nvs in ÁMi- 
, fcellann. Sacris Lib. Vk Cap. XVII. verba ' noftra 3555 

ty nisiosp in" fic interpretatur: »cadent et prodibund, 
e claufiria (ive penetralibus fuis)... Senfus eft: cadent 
animis vel audaciffimi confidentilimiqne hóMes mei, et 
latibulis fais, quibus ante fidebant, feque eornni praefi- 
dio ab omni periculo tutifimos exiftimabant, egrelli, de- 
ditionem facient. Latibulorum nomine propugnacula ef 
potiffimum vallas fpeluncüs in afperrimis montibus ruji- 
busque editillimis litas intelligo.^ i. D. M1cmAErLIS quó- 
que in Supplemm. 1. c., fi illa egrediezdi notio. h, 1. ad- 
mittatur, vertendum cenfet: dedionem facient, ,hanc 
enim qui faciunt (addit), egredi ex urbe vel caftlelló 
Orientalibus dicuntnr. —Munimentüm expugnatu facile, 
pomo maturo comparabitur, fua [ponte ex arbore deci- 


duo, Eundem fenfum Chaldaeus expreflit: pbobus 
Ppa 0 qns 
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qnns5355 migrabunt, vcl ejicientur e -caflellis fuis. Ego 
tamen eam, quam proxime antea, dedi, interpretationem : : 


| trepidi e caftellis fuis egredientur , praeferendam exiftimo, 


tanquam fenfum magis poeta' dignum efficientem, qui. 
praeterea parallelo Michae loco confirmari videtur. NNe- 
que eyrediendi fignificatione verbum 3*n Hebraeis in ufu 
fuiffe credo; pofuiffet nofler haud dubie, íi eam notio- 
nem exprimere voluiffet, wx». Sed quod in Sammele 


. legitur, 5*à3n?3, hon minus diverfe explicatur. I) Sunt, 


qui *2n lignificatione non diverfum pütent a 33n, imo 


' hoc ipfam verbum, transpolitis tantummodo literis duo- 


bus pofleriotibus. lta xrixonr ad Samuelem: 981 
qp amy ἘΠ ἼΒΌΣ iy5U€ 4523 50 qim 352 38 
qoeDiYYvam queer 7523 ἽΠΒῚ nr*"in d. e. 5303) idem ef 
quod sv", quod im Pfalmo extat, literis. tantummodo 
transpofitis, fénfusque "utriusque efl: commoweri metu, 
fuffragio etiain. Chaldaei interpretis , qui hoe. loco. trans- 
tulit: oommopebntuur horrore trement. | Mera conjectura, 


^^.ceterarum. dialectorum tellimonio prorfus deílituta, 1l) 


"Ex linguae Hebraeae ufu ^25 fignificat cinxit, accinxit, 
praefertim adhibetur de iis, qui /e ad iter accingunt;. 
viatores enim promiffas velles zonis folebant cingere, uf 
eo ex peditigges eflent, more lfraelitarum ex Aegypto emi- 
graturorum in primo pafchate, qui erant tàn t25*3n», 
Jumbis accincti, Exod. XII, rr. Hinc sunm bie ita erit 
explicandum: accinpunt; fcil. lambos ad. fugam capelfen- 
dam e clauftris fais fcil. latibulis, caflellis àc rupibus, 
in quibus adhuc melu Davidis delituerunt, me, illis ἃ 
victore expugnatis, male excipiantür. Sed effe duri 
quidquam atque infoliti in hac locutione, accingunt fe- 
e claufiris , pro, ad fugam e claufirís , quisque ipfe fen-. 
tie lll) A primaria Zgandi notione, quae radici aM 


, ineft, Syris atque Talmudicis id vesbum c/audicare üigni- 


ficat. Quare DONES,8 "Tarchio citatus, locum noftrum 
ita interpretatur: mmis b» tzinin ἘΠΠ 292 cnos* 
] J claudi. 


* τ 
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elaudiaarunt propter compedes fuis pedibus injectas." Eun- 
dem fenfum videtur, Alexandrinus exprelliffe, cum in Sa- 
muele ponit: cxAo2cis ix τῶν συγκλεισμῶν αὐτῶν, la- 
bentur ob vincula füa, quibus in eundo impediuntur, 
Sed I. D. Michaelis, áltera nominis ni*355,fignificatione 
adhibita, vertit: claudicabunt ex claufiris fuis, i. e, victi 
et humiles ex caficllis fuis prodibunt; .,,claudicare enim 
(inquit) Hebraei eum dicunt, qui male rem gerit, in- 
. ferior et victus discedit.^ — vant etiam in Pfal- 
io Alexandriius videtur legiffe , fed. aliud nomen pro 
"hodierno. niwb*, transtulit enim: καὶ ἐχώλαναν ακὸ 
τῶν τρίβων αὐτῶν, claudicaverunt ἃ femitis fuis: confen- 


tit Syrus, qui utroque loco habet: ido εὐ ες δ.ο 


(Qoae et claudi fient a femiis fuis. | Alexandti- 
num tni55»5 in Pfíalmo legiffe, non improbabilis eft 
.AGELLII conjectura: ,olent enim (inquit) nhon Tpí- 
Bov transferre, ut ludic.-V, 20. ἐξ οὐρανοῦ παρετάξαντο 
οἱ ἰστέρες, ἐπ τριβῶν᾽ αὐτῶν, [t*s515a vohbs tene 
ΓΟ 2] e coelo congreffae funt flellae e famitis uis, 
quód alius interpres reddidit, ἐπ Ταῖς τάξεως αὐτῶν, ex 


ordine fuo, ex ordine; inquafm, et [tatione militari, quafi 


ex inftructa acie. "Similiter Ioel II, 7. 8., ubi de exercitu 
fermo eft, in quo quisque ordinem et σὰ fium non 
reliquit [1:55* 165052* au] Septuaginta ibidem tránstu- 
lerünt: τρίβον, xa] οὐ qe) ἐκκλίνωσι τὰς τρίβους αὐτῶν, et 
non divertent a femitis fuis., Ygitur visdieflus eft, τρί. 


βον, feu femitam , . dici. ordinem mitarem. Et quia iu. 


inflructa acie ita fit, ut faum locum et ordinem milites 
teneant, dum gradiuntur, ant manus conferunt, ideo τρί. 
Boy , id eft femitain , ordinem. militum in gradiendo ap- 


D 


»pellavit. Ergo claudicaverunt a femitis fuis hoe. fgni- 


ficat, mifeuerunt ordines, confuderunt aciem, et in fu- 
gam effufe et, nullo fervato ordine verfi fünt.* Eodem 


modo Agellius etiam Alexandrimam interpretationem in 
: Sàá- 


4 


pr 


ι 
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"Samuele, σΦαλοῦσιν ἐκ τῶν συγκλεισμὼν αὐτῶν, labentur 
ex conclufionibus fuis, exponit; idem polTumus, inquit. 
»intelligere per eonciufiones , quod per femitas, quia vi- 
delicet milites eodem ordine et loco progredientes quali 
conclufi lineis quibusdam videantur, et eandem viae li- 
meam tenere, et inter fe conjuncti atqne. connexi ince- 
'dere.** Quidquid autem veteres in fuis.codicibus legerint, 
*go nullus dubito, tn*nixasnp wn, trepidi e caftellis 
uis egreff ἢ funt, a Davide fcriptum effe, 


47. Verba njn*-*n duplici ratione interpretantur. 
1) Sunt, qui pell adjectivum "n verbo fubflantivo eff, 
fubaudito, ita vertant: vivus eff Jova, h. e. ille, cujus 
ope tanlás obfinui victories, non eft limulacrom ,-quod 
fenfu et vita caret, cujusmodi, funt hoftium meorum 'nu- 
mina, fed vivus ille ac verus eft Deus, qui ab hollibus 
meis expugnari et deleri numquam poterit. 2) Aliis Δ» 
tem. formula haec eíl faufta acclamantis, sivat Jova! 
quemadmodum homines regibus gratulaturi faufla et. feli- 
, eia omnia precantur, vid, 1 Sam. X, 24. 1i Reg. l, 59. 
2 Reg. Xl, 12. Quam interpretationem ego praeferen- 
dari cenfeo, quum fimiles acclamationes fubjiciantur: 
"yx omm JU benedictus petra mea, i. e. praefidium meuimn 
et propugnator. meus, omnibus laudibus celebrandas! 
Yu vybM mu Exzaltetur, laudibus evehatur Deus, au- : 
ctor falutis meae ! In Samuele ante, *Xu* repetitur m 
librarii, ut videtur, incuria. 


'48. Celebretur. «S: nins ion! "hy Deus, qüi' mihi 
dedit vindictas,. vires mihi dedit, ut ab: hollibus meis 
vindictam famerem. "14 cn1: sam Cp ἜΜ Ὁ DY5p2 
n3 4b qms aen spiWS οὐ qma xe C Ulones, quas de 
hoftibus meis fumft ,^ ille mihi dedit, quafi diceret, ills 
vires mihi, praebuit, "Formula gutem, dare-alicui' uktio- 
mem, hoc vult, ulcifei aliquem, fupplittüm de hofte fü- 
mere, oppreff vindicandi caufa. tà lud. Xl, 26. nín* 

noy 
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Sh3MMO nib ny, vid. etiam 2 Sam. IV, 8. Ezech. 
XXV, 17. Addit poeta: *nnm t5» *335, ja quibus 
verbis vertendis interpretes discrepant. 1) Sunt, qui 
verbum ^3 perdeudi notione accipiant, 'Chaldaeo prae. ᾿ 
eunte, qui hoc modo transfert: 1510 mino» "not 
ὙΠ ΠῚ *b ΜΌΝ et confringit populos, qui exfurgunt ad 
' mala mihi inferenda, pro: me.  Cujas interpretationis ra- 
tionem reddit xan cn: 53* Ὁ 2yà25 5203 denotat oc- 
cidit , ex fignificationé nominis ^21 , peflis. Hc ipfa no- 
tione verbum *2* reperitur 2 Paral. XXII, 10., ubi de 
Athalia dicitur: n3b555 v5r-b5-nw «25m, et perdidit 
omne femen regium, pro quo in loco parallelo 2 Reg. 
|XLoi o ἼΞΝ ΠῚ, tanquam fynonymum, ponitur. 2) Alii 
vero fignificationem ducendi, qua verbum 423 tam apud 
Hebraeos quam apud Chaldaeos polluit, h. 1. adhibendam 
putant. xAnenrif 9233 tisnba i235» 322 WosónW "unb, 
ex alia interpretatione 42** hic idem eft quod »n3* ducit, 
quod verbum Chaldaeus 2 Heg. IX, 20. per ^2" transtu- 
διέ. Allegat etiam. locum parallelum Pf. XLVII, 4. 1315 
1innn n*5» et deducit, fubdit, populos fub nos, et gen- 
tes fub pedes noflros. Eadem Aben-Elrae eít fententia, 
qui huic loco eundem fenfuri ineffe obfervat, ac Mich. 
M, 12.  Collizam ego vos Tacobitas omnes, et l/raelita- 
rum reliquias congregabo, eosque una: collocabo μὲ oves 
Bofrae, t*33 *3in3 ^9» ut gregem in caula fua (nam 
a ducendi fignificatione ^3" elt caula, in quam ducuntur, 
aguntur, pecora, cf. socnanmri ZHeroz. P. |. ἢ. Ἢ, 
Cap. XLIV, p. 519. edit. Lip). Tunc loci noftri fenfus 
erit: duxu, egit, coégit ; gentes fub poteflatem meam, . 
gregis pecudum inflar, imagine non ineleganti ex vita 
paftoritia arceffita. .In Samuele legitur 4*35, de/cendere 
faciens, h. e. dejiciens gentes, easque proflernens, ac 
fub pedibus fübjungens. Eadem formula Pf. CXLIV, 2. 
*nnn ἸῺΝ «^53, qui fubdit populum "meum fub me. Hoc 

Vero He poeta uu [cripferit, an- 1*3, incertus fum. 
Ἷ 49. 


tru m 
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4g. *3*ito ΝΒ Qui me. eripit ex hoflibus meís; 
pre quo in Samuele: 43315 *woxipt, faciens. me exire 
ex hoflibus meis , me eorum manibus expediit, vel in 
praeliis, yel in. fugiendo Sáule "ΣΌΝ *05-15 ἮΝ 
Imo exaliafii me prae üs, qui contra me infurrexerunt, 
fecur um me reddidifli, tanquam in praealta. quadam arce 
vel monte conflitutum, quorfum hofílilis vis pervenire 
Bequiret, cujusmodi fimilitudine fupra Vs. 3. eft ufus.. 
XKIMCII; *hM το Nó Dan s ὈΧΌΨ o oxb 
*3bri3n "5p ἸὉ 5x ín ime» / Non fuffiiebat tibi, me " 
«b illis (hoflibus meis) Zberare, extuliflü me eiiam fuper ' 
illos, id quod particula t indicat; led ea omilla in .Sa- 
muele contracte legitur *5j-53. Nota perfonae enallagen; 
fequitur enim hic fecunda, quum Vs. 48. fuerit tertia, . 
*2»xn bbn vio Haminibus violentis me 'eripuifti. Ad 
verbum: viro violentiae, i. e, violento; ,poflerius. fubftan- 
tivum enim eft adjectivi loco. iolentum Kimchi putat ' 
notare Squiem, eumque ultimo loco nominari a poeta, 
quod fui ab illo liberatio initium fuerit gloriae fuae 
nmi Cinbxa sàn ΒΥ 5n cb ΠΩῚΡ πη bun) 
"Ann5n b5 vb xz nby02)  Aben-Efra vero regem ali- 
quem exferum putat intelligi, quod Davidem vocaífe Sau- 
lem virum iniquum vix credibile lit (2 ΡΥ Ἢ 15 1135 qoe» 
vpn ΝΟ wv i» "ow*"Uw) Sed quum poeta antea fem«4- 
per de hoftibus fuis.in univerfum loquutus eífet, et haec 
formula collective; videtur intelligenda elfe. Quod [ip- 
* fum magis adhuc valet de eo, quod in Samuele legitur, 
tror vi*aD. 
^ Bo. inv ΗΒ qui 27 by Propterea confiteor, i. e; 
celebro te "inter gentes, lova! xixcni: Dwun b3 «35h 
n2mn fh23n 2. nmm" Cm mis "bu ὩΣ onw 
»5 n» 31hx»2 Coram omnibus populis meo imperio fubditis 
- eonfiteor , sim. δὲ potentiam, me tibi debere. — 
51. Illum, inquit, Deum celebrabo, et laudibus ef- 
fotum i355 nih m; Lar magnas facit  alutes regis 
, fui, 


^ 
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Jui, qui beneficiis mplifíais et. multiplicibus fuis auget 
et confervat, quem ipfe regem conftituit. Pro ὉπλῸ in 
Samuele Maforetbae ad marginem notant legendum elfe 


binib, furris, ut vertendum fit: turris, praéfidium οὐ" 


— falutis regis fui, quod praeplacet Koehlero, qui affert 


eandem fimilitudinem ex Proverb. XVll], 10. Y2-b5s:5- 


nim re Jurris firma eff Iova , ad quam eonfug. gi psus 


et protegitur. Ego retinendam putaverim eam legendi; 


rationem, quae in Pfíalmo reperitur.  Po(ítrema' hujus 
Verfus verba, tbtv-4» iv5:5 405, Reddingio a feriori 
manu videntur adjecta effe; xationem tamen faspicionis 
died nullam. 


eM 
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ARGYMENTVYM. 
Caebrat hic Pfalmus duplicem rationem, di- 
vinam potentiam ,fapientiamque  cognolcendi, 


"unam ex coeli mirifica fiructura, alteram ex 
legum divinarum praecellentia. ,Vel,* inqbhit 


^. RUDINGERUS, ,praeconium eft legis peculiare, 


quo celebrat fapientiam et ufum legis divinae, fic- 
ut et Pfalmus CXIX. hoc facit copia admirabili, 
Sic utetur exordio illo fpeciofo* et poetico. (Vs. 
5. - 7.) et celebrando coeli opus. (id quod et 
' alias facit, ut Pf. VIII. LXXIV, 16. LXXXIX, 
- 6. CIV. ex profeffo, et CXLVII, 8), et folis et 
lunae (fub quibus fane comprehendere licet to- 
tum mundi opus, quum haec fit pars mundi 
pulcherrima et κάλλιστον ποίκιλμα τέκτονος σοφοῦ). 
. Hoc igitur exaggerandae rei caufa ita αἰϊαπιοῖ, 
et praemittet de verbo creationis, atque hac 
occafione ;pofiea ad verbum legis, feu legem 
Domini, convertet praeconium, in qua non tan- 
tum non minus, fed multo etiara magis eluceat ^ 
lapientig et providentia Dei, quam in illo pul- 
cher- 


Weide. — T 
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cherrimo'coeli opere, q. d. legem et verbum Do- 
mini elfe ipfo coelo praeftantius et magis aliquid, 
in quo Deus ipfe fe depingit qualis fit, et quale: 
exemplum virtutum omnium. Petit etiam (Vs. 
35. feqq.) fibi remitti peccata, quibus ab hoc 
archetypo et imagine Dei recelferit, et fe et il- 
- ]am polluerit, tam occulta illa, quae per imbe- 
' cillitatem, quam quae per contumaciam mari- 
fefítam commiferit, et ut grata Deo faciat, lo- 
quatuf et cogitet, quae fumma eft legis totius.'* 
^. ΙΑ tempus, quo editus fit Pfalmus, quod 
attinet, ré£nnáXpDus hymnum hunc a' Davide 
compofitum putat, quum in defertis paffim. er 
raret, ut Saulis acerbitatem fubterfageret, tüno .. 
enim fnam omnem confolationemi ex legis divi- 
vinae mieditatione reportaffe. Et Vir ille do- 
ctus, qui nomine fuo fuppreffo Symbolas ad lii» 
[loricam V. T. interpretationem edidit, Davidem 
mane illus: diei, quo a Philifihaeorum rége, 
Achifo, una cum copiis Ziclagam reverti juífus 
eflet ), hocce carmen. éxifüimat effudiffe, quo 
pium fuum gratumque in lovam animum, fuatn- 
que praeceptorum' ejus reverentiam tefiaretur, a 
qua Philifihaeorum follicitationes spfum fruftra, 
abducere tentaffent, m. r.c. PAULQG$ vero/non 
Davidis, fed Salomonis putat hoc carmen, quo 
Iovam roget, velit fibi mentem dare pruden- 
tem et fapientem, ut legibus divinis, quibus ni- 

is τς ὐπὸ τ ΒΗ 

1) Vid. 1 Sam. XXIX. ! ! 
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hil. effet praeftantius et magis aeflimandan, con- 
venienter jus diceret, ipopulumque gubernaret ?) ; 
atque quum Vs. 6. ;exorientis folis mentio fiat, 
dum .acrificium matutinum. fieret, decantatum 
carmen: colligit. Verum hae omnes conjecturae 
quam fint incertae, et.quam parum folidis ra- . 
£ionibus nitantur, non efi, ut ofiendamus; neque 
ad carminis intelligentiam' juvat tesmporit, quo 
fcriptum fit, notitia. 
Ob fubitaneum * Vs. 8. trágsitum a cele- 
brata Dei, qualis in coelorum opificio fefe ex- 
ferit, potentia, ad praefiantiae. legum divinarum 
praeconium, nos olim in hanc incidimus. con- . 
jecturam, " effe hoc Pfalmo duo diver(a carmina, 
autcerte diverforum carminum particulas, quorum 
unum virtutem Tovae ex opificio coelorum. mire 
relucentem, alterum. legum-divinarum. praef(ian- 
tiam et excellentiam celebraret, «cafu vel con- 
filio..in hoc, uno conjuncta, quae proinde 
ab interprete fint fejangenda.' Quae conjectura 
nec displicuit de Wettio ?), ideo potiffimum, ' 
quod. in parte eg, quae inde a Vs. 8. decurrir, 
alius prorfus tenor, imo.et, diverfa parallelismi 
ratio regnet. Quae tamen parallelismi diverfi 
tas qualis fit, non indicavit Vir doctifimus. Sed 
.mif[am 


2) Coll. i Reg. III, 7. idi APA 
3) Nec non sx. n. δ᾽ ΠΤ ΑΝ ΚΟ. it den exeget. brit. Ὁ 
"nmerkk, zu einzelnen Stellen ; der ehem in den 
46nglekien Vol. IV. P, I. p. 1g. 


* 
L 





! 
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^milfam jam facimus ifiam conjecturam, 'ut mi- 


nime necelfariam. Neque quid moverit aliquem, 
ut duorum carminum fragmenta in unum. com- 
pingeret, facile perfpicitur. - 





2. ὮΝ τ Δ». n*sen !bwoun Coeli enarrant gloriam 
Dei , corporum coelellium ordo εἰ pulchritudo teftes funt 
ac praecones affidui gloriae atque potentiae divinae, dum, 
quantus: fit Deus, quanquam taciti, quotidie docent. et. ad- 
monent;,quam ipfam fententiam, pro more carminis, re- 
petit hemiftichium alterum: ΜΡ "35 ?"* nuyps ΕΣ 
Jirmamentum. praedicat opus manuum /uarum,, quae et 
quanta perficere queat divina fapientia et potentia, do- 
cent (iderum ornatus et ingentes machinae. De nomine 
ΜΡ vide not. ad Genef. I, 6. | 


$. Divinam gloriam nunquam celfant coeli celebrare 


die nocteque: mk y*z* bbb ni Dies diei manife, αὖ 
HUE 


(coll Arab. &S : apparuit : tcd. pia evafit res, unde 
Syris ἜΝ e«ailgavit , propalacit , vid. i. n. «1cRAE- 
11s ad Cafielli Lexic. Syriae. p. 532.) dictum, verha 
laudis divinae, tz-n3m* nb*bh n'à**» moxque nocti in- 
dicat cientiamr, laudandi Deum.  Declaratur praedicatio line 


intermiffione. - Et quia coelum praedicat per dies et no- 


ctes,' cum interdiu. princeps aftrorum, fol, confpicitur, 
noctu flellarum pulchritudo; et quia dies et moctes fibi 
invicem (fuccedunt, ideo poético artificio fingit nofter, 
unum diem peracto curfu et praedicatione foa, trádere 
diei fequenti verba praedicationis, et noctem quoque, 
peracto curfu, et quafi hymno cantato, tradere nocti fe- 
quenti munus canendi, ut ita continue, et fine ulla in- 
iermillione dies et noctes quali choreas ducant, et Deum 
laudibus celebrent. 
4 


1 
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ἢ, eh yrvis "ba ΘΔ 5 ve por Non eft il- 
lis Jermo , nec verba , neque auditur vox eorum. Sunt, 
qui nominibus *nix et 5**5- diverfás gen/es, diverfis line 
guis loquentes, intelligant, Verfumque hunc ita interpres 
tentur:/ nulla eft natio, nulla gens aut lingua, nulli ho- 
mines, ad quos coéli et firmamenti voces non pervene- 
xint; quamvis, alii aliis fermonibus, aliisque loquelis ac 
linguis fint homines, tamen eadem apud omnes haec vox 
coelorum infonat, et emnes illam audiunt. Eadem vi- 
detur mens fuilfe Alexandrini interpretis, qui fic vertit: 
οὐκ εἰσὶ λαλιαὶ οὐδὲ λόγοι, ὧν οὐχὶ ἀκούονται αἱ Φωναὶ 
αὐτῶν" quod Vulgatus ad verbum reddidit: aos funt ἰο-- 
quelae , neque fermones, quorum non audiantur voces eo- 
rum. Verum Hebraeos nominibus *i et n*^2* illo fen- 
fu ufos fuiffe, teftimonio idoneo vix probari poterit. Re- 
ctius alii vertunt: on efi. fermo, nee funt verba, nom 
auditur vox eorum , quod ita accipiunt, quali Bit ἀνϑυπο- 
(ops, qua emolliat poeta fuperiorem: profopopoeiam, ac 
dicat: non quidem nos alloquuatur coeli, fed illorum 
flructura ac motus docet nos Dei potentiam et maguifi. 


centiam, quod quidem lignificabit Verfus, qui proxime. 


fequitur. Quodf& hoc fequamur, fub illius initio, ante 
533, particula Fav» erit fübaudienda, quae nobis a£ta« 
men valebit. Praeplacet tamen ea iuterpretandi- ratio, 
quam LUDOVICUS DE DIEU attulit: Sine fermone, 
et fine: verbis, non. gudita voce eorum, in univerfam ter- 


ram exit fonus eorum (Ys. 5.) |" pro /ine accipi pu-- 
tamus etiam lerem. XXXVIII, 5. Proprie autem negatio- ' 


nem dicit cum inclufo verbo fubllantivo, quod interdum 
per ladicativum, interdum etiam per Participium reddi 
potefl, pro fubjecta materia, ut ad verbum fit: non exi- 


ftente Jermone , εἰ non exiflentibus verbis, non audita | 


voce eorum , cut Proverb. XXVl, 20. 152 pii n non 
exiflente. fufurrone , id eft, deficiente fufurrone, absque 
fufurroue, ceffat Jis.* .cA M». YITRINGA in  Obfervatt. 
S, S. L. IIl. Cap. XXIV. p. m. 850., ubi varias bujus loci 


Y 


intet- 


TTE be er itm 
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' interpretationes in cenfnram vocat, eum ita exponit: ZVom 
, eff dictum, et non funt. fermones , quorum. non auditur 
vox , i. e. coeli inflitutio. eft clara, eft intellectu et audi- 
tu facilis; vox coelorum ab ommibus audiri, eorumque. 
dicta et fententiae ab omnibus polfunt intelligi. Obfer-. 
vat praeterea ὁμοιοτέλδυτον in nhfp et c3 atque in nbn 
et 023. 


5. In explicandis verbis ὉΠ MX* Y*óxá 7523 difficul- 
tatem creat vocabulum 'p, quod quum primo funem 
quemlibet ignificet (a contorquendo, quae notio Arabum 

552 
δ 


: z 4 
ὁ ineft, unde .9 et ( $49 funis), deinde praefertim 


de reflicula menforia ufurpetur, quae xaydy Graece dicis 
tur (ut lef. XLIV, 15. | Faber lignarius *j ΠῺΣ extendit 
refiiculam) , hoc loco figurate dici necelTe εἴ; fed quo 
fenfu, dillentiunt interpretes. 1) Chaldaeus ita vertit; 
252) ΠῸΣ p53 ΝΣ ἫΝ wbi»2 in omnem. terram exit externa 
Jio rerum ipforum , i. e. corporum coeleflium, quod 14n-. 
CHI [ic explicat:' b5 325 bp to»mpbs3 tw tiun p 
faMb213 b*^275 b5n& bmb55 bin ΠΥΡᾺ qp» nemo: ys 
nw rnv Linea coelorum, hi enim extenfi. funt Jüper 
totam. terram, et hinc in Jines, terrae exeunt verba eo- 
rum (ut iu hemillichio altero dicitur), quoniam ommee, 
. loquuntur de rebus mirandis, quae vident. Quae quidem 
iuterpretatio et nominis *p ufui, et rei, de qua agitur, 
ita conveniens videtur, τὸ nos in δὰ acquiefcere haud 
dubitemus, "Quod aliis tamen minus placuit, qui proin- 
de varie hunc locum tentarunt. . 2) xiMcnri: tu» 
E*bibin ΠΟ ὙΘΊΩΣ ípn meni nur* γ5522 Ὁ) 58 Βλ 1522 
ὙΠ 553 wx* n*32320 Z'üunis earum , id eff , aedificium. 
eorum, nam in aedificiorum exfiructione funes menforis 
extendi folent, Senfus eft: orbes illi coelefies , tam ele- 
ganter, quali lineatim fabrefacti,. fuper totam terram es« 
"tehduntur. 3). Àben-Era intelligi putat Zineam Feriptu- 
. ra€. En verba illins;.[s50 nb3o] t£ 30223 ona sp 
d E Drybos 
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bs ΩΡ n» a3 ΠΡΌ bis reps ΠΏΣ «5 prem - 
y^w7 "IWbn 353 eb6vbn Linea) ἧς Lo fignificat 
feripturam εἰ volumen libri; fenfusque fb, feriptu- 
ram coelorum ubique legí, alque a prudentibüg . ubique 
lecorum. poffe intelligi, Quod tamen e longinquo petitum 
videtnr, nec fatis congruere éum hemillichio altero, Alii 
4) funem coelorum intelligunt regulam, tanquam prae- 
ceptuà et doctrinam eorum. Quod coactum videtur. 
Sunt, 5) qui s bh. 1. chordam notare velint, ei ner meto- 
nymiam, fonum, quem illa reddit, cum exfenditur; quod. 
ipfum interpretes antiqui videntur [pectalfe. Alexandri- . . 
nus enim pofuit: ó pSóyyoc αὐτῶν. (quod ipfum fequitur . 
Paulus, Apoftolos, Rom. X, 18. ubi hunc Verfum αλλη- 
γορικῶς accommodat ad evangelii per univerfum orbeimi 
propagationem), Symmachus: ὁ ὁ ἦχος ἄστυ, Vulgatus et 


Hieroymus: fonus eorum; Syrus: «997;2u, annunciatio ^ 


eorum. " Minime igitur opus erit, ut fumamus, illos vel 
tip vox eorum, vel Ὅτι legille, ἃ verbo 13^, quod Sy- 
riace figuificat Jequi, eloqui, qpae Lun. cAPPELLEI 
funt conjecturae in. Crit. S. Lib. IV. Cap. IX. $. ΙΝ. pag. 
652. edit, Halenf. - Eas elfe fupervacaneas, vidit et. 
EDUARD.POCcOcKIUS in Notis Mif/cellaneis, Portae Mo- 
fis annexis, Cap. IV. p. 48. [eqq., ubi linguae Arabicae ope 
probabile reddere ftuduit, obtinuiffe nomen *p clamoris 
feu . vociferationis non minus, quam lineae feu amufJis 
fignilicatum. »Conjecturae' ratio inde, quod in illa 


im | 
U,5, 'formá (nt fieri folet in nod Verbis) e 


tera ex primae radicalis repetitione a. themate T 


(quod Hebraico wp et myp cum Je leni feu. quiefcente 
refpondet) idem denotet ac ce clamare ,' exclamare, . 


vociferari*, tefle al- Firuzabadio in Oceano fuo, in quo 
forfan et nfitatioris ejusdem thematis intellectus (Ícil. for« 
tudinis, roboris et potentiae) veftigia non funt obícura, 
ut, 


l δ᾽, Ὁ ΄ 
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ut fit non "quovis modo, fed μετὰ βοὴς φϑέγγεσϑαι, 
, fortiter e£. alta. voce clamare. .. . . . . Hoc licet omnium 
Jnaxime convehire vocis hujus rationi videatur, unde et 
primum: ei locum attribuimus ; nequaquam tar:en ab ejus, 


quod elt inter has linguas commercii et convenientiae 
447, 


ánalogià recedemus, li ad 563, i e. cum *He n 
(ut loquuntur) c/aro, feu manifeílo epe IIe- 
braeorum: Grammatici vulgo vocant), lectorem remitta- 
mus; ueque enim infolens videbitur, fi quod in altera 
harum linguarum in Z7e clare pronunciato, in altera eá. 
dem quiefcenti definat, in pluribus fit; imo et in una ea- 
demque quod natura mobile cít, inflar quiefcentis exci. 
dit, quorum utrumqué eadem exempla confirmatum da- 
bunt: nau Hebraicum in linguam Arabicam umigrans n 


- 5^! 
mobile acquirit, ut fit 53s, quo tamen in formatione πο- 


minis vim fuam amittente δὲ mem quod in Plurali 
| ALIO refumit; a 55 os fit Arabicum s 9, cuin Ze moto, 


quod tamer in RI iude formato rurfus excidit, Iam vero ] 


d cum He mobili ejusdem eli. cum Verbo prius memo- 


rato fignificatus, videlicet e .y("e clamavit , exclamavit, 


imo fenfu loco ifti .[Pf. XIX, 5.] mire commodo, quum 
fit ita clamare, ut alter alteri refpendeat voce mutuo 
aguita, quafi Ggno utrinque dalo, ut ita cgeli fe in- 
vicem iuclamare fingantur ut cum cantarent. par- 
ier afira matutina, et jubilarent Dei, lob. XXXIII, 
7. Quia vero nullum aeque fidus, ut Solis jubar, 
Dei. majeftatem atteflatir; de Sole peculiariter. fub- 
Jicit: &253 bik-ny "": Soli pofuit tabernaculum | in 
dllis coelis... Eo vero rationem reddidit ejus; quod de 
coelis cecinit, quod, et fi nihil loquantur more humano, 
"ín omni tamen terra multo LU PvE Dei virtutem 


! 
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et fapientiam depraedicent.. Rudingero hoc dicete videnc 
tur verba illa, coelum elfe conditum, nt fit tabernacu- 
lum Solis atque ita Solis caufa quum et hunc folum no-« 
minet, et hic vere fit ᾿φωστὴρ Dei, in quem omnem lu- 
cem coeli congeílit, et qui de luce füa lunae οἵ" ftellis 


omnibus communicat. ]ta et Campen(is fenfiffe videtur, . 


cujüs Paraphrafis habet: e£ imperium dedit Soli im coe- 
dis, eft dux, et princeps, et moderator luminum. reliquo 
rum.. Similiter Venema: ',,Sol hic tanquam rex coelo- 
rum, aut imperator exorcitus coeleflis repraefentatur, 


"cum Deus οἱ tentorium dicatur fixiffe in coelis, non qua- 


. lecunque; fed auguílale et praetorium: .quo fatio ejus 
miagnifica, [plendidiffima, et fuper omnia fidera, quae 
exercitus coeleffis nomine veniunt, fulgens fignificatur.* 
.Nefcio tamen annon fit praeferenda crirnmr fententia, 
tentorio iudicari nocturnum folis domicilium, in quo; 
hominum oculis abfconditus, quietem quafi capere videa- 
tur, unde in'Vérfu proxirmié fequenti dicatur, egredi,il- 


lum, [ponfi infiar e thalamo. Eadem imagine ufus Haba- ἢ 


cuc IH, 11. nh3t «n9 mis Sol, luna, fubfeiib im 
fede fua, ubi ΠΝ idem plane elt quod hic b5&, denotat- 
que, [cite Schnurrero obfervante, ,locum illum, in quem 
occidens fol-defcendere aíque intrare fingitur, ut, nocte 
ibidem peracta, prodeat iterum, curfem fuum denuo per- 
acturus: trita eft Hebraeorunr formula, qua fol occidens 
dicitur Zurare, wi3; oriens exire, nwx." Legenda etiam 
fant, quae de hac imagine monuit uznprnvus in libro 


de Poef. Hebr. Gen. P.L. p. 78. 79. Alexandrinus ita 


verüt: ἐν τῷ ἡλίῳ ἔϑετο τὸ σκήνομα αὐτοῦ, in fole po- 
fuit tabernaculum. fuum, quali in fao codice Hebraeo ita 
"legilfet : Ans tu wei, quibus verbis Ac ErnrLrvs hunc 
fenfum putat ineffo ; »fecit, ut fol non femper laceret, 
fed viciffitudine lucis ac tenebrarum, de dominatu etiam 
lunae concederet: pofuit ergo in fole fuum tabernacu- 
lun, fnum ipfius folis, quo abderetur, ne femper in 


. aperto eliet ; [ed in e) tanquam in tabernaculo, 


, con- 
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conderetur. ^ Qtüod quam coactum fit, quisque fentiet ipfe, 
Magis probaudi funt, qui haec ita explicant, tantam foli 
inelle majeflatem, ut videatur'in eo Deus fuummet coníti- 
tuiffe habitaculum, ἘΣ quafi tabernaculum impéraio: um, 
;unde ommia gubernat. Sed longe commodiorem fenfum - 
prodire ex eo, quod ποό in codícibus Hebraeis Sra 
vix efl, qnod moneainus. , 


6, $»5nb Ναὶ 3003 unt Similis eft fponfo, qui e 
thalamo fuo "procedit, quemadmodum [piendidilfimis orna- 
tum vellibus amici progredientem e cubili fponfum hila- 
lares et gratulabundi excipiunt (cf, loh. Ill, 29.), et nu- 
ptiarum feftum incipitur; fic exoriente fole, et mane os 
aureum orbi proferente, omnes laetantur, univerfi orbis | 
faeiés "mirum. in modum recreatur et velut innovatur, 
Videtur autem vere pulchrior et clarior quodammodo fol 
in:ortu; feu quod ex intervallo: noctis. jucundius . adfpi- 
citur; feu quod caligo illa noctis, . cnm folis radiis dis- 
pellitur, ex ipfa lueis orientis comparatione decorem illi 
' adjiéere videatur: 'Sed fortalle fponfo. prodeunti eam ob 
6aufam poeta comparat folem orientem, quia inter cetera 
ornamenta (vid. An v10s11 libellum de.,moribus. zfrab. 
Nomad." p. 122. verf. germ.) corona fponfi utebantur, ut. 
colligere licet ex Cant. llT, 11. JProdite, /pectate  Sionis 
puellae , Salomonem corona (neyz] ornatum , qua mater: 
eum coronavit fponfuliorum die. Sol autem cum oritur, 
quali diademate quodam, et corona radiorum vibrantium Ὁ 
redimitus. videtur. —Rudingerus limpliciter poetice hoc 
' dici. putat, Solem orientem tanqnam..de cubiculo. εἰ le-: 
cto fuo furgentem: procedere, ficut Tithoni eroceum lin- 
quit/ aurora px quando Sol oritur, poetis. nan, a 


n2n; Arab. ud obivit , circumdedit , operuit, lef. IV, 
7. de omni velo ef tegumento ponitur, hic vero fgsificat 
lectum , velis circumdatum, aut cui velum certe praeten- 
fom eit, Lhalamum nuptialem , qua eadem notione prae- 
ter hunc locum, nusquam &lias in Codice lebráeo eccur- 
Qq2? rit, 
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rit, nifi Ioel. IL, 16, ubi fynonymum eft ^75, peneirale, | 
elo disclufum , cubile [nysmm n3.» qon xs] Cf. 
1. GLOB. CARPZOVII Apparat. "ntiqq. Hebr. p. 650. 
Simul vero ut progreflus eft fol, ΠΝ ysth ^ixi3 nis, 
gaudet , herois inflar, viam (nili. legendum fit cum affixo, 
in1, siam fuam, quod ipfum Alexandrinus Syrusque 
exprimunt) currere, cum tam magnum itineris fpatium 
diurno curíu illi lit emetiendum, tantum abeft, ut fati- 
getur, ut etiam exultet, et fummis viribus ac vigore per- 
agat, frenui viri inflar, pedum" pernicitate' praediti, 
quae dos praecipuis heroibus tribuitur, ut vidimus fuprá 
ad XVIII, 54. Quanta autem [it Solis via, nunc de- 
clarat. F ᾿ 


7. ἘΡΙΧΡ τ ΝΣ fnzspms ixxio D*mua nxpo «4 extre- 
mo coelorum egrejJio ejus, et circuitus ejus ad extremum. 
illorum, a lumino coelo, ab Oriente, exit, ac pervenit 
-ad. fummum ejus; nempe. in Occidentem. n5*pm, quod 
"Exod. XXXIV, 22. 1, Sam, 1; 20. 2 Chron. XXIV, 23. de 
-eircuitu , converlione, anni dicitur, a verbo 5»p, óbire, 
ambire ,' (cf. 4. scuv 1 TENs11'Commentar. ad Iob. I, 5. 
p. 9. 10); hic ufurpatur de fine viae, cum ad eundem 
locum pervenitur, unde disceIum erat. in5nm ^no» "n 
JNeo eft, qui fe ab ejus calore abfcondat ,' omnia lufrat 
et complet vitali luce fua, neque calorem. hujus latere, 
aeque ardorem eflugere quisquam potelt, uti Rudingerus 
fenfum declarat, hac tamen addita annotatione: ,Quae- 
rendum an hoc etiam dicatur? quod et nihil eum lateaf, 
nt qui terrarum Íílammis opera ornuia [ufirat, fecundum 


, Homerum et: Maronem,. et infuper calorem communicat ... 


omnibus, et fovet, alit, producit hoc omnia, wt aliqui 

hoc accipiunt; etfi quum Zatendi «t abf/condend; Verbum . 
ufurpetur, ardorem potius et aeftum, quam calorem figni-. 
ficare videtur. Et tamen verifimile, non incommoda tan- 

tum, fed commoda etiam Solis in tali mentione fignifi- 

cari; itaque utrumque refert paraphrafis.* 


* ' 
8. Iam 


how 


E 
! 
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8. lam transit ád legis divinae. praeconium, cum 
praecedentibus hoc fere modo continuandum: etíi autem 
hocagoeli. opus praeclarum eft et fpectabile; et documenta 
atque praeconia edit fapientiae Dei, lex tamen lovae 
idem prdeítat, et multo quidem luculentius, quae et ipfa 
eft opns Dei terfüm, politum, et fapientiam perfeclam 
complectitur. n5*5n ni»* nw Lex Jovae ef? perfecta. | 
"3in lgnificat in univerfum praecepta a lova tradi fa et 
patefacta, eftque vocabulum generale, quod omnes partes 
ipfius doctrinae fimul complectitur. Cf. not. ad Pf. I, 2. 
ton, ut Latinorum ínzeger, dicitur de onini , quod non 
elt truncatum, veluti de sic/imis, Exod. XII, 5. Levit. I, 
3, 10., item de zempore , cui nihil deeft, v. c, n*5n ὉΠ» 
dies integra, Yof. X, i3. et np"mn nav; annus integer, 
Levit, XXV, 3o. Quare cum lex divin hic nn*5h dicitnr, 
erit veli&omnibus fuis numeris abíoluta, cui nihil addi, 
nihil demi poteft, vel: ἄμωμος, fncera, vitiorum carens, 
errorisque plane vacua. v5» Ὁ. Ὁ reducens. animum, 
reficit, confirmat, erudit animum. Locntio illa proprie 
fignificat, animam, gravibus malis et perturbationibus e ᾷ 


corpore veluti depulfam, revocare iterum. ]Iía panis re- 


vocare dicitür animam famelici Thren. I, 12. Hinc in. 
univerfum confolari , placare animum , denotat, ut "Thren. 
I, 16. "U53 2*5 bn»o *295 pem Longe a me remotus 
vfi confolator , qui animam meam, recreet, Wic et. Ruth. 
1V, 15. qn3*t-nx 55535: vss 2w8mb qb Π5ΠῚ Erit tibi 
filius, qui animum tuum recreet, et fenectutem tuam fus- 
4entet, Pergit. nofler: nyow3 nin* nm», Jovae praece- 
pium (ab 17, i. q. ^Y», Arab, mas conflituit, vid. 1. n. 
MICHAELIS Supplemm. p. 1108.),.ef? eerar, erroris 
expers. *n3 nzs»np Sapientem qiciits imperitum, ru- 
des fapientia infiroit. ty 
9. D'3U* nim? "pb Quàó praeferibit. lova,. recta 
funt, alias; nibil Tiabent falli aut anceps, 3b- niu», 
animüm-exhilarant. m*i"z ny ms nim mx Praece- 
s x pium 


544 — - Scholia in.Pf. XIX. 


piurí lovae ef purum, clarum, dilucidum , zJuftrans ocu- 
.4os, recreans, abstergens quafi caliginem oculos fubeun« 


tem, cf. not. ad fapra ΧΙ], 4. et infra XXXIV, 6, Áo 


'hel. VIII, 1, 


ua L m ' 
10. nint nín* nw^*. Z'mor Jovde, i. e. per meto- 


. hymiam religió ea, quae lovam colendnm; et praecepta 


΄ 


ejus obfervanda jabet, pura eft , .lincera, omnis labis ex- 
; pere:, »b n*ni» perflans perpetuo, lovae praecepta nog 
fant inflabilia aut flexibilia in contrariam partem, ut 
pleraeque fere omnes declarationes. voluntatis humanae, 
quae levibus momentis huc et illuc inclinantur, fed num- 
quam mutantur, eonítant (ibi et permanent eadem in ae- 
ternum. nox nin*-*b5v/5 Quae edicit et decernit lova 
Judicio, fuo , ipfa: funt veritas, vera íunt el recta, pax 
agn jufla funt univería, lovae mandata miram quandam . 
nter fe habent juftitiae et aequitatis convenientfKm. 


xr. Nibil eft, quod pluris hominés aeftimant auro 

et gemmis, nibil quod aeque oblectet, ut cibus, prae-" 
fertim delicatior, jam utrisque magis optabilia et. dulcia' 
Welle praecepta lovae canit: 3*4 185» nn n*1:50:1 AMa-' 
gis funt. expetenda auro δὲ obry&o multo, 15 "ell "aurum 
praeftantifft mum, a 118, diverfo tamen ab eo quod Genef. 
XLIX, 24. πόσο levem, αρέϊοπυ effe denotante, fed 


cum Aiebiop Νὰ ὁ unicum, folum, fingularem. efje confe- . 
rendo ' (recle obfervante 1. n. rAREAUv in dnimadverf. 
ad lob. XXVIII. ad calcem Commentat. de immortalitatis 


notitiis ec. p. 320.), unde soU Ἀλλ apud Giggejum ὦ 
eft dicio raro ufitata. Videtur 18 proprie Adjectivum 
wíTe, quod deinde Subftentivi ufu dictum fuerit de. eo, 
quod maxime rarum, Jfingulare, iere unicum adeoque. 
X» "u- - . 

pretiofiffimum. ellet, peculiariter tamen de auro praeftan- 
tilimo. Pareau tamen et de optimus iisque rari//JÁmis gem- 
mis nfurpatum exiflimat. aljue eo generaliori fignificatu 
hoc loco accipere palvetip ubi auro fubjungitur 2* 15, 

quod 
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quod fignificat res rariffimas et pretiofiffinas quam plari- 


mas. Veteres, Cbaldaeo excepto, gemmas vertunt (Alexan- | x 


drinus λίϑον τέμιον, Vulgatus lapidem pretiófum , Syrus 


Mal dois). ers NIUS.in utroque Lexico 19 gurum 


P $ 


epuratum interpretatur, 115 collato eufn. Arabico TH 
quod Purgare denotare, ét praefertim de purgatione me- 
tallorum wfurpari ait. Quod unde hauferit Vir Doctiífi. 
mus, vellem indicaffet. ^ Nam Lexica nonnuili frangendi, 
abrumpendi, aveliendi, disgregandi notionem produnt. 
p*53s n5iy v/55m n*pinot ΕΣ duleiora melle ac deflilla- 
tióne favorum (vid. socmammr JHeroz. P. I. L. IV..— 
, Cap. XII. 'T. IIT. p. 380. edit. Lipf). Mel in favis fapi- 
dius ele. exemto illis traditur; vid. das.alte und neue 
"Morgen. P. 1V. No. 810. p. 3o. - ! 


12. Suo iplius teflimonio vim legis declarat, et de 
fe loquitur in tertia perfona, per Apoltrophen. fermonem 
.ad Deum convertens: 533 ^n" q1iv-n3 Etiam fervus 
uus illis admonetur , i. e. contra peccatam munitur, ad 
falulem eruditur, quia ad vitam inculpatam infiruitur. 
Quod autem verfo ad Deum fermone dixit: 5»3»-02 
- eliam fervus tuus, haud: caret affectu; quafi enim excla- ' 
' matio quaedamgeft, qua fimul experientiam ejus, quod 
praemifit teflatar. Alexandrinus ὁ δοῦλός σου φυλάσσει 
αὐτὰ vertit, etenim fervus tuus cuflod«t ea, ut Vulgatus τεῦ. 
didit, non quod *xt» in Hebraeo reperit, verum, ut recte 
Koehlerus monét, quod Hebraeum verbum fignificatione 
cavendi fibi accepit, qua Chaldaeis in Jtpeha ufurpatur. 
Nec hoc fatis eft, pergit poeta, quod ad formandam vi- 
tam lex tua juvat, fed etiam affert amplam mercedem: 
23 5p» nanus, ém olferpatione eorum merces magna, am- 
pliffimam ntilitatem afferunt iis, qui ea diligenter obfer- 
vant. 


18. Ego pre virili, et quantum polfum,. tua' lege 
edoctus atque illifisstus , mihi ipfe « caveo; fed vereor 
e ol lun * tamen, 
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tamen, ne forte in errorem aliquem imprudens ac ne- 
fciens incurram, quis enim cuncta fua etrata poffit anima 
advertere? 1531 5. nimeiv Errores quis intelliget, quis 
ell; qui animadvertere poffit, quoties aut quantum con« 
tra leges tuas peccet? miis et m«*iv plerumque ufürpa- 
tur de peccatis ex ignorantia et incogitantia commilfis, 
ut Levit; IV, 2. 22. 27. Cohel. V, 5. Addit: Dlirosn ^ 
"3p: ab occultis, ab iis, quae me ipfum latent, munda 
me, expia me, Peto a te, ut me ab iis ablolvas, quae 
noffe non poffum, ea non punias. 5. 
14. $12» "Un p*:5 bà Etiam a protérvis abstrahe 
Jervum tuum, quod Aben-Efra interpretatur n»anb 
ΩΨ D'*wm a focietate protervorum eorumque | flagitiis. 
Et certe Pf, CXIX, 21. 0*1: protercos , flagitiofos homi- 
nes denotat. Sed magis probo eorum fententiam, qui 
ὩΣ fenfu neutro accipinnt, wt vim fubfítantivi m3*m 
(quo larchi b. ]. utitur) obtineat (quod haud raro adje- . 
. eliva folent, vid. sronn11 Obfereatt, p. 248. not. **)), 
oppofitumque lit erratis, quae nos ipfos latent, nim*iu 
et nj*ntb3 in Verfa praeced." Erunt igitur n*? proaereti- 
ca peccata, quemadmodum Deut. XVII, 12. XVIII, 22. 
qui non erróre et ignorantia peccant, fed [cientes, facere 
id dicüntur 115, /uperbia, i. e. proaerefi, nempe exifti- 
matur füperbia, legi, quam fcias, obedillf nolle. Quare 
recte x 131011 hunc locum ita explicat: wpam *5« 931 ἘΣ 
DivWtn qo 50 »irnv sDbwwt a2 "ns 25543 nbsw 455 
AMajus quid praeterea abs te peto, ut. me gyohibeas a pec- 
catis fcienter commiffis; non tantum, inquit, peto, ut me 
ab. occultis abfolvas, et quae. forte imprudens commifi, 
fed facias, nt numquam volens et fciens adverfum te pec- 
cem, Alexandrinus ita vertit: καὶ ἀπὸ ἀλλοτρίων Φεῖδαι 
τοῦ δούλου σον, et ab alienis párce fervo íuo,: àt Vulga- 
tus reddidit, quafi t2*335 pro t*335 in Hebraeo legilfet. 
J"Mlienis vero vel homines , vel dii indicantur. lta poeta 
lovam orabit, velit prohibere, ne aut ipfe nmquam dec- 
rum alienorum cultui fefe addicat, aut in coníortium et 


| 200057 pote 


* 
t 


' 
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poteftatem eorum hominum veniat, qui deos alienos colerent: 
Sed feüfum reliquo contextui multo aptiorem efficere, 
quae in Hebraeo nunc legüntur, nemo, opinor, non in« 


telicet. 45- Ybujps τὸν, ne dofinentur in me, tunc enim 


tuus c elTe delinerem. cmi "x Tunc integer ero, 


i e. innocéns coram te, et vacabo culpa gravi, quae ir- 


ritet iram tuam. Verbum nn*w varie interpretantur. Alii 


I) ád bn» referunt, fed hi etiam in duas partes disce- 
}»7 

dunt. Etenim Arabicum e iuum priino tardus. fuit, 

hinc remanfit, ligni&icet; 1) 1. ». m1cHarrnis in Sup- 

piemun. p. 1185..haec verba cum iie, quae proxime fe- 


quuntur, ita vertit: zunc remanebo et innocens ero a de- ' 


fectione magna, i. e. a [celeribus enorfnibus, Peccata, 


addit,:,proaeretica via tanquam et fcala funt, cui infi- 


flens ad enormia etiam delicta, et fcelera praeceps ruet: 


ab a fervatur, qui numquam proaeretice peccare fusti- ^ 


net, tonícientiae fervus. Quae fimilitudo tamen non: 


Lain congrua videtur. 2) Quum vero verbum t5n* prae- 


ter illas, quás . paullo- ante memorávimns: notiones, etiam' 


Jolitarius. fuit, hinc orphanus remanfit, denotet (unde 
tin Hebraice orphanus, pwpillus); cr.ERiCUS, Ck A. 
SCHULTENSIUS adltipulatur in Znfütt. Ling. Hebr. 


'p. 448., locum noftrum hoc modo explicat: zmfant tune: 


pupillo fimilis ero quoad innocentiam. Quod e longin- 
quo petitum videtur. . Multo commodior nafcetur fenfus, 
fi tn II) ad. verbum tnn imzeger fuit, referamus, ut 
lit prima faturi Cal, inferto lod. per epenthefin (pro 
t»onw), et cum ΠΈΝΗΣ ob panfam.  Aben-Eíra: t2v5 


mm nbb ww ton nea tons Significat haec locutio: ero. 


"nteger; vox efi anomala. Ejus rationes explicat KIM- 
cni: ὩΣῚΠ mmn wYmU nin aem 5 5a3- 5nx, ^3 2305 
T^ Wbi Scribitur cum. lod poff Aleph, pro tmw, quod 
ipfum reperitur in quinque codicibus a Kennicotto colla- 
tis, atque in margine Plíalterii,  Vitebergae anno 1566. 


editi, obfervante tAENLEiNIO in Obfereatt. Crit. δὲ 


Exe- 
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UExegett. Specim. L p. 14. 15. Cf. oxsxxir ausfZhri. 
ILehrgeb. p. 566. ta quoque veteres, omnes, excepto 
Syro, qui haec verba omifit. Alexandrinus, ἄμωμος igo." 
μαι, Vulgatus et Hieronymus: immaculatus .ero, Chgj- 
daeus: tto wb5 *nx /ine labe ero. Addit: vwzE "ΝᾺ 


2^ caet mundus ero a delicio magnó, ἢ. femel ediüetiueris 


allectus malos, immunis ero a,multis delictis. 
15. ΠΕΣ ah qim ἸΒ ΤΟΎΤΩΝ ΠΥΡῚ a ms Sint 
ad beneplacitum , i. e. grata et accepta fint tibi wer- 


'" ba oris mei, e: méditátio cordis mei coram te, Haec 


non pauci, ut ea, quae praecefferunt, praedicendi modo 
' accipiunt, hoc lenfu:: tunc dicta et cogitata me& omnía: 
grata tibi erunt et accepta- Verum epiplonemati: fus 
finem Verfus magis congruum videtur, optantis has vo- 
ces effe, ut orationi fuae annuat Deus, | et votis ,propi- 
tius adfit. Nifi fenfus forfan fit hic: os meum loquatur 
tantum quod tibi placet et. gratum efl, nihil . conftituat: 

aut concipiat animus meus, quod tibi contrarium fit. ἢ 
. Quod vero lovam *5X, petram , i. e, tutorem, propugna- 
torem fuum, :vocat, ut fupra XVIII, 3. 3a. 47., eo ligni- 
ficat, fe lovae folius praefidio niti, et omnis falutis au- 
 etorem agnofcere. Quod autem addidit *5itts .eindex meus, 


videtur ad id xefpexife, quod fola ejus bonitate ea pec ἢ 


"catis eorumque poenis, liberari fe polle fentiret. 


PSAL- 


lU 
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ARGYMENT V M. 


Poputis egi cum exercitu ad bellum anceps 
' et difficile proficiscenti omnia faufta et propera 


apprecatur (Vs. 4 — 5.), fperatque, cum victor 
e bello fuerit reverfus, exultaturum et triumpha« 
turum (6 — 9), atque ut in pofilerum etiam 
Iova eum [alvum et incolumem fervare velit, 
orat (Vs. 10.). * 


* 


Plerique interpretes in expeditione contra 
Ammonitas;fuscepta *) carmen hoc compofitum* 


a cre- 

i * 
5 2 διῶ X, 6. feqq. Ad bellum Ammonitionm. Pfal- 
mum refert jam Syra ΠΡΟΡΒΕΙ ise r2? por 


^ ^y^ 


Vos. ne — 12305232 Lo; co 124 


im B stor Davidis , quum. rogaret , ut falearetur a 
bello. 4mmonitarum. | Nobis autem. iunc precatio uti- 
lis. E recentioribus bano fententiam prae aliis com- 
mendavit nu cz Rv: ,, Videtur," inquit, »hoc hym- 
no memorari infignis qudm et publica, in certo: 

: aliquo 


ι 
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credunt, propter mentionem curruum et equitum 
in Verfu feptimo, cum nulli umquam hoftes 

plus 


aliquo periculo, pro Davide, rege,.fuscepta fapplica- 
tio. Et haud [cio, an id fuerit, cum fusciperet bel- 
lum. cum Ammonitis, ii enim una cum auxiliaribus 
copiis, quas a sime conduxerant, fémel ab exercitu 
Davidis fufi, omnem fere Syrorum, etiam eorum, 
qui ultra Euphrateu habitabant, potentiam, contra 
Davidem collegeránt, ut illum totum Israelem coge- 
re, et contra illos educere oporteret. Quantus vero 
hoftilis exercitus fuerit, inde licet conjicere, quod 

facra hiíloria narrat, ex .eo, quamquam fugerint, 

caefa quadraginta millia equitum (a Sam. X, 18.), 

et totidem peditum (t Chron. XIX. al. XX, 18.), et 

captos cürrus fepties mille. Sectihdo Samuelis nume- 

rantur nonnili feptingenti; fed ducum tantum nume- . 
rum illic Scriptura perliringit, in libro autem Para- 
lipomenon, fummam pofuit fingulorum; πὶ et pedi- 
tum numerum exprefiit, quem tacuit fcriptor libri . 
Samuelis, folum equitum numerum indicans. Ve- 
rum non folum haeo conjectura, quod belli hujus 
periculum tam anceps fuerit, ut totum Iíraelem edu- 
cendi neceffitas effet, me invitat; ut credam, de 
hoc bello ab Ammonitis et Syris illato, hunc Pfal- 
mum compolitum;. fed. et illa me huc movet, quod 
hoíles hoc Pfalmo peculiariter noteutur fiduciae in 
multitudine curruum et equitum pofitae, Jam nullum 
bellum. Davidi: motüm Scriptura memorat, in quo 
tantam narret fuiffe contra eüih adductam vim car- 
runm et equitum. ; Ir primo Paralip. XIX, 6. 7. Je- 
gimus ab Ammonitis conductos fuille ex utraque 
Syria et Mefopotamia duo et triginta millia cur- 
ruum. Quumque liber Samuelis narret quadraginta 

, equitum millia caefa, facilis conjectura eft, et ho- 
rum fuiffe multitudinem immenfam. Nam quum fu- 
gerint, et lfrael equitatu et curribus haud quaquam 
ita anllructus fuerit, verifimile, faga plürimos ela- 
pfos fuiffe. Ut igitur infigae fuit periculum, ita 
folennem pro. lege fupplicationem fufcipere conves 

j ; E 


. &, 
niebat.« 
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plus curfum ét equorum contra Davidem edu- 
xerint. Quod tamen nequaquam effe τεκμήριον, 
"quum et alii Hebraeis vicini et infefti populi in 
bellis curribus et equis uti folerent, unusquisque 
intelligit. Quum igitur generaliora fint, quae 
'in Pfalmo occutrunt, quam ut certae temporis, 
quo editus fit, notae haberi poffint; in eo ac- 
quiefcimus, 'ut illum. occafione certae expedi- 
tionis factum, manfiffe poftea communem pre- 
cum formulam ad omnes (iatuamus, ut inter Ὁ 
preces (δὲ Macrificia regis. (Vs. 4.) a. populo aut 
Muficis templi caneretur; forían alternis: choris, 
ut alter chorus votà pro falute regis faceret, al- 
ter de re profpere gefta teflaretur, populoque. . 
acregi de ea gratularetur. "n 
MÀ M 


"n 
4 


2. Precatur populus: ΠᾺΣ ti» nim 3v Jüefpon- , 
. deat tibi [ova die angufliiae, exaudiat lova te, regem, 
cum bello imminente, aut aliis temporibus difficilibus; in 
periculis et rebus adverlis auxilium ejus rogas. nau 
apys "nhe cou Exallet te, in tuto. te collocet, tanquam in 
locum altam, aut pfaecelfam arcem conflitatum, que vis . 
hoflilis pertingere nequeat, nomen Dei Jacobi, i. e. deus 
» populi lfraelitigi praefes, et cuftos, et propugnator, 4aco- 
, bum enim faepe pro Z/raele poni, notum eíl, velut δεῖ. 


ΑΙ . XLIV; 2. 5py* *33» ΜΔ τὺ Noli timere, ferve mi, icd 


cob , id eft, Ifraelita. 


E via» qu"z- ἜΝ Mittat allai tuum de 
laneto , a fe fübmittat tibi opem et. auxilium e fede fau- 
cla 
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cta. fua, quae qualis fit flatim declarat, aoBE rubjesgit: 
syo* jexnset ex Sione, ubi tunc erat arca facra, /u/— 
«ζωοῖαέ, confirmet et corroboret, ἐδ. Quod vero ex ipfa 
numinis fede auxilinm regi mitti orant, illius opis cer- 
titudiném videntur indicare, perinde ac (i dixiílent: cer- 
"tum tibi a fe ipfo Ióva auxilium mittat, ipfe tibi opi- 
tuletur. ' LINE EE 
5 4 Solebant qui ferio quid precatüri tabernaculum 
adibant, fimul hofiiis, et nominatim holocaullis atque pa- 
cificis, quae vocantur, fuam pietatem teflari, et Dei bene- 
volentiam quafi eblandiri." ld cum alia veterum exem- 
pla, tumí factum Saulis, 1 Sam. XIII, g. et Davidié, 
2 Sam. XXIV, 25, (atis confirmant. lta werilimile. eft, 
Davidem, priusquam difficile et arduum bellum aggrede- 
retür, cujus occafione hic Pfalmus eít factus, publicam 
fupplicationem iní(lituiffe, et rege dignas hoftias immolaf- 
fe, fic opem Dei precatus. Hinc orat populus: Y" 
snhiz-hz Hecordetur, rationem habeat, omnium libá- 
mentorum, (orum. De nnb, Jacrificio farreo, quod li- 
bis oleo adíperfis, additoque thure conílabat, vid, Levit. 
IL njet qnbiv» ἘΣ Aofliae tuae fint pingues, fic gratas 
. habeat, tabquam ἃ pinguifimae effent. Gratiores erant 
 hoftiae, quae religiofiore animo, et ex lincerioré Dei [tu. 
dio offerebantur. His vero qui erant praediti, felectio- F 
res et pinguiores folebant hoftias imunolare. Inde eft 
quod pinguem. haberi hofiíam pro haberi acceptam Vates 
hic pofuerit. Lex fane ipfa pofceblt hlofiani n*5n, id 
eft, integram , et nulla ex parte vitiatam, Quare εἰ per 
prophetam Maleachi 1, 8. Iova Judaeos objurgat, quod 
. fibi hoftias claudas, male fanas, et macras ;gfferrent. .Non 
ntique quod hominis dona, aut! quaslibet victimas mo- 
raretur per fe Deus, id quod iofra L, 8. 9. 15., et mul- 
tis aliis locis abunde teftatus eft; fed quod viles hofiliae, 
vilem quoque baberi ipfum in animis offerentium demon- 
frarent, Alii verbum, quod hie afurpatur, referunt ad 


uomén jv3, cinis. Ad horum mentem vertendum erit: 
ad 





ἐ ἊΝ 


3 
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id cinerem. redigat hoflias tuas, hoc fenfu, mittat ignent, 
tui iMas confamat, indicetque gratas lovae fuiife (Ita 
"awcnui: Wbapm ΠΟῪΣ ὉΝ nbwsy “2109 4 novus 
Ax"2). Refpicietur'.fio ignis aliquoties coelitüs niiffas, 
gui victimas confum(it, quo Iova probavit , elfe fibi illas 
Acceptas, Vid. 1 Reg. XVIll, 24. 36. 1 Paral. XXI, 26. 
Sed tale prodigium hic' peti, haud eft verifimiile. 


5. 2352 Ἢ. 15} Det tibi feeundum cor tuum, lar- 
giatur tibi, quicquid expetit animus tuus, et nunc prae- 
fertim felicem fuccelfum expeditionis, quam contra ho- 
fles füscipis, ΜΉ, qnxzy-b2y,. Et omne confilium fuum. 


impleat , optato eventa fecundet..- 


6. Cum victor e bello fueris, reverfüs, ac' ita lova 


V^" votorum compotem te.fecerit, sjniswum- 5» nin* whn* 


quod ex fine commatis huc trahendum eft, tunc 72233 
snysw^a ovabunus de falute tua, bits sss c viaa Et 
in nomine Dei noflri vexillum erigemus , quod ita expli- 
cant: in Dei noftri gloriam figna fustollemus, et. victoriae 
monumenta ponemus; five levatis. in fignum laetitiae vee 
xülis ac fignis carmina tibi canemus. Sed Alexandrinus 
et Syrus videntur legiffe 5535, ille enim vertit μεγαλὺν- 
ϑησόμεϑα magnife icabimur , ut Vulgatus: reddit; Syrus 


! vero: 5qsiZLà, exaltabimur. lta fenfus erit: gicrisblmur 


et exullabimus de Deo nofiro. Eodem modo verba 151 
et 5*3 etiam conjunguntur Pf. XXXV, 97. Eandem ta- 
men gloriandi, exultandique notionem etiam verbo 533 
tribui polfe , Miatbngee iw quum primigenia illius : 


poteflas (coll. Arab. Qe in Jplendendo fit.pofita, ea« 


$^ 
demque figura verbi 555, , propria lignilicatio, quae 
eft /plendere , ad gloriandum et exultandum transferatur. 


7. Sequitur informatio eorum, quae pro glória Dei 

dicturus fit populus parta victoria, et quale ἐπινίκιον 

tum canere velit, formulà ffpinicii CONDeUM ante victo- 

riam. 
: à 


᾿ 
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giam.: Ita omnia erunt plana et confentapea, quae 'alio- 


qui impeditiffima funt, et temporum mutationibus minime ' 


erit opus. Mimeü vero poeta inducit fingulos. Ifraelitas, 
αἱ unumquemque pro [8 gratulari, idque magno animi 
fervore; indicet, et fortafTe hic Verfus ab uno folo tan- 
tummodo cantorum recitabatur, njn* v»win *» mm ΠΝ 


inum Nune cognovi, quod Jova fervat unctum fuum, nunc 
animadvertere licet, lovam adeffe Regi fuo, sowm »223y* 
4 0)» exaudit eum. de coelo faneto fuo, abunde patefa- 
. ctum eft, precem regis noflri in monte Sion fufam, a 
'Yova in facrario coelorum auditam, id eft, Deum ipfum 
illi opem tulilfe, 1250) vw niis potentia falutis dex- 
. terae fuae , adeffe illi falvifica potentiae virtute fuae. - 


.8, Verfu hoc et proxi gemina antithefi et hofti- 


bus propria virtute: confiis infultat, et Dei bonitatem 
fuos magnifice defendentis, praedicat: n5»* 2233 n'"& 
πολ 4Πὲ, hoftes noftri, curribus, if equis fcil. glo- 
riati, couBfi funt, "21m proprie, recordati Junt, falluofe 
illos femper commemorarunt, quod fub fne comimatis. 


Currus intelligendi funt bellici, e quibus milites pugnare 


folebant; fve currus faleati , quorum axibus additae 
erant falces ferreae acutiffimae, quibus. ip(is citato curfu 
in medium perrumpebant "militum agmen, illadque con-. 
fundebant. Legenda funt, quae de hisce curribus, in- 
quibus praecipuum in proeliis robur apud veteres popu- 
los fitum erat, congelht prr urna in JDiPriatt. dca. 
demicc. Tom. 1. p. 129. wENOocuius- de Jepublica 
Hebraeorum , V. VI. C. XI. $. VIII. quem excerplit IAC, 
pxpnivs in Syntagmate Sacro de He Militari, Lib. ML: 
C, X p. 129 — 137. qui tamen et ipfe quaedam «addidit, 
atque 10. CHRIST. wICHMANNSHAUSEN in Dilfert. 
de curribus bellicis Orientalium , Viteberg. 1706. .Cur- 
xus vero illos eo magis metuebant Hebraei, quo mi- 
nus ipli illis utebantur, Vid. lof. XVil, 16. XXXI, 1. 
lud. 1, 19. 1V, 5. et locis compluribus aliis. , Yerba 
Qn on nputeua ve plures fic vertunt: fed 
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nos Deo noflro gloriamur. Nam Verbum *51 in Zi- 
ph primo ell commemorari, tum. vero praefertim "cum 
laude alicujus mentionem facere, aliqnem celebrare, ut' 
innumeris Pfalmorum locis, veluti XLV, 18. LXXI, 16. 
LXXVil, 12. Verum quum videatur vates hoc Verfu 
canere voluilfe, quibus rebus hoíles, quibus et ipfe cum 
fuis confifi fint, refert larehi 4*213, id eft, memorari fe- 
cimus, ad preces et incenfum, ut intelligas in hunc fen- . 
fum: illi confidebant multitudine curruum et equitum, nos 
autem fola Dei noílri fpe nixi fumus, eoque in nomine 
ejus preces fudimus, et incenfum adolevimus, ut ab ipfo, 
' quo noflri ad falutem meinor eílet, impetraremus. Nam 
nnb. facrificium farreum , (vid, füpra Vs. 4), Levit. II, 
2. XXIV, 7. ΠΊΞΙΝ memoriale, feu commonefactorium di- 
citnr, quod nimirum offerentes per illud fe Deo com- 
mendarent, et eum, . quo [μὲ ad bonum recordaretur, 
orarent. — Hanc igitur fententiam fi fequamur, ita 
verlendum erit: mos vero Deum nofirum invocamus. 
Futurum enim actum indicat continuum Attamen quum 
ejusmodi invocatio cnm laude fieri, foleret, non abs re 
foret, *515 hic celebráre veddere. lta lofaphatum an- 
fegüam cum Ammonilis pugnam committeret, invoca[fe 
Deum ejasque potentiam praedicalle legimus ἃ Paral. 
.XX, 6. feqq. ' 


9. 15533 3912 món JH incutvarunt fe, i. e. plane 
Íracti et humiliati funt, quum antea erecto collo fuperbe 
incederent, δὲ ceciderunt, Nihil illis profecit tantus 
belli apparatus, nil curruum atque equorum multitudo; 
nam ipfi de curribus et equis dejecti terram fuis córporibus . 
tegubt; ipli, qui in curribus et equis fublimes feruntur, ja- 
cent profirati, ὙΠῸ 3) si5p s302w» nos vero, qui lovami 
propugnatorem habemus, /farnus e£ erectos nos fuftinemus, 
erecti et firmi in acie confiflimus, — Verum 1», J?etit, in 
Pijl bis occurrit, P. CXLVI, 9. Pupillum et viduam [o- 
»a ὙΠ) erigit, fed malos n»v* curvat, et Pf. CXLVII, G. 

Tom. 4F. Rr ὙΠῸ 
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. min* ὉΝ ὙΠῸ  JRatuminat, confirmat, osa pios, 
YOM "» cru bun impios vero humi deprimit. 
το.  Maforethae, qni voci ny*vi accentum rAnack 
apponunt, ita jubent diflinguere et vertere: Zova, ferva 
(fcil. nos), Hex exaudiat nos cum eum  invocaverimus. 
Emphaíin efle volunt in voce 1555 iZe rex nofler; figni- 
ficare fiquidem vatem, feu, quem ille loquentem introdu- 
cat, regem non fe, fed lovam, verum populi regem elfo, 
et iplius opus victoriam illam fuiffe. Atque ita jam Syrus: 
* Ld , e 4 : 
eh q'aM00 n) bio Dominus fervabit nos, et 
rex nofler. re/pondebit nobis. "Verum commodior haud 
dubie fenfus nafcitur, fi, Alexandrinum et Vulgatum fe» 
 quuti, poft 3555 demum interpunctionem ponimus, atque 
fic vertimus: ova férva reffem! Quis enim hujus carmi- 
nis, quo votum pro falute regis continetur,' aptior epi- 
logus, et quae melior ὠνακεφαλαίωσις quam illa? Et 
quis non videt, fieri vim non modo 'argumento, fed 
eliam dictionibus, [i priori modo vertas? Vix enim re- 
perias in facrorum Hebraeorum librorum volumine locum, 
quo Deus rex abfolute appelletur. Pro 333» Alexane - 
drinus pofuit ἐπάκουσον ἡμῶν, exaudi nos, ut Vulga- 
tus reddit, vel quod legerit in Hebraeo s33v:3, quod 
ipfum Hubigantius atque Koehlerus probant, vel quod 
emendare voluerit enallagen perfonae, quae hio forfan 
effet durior; ut faepe alias facit. Verum retenta hodierna , 
legendi ratione absque enallages figura licet hunc Verfum 
fic interpretari, ut in priore quidem hemiftichio populus 
Iovam oret, velit praefto adelle regi, in pofleriore vero 
idem populus, certa concepía fiducia, hoc dicat: pro- 
fecto lova noflras audiet preces, quotiescunque eum appel- 
labimus. Huic fententiae fuffragari videntur Verf. 7. et 9. 
i " 
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tamen, ne forte in errorem aliquem imprudens ac ne- 
fciens incurram, quis enim cuncta fua errata poffit anima 
advertere? j*53-*5 níimeiv Errores quis inielliget , quis 
Ilt; qui animadvertere pollit, quoties aut quantum cone 
tra leges tnas peccet? niis et mm*3v plerumque ufürpa- 
tur de peccatis ex ignorantia et incogitantia. commilfis, 
ut Levit; IV, 2. 22. 27. Cohel. V, 5. Addit: n9nre:n 
283 ab occultis, ab iis, quae me ipfum latent, munda 
me, expia me, Peto a te, ut me ab iis ab[olvas, quae 
noffe non poffum, ea non punias. 


14. q2Y "Un p": pa Ztiam a protérvis alivéle 


Jervum | tuum , quod Aben-Efra interpretatur n»ano 
nnr*3r*5 Dim a /ocietate protervorum eorumque flagitiis. 
Et certe Pf, CXIX, 21. n» protereos, [flagitiofos homi- 
nes denotat. "Sed magis probo eorum fententiam, qui 
ΣῊ fenfu neutro accipiunt, ut vim fubílantivi ni39Y 
(quo larchi b. 1, utitur) obtineat (quod haud raro adje- 
. celiva folent, vid. sronn11 Obfervatt, p. 248. not. **)), 


oppofitu-que lit erratis, quae nos ipfos latent, nim*iwb 


et nf*no3 in Verfa praeced." Erunt igitur n*** proaereti- 
ca peccata, quemadmodum Deut. XVil, 12. XVIII, 22. 
qui non erróre et ignoràntia peccant, fed [fcientes, facere 


id dicüntur jims, /uperbia, i. e. ore a nempe exifti-- 


matnr füperbia, legi, quam ícias, obe nolle. Quare 
recte x 1316111 hunc locum ifa explicat: wpan ὍΝ *3»* t3 
Dó3*Wtn qo 5 pirnv *Dbxwt ΠῸ ^n ΠΝ nbwv 4550 
AMajus quid praeterea abs te peto, ut. me gyohibeas a peé- 
catis fcienter conuniffis: non tantum, inquit, peto, ut me 


ἌΡ᾽ occultis abfolvas, et quae. forte imprudens commifi,' 


fed facias, nt numquam volens et fciens adverfum te pec- 
cem, Alexandriaus ita vertit: καὶ ἀπό ἀλλοτρίων Φεῖσαι 
τοῦ ÜoiAoy cov, et ab altenis párce ferro (uo ,: üt Vulga- 
vus reddidit, quali t2*335 pro r*335 in Hebraeo legilfet. 
"ienis vero vel homines , vel dii indicantur, lta poeta 
lovam orabit, velit prohibere, ne aut ipfe nmquam dec- 
rum alienorum cultui fefe addicat, aut in coníortium et 


pate- 
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poteftatem eorum hominum veniat, qui deos alienos colerent; 
Sed fenfum reliquo contextui multo aptiorem ellicere, 
quae in Hebraeo nunc leguntur, nemo, opinor, non in« 
teiicet. “5- Ybujps τὸν, ne dofninentur in me, tunc enim ," 
tuus deb elfe deinerem. th *W— Tunc integer ero, 
i e. innoCéns coram te, et vacabo culpa gravi, quae ir- 
ritet iram tuam. Verbum nn*« varie interpretantur. Alii 
I) ád δὴν» referunt, fed hi etiam in duas partes disce- 
, RM 
*, dunt Etenim Arabicum ET qaum prio £ardus fus, ' 
hinc remanfit, fignificet; 1) 1 Ὁ. wM1cnarrris in Sup- 
piemin. p. 1185. baec verba cum iie, quae proxime fe- 
quuntur, ita vertit: zunc remanebo et innocens ero a de- ' 
fectione magna, i. e. a [celeribus enorfnibus, "Peccata, 
addit, ,proaeretica via tanquam et fcala funt, cui infi- 
flens ad enormia etiam delicta, et fcelera praeceps ruet: 
ab bis fervatur, qui numquam proaeretice peccare fusti- . 
net, Confcientiae fervus.* Quae fimilitudo tamen non 
falis congrua videtur, 2) Quüm vero. verbum t2n* prae- 
ter illas, quas .paullo- ante memoravimns: notiones, etiam" 
Jolitarius fuit, hinc orphanus remanfit, denotet (unde 
ταῦτ Hebraice orphanus ,. pupillus); cL.ERICUS, CU A. 
scHuLTENSIUS adílpulatur in ζω. Ling. Hebr. 
'p. 448., locum noftrum hoc modo explicat: imfamt tune: 
pupillo fimilis ero quoad innocentiam. | Quod e longin- 
quo petitum videtur. . Multo commodior nafcetur fenfus, 
fi com II) ad verbum ton zmteger fuit, referamus, ut 
lit prima futuri Cal, inferto lod. per epentheün (pro 
ἘΞΌΝ), et cum Cie ob paufam.  Aben-Eíra: tzvu 
m! nbp sem cmo mak to Süsnificat haec locutio: ero 
dnteger; vox eff anomala. Ejus rationes explicat κὶμ- 
/,, €mis wi» mmbn ΜΊΠ n3n iem ἢ ὉΜΠ Sox $53 05 
Th ba Geribitur cum. lod poff Aleph, pro tw, quod 
ipfum reperitur in quinque codicibus a Kennicotto colla- 
tis, atque in margine Pfalterii,  Vitebergae anno 1566. 
editi, obfervante HAENLEINIO in Ob/ereatt. Crit. δὲ 
Exe- 
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Exegett. Specim. L p.14 15. Cf oxsrNir ausfZhrl. 
JLehrgeb. p. 366. ta quoque veteres, omnes, excepto 


Syro, qui haec verba omifit. Alexandrinus, ἄμωμος ἔσο- » 


- nxi, Vulgatus et Hieronymus: tib ecu laber ero, Chij- 
daeus: ri xb3 ὍΠΗ ine Jabe ero. Addit: vwizb «n*p23 
Amet mundus ero a delicio magnó, fi femel calipefcueris 
aífectus malos, immunis ero a,multis delictis. 

.o^35. qigb cab aMum ΒΒ το ῸΝ aissh- wm Sint 
ad beneplacitum , i, e. grata et accepta fnt tibi ver. 
'" ba oris mei, e: meéditátio cordis mei coram te, Haec 
non pauci, ut ea, quae praeceffernnt, praedicendi modo 
* accipiunt, hoc lenfu:: tunc dicta et cogitata me& omnía. 
grata tibi erunt et accepta. Verum epiphonemati. fui 
finem Verfus magis congruum videtur , optantis has vo- 
ces effe, ut orationi fuae annuat Deus, : et votis ,bpropi- 
iius adfit. Nifi fenfus forfan fit hic: os meum lóquatur 
tantum quod tibi placet et. gratum eft, nibil.conftituat. - 
, aut .concipiat animus meus, quod tibi contrarium fit. 
. Quod vero lovam **X, petram , i, e. tutorem, propugna- 
torem fuum,:vocat, ut fupra XVIII, 5. 32. 47., eo [igni- 
ficat, fe lovae folius praefidio niti, et omnis falutis au- 
 ctorem agnofcere. Quod autem addidit "515. οὐπάδα meus, 


'widetur ad id refpexille, quod fola ejus bonitate ea pe- . 


"catis eorumque poenis, liberari fe pole fentiret. 
| ἰ 


PSAL- 


1 
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Poputàs regi cum exercitu ad bellum anceps 
δὲ difficile proficiscenti omnia faufia et profpera 
apprecatur (Vs. 2 — 5.), fperatque, cum victor 
e bello fuerit reverfus, exultaturum et triumpha« 
turum (6 — 9, atque ut in pofierum etiam 

.* Iova eum falvum et incolumem fervare velit, 
orat (Vs. 10.). * 


, L 4 ' 


Plerique interpretes in expeditione. contra 
Ammonitas; füscepta *) carmen hoc compofitum' 


. cre- 

. οὖ 
o») 2 Sam. X, 6. feqq. Ad bellum Ammoniticum. Pfal- 
mum refert jam Syra infcriptio: ise p? por 


-^y^ 
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τὰ DEA Davidis , quum. rogaret , ut falparetur a 
bello 4mmonitarum. | Nobis autem. iunc precatio uti- 

| lis. E recentioribus hanc fententiam prae aliis com- 
mendavit nau cERvs:; , Videtur, ^ inquit, »hoc hym- 

| no memorari iníiguis nap et publica, in certo: 
aliquo 


* ' 
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* s ) . . 
credunt, propter mentionem curruum et equitum 


in Verfu feptimo, cum nulli umquam hofies 
plus. 


aliquo periculo, pro Davide, rege,.fuscepta fappfica- 
tio. Et haud fcio, an id fuerit, cum fusciperet bel- 
᾿ jum. cum Ammonitis, ii enim una cum auxiliaribus 
copiis, quas a an conduxerant, fémel ab exercitu 
Davidis fufi, nem fere Syrorum, etiam eorum, 
qui ultra Euphraten habitabant, potentiam, contra 
Davidem collegeránt, ut illum totum lIsraelem coge- : 
re, et contra illos educere oporteret. Quantus vero. 
hoftilis exercitus fuerit, inde licet conjicere, quod 
facra hilloria narrafí, ex.eo, quamquam fugerint, 
caefa quadraginta millia equitum (2 Sam. X, 18.), 
et totidem peditum (r Chron. XIX. al. XX, 183, et 
,' captos cürrus fepties mille. Sectido Samuelis nume- 
rantur nonnili feptingenti; fed ducum tantum nume- 
rum illic Scriptura perliringit, in libro autem Para- 
lipomenon, fummam pofuit fingulorum; ut et pedi- 
tum numerum exprefiit, quem tacuit fcriptor libri | 
Samuelis, folum equitum numerum indicans.  Ve- 
rum non folum haec conjectura, quod belli hujus 
periculum tam anceps fuerit, ut totum Ifraelem edu- 
cendi neceffitas effet, me. invitat; ut crédam, de 
hoc bello ab Ammonitis et Syris illato, hunc Pfa]- 
zum compofitum;. fed et illa me huc movet, quod 
hoítes hoc Pfalmo peeuliariter notentür fiduciae in 
multitudine curruum et equitum pofitae. Jam nullum 
bellum Davidi: motüm Scriptura memorat, in quo. 
tantam narret fuiffe contra etffh adductam vim car- 
runm et eqnitum. ; In primo Paralip. XIX, 6. 7. Je- 
gimus ab Ammonitis conductos Íniffe ex utraque 
Syria et Mefopotamia duo et triginta millia cur- 
ruum. Quumque liber Samuelis narret quadraginta 
, equitum millia caefa, facilis conjectura sf, et ho- 
rum fuiffe multitudinem immenfam. Nam quum fu- 
gerint, et lfrael equitatu et curribus haud quaquam 
ita inlirnctus fuerit, verifimile, faga plürimos. ela- 
píos fuiffe. "Ut igitur infigne fuit periculum, ita 
folennem peo Rege fupplicationem fafeipére convee 
niebat/A ^ 
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plus curflium ét equorum contra Davidem edu- 
xerint. Quod tamen nequaquam effe χεκμήριον, 
"quum et alii Hebraeis vicini et infefii populi in 
bellis curribus et equis uti folerent, unusquisque 
intelligit. Quum igitur generaliora fint, quae 
'in Pfalmo occutrunt, quam ut certae temporis, 
quo editus fit, notae haberi pollint, in eo ac- 
quiefcimus, ut illum occafione certae expedi- 
tionis factum, manfiffe poftea communem pre- 
cum formulam ad omnes íiatuamus, ut inter 
preces οἱ /acrificia regis (Vs. 4) ἃ populo aut 
Muficis templi caneretur, forfan alternis. choris, 
ut álter chorus vota pro falute regis faceret, al- 
. ter de re profpere geíia teflaretur, populoque . 
acregi de ea gratularetur. — — 


D 





L 


2. Precatur populus: n*$x ni» nin* Ἴ5νν JHepon- 
» deat tibi fova die angufliae, exaudiat lova te, regem, 
cum bello imminente, aut aliis temporibus difficilibus, in 
periculis et rebus adverlis auxilium ejus rogas. nau 
aput "oe E) Exallet te, in tnto.te collocet, tanquam in 
locum altam, aut praecelfam arcem conflitutum, que vis 
hollilis pertingere uequeat, nomen Dei Jacobi, i. e. deus 
populi Ifraelitigi praefes, et cuftos, et propugnator. 4aco- 
, $um enim faepe pro Z/raele poni, notum eíl, veluti Jef. 


νος XLIV, ἃ. 5px: ὙΠῈΡ τὸν Noli smere, ferve mi, la- 


cob, id eft, lfraelita. 


᾿ 5. viam ΠῚ) την μίας auxilium tuum de 
laneto , ἃ ἴα fabmittat tibi opem et. auxilium € fede fau- 
cla 
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cia.fua, quae qualis fit ftatim declarat, m. d fabjangit: 
suyo pexpset ex Sine, ubi tunc erat arca facra, /4/— 
Jf'ileiat , confirmet et corroboret, ἐδ. Quod vero ex ipfa 
numinis fede auxilium regi mitti orant, illius opis cer- 


titudiném videntur indicare, perinde ac fi dixiTent: cer-' 


"tum tibi a fe ipfo lóva auxilidm- mittat,' ipfe tibi opt« 
tuletur. : f . . 
4. Solebant qui ferio quid precaturi tabernaculum 
adibant, fimul hofiiis, et nominatim holocaultis atque. pa- 
cificis, quae vocantur, fuam pietatem teflari, et Dei bene- 
volentiam quaíi eblandiri." ld cum alia veterum exem- 
pla, tumí factüm Saulis, 1 Sam. XIII, g. et Davidié, 
2 Sam. XXIV, 25, [atis confirmant. lta werilimile. eft; 
Davidem, priusquam difficile et arduum bellum. aggrede- 
retür, cujus occafione hic Pfalmus eft factus, publicam 
fupplicationem inflituiffle, et rege dignas hoftias immolaf- 
"fe, fic opem Dei precatus. Hinc orat populus : e 
Snhiz-7h3 fiecordetur , xationem | habeat; omnium libà- 
mentorum iorum. De nnb, /acrificio farreo, quod li- 
bis oleo adfperfis, additoque thure conftabat, vid, Levit. 
IL niv nbi? ££ Aofüae tuae fint pingues, fic gratas 
. habeat, tanquam ἢ pinguiflimae effent. Gratiores erant 
 hofliae, quae religiofiore animo, et ex fincerioré Dei [tu- 
.dio offerebantur. His vero qui erant praediti, felectio- 
res et pinguiores folebant hoftias imumolare. lude. eft, 
quod pinguem. haberi. hofiíam pro | &aberi acceptam Vates 
hie pofuerit. "Lex faue ipfa pofceblt hoftiani n*5n, id 
eft, integram , et nulla ex parte vitiatam, Quare el per 
prophetam Maleachi 1, 8. Iova Judaeos objurgat, quod 
. fibi hoftias claudas, male fanas, et macras ;gfferrent. .Nou 
ntique quod. hominis dona, aut'quaslibet victimas mo- 
raretur per fe Deus, id quod infra L, 8. 9. 15., et. mul- 
tis aliis locis abunde teflatus eft; fed quod viles hofliae, 
vilem quoque baheri ipfum in animis offerentium demon- 
frarent, Alii verbum, quod hie ufurpatur, referünt ad 
uomén jv, cznis. Ad horum mentem vertendum erit: 


ad 


* 
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ad cinerem redigat hoflias tuas , hoc fenfu, mittat ighem; 
qui iMas confumat, indicetque gratas lovae fuilfe (ita 
KiMxcni: Wbàpm ΠΡΟ vw ποσοῦ ^ri qu nbus 
pyix»2). Befpicietur'fio ignis aliquoties coeliths riifus, 
,qui victimas confumüit, quo Iova probavit, elfe fibi illas 
acceptas, Vid. 1r Reg. XVII, 24. 36. '1 Paral. XXI, 26. 
. Sed tale prodigium hic peti, haud eft verifimile. 


5. ἘΞ Ἢ" 15} Det tibi fecundum cor tuum, lar- 
giatur tibi, quicquid expetit animus tuus, et nunc prae. 
fertim felicem fucce[fura expeditionis, quam contra ho- 
fles füscipis.  whr* qnxvy-523,. Et omne confilium. tuum 


impleat , optato eventa fecundet.. 


6. Cum victor e bello aeria, reverfüs, ac ita lova 
votorum compotem te.fecerit, sibus - b» nín* wb» 
quod ex fine commatis huc trahendum eft, tunc 53253 
snysu-3 ovabimus de falute tua , bits sins Dvins | Et 
in nomine Dei nofiri vexillum erigemus , quod ita expli- 
cant: in Dei noftri gloriam figna fustollemus, et. victoriae 
monumenta ponemus; five levatis in fignum laetitiae vee 
xülis ac fignis carmina tibi canemus. Sed Alexandrinus 
et Syrus videntur legifTe 5535, ille enim vertit μεγαλυν- 

, ϑησόμεϑα magnifi i cabimur , ut Vulgatus reddit ; Syrus 


ἡ vero: Sa ΖΔ," exaltabimur. Ita fenfus erit: giiriabdmuk 


et exullabimus de Deo nofiro. Eodem modo verba IE 
et 5*3 etiam conjunguntur Pf. XXXV, 97. Eandem ta- 
men gloriandi, exultandique notionem etiam verbo 517 
tribui polle , ΠΡΒΘΙΚΗΝ EH quum primigenia illius 


poteílae (coll. Arab. Q8) in Jplendendo fit-pofita, ea« 


ώ 
demque figura verbi 555, , propria lignificatio, quae 
eft. /plendere , ad gloriandum et exultandum transferatur, 


.7. Sequitur informatio eorum, quae pro glória Dei 
dicturus fit populus parta victoria, et quale ἐπινίκιον 
tum canere velit, formulà ffinici compolità'ante victo- 
riam. 


΄ 
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riam. Ita ommia erunt plana et confentapea, quae 'alio- 
qui impeditifima (unt, et temporum mutationibus minime ' 
erit opus. Mimefi vero poeta inducit fingulos líraelitas, 
ut unumquemque pro fe gratulari, idque magno animi 
fervore, indicet, et fortaffe hic Verfus ab uno folo tan- 
tumrmodo cantorum recitabatur, πὲ ΠῚ vswin *2 "nr any 
imum Nunc cognovi, quod Jova fervat unctum fium, nnnc 
animadvertere licet, lovam adeí[e Regi fuo, sow» s32Y* 
jung, exaudit eum de coelo faneto fuo, abunde patefa- 
. ctum eft, precem regis noflri in monte Sion fufam, a 
Yova in facrario coelorum auditam, id elt," Deum ipfum 
illi opem tuliife, 4»"5^ vw» niw233 potentia falutis dex- 
. terae fuàe , adelTe ili falvifica potentiae virtute fuae. . 
.8, Verfu hoc et proxirho gemina antithefi et hofti-- 
bus propria virtute: confi(is infultat, et Dei bonitatem 
fuos magnifice defendentis, praedicat mnhw13 5233 n 
poio3 4Πὲ, hoftes noftri, curribus, if equis fcil. glo- 
riati, confi funt, »5215, proprie, recordati funt, falluofe 
illos femper commemorarunt, quod fub finef commatis. 
Currus intelligendi funt bellici, e quibus milites pugnare 
folebant; ἔνε currus falcati, quorum axibus additae : 
erant falces ferreae acutiffimae, quibus ip(s citato curfu 
in medium perrumpebant 'militum agmen, illudque con- 
fundebant. Legenda funt, quae de hisce curribus, in- 
quibus praecipuunr in proeliis robur apud veteres popu- 
los fitum erat, congellit prz urnn in JDiffrtatt, dca. 
demicc. Tom. L p. 129. MENOCHIUS dé Hepublica 
Hebraeorum , L. Vl. C. XI. $. VII. quem excerpt τὰ ὁ. 
rLXp1ivs in Syntagmate Sacro de He' Militari, Lib. ML ' 
€, X p. 129 — 137. qui tamen et ipfe quaedam «addidit, 
atque 10. CHRIST. WICHMANNSHAUSEN in Dilfert. 
de curribus bellicis Orientalium, Viteberg. 1706. .Cur- 
rus vero illos eo magis metuebant Hebraei, quo mi- 
nus ipli illis utebantur, , Vid. lof. XVil, 16. XXXI, 1. 
lud. 1, 19. 1V, 5. et locis compluribus aliis. , Verba 
an ap njmlteia iAÉpe plures fic vertunt: /ed 
: "08 
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nos Deo nofiro gloriamur. | Nam Verbum 5 in .Hi- 
phi primo «ll commemorari, tum vero praefertim "eum 
Jaude alicujus mentionem facere, aliquem celebrare, ut. 
innumeris Pfalmorum locis, veluti XLV, 18. LXXI, 16. 
LXXVil, 12. Verum quum videatur vates hoc Verfu 
camere voluiife, quibus rebus hoftes, quibus et ipfe cum 
fais confi fint, refert larchi 5212, id eft, memorari fe- 
cimus, ad preces et incenfum, ut intelligas in hunc fen- 
fum: illi confidebant multitudine curruum et equitum, nos 
autem fola Dei nollri fpe nixi fumus, eoque in nomine 
ejus preces fudimus, et incenfum adolevimus, ut ab ipfo, 
' quo noflri ad falutem meinor eífet, impetraremus. Nam 
nm. faerificium farreum , (vid, füpra Vs. 4), Levit. II, 
2. XXIV, 7. mz memoriale, feu commonefactorium di- 
citnr, quod nimirum offerentes per illud fe Deo com- 
mendarent, et eum, . quo fui ad bonum recordaretur, 
orarent. — Hauc igitur fententiam fi fequamur, ita 
verlendum erit: mos wero Deum noflrum  invocamus. 
Futurum enim actum indicat continuum. Attamen quum 
ejusmodi invocatio cnm laude fieri, foleret, non abs re 
foret, ΣΤ hic celebráre veddere. Ita lofaphatum an- 
fegüam cum Ammonilis pugnam committeret, invocalfe 
Deum ejaüsque potentiam praedicalle legimus 2 Paral. 
.XX, 6. feqq. ' 


9. 15533 $943 món Jl incurvarunt fe, i. e. plane 
fracti et humiliati funt, quam antea erecto collo fuperbe 
incedekent, et ceciderunt, Nihil illis profecit tantus 
belli apparatus, nil curruum atque equorum multitudo; 
nam ipli de curribus et equis dejecti terram fuis corporibus - 
teguht; ipli, qui in curribus et equis fublimes feruntur, ja- 
cent proftratj, Ἵν 3) ΣΡ ssm:w» nos vero, qui lovam 
propugnatorem habemus, /fazius e£ erectos nos fuflinemus, 
erecti et firmi in aeie confiflimus, Verum *7Y , θεέ, in 
Ῥιοὶ bis occurrit, P. CXLVI, 9. Pupillum et viduam [o- 
va Wy" eripit, fed malos ni» eurvat, et Pf. CXLVII, 6. 

Tom. £F. | Rr ERiZA 
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. min* Ὠ59 5$:  flatuminat, confirmat, ora pios, 
Ὑ nz DYu* b»sun impios vero lumi deprimit. 

10. Maforethae, qui.voci ny*vii5 accentum dihnach 
apponunt, ita jubent diflinguere et vertere: /ova, ferva 
(dciL nos), lex exaudiíat nos cum eum  invocaverimus. 
Emphaíin effe volunt in voce 1555 iZe rex noffer; ligni- 
ficare fiquidem vatem, feu, quem ille loquentem introdu- 
cat, regem non fe, fed lovam, verum populi regem elfe, 
et ipfius opus victoriam illam fuiffe. Atque ita jam Syrus: 

*» Y , P 4 : 
ea A00 «i23. bo Dominus fervabit nos, et 
Tex nofler re/pondebit nobis. Verum commodior haud 
dubie fenfus nafcitur, fi, Alexandrinum et Vulgatum fe- 
 quuti, poft 3552 demum interpunctionem ponimus, atque 
'fic vertimus: /ova férva refem! Quis enim hujus carmi- 
nis, quo votum pro falute regis continetur,' aptior epi- 
logus, et quae melior ἀνακεφαλαίωσις quam illa? Et 
quis non videt, fieri vim non modo 'argumento, fed 
eliam dictionibus, [i priori modo vertas? Vix enim re- 
perias in facrorum Hebraeorum librorum volumine locum, 
quo Deus rex abfolute appelletur. Pro 333v Alexan- 
drinus pofuit ὁπάκουσον ἡμῶν, exaudi nos, ut Vulga- 
tus reddit, vel quod legerit in Hebraeo s33v3, quod 
ipfum Hubigantius atque Koehlerus probant, vel quod 
emendare voluerit enallagen perfonae, quae hio forfan 
efTet durior; ut faepe alias facit. Verum retenta hodierna , 
legendi ratione absque enallages figura licet hunc Verfum 
fic interpretari, ut in priore quidem hemiftichio populus 
Iovam oret, velit praeíto adelfe regi, in pofleriore vero 
idem populus, certa concepta fiducia, hoc dicat: pro- 
fecto lova noftras audiet preces, quotiescunque eum appel- ᾿ς 
labimus. Huic [ententiae luffragari videntur Verf. 7. et 9. 
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